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ಪ್ರಥಮುಮುದ್ರೆಣ - ಫೆಬ್ರುವರಿ ೧೯೮೮-೮,೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು. 


ಕ್ಷತಾತ713ಾಸಸುಣಾಸಸಷಾಸಸರಾವಸರಾಷಸಾಸಸ: ಸವರ 
ಸೆಂಪಾದಕಮುಂಡಲಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌, ರಂಗಸ್ವಾಮಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಾಮೇಶ್ವರಾವಧಾನೀ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 


| 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ ' 
J: 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌, ಎಸ್‌, ನರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಸಪ್ರಿಯ, ೩. 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಶ್ರೀ ನಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ್‌, 14, B.Com. 8.1., 
ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
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| 
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ನಿನಮ್ರವಚನಗಳು 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗನಂತನ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮಿ ಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಬದನೆಯ ಸಂಪುಟರೂಪವಾದೆ ದಿವ್ಯ ಕುಸುಮವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಿ ದೆಯಾನುಯನಾದ ಅವನ ದಿನ್ಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸನುರ್ಸಿಗಿ 
'ಭಗನಂತನ ದಿನ್ಯಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಗ್ರಾಹಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಇದು ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು 
'ಮುಗಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ಕ ನಾವು ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಮೂಲಶೊ ೀಕಗಳನ್ನು ತ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಹುಪಾಲು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ತ 'ಕೊಡುತಿ ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಂಡಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೋಕ 
ಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ಬಾಲಕಾಂಡೆ-2,257, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ-4,361, 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ-2,458, ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್ಪಿಂಧಾಕಾಂಡ], 613. 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಶೊ ್ಲೀಕಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ಪ ಪ್ರಥಮ 
ಸಂಪುಟ-2,257, ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟಿ-೨, 028 ತೃತೀಯ ಸಂಪುಟ 


2,155, ಚತುರ್ಥ ಸಂಪುಟ-2,074, ಪಂಚಮಸಂಪುಟ-2,185, ಈ ' 


ಸಂಪುಟವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು-10,689 ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನೂ 13,317 ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುನಾದವಾಗಬೇಕಾಗಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಸಂಪುಟಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 


ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ವಾಚಕರು ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಸುಂದರ 
'ಕಾಂಡನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಆಶೆಯನಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಕಾಂಡವನ್ನು, ತ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದೆ 


ಸುಂದರಕಾಂಡವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮ ಬರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವೆರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸುಂದರಕಾಂಡದ 
ಮೂಲವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಕ್ರಮನ ನಿಕೀಷವಿಷಯಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಸಲಾ 
ಗುವುದು. 
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ರಾಮಾಯಣನಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಂತೆ 1987ನೇ ಜನವರಿ 
ಯಿಂದ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ- 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗ್ರಾ ಹಕರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಟ ರೂ ಈ ವರ್ಷ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಮ್ಮ ಡಿಯಾಗುತ್ತ ಜೆ ಪ್ರಚಾ; 
ರದ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಕನ್ನ 'ಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಾಯಣ. ತತ್ತ 
ಭಾರತಜ್ಯೊ (ತಿಗಳು ಬೆಳಗಲೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಶಯದಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯ " ಹಂದಾಹಣನನ್ನು ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಮಾ: 
ಯಣದ ಪೂರ್ಣನನಾಲೆಗೆ ಗ್ರಾಹೆಕರಾಗುವವರು ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಸದಸ್ಯ 


ಚಂದಾ 20/- ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕಡ್ಡಾಯನಾಡಲಾಗಿದೆ. : 


ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳುಹಿಸ: 
ಲಾಗುವುದು, ಮಹಾಭಾರತ ಮಹಾಮಂಗಳದ ಸ್ಮರಣಸಂಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಡೆ 
ಲಾಗುವುದು, ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ- ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹರಿನಂಶಮಹಾಪುರಾಣದ ಧಾರಾವಾಹಿ. 
ಯನ್ನೂ ತಪ್ಪದೇ ಓದಬಹುದು, ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣ- ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮಾಸಸತ್ರಿ, 

ಕೆಗೂ ಗ್ರಾ ಹಕರಾಗಬೇಕೆಂದು SE ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


1-2-1988ರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಚಂದಾಹಣ. 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 32 ಸಂಪುಟಗಳ ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿಗಳ. ' 
ಹ 400. ರೂ.ಗಳು, ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪೂರ್ಣಮಾಲಿಗೆ 500/-. 


ರೂ, ಗಳು, ದರದ ಹೆಚ ಶೃಳವನ್ನು ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಕೆನರಾ ಮತ್ತು 
ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ “ಖೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೂರಾರು ಜನರು. 


ಹಿಂದಿನ ದರದಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು, ಮುಂಜಿ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ. 
ಕೆನರಾ ಮತ್ತು ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ರಾಂಕಿನನರು 400/- ಮತ್ತು 500/- ರೂ. 
ಗಳ ಸಾಲನನ್ನು ಮಂಜೂರುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪಾ ತ್ರರ್ಥನಾಸತ್ರ ವನ್ನು ಕಳು. 


ಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿನೆ, ಈ ನಮ್ಮ ಪಾ ್ರ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನು. ಅನರು Se 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಡ್‌್‌ ವಿಪ್‌ - 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


Vv 


ಸೆಂಬ ಭರನಸೆಯಿದೆ, ನ್ಯಾ ಷನಲ್‌ ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಬ್ಲಾಂಕಿನವರು 
ಹೊಸ ದರದಂತೆ ಸಾಲನನ್ನು ಮಂಜೂರುಮಾಡುತಿ ತಿರು ವುದಲ್ಲದೇ 
'ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಾಲನನ್ನು ಮಂಜೂರುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ, ಇವರ 
ಉದಾರತೆಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
'ಧರ್ಮಪ್ರಿಯರು ಪಡೆದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ಲಾ ತ್ರರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸರ್‌. ಎಂ. 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ಕೋ. ಅಪರೇಓವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರಿಗೂ ಸಾಲದ ಮೊತ್ತವನ್ನು 
ಚಂದಾಹಣಕೆ: ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆಟ್ಟಿ ಸುನತ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನಾಪತ್ರ ವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ, ಅವರಿಂದಲೂ ನಾನು ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ ಪ್ರತಕಿ ಯೆ 
“ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
'ಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸಂಪುಟಗಳು ಇರುವಂತಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನನು 
ಬಹಳೆ ದಿನಸಗಳೆ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಕಾಡಿ 
ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾನೆಸೆ ಸ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮ ಆಶಯವು ಕೈಗೂ 
ಡಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅಶ್ವಾಸಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿವೆ, ಆದರೂ 
ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ. ಕಂಬ. ಕಂಬಳಕ್ಕೂ ಕೈಮ ಗಿಯುತ್ತ ಲೇ 
ಇದ್ದೇವೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಹೊಸಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಸಂಕ್ರಾತಿಯ ಶುಭದಿನದಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ 
ಲಿರುವ ಸ ಮಾರು 4,000 ಪೌ ಢಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ದಾನಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. `ಕೇನಲ 200/- ರೂ. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ಕೆ ದಾನಿಗಳೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು 


 ಅವೆರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. 500/- ರೂಗಳನ್ನು 


ಕೊಟ ರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವರು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ ಶಾಲೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವ ಪೂರ್ಣ 
ಹೊಣೆ ನಮ್ಮದು, ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ವೆಚ್ಚವೂ ನಮ್ಮದೇ, ದಾಠಿಗಳ ಹೆಸ 
"ರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಾಲೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸಾರದ ಜೊತೆಗೆ ದಾನಿ 
ಗಳೆ ಹೆಸರುಗಳೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ, ಇದು ಕಾರ್ಯಗತನಾಗಲು 
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ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಒಂದೊಂದು ರಾಮಾಯಣದ ಅಥವಾ ಮಹಾ: 
ಭಾರತದ ಸೆಟ್ಟನ್ನು ತಾವು ಓದಿದ ಶಾಲೆಗೆ ಸು ಮುಂದಿ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿ ಕಳ-ಕಳೆಯಿಂದ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡಲು ಈಗಾ: 
` ಗಶ್ಜೇ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವುದು ಸಂತಸದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ದಾನ. 
ಮಾಡಲು ಇದುವರೆಗೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹನೀಯರುಗಳು :- 


ಶ್ರೀಸಿ. ಎಸ್‌. ಅಶ್ವತ್ನ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ನಂ. ಜಿ 19, 
ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರರ ವಸತಿಗೃಹಗಳು, 6ನೇ ವಿಭಾಗ, ರಾಜಾಜಿನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-10, ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ: 

ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-38. 


ಡಾ| ಎ೯. ಎ. ನಾಗಭೂಷಣ, ಬಿ, ವಾಸುದೇವರಾವ್‌, ಅಮೆರಿಕ. 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಭಾರತ ಧರ್ಶನ ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗೆ. 
. ಶ್ರೀ ಕೆ. ರಾಜಗೋಪಾಲ ರೆಡ್ಡಿ, ಮಾಜಿ ಸಟೀಲರು, ಕೊತ್ತೂರು, ಪಾವಗಡ 
ತಾಲ್ಲೂಕ್‌, ರಾಮಾಯಣ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ಹರಿಹರಪುರ. 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ನಿ. ಎಲ್‌, ಕೆ, ಮೂರ್ತಿ, ನಂ. 169, ಇ. ಡಬ್ಲೂ ಕ್ರೀ ವಿಸ್‌ 

1ನೇ ಹಂತ, ಎಚ್‌. ಕೆ. ಬಿ. ಕಾಲೋನಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-79. 

ಇಳ ರಾಮಾಯಣ: 
ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ” ಸ್ಕೂಲ್‌, ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-10, 


ಶ್ರೀಮತೀ ಸಿ, ಜಿ, ಜಯ, ನಂ, 50, ಎನ್‌, ಎಸ್‌. ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ರಸ್ತೆ, 
ಶೇಷಾದ್ರಿ ಪುರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು-26, 


ಕ ಮಹಾಭಾರತ್ತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ: 
: ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ವನಿಶಾಸೇವಾಮಂದಿರ, ರಾಜಾಜಿನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-10, 
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ಮೆ॥ ಗಣೇಶಪದ್ಮಾ ಟ್ರೀಡರ್ಸಿ, ಆಲ್ಫೇಗಜ್ಜಿ, ಶಿರೂರು ಅಂಜಿ. 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಗೌ| ಫಿಸರೀಸ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ಹದವನಕೋಣೆ, ಶಿರೂರು ಅಂಜಿ, 
ಕುಂದಾಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕ, 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ರಾಜಗೋಪಾಲನ್‌, ನಂ. 84, ಎಲ್‌. ಐ, ಸಿ, ಕಾಲೋನಿ, 
4ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-11. 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಸರಸ್ವತೀ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರ, ಮಾಧವನ" ಪಾರ್ಕ್‌, ಜಯನಗರ, 
ಶ್ರೀ ಹನುಮಯ್ಯ, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ, ಅಮೆರಿಕ, 
ರಾಮಾಯಣ 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸೂಚಿಸುವ ಶಾಲೆಗೆ 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ನಾಯಕ, ಬಿ.ಇ, ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡಿಂಗ್‌ ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ 
( ರಿಟೈರ್ಡ್‌ )) ನಂ. 106, ಅರ್ಚನ), 7ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, 4ನೇ 
ಬಡಾವಣೆ, 3ನೇ ಹಂತ, ಬಸವೇಶ್ವರನಗರ, ಬೆಂಗಳೊರು-79. 
ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಾಂಧಿನಗರ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ಕುಮಾರಪಾರ್ಕ್‌ ವೆಸ್ಟ್‌ ಎಕಲ್ಸಿಟಿಂಶನ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರು-20 
ಶ್ರೀಮತೀ ಎಂ, ಎನ್‌, ವಶ್ಸಲಕುಮಾರಿ, ಅಮೆರಿಕ, 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರ, ನಂ. 108/4, 
ಗಣೇ ಶಮಂದಿರ ಕಾಂಪೌಂಡ್‌, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೨8, 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಜಿ, ಪ್ರಸಾದ್‌, ಅಮೆರಿಕ. ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಗಾಂಧೀನಗರ ಪ್ರೌಢ ಶಾಲೆಗೆ. 
ಕುಮಾರ ಪಾರ್ಕ್‌, ವೆಸ್ಟ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ಟಿಂಶನ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-20 


ಮೆ॥ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಿ ಚ್ಟ ಮೆಡಿಕಲ್ಸ್‌, ಪಾವಗಡ, ರಾಮಾಯಣ 
ಬಾಲಾಜಿ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ವೆಂಕಟಾಪುರ, 
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ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಿ ಅಂಡ್‌ ಕಂ., ಪಾವಗಡ, 

ಮ ಬಾಲಾಜಿ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ವೆಂಕಟಾಪುರ, 
2ಕೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಮಂಡಿಸೇಟಿ, 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 

ವಾಸನೀ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, 
ಬಿ. ಹೆಚ್‌. ರಸ್ತೆ, ತುಮಕೂರು. 


ಮೆ॥ ಓಂಕಾರ್‌ ಆಯಿಲ್‌ ಟ್ರೀಡರ್ಸ್‌; 
ತುಮಕೂರು, 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ಸತ್ಯಪ್ರಕಾಶ್‌, ಶ್ರೀ ಛಾಯಾ ಇಂಡಸ್ಟ್ರೀಸ್‌, ಬಳ್ಳಾರಿ ರಸ್ತೆ, 
ಪಾವಗಡ, ಮಹಾಭಾರತ ಮೆತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದರಾಜು; ಮೋಹನ್‌ ಇಂಡಸ್ಟ್ರೀಸ್‌, ಪಾವಗಡ. | 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 

ಶಾಶೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿದ್ದಾರೆ, 

ಶ್ರೀ ಪಾಮಡಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಕಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು, ಜ್ಯೂಯಲರ್‌ ನ 
ಅನಿನ್ಯೂ ಕೋಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-2೨, ಕ 
| ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 

ವಾಸನೀ ವಿದ್ಯಾನಿಕೇತನ ಹೈ ಸ್ಕೂಲ್‌, ವಾಣೀವಿಲಾಸ ರಸ್ತೆ, 

ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-4, 

ಡಾ॥ ಎಸ್‌, ವಿ. ನಾಗಲಿಂಗಕಶೆಟ್ಟ, ನಂ, 30, ಕುಮಾರಪಾರ್ಕ್‌ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಬಡಾನಣೆ, ಕೈಲೆ ಪ್ಯಾರಲಲ್‌ ಕೋಡ್‌, 12ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-20. 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 

`ಗೌ॥ ಪ್ರೀ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಕಾಲೇಜ”, ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾ ಪುರ, 


ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕನಂದನೆಗಳು, 


ರಾಮಾಯಣದ 4ನೇ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಟಿವಾದನಂತರ ಮಹಾಭಾರತದ 
6, 8 28ನೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ 17, 30ನೇ ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿದಿದ್ದು 1, 2, 18 ಮತ್ತು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


IX 


20೦ನೇ ಸಂಪುಟಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿವೆ. ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿಯು 
-ತ್ರಿ,ರುವಷ್ಟು ಬೇಗ ಪುನರ್ಮುದ್ರ್ರಣಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ದೈವದ ಅನುಗ್ರಹ ಸಿಕ್ಕ 
“ಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಡಚಣೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂಪುಟಗಳು 


ಹೊರಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ದಯಾಮಯ 


"ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 

ರಾಮಾಯಣ. ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಮನೆ - ಮನೆಗೂ ಹಂಚುನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಹಕರು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
'ಊರೂರುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವವರು ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವು 
ದಿಲ ಅವರ ಪರಿಚಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇನಲ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಾಗಿ ನೀಸ್ವಾರ್ಥನೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
-ದಯಾನುಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರ ಸಕಲೇಷಾ ಶರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಫೊಡಲಿ. ಅವರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವು ಸತತವಾಗಿ 
'ನಡೆಯಲಿ-ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಮಾರಂಭವು ದೀಪಾವಳಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದಂದು (ದಿ. ದ 
1987) ಬೆಂಗಳೊರಿನ ಬಸವನಗುಡಿಯ ಬಸನೇಶ್ವರ ಡೇವಾಲಯಥೆ ರಸ್ತೆ 
“ಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ 6.30ಕ್ಕೆ ಸರ 
“ಗಣ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಕುಂಭ - ಮಂಗಳೆವಾಡ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸ್ಕಾ 
ಲಾಯಿತು. ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ನೇದಘೋಷದೊಂದಿಗೆ ಆ 
-ವಿದುಹೀ ನಾಗಮಣಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ಸ್ವಾಗತಪದ್ಯಮಾಲಿ ಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು... ಶ್ರೀ ಜೆ, ವಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೊರ್ತಿಯನರು ಪ್ರತ 
ಮಾಡಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಫಾ ಣ್ಯ 
ನಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಶ್ವಭಾರತೀ ಗೃ ನ 
ಸಮುಚ್ಛಯ ಮಂಡಲಿಯ ಕಾಯನನಿರ್ನಹನಾನಿಕಾುಗಳೂ ಸ 
"ಆದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು ರಾಮಾಯಣಸರಸ್ವತಿಗೆ ಫೂ | 
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ಗೈದು ರಾಮಾಯಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದರು. 


ಜತ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ರಾಮಾಯಣ. ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕಥೆಯು. 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇಡೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅಂತರಾರ್ಥದ ಪರಿಚಯವು 
ನಮಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಸೇವೆಯು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದುದು, ಇದರ ಪೂರ್ಣಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಪಡೆಯ. 
ಬೇಕು, ರಾಮಾಯಣದ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ರ ಎರವಲು ನಡೆಯದೇ 
ಸೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಪ್ರಕಾಶಿತಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌, ಎಸ್‌, ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ಪಿಯ 
ಅವರು ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದ ಕಥಾಭಾಗವು ಮುಕ್ತಾಯ. 
ಗೊಂಡು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದ ಕೆಲವು ಸರ್ಗಗಳೆ ಕಥಾಭಾಗವು ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿದೆ; ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಖರ-ದೂಷಣರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾನಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು. 
ಹೆಂಗಸಾದ್ದರಿಂದ ನಧಾರ್ಹಳಲ್ಲನೆಂಬ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ; ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂನಿತವಾಗಿದೆ,, ಭಾರತೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ನಿರೂಸಣೆಯೂ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 


ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ಅಪೆಕ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಅಧ ಕ್ಷ 
ಶಾಸಕ ಶ್ರೀ ಜಿಗಡೆ ಅಜಿ ಬಾಳ ಅವರು ರಾಮಾಯಣ. ತಗ 

'ಭಾಷೆ, ನದೀ; ದೇಶಗಳ. ಸರಿಧಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಿಂತ ವಿಶ್ವ ಕಾವ್ಯ ಗಳಾಗಿವೆ. 
ರಾಜಾಜಿಯನರು ತಮ್ಮ ಜೇವನದ ಉತ್ತ ಮೋತ್ತ ಮಸಾಧಕೆಯೆಂದರೆ ತಾವು. 

ಬರೆದ ರಾನಾಯಣ.ಮಹಾಭಾರತಗಳಿಂಡೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಸಿನಿಮ್ಮಾ 
ಕಾದಂಬರಿ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಯುನಸೀಳಿಗೆಗೆ ಚಿರ- 
ನೂತನನಾದ ಸಂದೇಶನನ್ನು ಇತ ಯೂ ನೀಡಬಲ್ಲುದು-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ದೂರ | 
ಇರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬಹುಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುನ ರಾಮಾಯಣದ ಧಾರಾನಾಹಿಯೇ- 


ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದು' ಹೇಳಿದರು, 
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ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ 


ಅನುಗ್ರ ಹಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ ಪುರಮಠದ ಜಗ: 
ದ್ಲುರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ವಿನಿಧಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬು ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ: 
ಮೂಲರಾಮಾಯಣ- ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆಯು. 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಅನೇಕ ಜನರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈಗೆ ಅದಕ್ಕೈ ಪರಿಹಾರವು: 
ದೊರಕಿದೆ. ಭಾರತ ದರ್ಶನವು ಅತ್ಯ ತೆ ಸು ನತ್ಯರ್ಹವಾದ ಸಾರಸ್ಪತಸೇಷೆ' 
ಗೈದಿಜಿ, ಅವರ Ad ವಿದ್ವಾಂಸರಂತೂ ಯಾವ ಪ್ರಚಾರ: 
ವನ್ನೂ ಬಯಸದೇ ಸೇನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂದು ಜನರು ತಮ್ಮ ಲೌಕಿಕಸಾಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ--ಶಾಂತಿಯನ್ನು “್ಥಡಿಯನೇ ಚಿಂತಾಕುಲರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ ರಾವ ನಃ 
ಯಣದೆ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಾವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ದೇಶವು. 
ಆಧಿ. ವ್ಯಾಧಿರಹಿತವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸುತ್ತದೆ. ಇಂದು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, 
ವಶದಿಂದ ದೂರದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನರ ವಿದ್ಯೆ 
ಹಾಳಾಗಿದೆ, ಚಿಂತನಶಕ್ತಿಯು. ಕುಂಠಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಹನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾಯಣವು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದ ಕಾವ್ಯ ವಾಗಿಜೆ-ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿ (ಗಳವರು ಸಂಪಾದಕನ ಡನ. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ: 
ಮಂತಾ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಶ್ರಿ ಮತೀ ನಾಗಮಣಿಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ಪ್ರ ಕಾಶನವಾದ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ಕೊ (ಗಳನ್ನು 
ಸುಶಾ ತ್ರಿವ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಬ. ಎನ್‌ ಪ ಸ್ರ ಭಾಕರರವರು ವಂದ. 
ನಾರ್ಹಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ನ ಮೂಹಿಕಕಾಂತಿಪಾಕದೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಟ ಕ್ರಮವು ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಂಡಿತು. | 

ಪ್ರಕಾಶನಸನಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದ: 
ದೇಶಿಕಾಷಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿ ಯರ ನೇತೃ ತ್ಪದಲ್ಲಿ ನಳನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎಂದಿನಂತೆ ನಿ್ಮೆ ಯಿಂದ ನಿಸ ಸ್ವಾರ್ಥಸೇನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು." 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೆ. ಡೆಯಾಳುಗಳಾದ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಯೋಗವು ದೈವಸಂಕಲ್ಪ 
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ಬಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. . ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವುಜಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿದರ್ಶನ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವ 
ಕೆಲ್ಲಂಗೂ ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ - ಐಶ್ವ 
“ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಲಿ, 

ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ನಿಖ್ಯಾತ ನಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವೇ॥ ಬ್ರಂ॥ ಶ್ರೀ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
'ಪಂಡಿತರಾಜ ಎನ್‌, ಓಟ. ಶ್ರೀನಿನಾಸಐಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉನಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪ್ಸೂರ್ವಕವಾದ 
`ವನಂದಕೆಗಳು, 

ಶ್ರೀರಾನುನ ಜಾತಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ಣಯವೂ ಆಗ 
“ಲಿಲ್ಲ... 4ನೇ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದ 46ನೇ ಪುಟದ ಟಿಸ್ಪ್ರಚಿಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ 
“ಅಥವಾ ದೃಗ್ಗಣಿತದ ಪ್ರಕಾರ ಆ ರೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
“ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇರಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದೆ ವು, ಆದರೆ ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು 
ದೃಗ ಣಿತದ ಪಂಚಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ (1924-25) 
ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮೇಷ ಮಾಸ ಶುಕ್ಲ ನವಮಿ ತಿಥಿಯು ಪುನರ್ನಸೂ 
'ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಆಶ್ಲೀಷಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ, 
ಇದರ ಬಗೆಗೆ ನಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲೇ 
“ಇದ್ದರೆ ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ಇದರ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿಯುವುದೆಂಬ ಆಸೆಯಂತೂ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯದಿಂದ ಈ; ನಮ್ಮ ಆಶಯವೂ ಪೂರ್ಣ 
'ಗೊಳ್ಳುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ, ಎಲ್ಲರ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ವಿಶ ಈ ರೆ ರಃ ಸಾಗ ಸಮರನಾಗ 

A ರಿ, ನ್ಮ ಹೈತ್ಪೂರ್ನಕನಂದನೆಗಳು, 
ತವಾದ ಸಿ ಜತೆ ಕೊಡುಗೆಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ 
ತಿನ.  ದೃನಸ್ರ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇನರು ಕೊಡುವ ದ್ರವ್ಯವು ಶುದ್ದ ನಾಡು 


ಹಿಂದೂ, ಸಾಕ್ತಿ ,ಕವಾದುಜಿಂದ 
ಪಿ ೦ದ್ರೂ ದೈವಸ್ರಸಾದನೆಂದೂ ಬಾನಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ, ಭಿ ಸಾಸಿರ ತಟ್ಟೆ 
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ಪ್ರೊ॥ ಬಿ. ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್‌ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ 
ನೆಂ. 82, ಗಾಂಧೀಬಜಾರ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ. 
ಬೆಂಗಳೂರು ಇವರಿಂದ 250035 
ಶ್ರೀ ಕೆ, ಎನ್‌. ಶಿವರಾಮ್‌ ಶಿ ಶ್ರೀಮತೀ ಪಿ, ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಮತ್ತು ರಾಮ್‌, ಪಿಲಿಂಗುಲಿ ನಿಲಯ, ವಸಿಷ ವನೂ, ಸ 
ಹೊಸಜಿಟ್ಟು ೬೨ 10105 
ಶ್ರೀ ಭಾಸ್ಕರ ಶೇಟ್‌ ಇವರು, ಇವರ ಸುಪುತ್ರಿ ಕುಮಾರಿ 
ಶ್ಯಾಮಲಾ ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕಾಂಡದ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ - ಸ 501... 
ವೇ॥ ಬ್ರಂ॥ ಶ್ರೀ ಓ, ಆಲ್‌, ಸುಬ ನ್ರಿಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 


ಸ ಗುಂಡಪ್ಪ ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಮನವ್ವಾಕೇಸ ಲ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸ 200/-. 


ಶ್ರೀಮತೀ ಲಲಿತನ್ಮ: ನವರು ಅವರ ಪತಿ ದಿನಂಗತ 

ವೈ, ಎಸ್‌. SE ಇವರ 

ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 0S 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಂ. ಪೂನಯ್ಗ, ವಿಠಲನಗರ ಇವರು ಕರ್ತಮಾಡ 

ಮೇದಪ್ಪ ಮತ್ತು ಮುತ್ತಮ್ಮ, ಬಿರುವಾಣಿ, ಕೊಡಗು 


ಇ“ 


ಇವರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಚ 101/-- 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಕೆ. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ, ಸಬ್‌ ಪೋಸ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌, 

ಬಾಗೇಶಪುರ we 101/- 
ಶ್ರೀ ಜಿ, ಗಂಗಾಧರಯ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಕರು, ಮಿಡಿಗೇಶಿ LO 
ಶ್ರಿ ಬಿ, ಸಂಪಂಗಿರಾಮಯ್ಯ ನವರು, ತಾಯಿ ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮ 

ನವರ ಸ ರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವ 101/-- 


ಶ್ರೀ ಬಿ, ಎಸ್‌. "ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಇವರು ಇವರ ತಂಜೆ ಬೂ 
ವಿದ್ಯಾಶಾಲಾ ನಿವೃತ್ತಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ 
ಬಿ, ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣರಾನ್‌ ಅನ ಜ್ಞಾ ಪಕಾರ್ಥ ... 101/-- 
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ಫ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ನ ಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪುರ, ಅಲಸೂರು, 
ಬೆಂಗಳೂರು, ಇವೆರಿಂದ ರ | ತಡೆ ಮಾಲೂರು 


ಕೆ. ರಾನುಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟ ಜ್ಞಾ ಪಕಾರ್ಥ 101/ 
ತ್ರೀ ಮೇಲುಕೋಟಿ ಕೃಂಕರ್ಯಂ ಸ ಸ್ಥ ತಾಚಾರ್ಯಪುರುನ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್‌ ( ಶ್ರೀ ಎಂ. ಕೆ. ಆಚಾರ್ಯ ) 
ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನರ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 101/ 
'ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 90/- 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಡಿ, ಹೊನ್ನೇಗೌಡ, ಬೆಮೆಲ್‌, ಮೈಸೂರು 
ಇವರಿಂದ ಇನರ ತಂಜಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. 
51/- 


ದೇವೇಗೌಡರು ಇವರ 107 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, ಬೆಮೆಲ್‌, ಮೈಸೂರು ಇವರಿಂದೆ 

ಇವರ ತಂಜಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆವಲಸ್ಸ ಇವರ ಪರವಾಗಿ.. 51/.. ' 
“ಯಶನಂತಪುರದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಸುಬ್ರಹ ಣ್ಯ ಇವರಿಂದ 

ಇವರ ಮಾತೃಶ್ರೀ ದಿನೆಂಗತ 7 ಸುಬ್ಬಮ ನವರ ಸ ೈರಣಾರ್ಥ 51/- 
ಶ್ರೀ ನಿ, ಎನ್‌. ಹನುಮಂತಾಚಾರ್‌, ಮಲೆ ಶ್ವರ 

ಬೆಂಗಳೂರು:3 51/- 

ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೈ ತೂ ೫200. 


ಪ್ರ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹ್ಲಾಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವರ ಸೇವೆಯು 
“ಅಳಿಲುಸೇವೆಯಾಗಿರಬಹುದು ; ಕೆಲನರ ಸೇವೆಯು ಹನುಮಂತನದಾಗಿರ 
ಹುದು, ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಪುರಸ್ಕಾರಾರ್ಹರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಆಆ ಎಲ್ಲ ಮಹನಿಯರಿಗೂ ಸಜ | ನರಿಗೂ ಅನಂಕಾನಂತನುಬೆಗಳನ್ನು 
"ಸಮರ್ಪಿಸಿ ನಿರಮಿಸುವೆವು, 


ks 


ಶಾಸ್ತಿ ಃ ಪುಸ್ಟಿಸ್ತುಸ್ಟಿಶ್ಚಾಸ್ತು ಆ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಜ್ಛ ಲಾನಿ ಭವನ್ನು, 
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ನಿನೇದನೆ 


ಪರಮರಹಸ್ಯತ ತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಲು ಪರಿಶುದ್ಧ ವೂ 
ಡ್ಠಾ ಸ್ಲಫ್ಯವೂ ಆದ ಸ ದಿವ್ಯನೇತ್ರ ಗಳು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತ, ಈ ಎರಡು ಭನೆ ಕೃತಿಗಳಾದ . ವೇವಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
'ಆಗುವ ಉಪಕಾರ ಅನುಪಮ. " ಭಾರಶಂ ಸೆಂಚೆನೋ ನೇಡ 
ಮಹಾಭಾರತವು ಐದನೆಯ ವೇದ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. " ಆದಿಕಾವ್ಯ? 
“ಎಂಬ ಪಟ್ಟ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಪ್ರ ಜೀತನಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೇ 
"ಮೀಸಲು. 

ಸಕಲನಿದ್ಯೆಗಳ ಗಣಿಯಾದ ದೇವರ್ಹೀ ನಾರದರ ಉಪದೇಶದಿಂದ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಯಾಥಾತ ಕಿನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ತಪೋಮೂರ್ತಿಯಾದ 

ಪ್ರಾಚೀತಸಮುನಿಯು 
“ ತತ್ಸರ್ನಂ ಧರ್ಮನೀರ್ಯೇಣ ಯಥಾನಕ್‌ ಸಂಪ್ರೆ ಪಶ್ಯ ತಿ? 


ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿರಂತರಧ್ಯಾ ನರೂಪವಾದ ಧರ್ಮೆದ ಸ ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರ ಹಪ್ರಭಾನದಿಂದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆದ 
ಹಾಗೆ ಸ್ಪಷ ಸ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅವಧಾನದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಭನ ಕೃತಿ 
ನ್‌ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯಾರಂಭ ಸಕಲನಿಷ್ಯಾಧಿದೇನತೆ 
'ಯಾದ ವಾಗ್ದೇನಶೆಯ ಸುಂದರ ನುಡಿಯಿಂದ 

ನೇ ವಾಗನೃತಾ ಕಾನ್ಯೇ ಕಾಚಿದತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ? 

« ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ರಾಮಚರಿತಾತ್ಮಕವಾದ ಕಾವ್ಯ ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿ ನ ಲೇಶವೂ ಇರದು ಎಂದು ಸರಸ್ವತೀನಲ್ಲಭನಾದ ವಿಭಾತೃ 
ವಿನ ಶುಭಾಶಂಸಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಭಾಗ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣಕ್ಕೇ, 
ಈ ಭವ ಕೃತಿರತ್ಸ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದೆನರು ಆನಂದಿಸಿದವರು, "ಯುಸಿ 
ಸ ಜ್ಞಾ ಸು ತಪೋಮೊರ್ತಿಗಳು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಾಲ್ಮೀಕಿ 
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ಅವರಿಂದಲೇ ಸಕಲನಿಡ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಪಾರಂಗತ 
ರಾದ; ಮೇಧಾನಿಗಳಾದ, ಶ್ರಿ (ರಾಮನ ಸತ್ಪುತ್ರ ರಾದ ಲನ-ಕುಶರು ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದ ಕಲಿತ ಟೆ ಗ ಗಿ ಹಾಡಲು ಗ್ರಂಥಪ ೆಕಿಪಾದ್ಯ 
ನಾಡ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸ್ವತಃ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪರಮಾದರದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಮೆಚ್ಚ ಕೊಂಡ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಈ ರಾಮಾಯಣದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣ ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಯ ಕಥೆ ಅಲ್ಲ. ಮಾನವನ. 

ಉದ್ದಾ ಕಕ್ಕೆ ಅಭು ದಯಕ್ಕೈ ಅನಶ್ಯ ಅರಿತು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ವೇದ: 
ಬೋದಿತ ಗಳನ್ನೂ ರಹಸ ಗಳನ್ನೂ ಮನದಟ್ಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತ. 
ವಾಗಿ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಹ ಸ ಗ ್ರಂಥ, ವೇದಾಭಿಪ್ರಾ ಯೆ: 
ಗಳನ್ನು ನಿ ತಿಳಿಸುವ ಅಪೂರ್ವ ವಿನರಣಗ್ರ ೦ಥ, 
« ನೇದೋಸಬ್ಬ ಂಹಣಾರ್ಥಾಯ ತಾವಗ್ರಾ ಹೆಯೆತ ಪ್ರಭು? 

ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ವಾಲ್ಮಿ! ಿಗುರುವು: 
ಶಿಷ್ಯೋತ್ತ ಮರಾದ ಕುಶ.ಲನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದರು ರಾಮಾಯುಣನನ್ನು - 
ಎಂಬ ರಾಮಾಯಣೋಕ್ತಿಯೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
೬ ಸಮುದ್ರವಿಂವ ರಕ್ಸಾಢೈಂ ” ಎಂಬುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತು. 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ರತ್ನಾಕರ. ಇದರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ: 

ಅನೇಕ 'ಆಫೂರ್ನತತ್ತ 8ರತ್ಸಗಳು-ಎಂಬುದು ಆ ಮಾತಿನ ಆಶಯ, 

ಘನವಾದ ರತ್ನಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಆಳಕ್ಕೆ, 
ಇಳಿದು ತಳದವರೆಗೆ ಗಿ ತೋನಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ | 
ಅವು ಗೋಚರ. ಜಲರಾಶಿಯನ್ನೂ ಅಲೆಗಳ ನೃತ್ಯ ವ್ರ "ಸತ್ರ ಕೋಸಿ 
ಆನಂದಿಸುವನರಿಗೆ, ತೃಪ್ತಿ ಪಡುವವರಿಗೆ: ಅವು ಗೋಚರಿಸವು- ಬ್‌ 
ಸರ್ವವಿದಿತ, ಅಂತೆಯೇ . ರಾಮಾಯಣನುಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು: 
ತಳ ಮುಟ್ಟಿ ಶೋಧನೆಮಾಡುನ ಸರಿಶ್ರಮ ತಾಳೆ ಯುಳ್ಳ ಧೀರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಪೂರ್ನ ಸಾ ಅಮೂಲ್ಯ ಧರ್ನುರತ್ವ ಗಳು, ತತ್ತ್ಯರತ್ತಗಳು EE 
ತ್ತವೆ, ಅನನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯ ಅನಕಾಶೆ ಅಂಥವರಿಗೇ,. 


ಮೂ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಬೆಳೆದೆ, 
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ಇಂತಹ ವೈಶಿಷ್ಟ ಸ ಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಅಧ ಯನ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
| ಇ ವೇದಾಂಗ- 8 ಅಧ್ಯ ಯನದಿಂದ ಆಗುವ ನಾಜಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಲಾಭ ರಾಮಾಯಣ. ಮಹಾಭಾರತಗ್ರ ೦ಥಗಳೆ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ದೊಕೆಯುವುದೆಂಬುದು ಯಥಾರ್ಥ ಸಂಗತಿ, 


ಆದರೆ ಇವೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸಂಸ್ಥ ತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥ, ್ರತಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಆ ಮೂಲ 
ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಸೇಕ್ಷಿತ ಫ ಫಲ ಜೊರೆಯದು. ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಅನೇಕ ಮಹನೀಯ 2 ಆ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಜೇಶಭಾಸೆಗಳ್ಲಿ ಅನು 
ವಾದ ಮಾಡಿ ದೇಶೀಯಭಾಷಾ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವರು ಮೂಲ ಮಾತುಗಳ ' 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಉಸಕಾರ ಮಾಡಿದರು, ಕೆಲವರು ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಕೆಳಗೇ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಭಾವಾನುವಾದವನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಜೊತೆಗೇ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಇದೊಂದು ರೀತಿಯ 
ಉಸಕೃತಿ, 

ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯನಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಮೂಲ ಪದ್ಯದ ಪಠನ 
ಅಗತ್ಯ ವಿರದು. ವಿಷಯಪರಿಜ್ಞಾ ನ ನ ಆ ಪದ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು 
ತಿಳಿದರೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ, ಸ್ಮರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಜೀ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿ, 
ಅವುಗಳ ಉಳಿದ ಪದ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಚೊಕ್ಕ 
ವಾಗಿ, ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಸರಳೆಕನ್ನಡಡಲಿ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಮೀರಡೆ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡುನ ಫನಸಡ್ಲೆ ತಿಯನ್ನು ಕಿ ಪ್ರಕಾಶನಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಾದ ಶ್ರೀಯುತ ನಿಶ್ಚಾ ನಿತ್ರರು, 

ಗಹನವಾದ, ಸಂದಿಗ್ಧ ನಾಡ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದನಾದ ಅನೇಕನಿಸಯ 
ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ, ಒಪ್ಪುನ, “ಉಚಿತವಾದ, ಸಮಂಜಸವಾದ ಪರಿಹಾರಕ್ರಮ 


[ii] 
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ಗಳನ್ನು ಸರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂಡು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ. "ಫಶ್ವಾಮಿತ್ರಸೃಷಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟು. ಗ ಅದೇ Se 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ದ ಸಯೋಗಿಯಾದ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ Be ಸ 
ಜಾ ನನಿತರಣಾಧರ್ನುವನ್ನಾ 'ಚಂಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ವೂ ಅತ್ಯ ಂತಜನಾದರಣೀಯವೂ ಆಡ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣ 
ಗ್ರಂಥದ ಸಮಗ್ರಷಂಿಚಯನನ್ನೂ ಅದೇ ರೀತಿ ತೃಪ್ತಿ ಫ್ಲಿಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದು ಅತ್ಯ ಂತಶ್ಲಾಘನೀಯ ಮೆತ್ತು 
ಜಾ “ವಿಷಯಸ್ರ ತಿಪಾದನೆಯ ಧಾಟಿ, ಗಹನವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ಸರಳವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ರೀತಿ, ಕೆ ವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ "ಕೆಕೆಸುವಂತೆ ಶ್ಲೋಕಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಗ ವೈಖರಿ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಯುತರ ಮತ್ತು 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ಘನವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಧ  ಯನನರಿತ್ರ ಮದ ಆಳವನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾ ನಸಾಥನೆಯ ಅತಿಶಯವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಗ ವೆ ಇ ಪನಿ 
ಗ್ರ ನಗಳ ಆಶಯವನ್ನು ರ ಅನುಭವಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ 
ಆನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಲು ಭಗನದನುಗ್ರ 'ಹವೂ ವ್ಯಾಸ- -ವಾಲಿ ತೆ 
, ಗಳ ಪೂರ್ಣಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವೂ ಅವಶ್ಯ, ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯವರು ಪಡೆದಿರುವರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿಮರ್ಶೆನಥುರಂಧರರೂ, ನಿದ್ವೆನ್ಮಣಿಗಳೂ, ಮೇಧಾನಿಗಳೂ ಆದ 
ಪ್ರೊ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂತಹ , ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ನಾಯಕರಾಗಿರುವಾಗ, ' 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ, ಸಮಿತಿಯವರು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ ' 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿಡಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವೆ. ಅಗತ್ಯವಿರದು, 
ಅನೇಕರು  ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣನನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವೆ 

( ನಿಯತವಾಗಿ ಕ್ಷ ಕ್ರಮತಪ್ಪ ಜಿ ಕೊ ಕಗಳನ್ನೇ. ಪಠಿಸುವ) ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ದಕ್ತಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ೬ 8 ಬೆಳೆದುಬಂದಿಕುವುದಾಗಿದೆ. ಸಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆ ಜನರಿಗೆ ಕೇವಲ ಭಾಷಾನುವಾದಡಲ್ಲಿ ಪಠನ 
ದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಇರದು, 12210102 ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರ ಆಸೆ 
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'ಯನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ರಾಮಾಯೆಣದ ಮೂಲ 
ಶೊ ೀಕಗಳನ್ನೂ ಪ ಕ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವುದು. ಲ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣಪ್ರಕಾಶನದ 


ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಶಿಷ್ಠ ಸ 


ಇದೀಗ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ಭಾಲ್ಮಿ! (ಕರಾಮಾಯಣದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
'ಭಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 'ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ 58ನೆಯ 
ಸರ್ಗದಿಂದ ಜ್‌ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಮುಗಿದು ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
39 ಸರ್ಗಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. ಹ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ತೆ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲೂ 
ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಭಾಗವು ಪ್ರ (ಕವಾಗಿ ನ ಮಿಲಿತನಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯನರ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಪರಿಶ್ರಮ, ಸಾಧನೆ 
® ಇ” 

ಪರಮಸ್ಸುತ್ಯರ್ಹ ಎಂದು ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ Saloon SS ಜೊತೆಗೆ 

ಇವರ ಉದ್ದೇಶ ( ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ) ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಜನತೆ ಈ 

ಭವ್ಯಕೃ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಬೇಕು, ಅನುಭನಿಸಬೇಕು. 

ಹಾವೂ ಪರಮಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹೆಂಡಿತರಾಜ ಎನ್‌. ಟಿ. ಶ್ರೀನಿನಾಸಯ್ಯೊಂಗಾರ್‌, 


ನಿವೃತ್ತ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ. 
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ಶೀಮುದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ- ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಅ ಚ 
ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಸರ್ಗಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಮತ್ತು 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರವಮಂಣಿಸೆ 
(ವಿ. ಸೂ. ಮೊದಲನೆಯದು: ನೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಸರ್ಗಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ-. 
ಎರಡನೆಯದು : ವಿಷಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ) 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
೫೮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಬ್ಬನೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 

ಕಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯು ಜೀವಿಸಿರುನೆ 

ಬಗೆಗೆ ಸಂಜೀಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತಾ 

ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದು : ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಕಾಣದೇ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು ಎ. ೮೩೭1 186% 
೫೯ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೆನ್ನೆ ೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ರಾಮನ ನಿಂದನೆ ೫. ೫೮೩೯ 1565 


೬೦ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಸ : ಸೀತೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಮರ-ಗಿಡ. ಬಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ದುದು: ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದುದು ||, ೮೪೨ 1570 
೬೧ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ೬ರಿಂದ ಪುನಃ ಸೀತೆಯ ' 

ಅನ್ಲೇಷಣೆ : ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಲಾಪ ಎ... ೮೪೫ 1579 
೬೨ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಲಾಸ ೬... ಆಳ. 1585. 


೬೩ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸರಿತಾಸ 


೬೪ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಅಸ್ಟೇಷಣೆ : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕೋದ್ದಾರ : ಮೃಗಗಳ 
ಸಂಕೇತದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ: 
ಪರ್ನತ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಮನ 
ಕೋಪ : ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸೀತೆಯ 
ಹೊಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುದು : 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾನುನ ಕೋಪ 


ವಿ ೮೫೦ 1588 


1999 ೮೫೪ 1593: 
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೩೫೭ 
ಣೆರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು . ಪು. ಸಂಖೈ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
೬೫ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನ ್ನ| ೮೬೧ 1604 
೬೬ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು wa ಆಹ೬೩ 1607 
೬೭ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜಟಾಯುವನ್ನು ಸಂಧಿ 
ಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುನನ್ನು 


ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅತ್ತುದು ಎ... ೮೬೫ 1611 
೬೮ ಜಟಾಯುನಿನ ಮರಣ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ದಹನಸಂಸ್ಥಾರ “ss ೮೬೭ 1618 


೩೯ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಅಯೋಮುಖಿಯನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 

ದುದು : ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒಣರು ಕಬಂಧನ 

ಬಾಹುಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು 34೩ ಲೆಕ 1024 
೭೦ : ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ಒಣಿರು ಕಬಂಥನ ಎರಡು 

ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದುದು : ಕಬಂಧನು 

ರಾನು.ಲಕ್ಷ ಒಣಿರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದುದು .. ೮೭೬ 1638 
೭೧ ಕಬಂಧನ ಆತ್ಮಕಥೆ: ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 

ಸುಟ ಕೈನಂತರ ಸೀತೆಯ ನಿಷಯವನ್ನು 

ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಕಬಂಧನು ಆಶ್ವಾಸನೆ 

ಯನ್ಸಿತ್ತುದು ಎ... ಲೇಪ. 1635 
2೭೨ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಂದ ಕಬಂಧನ ದಹನ: 

ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ ದನುಪುತ್ರನಿಂದ 

ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸು 

ವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಲಹೆ ue ಆ೮೧ 1640 
೭೩ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಬಂಧನು 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ರಿಗೆ ಖುಷ್ಯ ಮೂಕಪರ್ವತದ 

ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮತಂಗಮುನಿಯ 
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ಸಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
೯ 


ವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮನನ್ನೂ ಪರಿ 
ಲ 

ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಧಾನುಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು EG 
2೪ ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪ್ರಯಾಣ: ಶಬರಿ , 

ಯಿಂದ ಸತ್ಯಾರ ಮತಂಗವನದರ್ಶನ :' 

ಶಬರಿಯು ತನ ಶರೀರನನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 

ಅರ್ಪಿಸಿ ದಿನ್ಯಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು 13 ೮೮೮ 
೭೫ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಂಭಾಹಿ ಸುತ್ತಾ 

ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ... ೮೯೧ 


ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 


೧ ಪಂಪಾಸಕೋವರದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶಿ ರಾಮನ 
ವ್ಯಾಕುಲತೆ : ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀನನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರು ಭಯ ' 
ಗ್ರಸ್ತರಾದುದು 2. 1 ೮೮೫ 
೨ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಸಂದೇಹ : ಹನುಮಂತ 
ನಿಂದ ಅದರ ನಿವಾರಣೆ : ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ೬ರ 
ಬಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ಆಗಮನ CEOS 
೩ ಹನುಮಂತನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದುದು : ತನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಂಡುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು 


1644. 


1650 


1656 


1668 


1680 
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೩೫೬1 


ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 

ಹೇಳಿದುದು : ಲಕ್ಷ ಬಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಹನುಮಂತನು 

ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದುದು ಎ... ೯೧೦ 1684 
೪ ತಾವು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ 

ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಅಪಹೃತ 

ಳಾದುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ಇನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 

ಹೇಳಿದುದು : ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 

ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದು : 

ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾನ್ರೇಷಣೆಯ ನಿಷಯ 

ದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ಸಿತ್ತು 

ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಹೊರಟುದು - ೯೪೧೪ 1692 
೫ ಶ್ರೀರಾಮ. ಸುಗ್ರೀವರ ಮೈತ್ರಿ : ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ us ೯೪೧೭ 1698 


೬ ಸುಗ್ರೀನನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕ ue ೯೨೦ 1703 
೭ ಸುಗ್ರೀವನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಸಿದುದು : ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ಯಸ್ನಿತ್ತು ದು ಎ. ೯೨೩ 1709 
೮ ಸುಗ್ರಿ ವನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ, ದುಃಖ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗಿ ವನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅಣ್ಣ 
ಸೊಡನೆ ವೈರಕ್ಕೆ' ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು . ಎ. ೧ ೯೨೫ 1718 
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XXIV 
ನರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು - ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
೯ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯೊಡನೆ 
, ದ್ವೇಷದ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು... ೯೩೦ 1720 
೧೦ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು ... ₹೩೨ 17283 


೧೧ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ: ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಗೆ ಒದಗಿದ 
ಮತಂಗರ ಶಾಪನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಂದುಭಿಯ 
ಅಸ್ಸಿ ಸಮೂಹನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ 
ದುದು: ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಲವೃಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು ೬... ೯೪೩೫ 1727 

೧೨ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದುದು : ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪರಾಜಯ ; ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆಶ್ವಾಸನೆ: ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ನಾಗಪುಸ್ಬೀಲತೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದು 

೧೩ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಪ್ತ 
ಜನಾಶ್ರಮನನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಕಿಷ್ಟಿಂಧಿಗೆ 
ತೆರಳಿದುದು ೬... ೯೪೮ 1748 


೧೪ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ವಾಸಕೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು 


ವಾ ೯೪೪ 1741 
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XXV 


ನಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪ್ರ. ಸಂಖ್ಯೆ 


ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಗರ್ಜಸಿದುದು 


ಸುಗ್ರೀವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು : ತಾರೆಯು ಅವ 
ನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವ-ರಾಮ 
ಕೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಸಲಹೆ 
ಮಾಡಿದುದು 

ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ಗಾಯ 

ಗೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದು 

ವಾಲಿಯಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಂದನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : ವಾಲಿಯು 
ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ 
ಬೇಡಿದುದು : ಅಂಗದನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 9 
ಆಶ್ಟಾಸನೆಯನ್ಸಿತ್ತುದು ಡಡ 
ಸತಿಯು ಮರಣಾನಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಕ್ರಫಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ ತಾರೆಯು ವಾಲಿಯ 

ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಲಸಿಸಿದುದು ಗಃ 
ತಾರೆಯ ವಿಲಾಸ 

ಹನುಮಂತನಿಂದ ತಾರೆಗೆ ERS 
ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ತಾರೆಯ ನಿರ್ಧಾರ... 
ವಾಲಿಯು ಸುಗಿ ಿೀವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಂಗದನಿಗೂ 
ತನ್ನ ಆಶಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಡುದು.... 


೯೫೧ 


೯೫೩ 
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1751 


1756 


1761 
1768 


1777 


1789 
1793 


1797 


1801 
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XXVI 
ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ. 


ತಾರೆಯ ನಿಲಾಸ oS 


ಶೋಕಮನುಗ್ನ ನಾದ ಸುಗ್ರಿ (ನನ ಪಾ 

ತ್ಯಾಗದ ನಿರ್ಧಾರ: ತನ್ನ ನೂ ಸ 

ಶ್ರಿ (ರಾಮನಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆ: 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ ಮಾಧಾನನಚನ ಎ. ೯೮೫ 180% 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರಿ (ವನ್ನೂ, ತಾರೆ 

ಯನ್ನೂ , ಆಂಗದನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ 

ಸುತ್ತಾ ಸಾರಿಗೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಲು 

ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದುಡು : ಅಂಗದಿಂದ ವಾಲಿಯ 

ದೇಹಸಂಸ್ಥಾರ 06 FES 1818 


ನಗರಪ ತ್ರೈವೇಶಕ್ಕೈ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರಾಕರಣೆ: 


'ಸುಗ್ರೀವಾಂಗದರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಎ ೯೯೭ 1826 


ಪ್ರಸ್ಪ್ರವಣಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣರ ಜತೆ 


ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ವರ್ಣ್ಣನೆ ws ೧೦೦೬ 1839 
ಹನುಮಂತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರ 

ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವಂತೆ 

ನೀಲನಿಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತುದು “a ೧೦೧೫ 1848 
ಶರದೃತುವಿನ ವರ್ಣನೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅಕ್ಷ ಮಾಡಿದುದು. ೬. ೧೦೧೮ 1853. 


ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನ ಕೀವ್ರವಾದ 
ಕೋಪ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ : 
ಶಿಸ್ಕ್ರಿಂಧಾಸಟ್ಟ ಇದ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ' 


೬ ೧೦೦೧ 1832: 
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೫೫೪೫1 


ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ, 


ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ 
ಅಂಗದನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : ವಾನರರ ಭಯ : 
ಸ್ಲಕ್ಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವ-ಎಂಬ ವಾನರರಿಂದ : 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯದ ನಿಷಯವಾಗಿ 


ಉಪದೇಶ ಎ ೧೦೨೯ 


ಚಿಂತಾಮಗೃನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು ಎ... ೧೦೩೪ 


ಲಕ್ಷ ಒಣಿನು ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಪಟ್ಟಿ ಐದೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕ್ರೋಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೀಂಕರಿಸಿದುದು : 
ಭಯಗೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ತಾರೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 

ಕೊಟ್ಟುದು : ತಾಕೆಯು ಲಕ್ಷ ಒದಾನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದುದು .... ೧೦೩೬ 


ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಿಂದನೆ ೬ ೧೦೪೩ 


ತಾರೆಯು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು. .... ೧೦೪೪ 


ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಅಲ್ಪತನವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಹತ್ತ್ವ್ಯವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕ್ಷಮೆ 

ಬೇಡಿದುಡು : ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ a 
ಹೇಳಿದುದು ik 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಾನರಸೈನ್ಯ 

ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲು 


1867 


1875 


1879 
1889: 


1893: 


1896- 
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XXVIII 


ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 


ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು: ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ವಾನರನಾಯಕರೂ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುದು : ವಾನರದೂತರು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಾನರಸೈನ್ಯವು 
ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಕಿಳಿಸಿದುದು ue ೧೦೪೯ 
ಲಕ್ಷ ಒಣಿಕೊಡಕೆ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : ಸೈನ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಅನನ ಪ ಕ್ರೈಯತ್ನ ನನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದುದು uu ೧೦೫೨ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದುದು : ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತ 

ರಾದ ಸೇನಾನಾಯಕರ ಆಗಮನ 6 ೧೦೫೬ 
ಪರಿಶಿಷ ೈ( ಮೊದಲಭಾಗ ) 

ವಾಲಿನಥೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿಮರ್ಶೆ 

ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌, ಎಸ್‌, ವರದಜೀಶಿಕಾಚಾರ್ಯ 
ರಂಗಪ್ರಿಯರಿಂದ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ (ಕಡೆಯ ಭಾಗ) 


೫ 
XK XK 


1899 


1902 


1908 
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ಶ್ರೀಮತ್ಸು ರಮಹಂಸಪಠಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶೆಂಕೆರಾಚಾಯಣ- 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ)ಪುರಮಠಸ್ಥ 


ಅಸ್ಮದತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು,. 
ಸಂಪಾದಕರು, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, 

; ಬೆಂಗಳೂರು-28 ಇವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಮುನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ ಸಂದಿಷ್ಟೋಂಯಂಂ 
ಸಂದೇಶಃ 

ಅದಾಗಿ ; ಶ್ರೀಮದ್ರಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ( ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದೋಬದ್ಧ) 
ವನ್ನು ಕನ್ನಡಾನುವಾದಜೊಂದಿಗೆ ಸಂಪುಟ. ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನೀವು ಇದೀಗ ಐದನೇ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಕಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 658/0011. 
XXX 


ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, ಅನುವಾದವು ಸರಳೆ ಎ bi 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಶೇಷ ಬಪ್ಪ ಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ವಾಚಕರಿಗೆ ತುಂಬ 
ಪ 4 ಸೋಳಜನಕಾರಿಯಾಗಿನೆಯೆಂದು "ಭಾವಿಸಿದೆ, 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡ-ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ನೀತಿಸಂಹಿತೆಯು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ತ ಹನುಮತ್ಸ ಮಾಗಮ, ಸುಗಿ, ೀವಮೈತ್ರಿ ಿ), ವಾಲಿಸಂಹಾರ 

ತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯನಿಚಾರಗಳಿವೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿರುವ ರಾಜನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ 
ರ ಮಾನವಲೋಕಕ್ಕೆ ಏತಾವಹವಾಗಿ, ಈ ಲೋಕದ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತಹದ್ದಾ ಗಿಜಿ, ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ 
"ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ, ಉಳಿದ "'ಸಂಪುಟಗಳೂ ಶೀಘ್ರ 
ಹೊ ಸರಕಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಯ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರವು ಇಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಸದೆ ್ಸ )ಂಥಗಳಿಂದ ತೋಭಿಸುವಂಶಾಗಲೆಂದೂ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಗ್ರಹ 
'ದಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲೆಂದೂ ಸುವರ್ಣಮಂತಾ ತ್ರಾಕ್ಷತೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಕೆ ೈಸುತ್ತೆ (ವೈ 


ತ್ರಿ ದ ಸ್ಮೃತಯಃ 


ಮಿತಿ :. ಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುಕ್ಲ ೧೨ಯು ಚಂದ್ರವಾಸರೇ 


| ತಾ॥ 29-2-1988 
ವಸಶಿಃ- ತೀರ್ಥಹಳಿ ) ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ ಫುರನುಕೀ 


Pa 
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XXXL 
ಶ್ರೀರಂಗಸದ್ದು ರವೇ ನಮಃ 
ವಾಲಿವಥೆಯ ಸಂಸಿಸ್ತ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಆದಿಕನಿಯ ಅಮರಕಾವ್ಯ ವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾವಾಹಿನಿ 
“ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ.ಬಿಸಿಯಾದ ವಾದ-ನಿವಾದಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುವ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಲಿನಥೆಯ ಪ್ರಕರಣವೂ ಒಂದು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಹಳೆ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಇಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
'ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಾದ ಜನ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯ ವ್ಯಾಯಾಮಮಾಡುವೆ ಜನ 
ಇರುವವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ನಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಆಳವಾದ 
`ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ವತ್ತಾ ಗಿರುವ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ, ( ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೮ 
ಮತ್ತು ೧೯) ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಪುರುಷರ ಮೂಲಕ ಆಕ್ಷೇಪ- ಸಮಾಧಾನ 
ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ವಿಮರ್ಶಾ 
'ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಪುರುಸರೂ “ಮಹಾಮೇಧಾವಿ 
ಗಳು, ಮನೀಷಿಗಳು, ದಾವ ಧೀರರು, ಧರ್ಮಜ್ಞ ರು, ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತನಿಷ್ಲಾತರಾದವರು. ಇದಲ್ಲದೇ ಪ್ರಸಕ್ಷಪಾದ 
- ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಕಾಲ- ದೀಶ. ಸನ್ಷಿವೇಶ . 
-ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವರು. 
ವಾನರರಾಜ ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಮಾನವೇಂದ್ರೆ ರಾಘವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ- 
“ಇವರೇ ಆ ಮಹಾಪುರುಷರು, ಆ ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾದಿ ಮತ್ತು 
`ಪ್ರತಿನಾದಿಗಳ (ಆಕ್ಷೇನಕ ಮತ್ತು ಉತ 3 ರದಾತರ) ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
"ಅನರ ಮೂಲಕ ವೇಗನಿದ್ದ ರೂ 'ವಿಚಾರ ಪೂರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾ 
ಗಿದ್ದ ರೂ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿರುವ ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
"ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮವನ್ನು ಒದೆಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 3 ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿ. ವಿವೇಕಿ 
- ಗಳಾದ ಆ ವಾದಿ. ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಬ್ಬರೊೂ. ಮಹಾಜನರ ಎದುರಿಗೆ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿ ಉಭಯಸನ್ಮುತ 
-ವಾದೆ ಒಂದು ನರ್ಣಯನನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಆದ್ದ ಇ 
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ಅಷ್ಟು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿರುವ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದೇ ಕೇವಲ ಜಾಪಲ್ಯದ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
0 « ಕಕ್ಸಿಗಾರ ಬಿಟ್ಟಿ ರೂ ಸಾಕ್ಷಿಗಾರ ಬಿಡ? ಗಾದೆಯಂತೆ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ವಾದಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗೆ 
ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮುಂದುನರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುನ “ಕಾರಣಗಳು. 
ಎರಡು :- 

1) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಜಿದಿರುವ ಚರ್ಚಿ 
ಸಾಲದು, ವಾದ-ನಿವಾದಗಳಿಗಿನ್ನೂ ಅವಕಾಶ ಇಡೆ-ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು: 
ಕಾರಣ, 

2) ವಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿ ಚರ್ಚೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಕುಟುಕುಜೀವ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ಆದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಅನನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸತ್ತಿ ತಾರೆಗೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ ಅಂಗದ 
ನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರು ತೊಂದರೆಕೊಡದೇ ಅನರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ: 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಕುಟುಂಬವಾಶ್ಸಲ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
- ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಸರಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾ: 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಚರ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶ ಇಜೆ-ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು: 
ಕಾರಣ, 

ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಈ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಾವು. ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದು. 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದೆ, 

ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಯೋಗ್ಯತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳೂ: 
ಇರಬೇಕು :- 

1) ಅವರು ನಿಷಯದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳೆನ್ನೂ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳೆ ೈ. 
ಬೇಕು. 

2) ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ನೀಡುವಂತೆಯೇ' 
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ಆಯಾ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ತೆ ಇರುವ ವಿಶೇಷವಾದೆ 
ನ್ಯಾ ಯಗಳನ್ನೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ದೇಶ. ಕಾಲಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ" ಕಾನೂನುಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯೆಂದಲೇ ಅಂದಿನ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿನುರ್ಶೆಮಾಡಿ ತೀರ್ಪನ್ನು ನೀಡಬಾರದು. 


3) ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅಭಿನಿವೇಶ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಇರಬಾರದು. 
ಅವುಗಳ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ನರು ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರಿಗೆ ಭ್ರಮೆ 
ಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಭಿಸಿವೇಶನಶೀಕೃತಚೇತಸಾಂ ಬಹುನಿದಾಮುಪಿ ಸಂಭವತಿ 

ಭ್ರ ಮಂಃ|* 

ಈ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೇ ಪಕ್ಷಪಾತರಹಿತವಾದ 'ಹದ್ಧವಾದ 
ದ ಷಿ ಕ ಯಿಂದ ವಿಷಯನನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಬಣ್ಣದ ಕನ್ನಡಕದಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ವಿನಯದ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು 
ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಮನನರಿಕೆಯಾದಮೇಲೆಯೂ ಹಠಮಾರಿತನ 
ದಿಂದ ವಾದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ವಿತಂಡಾವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಎಡೆಗೊಡಬಾರದು. ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಎಡೆ 
ಗೊಡದೆ ಶಾಂತವಾಗಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. 

3) ನಿರ್ಣಯವು ವಾಲಿಯ ಪರವಾಗಿ ಬರಲೀ ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪರವಾಗಿ ಬರಲಿ _- ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವ ಲಾಭ- ನಷ್ಟ ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಅಥವಾ ಭಯಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶಕೊಡದೇ ಫೈೈರ್ಯವಾಗಿ ಕಿರ್ಣಯ. 
ವನ್ನು ಕೈ ಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಾದಿ- ಪ್ರತಿವಾದಿ 
ಗಳಿಬ್ಬ ಇ ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯನಾದ ಅಥವಾ ಸಾಜ 
ವಾದ “ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ನಾವು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ, 
ಬಹುದು. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲಿವಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದಿರುವ 
ಚರ್ಚೆಯ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ: 

* ಆಗಮ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ, ಭಗನದ್ಯಾಮುನ ಮುನಿಗಳು. 
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1. ವಾಲಿಯ ಅಸ್ಲೇಸೆ: 

« ಶ್ರೀರಾಮ! ನೀನು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು 
ಮುಚ್ಚಿ ದ 'ಜಾನಿಯತೆ ಮಹಾ ಮೋಸಗಾರ, ಧರ್ಮರಹಿತನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಟೆ “ ತೃನ ಫಿ? ಕೂಪವಿಂವಾವೃ ತೆಂ» ಆ ಸತಾಂ ವೇಷಧರಂ 
ಪಾಸಂ ಪ ಚೈನ್ನ ವ ಪಾನಕಮ್‌ ny 


« ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದಿರುವುದು ಅನ್ಯಾಯದ 
ಪರಮಾವಧಿ, ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿರಪರಾಧಿ? ಎಂದರೆ: ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಯಾನ ಅನಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ನಗರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಅಪಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಎಸಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಏನೂ ಅಧಿ 
ಕಾರನಿಲ್ಲ, ಚಿನ್ನ -ಬೆಳ್ಳಿ , ಭೂಮಿ. ಕಾಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಹು 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಅಂತಹ ಯಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆ - ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು. ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿ, ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಯಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.” 

“ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬೇಟಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುನ 
ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಂಸ ಚರ್ಮ ಮೂಳೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟರು 
ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.? 

« ನನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಲೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಎದುರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಹೇಡಿಯಂತೆ 
ಮರೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಿ ಯೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ. ಮಾಡುತಿ ತಿ ರುನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮಹಾ ಅನ್ಯಾಯ. 


ಯುದ ಸತಿಗೆ "ವಿರುದ್ಧ. ಧರ್ಮನೀತಿಗೆ ವಿರುದ ಸ ಆರ್ಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲದ 
ಕೆಲಸ, 


« ಅರಿಯದ ಜನ ಅಥವಾ ಕ(ಳುಮಟ್ಟಿದ ಜನ ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯ 
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ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ' ನೀನು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯ, 
ಶೀರ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಹಾ 
ಹಾತಕ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಅಕ್ಷಮ್ಯ.” 

" ಸುಗ್ರೀವನ ಮೂಲಕ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸುನ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೊಂದೆ ೨- ಎಂದು 
ನೀನು ವಾದಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ದುರ್ಬಲನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಸಹಾಯ ಕೋರುವುದರ. ಬದಲು ಮಹಾನೀರನಾದ ನನಗೆ ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಾನು ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸು 
ತ್ರಿಜ್ಜೆ, ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ದುಸೆ,ರಾನಣನನ್ನು ಹಿಂಗಟ್ಟು 
ಮುಂಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ನನ್ರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದು ರಾಜನೀತಿಗೂ ವಿರುದ್ಧ, ಮಹಾನೂರ್ಯತನ 
'ಅದು, * 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಸಮಾಧಾನನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

« ನೀನು ಧರ್ಮಾರ್ಥ. ಕಾಮಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲವ್ಯನಹಾರಗಳನ್ನೂ ಅರಿ 
ಯೆಡೇ ಬಾಲಿಶಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಒದರಿದ್ದೀಯೆ. ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ 
'ಗುರು. ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಕಪಿಚಾಸಲ್ಯ 
ದಿಂದೆಲೂ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಪಾದನೆಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ್ದೀಯೆ, * 

ಟ ನಾನು ಏನು ಅಸರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಅರಿಯದವೆನಂತೆ 
ಸೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದು ಘೋರತಮವಾದ ಪಾತಕ. 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರ ನಡೆಸಿದ್ದೀಯೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ. 
ಔರಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಾಸ್ಯನುಜಸ್ಯ ಯಂ | 
ಪ್ರಚೆರೇತೆ ನರಃ ಕಾಮಾತ್‌ ತಸ್ಯ ದಂಡೋ ವಧಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ 
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ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿ ಈ ಪಾತಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ದಂಡನೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. * 


« ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡಲು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ : ಗಿರಿ-ಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲಾ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ಅರಸರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ದ್ದು. ಇದನ್ನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಭರತನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. "ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪರವಾಗಿ 
ಧರ್ಮಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಿದೆ. ” 

4 ನಿನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಂಡನೆ ಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದರೆ ನಾನೇ ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ? 

“ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣನಿತ್ರನಾದ ಅತನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ದ್ವ, ಮಿತ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು: 
ವುದೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವುದೂ ನನ್ನ ಧರ್ಮವೇ 
ಆಗಿದೆ, » 


" ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮಾಂಸ ಚರ್ಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಆಸೆಗಾಗಿ ಕೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಅಪರಾಧಿಯಾದ "ಸಿನಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ನೆ, ನೀನು ಅಸರಾಧಿಯೂ: 
ಆಗಿ ಶಾಖಾಮ )ಗವೂ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ. 
LS TE ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಡು ಹ 


ಗ ಮನುಷ್ಯ ರು ಮಾಡುವ ಸರಿ-ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಆತ ವು ಸಾಕ್ಷಿ, ಆ ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಟ್‌ ನೀನು ಆಸರಾಧಿಯೋ ನಿರಪರಾಧಿಯೋ ವಿಚಾರ . 
ಮಾಡಿನೋಡು. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ಟಗಳ ತೀರ್ಮಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಃಕರಣವೇ ಸರನುಪ್ರಮಾಣ, 
ಹೃ ದಿಸ್ಮಃ ಸರ್ವಭೂಶಾನಾಂ ಆತ್ಮಾ ನೇದ ಚೆರಾಚೆರವು್‌ | 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಮನಿಜ್ಜೇಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ಲೆವಂಗಮ ॥ 


“ ರಾಜನಿಂದ ಸರಿಯಾದ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ  ಸಜಿದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ 
ವರಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾ ಶ್ರಿಯಾಗುತ್ತದಿ, ಹೀಗೆ ಅಪ: 
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ಗಾಧಿಯೆ ಪಾಸಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ರಾಜರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಿಂದಾವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ರ 2 


ಇವಿಷ್ಟೂ ವಾಲಿ a ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ವಾಲಿನಧ . 


“ವಿಮರ್ಶೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸ ನಿಷಯನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದು. 

ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: 

1 ವಾಲಿವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶ್ರೀರಾಮ, ಆತನು 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ಯೂ ಸರ್ವಶಕ ಕ್ರನ್ನೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸುಹೈತ್ತೂ ಆಗಿರುವ ಪರ 
`ಮಾತ್ಮ, -ಶ್ರ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನ ಅವತಾರ, 

1 1 ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿತ್‌ | 

2 ಹೆರಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ ವಿನಿಧೈನ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ಕಾಭಾನಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲ 
ಕ್ರಿ ಯಾಚೆ। 

3 ಸುಹೃ ದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಶಾಸ್ತಿ ಮೃ ಚೈ ತಿ 

4 ಅರ್ಥಿತೋ ಮಾನುಷೇ ಪೋಸೇ 2 ಜಜ್ಞೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ 


ಆತನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕೊಕ್‌ 


ಕಲ್ಯಾ ಣಕರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪ್ಬಜ್ಞರಾದ ನಾವು ಆ ಜಗತ್ತ ಶ್ರ ಭುವಿನ 
ವ 
“ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದೇ ಅಸರಾಧ * ಎಂದು ಹೇಳುನ ಭಕ್ತ 
` ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಉಂಟು, ಇವರ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ನಾವು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನತಾರಮಾಡಿ 
ರುವುದಕ್ಕೆ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಡುವುದೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರ ಯೋ ಜನವೇ 
ಆಗಿದೆ, 
“ ಮತಾಣ್ಯವತಾರಸ್ಪಿಹ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಂ 
:ರಕ್ಷೋವಧಾಯೈವ ನ ಕೇವಲಂ ನಿಭೋಃ | » ( ಭಾಗವತ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಸ್ಯಾನತಾರ ಮಾಡಿರುವ ಆ ಭಗವಂತನ ಕೃತಿಯು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗುತ್ತ ದೆ- ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು 
ದೋಷವಲ್ಲ. 
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೫೫೬1೪111 
« The King can do no wrong” ( ರಾಜನು ಸತ 
ಜಿ ಲ್ಲಾ ಸರಿಯೇ) ಎಂಡು ಹೇಳುವ ರಾಜಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ದಾರ Re 
ನುಮತೆಯೇ * ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ” (ಅಸಾ 
ಪ್ರಜೆಗಳು) ಜಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಕೇಳಿಕಯ 
ಅಲ್ಲವೇ? 
So ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ - ಎಂಬ 
ಡೈಡನಾಡ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸುಹಾರಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮೆರೆಯಿಂದೆ ಬಾಣಹೊಡೆಡು ಜನ್ನು 
ಕೊಂದಿದ್ದಕೆ ಏನು ಕಾರಣ ಇರಬಹುದು? ಆ ಬಗೆಗೆ ಭಗವಂತನ ಭಾವ 
ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ 
ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ : ತ 
4 ಈ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಭಕ್ತ. ನಾನು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ತ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅನನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ್ನ ಪಾದಗಳಿ | 
ಎರಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲಿಗೆರಗಿದನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಶರನ. - ಅದರೆ 
ಸುಗ್ರೀನನು 'ಕನಿರಾಜ್ಯದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು. 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.. ಮೊದಲು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವನನು 
ಸುಗ್ರೀವ. ಅವನ ಆಸೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಈಡೇರಿಸಬೇಕು, ಆದರೆ ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಸರಿ. 
ಭಕ್ತೋ ಮಮೈಷ ಯದಿ ಮಾನುಭಿಪಶೈತೀಹ 
ಪಾದೌ ಧ್ರುನಂ ಸುವ ಸಮೇಷ್ಯತಿ ನಿರ್ನಿಚಾರಕ | 
ಯೋಗೋ ನಥೋ ನ ಹಿ ಜನಸ್ಯ ಪದಾನತಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ರವಿಸುತೇನ ನಥೊಆರ್ಥಿತಕ್ಸ Weal 
ಕಾರ್ಯಂ ಹ್ಯಭೀಷ್ಟನುನಿ ತತ್ಪ್ರಣತೆಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ 
ಶಸ್ತೋ ನಥೋ ನ ಪದಯೋತಃ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚೈವ | 
ತಸ್ಮಾದದೃಶ್ಯತನುರೇನ ನಿಹನ್ಮಿ ಶಕ್ರ- | 
ಪುತ್ರಂ ತ್ವಿತೀಹ ತಮದೃಷ್ಟತಯಾ ಜಘಾನ ॥ ೨೧% 
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ಅಷ್ಟೆ ( ಅಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ನರಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಖೆ ಫೇಮಾದ್ರ ನಾದ ುಡಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ «1 
ಮಾನ! ತು ಬಯಸುವಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬದುಕಿಸುವೆನು *೭ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ವಾಲಿಗೆ ಬದುಕುವುದು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 


“ ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಸಾಯುವುದು ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲ? ಬಯಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ೮ ಭಾಗ್ಯ ದೊರಕಲಾರದು * ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆ "ಮಾಡಿದ * ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಚಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಸನ್ನೇಥವಾಲಿನಿ ಜಗಾಮ ಚಿ ತೆಸ್ನ ಪಾರ್ಶಂ 

ಪ್ರಾಹೈ ನಮಾದನ್ಸ ವಚಿಸಾ ಯದಿ ವಾಂಛಸಿ ತ್ವಮ್‌ 
ಉಜಿ ವಯು ಅಶಿ ತ್ಸ ಚ್ಛೆ ದಸೌತ್ವ ದಗ್ರೆ ( 

ನೋ ನಾಮ ನೇಚ್ಛ ಗೆ ಮೃ ತಿ ಪ್ರಶುಷೋತ್ತ ಮೇತಿ ॥ 

( ಸಳ ಜಾನ | ಪುಟ ೩೭-೩೮) 

IT] ವಾಲಿಯು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರ. ಆದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಏಕೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ 1-ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಹಕ 
ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೀಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ, 


pS) 

“ ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಬಲನನ್ನು ನಾರಾಯಣನ ಅವ 

ತಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗೆ ಮೀಸ ಸಲಿಡಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು 

ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನೊಂದಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ 

ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡ, ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 

ಮುಂದೆ ಇವನ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಜೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ 

ಆಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೊದಲು ವಾಲಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದ.” 

( ಶ್ರೀರಾಮಕಥಾಸಾರ-ಕಿಹ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ- ಪುಟ ೧೫೪) 

ಈ ನಿವರಣೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
IV ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರಣಾಗತಸಂರಕ್ಷಣನ್ರತನನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದವನು, 


*ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನು ಅವನಿಂದ ವಾಲಿವಧೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನು. 
ಆದ ರಿಂದ ಆ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೧ 


ಕೊಟ್ಟಿ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಭಗವಂತ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. 


8 ತರೆಣಿಸುತಕರಣಾಗತಿಸೆರತಂತ್ರೀಕೃತಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯ?” ಎಂದು 
'ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟಿನಾಥರು ರಘುನೀರಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೈದ್ಯವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಸೊಡಿಸಿದಾ ಕೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯೂ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತರಿಗೆ ಉಲ್ಲಾ ಸಕರವಾಗಿದೆ. 

೦ 

ಹೀಗೆ ವಾಲಿನಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ಲಾ ತ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಕ್ರ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಮಂಡನೆ ಕೊಟ Ff ಬಳಿಕ ಇತರ ದೃಷ್ಠಿ ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮರ್ಶಿ 
ಯನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶಿ ರಾಮನು ಮಾಡಿದ ವಾಲಿವಥೆಯು ಧರ್ಮ. ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ನಕ 
ವಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯವೇ? ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮ-ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾದ ದುಷ್ನಕಿಯೇ?-ಎಂಬ ನಿನುರ್ಶೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ಸರರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಷಯವು ನೇರವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಲು ಸಹಾ 
ಯಕವಾಗುವ ಕ್ರಮನಿದು-ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ ್ರೈ 
ಶುವ ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 1) ಕೊಲರೆಮಾಡುವುದೇ ಪಾಸ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ 
ಫೆಥೆಯು ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಪಾಸ. ಏಕೆಂದರೆ: ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಕ. 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶಿಸ್ತು, ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಭಂಗ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನಥೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಪ್ಲಾ ತ್ರಯ 
ತಿ. ತ ಕೆ, ನಿಸಯವಾಗುವ ಒಂದು ಉಪಪಾತಕ ಎಂದು ಸ ಸತಿಗಳು ಹೇಳು 
ಬಿ ಅ 
ತವೆ. "ಉಪಸಾತಕಸೆಂಯುಸಕ್ತೋ ಗೋಫ್ನೋ ಮಾಸಂ ಯವಂ 
ಪಿಬೇತ್‌ (ಮನು-11-109) ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಿಳಿದೂ 
ತಿಳಿದೊ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 

ಉತ್ತರ :- ರಾಜನು ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುಡು ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶಿಸ್ತು, ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
'ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಬಂದ ದುಷ್ಟನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಅಥವಾ 
ತನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವುದು ಪಾಪ 
“ವಲ್ಲ. " ಆತತಾಯಿನಮಾಯಾಂತಂ ಹನ್ಯಾದೇವಾವಿಚಾರಯಂನ್‌ | ತ 
೬4 ಯಾಧ್ಯಂತನುಭಿಯಂಧ್ಯೇತ ನಾತ್ರ ಧರ್ಮಶ್ನತಿರ್ಭವೇತ್‌॥ 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- 2) ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿರ 
"ಬಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಹಿಂಸೆ 
“ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಸಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಎಸಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪಾತಕರಹಿತನಾದ, ನಿರಸರಾಧಿಯಾದ ಕಸಿ 
“ರಾಜನನ್ನು ಶ್ರೀರಾನುನು ವಧಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ? 


ಉತ್ತರ :- ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಡುಕನ್ನೂ 
“ಉಂಟುಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ. ನಿರಸ 
ರಾಧಿಗೆ ಬ್ರೋಹವನ್ನು ಎಸಗಿದ್ದ. ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
“ಬೇಕಾದದ್ದು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮ. “"ಕ್ಷತಾತ್‌ ಕಲ ತ್ರಾಯತೆ 
“ಇಕ್ಯುಷಗ್ರಃ ಕ್ಷಶ್ರೇತಿ ಶಬ್ದೋ ಭಂವನೇಷು ರೂಢಃ 1೨ ಎಲ್ಲ ಸಾಧು 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊಣೆ ಶ್ರೀರಾಮನದಾಗಿತ್ತು. ತನಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಸೆಡಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ದುಷ್ಟಪಾತಕಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಲೋಪದ ಪಾತಕ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. “ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ದಕೋಡಿನಾಡಿಲ್ಲ. ಇತರರನ್ನು 
_ದರೋಡೆಮಾಡಿದಕೆ ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೈಹಾಕಬಾರದು »_ಎಂದು ಆರಕ್ಷಕ 
4 Police) ಅಧಿಕಾರಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಅದು ಅನನ ಮಹಾಪರಾಧನೇ ಆಗು 
ತ ಡೆಯಲನೇ? ಹಾಗೆಯೇ ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜ್ರೋಹಮಾಡಿರ 
(ದಿದ po ನಿರಸರಾಧಿಯಾದ ಸುಗಿ (ವರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವ 
ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಕ್ಷಮಾಡುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ವಾಲಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 
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ಪ್ರಶ್ನೆ :- 3) ವಾಲಿಯು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಯಾವ ಪಾತಕವನ್ನು, 
ಮಾಡಿದ್ದ ? ಅವನಿಂದೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಂಸೆಯಾಗಿತ್ತು ? 

ಉತ್ತ ರಃ ಅನನು ಅತ್ಸಂತಫೋರವಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ, . 
ನಿರಸರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 

ಅಟ್ಟ ದ್ದ. ಘಾತುಕನಾಗಿ ದೇಶ. ೇಶಗಳಿಗೂ ಅನನನ್ನು ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು. 
ಹಗ್ಗ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾ ಣಭಯನನು ್ಸಿಂಟುಮಾಡಿದ್ದ. 

“ಸೆ ಮಾಂ ಜಿಘಾಂಸುರ್ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನಾಲೀ ಸ್ಯ. 
ತೇನ್ಲ್ರೀಯಂಃ | ಪರಿಕಾಲಂಯತೇ ಕ್ರೋಧಾಕ್‌ ಭಾನಂತೆಂ ಸಚಿ 
ಸಹ ॥ ? ( ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ 46-11) 

ಸುಗ್ರೀವನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ' 
ಪಶುವಿನಂತೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ನಡೆಸಿದ್ದ. ಇದು ಭ್ರ್ರಾ ತೃಶ್ರೋಹ, ಕುಟುಂಬ 
ದ್ರೋಹ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಹಾಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ದುಷ್ಯೃತಿ, ಅದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಇವಾಗ ಶಿಕ್ಷೆ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, 

" ಭ್ರಾತ್ಮ | ಭಾರ್ಯಾಭಿಮರ್ಶೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ದಂಡೋಯಂಂ ಪ್ರತಿ. 
ಪಾದಿತಃ? “ಕಷ್ಕ ಂಧಾಕಾಂಡ- 18-90) 
ಪ್ರಶ್ನೆ :- 4) ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ್ದು ಅಸರಾಧವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ದಂಡವನ್ನು ನಿಧಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಘೋರನವಾದೆ: 
ಮರಣದಂಡನೆಯಸನ್ಷೆ ( ಶ್ರೀರಾ ಏಕೆ ನಿಧಿಸಿದ? 

ಉತ್ತರ :- ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಶಿಸು ಬ್ರ -ಸಂಯಮಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲಿಯು. 
ರುಮೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಶುವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಾವು ಸಣ್ಣ ಅಸ 
ರಾಧನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು. 
ತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಕಾನೂನಿನಂತೆ ಅದು ಮರಣ 
ದಂಡೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಮಹಾಪರಾಧವಾಗಿತ್ತು. ರುಮೆಯು ವಾಲಿಗೆ: 
ಸೊಸೆಯ ಸ ಸ್ಕಾ ನದಕ್ಗಿರತಕ್ಕವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನನು ತೋರಿದೆ. 
ವರ್ತನೆಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. 
ಸಾರುತ್ತವೆ. | 


AS 
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ಸ್ವ ಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾಸ್ಯನುಜಸ್ಯಯಃ | 
ಚಿರೇತೆ ನರಃ ಕಾಮಾತ್ಮಸ್ಥೆ ತ್ರೃಸ್ಯ ದಣ್ಣೋ ವಧೆ ತಃ || 


ಪ್ರಶ್ಲೆ :- 5) ವಾಲಿಯು ಅಂತಹ "ಗೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆ ಯೋ ಗ್ಯನಾಗಿರ: 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ: 


ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರನಿದೆಯೇ ಹೊರತ್ತು. 
ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ, ಅನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆವಿಧಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲ. ಸ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಸುವಂಶಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕಿಸಿ ಬಂದೆಯ ರಾಜ ಅಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷೆ ನಿಧಿಸಲು ಏನು ಅಧಿಕಾರ? 

ಉತ್ತರ :- ಇದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಚತುಃಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಇಕ್ಲಾ  ಕುವಂಶಡ: 
ಅರಸರ ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯಕೈ ಒಳಸಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಜಾಗ: 
ದಲ್ಲಾದರೂ ಧರ್ಮಕಾಸಭವನ್ನು 'ನಡಿಸ ಲು ಅವರು ಅಧಿಕೃತರಾಗಿದ್ದರು.. 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 6) ಶ್ರೀರಾನುನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ವಾಲಿನಥೆಯನ್ನು 


ಹೇಗಾದರೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಧಿಸತ್ಯ-ಅಧಿಕಾರಗಳೆ: 


ಸುಳ್ಳು ಶಾಸ ಸನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿ ಹೇಳರಬಹುದೇ? 
1೫ ರ:- ಇಲ್ಲ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದ: 
ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಧಿಕಾರದ ನಿಷಯ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, 


ಸರ್ವಾ ಪೂರ್ವನಿಂಯಂ ಯೇಷಾಮಾಸೀಶ್‌ ಕ 1 ಸ್ಸ್ಟ್ರಾವಸುಂಧರಾ। 


ಪ್ರೈಜಾಪತಿಮಂಪ ಇದಾಯಂ ನೃ ಪಾಣಾಂ ಜಯಶಾಲಿನಾಮಂ್‌ ॥ 
( ಬಾಲಕಾಂಡ- ಸರ್ಗ 5-ಶೊ 1 ) 


ವಃ 
ಪ್ರಶ್ನೆ :- 7) ಇಕ್ಲ್ಯಾ'ಕುನಂಶದ್ದ ಅರಸರ ಈ ಆಧಿಸತ್ಯವನ ನು 


ಭಾರತದೇಶದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಒಪ್ಪಿವ್ನ ಕೀ: ? 

ಉತ್ತರ : ಒಪ್ಪಿದ್ದರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಗರ-ಗ್ರಾ 11 ಹಟ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಬೇಡರ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಗುಹ ೬೫: ಕೂಡ ಅವರ ಆಧಿಪತ್ಯ ವನ್ನು ಚ 
ಕರಿಸಿದ್ದರು.. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
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ಪ್ರಶ್ನೆ :- 8) ಇಕ್ತಾ 3ಕುವಂಶದ ಅರಸರು ಚಕ್ರವರ್ಕಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇಳಿದ ರಾಜ್ಯಗಳೆ ಆಂತರಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ , ಕೈಹಾಕಲು ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
'ಎಿಶ್ತೇ? 

ಉತ್ತರ:- ಕೇಂದ್ರದ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪಟ್ಟಿ, ರಾಜ್ಯಗಳ 
"ಆಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪಟ್ಟಿ, ಉಭಯಾಧಿಕಾರದ ಸಟ್ಟಿ- ಎಂದು ನಾವು 
“ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾನೂನನ್ನು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಂವಿಧಾನವು ಅಂಗೀಕರಿ 
'ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಥರ್ಮುರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
“ಯಾವುದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಾದರೂ ಕೈಹಾಕಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಆಗ ಅಧಿಕಾರ 
"ವಿತ್ತು. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುನಂಶದ ಅರಸರು ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
'ವಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನ್ಯರಾದ ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 9) ಕೋಸಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ ವನು ಭರತ. 
ಅನನ ರಾಜ್ಯ ಶಾಸನದ ಕಾರ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ವನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
, ಕೈಹಾಕಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 

ಉತ್ತರ :- ಭರತನ ಪರವಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸನ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು. ಎಂದು ರಾಮಾಯಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ 
ಶ್ರೀರಾನುನು ಭರತನಿಗೆ “ ನೀನು ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರು. 
ನಾನು ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಫಘ್ನನು ಸಹಾ 
ಯಕನಾಗಿರಲಿ. ನನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ *-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಒಪ್ಪಂದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಷಯ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
( ಸರ್ಗ 107-18) 

ಪ್ರಶ್ನೆ : -10) ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಮುಂತಾದ ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ 
ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ರಾಮನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ? ಬ 

ಉತ್ತರ:- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾದನರ ಅಹವಾಲು 
ಬಂದಾಗಲೇ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ರಾಜರು ಬರುತ್ತಾರೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ಖಷಿ 
ಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಹವಾಲನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು. 
ಈಗ ಸುಗ್ರೀನನು ವಾಲಿಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಹವಾಲನ್ನು ತಂದ, ದಿದ್ಡ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-110. Digitization: eGangotri. 
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ರಿಂದ ಆಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶ್ರೀರಾನುನು ಆ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ, 


"ಸ್ರತ 2-11) 8A ಂಥೆಯ ಜನರು ಕೋಸಲಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆ: 
ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದ ರೊ ಅನರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ, ಕಪಿಗಳು, ಸ್ತ್ರೀ- -ಪುರುಷರ 
ಸಂಬಂಧ, ವಿವಾಹಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಕಪಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತೀರ್ಪು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕೊಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನಿಯಮಗಳು ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ವಾನರಜಾತಿಗೆ: 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡೆ ಅಸರಾಧನೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿ. 
ವಾಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಿಕ್ಷನಿಧಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯೇ 2 

ಉತ್ತರ :- ವಾಲಿ. ಸುಗ್ರೀನರಿಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಮತ್ತು ರೂಪದಿಂದ: 
ಕಪಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕನಿಚೇಷ್ಟೈಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಪಿಗಳ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಗಳೂ. 
ಇದ್ದಗೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಅನರು ದೇವಾಂಶಪುರುಷರು. ಕಾಮರೂಸಿಗಳು, 
ಧಾರ್ನಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ: 
ನಿಧಿಸಿರುನ ಕಟು ್ಯಪಾಡುಗಳನ್ಷೇ ಅವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು, ಸದಾಚಾರ. 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ ಕ್ಸ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ "ಅನೇಕಪ್ರಮಾಣ : 
ಗಳಿವೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ವಾಲಿಯು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ವಾನರರಾಜನಿಗೆ ವೈದಿಕನಿಧಿಯಂತೆ ಪಟ್ಲಾ ) ಭಿಷೇಕವಾಗುತ್ತಿ, ತ್ತು. ಅಣ್ಣ. 
ತಮ್ಮ, ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗಳು, ಸೊಸೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನರು ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. ವಾಲಿಯು. 
ತನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ರುನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ಸರಿಯೆಂದು ವಾನರ. 
ಜಾತಿಯನರೇ ಆದ ಯಾರೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯೂ. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಏಕೆ ವಾದಿಸಬೇಕು?? 

ಪ್ರಶ್ನೆ :-12) ಹಾಗೆ ವಾಲಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾ. 
ಜಿಕ ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಒಳೆಪಟಿ ಸ ವನಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುನು ಅವನಿಗೆ” 
" ನೀನು ಮೃಗನಾದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ವ ಹೊಡೆಯೆಬಹುದು- 
ಎಂದು ವಿಕೆ ಹೇಳಿದ? ಅವನು ಮಗನೇ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅನನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
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ಪ್ರಶ್ನೆ :- 8) ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುನಂಶದ ಅರಸರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇಳಿದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಆಂತರಿಕನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಲು ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
'ನಿಶ್ತೇ? 

ಉತ್ತರ:- ಕೇಂದ್ರದ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪಟ್ಟಿ, ರಾಜ್ಯಗಳ 
“ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪಟ್ಟ, ಉಭಯಾಧಿಕಾರದ ಪಟ್ಟಿ ಎಂದು ನಾವು 
"ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾನೂನನ್ನು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಂವಿಧಾನವು ಅಂಗೀಕರಿ 
'ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಥರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ 
'ಯಾವುದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಾದರೂ ಕೈಹಾಕಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಆಗ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿತ್ತು. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುನಂಶದ ಅರಸರು ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
“ವಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನ್ಯರಾದ ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ, 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 9) ಕೋಸಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅರಸನಾಗಿದ್ದವನು ಭರತ. 
ಅನನ ರಾಜ್ಯಶಾಸನದ ಕಾರ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ವನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
, ಕೈಹಾಕಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 

ಉತ್ತರ :- ಭರತನ ಪರನಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸನ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರನಿತ್ತು-ಎಂದು ರಾಮಾಯಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ 
ಶ್ರೀರಾನುನು ಭರತನಿಗೆ " ನೀನು ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರು. 
ನಾನು ಅರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಫ್ಲನು ಸಹಾ 
ಯಕನಾಗಿರಲಿ. ನನಗೆ ಲಕ್ಷ ನನು: ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ -ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಒಪ್ಪಂದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಷಯ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
( ಸರ್ಗ 107-18) 

ಪ್ರಶ್ನೆ 1-10) ಕಿಸ್ಕಿಂಧೆ ಮುಂತಾದ ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ 
ನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ರಾಮನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ? 
... ಉತ್ತರ:- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವರ ಅಹವಾಲು 
ಬಂದಾಗಲೇ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ರಾಜರು ಬರುತ್ತಾರೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ಖಷಿ 
ಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಹವಾಲನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು, 
ಇಈಗ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಅಹವಾಲನ್ನು ತಂದ, ಆದ್ದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ರಿಂದ ಆಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ, 

ಪ್ರಶ್ನೆ :-11) ಕಹಿ ಂಥೆಯೆ ಜನರು ಕೋಸಲಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆ: 
ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲ, ಕಪಿಗಳು, ಸ್ತ್ರೀ (ಪುರುಷಃ 
ಸಂಬಂಧ, ವಿವಾಹಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ: 
ಆಧಾರದಿಂದ ಕಪಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಶೀಸಿ ತೀರ್ಪು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕೊಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನಿಯಮಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ಬಯಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ವಾನರಜಾತಿಗೆ: 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಅಸರಾಧನೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿ. 
ವಾಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಿಕ್ಷೆನಿಧಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 

ಉತ್ತರ::- ವಾಲಿ. ಸುಗ್ರೀನರಿಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮತ್ತು ರೂಪದಿಂದ. 
ಕಪಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಪಿಗಳ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಗಳೂ. 
ಇದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಅನರು ದೇವಾಂಶಪುರುಷರು. ಕಾನುರೂಪಿಗಳು, 
ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ: 
ವಿಧಿಸಿರುವ ಕಟು ರ ಪಾಡುಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸದಾಚಾರ. 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ 3 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 'ಅನೇಕಪ್ರ ಮಾಣ. 
ಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ವಾಲಿಯು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ವಾನರರಾಜನಿಗೆ ವೈದಿಕನಿಧಿಯಂತೆ ಸಬಾ ಳಿಷೇಕವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅಣ್ಣ... 
ತಮ್ಮ, ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗಳು, ಸೊಸೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನರು ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. ವಾಲಿಯು. 
ತನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ಜು ವಾನರ: 

ರ ಆದೆ ಯಾರೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ವಾಲಿಯೂ. 

ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಏಕೆ ವಾದಿಸಬೇಕು? ? 

ಪ್ರಶ್ನೆ :-12) ಹಾಗೆ ವಾಲಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾ ಸಾಮಾ. 
ಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವನಾಗಿದ್ದರೆ (ನುನ ಅವನಿಗೆ” 
"ನೀನು ಮೃಗನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮಕೆಯಿಂದ- ಹೊಡೆಯಬಹುದು... 
ಎಂದು ಎಕೆ” ಹೇಳಿದ? ಅವನು ಮುಗಿ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅನನು. 
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ಸುಗ್ರೀವನ ಪತ್ನಿ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹವಾಗುವುದೇ 
“ಇಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ದೆಂಡಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗುವುಜೀ 


“ಇಲ್ಲ. 


೧೧ 


ಉತ್ತರ: - ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಶಾಖಾಮೃಗ ಎಂದು 
``ಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಕಾಸ್‌ ಅವನು ಮೈಗಗಳಂತೆ ಸ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ನಡೆಯಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಲ್ಲ. ಮೃ ಗ 
. ಗಳಂತೆ ವಾನರದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ವಾಲಿ, ನೈ ಗಗಳಂತೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡುನ ಮತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ “ಆಥವಾ ದೂರಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಕೆ ಕೈ ಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದೇ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಮಹಾಶಕ್ತಿ | ಹೊಂದಿದ್ದಾ FY 
ಅವನನ್ನು ದ ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡಿದುಹಾಕಿ ಜ್‌ 
"ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ: 13) ವಾಲಿಯು ಸೋದರನ ಪಶ್ಚಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಥಾ 
-“ಚಾರಮಾಡಿದ್ದು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ 'ಪಾತಕವಾಗಿದ್ದ ಕಿ, ಸುಗ್ರಿ ( 
ವನೂ ಅಜ್ಜ ಬಗೆಯ ಪಾತಕನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ನು. ಶಿ ರಾಮನು ಅವನಿಗೂ 
ಪಿಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಧಿಸಲಿಲ್ಲ? 
| ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ :- ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂತಹ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಮಾಡಿದ್ದ ನು? | 

ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆ :-14) ವಾಲಿಯು ಮಾಯಾವೀರಾಕ್ಷಸ 
“ನೊಡನೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಿಪ್ಕಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ 
- ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡದ್ವಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ತಾರೆಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟ, ವಾಲಿಯ ಮರಣಾನಂತರ ನುತ್ತೆ ತಾರೆ 
'ಯನ್ನು ಮೆಡುವೆಯಾದ, ಇದೂ ಸೋದರನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ 
“ಚಾರದ ಪಾತಕನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ :- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು 1... ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ, ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನು ಬದು 
' ಕಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನು ಪಶು 
- ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನು. ಇಸಕ್ಕೆ ಅನನ ಕಾಮನೃತ್ತಿ ಮತ್ತು 
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"ಅವನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲಿದ್ದ ದ್ವೇಷಗಳೇ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ. ಅನನು 
“ಮಾಡಿದ್ದು ಟೆ ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀನನಾದರೋ, ತನ್ನ ಅಣ ನು ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿಲ್ಲ ಡು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ ಮತ್ತು ಅಣ ನು ಮರಣಹೊಂದಿದ 
ನಂತರ ಅನಾಥೆಯಾಗಿದ್ದ ಅನನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಡಲು ಅವರ 
“ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಕಟು. ಫಾಡಿನಂಶೆ ಶಾಸ್ತ್ರ- ಸಮಾಜ- ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ 
`ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ,* ಅದರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕವಾದ 
ಕಾನು.ಕ್ರೋಧಗಳೆ ಪಾತ್ರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನು ಮಾಡಿದುದು ಆಸರಾಧ 
“ಮೆಲ್ಲ, ಹ ಅವನನ್ನು ರಾಮನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ, 

: 15) ವಾಲಿಯು ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯು 
ತ ರೆ-ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಅದನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ಪ ಪ್ರತಿಭಟಸ 
"ಬಿಲ್ಲ? 

ಉತ್ತರ :- ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಉದ್ಬ ಟಿತನಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಅನರು ಸುಮ ನಿದ್ದರು. ಅವರು ಜ್‌ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಆನುಮೋದಿಸಿದ್ದ ರು- 
“ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ ಸ್ರ ಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: 16) ನಾಲಿಗೆ ಮರಣದ ಮಹಾದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು 


“ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಕಾರಣನಿತ್ತೇ? 

ಉತ್ತರ :-ವಾಲಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರ ಜೆಯಲ್ಲ. ಜನರಿಗೆ ಆದರ್ಶ ತೋರ 
"ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾಜ. ನಿದ್ವಾಂಸ ಮತ್ತು 'ನಿವೇಕಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ರಾಜನು 
ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ " ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ” 
ಬಾ ಅವನ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಡೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಉಸದೇಶಮಾಡುವಂತೆ “ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 


"ಉದಾ: ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾನುಗುಪ್ತನು ಮೃತನಾಗಲು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಆತನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ಧ್ರುವಾದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮನಿವಾಹ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಕೆಲವು ನಿನಾಹಪದ್ಧತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ. ಅನುನಂತಿಯುಂಟು, ಮೃತೇ ಪ್ರವ್ರಜಿತೇ ಚೈನ ಪತಿರನ್ಯೋ ವಿಧೀ 
"ಯಶ | ಇದರಂತೆಯೇ ಗುಪ್ಮಸಾಮಾ ೨ಾಜ್ಯದ ಎರಡನೇ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ 
:ರಾಮಗುಪ್ತನು ಮೃತನಾದಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಧು )ನಾಡೇನಿಯನ್ನು ೨ ಮಾ 
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ಕಾಪಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಹೆಂಡತಿಯರ: 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದು ಧರ್ಮ. ದಾರಾ ಯಥಾ: 
ತ್ಮನೋ ರಕ್ಸ್ರ್ಯಾಃ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ನಿಶಾಚರ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಪ್ರ 
ನಾಯಕನಾದ ರಾಜನು ತಾನೇ ೮ ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪೆದಾರಿ ಹಿಡಿದರೆ - ಅವನಿಗೆ: 
ಮಹಾದಂಡನೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಲೇ ಬೇಕು. 

ಇದಲ್ಲದೇ ವಾಲಿಯು, ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಾಣನಿತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಫಾತುಕತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ್ದ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಮಹಾದುಷ್ಟನೂ ಮಹಾನೀರನೂ ಆಗಿದ್ದ ವಾಲಿಗೆ- 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪೃಕಿಜೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಬ ಫೆ ೯ ಸ್ಸ 

ಪ್ರಶ್ನೆ: 17) ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ಪ್ರೇಮದ ಸುಖ. 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಹೋದರಭಾನದ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ವಾಲಿಗೆ ಅವನ: 
ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಲಾನಕಾಶನನ್ನೇ ಕೊಡಜಿ ಅವನನ್ನು ಏಕೆ: 
ಸಂಹರಿಸಿದ ? 

ಉತ್ತರ:- ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಂಡು- 
ಅನನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದು ರಾಮ: 
ನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿತ್ತು. ನಿಕೆಂದರೆ : ವಾಲಿಯ ಸ್ವಭಾವದ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀನನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ದಿವ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ 
ಕಬಂಧನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ವಾಲಿಯು ತಸ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲ- ಎಂಬುದನ್ನು : ಅವನ: 
ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ಇಂಗಿತಜ್ಞ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಿತಿದ್ದನು. 
ಒಂದು ಪಕ್ಷ ವಾಲಿಯು ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅನಂತರವಾದರೂ 
ಅನನ ಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿಧಿಸಲೇ ಬೇಕಾ: 
ಗಿತ್ತು. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ರಾಜಿ ಆಗಿದ್ದರೆ ವಾಲಿಗೆ. 
ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿ ಅನನನ್ನು ಶುದ್ಧಿಸಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗು: 
ತ್ತಿತ್ತು, ವಾಲಿಯ ಸಸ್ತಧಾತುಗಳೂ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದ ದುಷ್ಟ, 
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ಕಾಮದ ಪಾಪಾಚರಣೆಯಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವನ ಆ ಪಾಪವು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ-ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಗಳಿಂದ ಕಳ್ಳೆದುಹೋಗುವಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಧ್ಲೈಂಸಮಾಡುವ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ವಾಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಔದ ತ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ವಿವೇಕ ಮೂಡಿದ್ದರೆ-ಅವನು ತನಗೆ ತಾಕೇ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ವಿಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಿದ. ಕೆಲವು ಕೊಳೆಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸಾಬೂನು-ನೀರುಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಿ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತಕೊಳಕಾದ ಬಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವುದೆರಿಂದಲೇ ಶುದ್ಧಿ, 

ಪ್ರಶ್ನೆ: 18) ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಯಾನ ಲಾಭವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೇವಲ ನೆಸ. ಆರ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಶಾಸನಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸು 
ವ್ರದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಭಾರ ನಡೆಸಿದ - ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯೇ? - 

ಉತ್ತರ:- ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ: ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಿಷ್ಟಿಂಥಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಅಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿತ್ತು . ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಿಷ್ಠಿಂಥೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಮುಂಡೆ ತಾನು ಜಯಿಸುವ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಯಾ ಸ್ಥಳದ ಧರ್ಮುನಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದ ನಾಯಕರನ್ಷೇ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ: 19) ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಿಪ್ಕಿಂಥೆಯ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಒಡೆ 
ಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ಉತ ರೆ: ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ `ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೆಸ್ಕಿಂಥೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಷ್ಟು ಒಡಕು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಅನರು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 


[11] 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 


L 


ಒಪ್ಪಿದ್ದ ಕೆ.ಅದನ್ನು ರಾಮನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಾಲಿಯು 
ತ ಕೊಬ್ಬಿ. ಹಠಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು 
`ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಅಂಗದನನ್ನು ಯುವರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿ ವಾನರರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ತ ವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ: 20) ವಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗದಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಸರಿ-ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವ 
ನನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಅಧರ್ಮ ; ಹೇಡಿ : 
ತನದ ಪರಮಾವಧಿ ; ಯುದ್ಧ ಸೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದದ್ದು. ಶ್ರೀರಾನುನಂತಹ 
-ಧೀಠ-ನೀರನೂ, ಧರ್ನಿಷ್ಮನೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಹಾಪುರುಷ 
ಈ ಹೀನಾಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 

ಉತ್ತರ:- ಅದು ತಪ್ಪು ಎಂದು. ಸಾಮಾನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಅಸ್ಲಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾದ ನಾಯಕನು ಮರೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನನ ಮೇಲೆ ಆಯುಧಪ್ರಯೋಗ- 
ಆಕ್ರಮಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ನನು ನಾಮಾಸ್ತ್ರಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ತ್ಥಂ ಲೋಕೇಂಭ್ಯಧಿಕಃ ಪಕೈಃ 1 
'ಸೊಂಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಕಥಂ ರಣೇ ಪ್ರೆ ಹೃತವಾನಸಿ 1 

ಸ ದ್ರೋಣಪರ್ವೆ-148-7 

ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರವನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇದೇ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪದ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ಲಾನೆ, ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಈ ಹೇಡಿ 
ತನದ. ಕಳಂಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು 'ಬನಭೂತಿಯೆಂಬ ತು ತನ್ನ “ಮಹಾ 
ವೀರಚರಿತ” ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ 
ಯೊಡನೆ. ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿನ ?- ಎಂದು. ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿದ್ದ ರೂ. 
ಇರು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪನ್ನು ಎಸಗಿದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲಿ 

ರ 

ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದ” ಸ ತರು. ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇಇದು ಅವರವರೆ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾತಾಯಿತು, ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣವು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಗ್ರಂಥ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕಾಲ ದೇಶ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತನಿಕಟಿನಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಗ್ರಂಥ, ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಮರೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಹೊಡೆದ? ಇದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣಕಾರರು ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವಾಲಿಗೆ €ಓ ಮಹಾನೀರನೇ! ಯಾವನಾದರೂ ' 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಬಲದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ನಿನಗೆ 

ಬರಲಿ» « ಪ್ಪ ತೀಷೆವರ್ತಿನೋ ಭೂಯಾದರ್ಥಂ ಬಲನಮುರಿಂದನಂ » 
ಎಂದು ವರಕೊಟ್ಟದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾಲಿಯು ಎದುರುಯುದ್ಧ 
'ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವನ್ನು 
ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದ. 


ಈ ವಿವರಣೆಯು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಗೆ ಇಂತಹ ವರನಿತ್ತೆಂಬ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾ 
ಯಣಕಥಾಚಿತ್ರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯನನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು, 


« ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಎದುರುಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರ ಮನವನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಗ 
'ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಮಠೆಯಿಂದೆ ಮ ೫_ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಂತೂ 
ಹೇಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಪ್ತಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾಣ 
'ದಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ಶ್ರಿ "ಲಾಮ ನಾಲಿಗಿಂತ ತಾನು ನುಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರ ಮಾಣಸಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೂ ಮರೆಯಿಂದ ಬಾಣಸ್ರ ಯೋಗ 1 
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ಕಾರಣ ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂಜಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಇಂದೇ ಕೊಂಡುಹಾಕುತ್ತೇನೆ.? 

(3 ಅದ್ಯೈವ ತಂ ವಧಿಸ್ಯಾನಿಂ ಶನ ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಿಣವತ್‌ ೫ 
ಎಂದು ಅನನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ. ವಾಲಿಯೊಡನೆ: 
ಎದುರುಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು. ಸಂಹರಿಸಲು ಒಂದು ದಿನ: 
ಸಾಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮರೆಯಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ... 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ( ಕೈಟ್‌ ಆನರಬಲ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸ: 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ-Lectures on Ramayana ) 

ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರ ಎರಡನೆಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ತುಂಬಾ ಘಾಸಿಮಾಡಿ ಇನ್ನೇನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ. ಆಗ: 
ಶ್ರೀರಾನುನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಎದುರುಯುದ್ಧ ಕೈ ಅಹ್ವಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಡ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಒಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗನನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅನನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನೀತಿ: 
ಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ನೇಹಿತನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. (ಇದೇ ನೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು .ಉಳಿಸಲು ಭೂರಿ: 
ಶ್ರವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಸ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅನನ ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ.) 
: ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವರು ತನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಿತ್ರನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ: 
ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಾಣ ಹೊಡೆದ ಎಂದು ಕೆಲನರು ವಿವರಣೆ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ವಿವರಣೆಗಳೂ ಸರಿ ಇರಬಹುದು, 

ಆದರೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲಿ ಅಥವಾ 
ಮರೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಿ_ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ- 
ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಏಿಕೆಂದಕೆ; ಅದು ನಾಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮಾಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿಷಯನೇ ಹೊರತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನನೊಡಕೆ ಮಾಡಿದ. 
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ಯುದ್ಧದೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ, ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ರಾಮನು 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ ; ವಾಲಿಯನ್ನು. ಅನನು ಯುದ ಕೈ ಆಹ್ವಾಕಿ 
ಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ವಾಲಿಗೆ ರ್‌ ದಂಡವನ್ನು ನೆಧಿಸುವುದಾಗಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ್ದನು, ಘೋಷಣೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಡ್‌ 
ಶಿಕ್ಷೆ ನಿಧಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಬಾರದು. ಮರ ಏರಿದವನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಬಾರದು, ಓಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಾರದು - ಇತ್ಯಾದಿ 
“ಯಾವ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿತಸ್ಮನಿಗೆ ಮರಣ 
ದಂಡನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
-ವೇನಿಲ್ಲ... ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ.ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬಹುದು. ಅಂತ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗೆ ಅವನ ತಪ್ಪ ನ್ನು ಸರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನನು ಪ್ರಾಣಬಿಡುನಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು- ಎಂಬುದು ಮರಣದಂಡನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿ. ೨ ನಾ ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಅತ್ಯ ಂತಸಮರ್ಪ್ಷಕನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ, ಅನನು ವಾಲಿಗೆ 
ಏಕಬಾಣಸ್ರ 1 11 ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾ ತ ಅವನಿಗೆ ಕುಟುಕು 
ಜೀನ ಇದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ತಪ್ಪ ನ್ನು ಮನನಂಕೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಅವನು ಪಶ್ಚ್ರಾ ತ್ತಾ ಸದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧ 
ತ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮರಣದಂಡನೆಯ 'ಮೂಲಕ ಅವನ ತಪ್ಪಿ ಸ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಅಧಿಕೃ ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿಸುವ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ವುಂಟು. 
ಶಾಜಭಿಧನ್ಯ ತದಂಡಾಸ್ತು ಕೃಶ್ಚಾ ಸಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾಂತಿ ಸನ್ತಃ ಸಕೃ ತಿನೋ ಯಥಾ ॥ 
ಎಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದೆ 
ನನ್ನು 'ವಾತ ಶೈ ಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಕಂಡು 'ಅನನನ್ನು ಯುನರಾಜನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ,  ಅಸರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿ 
ಫರ್ಮಪ್ರರುಷಕ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಪಶ್ಚಾತ್ಲಾಸ- ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥನಾಗುನತೆ" ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
LIV 


ಅತ್ಯಂತ ಆದರ್ಶವಾದ ರೀತಿ-ನೀತಿ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೆ ವೆ. ಯುದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೆ" ಎದುರುಯುದ್ಧ ವೇ ಅಥವಾ ಮರೆಯ ಯುದ್ಧವೇ] ಗ ಆ 
ಸ್ರ ಶ್ನೆ. ಇದು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಪ್ರ ಸಂಗವಾದ್ದ ರಿಂಡೆ ಮೇಲ್ವ ಂಡೆ ಹೇಡಿತನ, 
ಯುದ್ಧ ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಪಾದನೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಜೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಗೆ ವಾಲಿಯು ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಹಿರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಿರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀನನಲ್ಲಿ ನೀರ್ಫಡ್ವಿ (ಹೆ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಹಿರಿತನದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು ನ ಭಾ ತ್ರಿತೃದ್ರೊ (ಹ 
ಮತ್ತು ಅಗಮ್ಯಾ ಗಮನಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ಪ ಪ್ರಕೃತ 
ತುಂಬಾ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಸೋಡರನಾಶ್ರ ರ್ಯದಲ್ಲೇ ಅವನ 
ಶೌರ್ಯವು ನ ನೊಂದಿತ್ತು °. ಹೀಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ದೋಷ 
ದಿಂದಲೇ ದಂಡೈನಾದ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅನನು ನಿಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನೇ 
ಆಗಿದ್ದ, ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು "ಸಂಡವನ್ನು ನಿಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೆ 
`ಪಾಯವು ಕೇನ ಕೃಪಾಣವಾದರೇನು? es ಮರಿ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆದರೇನು? ರ ಹೊಡೆದರೇನು? * ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಡಿ. ನಿ. ಜಿ, ಯವರು ತಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣ: 

ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುವುದು ಅತ್ಯಂತಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 

“ ಅಂತು ನಿಜದೋಷದಿಂ 3 ತಾನ” ದಂಡ್ಯ ನಾದನ” 2 
« ಎಂತಾದೊಡಂ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಹನನನು, 

ದಂಡ್ಯನಲಿ ದೆಂಡಪಾತಕೆ ಸಾಧಕೋಪಾಯ 

ಬಾಣವೋ ಕೃಪಾಣವೋ ಅದರಿಂದೇನು? * 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮಿಷ್ಕನೂ ಮತ್ತು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದುದೆ 
ರಿಂದ ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾರ ಅನನಿಗಿತ್ತು. ಕೋಸಲರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ಪವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಭರತನ 
ಪ್ರಕಿನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು, ದರೋಡೆಕಾರರು; 
ಕಳ್ಳರು, ಕೊಲೆಪಾತಕಿಗಳು ಮುಂಶಾದವರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಹಿಡಿದುಹಾಕಬಹುದು, ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಹರಿಸೆ 
ಬಹುದು. ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆನು ವುದನ್ನು ದುಷ್ಟನ 
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ಬಲಾಬಲ, ಕಾಲ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಗೆ (801106) ಇರುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಟನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅವನನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಸಂಹರಿಸಿದೆ? ಹಾಗೆ ಏಕೆ ಹೊಡೆದುಹಾಕಲಿಲ್ಲ?-ಎಂದು ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಯಾರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವೂ, 
ಯಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನೂ, ಸಾಧನ-ಸಾಧಕಗಳ 
ಸ್ವರೂಪ- ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾರ ಯಾರಿಗಿಜಿ? ಅನನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಬಗೆಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ. 
ಧೂಳನ್ನು ಏಕೆ ಎರಚಬೇಕು? 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 21) ವಾಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೇಲ್ವಂಡಂತೆ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳುಂಟೀ ? 

ಉತ್ತರ :- ಉಂಟು, ಅದನ್ನು ವಾಲಿಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಅದು. 
ಅಂತಃಕರಣಪ್ರಮೂಣ ; ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯ ಪ್ರಮಾಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ವಾಲಿಯು ಮಹಾಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಮರಣದಂಡನೆ ನಿಧಸಿದ್ದಾನೆ, ತರ್ಕಬಲದಿಂದ ಅಥನಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸರಿ ಅಥವಾ ತಪ್ಪು ಎಂದು ವಾದ 
ಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿ ಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಸರಿಯೇ? ತಪ್ಪೆ ?-ಎಂಬ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಬುರುಷರಿಗೆ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಯೇ ಪರಮಪ್ರಮಾಣ, 

" ಆಚಾರಶ್ಚೈ ನ ಸಾಧೂನಾಂ ಅತ್ಮನಸ್ತುಸ್ಟಿಕೇವ ಚ! 2 
" ಸತಾಂ ಹಿ ಸಂದೇಹಪೆದೇಷು ನಸ್ತುಷು ಪ್ರಮಾಣಮಂತಃಕರಣ 
ಪ್ರವೃತ್ತಯಃ।' 

ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾಲಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿವಾಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು' 
ಅಡಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯು ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಾನೇ 
'ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು? ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾದುದು. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಆತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಬೇಕು. : 
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« ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪರೆಮನಿಜ್ಞೇಯಂತಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಲೆವಂಗಮ | 
ಹ ವೇದ ಚೆರಾಚೆರಮ್‌ ॥ » 
ಹೃದಿಸ್ಠಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಆಶ್ಮ್ಮಾಣೀ 

€ ನೀನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ವಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿ 
ದುದು ಸರಿಯೋ? ತಪ್ಪೋ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಏನು ಹೇಳು 
ತ್ರಡೆ??-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ರಾಮನು ಕೇಳಿದ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 'ನಾಲಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ " ನಾನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ದಂಡನೆಯಿಂದ ನಾನು ಶುದ್ಧ ನಾಡೆ ಈ 
ಎಂಬ ಸತ್ಯವೂ; ಶುದ್ಧ ವೂ, ಸರಳವೂ ಆದ ಸದುತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಲಿಯು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜೀವಾಂಶ ಪುರುಷ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ. ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಕಾನು-ಕ್ರೋಧಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು ಅನನ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರು, ರಾಮುಬಾಣದಿಂದಲೂ, ರಾಮನು ಕೊಟ ಸ ವಿವೇಕದ 
ಉತ್ತರದಿಂದಲೂ ಅವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದೈಪತ್ವ ಎಚ ರಗೊಂಡು ಅನನು 
ಉತ್ತಮಗತಿಯಸನ್ಷೇೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ( ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ಸಂಭಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 
ಪ್ರಶ್ಚಿ:- 22) ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಿರ 
ಬಹುದು. ಮರೆಯಿಂದ ಕೊಂದದ್ದ ರಲ್ಲಿಯೂ ಜೋಸಷನಿಲ್ಲಡೀ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ್ದು ರಾಜನೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಿಯೇ? 
ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸುವುದರ ಬದಲು ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಜ್ಜೀಶವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಈಡೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲನೇ? ವಾಲಿಯು " 
ಹೇಳುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆತನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ತಂದು ಬೀಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಂಡೊಪ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು ಅಲ್ಬಬಲನಾದ ಸುಗ್ರೀನನ ಸ್ನೇಹನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಕೋರಿದ? 

ಉತ್ತರ:- ಸಮಾನದುಃಖ ಉಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. 
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€ ಸಮಾನದುಃಖಃ ಸಖಾ ಕಾರ್ಯಃ, ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ 
:ಹತ್ಸ್ನಿಯ ಅಪಹಾರದಿಂದ ನಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ಸಹಾಯದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಸುಗ್ರಿ (ವನೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ನನ್ನೂ ಪತಿ ಯನ್ನೂ 50. ತನ್ನ 
'ಕಾರ್ಯ್ಯಸಿದಿ ಗಾಗಿ ಸಹಾ ಅಷೇಕ್ಷಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. 


ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹೆನನ್ನು ರಾನುನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ವಿಷಮ 
-ವಾದ ಸೆ ಹವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು, ಗಿ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು 
ಮಾತಿನ 'ಚಮುತ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಾಗಿ "ಎನೆ ಸೇ ಭರ 
-ವಸೆಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ಆತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಬ 
ಸ6ಕಯರೇ, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾನುನ ಉಪಕಾರದ ಯಣ 
ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಯಾವ ಸಹಾಯದ ಆನಶ್ಯ ಕತೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರಿ Pe ರಾಮನಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭದ 3 ಪಡೆ 
'ದಿದ್ದ ರಿಂದ ಅನನ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿ (ರಾಮನ ಉಪಕಾರದ ಸ ಇತ್ತು. ಕರ್ತವ್ಯ 
ನಗ ಅವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸತಾ 
-ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆ ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಶಿಶ್ಷಿಸುವನೆಂಬ ಭಯವೂ ಅವನಿಗಿತ್ತು. 
ವಾಲಿಗೆ ರಾಮನ ಯಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇನಲ ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಅನನು ರಾಮನಿಗೆ `ಸಹಾಯಮಾಡಣೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದರ 
ಮುಖ್ಯವಿಷಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮರೆಯಬಾರದು, ವಾಲಿಯು ರಾವಣಕೊಡಕೆ . 
-ಈ ಮೊದಲೇ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 


ನನ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪತ್ತೀ, ಪುತ್ರ, ಪುರ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಭೋಗ, ಉಡಿಗೆ, 
ತೊಡಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸ ಸಮನಾಗಿರಲಿ. 
-ದಾರಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪುರಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಭೋಗಾಚ್ಛಾ ದನಭೋಜನಮ್‌ 1 
ಸರ್ವಮೇವಾನಿಭಕ್ತ ನೌ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಹರೀಶ್ಚರ [| 
( ಉತ್ತ ರಕಾಂಡ-35-41) 
ಇಂತಹ ಗಾಢಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ರಾನಣನೊಡನೆ ಹೊಂದಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯು 
/ರಾನಣಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಮಟ ಹೊಸ ಸ್ಪೇಹ ಅಥವಾ 'ರುಣೆಯಿಂದ 
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ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವೇ ನಮಗೆ: 
ಬರುತ್ತದೆ, 

ಇದಲ್ಲದೇ ವಾಲಿ ಮತ್ತು. ರಾವಣರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟರಾದ' 
ಮಿತ್ರರು. ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆ ವಸಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವ" 
' ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸಲು ಪ ಕ್ರೈಯತ್ತ 
ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಆಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂಬೇ 
ನಮಗನ್ಷಿ ಸುತ್ತಜಿ, Fo ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 3 ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರಿ (ವನ: 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹಬೆಳೆಸಿದ್ದೇ ಸರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಸನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುದ ದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು, ಮರಾಠ. 
ರಿಗೆ `ಓಪ್ಪುಸುಲ್ರಾ ನ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಗಿ ್ಲೀಷರು ಇಬ್ಬರೂ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದ ರ್ಳು 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಸರು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಗಳು... ಆಗ. 
೨... ಇಬ್ಬರು ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸ್ಟೆ ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾವು 
ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದೋಣ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಟಾಟ ಆಗ ಅವರು ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅದರ. 
ಸಲವೇನಾಯಿತೆಂದರೆ : ಮರಾಠರು ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಇಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ ಬಪ್ಪ. 
ಸುಲ್ರಾ ನನನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕಿದರು, ಅನಂತರ ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಮರಾಠ 
ರನ್ನು ಬಡಿದು. ಹಾಕಿದರು, ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೆ ಮರಾಠರ ಉಸಕಾರದ. 
ಖಣ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮರಾಠರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮರಾಠರು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ಅನಿನೇಕದ ರಾಜನೀತಿ. ಅವರು ತಮಗಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಬಲದವನಾಗಿದ್ದ ಟಿಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾನನ ಸ ವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರೆ 
ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಸಂಯುಕ್ತ ಬಲದಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಸರಾಚಿತರಾಗುತ್ತಿ, ದ್ದೆ ರು 
ಟಪ್ಪು ಗ ನನಿಗೆ ಮರಾಠರ ಉಪಕಾರದ ಯಣ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅಸ ಮುಂದೆ ಮರಾಠರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿ ದನು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನೊ ಡನೆ ಸಮಾನದುಃಖನಾಗಿ, ವಾಲಿ: 
ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಪರಾಕ ಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹವಕ್ಷೀ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಸರಿಯೆಂದು ನಮಗೆ ಖಚಿತನಾಗುತ್ತ ಜೆ, 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಸಹಾಯ ಶೂರ. ಅನವಾಯ ಸಾಹಸ, ಅವನಿಗೆ 
ದುಷ್ಟರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ: 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅನರಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡಿದ. 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ರೈ ಕಾರಣನೇ ಹೊರತು ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುನಿಗೆ ಅದರ ಅಗತ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಮಹಃಜರಿಷ್ಯ ನಾದ ವಾಲಿಯ ನೆರವೂ ಬ ಬರೆಷ್ಮ ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯ ಸ್ಟೇಹಬೆಳೆಸಿ ಅನನ ಸಹಾಯ 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಇರಾ ಇಗ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜಬ್‌ ನೀಡಿದ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಅವನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ,ಆದುಡರಿಂದ ಅನ ಫು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕೋರ: 
ಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನು ಡುರ್ಬಲನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದು ದೆ. 
ರಿಂದ ಧರ್ಮಸಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮ “ಅನನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ. 


ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾನ್ಟೇಷಣೆಗಾಗಿ ಸಹಾಯಕರು ಬೇಕಾ: 
ಗಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯ ಬಲದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀನನ 
ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಕಪಿಗಳ ಸಹಾಯವಷೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ: 
ನು ವಾಲಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರದೇ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಸೇವೆಯ. 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ. 


ಸೇನಾಹರಿಚ್ಛೆ ದಸ್ತಸ್ಯ - ಎಂದು ರಾಷ್ಟ್ರಕನಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿ 
ರುನಂತೆ ಶಿ ್ರ್ರೀರಾಮನಾತಹ ನೀರಾಧಿನೀರನಿಗೆ ಲಂಕಾಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಪಿ 
ಸೇನೆಯ ಗು ಅಲಂಕಾರನೇ ಹೊರತು ಆವಶ ೈಸಾಧನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ, ಹನುಮಂತ, ಗರುಡ ಮುಂತಾದವರು. 
ಅನನಿಗೆ ನೀಡಿದ ನೆರವೂ ಕೂಡ ಸೇವೆಯ ರೂಸದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ರಾವಣನ 
ಮೂಲಬಲನನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರು 
ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ge ನೆರವು ತಾನೇ ``ಜೇಕಾಗಿತ್ತು? 


ಪ್ರಶ್ನೆ - 23) ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಸರಿ: 


ಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ವಾಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಾ "ಡಿ ತನ್ನ ಆ ಅಂತ್ಯ: 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಪ್ರತಿವಾದ, ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದರೆ ತನ್ನ 
“ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದೀತು - ಎಂದು ನೀತಿಯಿಂದ ಅವನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದನೇ? ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಾತುಗಳು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾಗಿನೆ ಎಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿಯೇ ಅನನು 
“ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದನೇ? 

ಉತ್ತರ :-" ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರವು ಯುಕಿ,ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ, 
`ಅವನ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಸಟನಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಸಮರ್ಥನೆಯ ಹಠನಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಗೆ ತಾನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮತ್ತು ಅನನ ' ಪತ್ಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಚಾರಮಾಡಿ 
'ಜೆ ತೆ. ಈಗ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸದಿಂದ ಮತ್ತು, ಶ್ರೀರಾಮ್ಕನು ಮಾಡಿದ ದಂಡ 
ದಿಂದ ತಾನು ಪಾಸರಓತನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ ಉಂದು ಅವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ 
"ಯಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅಂತರಾತ "ಕ್ಳೂ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಅವನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿದ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ : 
ತು ಧೀರ, ವೀರ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ, ತನ್ನ ಪಕ್ಷವು ಸರಿ, ರಾಮನದು 
'ತಪ್ಪು ಎಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದ ಕ ಕೊನೆಯ ಉಸಿರಿನಲ್ಲೂ ಅನನು 
ಅದನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು: « ನನ್ನ ಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಅನನ ಸಕ್ಷ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿರುವ 
"ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸು? - ಎಂದು ಅಂಗದನಿಗೆ 
ಸುಕೇತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಲಿಯು ವೀರನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ 
`ನೀತಿನಿಪುಣನೂ ಆಗಿದ್ದ. ತಾನು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪು ಎಂದು. ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಅನನು ರಾಮನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿಯನ್ನು ಜ್‌ ಎಂದು 
ತು ಸಿದ್ಧಾ _೦ತಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ: - 24) ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡದೇ 
ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀನನೊಡನೆಯೀ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಡೈನಿಕನಾದ ಕಾರಣವೂ 
ಇದೆಯೇ? 

ಉತ್ತರ :- ಅಂತಹ ಕಾರಣವೂ ಇದೆಯೆಂದು ನಾವು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 
ಎಕೆಂದರೆ 1) ದಿನ್ಯರೂಸನನ್ನು ತಳೆದ ಕಬಂಧನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವ 
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೩.೫1 


ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನೇ ಹೋರತು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹೆ 
ಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


2) " ವಾಲಿಯು ದೇನರಾಜನಾದ ತಂತ್ರ ದೇವ 
ಶತ್ರುನಾದ ರಾವಣನೊಡನೆ ಅಗ್ಗಿಸ | ಸಾಕ್ಷಿಕನಾದ ಸ್ನೇಹೆಬೆಳೆಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದ್ದ ಕದ ಆತನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ನೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ "ಅತ: 
ನಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರಾಜನ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ದೇವ. 
ಲೋಕಕ್ಕೇ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡೋಣ ೨? ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸದೆ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು.. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದ್ರನು ವಾಲಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನಶಾರಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏನು ಸ ಕ್ರಯೋಜನವಾಯಿತು? ಎಂದರೆ ವಾಲಿಯು ಈ. 
ಮೊದಲೇ ದುಂದುಭಿ, ಮಹಿಷ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದುಷ ಸೈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದನು. ತನ್ನ "ಸುಪುತ್ರ ನಾದ' 
ಚಿರಂಜೀವಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಕಾನನ ಸೇವೆಗೆ ಆರ್ನಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಸೇವೆ: 
ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ್ಪಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಭಗ: 
ವಂತನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದೆ ವಾಲಿನಥೆಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಾನಾ: 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಅದು ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ, ನ್ಯಾಯಸನ್ಮುತ, 
ದೈವಸಮ್ಮ; ತ-ಎಂಬುಡೇ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ಂತವಾಗುತ್ತ ಜೆ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಎ ಹೇಳುವಾಗ ನಾವು ಏಕೆ ಅದ. 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಜೇಕು? 


«ನ ದೋಷಂ ರಾಘನೇ ದಧ್ಯೌ ಧರ್ಮೆಆಧಿಗತ ನಿಶ್ಚಯಃ» 
-ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ-೪೬-೧೮- 


ಬೆಂಗಳೂರು 
ವ ಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಸಫಿ.ಯಂ- 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶಿ ವರದದೇ ನಿಗಿ 
; 1-3-1988 ) ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಯೋಗ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮಂದಿರಂ 
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ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣ ರಾಮಸ್ತೋತ್ರ 


ಪ್ರಾತ ತಸ್ಸ್ಮ್ಮರಾನಿು ರಘುನಾಥ ಮಂಖಾರವಿಂದಂ 
ಮಂಡಸ್ಮಿತಂ ನುಥಢುರಭಾಷಿನಿಶಾಲಫಾಲವಕ್‌ | 

ಕರ್ಣಾವಲಂಬಿಚೆಲಕುಂಡಲಗೆಂಡಭಾಗೆಂ 

ಕರ್ಣಾಂಶದೀರ್ಥನಯನಂ ನಯೆನಾಭಿರಾಮವರಕ್‌ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧುರಭಾಷಣದಿಂದಲೂ, ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, 
ಇಶಾಲವಾದ ಹೆಣೆಯಿಂದಲೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಹೊಳೆ 
“ಯುವ ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ, *ೆವಿಗಳವರೆಗೆ ಇರುವ ವಿಶಾಲವಾದ 
"ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ನಯನನುನೋಹರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರಘುಪತಿಯ 
'ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಾತರ್ಭಜಾನಿಂ ರಘುನಾಥಕರಾರವನಿಂದಂ 
ರಕ್ಷೋಗಣಾಯ ಭಯದಂ ವರದಂ ನಿಜೇಭ್ಯಃ | 
ಯದ್ರಾಜಸಂಸದಿ ನಿಭಿದ್ಯ ಮಹೇಶಚಾಪೆಂ 
ಸೀತಾಕರಗ್ರೆ ಹಣಮಂಗಲ ಮಾಸಸದ್ಯಃ I 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯದಾಯಕವಾದ, ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ವೆರಪ್ರದವಾದ, ರಾಜಾಧಿ 
'ಠಾಜರುಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭೇರಿಸಿದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಣ 
“ಮಾಡಿದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕ 
ಇನಾಂ ರಘುನಾಥಪದಾರನಿಂದಂ 
ಪೆದಾ ಂಕುಶಾದಿಶುಭರೇಖಶುಭಾನಹಂ ಮೇ | 
ನ ಸ್ರಮಾನಸೆನುಧುವ್ರ ತಸೇವ್ಯ ಮಾನಂ 
ಸಹಂ ಸಸದಿ ಗೌಕಮುಧರುಸೆಕ್ನಾ $81 


ಪದ್ಮ, ಅಂಕುಶ ಮುಂತಾದ ಶುಭರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕ ಮಂಗಳ 
ಲ್‌ ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ಯ 
“ಗೌತಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯಾದ ಅಹಲ್ಯ ಯ ಶಾಸನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೩.೫11] 


ನವಿನೋಚನೆಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದಾರನಿಂದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಹಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರಾತರ್ವದಾವಿಂ ನಚೆಸಾ ರಘುನಾಥನಾಮ 
ವಾಗ್ದೋಷಹಾರಿ ಸಕಲಂ ಕಲುಷನಿ ಹಂತ್ಯ | 
ಯತ್ಸಾರ್ಪತೀ ಸ್ವಪೆತಿನಾ ಸಹಭೋಕ್ತುಕಾಮಾ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಹಸ್ತ್ರಹರಿನಾನುಸೆನುಂ ಜಜಾಪ ॥ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಖೇಡವಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹು 
ಪಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ, ಸಕಲ ಕರ್ಮೆಂದಿ )ಿಯ- 
ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಸಂಭನಿಸಬಹುದಾದ ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವ, ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸದಾ ಜನಿಸಿ ರಸಾಸ್ಟಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಸಹಸ್ರಹರಿನಾಮಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾದ ರಾಮನಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಾತಃಶ್ರಯೇ ಶ್ರುತಿನಂತಾಂ ರಘುನಾಥಮೂರ್ತಿಂ 
ನೀಲಾಂಬುಂದೋತ್ಸ ಲಸಿತೇತರೆರತ್ನ ನೀಲಾವರ್‌ I 
ಆಮುಕ್ತಮಾಕ್ತಿ ಕವಿಶೇಷ ನಿಭೂಷಣಾಢ್ಯಾಂ 
ಧ್ಯೇಯಾಂ ಸಮಸ್ತ ನರಿನಿಭಿರ್ನಿಜಭೃತ್ಯಮುಖ್ಯ್ಯಃ || 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ತ್ಯನಾದನನೂ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ಇಂದ್ರನೀಲನುಣಿಯ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ' 
pS ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಶ್ರಿತರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ, 


ಯೆಃ ಶ್ಲೋಕಪಂಚೆಕನಿಂದಂ ನಿಯತಃ ಪಠೇದ್ಯಃ 

ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾತಸನುಂಯೋ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಶ್ರೀರಾಮ *ಂಕರಜನೇಷು ಸ ಏನ ಮುಖ್ಯೋ 

ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಹರಿಲೋಕಮನೆನ್ಯಲಭ್ಯನಂ್‌ [1 


ಯಾವ ಈ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
LXIV 
ಫಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠನಮಾಡುನರೋ-ಅಂತಹ ಬು ದಿ ಶಾಲಿಗ ಳಾ ಡೆ. 
ಪುರುಷರು, ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾಗಿ, ಇತರರಿಗೆ ಲಭಿಸಲು. 
¢ ರೆ. 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವೈಕುಂತಲೋಕವನು ಗ 
| ಖಿ 
ಶ್ರೀ ಹನುಮದ್ಧಿರಚಿತ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಸ್ತೋತ್ರ 
ಆಯೋಧ್ಯಾಪುರನೇತಾರಂ ನಿಂಥಿಲಾಪುರನಾಂಯಕೀವರ್‌ | ಫಿ. 
ರಾಘವಾಣಾಮಲಂಕಾರಂ ವೈದೇಶೀ ನಾಮಲಂಕ್ರಿಯಾವ* | 
ರಘೂಣಾಂ ಕುಲದೀಸೆಂ ಚಿ ನಿವಿರೀನಾಂ Ga 
ಸೂರ್ಯನಂಶಸಮುದ್ಭೂಶೆಂ ಸೋನಂವಂಶಸಮಂದೃವಾ 3 
ಪುತ್ರಂ ಜಶರಥೆಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರೀಂ ಜನಕಭೂಪೆತೇಕ ! 
ನ ನುವುತಾಚಾರಂ ಶತಾನಂದನಂತಾನುಗಾವತ್‌ ॥ | 
ಕೌಸಲ್ಲಾಗರ್ಭ ಸಂಭೂತಂ ಭೂವಿಗಭೋದಿಕಾಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪುಂಡರೀಕವಿಶಾಲಾಶ್ಷಂ ಸ್ಫಾರದಿಂದೀನರೇಕ್ಷಣಾವಂರ್‌ ॥ 
ಮತ್ತ ಮಾತಂಗಗನಂನೆಂ ಮತ್ತಸಾರಸಗಾವಿಂನೀನತ್‌ 1 
ಸ 6 
ಚೆಂದನಾರ್ಪ್ರ ಭುಜಾಮಧ್ಯಂ ಕುಂಕುಮಾಕ್ತ ಭುಜಾಂತರಾವಂ [| 
ಚಾಪಾಲಂಕೃತೆ ಹಸ್ತಾಬ್ದುಂ ಪದ್ಮಾಲಂಕೃತಪಾಣಿಕಾವತ್‌ | 
ಸರ್ವಲೋಕನಿಧಾತಾರಂ ಸರ್ನಲೋಕವಿಧಾಯಿನೀವರ್‌ ॥ 
ಕ| 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮ ಶ್ರೀರಾನುಂ ಅಭಿರಾಮಾಂ ಚಿ ಮೈ ಥಿಲೀನಂ | 
ಚಿ pe) 4 
ದಿನ್ಯಸಿಂಹಾಸನರೂಢಂ ದಿವ್ಯಸ್ರುಗ್ವ ಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾವಃ li 
ಅನುಸ್ಸಜಂ ಕಟಾಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಅನ್ಯೋನ್ಯೇಸ್ಸಣಿಕಾಂಸ್ಲಿಣೌ | 
ಅನ್ಯೋಸ್ಯಸದ್ಭ ಶಾನೇಶೌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಗೃಹದಂಪತೀ i 
ಇಮೌ ಯುವಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹಂ ಭಜಾಮ್ಯುತಿಕೃ ತಾರ್ಥತಾಂ ಲ 
ಅನಯಾ ಸ್ತೌತಿ ಯಸ್ತಾತ್ಕಾ ರಾನಂಂ ಸೀತಾಂಚೆ ಭಕ್ತಿತ8 


ಹ ವಾಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research‘Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Ae and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ತ ತ್ಯೆ) ನಮಃ ಶ್ರೀ ಸದು ರವೇ ನಮ 


ಪಣ್ಣು ಸ್‌ ಸಂಪು ಟಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ- ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಅಷ್ಟ ಸಣ್ಬಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಪೆಃಸಾ ್ಸಿಧ್ಯಾ ಯೆನಿರತೆಂ ತಸ ಸ್ವೀ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ವರಮ್‌ | 
ನ ಪರಪಪ್ರೆಚ್ಛ ವಾಲಿ ಗ ಕರ್ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌ Il 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೀನಂ ಶೂನ್ಯಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಸ ಚ ತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವೈ ದೇಹೀಮಾಗತೆಂ ವಿನಾ loll 


ಪ್ಪ ಸ್ಥಿ ತಂ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯ ೦ ಯಾ ಮಾವಂನಂಜಗಾಮ ಹ! 
ಕ್ಸ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣವೈ ದೇಹೀ ಯಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಶ್ಚವಿಂಹಾಗತಃ ॥೨॥ 


ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ದಣ್ಣ ಕಾಸ್ಪರಿಧಾವತಃ | 
ಕ್ವ ಸಾ ದುಃಖಸಹಾಯಾ ಮೋ ವೈ ದೇಹೀ ತನುಮಧ್ಯಮಾ all 


ಯಾಂ ವಿನಾ ನೋತ್ಸಹೇ ನೀರ ನಂಹೂರ್ತಮಪಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 
ಕ್ಸ್‌ ಸಾ ಪ್ರಾಣಸೆಹಾಯಾ ಮೋ ನೀತಾ ಸುರಸುಕೋಸೆನಾ 1೪॥ 


ಪತಿತ್ತನುಮರಾಣಾಂ ಹಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ವಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ವಿನಾ ತಾಂ ತಸೆನೀಯಾಭಾಂ ನೇಚ್ಛೇಯಂಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮರ್‌ ॥೫॥ 


ಕಜಿ ಜ್ಜೇವತಿ ವೈ ದೇಹೀ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಿಯತರಾ ಮಮ! 
ಸತವ ಜನಂ ನೀರ ನಮೇ ವಿಂಥ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ "al 


ಜ್‌ 


ಸೀತಾನಿವಿಂತ್ತಂ ಸೌನಿಂತ್ರೇ ಮ್ಳ ತೇ ನುಂಯಿಂ ಗತೇತ ಯಂ | 
ಕಚ್ಚೆ ತ್ಸಕಾಮಾ ಕ್ರೈ ನೇಯಿೀ ಸಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ" laf 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Herita KS 
Ge ಶ್ರೀನುದ್ಧಾಲಿ ಅನಾ Koop: Begs: qGangotri. 


ಸಪುತ್ರರಾಜ್ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಂ ಮೃತಪುತ್ರಾ ತಪಸ್ವಿನೀ ! 
ಉಪಸ್ಥಾ ಸೃತಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕಚ್ಚಿ ತೌ ನೂ ನ ಕೇಕಯೋನಮರ್‌ ॥೮॥ 


ಯದಿ ಜೀನತಿ ವೆ ವೈ ದೇಹೀ ಗನಿಂಜಾ ಮ್ಯಾಶ್‌ ಶ್ರೈವಂಂ ಪುನಃ | 
ಸುನೃ ತ್ತಾ ಯದ ವೃತ್ತಾ ಸಾ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಳ್ಸಾ ತ್ಸ ನಿರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೯॥ 


ಯದಿ ಮಾಮಾಶ್ರ ಮುಗತೆಂ ವೈ ದೇಹೀ ನಾಭಿಭಾಷತೇ | 
ಪುನಃ ಪ್ರೆ ಹಸಿತಾ' ಸೀತಾ ವಿನತಿಷ್ಯಾವಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ lool 


ಬ್ರೂಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹೀ ಯದಿ ಜೀನಕಿ ವಾನ ವಾ! 
ತ್ವಯಿ ಪ್ರೆ ಮತ್ತಿ e ಕೈಕ್ಷೋಭಿರ್ಭಕ್ಷಿತಾ ವಾ ಶಸೆಸ್ಮಿನೀ ೧೧1 


ಸುಕುಮಾರೀ ಚೆ ಬಾಲಾ ಚೆ ನಿತ್ಯ ಂ ಚಾದು8ಖದರ್ಶಿನೀ | 
ಮದ್ವಿ ಯೋಗೇನ ವೈ ದೇಹೀ ವ್ಯಕ್ತಂ ಶೋಚಿತಿ ದುರ್ಮುನಾಃ ॥೧೨॥ 


ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷಸಾ ಕೇನ ಜಿಹ್ಮೇನ ಸುದರಾತ್ಮನಾ | 
ನದಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತ್ಯುಚ್ಛೈ ಸ್ವ ಸ್ಪವಾಪಿ ಜನಿತಂ “ಯನ್‌ ॥ ೧೩ 


ಶ್ರು ತಸ್ತು ಶಜಕ್ಕೀ ನ ವೆ ೈದೇಹ್ಯಾ ಸ ಸ್ವರ ಸದೃ ಶೋ ಮುಮಂ | 
ತ್ರ ತಸಯಾ ಪೆ ಕ್ರಹಿತಸ್ತ್ಯಂ ಚಿ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಣ ಶೀಘ್ರ ಮಾಗತಃ ॥ 


ಸರ್ವಥಾತು ಕೃತಂ ಕಷ್ಟಂ ಸೀತಾವಣತ್ಸುಜತಾ ವನೇ | 
ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ನ ಹಸನ ರಕ್ಷಸಾಂ ದತ್ತ "ಮುನ ರಷ್‌ ೫ 


ದುಃಖಿತಾ ಖರಘಾಶೇನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಿಶಿತಾಶನಾಃ | 
ತೈಃ ಸೀತಾ ನಿಹತಾ ಘೋರೆ ೈರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಂ ೧೬! 


ಆಹೋಜಸ್ಮಿನ್ನ ಸ ಸನೇ ಮಗ್ಗ ಸರ್ವಥಾ ರಿಪುನಾಶನ | 
ಕಂ ನ್ವಿದಾನೀ€ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ? ಶಜಕ್ಕೀ ಪ್ರಾಸ್ತನ್ಯನೀದ್ಭೃಶವರ್‌ Il 


ಇತಿ ಸೀತಾಂ ನರಾಕೋಹಾಂ ಚಿನ್ತಯನ್ನೇನ ರಾಘವಃ | 
ಆಜಗಾನಂ ಜನಸ್ಥಾನಂ ತ್ವೈರಯಾ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ Nall 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/TatvapeSaian cde oR bigitization: SEL ೮ರ್ಷಿ 


ಫಸಿಗರ್ಹಮಾಣೊೋನಂಜಮಾರ್ಕರೂಸೆಂ 
ಸುಧಾ ಶ್ರಮಾಚ್ಚೈ ವ ನಿಷಾಸಯಾ ಚೆ | 
ನಿನೀಶ್ವಸನ್‌ ಶುಷ್ಕಮಂಂಖೋ ನಿವರ್ಜಃ 
ಪ್ರತಿಶ್ರೆಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮೀಸ್ಷ್ಯ ಶೂನ್ಯಮ್‌ ॥೧೯॥ 
ಸ್ಹಮಾಶ್ರಮಂ ಸಂ ಪೃವಿಗಾಹ್ಯ ನೀರೋ 
ನಿಹಾರದೇಶಾನನುಸೃತ್ಯ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್‌ [ 
ಏತತ್ತ ದಿಶ್ಯೇವ ನಿನಾಸಭೂನಮಕೌ 
ಸ್ರಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ವ್ಯಥಿಶೋ ಬಭೂನ loll 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಅಸ್ಪಸಣಣ್ಟಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿಳೋನಷಸ್ಚಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಥಾಶ್ರಮಾದುಸಾವೃತ್ತಮನ್ತರಾ ರಘಂನನ್ನನಃ | 

ಪರಿಸಪ್ರಚ್ಛೆ ಸೌನಿಂತ್ರಿಂ ರಾಮೋ ದುಃಖಾದಿದಂ ವಚೆಃ ೧1 
ತಮುವಾಚ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ಹಮಾಗತೋಪಾಸ್ಯ ಮ್ಳ ಥಿಲೀವ್‌ | 
ಯದಾ ಸಾ ತನ ನಿಶ್ವಾಸಾದ್ಧನೇ ನಿರಹಿತಾಮಯಾ 1.೨1 


ದೃಷ್ಟ್ಟೈವಾಭ್ಯಾಗತಂ ತ್ವಾಂ ಮೇ ಮೈಥಿಲೀಂ ತ್ಯಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಶಜ್ಯಮಾನಂ ಮಹತ್ಪಾಸೆಂ ಯತ್ಸತ್ಯಂ ವ್ಯಥಿತಂ ಮನಃ lal 


: ಸ್ಫುರತೇ ನಯನಂ ಸನ್ಯಂ ಬಾಹುಶ್ಚ ಹೃದಯಂ ಚ ಮೋ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷ ೬ನ ದೂರೇ ತ್ವಾಂ ಸೀತಾವಿರಹಿತಂ ಪಥಿ !1೪॥ 


ಏನನರುಕ್ತಸ್ತು ಸೌವಿಂತ್ರಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶುಭಲಕ್ಷಣಃ | 
“ಭೂಯೋ ದುಃಖಸೆಮಾವಿಷ್ಟೋ ದುಃಖಿತಂ ರಾಮಮಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ 


`ನ ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಕಾರೇಣ ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹವಿಂಹಾಗತಃ | 
ಪ್ರೆಜೋದಿತಸ್ತಯೈ ನೋಗ್ಬ್ಸೆ ಸ್ಪೈತ್ಸಕಾಶನಿಂಹಾಗತಃ lel 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೮೪೦76೧೦: 165/19, ತಂಬ 2೪ರ8ಕಜಯು ಲ ಆರಟ್ಯಂಣ್ಣೋಂಂ'ಗ. 
ಆರ್ಯೆೇಣೇನ ಪರಾಕ್ರುಷ್ಟಂ ಹಾ ಸೀತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚೆ | 
ಪರಿತ್ರಾಹೀತಿ ಯಜ್ವಾಕ್ಯಂ ಮೈಥಿಲ್ಯಾಸ್ಮಚ್ಛ ತಿಂ ಗತೆವಂ್‌ 120) 
ಸಾ ತಮಾರ್ತಸ್ವರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತವ ಸ್ಪೇಹೇನ ಮೈಥಿಲೀ | 
ಗಚ್ಛ ಗೆಚ್ಛೇತಿ ಮಾಮಾಶು ರುದತೀ ಭಯವಿಹ್ವಲಾ ॥೮॥ 
ಪ್ರಚೋದ್ಯಮಾನೇನ ಮಯಾ ಗಚ್ಛತಿ ಬಹುಶಸ್ತಯಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಾ ಮೈಥಿಲೀ ವಾಕ್ಯನಿಂದಂ ತೃತ್ರತ್ಯಯಾನ್ನಿತವರ್‌.. 14॥ 
ನ ತತ್ಸಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ರಸ್ಷೋ ಯೆದಸ್ಯ ಭಯುಮಾವಹೇತ್‌ | 

ಚಿ ವ | ಕಿ 
ನಿವನ್ಯತಾ ಭವ ನಾಸ್ಕ್ರೇತತ್ಕೇನಾಸ್ಯೇವನುದಾಹೃತವಃ್‌ | ೧೦/ 
ನಿಗರ್ಜಿತಂ ಚೆ ನೀಚಿಂ ಚೆ ಕಥಮಾರ್ಯೊಭಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಶ್ರಾಹೀತಿ ವಚಿನಂ ಸೀತೇ ಯಸ್ತ್ರಾಯೇಶ್ರಿ ದಶಾಸಪಿ lool 
ಕಿಂನಿವಿಂತ್ರೆಂ ತು ಕೇನಾಸಿ ಭ್ರಾತುರಾಲಮ್ಬು ಮೇ ಸ್ಟರಮ್‌ | 
ವಿಸ್ವರಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶ್ರಾಹಿ ಮಾಮಿತಿ . ॥೧೨! 
ರಾಕ್ಷಸೇನೇರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ರಾಸಾಶ್ವ್ರಾಹೀತಿ ಶೋಭನೇ | 
ನ ಭವತ್ಯಾ ವ್ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕುನಾರೀಜನಸೇನಿತಾ | ೧೩॥ 
ಅಲಂ ವೈಕ್ಲವ್ಯಮಾಲಮ್ಗ ಸ ಸ್ಪಸ್ಥಾ ಭನ ನಿರುತ್ಸುಕಾ। 
ನ ಸೋಸ್ತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಮಾನ್ಯೋ ರಾಘವನಂ ರಣೇ! 

ಜಾತೋ ನಾ ಜಾಯಮಾನೋ ವಾ 
ಸಂಯುಗೇ ಯಃ ಪರಾಜಯೋತ್‌ | 
ಅಜೇಯೋ ರಾಘವೋ ಯಂದ್ಭೇ 

ದೇವೈಃ ಶಕ್ರ ಸ್ರರೋಗನ್ನೆ 8 ೧೫1 
ಏನಮಂಕ್ತಾ ತು ವೈದೇಹೀ ಹೆರಿನೋಹಿಶಚೇತನಾ | 
ಉವಾಚಾಶ್ರೊಣಿ ಮುಣ್ಣುನ್ರೀ ದಾರುಣಂ ಮಾವಿಂದಂ ವಚೆ8॥೧೬॥ 


ಭಾವೋ ಮಯಿ ತವಾತ್ಯರ್ಥಂ ಪಾಸ ಏನ ನಿನೇಶಿತಃ | 
ನಿನಷ್ಟೇ ಭ್ರಾತರಿ ಪ್ರಾಪ್ರುಂನ ಚತ್ವೆಂ ಮಾನುವಾಸ್ಸ್ಯಸೇ ॥೧೭॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಖಏಕೋನಸಸ್ಕಿ ತೆಮುಃ ಸರ್ಗಃ ೮೪೧ 


ಸೆಂಕೇತಾದ ರಶೇನ ತ್ವಂ ರಾಮಂ ಸನಮುನುಗಚಿ ಸಿ। 
ಕ್ರೋಶನ್ತಂಹಿ ಯಥಾತ್ಯ ರ್ಶಂನೆ ್ಸಿವಮಭ್ಯವಪದ್ಯ ಸೇ ॥೧೮॥ 


ವಿಪುಃ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನೀ ತ್ವಂ ಹನ ಸಿ 


ಹ ಸತ್ಯಕ್ಕ ನಂ ನಾಭಿಪದ್ಯಸೆ ॥೧೯॥ 
ಏನನುಸಶ್ತೊ ವೈದೆ 
ಚ ಚ ತ ದೇಹ್ಯಾ ಸೆ ಸಂರಬೊ ತ ರಕ್ತ ಲೋಚಿನಃ | 

ಧ ತಪಸಿ ಆಶ್ರ ಮಾಡಭಿನಿರ್ಗತಃ ॥೨೦॥ 


ಏನಂ ಬರ್ರಿ ವಾಣಂ ಸೌನಿಂತ್ರಿಂ ರಾಮಃ ಸೆಂತಾಸೆನೋಹಿತ।ಃ | 
ಜ್‌ ಇ 
ಅಬ್ರವೀದ್ಯು _ಷ್ಟೃತಂ ಸೌಮ್ಯ ತಾಂ ವಿನಾ ಯತ್ತ್ನೃಮಾಗತಃ ॥೨೧॥ 


ಜಾನನ್ನನಿ ಸಮರ್ಥಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ವಿನಿನಾರಣೇ | 
ಅನೇನ" ಕೊ ್ರೀಧವಾಕೆ ಸೀನ ಮೈ ಥಿಲ್ಯಾ ನಿಃಸ್ಳತೋ ಭವಾನ್‌ ॥೨೨/! 


ನಹಿತೇ ಪರಿತುಷ್ಯಾನಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ Ma ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಶು ದ್ಧಾಯಾಃ ಪರುಷಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತ್ರ ಯಾ ಯತ ತ್ತ ನಿಂಹಾಗೆತಃ Il 


ಸರ್ವಥಾ ತ್ವ ಸೆನೀತಂ ಶೇ ಸೀತಯಾ ಯತ್ಛ್ರ ಚಜೋದಿತಃ | 
ತೊ ್ರೀಧಸ್ಯ "ನಶಮಾಪನ್ನ 8 ನಾಕರೋಃ ತ ಮವನು  ॥೨೪॥ 


ಅಸೌ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸಃ ಶೇತೇ ಶರೇಣಾಭಿಹತೋ ಮಯಾ | 
ಮೃಗರೂಪೇಣ ಯೇನಾಹಮಾಶ್ರ ಮಾದಸೆವಾಹಿತಃ lull 


ವಿಕೃಷ್ಯ ಚಾಸಪೆಂ ಪರಿಧಾಯ ಸಾಯಕಂ 
ಸಲೀಲಬಾಣೇನ ಚೆ ಶಾಡಿತೋ ಮಯಾ | 
ಮಾರ್ಗೀಂ ತನುಂ ತ್ಯಜ್ಯ ಸೆ ನಿಕ್ಚನಸ್ಹರೋ 
ಬಭೂವ ಕೇಯೂರಥರಃ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ Ilsa 


ಪ ವ ತದಾರ್ಶೆಯಾ ಗಿರಾ 
ಸಮಾಲನು, , ಸುದೂರಸೆಂಶೆ 


CC-0. ಸ್ಥರೆಂ ಸೆ Ramanuja Wetbnal Research "ಶನನಸ್ಸೆ್ಸ್ಗ Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೮೪೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ದಾ ಲ್ಮೀಸಿಲಾಮಾಯಹಜೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


೯ ರುಣಂ 
ಉದಾಪೃತೆಂ ತೆದ್ವಚೆನಂ ಸುದಾ 
ತೃಮಾಗತೋ ಯೇನ ವಿಹಾಯ ಮ್ಯೊಥಿಲೀವಕ್‌ ೨೭! 
ಹಾವ 
ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ. 
ಸ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಏಕೋನಷಷ್ಟಿತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 
ಬ 
ಸಸ್ಟ್ರಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
; ಸ ಜೋಚಿನವರ್‌ | 
ಭೃಶಮಾವ್ರಜನಾನಸ್ಯ ತವಾದಲ್ಲಿ ವ ಸ್ಟ್‌ 
ಪ್ರಾಸ್ಫುರಚ್ಚಾಸ್ಟಲದ್ರಾನೋ ವೇಸಥುತ್ಚಾಪ್ಯ 
'ಉಪಾಲರ್ಶ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಸೋಶುಭಾನಿ ನಂಹುರೂಹರಂಃ | 
ಅಪಿ ಕ್ಲೇಮಂ ನು ಸೀತಾಯಾ ಇತಿ ನೈ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಚ ati 
ತೃರೆಮಾಣೋ ಜಗಾಮಾಥ ಸೀಶಾದರ್ಶನಲಾಲಸಃ | ಲ 
ಶೂನ್ಯಮಾವಸಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಭೂಪೋದ್ಧಿಗ್ಗ ಮಾನಸಃ lla 


ಉನ್ಬ್ಪಮನ್ನಿವ ನೇಗೇನ ವಿಸ್ಷಿಪನ್ರೃಘಂನನ್ನ್ಮನಃ | 


ತತ್ರ ತಕ್ರೋಟಿಜಸ್ಥಾನಮಭಿವೀಕ್ಷ ಫಿ ಗನಕಿನ್ತ ತಃ ॥೪॥ 

ದದರ್ಶ ಸರ್ಣಶಾಲಾಂ ಚೆ ಸೀತಯಾ ರಹಿತಾಂ ತದಾ | | 
ಶ್ರಿಯಾ ನಿರಹಿತಾಂ ಧ್ವಸ್ತಾಂ ಹೇಮಕ್ಕೇ ಪದ್ಮಿನೀವಿಂವ Is, 

ಕುದನ್ತನಿಂನ ವೃಸ್ತೈಶ್ವ ನ ಬೃ ಗಡಿ ಅವ್‌ ial 

ಶ್ರೀಯಾ ನಿಹೀನಂ ವಿಧ್ಮಸ್ತಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತ ವನದೇವತವ 

ಐಸೆ ಕೀರ್ಣಾಜಿನಕುಶಂ ವಿಪೃವಿದ್ದ ಬ್ಬಸೀಕಜಿವ್‌ | 

್ಷ ನಿನ ಪ Hal 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೂನ್ಯಂ ನಿಜಸ್ಮಾನಂ ನಿಲಲಾಪ ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಹೃತಾ ಮೃತಾ ವಾ ನಷ್ಟಾ ವಾ ಭಕ್ಷಿತಾವಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ | A 
ನಿಲೀನಾಪ್ಯಥವಾ ಭೀರುರಥ ವಾ ನನಮಾಶ್ರಿತಾ 

ಗತಾ ವಿಚೇತುಂ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಫಲಾನ್ಯಸಿ ಚೆ ವಾ ಪುನಃ! | 
ಅಥವಾ ಪದ್ಮಿನೀಂ ಯಾತಾ ಜಲಾರ್ಥಂ ನಾ ನದೀಂ ಗತಾ 1೯0 


CC-0. Bhagavad ೧378708 National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ಷ್ಟಿ 
ಯತಶ್ನಾನ್ಮೃ ಗಯಮಾಣಸ್ತು ನಾಸಸಾದ ವನೇ ಪ್ರಿಯಾನಮ್‌್‌ | 
ಶೋಕರಕ್ಕೆ (ಸಣ 8 ಶ್ರೀಮಾ ತಾನಂನ ಒತ್ತು ಇ ಇನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 11೧೦ 


ನೃಕ್ಸಾದ್ವೃ ಸ್ಲಂ ಪ್ರಭಾನನ್ಸ ಗಿರೀಂಶ್ಚಾಸನಿ ನದಾಸ್ಪಡೀಮ | 

ಬಭ್ರಾಮ ನಿಲಪನ್ರಾನುಃ ಶೋಕ ಸೆಜ್ಜಾರ್ಣವಾಪ್ತ, ತಃ lool 
(x) 

ನ ಕಚ್ಛಿತ್ತ್ಯೇಯಾ ಬೈಷ್ಟಾ ಸಾ ಕದವ್ಬುಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಿಯಾ | 

ಇದನು, ಯದಿ ಜಾನೀಷೇ ಶಂಸ ಸಿೀಠಾಂ ಶುಭಾನೆನಾಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ಸ್ಲಿಗ್ಗಪಲ್ಲವಸೆಂ ೦ಕಾಶಾ ಶೀತಕೌಶೇಯುವಾನಿನೀ | 
ಶಂಸೆಸ್ವೆ ಯೊದಿ ವಾ ದೃ ಪ್ಪಾ ಬಿಲ್ಪ ಬಿಲ್ಕೊ ಇಪಮಸ್ತೆನೀ Waal 


ಅಥ ವಾರ್ಜುನ ಶಂಸ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತಾನುರ್ಜುನಸ್ಪಿಯಾವರ್‌ | 
ಜನಕನಸ್ಗೆ ಸುತಾ ಭೀರುಃ ಯದಿ ಜೀನತಿ ನಾನ ವಾ Hovll 


ಕಕುಭಃ ಕಕಠುಭೋರೂೊಂ ತಾಂ ವ್ಯಕ್ತ ೦ ಜಾನಾತಿ ಮೈ ಥಿಲೀಮ್‌ I 
ಯಥಾ ಪಲ್ಲನಪುಷ್ಪಾಢ್ಯೋ ಭಾತಿ ಹ್ಯೇಷ ನನಸ್ಪೃತಿಃ Nanll 
ಬ್ರ ಮರೈ ರುಪಗೀತಶ್ಚ ಯಥಾ ದ್ರುಮವರೋ ಹ್ಯಯವತ್‌ I 

ಗ್‌ ಹ ಜಂ ನಾ ತಿಲಕಸ್ತಿ ಲಕಸ್ಪಿ ಯಾನ್‌ 11೧೬॥ 


ಆಶೋಕ ಶಠೋಕಾಸಪೆನುದ ಶೋಳೋಪಹತಚೇತಸವರಸ್‌ | 
ತ್ವನ್ನಾಮಾನಂ ಕುರಂ ಸಿಪ್ರಂಪ್ರಿ ಪಿ. ಯಾಸಂದರ್ಶನೇನ ಮಾಮ್‌ ॥ 


ಯದಿ ತಾಲತೆ ತ್ವಯಾ ದೃಷ ಸ ಸ್ಸ ಸಕ್ಸ ತಾಲಫಲಸ್ತೆ ನೀ | 
ಕಥೆಯಸ್ವ ಪ ಕಾರುಣ್ಯ ೦ ಯದಿತೇ ಮಯಿ ॥೧೪॥ 


ಯದಿ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ಸೀತಾ ಇವಿ ಜಾಮ್ಪೂ ನದಪ್ರೆಭಾ | 
ಫ್ರಿ ಮ ಯದಿ “ಎ ಜಾನೀಷೇ ನಿಃಶಜ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಷೀ lorll 


ಅಹೋ ತ್ವಂ ಕರ್ಣಿಕಾರಾದ್ಯ ಸಂಪು ಪುಷ್ಪೈಃ ಶೋಭಸೇ ಭೃಶವರ್‌ [ 
ಫರ್ಣಿಕಾ ಕಪ್ರ ಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ಶಂಸ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಿಯಾ ಯದಿ ॥೨೦॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
೮೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣಜೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಚೊತನೀಸಮಹಾಸಾಲಾನ್ಸ ನಸಾನ್ಯುರವಾನ್ಫ ವಾನ್‌ | 
ದಾಡಿಮಾನಸನಾನ್ನ ತ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮೋ ಮುಹಾಯಶಾಃ॥ ೨೧॥॥ 


ವಕುಲಾನಥ ಪುನ್ನಾಗಾಂಶ್ಚನ್ನನಾನ್ವೇತಕಾಂಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಪೃ ಚ್ಛೆ ನ್ಪಾ ನೋ ವನೇ ಭಾನ ೫ನ ತು ಇವ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿತ ॥೨೨॥ 


ಅಥ ವಾ ಮೃಗಶಾಬಾಕ್ಷ್ಮೀಂ ಮುಗ ಜಾನಾಸಿ ಮೈ ಥಿರೀವ್‌ | 
ಮೃ ಗವಿಸೆ ಕ್ರೀತ್ಷಣೀ ಕಾನ್ತಾ ಮ ಗೀಳಿಃ ಸಹಿತಾ ನೇ lal 


ಗಜ ಸಾ ಗಜನಾಸೋರುರ್ಯದಿ ದ ತ್ವಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ತಾಂ ಮನ್ಯೇ ನಿದಿತಾಂ ತುಭ್ಯ Ep ೬ ವ ಾರಣ ೨೪1 


ಶಾರ್ದೂಲ ಯದಿ ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಿಯಾ ಚೆನ್ನ್ರನಿಭಾನನಾ | 
ಮೈಥಿಲೀ ಮಮ ನಿಸ್ರಬ್ಧಂ ಕಥಯಸ್ವ ನ ತೇ ಭಯನಂಃ 1೨೫1 


ಕಿಂ ಧಾನಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ದೂರಂ ದೃಷ್ಟಾಸಿ ಕಮಲೇಕ್ಷಣೇ | 


ವೃಕ್ಷೈರಾಜ್ಛಾದ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಕಿಂ ಮಾಂ ನ ಪ್ರತಿಭಾಸಸೇ ೨೬ 


ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಮ ನರಾರೋಹೇ ನ ಶೇಂಸ್ತಿ ಕರುಣಾ ಮುಂ | 
ನಾತ್ರ ರ್ಥಂ ಹಾಸ್ಯಶೀಲಾಸಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಮುಪೇಕ್ಷಸೇ ॥೨೭॥ 


ಪೀತಕೌಶೇಯಂೇನಾಸಿ ಸೂಜಿತಾ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ಧಾವನ್ನ್ಯ ಪಿ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ತಿಷ್ಕ ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಸೌಹೃದವಃ* ॥೨೮॥ 


ನೈನ ಸಾ ನೂನಮಥ ವಾಹಿಂಸಿತಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ | 
ಕೃ ಚ್ಛೆ ಏಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನ ಮಾಂ ನೂನಂ ಯಥೋಪೇಸ್ಷತುನುರ್ಹತಿ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಸಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ಬಾಲಾ ರಾಸ್ಷಸ್ಕೈಃ ನಿಶಿತಾಶನೈಃ | 
ವಿಭಜ್ಯಾಜ್ನಾ ನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಯಾ ನಿಹತಾ ಪ್ರಿ ಸ ೩೦ 


ನೂನಂ ತಚ್ಛು ಭದನ್ನೋಷ್ಕ್ಮಂ ಸುನಾಸೆಂ ಚಾರುಕುಣ್ಣಲಮ್‌ | 


ಪೂರ್ಣಚೆನ್ನ್ಪ ವ ಗೆ ಸಂ. ಮುಖಂ ನಿಷ್ಟ ಭತಾಂ. 
ಗತವಃತ ॥೩೧॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಏಕಸಸ್ಮಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ಉಜ 
ಷಾಹಿ ಚೆನ್ನನವರ್ಣಾಭಾ ಗ್ರೀವಾ ಗೈನೇಯಶೋಭಿತಾ | 
ಕೋಮಲಾ ನಿಲಸನ್ತ್ಯಾಸ್ತು ಕಾನ್ತಾಯಾ ಭಕ್ಷ್ಮಿತಾ ಶುಭಾ 1೩೨॥ 
ನೂನಂ ನಿಕ್ಷಿಪ್ಯಮಾಣಾ ತೌ ಬಾಹೂ ಸಲ್ಲನ ಕೋಮಲ್‌ೌ | 


ಭಕ್ನಿತಾ ವೇಸಮಾನಾಗ್ರಾ ಸಹಸ್ತಾಭರಣಾಜ್ಧ ಡೌ - Taal 
ಮಯಾ ವಿರಹಿತಾ ಬಾಲಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಕ್ಷಣಾಯ ವೈ । 
ಸಾರ್ಥೇನೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ಬಹುಬಾನ್ಸ ನಾ llavh 


ಹಾ ಲಕ್ಷ ಟೌ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ I 


ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ ಕ್ಟ ಗತಾ ಭದ್ರೇ ಹಾ ಸೀತೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ [4೫ 


ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಲಪನ್ರಾಮಃ ಪರಿಧಾವನ್ನನಾದ್ವನಮ್‌ | 
ಕ್ಚಚಿಮುದ್ಭ ಮತೇ ನೇಗಾತ್ಮ್ಮೃಚಿದ್ದಿ ಭ್ರಮತೇ ಬಲಾತ್‌ | 


ಕೈಚಿನ್ಮತ್ತ ಇವಾಭಾತಿ ಕಾನ್ತಾ ನ್ಫೇಷಣತತ್ಸರಃ ೩೬1 
ಸ ವನಾನಿ ನದೀಃ ಶೈ ಲಾನ್ಲಿ ರಿಪ್ರೆ ಸ್ರನಣಾನಿ ಚೆ 1 
ಹಾನನಾನಿ ಚ ವೇಗೇನ ಭ್ರಮತ್ಯಪೆರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಃ Ilaal 


ತಥಾ ಸ ಗತ್ವಾ ನಿಪುಲಂ ಮಹದ್ವನಂ 
ಪರೀತ್ಯ ಸರ್ವಂ ತಥ ಮೈಥಿಲೀಂ ಪ್ರತಿ 
ಅನಿಷ್ಮಿ ತಾಶಃ ಸ ಚಕಾರ ಮಾರ್ಗಣೇ 
| ಪುನಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪರಮಂ ಪರಿಶ್ರಮವು `॥೩೮॥ 
ಸ್ಟ ತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


Cd 


ಏಕಸಸ್ಟಿತವಂ8 ಸರ್ಗಃ 
ಪೃಷ್ಟಾಾಶ್ರನುಪದಂ ಶೂನ್ಯಂ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ I 
ರಹಿತಾಂ ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಚೆ ನಿಧ್ವಸ್ತಾನ್ಯಾಸನಾನಿ ಚ ॥೧॥ 


ಅದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ನೈ ದೇಹೀಂ ಸುಸಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚಿ ಸರ್ವಶಃ! 
ಉವನಾಚಿ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಕ್ರುಶ್ಯ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರುಚಿರ್‌ ಭುಜೌ 1೨1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೮೪೬ ಶ್ರೀವಂದ್ವಾಲ್ಮಿ ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 

ಕ್ವ ನು ಲಸ್ಷ್ಮಣವೈ ದೇಹೀ ಕಂ ವಾ ದೇಶನಿಂಶೋ ಗತಾ | 
ಕೇನಾಹೃ ತಾ (ದಾ ಸೌಮಿತ್ರಿ « ಭಕ್ಷಿತಾ ಕೇನ ವಾಪ್ರಿಯಾ aly 
ವೃ ಕ್ಲೇಣಾನಾ ನಾರ್ಯ ಯದಿ ಮಾಂ ಸೀತೇ ಹಸಿತುವಿಂಚ್ಛಸಿ | 

Cur ತೇ ಹಸಿತೇನಾದ್ಯ' ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ಸುದುಃಖಿತವರ್‌ elt 


ಯೈಃ ಪರಿಕ್ರಿ €ಡಸೇ ನ ವಿ ಸ್ತ ಮನ್ಸ ಗಪೋತಕ್ತೆ ॥ | 
ಏಕೇ ಹೀನಾಸ್ತ್ವ್ವ ಯಾ ಸೌಮ್ಯೇ ಧ್ಯಾಯನ್ನ್ಯಾ ಸಾ ತಾ ನಿಲೇಕ್ಸಣಾ॥॥ ೫॥ 


ಸೀತಯಾ ರಹಿಶೋಹಂ ನವೆ ವೈ ಸೆ ಹಿ ಜೀವಾನಿ ಲಕ್ಷ ೬೫ { 
ಮೃತಂ ಶೋಕೇನ ನುಹತಾ ಸೀತಾಹರಣಜೇಸ ಮಾಮ್‌ | 


ಪರಲೋಕೇ ಮಹಾರಾಜೋ ನೂನಂ ದ್ರಶ್ಯ ತಿಮೇಪಿತಾ ॥ಒ॥ 


ಕಥಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ನುಯಾ ಶ್ಹಮಂಭಿಯೋಜಿತಃ | 
ಅಸೂರಹುಿತ್ತಾ ತಂ ಕಾಲಂ ಮತ್ಸ ರ ॥೭॥ 
ಕಾಮನೃ ತ್ರ ಮನಾರ್ಯಂ ಮಾಂ ನ್ಯ ಷಾವಾದಿನಮೇವ ಚ | 
ಧಿಕ್ತಾ ಸಂತಿ ಸರೇ ಲೋಕೇ ವ್ಯಕ್ತ ೦ ವಸ್ಸ ಕೆ ಮೇ ನಿತಾ 161 


ವಿವಶಂ ಶೋಕಸೆಂತಪ್ತಂ ದೀನಂ ಭಗ್ಗಮನೋರಥಮಃ | 
ಮಾನಿಹೋತ್ಸ ಜ್ಯ ಕರುಣಂ ಕೀರ್ತಿರ್ನರನಿಂನಾನ್ಸ ಜಂವ3್‌ ॥೯॥ 


ಸ್ಸ್‌ ಗಚ್ಛಸಿ ವರಾರೋಹೇ ಮಾಂ ನೋತ್ಸ 2೫ ಸುಮಧ್ಯ ಮೋ 
ತ್ವಯಾ ನಿರಹಿತಶ್ಚಾ ಹಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯೇ ಜೀನಿತೆಮಾತ್ಮ ನಃ ॥೧೦॥., 


ಅತೀವ ನಿಲಸನ್ರಾನಂಃ8 ಸೀತಾದರ್ಶನಲಾಲಸಃ | 
ನ ದದರ್ಶ ಸುದುಃಬಾರ್ತೋ ರಾಘವೋ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮರ್‌ lool 


ಅನಾಸಾದಯಮಾನಂ ತೆಂ ಸೀತಾಂ ಶೋಕಸರಾಯಜನು್‌ I 
ಪಜ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಪುಲಂ ಸೀದನ್ತನಿಂವ ಕುಣ್ಣು ರವಶ್‌ | 

ಲಕ್ಷ, ಣೋ ರಾಮನುತೃರ್ಥನಂವಾಚಿ ಹಿತಕಾನ್ಯು ಯಾ 1031 
ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಟೇ ಕುರು ಯತ್ನಂ ಬಾ ಸಹ! 
ಇದಂ ಚೆ ಹಿ ವನಂ ನೀರ ಬಹುಕನ್ನರಶೋಭಿತವು್‌ ೧೩1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 60870001: 


ಏಕಷಸಿ ್ಸ್ಯ ತಮುಃ ಸರ್ಗಃ ೮೪೩: 


ಪ್ರಿಯಕಾನನಸಂಚಾರಾ ವನೋತ್ಮ: ತ್ತಾಚೆಮೆ )ಥಿಲೀ | 
ಸ್‌ ವನಂ ನಾ ಪ್ರನಿಸ್ಟಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಲಿನೀಂ ಮಾ ಸುಪುಬ್ಬ ತಾನ್‌ ॥ 


ಸರಿತಂ ಮಾಫಿ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ನಿೀೀನನಇ್ಣು ಲಸೇ ೇನಿತಾವನಂ್‌ | 
ಸ್ನಾತುಕಾಮಾ ನಿಲೀ ವ ಸ್ಯಾದ್ಸಾ ಸಕಾಮಾ ವನೇ ಕಚ [ 
ವಿತ್ರಾಸ ಸೆಯಿತುಕಾಮಾ ನಾ ಲಿಂನಾ ಸ್ಯಾತ್ಗಾ ಿಸಸೇ ಕ್ಸ ಕ್ಸ್‌ ಜಿತ್‌ ॥1೧೫॥: 


ಸ ನಡಿ 


ಜಿಜ್ಞಾ ಸಮಾನಾ ವೈಜೇಹೀ ಶಾ ಖಂ ಮಾಂ 2 ಪುರುಷರ್ಷಭ 1 
ತಸ್ಯಾ ಹೃನ್ಹೇಷಣೇ ಶ್ರೀಪಂನಿ RY) ಪ್ರೆ ಮೇನ ಯತಾವಹೈ lol: 


ವನಂ ಸರ್ವಂ ವಿಚಿನುಪೋ ಯತ್ರ ಸಾ ಜನ ನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ಕಾಳುತ್ಸ್ಮ ಮಃ ಹ ಶೋಕೇ ವಃ ಕೃಥಾಃ 


ಏನಮಂಕ್ಷಸ್ಸು ಹಿ ಸೌಹಾರ್ದಾಲ್ಲತ್ಸ್ಮಣೆ ಸೇನ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಸಹ ಸೌವಿತತ್ರಿ, ಣಾ ರಾಮೋ ವಿಚೇತುನುಂಂಸೆಚೆಕ್ಟ್ರ ಮೇ 1೧೮॥: 
ತೌ ವನಾನಿ ಗಿರೀಂಶ್ಸೈ ವೆ ಸರಿತಶ್ರ ಸರಾಂಸಿ ಚ! 
ನಿಖಲೇನ ವಿಚಿನ್ವಾ ನೌ ನೀತಾಂ ದಶರಥಾತ್ಮ ಚೌ orl 
ತಸ್ಯ ಶೆ ೈಲಸ್ಯ ಸಾನೂನಿ ಗುಹ ಹಾಶ್ಚ ರಾಡಿ ಚಿ। 
ನಿಖಲೇನ ನಿಚಿನ್ಹಾನೌ ನೈ ವ ತಾನುಭಿಜಗ್ಮ ತಃ |1೨೦॥: 


ವಿಚಿತ್ಯ ಸ ಸರ್ವತಃ ಶೈ ಲಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ಟೌಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 
ನೇಹ ಹಶ್ಯಾ ದಿಂಸ ನನಿಂಕ್ಕೇ ನ ಪೈ ದೇಹೀಂ ಸರ್ನತೇ ಶುಭಾವಃ್‌ ॥ 


ತತೋ ಡುಃಖಾಭಿಸೆಂತಪ್ರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಕ )ವಂಬ್ರವೀತ್‌ 1 
ವಿಚರನ್ನಣ್ಯ ಜ್ಹಕಾರಣ್ಯ ೦ ಭ್ರಾತರಂ ದತ್ತ ತೀಜಸೆಮ್‌ rool: 


ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸಿತ್ಯಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪ್ರೊ ಥಿಲೀಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮಃ್‌ | 
ಯಥಾ ವಿಷ್ಣು ಯು ಬದ್ಗ್ಯಾ 

ಮಹೀನಂನಾನಂ್‌ಗ ೨ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸೌಹಾರ್ದಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸ ರಾಘವಃ | 
ಉನಾಚೆ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ದುಃಖಾಭಿಹತೆಚೇತನಃ ॥೨೪॥ 
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“ಪಳಲ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೇ 


ವನಂ ಸರ್ವಂ ಸುನಿಚಿತಂ ಪದ್ಮಿನ್ಯಃ ಫುಲ್ಲಸೆಜ್ಯ ಜಾಃ 1 
ಗಿರಿಶ್ಚಾಯಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಬಹುಕಂದರನಿರ್ನುರ್ತರೆಕ | 
ನಹಿ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ವೈ ದೇಹೀಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಗರೀಯಸೀವತ್‌ ॥ 


ಏನೆಂ ಸೆ ನಿಲಸನ್ರಾಮಃ ಸೀತಾಹರಣಕರ್ಶಿತಃ | 
"ದೀನಃ ಶೋಕಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ನಿಹ್ವಲೋಭವತ್‌ ॥ 
ಸ ವಿಹ್ವಲಿತಸರ್ಮ್ವಾಜಕ್ಕೊ ಗತಬಂದ್ಧಿ ರ್ನಿಜೇತನಃ | 
-ನಿಷಸಾದಾತುರೋ ದೀನೋ ನಿಃಶ್ಚಸ್ಯಾಶೀತಮಾಯತಮ್‌ 1೨೭! 
ಬಹುಲಂ ಸ ತು ನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ರಾಮೋ ರಾಜೀನಲೋಚಿನಃ | 
ಹಾ ಸ್ರಿಯೇತಿ ವಿಚುಕ್ರೋಶ ಬಹುಶೋ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದ ದಃ se 
ತಂ ತತಃ ಸಾನ್ಹೈಯಾನಮಾಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಬಾನ್ನ ವಃ | 
ಖಹುಪ್ರಕಾರೆಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಾಲ್ಲ ಲಿಃ 11೨೯1 
ಅನಾದೃತ್ಯ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಲಕ್ಷ ಆಸೋಷ್ಠ ಪುಬಾಚ್ಟು ಕಿತನ್‌। 
'ಅಪಶ್ಯಂಸ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸೀತಾಂ ಪ್ರಾಕ್ರೋಶತ್ಸ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಏಕಸಸ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾಹಾ ಇ... 


ದ್ವಿ ಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸೀತಾಮಪೆಶ್ಯನ್ನರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶೋಕೋಪಹತಜೇತನಃ | 
ಿಲಲಾಪೆ ನುಹಾಜಾಹೂ ರಾಮಃ ಕನುಲಲೋಚಿನಃ loll 


'ಪತ್ಯನ್ನಿವ ಸೆತಾಂ ಸೀತಾಮಪಶ್ಯನ್ಮನ್ಮಥಾರ್ದಿತಃ I 
ಉವಾಚೆ ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಲಾಪಾಶ್ರಯದುರ್ನಚಿವ್‌ ॥೨॥ 


ತೈಮಶೋಕಸ್ಯ ಶಾಖಾಭಿಃ ಪುಷ್ಪಪ್ರಿಯತಯಾ ಪ್ರಿಯೋ 1 
'ಅವೃಣೋಷಿ ಶರೀರಂ ಶೇ ಮಮ ಶೋಕವಿನರ್ಥನೀ 1೩! 
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Funding: IKS/Tattva Hegtaeq 290 Soc. Digitization: eGangotri. ಜ್‌ 
ವೆ ೪ a 
ಕವಳ ಸೆದೃಶೌ ಕದಲ್ಯಾ ಸೆಂವೃ ತಾವುಭೌ | 
ಊರೂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ದೇವಿ ನಾಸಿ ಶಕ್ತಾ ನಿಗೂಹಿತುನ್‌ 1॥೪॥, 
ಕರ್ಣಿಕಾರವನಂ ಭದ್ರೇ ಹಸನ್ತೀ ಡೇವಿ ಸೇವಸೇ | 
ಅಲಂ ತೇ ಸೆರಿಹಾಸೇನ ಮಮ ಬಾಧಾನಹೇನ ವೈ ॥೫॥: 
ಪೆರಿಹಾಸೇನ 8೦ ಸೀತೇ ಪರಿಶ್ರಾನ್ತಸ್ಯ ಮೇ ಪ್ರಿಯೋ | 
ಅಯಂ ಸ ಪೆರಿಹಾಸೋಸಿ ಸಾಧು ದೇವಿ ನ ರೋಚತೇ elk: 


ಪ್ರ 
md 
ಅನಗಚ್ಛಾ ನಿಂ ತೇಶೀಲಂ ಪರಿಹಾಸಸ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯೇ Ileal; 


ವಿಶೇಷೇಣಾಶ್ರಮಸ್ಥಾನೇ ಹಾಸೋಂಯಂ ನಷೆ ಶಸ್ಯತೇ | 

ಆಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ನಿಲಾಲಾಸ್ಷ ಶೂನ್ಯೊಆಯನಬಣಔಟಜಸ್ತವ | 
ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಸೀತಾ ಭಕ್ಷಿತಾವಾ ಹೃತಾನಿ ವಾ lll; 
ನ ಹಿ ಸಾ ವಿಲಪನ್ನಂ ಮಾನುಂಪಸೆಂಪ್ರೈತಿ ಲಕ್ಷ ೬೫! 

ಏತಾನಿ ಮೃಗಯೂಥಾನಿ ಸಾಶ್ರು ನೇತ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ ೬! 

ಶಂಸನ್ತೀವ ಹಿ ವೈಡೇಹೀಂ ಭಕ್ಷಿತಾಂ ರಜನೀಚರೈ $ elt: 
ಹಾ ಮಮಾರ್ಯೇ ಕ್ವ ಯಾತಾಸಿ ಹಾ ಸಾಧ್ವಿ ನರವರ್ಣಿನಿ 1 

ಹಾ ಸಕಾಮಾ ತ್ವಯಾ ದೇನೀ ಕೃ ಕೇಯಿ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ "aol 
ಸೀತಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಯಾತೋ ನಿನಾ ಸೀತಾಮುಪಾಗತಃ | 

ಕಥಂ ನಾಮ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಶೂನ್ಯಮನ್ತ ಪುರಂ ಪುನಃ ॥೧೧॥: 


ನಿರ್ನೀರ್ಯ ಇತಿ ಲೋಕೋ ಮಾಂ ನಿರ್ವಯಶ್ಚೇತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ! 
ಕಾತರತ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಹಿ ಸೀತಾಸನಯನೇನ ಮೇ ॥೧೨॥: 


ನಿವೃತ್ತನನವಾಸಶ್ಚ ಜನಕಂ ನಿಂಥಿಲಾಧಿಸವ | 
ಕುಶಲಂ ಪರಿಸೈಚ್ಛನ್ತಂ ಕಥಂ ಶಕ್ರ್ಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಕುವು್‌ ೧೩ 


ನಿದೇಹರಾಜೋ ನೂನಂ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿರಹಿತಂ ತ್ವಯಾ | 
ದುಹಿತೃಸ್ನೇಹಸಂತಪ್ರೋ ನೋಹಸ್ಯ ವಶಮೇಷ್ಯತಿ ॥೧೪॥ 
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‘sno ending: Ig ಗಟ. 1031 ಯುಕಾ ಖ್ಳ ಕ್ಟ 9370011, 
ಅಥ ವಾ ನ ಗನಿಂಷ್ಯಾನಿಂ ಪುರೀಂ ಭರತೆಪಾಲಿತಾವಕ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗೋಪಿ ಸೀತಯಾ ಹೀನಃ ಶೂನ್ಯ ಏನ ಮುಕೋ ಮುಮಂ! ೧೫! 
ಮಾನಿಹೋತ್ಸ ಜ್ಯ ಹಿ ನನೇ ಗಚ್ಛಾ ಯೋಧ್ಯಾಂ ಪುರೀಂ 

ಶುಭಾವಶ್‌ | 

`ನ ತ್ವಹಂ ತಾಂ ವಿನಾ ಸೀತಾಂ ಜೀನೇಯಂ ಹಿ ಕಥಂಚನ ॥೧೬॥ 


-ಗಾಢಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಭರತೋ ವಾಜ್ಯೋ ಮದ್ದಚನಾತ್ಮಯಾ | 
ಅನುಜ್ಞಾ ತೋಲಸಿ ರಾಮೇಣ ಸಾರಿರಿ ಆ ಕಾನು loci 


ಅಮ್ಸಾ ಚ ಮುಂ ಕ್ರೈ ಕೇಯಿ ಸುವಿಂತಾ ಚೆ ತ್ವಯಾ ವಿಚೋ 1 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಚೆ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮಭಿನಾಡ್ಯಾ ಮಮಾಜ್ಯ್ಞಯಾ | 
ರಕ್ಷಣೀಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಭವತಾ ಸೂಕ್ತಕಾರಿಣಾ los 


ಸೀತಾಯಾಶ್ಚ ನಿನಾಶೋಂಯಂಂ ಮನುವು ಚಾನಿಂತ್ರೆ ಸೂದನ I 
ಿಸ್ತರೇಣ ಜನನ್ಯಾ ಮೇ ವಿನಿವೇದ್ಯಸ್ತ ಡಯಾ ಭನೇತ್‌ 1೧೯॥ 


ಇತಿ ನಿಲಸೆತಿ ರಾಘವೇತು ದೀನೇ 
ವನಮುಂಸಗಮ್ಯ ತಯಾ ನಿನಾ ಸುಕೇಶ್ಯಾ [ 
ರ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೋಪಿ 
ವ್ಯಥಿಶಮುನಾ ಭ್ಳೃ ಶಮಾತುಕೋ ಬಭೂವ ॥೨೦॥ 
`ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲಿ ಕೀಯ ಆದಿಕಾವ್ಯೆ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ದ್ವಿ ದ್ನಿಃ ಸಸ್ಟಿತನು। ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ರಾಜಪುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ವಿಹೀನಃ 
ತೆ ಶೋಕೇನ ಚ ನೀಡ್ಯ ಮಾನಃ | 
ವಿಷಾದಯನ್ಸ್ರಾತರಮಾರ್ತರೂಪೊ 
ಭೂಯೋ ನಿಷಾದಂ ಪ್ರವಿನೇಶ ತೀವ್ರವಕ್‌ loll 
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ಶಿಷಸ್ಕಿತನುಃ ಸರ್ಗಃ ೮೫೧ 


ಸೆ 
ಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಿಂ ಶೋಕನಶಾ ಭಿಪೆನ್ನಂ 
ಶೋಕೇ ನಿನುಗ್ನೋ ವಿಪುಲೇ ತು ರಾಮಃ | 
“ಉವಾಜಿ ವಾಕ್ಯನ್ಯಸನಾನುರೂಪೆ- 
ಮುಷ್ಣಂ ವಿನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ರುಷನ್ಸ ಕಶೋಕವಕ್‌ ial 


ನ ಪುದ್ಧಿಧೋ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಕಾರೀ 

ಮನ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯೋಸ್ತಿ ವಸುಂಧರಾಯಾವತ್‌ | 
ಶೋಕೇನ ಶೋಕೋ ಹಿ ಪರಮ್ಪರಾಯಾ 

ಮಾಮೇತಿ ಭಿನ್ನ ನ್ಹ)ದಂಯಂ ಮನಶ್ಚ Hall: 
ಪೂರ್ವಂ ಮುಯಾ ನೂನಮಭೀಸ್ಸಿತಾನಿ 

ಪಾಪಾನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಸಳಿ ತ್ಲ ಪಾಸಿ I 
ತತ್ರಾ ಯವಮಂದ್ಯಾ ಹೆತಿತೋ ವಿಷಾಸೋ 

ದುಃ ಹೇನೆ' ದುಃಖಂ ಯದಹಂ ವಿಶಾನಿಂ ॥೪॥ 


ರಾಜ್ಯಪ್ರೆಣಾಶಃ ಸ್ವಜನೈರ್ವಿಯೋಗಃ 

ಹಸಿತುರ್ವಿನಾಶೋ ಜನನೀನಿಯೋಗೆಃ | 
ಸರ್ವಾಣಿ ಮೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೋಕವೇಗ- 

ಮಾಪೂರಯಶ್ರಿ ಪ್ರೆನಿಚಿಕ್ತಿ ತಾನಿ Walt 
ಸರ್ವಂ ತು ದುಃಖಂ ಮುನು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇದಂ 

ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶರೀರೇ ನನಮೇತ್ಯ ಕೂನ್ಯನರ್‌ | 
ಸೀತಾನಿಯೋಗಾತ್ಸ್ಪು ನರಪ್ರ್ಯುದೀರ್ಣಂ 

ಕಾಷ್ಮೈರಿವಾಗ್ಗಿಃ ಸಹಸಾ ಪ್ರದೀಸ್ತೆಃ Null 
ಸಾ ನೂನಮಾರ್ಯಾ ಮನಸು ರಾಕ್ಷಸೇನ 

ಬಲಾದ್ಭೃತಾ ಖಂ ಸಮಂಖಪೇತ್ಯ ಭೀರಂಃ | 
ಅಸೆಸ್ವರೆಂ ಸಸ್ವ ರನಿಪ್ರೆಲಾಸಾ 

ಯೇನ. ವಿಕ್ಟ್ರ ತೆ ತವತ ಸಭೀತ್ಸೃ ವಕ್‌ lal 
ತೌ ಲೋಹಿತೆಸ್ಯ ಸ್ತಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಸ್ಯೆ 

ರ ಮಚಿನ್ನ ನಸ್ಯ | 
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ವೃತ್ತೌ ಸ್ತನೌ ಶೋಣಿತಸೆಜ್ಯದಿಗ್ಸ್‌ 

ನೂನಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಮುನು ನಾಭಿಭಾತಃ 
ತತ್‌ ಶ್ಚಶ್ಚ್ಚಸುವ್ಯಕ್ತಮೃದುಪ್ರೆಲಾಸಂ 

ತಸ್ಯಾ ವಂಂಖಂ ಕಂಡಿ ತೆಕೇಶಭಾರವರ್‌ | 
ರಕ್ಷೋವಶಂ ನೂನನೂಂಪಾಗತಾಯಾ 

ನ ಭ್ರಾಜತೇ ರಾಹುಮುಂಖೇ ಯಥೇನರ್ದಿ 8 


ತಾಂ ಹಾರಪಾಶಸ್ಯ ಸೆದೋಚಿತಾಯಾ 

ಗ್ರೀವಾಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಮಷಂ ಸುವ್ರತಾಯಾಃ | 
ರಕ್ಟಾಂಸಿ ನೂನಂ ಪರಿಸೀತವನ್ತಿ 

ನಿಭಿದ್ಯ ಶೂನ್ಯೇ ರುಧಿರಾಶನಾನಿ Il 


ಮಯಾ ನಿಹೀನಾ ವಿಜನೇ ನನೇ ಯಾ 
ರಶ್ಷೋಭಿರಾಹೃತ್ಯ ವಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಾ | 
ನೂನಂ ನಿನಾದಂ ಕುರರೀವ ದೀನಾ 


1೮1) 


Ill 


೧೦॥ 


ಸಾಮುಕ್ಕವತ್ಯಾಯತಕಾನ್ತನೇಶ್ರಾ ॥೧೧॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮುದಾರಶೀಲಾ 
ಶಿಲಾತಲೇ ಪೂರ್ನನುಪೋಸವಿಷ್ಟಾ 1 
ಕಾನ್ತ ಸ್ಥಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾತಹಾಸಾ 


ತ್ವಾಮಾಹ ಸೀತಾ ಬಹುವಾಕ್ಯಜಾತಮ್‌ | ೧೨॥ 


ಗೋದಾನರೀಯಂಂ ಸರಿತಾಂ ನರಿಷ್ಕಾ 
ಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಮವನು ನಿತ್ಯಕಾಲವರ್‌ | 
ಅಸ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಜಿನ್ನ ಯಾನಿ 


ನೈಕಾಕಿನೀ ಯಾತಿ ಹಿ ಸಾ ಕದಾಚಿತ್‌ ೧ ೩! 


ಪದ್ಮಾನನಾ ಪದ್ಮನಿಶಲಾನೇತ್ರಾ 
ಪದ್ಮಾನಿ ವಾನೇತುಮಭಿಪ್ರೆಯಾತಾ I 
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ತ್ರಿಸಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ಲಜಿಪ್ಸಿ 
ತದಪ್ಯಯುಶ್ತಂ ನೆ ಹಿ ಸಾ ಕದಾಚಿ- 
ನ್ಮಯಾ ವಿನಾ ಗಚ್ಛತಿ ಪೆಜ್ಚ ಜಾನಿ ೧೪॥ 


ಕಾವಂಂ ತ್ವಿದೆಂ ಪುಚ್ಸಿ ತವೃಕ್ಷಷಣ್ಣಂ 
ನಾನಾವಿಧೈ ಃ ಪಕ್ಷಿಗಣ್ಟ ರುಸೇತಮ್‌ | 
ವನಂ ಪ್ರಯಾತಾ ನು ತೆಡಸ್ಯಯಂಕ್ರ- 
ಮೇಕಾ8ನೀ ಸಾತಿಬಿಭೇತಿ ಭೀರುಃ las 


ಆದಿತ್ಯ ಭೋ ಲೋಕಕೃತಶಾಕೃತಜ್ಞ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸತ್ಯಾನೃತಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿನ್‌ [ 
ಮನಂ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ ಕ್ಸ್‌ ಗತಾ ಹೃತಾ ವಾ 
ಶಂಸೆಸ್ಟೆ ನೇ ಶೋಕನಶಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌ Foal 


ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚೆ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿ- 
ದ್ಯತ್ತೀನ ನಿತ್ಯಂ ನಿದಿತಂ ಭನೇತ್ತ ತ್‌ | 
ಶಂಸೆಸ್ವ ನಾಯೋ ಕುಲಶಾಲಿನೀಂ ತಾಂ 


ಮೃತಾ ಹೃತಾ ವಾ ಪಥಿ ವರ್ತತೇ ವಾ laa 


ಇತೀನ ತಂ ಶೋಕವಿಧೇಯದೇಹಂ 
ರಾನುಂ ನಿಸೆಂಜ್ಞಂ ವಿಲಪನ್ನಮೇವವಃ* | 
ಉನಾಚಿ ಸೌನಿಂತ್ರಿ ರದೀನಸತ್ತೊ pe 
ನ್ಯಾಯ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಃ ಕಾಲಯಂತಂ ಚೆ ನಾಕ್ಯವ್‌ ॥೧೮॥ 
ಶೋಕಂ ನಿಮುಇಗ್ವಾರ್ಯ ಧೃತಿಂ ಭಜಸ್ಥ 
ಸೋತ್ಸಾಹತಾ ಚಾಸ್ತು ನಿಮಾರ್ಗಣಸ್ಯಾಃ 
ಉಶ್ಸಾಹವನ್ತ್ನೋ ಹಿ ನರಾನ ಲೋಕೇ 
ಸೀದನ್ತಿ ಕರ್ಮಸ್ವತಿದುಷ್ಕರೇಷು ॥೧೯॥ 


ಇತೀವ ಸೌವಿಂತ್ರಿನುದಗ್ರೆ ಪೌರುಷಂ 
ಬ್ರುವನ್ತ ಮಾರ್ತೊ ರಘುವಂಶವರ್ಥನಃ। 
[55]-5 
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ಅ೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯುಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ನ ಚಿನ್ನಯಾಮಾಸ ಧೃತಿಂ ನಿಮುಕ್ತವಾ. 
ನ್ಸುನಶ್ಚ ದುಃಖಂ ಮಹದಭ್ಯುಷಾಗಮತ್‌ (lool 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ತ್ರಿಷಸ್ಟ್ರಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಚೆತುಃ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗೆಃ 


ಸೆ ದೀನೋ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಯಮಂಬ್ರನೀಶ್‌ | 
ಶೀಘ್ರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾನೀಹಿ ಗತ್ವಾ ಗೋದಾವರೀಂ ಸದೀವಶ್‌ | 
ಅಸಿ ಗೋದಾನರೀಂ ಸೀತಾ ಸದ್ಮಾನ್ಯಾನಯಿಂತುಂ ಗತಾ toll 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪರವೀರಹಾ | 


ನದೀಂ ಗೋದಾನರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಜಗಾಮ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ 15೨1 
ಶಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತೀರ್ಥನತೀಂ ವಿಚಿಶ್ಚಾ ರಾನುಮಬ್ಬನೀತ್‌ ali 


ನೈನಾಂ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ತೀರ್ಥೇಷು ಕ್ರೋಶತೋ ನ ಶೃಣೋತಿ ಮೇ । 
ಕೆಂ ನು ಸಾ ದೇಶಮಾಸನ್ನಾ ವೈ ದೇಹೀ ಕ್ಲೇಶನಾಶಿನೀ | 
ನಹಿತಂ ನೇದ್ಮಿ ವೈ ರಾಮ ಯತ್ರ ಸಾ ತನುಮಧ್ಯಮಾ lel 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನಃ ಸಂತಾಸಮೋಹಿತಃ | 
ರಾಮಃ ಸಮಭಿಚಿಕ್ರಾಮ ಸ್ವಯಂ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀವಶ್‌ ॥1೫॥ 


ನ ತಾಮುಪೆಸ್ಥಿ ಕೋ ರಾವಂಃ ಕ್ರ ಸೀಕೇಶ್ಯೇವಮಬ್ರನೀತ್‌ lal 


ಭೂತಾನಿ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ್ರೋಣ ನಧಾರ್ಹೇಣ ಹೃತಾನಿಂತಿ | 
ಸೆ ತಾಂ ಶಶೆಂಸೂ ರಾಮಾಯ ತಥಾ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ Wal 


ತತಃ ಪ್ರಚೋದಿತಾ ಭೂಕೈಃ ಶಂಸಾಸ್ಮತ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾವಿಂತಿ | 
ನತು ಸಾಭ್ಯವದಶ್ಸೀತಾಂ ಸೃಷ್ಟಾ ರಾಮೇಣ ಶೋಚೆತಾ ॥೮1 
ರಾನಣಸ್ಯ ಚೆ ತದ್ರೊಸೆಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚೆ. ದುರಾತ್ಮನಃ | 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಭಯಾತ್ತು ನೈದೇಹೀಂ ಸಾ ನದೀ ನ ಶಶಂಸ ತಾನಃ್‌॥೯॥ 
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ಚತುಃಸಸಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೫೫ 
ಸಿರಾಶಸ್ತು ತಯಾ ನದ್ಯಾ ಸೀತಾಯಾ ದರ್ಶನೇ ಕೃತಃ | 
ನಾಚಿ ರಾಮಃ ಸೌನಿಂತ್ರಿಂ ಸೀತಾದರ್ಶನಕರ್ಶಿತಃ ॥೧೦॥ 


ಏಷಾ ಗೋದಾವರೀ ಸಾಮ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಷತೇ | 

ಕಂ ನು ಲಶ್ಮ್ಮ್ಮಣ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ಸಮೇತ್ಯ ಜನಕಂ ವಚೆಃ | 
ಮಾತರಂ ಚೈವ ವೈದೇಹ್ಯಾ ವಿನಾ ತಾಮಹನುಸ್ಪಿಯವ್‌ 1೧೧1 
ಯಾಮೇ ರಾಜ್ಯವಿಹೀನಸ್ಯ ವನೇ ನನ್ಯೇನ ಜೀವತಃ | 

ಸರ್ನಂ ವ್ಯಪನಯೇಚ್ಛೋಕಂ ವೈ ದೇಹೀ ಕ್ಸ ನುಸಾಗತಾ ॥೧೨॥ 
ಚ್ಞಾತಿನರ್ಗವಿಹೀನಸ್ಯ ವೈ ದೇಹಿನುಪ್ಯಸಶ್ಯತಃ I 

ಮನ್ಯೇ ದೀರ್ಫಾ ಭನಿಷ್ಯನ್ತಿ ರಾತ್ರಯೋ ನುಮ ಜಾಗ್ರತೆ ॥೧೩॥ 
ಮನ್ನಾ ಕನೀಂ ಜನಸ್ಥಾ ನನಿಂನುಂ ಪ್ರಸ್ರನಣಂ ಗಿರಿ | 


ಸರ್ವಾಣ್ಯನುಚೆರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ಸೀತಾ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ ೧೪! 

ಏತೇ ವ್ಯೂುಗಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ಮಾವೀಕ್ಷನ್ರೇ 
ಮುಹುರ್ನ್ಮುಹಂಃ | 

ವಕ್ತುಕಾಮಾ ಇವ ಹಿಮೇ ಇಜಳಿ ತಾನ್ಯುಪಲಕ್ಷಯೇ ೧೫ 


ತಾಂಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರೋ ರಾಘವಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಜೆ ಹ। 
ಕ್ವ ಸೀತೇತಿ ನಿರೀಕ್ಷನ್ನೈ ಬಾಷ್ಟಸಂರುದ್ಧಯಾ ದೃಶಾ '॥ಂ೬ಗ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ನರೇನ್ಟ್ರೇಣ ಶೇ ಮೃಗಾಃ ಸಹಸೋತ್ಠಿತಾಃ | 
ಪಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ದರ್ಶಯನ್ನೋ ನಭಃಸ್ಥಲನವಸ್‌ ॥೧೭॥ 


ಮೈಥಿಲೀ ಹ್ರಿಯಮಾಣಾ ಸಾ ದಿಶಂ ಯಾಮನ್ವಪದ್ಯತ I 
ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಧಾನನ್ರೋ ನಿರೀಕ್ಷನ್ರೇ ನರಾಧಿಸನಃ* ಗಂಗ 


ಯೇನ ಮಾರ್ಗಂ ಚೆ ಭೂಮಿಂ ಚೆ ನಿರೀಕ್ಷನ್ಷೇ ಸ್ಮ ತೇ ಮೃಗಾಃ | 
ಪುನಶ್ಚ ಮಾರ್ಗವಿಂಚೈನ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೋಸಲಕ್ಷ್ಮಿತಾಃ ॥೧೯॥ 
ತೇಷಾಂ ನಚೆನಸರ್ವಸ್ವಂ ಲಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಚೇಜಕ್ಕಿ ತವ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಭ್ರಾತರಮಾರ್ತನತ್‌ ॥ 
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೮೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲಿ ್ಮ್ವೀತಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ನೆ 


ಕ್ಸ್‌ ಸೀತೇತಿ ತ್ವಯಾ ಪೃ ಷಾ ಯಂಥೇವೇ ಸಹಸೋತ್ಸಿ ತಾಃ | 
ದರ್ಶಂಯಸ್ತಿ ತಿಂ ಚೈ ಬ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚಿ ದಿಶಂ ವ್ಯೂ ಗಾಃ ॥ ೨೧! 


ಸಾಧು ಗಚ್ಛಾ ವಹೈ ದೇವ ದಿಶಮೇತಾಂ ಚೆ ನೈರ್ಬ್ಯುಕಿವರ್‌ | 
ಯದಿ ಸ್ಯಾಬಾಗಮಃ ಕಶ್ಚಿವಾರ್ಯಾ ವಾ ಸಾಜ ಲಶ್ಷ್ಯತೇ 1೨31 


ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ, ಸಾನ ಶಿ ್ಯೀವಸಿಸ್ವೀಕ್ರಮಾನೋ ವ 'ಪಸುಂಧರಾನು್‌ || ೨೩! 


ಏನಂ ಸಂಭಾಷಮಾಣೌ ತಾ ಸನಸ್ಯೋನ್ಯ ೦ ಭ್ರಾತರಾವುಭೌ | 
ವಸುಂಧರಾಯಾಂ ಪತಿತಂ ಪುಷ್ಪಮಾರ್ಗ ೯ಮುಪಶ್ಯ ತಾವಕ್‌ ॥೨೪॥ 


ತಾಂ ಪುಸ್ಪವನೃಷ್ಟಿಂ ಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಾನೋ ಮಹೀತಲೇ | 
ಉವಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ನೀರೋ ದುಃಖಶೋ ದುಃಖತಂ ವಚಃ ॥೨೫॥ 


ಅಭಿಜಾನಾಮಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ತಾನೀಮಾನೀಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಅನಿನದ್ಭಾನಿವೆ ವೈದೇಹ್ಯಾ 8 ಮಯಾ ದತ್ತಾನಿ ಶಾಸಕ ॥೨ ೬ 


ಮನ್ಯೇ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ ಮೇದಿನೀ ಚ ಯಶಸ್ಸಿನೀ | 
ಅಭಿರಕ್ಷನ್ರಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಪ್ರಕುರ್ವನ್ತೋ ಮುನು ಪ್ರಿಯವರ್‌ ॥೨೭॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಲಸ್ಷ್ಮಣಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮ | 
ಉವಾಚಿ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಗಿರಿಂ ಪ್ಪಸ್ಪನಣಾಕುಲವರ್‌ lloslt 


ಕಚ್ಛಿತ್ವಿತಿಭ್ಯ ತಾಂ ನಾಥ ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವಾಜ್ನ್ಞ ಸುನ್ನರೀ | 
ರಾಮಾ ರಮ್ಯೇ ನನೋಜ್ದೇಶೇ ಮಯಾ ವಿರಹಿತಾ ತ್ವಯಾ ॥ ೨೯! 


ಕ್ರುದ್ಧೊಂಬ್ರನೀದ್ದಿರಿಂ ತತ್ರ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಷುದ್ರಮೃಗಂ ಯಥಾ!೩೦॥ 


ಶಾಂಹೇಮನರ್ಣಾಂ ಹೇಮಾಭಾಂ ಸೀತಾಂ ದರ್ಶಯ ಪರ್ವತ! 
ಯಾವತ್ಸಾನೂನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ತೇ ನಿಧ್ವಂಸಯಾನ್ಯುಹವರ್‌ ॥೩೧! 


ಏವಮುಕ್ತ ಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಸರ್ವತೋ ಮೈಥಿಲೀಂ ಪ್ರ ಸತಿ! 
ಶಂಸನ್ನಿ ವ ತತಃ ಸೀತಾಂ ನಾದರ್ಶಯತ ರಾಘವೇ lash 
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ತಕೋ ದಾಶರಥೀ ರಾಮ ಉನಾಚಿ ಜಿ ಶಿಲೋಜ್ಚೆ ಯವ | 
ಮುಂ ಜಾಣಾಗ್ನಿ ನಿರ್ದಗ್ನೊ € ಭಸಿ ಮೀ ಭೂತೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ I 
ಅಸೇವ್ಯ 8 ಸತತ ಚೈ ವ ನಿಸ್ತ ಐದು ಪ್ರಿಷುಸಲ್ಲವಃ [lal 
ಇಮಾಂ ನಾ ಸರಿತಂ ಚಾದ್ಯ ಶೋಷಯಿಷ್ಠಾವಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ | 


ಶಿ 
ಯದಿ ನಾಖ್ಯಾತಿ ಮೇ ಸೀತಾಮಾರ್ಯಾಂ ಚನ್ನ  ಸಿಭಾನನಾಮ್‌ Il 


ಏವಂ ಪೆ ಠ್ರರುಷಿತೋ ರಾಮೋ ದಿಧಕ್ಷನ್ನಿ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ | 
ದದರ್ಶ 'ಭೂಮಾ £ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾನ್ತಂ ರಾಶ್ಸಸಸ್ಯ ಪದಂ ಮಹತ್‌ ॥೩೫॥ 


ತ್ರಸ್ತಾಯಾ ರಾಮಕಾಂಕ್ಷಿಣ್ಯಾಃ ಪ್ರಧಾವನ್ಯಾ ಇತಸ್ತೃ ತಃ | 
'ರಾಶ್ಚಸೇನಾನುವೃತ್ತಾ ಯಾ ವೈ ದೇಹ್ಯಾಶ್ಚ ಸನಾನ್ಯ ಥ 1೩೬! 


ಸ ಸಮೀಶ್ಲ್ಯ ಪರಿಕ್ರಾನ್ತಂ ಸೀತಾಯಾ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಯಚೆ। 
ಭಗ್ಗೆಂ ಧನುಶ್ಚ ತೊಪೇ ಚ ನಿಕೀರ್ಣಂ ಜ್‌ ರಥವು | 
ಸಂಭ್ರಾ ನ್ತಹೃದಯೋ ರಾಮುಃ ಶಶಂಸ ಭ್ರಾತರಂ ಪ್ರಿಯನಮಃ॥೩೭/ 


ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈ ದೇಹ್ಯಾಃ ಶೀರ್ಣಾಃ ಕನಕಬಿನ್ನವಃ। 
ಭೂಷಣಾನಾಂ ಹಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಮಾಲ್ಯಾನಿ,ನಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥೩೮॥ 
ತಪ್ತ ಬಿನ್ನುನಿಕಾಶೈಶ್ಚ ಚಿತ್ರೈಃ ಕ್ಲತಜಬಿನ್ನು ಭಿಃ | 


ಆವೃ ತಂ ಪಶ್ಯ ಸೌವಿಂತೆ ಶ್ರೇ ಸರ್ವಶೋ ಧರಣೀತಲವು್‌ aril 


ಮನ್ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹೀ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ 1 
ಖತ್ನಾ ಭಿತ್ತಾ ಎ ವಿಭಕ್ತಾ ವಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1901 


ತಸ್ಯಾ ಕ್‌ 0 a ಶಯೋರ್ನಿನದಮಾನಯೋಃ 1 
ಬಭೂವ ಯುದ್ಧಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಕ ರಾಕ್ಷಸಯೋರಿಹ ॥೪೧8 


ಮುಕ್ತಾಮಣಿಚಿತಂ ಚೇದಂ ತಸನೀಯನಿಭೂಷಿತವಂ್‌ ॥ 
ಧರಣ್ಯಾಂ ಪತಿತಂ ಸೌಮ್ಯ ಕಸ್ಯ ಭಗ್ನಂ ಮಹದ್ಧನುಃ lvl 


ಫಾಶ್ಸಸಾನಾನಿಂದಂ ನತ್ಸ ಸುರಾಣಾಮಥ ವಾನಿ ವಾ! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: ಟ್ರ Heritage and IKS;Mo igitization: eGangotri. 
೮೫೮ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಲಿ °ೀಕಿರಾಮಾ ನಷ ಆಕಿ ಕ್ತ 


ತರುಣಾದಿತ್ಯಸ ಸಂಕಾಶಂ ವೈ ದೂರ್ಯಗುಲಿಕಾಚಿತವು್‌ | 
ವಿಶೀರ್ಣಂ ಪೆತಿಕೆಂ ಭೂಮ ಕವಚಂ ಕಸ್ಯ ಕಾಳು ನಮ್‌ 1೪೩0 


ಛತ್ರಂ ಶತಶಲಾಕಂ ಚೆ ದಿವ ಮಾಲ್ಯೋಪೆಶೋಭಿತಮ್‌ [ 
ಭಗ್ನ ದಣ್ಣನಿಂದಂ ಸೌಮ್ಯ ಭೊಮೌ ಕಸ್ಯ ನಿಪಾತಿತನ೫ ೪೪ 


ಕಾಳ್ಫುನೋರಶೃ ದಾಶ್ಚೆ ಮೋ ಬಜ್‌ ಖರಾಃ | 
ಭೀವುರೂಪಾ ುಹಾಕಾಯಾಃ ಕಸ್ಯ ವಾ ನಿಹತಾ ರಣೇ 1೪೫ 


ದೀಪ ಪಾವಕಸಂಕಾಶೋ ಟ್‌ | 
ಎ ಜಿ ಲ 
ಅಸನಿದೃಶ್ಚ ಭಗ್ನಶ್ಚ ಕಸ್ಯ ಸಾಂಗ್ರಾನಿಂಕೋ ರಥಃ val 


ರಥಾಕ್ಷಮಾತ್ರಾ ವಿಶಿಖಾಸ್ತ ಪನೀಯವನಿಭೂಷಣಾಃ | 
ಕಸ್ಕೇಮೇಭಿಹತಾ ಬಾಣಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ 19೭1 


ಶರಾವರೌ ಶರೈಃ ಪೂರ್ಣಾ ನಿಧ್ವಸ್ತೌ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೪೮॥ 
ಪೆ ಕ್ರೈ ತೋವಾಭೀಷುಹಸ್ತೊ ಯಂ ಕಸ್ಯ ವಾ ಸಾರಥಿರ್ಹತಃ 1೪೯॥ 


ಕಸ್ಯ (ಮೌ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಶಯಾಶೇ ನಿಹಕೌ ಯುಧಿ | 
ಚಾಮುರಗ್ರಾ ಹಿಣೌ ಸೌಮ್ಯ ಸೋಷ್ಟಿ ೇಷಮಣಿಕುಣ್ಣಲೌ sol 
ಪದವೀ ಪುರುಷಸ್ಯೈ ಷಾ ವ್ಯ ತ ಕ್ರಂ ಕೆಸ್ಯಾಪಿ ರಕ್ಷಸಃ | 

ವೈ ರಂ ಶತಗುಣಂ 3 ನಾ ಜೀವಿತಾನ್ನ ಕಮ್‌ ॥೫೧॥ 
ಸುಘೋರಹೃದಯ್ಯೆ ಃ ಸೌಮ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕಾವಮುರೂಪಿಭಿಃ 1 2 
ಹೈತಾ ಮೃತಾ ವಾ ವೈದೇಹೀ ಭಕ್ಷಿತಾ ವಾ ತಪಸ್ವಿನೀ 1೫೨! 
ನ ಧರ್ಮಸ್ಟ್ತ್ರಾಯಶೇ ಸೀತಾಂ ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ಮಹಾವನೇ ೫೩1 
ಭಕ್ಷಿತಾಯಾಂ ಹಿ ವೈದೇಹ್ಯಾಂ ಹೃತಾಯಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 

ಕೇಹಿ ಲೋಕೇಸ್ರಿ ಯಂ ಕರ್ತುಂ" ಶಕ್ತಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಮುಮೇಶ್ವ ರಾ॥॥ 


ಸರ್ತಾರಮನಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಶೂರಂ ಮ | 
ಅಜ್ಞಾನಾದವಮನ್ಯೇರನ್ಸರ್ನಭೂಶಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೫೫॥ 
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೨ 
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ಚಿತ 3೪ ಸರ್ಗಃ 3 2 


EE 
ವ್ಸ 


೮೫೯ 
ಮೃ ದುಂ ಲೋಕಹಿಶೇ ಯುಕ್ತಂ ದಾನ್ತಂ ಕರುಣನೇದಿನನು | 


ನಿರ್ವೀರ್ಯ ಇತಿ ಮನ್ಯಸ್ತೇ ನೂನಂ ಮಾಂ ತಿ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಃ ॥೫೬॥ 


ಮಾಂ ಸ್ಟಾ ಹಿ ಗುಣೋ ದೋಷಃ ಸಂವೃತ್ತಃ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಅದ್ಯೈವ ತ ಭೂತಾನಾಂ ರಕ್ಷಸಾಮುಭವಾಯ ಚ mel 


ಸಂಹ ಹೃತ್ಯೈ ನ ಶಶಿಜೊ ್ರೋತ್ಸಾ ಸಂ ! ಮಹಾನ್ಸೂರ್ಯ ಇವೋದಿತಃ | 
ಸಂಹೃತ್ಯೆ ತ್ಯ 4ನ ಗುಣಾನ್ನ ರ್ನಾನ್ಮವ ಮು ತೇಜಃ ೯ ಕ್ರಕಾಶತೇ EY 


ಸೈನ ಯಕ್ಸಾ ನ ಗನ್ನರ್ನಾ ನ ಪಿಠಾಚಾ ನ ರಾಶ್ಚಸಾಃ | 
ಕಿಂನರಾ ವಾ ಮನುಷ್ಯಾ ವಾ ಸುಖಂ ಸ್ರಾಪ್ಸೈಸ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1೫೯॥ 


ಮಮಾಸ್ತ್ರ ಬಾಣ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಕಾಶಂ ಪಠ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಅಸಂಪಾತಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಹೃದ್ಯ ಕ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಚಾರೆಣಾಮ್‌ ॥೬೦॥ 


ಸಂನಿರುದ್ಧಗ್ಗ ಗ್ರಹಗಣಮಾ ವಾರಿತನಿಶಾಕರವುಾ್‌ | 


ವಿಪ್ರ ಇಷ್ಟಾ "ೆಂನುರುದ್ಭಾ ಸೆ ಕೈ ರದ್ಯುತಿಸ ಸಂವೃ ತಮ್‌ ೬೧॥ 
ನಿನಿರ್ಮಥಿತಶೈ ಲಾಗ್ರಂ ಬಾತ I 
ಧ್ವಸ್ತದ್ರುನುಲತಾಗುಲ್ಮಂ ವಿಪ್ರ ಣಾಶಿತಸಾಗರನತ್‌ ॥೬೨॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತು ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸಂಯಂಕ್ಷಂ ಕಾಲಧರ್ಮಣಾ | 
ನ ತಾಂ ಕುಶಲಿನೀಂ ಸೀತಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯನ್ತಿ ಯದೀಶ್ವರಾಃ 1೩೬೩! 


ಅಸ್ಮಿನ್ಮು ಹೂರ್ತೇ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಮಮ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸ್ತಿ ನಿಕ್ರವಂಮ್‌ | 
ನಾಕಾಶಮರುತ್ಬ ತಿಷ್ಯಸ್ತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೬೪॥ 


ಮಮ ಜಾಪೆಗುಣೋನ್ಮುತ್ತೈ ರ್ಜಾಣಜಾಲೈರ್ನಿರನ್ತರವಂ್‌ | 
ಅರ್ದಿತಂ ಮನಂ ನಾರಾಚೈರ್ಧಸ್ತಭ್ರಾನ್ತಮೃಗದ್ದಿ ಜವ್‌ 1೩೬೫1 


ಸಮಾಕುಲಮಮರ್ಯಾದಂ ಜಗತ್ಪಶ್ಯಾದ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಆಕರ್ಣಪೂಣೆಣ್ಯ ರಿಷುಭಿರ್ಜೀನಲೋಕಂ ದುರಾಸದೈಃ ॥೬೬॥ 


ಕರಿಷ್ಯೇ ಮೈಥಿಲೀಹೇತೋರಪಿಶಾಚಮರಾಸ್ಷಸಮ್‌ 1೬೭॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಕಂ Funding: ಇಯ ಜರ ಆಕ್ಟ! eGangotri. 


ಮಮ ರೋಷಪ್ರೆಯುಕ್ತಾನಾಂ ನಿಶಿಖಾನಾಂ ಬಲಂ ಸುರಾಃ | 
6 
ದ್ರಕ್ಷನ್ಯ್ಯದ್ಯ ವಿನಾಂಕ್ತಾನಾಮತಿದೂರಾತಿಗಾನಿಂನಾವಂ ॥೬೮॥ 


ನೈನ ದೇವಾ ನ ಬೈತೇಯಾ'ನ ಸಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಶ್ತಿ ಮಮ ಕ್ರೋಧಾಶ್ರೈ ಲೋಕ್ಯೇ ವಿಪ್ರಣಾಶಿತೇ ॥೬೯॥ 


ದೇನದಾನನಯೆಕ್ಸಾಣಾಂ ಲೋಕಾ ಯೇ ರಕ್ಷಸಾಮನಿ | 
ಬಹುಧಾ ನ ಭವಿಷ್ಯನ್ತಿ ಬಾಣೌಫೈ 8 ಶಕಲೀಕೃ ತಾಃ ೭೦1 


ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಾನಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್ಫರಿಷ್ಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಸಾಯಕೈಃ | 
ಹೃತಾಂ ಮೃತಾಂ ವಾ ಸೌನಿತ್ರೇ ನ ದಾಸ್ಯನ್ತಿ ಮಮೇಶ್ವರಾಃ ॥ 


ಶಥಾರೊಪಾಂ ಹಿವೈ ದೇಹೀಂ ನ ದಾಸ್ಯನ್ತಿ ಯದಿ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ನಾಶಯಾವಿಂ ಜಗತ್ತ ರ್ವಂ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯ ೦ ರಾಜ್‌ | 
ಯಾವದ್ದ ರ್ಶನಮಸ್ಯಾ ವೈ ಸಿದ $ ಕವಿಂ ಸಾಯಕ 8 1೭೨ 


' ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರೋಷತಶಾಮ್ರಾಕ್ಷಃ ಸ್ಫುರೆಮಾಣೋಷ್ಕ ಸಂಪುಟ | 
ವಲ್ಯ ಲಾಜಿಸಮಾಬದ್ಥ್ಯ ಬಟಾಭಾರನುಬನ್ಫ ಯತ್‌ ॥೭೩1 


ತಸ್ಯ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ತೆಥಾಭೂತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ತ್ರಿಪುರಂ.ಜಫ್ನ್ನೂಸಃ ಪೂರ್ವಂ ರುದ ನ್ರಸ್ಯೇವ ಬಭೌ ತನಂ: ೭೪ 
ಲಸ್ಷ್ಮಣಾದನಿ ಚಾದಾಯ ರಾಮೋ ನಿಪ್ಟೀಡ್ಯ ಕಾರ್ನೂಕಮ್‌ | 
ಶರಮಾದಾಯ ಸಂದೀಸ್ತೆಂ ಘೋರಮಾಶೀನಿಷಸೋಸಮವರ್‌ ॥ 


ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾಮಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ | 
ಯುಗಾನ್ತಾಗ್ನಿರಿವ ಕ್ರುದ್ಧ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೭೬! 


ಯಥಾ ಜರಾ ಯಥಾ ಮ ಶತ್ಯುರ್ಯಥಾ ಕಾಲೋ ಯಥಾ ವಿಧಿಃ 
ನಿತ್ಯ ನಪ್ಪೆ ತಿಹನ್ಯ ಕ್ಕೇ ಜಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ । 
ಬಹ ಫೊ ನ್ರೀಢಸೆಂಯುಕ್ತೊ ನ ನಿನಾರ್ಯೊಅಸ್ಮಿ 

ಸರ್ನಥಾ llaall 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೮೬೧ 


ಪುರೇನ ಮೋ ಚಾರುದತೀನಂನಿಸ್ಲಿ ತಾಂ 
ದಿಶನ್ತಿ ಸೀತಾಂ ಯದಿ ; ನಾದ್ಯ ಮೈ ಲೀನ್‌ | 
ಸಜೀನಗನ ! ಸೈರ್ನಮಹುಷ್ಯಸ್ನನ್ನ ಗಂ 
ಜಗತ್ಸೃರಿ ಲಂ ಪರಿನರ್ತಯಾಮ್ಯಹ ಹವತ್‌ las 
ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಹಾ. 
ಅದಿಕಾನ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಚೆತುಃಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಳ್ಳಿ ಷಷ್ಟಿತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ಲೆ ಮಾನಂ ತಥಾ ರಾಮಂ ಸೀತಾಹರಣಕರ್ಶಿತಮ್‌ | 
ಪಲೋಕಾನಾನುಭವನೇ ಯುಕ್ತಂ ಸೆಂವರ್ತಕವಿಂವಾನಸಲರ5್‌ ॥೧॥ 


ನೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಧನುಃ ಸಜ್ಯಂ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಪಗ್ಗು ಕಾಮಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಯುಗಾನ್ತ್ರೇ ಚ ಯಥಾ ಹರನ್‌ ॥೨॥ 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾನುಂ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ರಾಇ್ಲ ಲರ್ನಾಕ್ಯಂ ವಂಂಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಯತಾ lial 
ಪುರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮೃದುರ್ದಾನ್ರಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 

ನ ಕ್ರೋಧವಶಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಹಾತುಮರ್ಹಸಿ 1೪1 


ಚೆನ್ನ್ರೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 8 ಪ್ರಭಾ ಸೂರ್ಯೇ ಗತಿರ್ನಾಯಾೌ ಭುವಿ ಕ್ಷಮಾ | 
ಏತಚ್ಚ ನು ಸರ್ನಂ ತ್ನ ಯಿ ಜಾನುತ್ತನಂಂ ಯಶಃ 1೫! 


ಏಕಸ್ಯ ನಾಪೆರಾಥೇನ ಲೋಕಾನ್ಹನ್ತುಂ ತ್ವ ನುರ್ಹಸಿ | 
ನ ತು ಜಾನಾನಿಂ ಕಸ್ಯಾಯಂ ಭಗ್ಗೆಃ ಸಾಂಗ್ರಾ ನಿಂಕೋ ರಥಃ ಗ 


ಹೇನ ವಾ ಕಸ್ಯ ವಾ ಹೇತೋಃ ಸಾಯುಧಃ ಸಸರಿಚ್ಛದಃ | 
ಖುರನೇಮಿಕ್ಷರಲ್ಪಾ ಯಂ ಸಿಳ್ತೋ ರುಧಿರಬಿನ್ನೂಭಿಃ all 


ದೇಶೋ ನಿವೃತ್ತ ಸಂಗ್ರಾನಂಃ ಸುಘೋರಃ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ | 
ಏಕಸ್ಯ ತು ನಬ ನದ್ಧ ಯೋರ್ವದತಾಂ ದರ loll 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೮೬೨ Funding: ಹ ಮಗಗ ಎಮು 86ಕ್ಕೂ 37001. 
ನಹಿವೃತ್ತಂ ಹಿ ಸಶ್ಯಾನಿಂ ಬಲಸ್ಕ ಸೃ ಮಹತಃ ಪದಮ್‌ | 


ನೈ ಕಸ್ಯ ಭಾ ಕೃತೇ ಲೋಕಾನ್ವಿನಾಶಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ' eke 


ಚತ ದಣ್ಣಾ ಹಿ ಮೃ ದನಃ ಪ್ಪ ಶಾನ್ತಾ ವಸುಧಾಧಿಪಾಃ | 


ಸದಾ ತ್ವಂ ಆ ಜೆ ಶರಣ್ಯ 8 ಪೆರಮಾ ಗತಿಃ ೧೦/1 


ಕೋನು ದಾರಪ್ಪಣಾಶಂ ಶೇ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇತ "ಾಇಘವ | 
ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಶೈಲಾ ದೇನಗನ್ನರ್ನದಾನವಾಃ | 
ನಾಲಂ ಶೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕರ್ತುಂ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಕೇವ ಸಾಧವಃ Wool 


ಯೇನ ರಾಜಸ್ಹೃತಾ ಸೀತಾ ತಮನ್ವೇಷಿತುಪುರ್ಹಸಿ | 
ಮದ್ದಿತೀಯೋ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಃ ಸಹಾಯ್ಕೆಃ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ ॥೧೨॥ 


ಸಮುದ್ರಂ ಚೆ ವಿಚೇಷಾ ಮಃ ಸರ್ವ ೯ಶಾಂಶ್ಚ ನ ವನಾನಿ ಚೆ | 
ಗುಹಾಶ್ಚ ನಿವಿಧಾ ಮ ನದೀಃ ಪದ್ಮನನಾನಿ ಚ | 
ದೇವಗನ್ನ ರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ವಿಚೇಷ್ಯಾವ ಸಮಾಹಿಶಾಃ ತ 


ಯಾನನಾ ಸಧಿಗಮಿಸ್ಯಾನಂಸ್ಹವ ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಿಣವಃ* | 
ನ ಚೇತ್ಸಾ ನಾ ಪ್ರೈದಾಸ್ಯನ್ತಿ ಪತ್ನೀಂ ಶೇತಿ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಃ | 
ಕೋಸೆಲೇನ್ನ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ರಾಸ್ತ ಸಂ ಸೆರಿಷ್ಯಸಿ ॥೧೪॥ 


ಜ್‌ ಸಾಮ್ನಾ ವಿನಯೇನ ಸೀತಾಂ 
ನಯೇನ ಸ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಚೇನ್ನರೇನ್ಸ 
ತತಃ ಸಮಂತ್ಸಾ ಜಯ ಹೇನುಪುಜಕ್ಸ ಕೆ” 


ರ್ಮಣೇನ್ಹ ಏನಜ್ರ ಪ್ರ ತಿಮೈಃ ಶರೌಫೈ $ lanl 


ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ $್ರಿಮಾಯಸೇ ವಾಲಿ ೀಕೀಯೇೋ ಆದಿಕಾವೈ e 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೆ ಗ ಸಳ ಷಷ್ಟಿ ತ ಸರ್ಗಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


RES ಯಮಹ ಮಸಿಯು. ಒಡ. ಅಮಿ... ಡಹ. 


Funding: IKS/Tattva ಗೇನ್ನವ್ರತ್ಗಂ Ry ottization: eGangotri. ೮೬೭: 


ಷಟ್‌ಷಸ್ಟಿತನಂಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಂ ತಥಾ ಶೋಕಸಂತಪ್ತೆಂ ವಿಲಸೆನ್ತ ನುನಾಫನಕ್‌ | 
ಮೋಹೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಯ ೦ ಪರಿದ್ಯೂ ನಮುಚೇತನವಕ್‌ |೧|]: 
ತತಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಂಹೊರ್ತಾದಿವ ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ | 
ರಾಮಂ ಸಂಬೋಧಯಾಮಾಸ ಚೆರಣೌ ಜಾಭಿಫನೀಡಯಂನ್‌ 1೨॥. 
ನುಹತಾ ತೆಹೆಸಾ ಚಾಪಿ ಮಹತಾ ಚಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ | 
ರಾಜ್ಞಾ ದಶರಥೇನಾಸಿ ಲಬ್ಧೊ ಆಮ ತನಿಂವಾಮಕೈ 8 alt: 


ತನ ಚೈವ ಗುಷ್ಕರ್ಬದ್ಧ ಸ್ತೃದ್ಧಿಯೋಗಾನಸ್ಮಹೀಹತಿಃ | 


ರಾಜಾ ದೇನತ್ಚಮಾಪನ್ನೊ ತ ಭರತಸ್ಯ ಯಥಾ ಶ್ರುತಮ್‌ 
ಯೆದಿ ದಂಃಖವಿಂದಂ ಪ್ರಾ ಪ್ತಂ ಕಾಕಂತ್ಸ್ಮ ನ ಸಹಿಪ ಸೇ I 


ಪ್ರಾ ಭ್ರ ನೈಿತಶ್ನಾಲ್ಪ ಸತ್ತ್ಟಶ್ಚ ಸ ಈ ಸಮಸ ಸೃತಿ 11೫: 
ಆಶ್ಚಸಿಹಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಕಸ್ಯ ನಾಸೆದಃ! 
ಸಂಸ್ಸೃಶಸ್ತ್ರಗ್ನಿನದ್ರಾಜನ್‌ ಶ್ಲಣೇನ ವ್ಯಸಯಾನ್ತಿ ಚೆ Nelk. 


ದುಃಖತೋ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಲೋಕಾಂಸ್ಕೇಜಸಾ ಯದಿ ಧಕ್ಷ್ಯತೇ | 


ಆರ್ತಾಃ ಹೆ ಕ್ರೈ ಜಂ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಕ್ಕ ಕ್ಸು ಯಾಸ್ಯಕ್ತಿ ನಿರ್ವ ಸ 1೭. 


ಲೋಕಸೆ ಭಾವ ಏವೈಷ ಯಯಾತಿರ್ನಹುಷಾತ್ಮಜಃ | 
ಗೆತಃ ಕಳ್ಳ ಣ ಸಾಲೋಕ್ಯ ಮನಯಸ್ತೆಂ ತಮಃ ಸ್ಪೃತತ್‌ 1೮॥. 


ಮಹರ್ಷರ್ಯೊೋ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತು ಯಃ ಹಿತುರ್ನಃ ಪುರೋಹಿತಃ । 


ಅಹ್ಹಾ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಜ್ಞೇ ತಥೆ ೈ ವಾಸ್ಯ ಪುನರ್ಹತಮ್‌ Nl 
ಯಾ ಚೇಯಂ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಸ ತಾ! 
ಅಸ್ಯಾಶ್ಚ ಚೆಲನಂ ಭೂಮೇದನ್ಯ ಶ್ಯತೇ ಸತ್ಯಸಂಶ್ರವ ॥೧೦॥ 


ಯೌ ಧರ್ಮಾ ಜಗತಾಂ ನೇತ್ರೌ ಯತ್ರ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಆದಿತ್ಯಚೆನ್ಸ್‌ 3 ಗ್ರಹಣಮಭ್ಯುಪೇಶೌ ಮಹಾಬಲೌ 1೧೧॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸ್ಯ Funding: ಬ ಯ ಎ ಪ ಒಟ eGangotri. 
ಸುಮಂಹಾನ್ಯಸಿ ಭೂತಾನಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಪುರುಷರ್ಷಭ ! _ 
“ನ ದೈವಸ್ಯ ಪ್ರನುಳ್ವಿನ್ತಿ ಸರ್ನಭೂತಾದಿದೇಹಿನಃ ॥೧೨॥ 
ಶಕ್ರ್ರಾದಿಷ್ಟಸಿ ದೇವೇಷು ನರ್ತಮಾನ್‌ ಸಯಾಸಯಾೌ | 
`ಶ್ರೂಯೇತೇ ನರಶಾರ್ದೂಲ ನ ತ್ವಂ ವ್ಯಥಿತುಮರ್ಹಸಿ (1೧೩! 
-ನಷ್ಟಾ ಯಾಮಿ ವೈ ದೇಹ್ಯಾಂ ಹೃತಾಯಾನುಪಿ ರಾಘವ | 
“ಶೋಟಿತುಂ ನಾರ್ಹಸೇ ನೀರ ಯಥಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ತಥಾ ॥೧೪॥ 
'ತೃದ್ಧಿಧಾ ನ ಹಿ ಶೋಚಸ್ತಿ ಸತತಂ ಸತ್ಯದರ್ಶಿನಃ | 

ಸುಮಹತ್ಸನಿ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಷು ರಾಮಾನಿರ್ನಿಣ್ಣ ದರ್ಶನಾಃ 1 ೧೫॥ 


-ತತ್ತ್ತ್ವ್ವತೋ ಹಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಮನುಚಿನ್ತಯ | 
೨ ಇಲ್ರಿ = 
“ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಮುಹಾಸ್ರಾ ಜ್ಞಾ ನಿಜಾನನ್ತಿ ಶುಭಾಶುಭೇ ॥ 


ಅದೃಷ್ಟಗುಣದೋಷಾಣಾಮಧ್ಯ ತಾನಾಂ ತು ಕರ್ಮಣಾವಃ | 
“ನಾನ್ಸರೇಣ ಕ್ರಿಯಾಂ ತೇಷಾಂ ಫಲನಿಂಷ್ಟಂ ಪ್ರವರ್ತಶೇ 1೧೭॥ 


ತಮೇವ ಹಿ ಪುರಾ ನೀರ ಮಾಮೇವಂ ಬಹು ಶೋನ್ವ ಶಾಃ | 
ಅನುಶಿಷ್ಯಾದ್ಧಿ ಕೋನು ತ್ಮಾಮಪಿ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೃ ಹಸ್ಬೃತಿಃ ॥೧೮॥ 


`ಬಂದ್ಧಿ ಶ್ಚ ತೇ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ದೇವೈ ರಫಿ ದುರನ್ಹಯಾ [ 

-ಶೋಕೇನಾಭಿಪ್ರಸುಪ್ತಂ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಜೋಧಯಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ Il 

"ದಿವ್ಯಂ ಚೆ ಮಾನುಸಂ ಚೆ ತ್ವಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಪೆರಾಕ್ರಮವಂ್‌ [ 

ಕ 'ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುನೃ ಸಭಾವೇಶ್ವ್ಯ ಯಂತೆಸ್ವ ದ್ವಿಷತಾಂ ವಥೇ 1೨೦ 

ಕಿಂಶೇ ಸರ್ವವಿನಾಶೇನ ಕೃತೇನ ಪುರುಷರ್ಷಭ 1 

ತಮೇವ ತು ರಿಪುಂ ಪಾಪಂ ವಿಜ್ಞಾಯೋದ್ಧರ್ತುಮರ್ಹನಸಿ loll 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 

ಅರಣ್ಯ ಕಾಣೆ ಷಟ್‌ಸಸ್ಟಿತಮುಃ ಸರ್ಗಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಸಪ್ತ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೬೫: 
ಸಪ್ತೆ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪೂರ್ನಜೋಸ್ಯ್ರ್ಯಕ್ತ ಮಾತ್ರಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಸ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ | 


ಸಾರಗ್ರಾಹೀ ವಂಹಾಸಾರಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಘವಃ ell: 
pe) nd ಇಂ ದೆ ತೆ 

ಸಂನಿಗೃಹೈ ನಂಥಾಜಾಥಂ। ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ರೋಷಮಾತ್ಮನಃ | 
ಅವಸ್ಟಭ್ಯ ಧನುಶ್ಚಿತ್ರಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಡಿ ನುಬ್ರನೀತಕ Wolk: 


ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಹೇ ವತ್ಸ ಕೈ ನಾಗಚ್ಛಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 


ಣೆ é 
ಸೇನೋಸಾಯೇನ ಪಶ್ಯೇಯಂ ಸೀತಾವಿಂಹ ನಿಚಿನ್ತಯ (೩: 
ತೆಂ ತಥಾ ಹೆರಿತಾಪಾರ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಮನುಬ್ರನೀತ್‌ | ಸ 
ಇದಮೇನ ಜನಸ್ಥಾನಂ ಶ್ಚಮನ್ಸೇಷಿತುಮರ್ಹಸಿ Hell; 
ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾದ್ರುಮವುಲತಾಯಖತವರಕ್‌ | 
ಸನ್ನೀಹ ಗಿರಿದುರ್ಗಾಣಿ ನಿರ್ದರಾಃ ಕಂಪರಾಣಿ ಚೆ Fall; 
ಗುಹಾಶ್ಚ ನಿವಿಧಾ ಘೋರಾ ನಾನಾಮೃಗಗಣಾಕುಲಾಃ | 
ಆವಾಸಾಃ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ಚಿ ಗನ್ನರ್ವಭಪನಾನಿ ಚಿ! 
ತಾನಿ ಯುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಮನ್ಸೇಸಿತುವುರ್ಹಸಿ ॥ 
ತೃದ್ಧಿಧಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನಾ ಮಹಾತಾ ಭತ ನರರ್ಷಭ! pe 
ಆಪೆತ್ಸು ನ ಪ್ರಕಮ್ಬುನ್ರೇ ನಾಯಂನಂಗ್ಯ ರಿನಾಚಲಾಃ talk 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ಧನಂ ಸರ್ವಂ ನಿಚೆಚಾರ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಮಃ ಶರಂ ಘೋರಂ ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಕ್ಷೂರೆವಂ್‌॥- 


ತತಃ ಸರ್ನತಕೂಟಾಭಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂವರ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಸ್ಷತಜಾದನ್ರಂ ಜಟಾಯೊಷನ್‌ ॥೯॥: 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಗಿರಿಶೃಜ್ಗಾಭಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಂಬ್ರನೀತ್‌ 1 
ಅನೇನ ಸೀತಾ ವೈದೇಹೀ ಭಕ್ತಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಅಹಹ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಗೈಧ್ರರೂಸೆನಿಂದಂ ರೆಕ್ಸೋ ವ್ಯಕ್ತ 0 ಭ್ರಮಂತಿ ಕಾನನೇ | 
ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ವಿಶಾಲಾಶ್ಷೇಮಾಸ್ತ, ( ಸೀತಾಂ ಯಥಾಸುಖವ್‌್‌ | 
`ಏನಂ ವಧಿಷ್ಯೇ ದೀಪ್ತಾಗೈಃ ಶರೈ ರ್ಫೋರೈ ರಜಿಹ್ಮ. ಗೈ $ lool 


'ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಪ್ರಾ ಭ್ಯಪತದ್ಗ ದ್ರ ೦ ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಕ್ಲಂರವರಶ್‌ | 


ಶ್ರ ಸೊ € ರಾಮಃ ಸಮಂದ್ರಾನ್ತಾ ೦ ಕಮ್ಬ ಯಂನ್ಸಿ ವಮೇದಿನೀವ್‌॥ j 


ತೆಂ ದೀನಂ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ನಮನ್‌ | 

`ಅಭ್ಯಭಾಷತ ಪಕ್ಷೀ ತು ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜವಂ* loa ll 

“ಯಾಮೋಷಧಿವಿಂವಾಯುಷ್ಮನ್ನ ಸ್ಟೇಷಸಿ ಮಹಾವನೇ | 

ಸಾ ದೇವೀ ಮಮ ಚೆ ಪ್ರಾಣಾ ರ ಹೃ ತವ್‌ ॥ 
ತ್ವಯಾ ವಿರಹಿಶಾ ದೇನೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚೆ ರಾಘನ | 

ಚ ಯಮಾನಣಾ ನುಯಾ ದ ೈಷ್ಟಾ ರಾನಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ 1॥1೧೫॥ 

ಸೀತಾಮುಭ್ಯವಸ ನೊ ಹಂ ರಾವಣಶ್ಚ ರಣೇ ಮಯಾ | 

ವಿಧ್ಚಂಸಿತರಥೆಶ್ಟಾ ತ್ರ ಸಾತಿಕೋ ಧರಜೇತಲೇ ಫಿ Holl 


ಏತದಸ್ಯ ಧನುರ್ಭಗ್ನಮೇತದಸ್ಯ ಶರಾನರವರ್‌ | 
'ಅಯೆಮಸ್ಯ ರಣೇ ರಾಮ ಭಗ್ನ ಸಾಂಗ್ರಾನಿಂಕೋ ರಥಃ 1೧೭! 


'ಅಯಂ ತು ಸಾರಥಿಸ್ತಸ್ಯ ಮತ್ಸಕ್ಷೋ ನಿಹತೋ ಭುನಿ ॥೧೮॥ 


ಕ ಹರಿಶ್ರಾನ ನ್ರೃಸ್ಯ ಮೋ ಸಕ್ಸ್‌ ಚಿ ಚೈತ್ವಾ ಖಡ್ಸೆ €ನ ರಾವಣಃ | 
ಲು ವೈ ದೇಹೀಸತ್ತೆ ಸಾತ ನಿಹಾಯಸವನಃ | 
"ರಕ್ಷಸಾ ನಿಹತಂ ಪೂರ್ನಂ ಮಾಂ ಸ ಹನ್ನುಂ ತೈನುರ್ಹಸಿ ॥೧೯॥ 


'ರಾಮಸ್ತಸ್ಯ ತು ನಿಜ್ಜಾಯ ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣಮುಖಸ್ತದಾ | 
ದ್ವಿ ಗುಣೇಕೃ ತತಾಪಾರ್ತಃ ಸೀಶಾಸಕ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕಥಾನಃ್‌॥ 


ಗೆ 2೫ ಹೆರಿಷ್ಟ ಜ್ಯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಹದ್ಯ ನಃ 1 
ನಿಪೆನಾತಾನಶೋ ಭೂಮೌ ರುರೋದ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ | 
ದ್ವಿ ಗುಣೇಕೃ ಶತತಾಸಾರ್ತೋ ರಾಮೋ ಧೀರತಕೊಲಸಿ ಸನ್‌ ॥|೨೧/ 
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ಅಸ್ತ ಕೈ ಸಸಿ ಕ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೬೩ 


ಏಕಮೇಕಾಯನೇ ಕೃಚ್ಛ್ರೇ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ತಂ ಕಥಂಚಿನ | 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ದುಃಖತೋ ರಾಮಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿ ನಿಂದಮಬ್ರ ವೀತ್‌ loll 


ರಾಜ್ಯಾಪ್ಟ್ರ್ರಂಶೋ ವನೇ ವಾಸಃ ನಿಶಾ ನಷ್ಟಾ ಮೃತೋ ದ್ವಿಜಃ I 
ಈದಧೃಶೀಯಂ ಮಮಾಲಕ್ಷಿ ೬ರ್ನೀರ್ದಹೇದಪಿ ಪಾವಕಳಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣಮಖಪಿ ಚೇದದ್ಯ ಪ್ರೆತರೇಯಂ ಮುಹೋದಧಿಮ್‌ | | 
ಹೋಪಿ ನೂನಂ ಮಮಾಲಕ್ಷ್ಯಾ ನಿಶುಸ್ಯೇತ್ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ॥೨೪॥ 


ನಾಸ್ತ್ಯಭಾಗ್ಯತರೋ ಲೋಕೇ ಮತ್ತೋ ಸ್ಮಿನ್ಸ ಚೆರಾಜಿರೇ | 


ಯೇನೇಯಂ ನುಹತೀ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮಯಾ ನ್ಯಸನವಾಗುರಾ ॥೨೫॥ 


ಅಯಂ ನಿತುರ್ವಯಸ್ಯೋ ಮೇ ಗೃಧ್ರರಾಜೋ ಜರಾನ್ವಿತಃ | 


ಶೇತೇ ವಿನಿಹಶೋ ಭೂಮೌ ಮನಂ ಭಾಗ್ಯವಿಷೆರ್ಯಯಾತ್‌॥೨೬॥ 


ಇತ್ಯೇವವಂಕ್ತಾ ಬಹುಶೋ ರಾಘವಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಜಟಾಯಂಷಂ ಚ ಪೆಸ್ಪರ್ಶ ಪಿತೃಸ್ನೇಹಂ ವಿದರ್ಶಯನ್‌ 1॥3೨೭॥ 


ನಿಕೃತ್ತಪೆಕ್ಸಂ ರುಧಿರಾವಸಿಕ್ತಂ 
ಸೆ ಗೃಧ್ರರಾಜಂ ಪರಿರಭ್ಯ ರಾಮಃ | 
ಕ್ರ ಮ್ರ ಥಿಲೀ ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಗತೇತಿ 
ನಿಮುಚೈ ವಾಚಂ ನಿಪಪಾತ ಭೂಮೌ 1೨೮॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಆದಿಕಾವ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಸಪ್ತ ಷಸ್ಟಿತಮುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಸ್ಪ ಸಸ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಾವಂಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತುತೆಂ ಗೃಧ್ರಂ ಭುವಿ ರೌದ್ರೇಣ ಪಾತಿತಮ್‌ | 
ಸೌನಿಂತ್ರಿಂ ವಿಂತ್ರಸಮ್ಪನ್ನನಿಂದಂ ವಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ 1೧ 


ಮನಾಯಂ ನೂನವಮರ್ಥೇಷು ಯತಮಾನೋ ವಿಹಂಗಮುಃ। 
ಪಾಕ್ಷಸೇನ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಶ್ವ್ಯತಿ ದುಸ್ತೈ ಜಾನ್‌ 13 
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೮೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ರಿ ೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ 


ಆಯವನಂಸ್ಕ ಶರೀರೇಸಿ ಒನ್ರಾಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿದ್ಯ ತೇ 
ತೆಥಾ ಸ್ಫರನಿಹೀನೋಯಂ ನಿಕ್ಲ ವಃ ಸುರು ತೇ ೩ 


ಜಟಾಯೋ ಯದಿ ಶಕ್ತೋಷಿ ವಾಕ್ಯ 0 ವ್ಯಾಹರಿತುಂ ಪ್ಲ ಪುನಃ । 
ಸೀತಾಮಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಭದ್ರಂ ಜ್‌ ನಧಮಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಜಾತ್ಮನಃ lek 


ಹಿ € ಜಹಾರಾರ್ಯಾಂ ರಾವಣಸ್ತಸ್ಥೆ ಸ್ಯ ಕಂ ಮುಯಾ | 
ಪರಾಧಂ ತು ಯಂ ದ, ದೃಷ್ಟಾ 4 ರಾನಣೇನ ಹೃತಾ ಫ್ರಿ ಯಾ ಕಜ 

ಕಥೆಂ ತಚ್ಚೆ ನ್ದ ಸಂಕಾಶಂ 2೫೬೬1 ಡ್‌್‌ I 

ಸೀತಯಾ ಇಸ ಚೋಕ್ತಾನಿ ತಸಿ ನಾ ಲೇ ವ್ವ ಜೋತ್ತವಂ nal 


ಕಥೆಂನೀರ್ಯಃ ಕಥಂರೂಪಃ ಕ೦ಂಕರ್ಮಾ ಸೆ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಃ | 


ಸ್ವ ಚಾಸ್ಯ ಭವನಂ ತಾತ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇಷೆ ರಿಸೃಚ್ಛೆ 2 elk 
ತಮಂದ್ವೀಕ್ಷಾ ಕ್ಸ್‌ ಹಥ ದೀನಾತ್ಮಾ ನಿಲಸೆನ್ತಮುನಾಥವಶ್‌ | 
ನ ನ್ನ ನ ರಾನುಂ ಜಟಾಯಂರಿದವುಬ್ರನೀತ್‌ [೮1 


ಹೃತಾಸಾ ರಾಶ್ಚಸೇನ್ಚೇಣ ರಾವಣೇನ ವಿಹಾಯಸಾ | 
ಮಾಯಾಮಾಸ್ಕಾ ಯಂ ವಿಪುಲಾಂ ವಾತದುರ್ದಿನಸಂಕುಲಾನರ್‌ ॥ 


ಪರಿಕಾ ನ ಸೈ ಮೇ ತಾತ ಪಕೌ ಸೃಚ್ಛತ್ವ್ಯಾ ನಿಶಾಚೆರಃ | 


ಸೀತಾನ ತ್ರ ವೈ ದೇಹೀಂ ಪ ಸ್ರಯಾತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶವತ್‌ ॥ 


ಉಸರುಧ್ಯನ್ತಿ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾ ದೃಷ್ಟಿ ಭನ್ರ ಮತಿ ರಾಘನ | 
ಪಶ್ಯಾನಿಂವೃ ವೃಕ್ಸಾನ್ಸೌ ನರ್ಷಾನುಶೀರಕ್ಕ ತ ಗಾಗ್‌ ೧೧ 


ಯೇನ ಯಾತೋ ಮಂಹೂರ್ತೆೇನ ಸೀತಾಮಾದಾಯ ರಾನಣಃ! 


ವಿಪ್ರೆ ಷ್ಟ ೦ ಧನಂ ಸಿಪ್ರ ೦ ತೆತಾ ೩ನ ಸ್ಪ ತಿಸದ್ಯ ತೇ ೧೨ 
ವಿನ್ಡೋ ನಾಮು ಟ್‌ ಟ್‌ ನ ಚ ಹಕು 

pe [ 
ತ್ವೈಶ್ರಿಯಾಂ ಜಾನಕೀಂ ಹೃತ್ವಾ ರಾನಣೋ ರಾಶ್ಲಸೇಶ್ವರಃ | 
ರುಂಷನದ್ಬಡಿಶಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಿಸ್ರನೇನ ವಿನಶ್ಯತಿ ೧೩॥ 
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ನಚೆತ್ವಯಾವ ೈ ಥಾ ಕಾರ್ಯಾ ಜನಕೆಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಪೈತಿ | 
ಭಿ 
ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ರೆಂಸ್ಥೆ ಸೇ ಸ್ರೆಪ್ರೆಂ ಹತಾ ತೆಂ ರಾಶ್ಚಸಂ ರಣೇ ॥೧೪॥ 


ಅಸಂಮೂಢಸ್ಯ ಗ್ಗೆ ಧ್ರ ಸ್ಯ ರಾಮುಂ ಸೆ ಕ್ರತ್ಯನುಭಾಷತಃ | 
ಆಸ್ಯಾತ್ಸು ಸ್ಟಾ ನ ರುಧಿರಂ ವಿ ತ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಸಾವೀಷವು್‌ ಜಗ 


' ಪುತ್ರೋ ನಿಶ್ರನಸಃ ಸಾಕ್ಸಾದಾ ಏಕಾ ವೈಶ್ರವಣಸ್ಯ ಚಿ! 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ 'ಮುರ್ಲಭಾನ್ರಾ ಣಾನ್ಮುಮೋಚಿ ಸತಗೇಶ್ವ ರಃ oul 


ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರೂಹೀತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಕೃತಾಇ್ಸ್‌ ಲೇಃ [ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶರೀರಂ ಗೃಥ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ಜಗ್ಮೂರ್ನಿಹಾಯಸನರ್‌।ಂ೭॥॥ 


ಸ ನಿಕ್ಷಸ್ಯೈ ಶಿರೋ ಭೂಮೌ ಪ್ರೆಸಾರ್ಯ ಚೆರಣೌ ತಥಾ | 
ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಚಿ ಶರೀರೆಂ ಸ್ವಂ 1” ಧರಣೀತಲೇ ॥೧೮॥ 


ತಂ ಗೃದ್ರಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ತಾಮ್ರಾಕ್ಸಂ ಗೆತಾಸುಮಜೆಲೋಪೆನುವಗ | 


ರಾಮುಃ ಸುಬ ಹುಭಿರ್ದಃಖ್ಛ ರ್ದೀನಃ ಸೌನಿಂತ್ರಿ ಮೆಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಬಹೂನಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ವಾಸೇ ವರ್ಷಾಣಿ ವಸತಾ ಸುಖವರ್‌ | 
ಅನೇನ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯೇ ನಿಶೀರ್ಣವಿಂಹ ಪಕ್ಷಿಣಾ ॥೨೦॥ 


ಅನೇಕನಾರ್ಹಿಕೋ ಯಸ್ತು ಚಿರಕಾಲಸನಂರುತ್ತಿ ತಃ | 
ಸೋಯನಮುದ್ಯ ಹತಃ ಶೇಶೇ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರನಂಃ ೨೧ 


ಪಶ್ಯ ಲಸ್ಷ್ಮಣಗ್ಗ ಸ ಥ್ರೋಯನುಂಂಸೆಕಾರೀ ಹತಶ್ಚ ಮೇ। 


ಸ ಸೀತಾಮಭ್ಯವಪಸ್ಕೊ' € ಹಿ ರಾನಣೇನ ಜ್‌ ॥೨೨॥ 


ಗೃ ಧ ಫ್ರೈರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಫಿತ ೈಸೈ ತಾವ ನುಹೆಂ ಮಹತ್‌ | 
ಮ ಹೇತೋರೆಯಂ ಪ್ರಾ ಣಾನ್ತನ! ಮೋಚಿ ಸತಗೇಶ್ವ ರಃ all 


ಸರ್ವತ್ರ ಖಲು ದೃಶ್ಯನ್ಕೇ ಸಾಧವೋ ಧರ್ನುಜಾರಿಣಃ | 
ಶೂರಾಃ ಶರಣ್ಯಾಃ ಸಾಮಿತ್ರೆ « ತಿರ್ಬುಗ್ಯೋಸಿಗತೇಷ್ವಪಿ  ॥೨೪ಗ 
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೮೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀ ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರ 

ಸೀತಾಹರಣಜಂ ದುಃಖಂ ನ ಮೇ ಸೌಮ್ಯ ತಥಾಗತವು | 

ಯಥಾ ವಿನಾಶೇ ಗೃದ್ರಸ್ಯ ಮತೃ ತೇಚ ಸೆರಂತಸ ॥ ೨೫1 
ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯಥಾ ಮನು ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ಮಾನ್ಯಶ್ಚ ತಥಾಯಂ ಪೆತಗೇಶ್ವರಃ loll 


ಸೌವಿತ್ರೇ ಹರ ಕಾಷ್ಮಾ ನಿ ನಿರ್ಮಥಿಷ್ಯಾವಿಂ ಪಾವಕನರ್‌ | 
ಗೆ | ಥ್ರೈರಾಜಂ ದಿಧಕ್ಸಾನಿಂ ಮತ್ಕ ತೇ ನಿಧನಂ ಗತೆವ್‌ ೨೭1 


ನಾಥಂ ಸತಗಲೋಕಸ ಸ್ಯ ಚಿತಾಮಾರೋಪ್ಯ ರಾಘವ ! 
ಇನುಂ ಧಕ್ಸ್ಯ್ಯಾವಿಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಹತಂ ರೌದ್ರೇಣ ರಕ್ಷಸಾ 1೨೮॥ 


ಯಾ ಗತಿರ್ಯುಜ್ಞ ಶೀಲಾನಾಮಾಹಿತಾಗ್ನೈೆ ಶ್ಚ ಯಾ ಗತಿಃ! 
ಅಸರಾನರ್ತಿನಾಂ “ಯಾ ಚಿಯಾಚೆ ಭೂನಿಷ್ರ ದಾಯಿನಾಮ್‌॥ ೨೯1 


'ಮಯಾತ ಸ ಸಮನುಜ್ಞಾಾ ತೋ ಗಚ್ಛೆ ಲೋಕಾನನುತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಗೆ ನ ಧ್ರರಾಜ ಮಹಾಸತ್ತ್ಯ “ಸಂಸೆ ತಶ್ಚ್ಟ ಯಾ ವ್ರ ಜ Ilaoll 


ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ಚಿತಾಂ ದೀಷ್ತಾ ಮಾರೋಪ್ಯ ಪತಗೇಶ್ವೆ ರವ | 
ನದಾಹ ಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸ್ನ ಬನ್ನು ನಿಂವ Ks 1೩೧॥ 


ಅ ಸಹಸೌಮಿತ್ರಿ ರ್ವನಂ ಗತ್ವಾ ಸ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ! 
ಸ್ಫೂಲಾನ್ಡ ನತ್ವಾ ರ ಇಸ್ರಾ ರತಂದ್ವಿ ಜವ್‌ ೩೨ 


ಶೋಹಿಮಾಂಸಾನಿ ಜೋತ್ಕೃತ್ಯ ಸೇಶೀಕೃತ್ಯ ಮಹಾಯಂಶಾಃ। : 
ಶಕುನಾಯ ದದೌ ಕಾನ "ಕನ್ಯ ಹರಿತೆಶುಡ್ಯ ಲೇ ೩೩! 


ಯತ್ನ ಶ್ರೀತಸ್ಯ ಮತಣ್ಯಸ್ಯ ಕಥೆಯನ್ತಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ! 
ತತ್ಸ್ಪರ್ಗಗಮನಂ ತಸ್ಯ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ರಾಮೋ ಜಜಾಪಹ ಗಳ 


ತತೋ ಗೋದಾನರೀಂ ಗತ್ವಾ ನದೀಂ ನರನರಾತ್ಮಜೌ | 
ಉದಕಂ ಚೆಕ್ರತುಸ್ತಸ್ಮೈ ಗೃದ್ರರಾಜಾಯ ತಾವುಭೌ asl 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: isrratv ಕೋಸಸಸ್ತತಿತಸಂಸಿಸಕ78/0/02007: eGangotri ೪೭೧ 


ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃ ಷ್ಟ ೀನ ನಿಧಿನಾ ಜಲೇಗೆ ೈಧ್ರಾ ಯಂ ರಾಘವ್‌ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೌ ಗೃದ್ರರಾಜಾಯ ಉದಳು ಚೆಕ್ರತುಸ್ತದಾ asl 
ಸೆ 


ಗೈಧೈರಾಜಃ ಕೃತವಾನ್ಯಶಸ್ಯರಂ 
ಸುದುಷ್ಕರಂ ಫರ್ಮು ರಣೇ ನಿಪಾತಿತಃ | 
ಮಹರ್ಷಿಕಲ್ಪೇನ ಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸ್ತದಾ 


ಜಗಾವಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗತಿಮಾತ್ಮನಃ ಶುಭಾವ್‌  ॥೩೭॥ 
ಕೃತೋದಕೌ ತಾವಸಿ ಪೆಕ್ನಿಸತ್ತಮೇ 
ಸ್ಥಿರಾಂ ಚಿ ಬುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಜಗ್ಮತಂಃ | 
ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಸೀಶಾಧಿಗಮೇ ತತೋ ಮುನೋ 
ವನಂ ಸುರೇನ್ಹಾ ಎನಿವ ನಿಷ್ಣು ವಾಸವೌ ॥೩೮॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೆ ಶ್ರಿ €ಮದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಆದಿಕಾವೆ ಸೀ 
ಆರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ ಅಪ 4 ಸಸ್ಟಿತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾ ಡಾತಾವಾವಾದ 


ಏಕೋನಸಪ್ತೆತಿಶವುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕೃತ್ವೈ ವಮಂದಕಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಸ್ಥಿತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 


ಅವೇಸ್ಷನ್ತೌ ವನೇ ಸೀತಾಂ ಜಗ್ಮತುಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶವ್‌ ॥0॥ 


ತೌ ದಿಶಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಗತ್ವಾ ಶರಚಾಸಾಸಿಧಾರಿಣೌ | 
ಅನಿಪ್ರ ಹತನೆ ಿ ಕ್ಸ್ಯಾಕೌ ಸನ್ಮಾನಂ ಪ್ರ ತಿಸೇದತುಃ tll 


“ಗುಲ್ಮೈರ್ವತ್ಸೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ಲತಾಭಿಶ್ಚ ಪ್ರವೇಷ್ಟಿ ತಮ್‌ | 
ಆವೃ ಗೆ ಸರ್ವತೋ ದುರ್ಗಂ ಗಹನೆಂ “ಧೋರದರ್ಶನಮ್‌ all 


ವ್ಯ ತಿಕ ಶ್ರವ್ಯ ತು ವೇಗೇನ ವ್ಯಾಲಸಿಂಹನಿಷೇನಿತಮ | 


ಸ್‌ ತನ್ಮಹಾರಣ್ಯಂ ವ್ಯತಿಯಾತೌ ಮಹಾಬಲೌ Wel 
ತತಃ ಪರಂ ಜನಸ್ಥಾನಾತ್ರಿ ಕೋಶಂ ಗಮ್ಯ ರಾಘವ್‌ | 
ಕ್ರೌ ್ಸಾರಣ್ಯಂ ನಿನಿಶತುರ್ಗಹನಂ ತೌ ಮಹೌಜಸೌ ॥೫॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. ರಜದ! eGangotri. 
೮೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲಿ °ೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆ 


ನಾನಾಮೇಘಘನಪ್ರಖ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ವಿಂವ ಸರ್ವತಃ | 
ನಾನಾವಣೆಣ್ಯ 8 ಶುಖ್ಛೈಃ ಪುಷ್ಟ ಮನ್ಸ ಗಪಕ್ತಿಗಣ್ಯೆ ರತನ್‌ 1೬॥ 


ದಿದೃಕ್ಷಮಾಣೌ ವೈ ದೇಹೀಂ ತದ್ವನಂ ಶೌ ನಿಚಿಕ್ಕತುಃ | 
ತಕ್ಕ ತತ್ರಾ ವಶಿಷ್ಠ ಠಾ ಸೀತಾಹರಣವು8ಖಿತೌ lial 


ತತಃ ಪೂರ್ಮೇಣ ತೌ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿಕ್ಟೋಶಂ ಭ್ರಾತರೌ ತದಾ! 
ಕ್ರೌಇಗ್ಟಾರಣ್ಯವಂತಿಕ್ಟ ಸೃ ವ್ಯು ಮಂತಜ್ಗೂ ಶ್ರಮುಮಸ್ತರೇ 0610 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ತದ್ವನಂ ಫೋರಂ ಬಹುಭೀವಂವ್ಯೂ ಗದ್ದಿ ಜನವರಕ್‌ | 
ನಾನಾಸತ್ತ ಲ ಸರ್ವಂ ಗೆಹನಹಾದ ಸಮ್‌ ॥೯॥ 


ದವೃ ಶಾಕೇ ಗಿರ್‌ ತತ್ರ ದರೀಂ ದಶರಥಾತ್ಮ ಜೌ 
ಸಾಠಾಲಸಮಗನ್ಮಿ ಸ ಶವುಸಾ ನಿತ್ಯಸಂನೃ ತಾಮ್‌ colt 


ಆಸಾದ್ಯ ಚೆ ಚೆ ನರವ್ಯಾಘ್ರೌ ದರ್ಯಾಸೆ ಸ್ರಸ್ಯಾವಿದೂರತಃ | 
ದದ್ಭ ಶಾತೇ ಮಹಾರೂಪಾಂ ರಾಶ್ಷಸೀಂ ನಿಶೃ ತಾನನಾವ೫ ಗಂ! 


ಭಯದಾನುಲ್ಪಸತ್ತ್ಯಾಾನಾಂ ಬೀಭತ್ಕಾಂ ರೌದ್ರ ದರ್ಶನಾವರ್‌ | 
ಲನ್ಫೋದರೀಂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ದಂಷ್ರಾಂ ಕರಾಲಾಂ ಸರುಷತ್ತ ಚೆವಂ॥೨॥ 


ಭಸ್ಷಯಸ್ರೀಂ ಮೃಗಾಸ್ಫ್ರೀಮಾಸ್ವಿ ಕಟಾಂ ಮುಂಕ್ರಮೂರ್ಧಜಾನ್‌್‌ | 
ಪ್ರೆಕ್ಸೇತಾಂ ತೌ ತತಸ್ತ ತ ಭ್ರಾ ತರಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 1೧೩! 


ಸಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೌ ವೀರೌ ವ್ರಜನ್ತಂ ಭ್ರಾತುರಗೃತಃ | 

ಏಹಿ ರೆಂಸ್ಯಾನಹೇತ್ಯುಕ್ತಾಾ ಸಮಾಲನ್ಸುತ ಲ್ಷ್ಯ್ಮಣವರ್‌ , levi? 
ಉನಾಟಿ ಚೈ ನಂ ನಚೆನಂ ಸೌನಿಂತ್ರಿಮುಪೆಗೃಹ್ಯ ಸಾ| 

ಅಹಂ ತ್ವ ಯೋಮನುಖೀ ನಾವು ಲಾಭಕ್ತಿ « ತಮಸಿ ಪ್ರಿಯಃ 1೧೫! 


ನಾಥ ಸರ್ನತದುರ್ಗೇಷು ಸದೀನಾಂ ಪುಲಿನೇಷು ಚೆ! 
ಆಯುಃಶೇಷವಿಂವುಂ ನೀರ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಸಹ ರಂಸ್ಯಸೇ ॥೧೬!ಥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva’Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಏಕೋನಸಪ್ತ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ಲ೭ನ್ಲಿ 
ಖನವಮುಕ್ತಸ್ತು ಕುಪಿತಃ ಖಡ್ಗ ಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಲಕ್ಷ ೬೫8 | 
'ಕರ್ಣನಾಸಾ ಸ್ತನಾ ತಸ್ಯಾ ನಿಚಕರ್ತಾರಿಸೂದನಃ ೧೭! 
'ಹರ್ಣನಾಸೇ ನಿಕೃತ್ತೇ ತು ನಿಸ್ವರಂ ಸಾ ನಿನದ್ಯ ಚೆ । 
“ಯಥಾಗತಂ ಪ್ರದುದ್ರಾನ ರಾಕ್ಷಸೀ ಘೋರದರ್ಶನಾ ॥ ೧೮॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಗತಾಯಾಂ ಗಹನಂ ವಿಶನ್ತ್‌ ವನನೋಜಸಾ | 
ಆಸೇದತುರನಿಂತ್ರ ಘ್ನ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬೫ೌ ೧೯ 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣಸು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸತ್ತ ನಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ಛಾಇ್ನುಲಿರ್ನಾಕ್ಯಂ ಭ್ರಾತರಂ ದೀಸ್ತತೇಜಸನು್‌ ॥೨೦॥ 
ಸ್ಪನ್ನಕೇ ಮೇ ದೃಢಂ ಬಾಹುರುದ್ದಿಗ್ಗನಿಂನ ಮೇ ಮನಃ | 

| 'ಪ್ರಾಯಶಶ್ವಾ ಪ್ಯನಿಷ್ಟಾನಿ ನಿನಿಂತ್ರಾನ್ಯುಸೆಲಕ್ಷಯೇೋ ೨೧! 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಜ್ಜೀಭನಾರ್ಯ ತ್ವಂ ಕಂರುಷ್ಟ ವಚನಂ ಹಿತಮ | 
ಮಮೈವ ಹಿ ನಿನಿಂತ್ರಾಸಿ ಸದ್ಯಃ ಶಂಸನ್ತಿ ಸಂಭ್ರವುನ ॥೨೨॥ 


ಏಷ ವಇಬ್ಹಲಕೋ ನಾಮ ಪಕ್ಷೀ ಸರನುದಾರುಣಃ | 


'ಆನಯೋರ್ಪಿಜಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಶಂಸೆನ್ನಿನ ನಿನರ್ದತಿ 1೨೩1 
''ತಯೋರನ್ವೇಷತೋರೇನೆಂ ಸರ್ವಂ ತದ್ಧನನೋಜಸಾ | 
'ಸೆಂಜಚ್ಚೇ ನಿಪುಲಃ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಭಣ್ಣುನ್ನಿವ ತದ್ವನವಕ್‌ ॥೨೪1 


'ಸಂವೇಸ್ಟಿ ತನಿಂವಾತ್ಯರ್ಥಂ ಗಗನಂ ಮಾತರಿಶ್ಚನಾ | 
ವನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಶಜ್ದೋ*ಭೂದ್ದಿ ವಮಾಪೂರಯನ್ನ್ನಿನ | ೨೫! 


ತಂ ಶಬ್ದಂ ಕಾಂಶ್ಸಮಾಣಸ್ತು ರಾಮಃ ಕಕ್ಷೇ ಸಹಾನುಜಃ | 
ದರ್ಶ ಸುಮಹಾಕಾಯಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ನಿಪುಲೋರಸಮಃ ॥೨೬॥ 


. ಆಸೇದತುಶ್ಚ ತದ್ರಕ್ಷಸ್ತಾವುಭೌ ಸ್ಪಮಂಖೇ ಸ್ಥಿತನಃ್‌ | 
ಎನ್ನೃದ್ಧ ನುಶಿಕೋಗ್ಸೀನಂ ಕಬನ ನುದರೇನುಖನು್‌ 


ಸ 1೨೭ 
huja NationaPResearch Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ 
೮೩೭೪ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ )ಕ್‌ಣ್ಣೆ 


ಕೋಮಭಿರ್ನಿಚಿತ್ರೆಸ್ತ್ರೀತ್ಸರ್ನಹಾಗಿರಿನಿಂವೋಚ್ಛೆ )ತವಂ್‌ 
ನೀಲಮೇಘನಿಭಂ ರೌದ್ರಂ ಮೇಘಸ್ತನಿತನಿಃಸ್ಟನವರ್‌ ॥೨೮॥ 


€ 


ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾನಿಕಾಶೇನ ಅಲಾಟಸೇನ ನ A be 
pe ನ ೨೯॥ 
ಮಹಾಪಕ್ಷ್ಮೇಣ ಸಿಜಕ್ಸೀನ ವಿಪುಲೇನಾಯಂಠೀನ | 


ಅಫೇನೋರಸಿ ಘೋರೇಣ ಸಯನೇನಾಶುದರ್ಶಿನಾ | 
ಮಹಾದಂಷ್ಟೋಪೆಪನ್ನಂ ತಂ ಲೇಲಿಹಾನಂ ಮುಹಾನಂಖನರ್‌ ॥ 


ರಾಸ. ಕಸಿಂಹಮ್ನಗದ್ದಿಷಾನ* 1 
ಭಕ್ಷಯನ್ತಂ ಮಹಾಘೋರಾನೃಕ್ಸ ಗದ್ದಿ 2 
ಆ ಪಿನ ನಿಕುರ್ವಾಣಮುಭೌ್‌ ಯೋಜನಮಾಯಶಾೌ ॥ 
ಕರಾಭ್ಯಾಂ ವಿವಿಧಾನ್ಸೃಹ್ಯ ಯುಳ್ಸಾನ್ಸ ಶ್ಲಿಗಣಾನ್ಮೃ ಗಾನ್‌ | ಹ 
ಆಕರ್ಷನ್ತಂ ವಿಶರ್ಷನ್ತವುನೇಕಾನ್ಮೃ ಗೆಯೂಥಪಾನ ೩೨!) 


ಸ್ಲಿತಮಾವೃತ್ಯ ಸನ್ನಾನಂ ತಯೋಭ್ಯಾತ್ರೋಃ ಸಪ್ರಪೆನ್ನಯೋಕ | 


ಈ 


ಲಥ ತಾ ಸಮತಿಕ್ರನ್ಯು ಕ್ರೋತಮಾತ್ರೇ ದದರ್ಕತುಃ 1830 


ಮಹಾನ್ತಂ ದಾರುಣಂ ಭೀನುಂ ಕಬನ್ಮಂ ಭುಜಸಂವೃತವರ್‌ ! 
ಕಬನ್ನನಿಂವ ಸಂಸ್ಥಾನಾದಕಿಘೋರಪ್ರೆದರ್ಶನವಃ* ೩೪! 
ಫೆ pS 


ಸ ಮುಹಾಬಾಹುರೆತ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ರಸಾರ್ಯ: ವಿಪುಲ್‌ ಹುಶ್‌ | ಫಡ 
ಜಗ್ರಾಹ ಸಹಿತಾನೇವ ರಾಘವ್‌ ಪೀಡಯನ್ಸ ಆಾತ 


ಗ್ರಾ 
ಖಡ್ಗಿನೌ ದೃಢಧನ್ವಾನ್‌ ತಿಗ್ಮತೇಜೌ ಮಹಾಭಂಜ | ಹ 
ಭ್ರಾತರೌ ನಿವಶಂ ಪ್ರಾಸ್‌ ಕೃಷ್ಯಮಾಣೌ ಮಹಾಬಲ ೩ 


ತತ್ರ ಧೈರ್ಯೇಣ ಶೂರಸ್ತು ರಾಘವೋ ಸೈನ ನಿನ್ಯಥೇ 1 


alh 
ಬಾಲ್ಯಾದನಾಶ್ರಯತ್ವಾಚ್ಛ ಲಕ್ಷ ಟೌಸ್ಟೃತಿನಿವ್ಯಥೇ lla 
ಉವಾಚೆ ಚೆ ನಿಷಣ ಃ ಸನಾಫನಂ'ರಾಘವಾನಂಜಃ | 
ಶಂ lath 
ಫೆಶ, ಮಾಂ ವಿನಶಂ ವೀರ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ನಶಂ ಗತೆವ್‌ 


°  C@H. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection., 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಏಕೋನಸಸ್ತ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೭೫ 


ಮಯ್ಯೆ ಸೇನ ವಿನಿರ್ಯುಕ್ತಃ ಪರಿನ ಣಾ ಸ್ನ ರಾಘವ 1 
ಮಾಂ FS ಭೂತಬಲಿಂ ತ್ತಾ ನಿಲಾಯಸ್ಸ ಯಶಥಾಸುಖವರ್‌ ॥ 


ಬ ಗ್ರಾ ಸಿವೆ ಕ ದೇಹೀನುಚಿಕೇಣೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಪ್ರುತಿಲಭ್ಯ ಚಿ ಕಾಕುತ್ಸೃ ಪಿತೃ ಪೈತಾನುಹೀಂ ನಮುಹೀನುಖ್‌ | 
ತ್ರೈ ಮಾಂ ರಾಮ ರಾಸ್ಯೈಸ್ಮಳ ಸ ಬ ರ್ಕುಮರ್ಹಸಿ ಸರ್ವದಾ ॥ಳ೪ಂ॥ 


ನ್ಮ ವಮುಕ್ತ ಸ್ತು ರಾಮಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿ ಮಬ್ರ ವೀಕ್‌ | 
ಮಾಸ ಓತ್ರಾಸಂ ಕೃ ಥಾವೀರೆನಹಿ ತ್ಸಾ ದ್ಯ ಗ್ದ ನೀದತಿ 11೪೧॥ 


ನತ ್ಲಿನ್ನಕೇ ಕ್ರೂರೋ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 
ಚ್ಛ ಘನ ನಿರ್ಫೋಷಃ ಕಬನ್ನೋ ದಾನವೋತ್ತಮಃ ॥೪೨॥ 


ಕ್‌ ಯುವಾಂ ವೃಷಭಸ್ಕನ್ಸ್‌ ಮಹಾಖಡ್ಗ ಧನುರ್ಧರೌ [ 


ಘೋರಂ ದೇಶನಿಮುಂ ಪಾ ಪ್ರಸ್ತಾ ಮಮಂಭಕ್ಸಾವುಸಸ್ಥಿ ತಾ ॥೪೩॥ 
ವದತಂ ಕಾರ್ಯವಿಂಹ ವಾಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಜಾಗತೌ ಯುವಾನ್‌ | 
ಇನುಂ ದೇಶಮನುಸ್ರಾಸ್ತ್‌ ಕ್ಷಂಧಾರ್ತಸೆ ಹ ತಿಷ್ಮ ತಃ ॥೪೪॥ 


ಸಬಾಣಚಾಪೆಖಡ್ಸ್‌ೌ ಚೆ ತೀಕ್ಷೃಶೃಜ್ಞಾನಿನರ್ಷಭೌ | 
ಮಮಾಸ್ಕ್ರಮನಂಸಂಪ್ರಾಸ್ತ್‌ ದುರ್ಲಭಂ ಜೀನಿತಂ 


ಹಿ ವಾವ್‌ ॥೪೫॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಬನ್ನಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಉವಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ಮುಖೇನ ಹರಿಶುಷ್ಯತಾ ॥೪೬॥ 


ಥ್ರ ನಿಚ್ಛಾ್‌ತ್ಕೈಚ್ಛೈ ತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಾರುಣಂ ಸತ್ಯನಿಕ್ಟಮ | 


ವೈ ಸನಂ ಜೀವಿತಾನ್ತಾಯ ಪ್ರಾಪ್ರಮುಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾನಂ್‌ ॥ 


ಕಾಲಸ್ಥೆ ಸುಮಹದ್ದೀರ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಕ್ಷ ೬! 
ತ್ವಾಂಚೆ ಮಾಂ ಚಿ ನರನ್ಯಾಫ್ರ ವ್ಯಸನೈಃ ಪಶ್ಯ ಮೋಹಿತ್‌ ॥೪೮॥ 


ರೋಸ್ಟಿ ದೈ,ವಸ್ಕೆ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ಲಕ್ಷಣ | 
ಸಾಕಿ ಊಂ ಸೀದ ವಸ ಚ್ಚ ಸ 
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೮೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 
ಶೂರಾಶ್ಚ್ಶ ಬಲನಸ್ತ ಶ್ಚ ಕೃತಾಸ್ತ್ರಾಶ್ಚೆ ರಣಾಜಿರೇ | ಸ 
ಕಾಲಾಭಿಸನ್ನಾಃ ನೀದನ್ತಿ ಯಥಾ ವಾಲುಕಸೇತವಃ ॥೪೯॥ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ದೃಢಸತ್ಯನಿಕ್ರಮೋ 
ಮುಹಾಯೆಶಾ ದಾಶರಥಿಃ ಸ್ರ ತಾಸೆವಾನ್‌ I 
ಅನೇಶ್ಷ್ಯ ಸೌವಿತ್ರಿಮುಂದಗ್ರ ಪೌರುಷಂ 
ನಿ ರಾಂ ತದಾ ಸ್ವಾಂ ಮತಿಮಾತ್ಮನಾಕರೋತ್‌ ॥೫೦॥ 
@ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ನಿಕೋನಸಸ್ರತಿತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಸ್ತೆತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತೌತುತತ್ರಸ್ಥಿಕೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭ್ರಾತರೌ ಠಾಮಲಕ್ಷ ೬ಣೌ | 


ಬಾಹುಪಾಶಸರಿಸ್ಷಿಸ್ತಾ ಕಬನ್ನೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧॥ 
ತಿಸ್ಮತಃ ಕಿಂನು ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ಲಧಾರ್ಶಂ ಸತ್ರಿಯೆರ್ಷ್ಹಭ್‌ | 
ಆಹಾರಾರ್ಥಂ ತು ಸಂದಿಷ್ಟ್‌ ದೈವೇನ ಗತಚೇತಸೌ loll 


ತಚ್ಛ್ರತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೆಕಾಲಂ ಹಿತಂ ತದಾ | 


ಉವಾಚಾರ್ತಿಂ ಸಮಾಪೆನ್ನೋ ನಿಕ್ರಮೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ Nall 


ಶ್ವಾಂಚೆ ಮಾಂ ಚೆ ಪುರಾ ತೂರ್ಣಮಾದಕ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಧವಂಃ! 
ತಸ್ಮಾದಸಿಭ್ಯಾಮಸ್ಕಾಶು ಬಾಹೂ ಛಿನ್ನಾನಹೈ ಗುರೂ Nell 


ಭೀಷಣೋಯೆಂ ಮಹಾಕಾಯೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ಭಂಜವಿಕ್ರಮಃ | 
ಲೋಕಂ ಹ್ಯತಿಜಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯಾವಾಂ ಹನ್ತ್ನುವಿಹೇಚ್ಛೈತಿ lash 


ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾನಾಂ ವಧೋ ರಾಜನ್ಯುತ್ಸಿತೋ ಜಗತೀಪತೇಃ 1 


ಪ್ರತುಮಥ್ಯೋಸನೀತಾನಾಂ ಪಶೂನಾವಿಂವ ರಾಘವನ ಗ 


ಏತತ್ಸಂಜಲ್ಪಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯೋಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸಃ | 
s nal 
ವಿದಾರ್ಯಾಸ್ಯಂ ತದಾ ರೌದ್ರಸ್ತೌ ಭಕ್ಷಯಿತುಮಾರಭತ 
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ಸಪ್ತ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೩೭ 
ತತಸ್ತೌ ದೇಶಕಾಲಜ್ಞ್ಮೌ ಖಡ್ಗಾ ಭ್ಯಾಮೇವ ರಾಘವ್‌ | 
ಅಚ್ಛಿನ್ನ ತಾಂ ಸುಸಂಹೃಷ್ಟ್‌ ಬಾಹೂ ತಸ್ಯಾಂಸದೇಶತಃ Isl 
ದಸ್ತಿಣೋ ದಕ್ಷಿಣಂ ಬಾಹುಮುಸಕ್ತಮುಸಿನಾ ತತಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ರಾಮೋ ವೇಗೇನ ಸವ್ಯಂ ವೀರಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೯॥ 
ಸ ಪಪಾತ ಮಹಾಬಾಹುಶ್ಸಿನ್ನಬಾಹುರ್ಮುಹಾಸ್ಕನಃ | 
ಖಂಚೆ ಗಾಂಚಿ ದಿಶಶ್ಚೈವ ನಾದಯಣ್ಣುಲದೋ ಯಥಾ 1೧೦॥ 
ಸ ನಿಕೃತ್ತಾ ಭುಜೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಣಿತೌಘಸರಿಪ್ಲು ತಃ | 
-ದೀನಃ ಪಸ್ಟಚ್ಛೆ ತೌ ವೀರೌ ಕೌ ಯುವಾವಿಂತಿ ಜಾನವ8  ॥೧೧॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶುಭಲಕ್ಷಣಃ | 
ಶಶಂಸೆ ತಸ್ಯ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಂ ಕಬನ್ಸ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೧೨1 


ಅಯವನಿಕ್ಸ್ಯಾಳುದಾಯಾದೋ ರಾಮೋ ನಾನು ಜನೈಃ ಶ್ರುತಃ! 
ಅಸ್ಕೈ ನಾವರಜಂ ವಿದ್ಧಿ ಭ್ರಾತರಂ ಮಾಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಃ್‌ ॥೧೩॥ 


ಮಾತಾ, ಸ.ತಿಹಕೇ ರಾಜ್ಞೇ ರಾಮಃ ಪ್ರಮಾ ಜಿತೋ ವನನ್‌ | 
ಇ ಕ್ರ ಶಿ ಲ್‌ ಮ 
ಮುಯಾ ಸಹ ಚರತ್ಯೇಷ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚ ಮಹದ್ದ್ಧನವು ॥೧೪॥ 


ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಪಭಾನಸ್ಯ ನಸೆತೋ ವಿಜನೇ ನನೇ। 


ಶಾಕ್ಷಸಾಪೆಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾನಿಚ್ಛೈನ್ರಾನಿಹಾಗತೌ lash 
ತ್ವಂ ತು ಕೋವಾ ಕನುರ್ಥಂವಾ ಹಟ ವನೇ! ಕ 
ಆಸ್ಕ್ರೇನೋರಸಿ ದೀಪ್ಮೇನ ಭಗ್ನ ಜಜಕ್ಫ್ರೋ ನಿಜೇಷ್ಟಸೇ 1೧೬ 


ಏವಮುಕ್ತ8 ಕಬನ್ನ ಸ್ತು ಲಕ್ಷ ೇನೋತ್ತರಂ ವಚೆಃ । 
ಉವಾಚಿ ವಚನಂ ಪ್ರೀತಸ್ತದಿನ್ನ್ರವಚನಂ ಸ್ಮರನ್‌ - ॥೧೭॥ 


ಸ್ವಾಗತಂ ವಾಂ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ದಿಸ್ಟಾ್ಯ ಪಶ್ಯಾವಿಂ ಚಾಸ್ಯಹನಂ್‌ | 
ವಿಸ್ಟಾ ತ ಜೀಮ್‌ ನಿಕ್ನತ್ತೌ ಮೇ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಹುಬನ್ಸನೌ ॥ 
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೮೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಲಿ ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ 


ವಿರೂಸಂ ಯಚ್ಚೆ ಮೇ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹ್ಯನಿನಯಾದ್ಯಥಾ | 
ತನ್ಮೇ ಶೃಣು ನರವ್ಯಾಘ್ರ ತತ್ತ್ತೃತಃ ಶಂಸತಸ್ತವ 1೧೯1 


ಇತ್ಯಾರ್ನೆಶ್ರಿ ಮದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
'ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆ € ಸಪ್ತ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕಸಪ್ತತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪುರಾ ರಾಮ ನುಹಾಜಾಹೋ ಮಹಾಬಲಸೆರಾಕ್ರ್ರ ನಂ 
ರೂಪಮಾಸೀನ, ೈಮಾಚಿನ್ಸ್ಯಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು : ವಿಶ್ರುತಮಃ | 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಶಕ್ರ ಸ್ಯ ಚೆ ಯಥಾ ಸಃ ॥೧॥ 


ಸೋಹಂ ರೂಪನಿಂದಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಲೋಕನಿತ್ರಾ ಸನಂ ಮಹತ್‌ | 


ಯಸೀನ್ವ ನೆಗತಾನ್ರಾ ಮ ಚ ಜಾಮಿ ತತಸ್ತ ತಃ ॥|೨|| 
ತತಃ ಸ್ಥ ಲಶಿರಾ ನಾನು ಮಹರ್ಹಿಃ ಕೋಪಿತೋ ಮಯಾ | 

ಸಂಚಿನ್ವ ನಿ ವಿಧಂ ವನ್ಯಂ ರೊಸೇಣಾನೇನ ಧರ್ನಿತಃ lal 
ಶೇನಾಹಮುಕ್ತ 8 ಪ್ರೇ ನಂ ಘೋರಶಾಪಾಭಿಧಾಯಿನಾ | 

ಏತದೇನ ನೃಶಂಸೆಂ ತೇ ಕಿಸಮಸ್ತು ನಿಗರ್ಹಿತನಂ್‌ Yl} 
ಸಮಯಾ ಯಾಚಿತಃ ಕ್ರ ದ್ಭಃ ಶಾಸಸ್ಯಾ ನ್ತೋ ಭವೇದಿತಿ | | 
ಅಭಿಶಾಸಕ್ಕ ತಸ್ಥೆ ಸ್ಯೇತಿ ತೇನ) ಭಾಷಿತಂ ತಃ ॥ ೫1 


ನ ತ್ವಾ ಭಂಜೌ ರಾಮುಸ್ತಾ ಸಂ ದಹೇದ್ವಿಜನೇ ವನೇ 
ದಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ನ ಪ್ಸ್ಯಸೇ ರೂಪಂ ಸ್ಥಮೇವ ರ ಶುಭವ ಗ 


ಶ್ರಿ ಬಾ ವಿರಾಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ದನೋಸ್ತ ಆರ ವಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಸ ಕೋಪಾದಿದಂ ರೂಂ ಪಾ ತ್ರಸ್ರ್ರಮೇನಂ ರಣಾಜಿರೇ lal} 


ಸೆ ಹಿ ತಪಸೋಗ್ರೆ ಣ ಸಿತಾನುಹನುತೋಷಯುವನಃ | 
ದೀರ್ಥಮಾಯಂಃಂಃ ಚ ಮೇ ಪ್ರಾದಾತ್ತತೋ ಮಾಂ | 
ವಿಭ್ರನೋಸ್ಟೃ ಶತ್‌ ॥|೮॥ 
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ಏಕೆಸಪ್ತತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೭೯- 


ದೀರ್ಥಮಾಯುರ್ಮಯಾ ಸ್ಪಾಪ್ತೆಂ ಕಂ ಮೇ ಶಕ್ರಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 


ಇಶ್ಯೇವಂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಥಾಯ ರಣೇ ಶಕ್ರ್ರಮುಧರ್ಷಯವಂ್‌ Welt 
ತಸ್ಯ ಬಾಹುಪ್ರವುತ್ತೀನ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ | 
ಸಕ್ಳಿನೀ ಚೈನ ಮೂರ್ಧಾ ಚೆ ಶರೀರೇ ಸರಸ್ಪ್ರನೇಶಿತನಕ್‌ loolt: 


ಸ ಮಯಾ ಯಾಚ್ಯೆಮಾಸಃ ಸನ್ನಾನಯಡ್ಯನುಸಾದನವಕ್‌ | 


ಪಿಠಾಮಹನಚಃ ಸತ್ಯಂ ತೆಪಸ್ತ್ರಿತಿ ನುಮಾಬ್ರವೀತ್‌ lool: 
ಅನಾಹಾರಃ ಕಥಂ ಶಕ್ತೋ ಭಗ್ಗಸಕ್ಕಿಶಿರೋಮಂಖ? [ 
ವಜ್ರೇಣಾಭಿಹತಃ ಕಾಲಂ ಸುದೀರ್ಫಮಪಿ ಜೀನಿತುವ೫ ೨! 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಮೇ ಶಕ್ರೋ ಬಾಹೂ ಯೋಜನಮಾಯತಶ್‌ೌ | 
ಪ್ರಾದಾದಾಸ್ಯಂ ಚ ಮೇ ಕಾಕ್ಸ್‌ ತೀಕ್ಷಡಂಸ್ಸುವಂಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ 
ಸೋಹಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ದೀರ್ಫಾಭ್ಯಾಂ ಸೆಂಕೃಷ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ನನೇ- 
ಸಿಂಹದ್ಧಿಸವ್ಬುಗವ್ಯಾಘ್ರಾನ್ಸ ಶಯಾನಂ ಸಮನ್ತ ತಃ ॥೧೪॥ 
ಸೆ ತು ಮಾನುಬ್ರವೀದಿನ್ಹೋ ಯದಾ ರಾನಂಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ॥ | 
ಛೇತ್ಸ ಕ್ರೀ ಸಮರೇ ಬಾಹೂ ತದಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗವಿಂಷ್ಯಸಿ ॥೧೫॥ 


ಅನೇನ ವಪುಷಾ ರಾನಂ ವನೇಃಸ್ಮಿನ್ರಾಜಸತ್ತವಂ [ : 
ಯದ್ಯತ್ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಗ್ರಹಣಂ ಸಾಧು ಕೋಚೆಯೇ ॥೧೬॥ 


ಅನಶ್ಯಂ ಗ್ರಹಣಂ ರಾಮೋ ಮನ್ಯೇಹಂ ಸ | | 
ಇಮಾಂ ಬಂದ್ಧಿಂ ಪುರಸೃತ್ಯ ಡೇಹನ್ಯಾಸೆಕೃ ತಶ್ರ 08 loalk 


ಸತ್ವಂ ರಾಮೋಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸಾ] ನ ರಾಘವ | 
ಶಕ್ಯೋ ಹನ್ಮುಂ ಯಥಾತತ್ತ್ವ್ತಮೇನವನಂಿಕ್ತಂ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 


ಅಹಂ ಹಿ ಮತಿಸಾಚಿವ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ನರರ್ಷಭ | 


ನಿತ,ಂ ಜೈಪೋಪದೇಶ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತೋಗ್ನಿನಾ| 


606-೫8790806 Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


“ಲಂ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ರಿ ಮ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ ತಾಣ್ಮೆ 


ಏನವನಂಕ್ತ ಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದನಂನಾ ತೇನ ರಾಘವಃ | 
ಇದಂ ಜಗಾದ ನಚೆನಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ್ಫೋಸಶೃಣ್ಣತಃ 1೨೦॥ 


ತ ಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಮಮ ಸೀತಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ 1 
ನಿಸಾ ್ರ್ಯ್ರನ್ತ ಸ್ಯ ಸ ಜನಸ್ಥಾ ನಾತ್ಸ ಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ re ilsoll 


“ನಾವುಮಾತ್ರಂ ತು ಜಾನಾನಿಂ ನ ರೂಪಂ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ | 
ನಿವಾಸಂ ನಾ ಪ್ರಭಾವಂ ನಾವಯಂ ತಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಮಹೇ ೨೨1 


`ಶೋಕಾರ್ಶಾನಾಮನಾಥಾನಾಮೇವಂ ವಿಪೆರಿಧಾನತಾಮ್‌ | 
ಜಡ ಸದ ಶಂ ಕರ್ತುಮುಸೆಕಾರೇ ಚೆ ವರ್ತತಾವ್‌ ॥೨೩॥ 


ಕಾಷಾ ) ನ್ಯಾದಾಯ ಶುಷ್ವಾಣಿ ಕಾಲೇ ಭಗ್ಗಾ ನಿ ಕುಣ ೧ ರೈಃ I 
a೦ ನಯಂವೀರಶ್ಚ ಭ್ರೇ ಮಹತಿ ಕಲ್ಲಿ ಕೇ ॥೨೪॥ 


ಸ ತ್ವಂ ಸೀತಾಂ ಸಮಾಚೆಕ್ಷ್ನ ಯೇನ ವಾ ಯತ್ರ ವಾ ಹೃತಾ। 
ಆ ಕಲ್ಯಾ ಣನುತ ರ್ಥಂ ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ತ ॥|.೨೫1 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ವಾಕ್ಯಂ ದನುರನುತ್ತ ಟ್‌ | 
ಪ್ರೋನಾಚೆ ಕುಶಲೋ ವಕ್ತುಂ ಸ ರಮಸಿ ರಾಘುನವತ್‌ ॥೨೬॥ 


'ದಿವ್ಯಮಸ್ತಿ ನ ಮೇ ಜ್ಞಾನಂ ನಾಭಿಜಾನಾನಿ ಮೈಥಿಲೀನು್‌ | 
ಯಸ್ತಾಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ತಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ದಗ್ಗಃ ಸ್ವಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಿ ತಃ॥೨೭॥ 


'ಯೋಂಭಿಜಾನಾತಿ ತದ ಪ್ರಶ್ಚಸ್ತ ದ್ವಶ್ಷ್ಯೇ ರಾಮು ತತ್ಪ ರಮ್‌ | 
ಆದಗೃಸ್ಯ ತು ವಿಜ್ಞಾ ತ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ನಮೇ ಪ್ರ "ಭೋ! 
'ರಾಶ್ಷಸೆಂ ತಂ ಮಹಾನೀರ್ಯಂ ಸೀತಾ ಯೇನ" ಹೃತಾ ತನ ॥೨೮॥ 


ವಿಜ್ಞಾನಂಹಿ ಮನು ಭ್ರಷ್ಟಂ ಶಾಸದೋಷೇಣ ರಾಘವ 1 
ಸ್ವಕೃಕೇನ ನುಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರೊಸೆಂ ಲೋಕವಿಗರ್ಹಿತನು॥೨೯॥ 


ಕಂತು ಯಾವನ ನ್ಲ ಯಾತ್ಯಸ್ತೆಂ ಸನಿಕಾ ಶ್ರಾನ್ತವಾಹನಃ | 


ತಾವನ್ನಾ ಮನೇ ಪಿಸ್ತಾ ದಹ ರಾಮ ಯಥಾವಿಿ  ॥೩ಂ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸರ್ಗಃ ೮೮೧ 


ದಗ್ಗಸ್ತೃಯಾಹನುವಣೇ ನ್ಯಾಯೇನ ರಘಂನನ್ನನ | 

ವಳ್ಸ್ಯಾವಿಂ ತಂ ನಹ 11 ೦ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ರಾಕ್ಷಸಮಃ॥೩೧॥ 
ಶೇನ ಸ ಸಖ್ಯಂ ಚ ಕರ್ತನ ವ್ಯಂ ನ್ಯಾಯವೃತ್ತೇಸ ರಾಘನ 1 
ಲ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ ಶೇ ಪ್ರೀತಃ ಸಾಹಾಯ್ಯ ೦ ಲಘುವಿಕ್ರ ವಂ8 sll 


ಲ 


ನಹಿ ತಸ್ಯಾಸ್ಟೃ ಸ ಕುತ್ರ ಷು ಲೋಕೇಷು ರಾಘವ | 
ಸರ್ವಾಸ್ಪರಿಸ್ಟ್ರತೋ ಹೋಕಾನ್ಸು ರಾಸ್‌ ಕಾರಣಾನ್ತರೇ a 


ಇತ್ಯಾರ್ನೆೇ ಶ್ರಿ (ಮದ್ರಾ ಮಾಯನೇ ಮಾಲಿ ಕೀಯ ಆದಿಕಾವ್ಯೆ £ 
ಅಂಟ್ಯಕಾಶ್ವೇ ಏಕಸ ಸ್ತೈತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ದ್ವಿಸಪ್ತೆತಿತಮುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏವನುುಕ್ಕ್‌ ತು ತೌ ವೀರೌ ಕಬನ್ಶೆ €ನ ನರೇಶ್ವ ರೌ। 
ಗಿರಿಪೆ ಕ್ರೈಷರಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾವಕಂ ವಿಸಸರ್ಜತುಃ | ೧॥[- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತು ವುಹೋಲಾ ಸಭಯ ಲಿಶಾಭಿಃ ಸಮನ್ತತಃ | 
Pooh ES. ಸಾಪ ಜಜ್ಜಾಲ ಸರ್ವತಃ || ೨1: 


ಪ್ರ 

ತಚ್ಛೆರೀರಂ ಕಬನ್ನಸ್ಥ  ಹೃತಸಿ ಹ್ಹೋಪನಮನುಂ ಮಹತ್‌ | 

ಮೇದಸಾ ಸಚ್ಛಿಮಾನಸ್ಯ ಮನ್ನ ಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ Ill: 
ಸೆ ನಿಧೂಯ ಚಿತಾಮಾಶು ನಿಧೂಮೋಗ್ಗಿ ರಿವೋತ್ಸಿ ತಃ 1 

ಅರಜೇ ವಾಸಸೀ ಬಿಭ ಭ್ರನ್ಮಾಲಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ “ರ್ಯ 1೪1 


ತತಶ್ಚಿ ತಾಯಾ ವೇಗೇನ ಭಾಸ್ಟೆರೋ ವಿರಜಾನ್ನು ರಃ 1 
ಉತ್ಸ ಕು ಸಂಹೃ ಷ್ಟ $ ಸರ್ವಪ್ರೆ ತ್ಯ ಚ್ಗ ಚಃ 1೫ 


ನಿಮಾನೇ ಭಾಸ್ವರೇ ತಿಷ್ಕನ್ಹ ೦ಸೆಯೇಂಕ್ಲೇ ಯಶಸ್ಕರೇ 1 
ಪ್ರಭಯಾ ಚೆ ದಿಶೋ ದಶ ನಹನ 
ಸೋನ ನೃ ರಿಕ್ಷಗತೋ ರಾನುಂ ಕಬನ್ನೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ಗಗ 
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Funding: IKS/Tattva Heritage and JK E. Digitization: eGangotri. 
-ಪೆಲ೨ಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಲಿ ಲಸಿರಾಮಾಯನೇ ಆರಣ್ಯ ಹುಚ್ಚಿ! 


ಶೃಣು ರಾಘವ ತತ್ತೋನ ಯಥಾ ವಾನ ಕಿಸಿ lan 
"ರಾವು ಷಡ್ಯುಕ್ತಯೋ ಲೋಕೇ ಯಾಭಿಃ ಸರ್ವಂ ವಿಮೃಶ್ಯಶೇ | 
:ಹೆರಿಮೃ ಷ್ಟೋ ದಶಾಸ್ತೇನ ದಶಾಭಾಗೇನ ಸೇವ್ಯತೇ ॥೮॥ 


ದಶಾಭಾಗಗತೋ ಹೀನಸ್ತೆಂ ಹಿ ರಾಮ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಯತ್ನೃೃಶೇ ವ್ಯಸನಂ ಪ ಪ್ರಾ ಟೆ ೦ ತ್ವಯಾ ದಾರಪೆ ್ರ ಧರ್ಷಣಮ್‌್‌ ill 


`ತದನಶ್ನಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸೆ ಸುಹೃತ್ಸು ಹೃದಾಂ ವರ 
ಅಕೃತ್ವಾ ಜನಶೇ ಸಿದ್ಧಿಮಹಂ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಚಿನ್ನಯನ್‌ ಗಂಗ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಮ ವ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಾಮ ವಾನಸರಃ | 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿರಸ್ತಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ವಾಲಿನಾ ಶಕ್ರ ಸೂನುನಾ ॥ ೧೧॥ 


'ಯಷ್ಯಮೂಸೇ ಗಿರಿನರೇ ಪನ್ಬಾ ಪೆರ್ಯನ್ತ ಶೋಭಿತೇ | 
ನಿನಸತ್ಯಾತ್ಮ ವಾಸ್ತ್ರೀರಶ್ಚ ಗ್‌ ಸಹ ವಾನರೈ 8 ೧೨1 
ನಾನರೇನ್ನೊೋೋ ಮಹಾನೀರ್ಯಸ್ತೇಜೋವಾನವಿಂತಪ್ರ ಭಃ | 

ಸತ್ಯ ಸಂಧಥೋ ನಿನೀತಶ್ಚ ಧೃತಿಮಾನ್ಮತಿಮಾನ ಹಾನ್‌ ॥ ೧೩! 
“ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಗಲ್ಫೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿನಾಸಿಶೋ ನೀರ ರಾಜ )ಹೇಶೋರ್ಮುಹಾಬಲಃ ೧೪1 
'ಸತೇ 6 ನಿಂತ್ರಂ ಚೆ ಸೀತಾಯಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 
'ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹಿ ತೇ ರಾಮಮಾ ಚೆ ಶೋಳೇ ನಮುನಃ ಕೃಥಾಃ ॥೧೫॥ 


'ಭನಿತವ್ಯಂ ಹಿ ಯಚ್ಚಾಪಿ ನ ತಚ್ಛೆಕ ನಿಂಹಾನ್ಯಘಥಾ | 
ಕರ್ತುಮಿಕ್ಬಾ ಕುಶಾರ್ದೂಲ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ಟಮಃ  ॥೧೬॥ 


ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರನಿಂಕೋ ನೀರ ಸುಗಿ ್ರೀನಂ ತಂ ನ I 


ವಯಸ್ಕ ತಂ ಕುರು ಕ್ಷಿಪ್ಪ ನಿತೋ ಗತ್ವಾದ್ಯ ರಾಘವ  ॥೧೩೭॥ 


ಆದ್ರೋಹಾಯ ಸಮಾಗನ್ಯು ದೀಪ್ಯ ಮಾನೇ ವಿಭಾನಸೌ | 
ಚೆ ತೇ ನಾನಮಕ್ತ ವ್ಯಃ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವೋ ವಾನರಾಧಿಸಃ ॥೧೮॥ 
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Fa. IKS/Tattva ದಲ and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ಲಲ್ಲಿ 


ಕೃತಜ್ಞಃ ಕಾನುರೊಸೀ ಚೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥಿೀ ಚೆ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಶಕ್ತ್‌ ಹ್ಯದ್ಯ ಯುವಾಂ ಕರ್ತುಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಚಿಕೀರ್ಷಿತೆಮ್‌ | 
ಸೃತಾರ್ಥೊ ವಾಕೃತಾರ್ಥೋ ವಾ ಕೃತ ತ್ಯಂ ತವ ಕರಿಷ್ಯತಿ ೧೯॥ 


ಸ ಯಸ್ಷರಜಸೆಃ ಪುತ್ರೋ ಪನ್ಬಾಮಟಿತಿ ಶಜಕ್ಕಿತಃ | 


ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕೌರಸಃ ಪುತ್ರೋ ವಾಲಿನಾ ಕೃತಕಿಲ್ಪಿ ಷಃ ॥೨೦॥ 
ಸಂನಿಧಾಯಾಯಂಧಂ ಶಿಪ್ರಮೃ ಷ್ಯಮೂಕಾಲಯಂ ಕಫಿಮ್‌ 1 
ಕುರು ರಾಘವ ಸತ್ಯ €ನ ವಯಸ್ಯಂ ನನಜಾರಿಣಮ್‌ 1೨೧! 
ಸಹಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾಕೆ ಕೋನ ಕನಿಕುಣ್ಣು ರಃ 
ನರಮಾಂಸಾಶಿನಾಂ ಲೋಕೇ ನೈ ಪುಣ್ಯಾ ದಧಿಗಚ್ಛೆ ತಿ | ೨೨॥ 
ನ ತಸ್ಯಾವಿದಿತಂ ಲೋಕೇ ಕಂಚಿವಸ್ತಿ ಹಿ ರಾಘವ | 

ಯಾವತ್ಸೂ ರ್ಯಃ ಪ್ರತಸತಿ ಸಹಸ್ಪಾಂಶುಃ ಸರೆಂತಸ Ila ll 


ಸ ನದೀರ್ವಿಪುಲಾನ್‌ ಶೈಲಾನ್ಸಿ ರಿದುರ್ಗಾಣಿ ಕಂದರಾನ್‌ | 
ಅನ್ಲೀಶ್ಷ್ಯ ವಾನರೈ $ ಸಾರ್ಧಂ ಪತ್ನೀಂ ತೇಂಥಿಗವಿಂಷ್ಯತಿ lov 
ವಾನರಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಯಾನ್ಬೇಷಯಿಷ್ಯತಿ ರಾಘನ | 
ದಿಶೋ ವಿಜೇತುಂ ತಾಂ ಸೀತಾಂ ತ್ವದ್ವಿಯೋಗೇನ ಶೋಜಚಿತೀನಃ್‌॥ 
ಅನೆ ಸ್ನೀಷ್ಯತಿ ನರಾರೋಹಾಂ ಮೈಥಿಲೀಂ ರಾನಣಾಲಯೇ ೨೫ 
ಸ ಮೇರುಶೈ ಜ್ಸಾಗ ಗ್ರಗತಾಮನಿಸ್ಹಿ ತಾಂ 
ಪೆ ನಿತ್ಯ ಜಾ ವಾಶ್ರಿ ಶಾನು | 
ಪ್ಲೈವಂಗಮಾನಾನ್ಯು ಷಭಸ್ತವನ ಪ್ರಿ ಯಾಂ 
ನಿಹತ್ಯ ರಳ್ಸಾಂಸಿ ಪುನಃ ನ ದಾಸ್ಯತಿ ॥೨೬॥ 
ಇಶ್ಯಾರ್ಹೆೇಶ್ರಿ ಶಿ (ಮುದ್ರಾ ಮಾಯೇ ವಾಲಿ ೀಕೀಯೇೋ 
ಆದಿಕಾವ್ಯೇ ಆರಣ್ಯ ಧಾಣ್ಮೆ « ದ್ವಿಸಪ್ತ ತಿತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಭಾ 
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ಮ ೬)... .1 ಉಸ್‌ ಗ ಚ್ಚ 76011. 
ತ್ರಿಸಸ್ತ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ರಾಮಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಸಪರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 
ವಾಕ್ಯ ಮನ ಸರ್ಥಮರ್ಥಣ್ಣ $ ಕಬನ್ಸ 1 ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ ೧ 


ಏಷ ರಾಮ ಶಿವಃ ಸನ್ಮಾ ಯತ್ರೆ ತೇ ಪುಸ್ಸಿತಾ ದ್ರುಮಾಃ | 
ಪ್ರತೀಚೀಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿ ತೈ ಪ್ರ ಕಾಶ SE lislt 


ಜಮ್ಮ್ಬ ಪ್ರಿಯಾಲಪೆನಸಸ್ಲೆ ಕ್ಲನ್ಯಗ್ರೋಧತಿಸ್ನೂ ಕಾಃ | 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಃ ಕರ್ಣಿಕಾರಾಶ್ಚ ಚೂತಾಶಾ ೨ನೇ ಚೆ ಪಾದಸಾಃ ೩1 


ಧನ್ವನಾ ನಾಗವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ತಿಲಕಾ ನಕ್ಷಮಾಲಕಾಃ | 
ನೀಲಾಶೋಕಾಃ ಕದಮ್ಸಾ ಶ್ಚ ಕರನೀರಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಪಿತಾಃ | 


ಅಗ್ನಿಮುಖ್ಯಾ ಅಶೋಕಾಶ್ಚ ಸುರಕ್ತಾಃ ಪಾರಿಭದ್ರಕಾಃ elk 
ತಾನಾರುಹ್ಯಾಥ ವಾ ಭೂಮೌ ಪಾತಯಿತ್ವಾ ಚೆ ತಾನ್ಬ ಲಾತ್‌ 1 
ಫಲಾನ್ಯ ಮೃತಕಲ್ಬಾ ನಿ ಭಕ್ಷಯನ್ಕೌ ಗಮಿಷ್ಯ ಜಃ ॥೫॥ 
ತದತಿಕ್ಟ ಮ್ಯು ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ವನಂ ಪುಷ್ಟಿತಪಾದಪೆವಮು | 

ನನ್ನ ಸಪ್ರೆ ತಿರು ತೆ ನ್ಯ ತ್ಕ ರನಸ್ತೂತ್ತರಾ ಇವ |೬| 
ಸರ್ನಕಾಮಫಲಾ ಯತ್ರ ಸಾದಸಾಸ್ತು ಮಧುಸ್ರವಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಚೆ ಯತವಸ್ತ ತ್ರ ವನೇ ಚೈತ್ರರಥೇ ತು alk 


' ಫೆಲಭಾರಾನತಾಸ್ತ ತ್ರ ನುಹಾನಿಟಿಸಧಾರಿಣಃ | 


ಶೋಭನ್ಷೇ ಸರ್ವಕೆಸ ಸತ್ರ ಮೇಘ ಸರ್ನತಸೆಂನಿಭಾಃ ॥೮॥ 


ತಾನಾರುಹಾ ಥೆ ನಾ ಭೂಮ ಪಾತಯಿತ್ಪಾ ಯಶಥಾಸುಖನವಶ್‌ | 


ಫಲಾನ್ಯಮೃ 3ಕಲ್ಪಾ ನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತೇ ಪ್ರೆ ದಾಸ್ಯ ತಿ Nel 


ಚೆಚಮನ್ಸ್‌ ವರಾನ್‌ ಶೈ ಲಾನ್‌ ಶೈ ಲಾಚ್ಗೆ ಲಂ ವನಾದ್ವನನ್‌ p 
ತತಃ ಪುಸ್ಕರಿಣೀಂ ನೀರ್‌ ಸೆಮ್ಬಾಂ ನಾನು ಗವಿಂಷ್ಕೃಫಃ 1೧01 
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ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೮ಜ 


ಅಶರ್ಕರಾಮನಿಭ್ರಂಶಾಂ ಸಮತೀರ್ಥಾಮಶೈ ವಲಾವಃ್‌ 
ರಾನು ಸಂಜಾತವಾಲೂಕಾಂ ಕನಮುಲೋತ್ಸಲಶಾಲಿನೀವು್‌ 1೧೧॥ 


ತತ್ರ ಹೆಂಸಾಃ ಪ್ಲವಾಃ ಕ್ರೌ ಇಗ್ಬಾಃ ಕುರರಾಶ್ಯೆ ಶೈವ ರಾಘವ! 
ನಲ್ಲು ಸ್ವನಾ ನಿಕೊಜಸ್ತಿ ನಮ್ಮಾ ಲಗೂ Ileal 


ನೋದ್ದಿಜನ್ಷೇ ನರಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಧಸ್ಯಾಕೋನಿದಾಃ ಶುಭಾಃ | 
ಫೃತಪಿಣ್ಣೊ ೇಹಮಾನ್‌ ಸ್ಕೊ ಲಾಂಸ್ತಾ ಫು ಜಾನ್ಫ ಕ್ಷಯಿಷ್ಯಥಃ॥೧೩॥ 
ರೋಹಿಶಾನ್ಫಕ್ರತುಣ್ಣಾ ಶ್ಚ Re ರಾಘವ | 

ಪಮ್ಬಾ ಯಾವ ಸಭದ ಶತ ಸಿ ಸ್ತತ ರಾಮ ವರಾನ ತಾನ್‌ ॥ 
ನಿಸ್ತಕ್ಸಕ್ಸಾ ನಯಸ್ಥಸ್ಥ್ಮಾನಕ ಶಾನೇಕಕಣ್ಬ ಕಾನ್‌ | 


ಕಲ ಬರ್ಸ 
ತನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ಂ೫॥ 
ಭೃಶಂ ಶೇ ಖಾದಶೋ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾಸ್ಪಮ್ಬ್ಸಾ ಯಾಃ ಪುಷ್ಪ ಸಂಜೆಯೇ | 
ಪೆಡ್ಮಗನ್ನಿ ಶಿವಂ ವಾರಿ ಸುಖಶೀತಮುನಾನುಯೆವತ್‌ Noull 
ಉಣ್ಣೃತ್ಯ ಸತತಾಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ರೌಷ್ಯಸ್ಫಾಚಕಸಂನಿಭವ | 
ಅಸೌ ಪುಷ್ಕರಪತ್ರೆ (ಉಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪಾಯಯಿಷ್ಯತಿ ॥೧೭॥ 


ಸ್ಕೂ ಲಾನ್ನಿ ರಿಗುಹಾಶಯ್ಯಾಸ್ಥ ರಾಹಾನ್ಸ ನಜಾರಿಣಃ | 
ಅಸಾಂ ಲೋಭಾದುಸಾನೃತ್ತಾ ನ |) ಸಭಾನಿವ ನರ್ದತಃ ॥೧೮॥ 


ಸಾಯಾಜಣ್ನೆ e ನಿಚರನ್ರಾ ವಂ ದರ್ಶಯುಸ್ಯತ ಲಕ್ಷ ೬ | 


ಸ್ಥೂಲಾಸ್ಪಿ (ತಾಂಶ್ಚ, ಸೆಮ್ಟಾಯಾಂ ದ್ರಸ್ರ್ಯಸಿ ತ್ವ ಕತ ಮು ॥1೧೯॥ 


ಸಾಯಾಜ್ನೆ ೇ ವಿಚಿರನ್ರಾ ಮ ವಿಟಿಪೀನ್ನಾ, ಲ್ಯಧಾರಿಣಃ | 
ಶೀತೋದಳೆಂ ಚೆ ಸನ್ಸ್‌ ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೋಕಂ ನಿಹಾಸ್ಯಸಿ [| 
ಸುಮನೋಭಿಶ್ಚಿತಾ ತಾಂಸ್ತತ್ರ ತಿಲಕಾನ್ನ ಕ್ತ ಮಾಲಕಾನ್‌ | 
ಉತ್ಪ್ಸಲಾನಿ ಚೆ ಲ್ಲಾ ನಿ ತೆ ಜಾನಿ ಚ ರಾಘವ ॥೨೧॥ 
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೮೮೬ ಶ್ರೀಮುದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ನ ತಾನಿ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾಲ್ಯಾನಿ ತೆತ್ರಾರೋಪೆಯಿತಾ ನರಃ | 
ನಜೆ ನೈ ಮ್ಹಾನತಾಂ ಯಾಕ್ರಿ ನ ಚ ಶೀರ್ಯಕ್ರಿ ರಾಘವನ 1೨೨1 


ಮತಜ್ಗಶಿಷ್ಯಾಸ್ತ ಶ್ರಾಸನ್ನೃ ಸಯಃ ಸಂಸಮಾಹಿತಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಭಾರಾಭಿತಸ್ತಾನಾಂ ವನ್ಯಮಾಹರತಾಂ ಗುರೋಃ 1೨೩! 


ಯೇ ಪ್ರಸೇತುರ್ಮಹೀಂ ತೂರ್ಣಂ ಶರೀರಾತ್‌ ಸ್ವೇದಬಿನ್ನೆ ನಃ I 


ತಾನಿ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಮುನೀನಾಂ ತೆಪೆಸಾ ತದಾ [1೨೪1 
ಸ್ಟೇದಬಿನ್ನು ಸಮುತ್ಥಾನಿ ನ ವಿನಶ್ಯಸ್ತಿ ರಾಘನ | 
ಶೇಷಾಂ ಗತಾನಾಮದ್ಯಾನಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೆರಿಚಾರಿಣೀ 1 ೨೫॥ 


ಶ್ರಮಣೀ ಶಬರೀ ನಾಮ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠ ಚಿರಜೀನಿನೀ | 
ತ್ವಾಂತು ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತನಮಸೃತಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಡೇವನೋಸನಂಂ ರಾಮ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಗನಿಂಷ್ಯತಿ | ೨೩! 


ತತಸ್ತದ್ರಾಮ ಪಮ್ಸಾಯಾಸ್ತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮವ | 


ಆಶ್ರನಂಸ್ಥಾ ನಮತುಲಂ ಗುಹ್ಯಂ ಕಾಕುತ್ಸೃ ಪಶ್ಯಸಿ ೨೭! 
ನ ತಶ್ರಾಕ್ರನಿಂತುಂ ನಾಗಾಃ ಶಕ್ನುವಸ್ತಿ ತಮಾಶ್ರನುಮ್‌ | 
ನಿವಿಧಾಸ್ತತ್ರ ನೈ ನಾಗಾ ವನೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪರ್ನತೇ lsh 
ಖುಷೇಸ್ತೆತ್ರ ಮತಜ್ಞ ಸ್ಯ ವಿಧಾನಾತ್ತಚ್ಛ ಕಾನನವರ್‌ | 

ಮತಜಣ್ಣ ವನವಿಂತ್ಯೇವ ವಿಶ್ರುತಂ ರಘುನನ್ನನ ॥೨೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ಹ ನಸಂಕಾಶೇ ದೇವಾರಣ್ಯೋಸಮೇ ವನೇ | 
ನಾನಾವಿಹಗಸಂಕೀರ್ಣೇ ರಂಸ್ಕಸೇ ರಾಮ ನಿವನ್ಯೃ ತಃ ॥೩೦॥ 


ಯಶ್ಯಮೂಕತಶ್ವ ಪಮ್ಭಾ ಯಾಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಪುಷ್ಸಿತದ್ರುಮಃ | 
ಸುದುಃಖಾರೋಹಣಶ್ಚೆ 3ನ ಶಿಶುನಾಗಾಭಿರೆ ಸತಃ | 
ಉದಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೈನ ಪೂರ್ವಕಾಲೇ ನಿನಿನೀತ: 1೩01 
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ತ್ರಿಸಪ್ತ ತಿತಮೆಃ ಸರ್ಗಃ ` ಆಲಶಿ 
ತೆಯಾನೆಃ ಪುರುಷೋ ರಾಮ ತಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ | 


ಯತ್ಸ್ಟಪ್ಪೇ ಲಭತೇ ವಿತ್ತಂ ತತ್ರ ಬುದ್ಧೊಂಧಿಗಳ್ಛೆ ತಿ | 
ನಶ್ಚೇನಂ ನಿಷಮಾಚಾರಃ ಷಾಪಕರ್ಮಾಧಿರೋಹತಿ ೩೨! 


ಯಸ್ತುತಂ ನಿಷಮಾಜಾರಃ ಸಾಪೆಕರ್ಮಾಧಿರೋಹತಿ | 

ತತ್ರೈವ ಪ್ರಹರನ್ವೇನಂ ಸುಪ್ತಮಾದಾಯ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥೩೩1॥ 
ತತ್ರಾನಿ ಶಿಶುನಾಗಾನಾನಾಕ್ರನ್ನಃ ಶ್ರೂಯಶೇ ಮಹಾನ್‌ | 
ಕ್ರೀಡತಾಂ ರಾಮ ಪೆಮ್ಬಾಯಾಂ ಮತಜ್ಗಾ ರಣ್ಯವಾಸಿನಾಮ್‌ Il 


ಸಿಕ್ತಾ ರುಧಿರಥಾರಾಭಿಃ ಸಂಹೃತ್ಯ ಪರಮುದ್ಧಿಸಾಃ | 
ಪ್ರೆಚೆರಕ್ತಿ ಸೃಫಕ್ಕೀರ್ಣಾ ಮೇಘನರ್ಣಾಸ್ತರಸ್ವಿನೆಃ (೩೫! 


ಶೇ ತತ್ರ ಪೀತ್ವಾ ಪಾನೀಯಂ ವಿಮಲಂ ಜಾರು ಶೀತೆಲವಕ್‌ | 
ಆತ್ಮನ ಗಸುಖಸೆಸ್ಸ ರ್ಶಂ ಸರ್ವಗನ್ನ ಸಮನ್ಸಿ ತವ್‌ | 


ಕಿ 
ನಿನನ ತಾಃ ಸಂವಿಗಾಹಕ್ಕೆ ವನಾನಿ ನನಗೋ! 1೩೬! 
'ಯಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿ ೇಸಿನಶ್ಚೆ 4ನ ನೀಲಕೋನಂಲಕಪ ಕ್ರೈಭಾನ್‌ | 
ಕಾರೂನಸೇತಾಪೆಣಯಾನ್ನೆ ಸಾ ಶೋಕಂ ಬಹಿಷ್ಯಸಿ 11೩೭! 
ರಾವು ತಸ್ಯ ತು ಶೈಲಸ್ಯ ಮಹತೀ ಶೋಭಶೇ ಗುಹಾ | 


*ಶಿಲಾಫಿಧಾನಾ ಕಾಕುತ್ಸೆ ದುಃಖಂ ಚಾಸ್ಯಾಃ ಪೆ ಸ್ರೈವೇಶನವಕ್‌ 1೩೮॥ 


ತೆಸಾ ಸ ಸ್ರಾಗ್ದಾ ರೇ 
ಮುಹಾನ್‌ ಶೀಶೋದಕೋ ಹ್ರ ವಃ! 


ಬಹುಮೂಲಫೆಲೋ ರನ್ಯೋ ನಾನಾನ್ಯೂ ಸ ಸಮಾಕುಲ॥ acl 


ತಸ್ನ್ಮಾಂ ವಸತಿ ಸುಗ್ರಿ ೇನಶ್ಚ ತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ವಾಸರೈ 8 | 
'ಕದಾಚಿಜೈ ಖರೇ ತಸ್ಯ ಸರ್ನತಸ್ಯಾ ವತಿಷ್ಠ ಕೇ 1೪೦॥ 


ಸಬನ್ನ ಸ್ಪೃಸುಶಾಸ್ಯೈ ನಂ ತಾವುಭೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಸ್ರಗ್ಗಿ ‘« ಭಾಸ್ಕ್ರ ರನರ್ಣಾಭಃ ಖೇ ವ್ಯ ಕೋಚಿತ ನೀರ್ಯೇವಾನ್‌॥೪ಂ॥ 
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ಅಲಲ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಲಿ ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣೆ ್ಲೀ 


ತಂತು ಖಸ್ಕೆಂ ಮೆಹಾಭಾಗಂ ಕಬನ್ಮಂ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣೌ | 
ಪ್ರಸ್ಥಿತೌ ತ್ವಂ ವ್ರಜಸ್ಟೇತಿ ವಾಕ್ಯಮೂಚೆತುರಕ್ರಿ ಕೇ lly ol} 


ಗಮ್ಯುತಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ಕ್ರಿರ್ತ್ಕನಿಂತಿ ಶಾನಬ್ರವೀತ್ಸ ಚೆ! 
ಸುಸ್ರ್ರೀತೌ ತಾನನುಜ್ಹ್ವಾಪ್ಯ ಕಬನ್ನ 8 ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ |[೪೩॥ 
ಸ ತತ್ಕಬನ್ಶ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ರೂಪಂ 
ವೃತಃ ಶ್ರಿಯಾ ಭಾಸ್ಕರತುಲ್ಯದೇಹಃ | 
ನಿದರ್ಶಯನ್ರಾಮಮವೇಶ್ವ್ಯ ಖಸ್ಮಃ | 
ಸಖ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಟೇತಿ ತದಾಭ್ಯು ವಾಚಿ | ೪೪॥ 
ಇತ್ಯಾ ರ್ಹೇ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಸ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ 
ಆದಿಕಾವ್ಯೇ ಆರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆ (ತ್ರಿ ಸಪ್ತ ತಿತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚಿತುಃಸಸ್ತೆತಿತಮುಃ ಸರ್ಗಃ 


ತೌ ಕಬನ್ಸೇನ ತೆಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪೆಮ್ಟಾಯಾ ದರ್ಶಿತಂ ವನೇ | 


ಪ್ರತಸ್ಥ ತುರ್ದಿಶಂಗ ಿಹ್ಯ ಪ್ರ ಪೈತೀಚೀೀಂ ನೃ ವರಾತ ಜೌ Ilolb 


ತೌಶೆ ೈ ಲೇಷ್ಮಾಚಿ ತಾನೇಕಾನ್‌ ಕಳ್ಸಿದ್ರ ಕಲ್ಪ ಫಲಾನ್ಚ್ರ ಮಾನ್‌ | 
ನೀಕ್ಷಳ್ನಾ ಜಗ ತುದನ್ರ ಷ ಸುಂ ಸುಗಿ ್ರೀನಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ: ದಾ ॥೨॥. 


ಕೃತ್ವಾತುಶೆ ಶೈಲಸೃಷ್ಠೇ ತು ತೌ ವಾಸಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 


ಪನ್ಬಾ ಯಾಃ ಸಶಿ ಮಂ ತೀರಂ ರಾಘವಾವುಸತಸ್ಥ ತುಃ Halk 
ತೌ ಪುಷ್ಯ ರಿಣ್ಯಾ 8 ಪಮ್ಬಾಯಾಸ್ಲಿ ಸ್ತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಪ ಪಶ್ಚಿ ಮವ | 
ಅಸಶ್ಯತಾಂ ತನೆ ಸ್ರೃತ್ರ ಶಬರ್ಯಾ ರಮ್ಯಮಾಶ್ರ ಮನು ॥೪॥ 
ತೌ ತಮಾಶ ಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ದ್ರು ಮ್ಳ ರ್ಬಹುಭಿರಾನೃ ತವ್‌. 
ಸುರನ್ಯುಮಭಿವೀಕ್ಷನ್ನ್‌ ಕಬರೇಮಭ್ಯ್ಯು ಸೇಯತುಃ ॥೫॥ 


ಸೌದ ಷ್ಟ ಶು ತದಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ಕೃ ತಾಣ ಲಿ | 
ಚಿ 
ಸಾದೌ ಜಗ್ರಾಹ ಲಕ್ಷ ಸ್ಯ ಚೆ ಧೀನುತಃ lel 
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ಚತುಃಸಸ್ತತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾದ ೈಮಾಚೆನುನೀಯಂ ಚೆ ಸರ್ನಂಪಾ ಪ್ರಾದಾದ್ಯಹಾನಿಧಿ | 
ತಾಜ್‌ ತತೋ ರಾಮಃ ಶ ಕ್ರ ಮಣೀಂ ಶಂಸಿತವ್ರ ತಾವ್‌ ॥ 


ಶ್ರೇ ನಿರ್ಜಿತಾ ನಿಘ್ನಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತೆ ಕ್ರೀ ವರ್ಧತೇ ತಪಃ | 
[| ನಿಯತಃ ಕ್ರೊ ಆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ತಪೋಧನೇ ॥೮॥ 


೮೮೯ 


ಕಚ್ಚಿ ತ್ರೇ ನಿಯಮಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತೆ ಶ್ರೇ ಮನಸಃ ಸುಖವ: | 
ಕಜ ಸ್ಸಿತ್ತೇ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಸಫಲಾ 'ಜಾರುಭಾಷಿಣಿ ॥೯॥ 


ರಾಮೇಣ ತಾಪಸೀ ಸ ಪೈಷ್ಟ್ರಾ.ಸಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸಿದ್ಧ ಸಂಮತಾ | 
ಶಶಂಸೆ ಶಬರೀ ವೃ ದ್ಧ ವ ಸ ಕ್ರತು ಸ್ಥಿ ಶಾ laoll 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಪಃಸಿದ್ಧಿಸ್ತ ಸ್ತನ ಸಂದರ್ಶನಾನ್ಮ ಯಾ | 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸೆಫಲಂ ತಪ್ತ ೦ | ಗುರವಶ್ಚ ಸುಪೂಜಿತಾ॥ 1೧೧1 


ಅದ್ಯ ಮೋ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸ್ಟ ರ್ಗಕ್ಟೆ 4ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ [ 
ತ್ವಯಿ ದೇವನರೇ ರಾಮ ಫೂಜಿಕೇ ಸ್ರರುಷರ್ಷಭ ೧೨! 


ಚೆನ್ನುಷಾ ತವ ಸೌಮ್ಯೆ €ನೆ ಪೂಶಾಸ್ಮಿ ನಿಧನ I 
ಗವಿಂಷ್ಯಾಮ್ಯ ಕ್ಷಯಾಲ್ಲೊ ೇಕಾಂಸ್ಕ್ಯತ್ಛ್ರ ಸಾದಾದರಿಂದನು  ॥೧೩॥ 


'ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ತ್ಹ ಪ್ರಾಪ್ತೆ ( ವಿಮಾನ ರತುಲಪ್ರೆ ಭ್ಛೈ 81 
ಇತ್ತ ನರ್‌ ಕ್‌ ಯಾನಹಂ ನೆಂಟರು ಬೂ ೧೪॥ 


*ತೈಶ್ಟ್ರಾ ಹಮುಂಕ್ತಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ 2 ನರ್ನಿಹಾಭಾಗೈ ರ್ಮಹರ್ಸಿಭಿಃ | 


ಆಗನಿಷ್ಯತಿ ತೇ ರಾಮಃ ಸುಪ್ರಿಜ್ಯ ಮಿನುನೂಶ್ರ ಮವ ॥0೫%॥ 


ಸತೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತವ್ಯಃ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತೋಂತಿಥಿಃ | 

ತಂ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವರಾಲ್ಲೋಕಾನಶ್ಸಯಾಂಸ್ಟಂ ಗವಿಂಷ್ಯಸಿ ॥೧೬॥ 
ಏನಮಂಕ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗೈ ಸ್ತದಾಹಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಮಯಾತುನಿನಿಧಂ ವನ್ಯಂ ಸಂಚಿತಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ 1 
ತವಾರ್ಥೇ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಪಮ್ಪಾಯಾಸ್ತೀರಸಂಭವರ ಂ೭॥ 
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೮೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಏನಮಂಕ್ತ8 ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಬರ್ಯಾ ಶಬರೀವಿಂದವ*್‌ | 
ರಾಘವಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜ್ಞಾ ನೇ ತಾಂ ನಿತ ೈಮಬಹಿಷ್ಟೃ ತಾಮ್‌ ॥ ೧೮॥ 


ದನೋಃ ಸಕಾಶಾತ್ರಕೆ ತ್ರ್ಬೇನ ಪ್ರೆ ಪೈಭಾನಂಶೇ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ | 
ಶ್ರು ತಂಪೆ ಕ್ರೈತೃಶ್ಥನಿಂಚ್ಛಾ ನಿಂ ಸಂದ್ರ ಸರ್ಟಿಂ ಯದಿ ಮನ್ಯ ಸೇ 1೧೯॥ 


ಏತತ್ತು ನಚನಂ ಶು ರ್ರಿತ್ವಾ ರಾ ಮವಕ್ಕ್ರಾ ದ್ವಿ ನೀೀಸೆ ಸೃತವರ್‌ | 


ಶಬರೀ ಚಾ ಕಾವುಭೌಾ ತದ್ಧ ೨ ನಾಹತ್‌ lool 
ಪಶ್ಯ ಮೇಘಘನಪ್ರಖ್ಯಂ ಮ ) ಗಪೆಕ್ಷಿಸಮಾಕುಲವರ್‌ | 
ಮತೆಣ ವನಮಿತೈ ಇವ ನಕು ತಂ ರಘುನನ್ಹನ Hol} 


. ಇಹ ಕೇ ಭಾನಿತಾಕ್ಮಾನೋ ಗುರವೋ ಮೇ ನುಹಾವನೇ! 
ಜುಹವಾಂಚಿಕ್ರಿರೇ ತೀರ್ಥಂ ಮಸ್ತ್ರವನ್ಮಸ್ಟ್ರ ಪೂಜಿತವ್‌ ॥ ೨೨!) 
ಇಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃಲೀ ವೇದಿ ಯತ್ರ ತೇ ಮೇ ಸುಸೆತೃ ತಾಃ | 
ಪುಷ್ಟೋಸೆಹಾರಂ ಕುರ್ನಸ್ತಿ ಶ್ರಮಾದುದ್ದೇಸಿಭಿಃ ಕರೈ ॥ ೨೩!1 


ತೇಷಾಂ ತಪಃಪ್ರಭಾನೇಣ ಪಶ್ಯಾದ್ಯಾಪಿ ನಿ ರಘೂತ್ತಮ! 
ದ್ಯೋತಯತ್ತಿ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ 


ಶ್ರಿಯಾ ವೇದ್ಯೋತುಲಪ್ಪ ಭಾಃ ॥ ೨೪॥ 
ಅಶಕ್ನುವದ್ಭಿಸ್ತೈ ರ್ಗನ್ತುನುಪವಾಸೆಶ ಶ್ರಮಾಲಸೈ 1 
ಚಿನ್ತಿತೆಟಭಸ್ವಿಗಪಾನ್ಪಶ್ಯ ಶೈ ಸಮೇತಾನ್ಸಸ್ತ ಸಾಗರಾನ್‌ ॥ ೨೫1 


ಕೃತಾಭಿಷೇಕೈಸ್ತೈರ್ನಸ್ತಾ ವಲ್ಕಲಾಃ ಸಾದಪೇಷ್ಟಿಹ | 
ಅದ್ಯಾಸಿ ನಾವಶುಷ್ಯಸ್ರಿ ಪ್ರದೇಶೇ ರಘುನನ್ನನ ॥ ೨೬/! 


ದೇನಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ವದ್ಫಿ ರ್ಯಾನೀಮಾನಿ ಕೃತಾನಿ ವೈ! 
ನ ಕುವಲಯ್ಯೆ 8 ಸಾರ್ಧಂ ಮ್ಲಾ ನತ್ವಂ ನೋಸಯಾನ್ತಿ ವೈ ಗ 


ಕೃತಂ ವನನಿಂದಂ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚೆ ಶ್ರುತಂ ತ್ರೈ ತ್ತಯೌಾ 


ತದಿಚ್ಛಾ ಮೃಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ಜಾ ತ್ಯ ಕ್ತುಮೇತತ್ವಲೇನರೆವ್‌ 13001 | 
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ಪ್ಯಾ ಸಪ್ತ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೯೧ 


ತೇಷಾನಿಂಚ್ಛಾನ್ಯುಹೆಂ ಗನ್ನುಂ ಸನಿರೀಪೆಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾವಂ್‌ 1 
ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರ ಮೋ ಯೇಷಾಮಹಂ ಚಿ ಪರಿಚಾರಿಣೇ Iori 


ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ತು ವಜೆಿಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ರಾಘನಃ ಸಹಲಕ್ಷ ೬೫8! 
ಪ್ರ ಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಅಶ್ವ ರ್ಯವಿಂತಿ ತತ್ತ ತಃ Ilaoll 


ತಾನಖವಾಚೆ ತಕೋ ರಾಮಃ ಶ್ರಮಣೀಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಮಃ | 
ಅರ್ಚಿಕೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಚ್ಛೆ ಕಾಮಂ ಯಥಾಸುಖಮ್‌॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಜಟಿಲಾ ವ್ಹದ್ಧಾ ಚೇರಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾಮ್ಭ ರಾ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಮುಹೂರ್ತೇ ಶಬರೀ ದೇಹಂ ಜೀರ್ಣಂ ಸಹಸ ೩೨! 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ತು ರಾಮೇಣ ಹುತ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ಹುಶಾಶನೇ | 
ಜ್ವಲತ್ಪಾನಕೆಸೆಂಕಾಶಾ ಸ್ವರ್ಗಮೇವ ಜಗಾಮ ಸಾ 1೩೩! 


ದಿವ್ಯಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಾ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಸುಲೇಪನಾ | 
ದಿವ್ಯಾ ನ್ಬು ರಧರಾ ತತ್ರ ಬಭೂವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ | 
ನಿರಾಜಯಿ್ರಿ (ತೆಂ ಪೇಕಂ $ ನಿದ್ಯುತ್ಸಾದಾವಿಂನೀ ಯಥಾ ॥೩೪! 


ಯತ್ರ ಶೇ ಸುಳೃತಾತಾ ತ್ಮಾನೋ ನಿಹರನ್ತಿ ಮಹರ್ಷಯಃ | 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶಬರೀ ಸ ಸ್ಥಾನಂ ಜಗಾಮಾತೆ ಸಮಾಧಿನಾ lanl 
ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ 


ಆಧಿಕಾವ್ಯೆ ಕ್ಕೆ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಕೆ « ಚೆತುಃಸಪ್ತ ಜ್‌ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ಚು ಸಪ್ರೆ ತಿತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 
ದಿನಂ ತು ತಸ್ಯಾಂ ಯಾತಾಯಾಂ ಶಬರ್ಯಾಂ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 1 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚಿನ್ನ ಯಾಮಾಸೆ ರಾಘವಃ loll 
ಚಿನ್ನಯಿತ್ತ್ವಾ ತಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭಾವಂ ತಂ 'ಮುಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಹಿತಕಾರಿಣಮೇಕಾಗೆ ಗಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಘಪೊಆಬ್ರನೀತ್‌ loll 
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೮೯೨ ಶ್ರೀಸುದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ದೃಷ್ಟೋಆಯೆಮಾಶ್ರಮಃ ಸೌಮ್ಯ ಬಹ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಃ 


ಕೃ ತಾತ್ಮನಾವರ್‌ | 
ವಿಶ್ವಸ್ತ ಮೃಗತಾರ್ದೂಲೋ ನಾನಾನಿಹಗಸೇನಿತಃ lal 
ಸಪ್ತಾನಾಂ ಚೆ ಸಮುದ್ರಾಣಾಮೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಉಪಸ್ಸ ಷ್ಟಂ ಚೆ ನಿಧಿನಶ್ಸಿತರಶ್ಚಾಪಿ ತರ್ಪಿಶಾಃ lel 


ಪ್ರಣಷ್ಟವಮಂಶುಭಂ ತತ್ತತ್ವ್ಯಲ್ಯಾಣಂ ಸಮ್ಮಾನ ತನನ್‌ | 
ತೇನ ತತ್ತ್ವೇನ ಹೃಷ್ಟಂ ಮೇ ಮನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಪ್ರತಿ 1೫1 


ಹದಯೇಹಿ ನರವ್ನಾಘ) ಶುಭಮಾನಿರ್ಭನವಿಷ್ಯತಿ | 
ು ಕಿಲ ॥ 
ತದಾಗಚ್ಛೆ ಗನಿಂಷ್ಯಾನಃ ಸಮ್ಸಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಮ್‌ ॥೬/॥ 


ಜುಶ್ಯಮೂಕೋ ಗಿರಿರ್ಯತ್ರ ನಾತಿದೂರೇ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ಯಸ್ಮಿನ್ವಸತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಗ್ರೀಪೋಂಶುಮತಃ ಸುತಃ ಗ 


ನಿತ್ಯಂ ವಾಲಿಭಯಾತ್ರ ಸ್ವ ಶ್ವತುರ್ಭಿಕ ಸಹ ವಾನರೈಃ | 
ಅಭಿತ್ವರೇ ಚೆತಂದ್ರಷ್ಟುಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಮಾನರರ್ಷಭವಮರ್‌ | 
ತದಧೀನಂ ಹಿ ಮೇ ಸೌಮ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪೆರಿಮಾರ್ಗಣಮ್‌ ॥| 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಂ ನೀರಂ ಸೌಮಿತ್ರಿರಿದವುಬ್ರನೀತ್‌ | 


ಗಚ್ಛಾವಸ್ತೃರಿತಂ ತತ್ರ ಮಮಾಸಿ ತ್ವರತೇ ಮನಃ en 
ಆಶ್ರಮಾತ್ತು ತತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಿಷ್ಕ್ರ)ಮ್ಯು ಸ ವಿಶಾಂಪತಿತ 1 

ಆಜಗಾಮ ತತಃ ಸಮ್ಪಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹಾಭಿಭೂಃ ॥೧೦॥| 
ಸಮೀಕ್ಷಮಾಣಃ ಪುಷ್ಪಾಢ್ಯಂ ಸರ್ವತೋ ನಿಪುಲದ್ರುಮಂನಕ್‌ | 
ಕೋಯಸ್ಬಿ ಭಿಶ್ಚಾರ್ಜುನಕ್ಕೆಃ ಶತಪಕ್ಪೈಶ್ಚ ಕೀರೆಕೈಃ lool 
ಏತೈ ಶ್ಚಾನ್ಯೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ನಾದಿತಂ ತದ್ಧನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಸಮಾಜಗ್ಮತುರವ್ಯಗ್ರೌ ರಾಘವ್‌ ಸುಸಮಾಹಿತೌ ೧೨! 


ಸ ರಾಮೋ ವಿನಿಧಾನ್ಹೃಕ್ಸಾನ್ಸರಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ 1 
ಪಶ್ಯನ್ಯಾ ಮಾಭಿಸಂತಪ್ಪೋ ಜಗಾಮ ಪರಮಂ ಹೃದನತ 1೧೩ 
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ಪಣ ಸಪ್ತ ತಿತನೆಃ ಸರ್ಗಃ ರ್ಲ೯ಷ್ಠಿ 
ಹೆ ಶಾಮಾಸಾದ್ಯ ವೈ ರಾಮೋ ದೂರಾತ್ಪಾನೀಯನವಾಹಿನೀವರ್‌ | 
ಮಂತಜ್ನ ಸರಸಂ ನಾನು ಹ್ರದಂ ಸಮನಗಾಹತ ೧೪॥ 
ತತ್ರ ಜಗ್ಮತುರವ್ಯಗ್ರೌ ರಾಘವನ್‌ ಹಿ ಸಮಾಹಿಶ್‌ೌ | 
ಸತು ಶೋಕಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ 1೧೫1 
ನಿವೇಶ ನಲಿನೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಪಜ್ಯಜೈಶೈ ಡೆ ಸಮಾನೃ ತಾಮ್‌ | 
ತಿಲಕಾಶೋಕೆಪುನ್ನಾಗನಕುಲೋದ್ದಾ ಶನ್‌ 1೧೬! 


'ರಮ್ಯೋಪವನಸಂಜಾಧಾಂ ಪದ್ಮಸಂಪೀಡಿಕೋದಕಾವ್‌ I 
ಸ್ಫಟಕೋಸಮುತೋಯಾಂ ತಾಂ ಶ್ಲಸ್ಷ್ಯವಾಲುಕಸೆಂತತಾನ್‌್‌ ॥ 


ಮತ್ಸ ಕಚ್ಛೆ ಸಸ ಸೆಂಬಾಭಾಂ ತೀರಸ್ಕದ್ರು ನುಕೋಭಿತಾಮ್‌ | 
ಸಖೀಭಿರಿನ ಸಂಯಂಕ್ತಾಂ ಲತಾಭಿರನುವೇಷ್ಟಿ ತಾಮ್‌ 1೧೮॥ 


ಕಿಂನರೋರಗಗನ್ಮ ರ್ನಯಸ್ಷರಾಸಸಸೇವಿತಾವರ್‌ | 
'ನಾನಾದ್ರು ಮಲತಾಕೀರ್ಣಾಂ ಶೀತವಾರಿನಿಧಿಂ ಶುಭಾವ್‌ ಗ 


ಪದ್ಮಸೌಗನ್ಸಿಕೈಸ್ತಾಮ್ರಾಂ ಶುಕ್ಲಾಂ ಕುಮುಂದಮಣ್ಣಲೈ 81 


ಜಿ ಕುವಲಯೋದ್ಭ್ಧಾ ಭ್ರ ರ್ಬಹುವರ್ಣಾಂ ಕುಥಾಮಿವ ॥೨೦1 


ಅರನಿನ್ಹೋತ್ಸಲವತೀಂ ಪದ್ಮಸೌಗನ್ನಿ ಕಾಯಣತಾವಕ್‌ | 
ಪುಷ್ಟಿ ತ ತಾಮ್ರ 'ನಹೋಸೇಶಾಂ 'ಬರ್ಜಿನೋದು ಕ್ರಿ ಪ್ಟೃನಾದಿತಾವರ್‌॥೨೧॥ 


`'ಸತಾಂ ದೃ ಸ್ಟಾ a ತತಃ ಸಮ್ಬಾ ೦ ರಾಮಃ ಸೌನಿಂತ್ರಿಣಾ ಸಹ 


ವಿಲಲಾಪ ನ ತೆ ( ಜ್‌ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ ॥೨೨॥ 
ತಿಲಕ ರ್ನ್ಬೀಜಪೂರೆ ಶ್ಚ ಶ್ಚ ನಟೈಃ ಶುಕ್ಲದ್ದು ನೊ ಸ್ತಥಾ | 
ಪುಬ್ಬಕ್ಕೆ $ ಕರನೀಕ್ಷೆ ಪುಂಸಾಗೈಶ್ಚ ಶ್ರ ಸಸ $ ॥ ೨೩! 


ಮಾಲತೀಕುನ್ರ ಗುಲ್ಮೈ ಶೈ ಡೆ ಭಾಣ್ನೀರೈ ರ್ನಿಚುಲೈ ಫಾ! 
ಆಶೋಕ $ ಸಸ್ತೆ ಪಣೆನ್ಯ ಶ್ಟ್ಪ ಕತಕ್ಕೆ ರೆತಿಮುಕ್ಕ ಸ ನ 1೨೪1 
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೮೯೪ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ [) 


ಅನ್ಯೈಶ್ವ ನಿನಿಧೈರ್ವತೈಃ ಪ್ರಮದಾನಿಂನ ಭೂಷಿತಾಮಃ | 


ಸ ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ಪಮ್ಪಾಂ ಚೆ ನಿಷಸಾದ ವಂಹಾಮನಾಃ ॥೨೫॥ 


ಅಸ್ಯಾಸ್ತ್ರೀರೇ ತು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ8 ಪರ್ನತೋ ಥಾತುಮಣ್ಮಿತಃ 


ಖುಷ್ಯಮೂಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಶ್ಚಿತ್ರ ಪುಷ್ಸಿತಪಾದಪೆಃ Il sali 


ಹರೇರ್ಜುಕ್ಷರಜೋನಾನ್ನುಃ ಪುಶ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ತು ನುಹಾನೀರ್ಯಃ ಸುಗ್ರೀವನ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 13೨೩॥ 


ಸುಗ್ರೀನಮಭಿಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ವಾನರೇನ್ನ್ರಂ ನರರ್ಷಭ | 
ಇತ್ಯುವಾಚೆ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಂ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ | 
ಕಥಂ ಮಯಾ ವಿನಾ ಸೀತಾಂ ಶಕ್ಯಂ ಲಸ್ಷ್ಮಣ ಜೀವಿತುವಂ್‌॥೨೮॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮದನಾಭಿಸೀಡಿತಃ 
ಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಯಮನನ್ಯಚೇತಸಮಃ | 
ವಿವೇಶ ಸಮ್ಬಾಂ ನಲಿನೀಂ ಮನೋರಮಾಂ 
ರಘೂತ್ತಮ ಶೋಕವಿಷಾದಯನ್ವ್ರಿತಃ ॥ ೨೯॥ 


ಕ್ರಮೇಣ ಗತ್ವಾ ಪ್ರನಿಲೋಕಯನ್ವನಂ 
. ದದರ್ಶ ಸಮ್ಪಾಂ ಶುಭದರ್ಶಕಾನನಾವರ್‌ | 
ಅನೇಕನಾನಾವಿಧಸ್ನಿಸಂಕುಲಾಂ 
ನಿವೇಶ ರಾಮಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ ಒಲಸ llaolt 
ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಆದಿಕಾನ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಹೆಣ್ಣು ಸಸ್ತೆತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


“ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಣಕಾಣ $8 ಸಮಾಪ್ತ 
[7 


ಳೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ದು ರುಚರಣಾರನಿನ್ನಾರ್ಸಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಮ 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತೆಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೆ 3ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗು ರವೇ ನಮಃ: 


ತಪಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪೆಸ್ವೀ ವಾಗ್ದಿದಾಂ ವರವತ್‌ | 
ನಾಂವ್‌ ಪರಿಣೆಪ್ರೆ ಚ್ಛೆ ವಾಲಿ ೇವರ್ಮುನಿಪುಬ್ಜ ನವ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಣ್ನೇ 
ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ತಾಂ ಪುಸ್ಕರಿಣೀಂ ಗತ್ವಾ ಪಡ್ಮೋತ್ಸಲರ೩ಂಷಾಕುಲಾಮ್‌ | 


ರಾಮಃ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸಹಿತೋ ನಿಲಲಾಸಾಕುಲೇಸನ್ವ್ರ ಯಃ loll 

ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟೈನ ಶಾಂ ಹರ್ಷಾದಿನ್ಹ್ರಿ ಯಾಣಿ ಚಕವಿಕ್ಬಿ ರೇ! 

ಸ ಕಾಮುವಶಮಾಪನ್ನ $ ಸೌಮಿತ್ರಿವಿಂದಮಬ್ರವೀಠ್‌ loll 

ಪ ೀ ಶೋಭತೇ ಪಮ್ಬ್ಸಾ ವೈ ಡೂರ್ಯನಿವುಲೋದಕಾ | 
ಸಡ್ಮೊ (ತ್ಸ ಲವತೀ ಆ ನಿನಿಧೈ ದುನ್ರ? ಮ್ಳೈ $ lal 

ನ e ಪಶ್ಯ ಸಮ್ಪಾ ಯಾಃ ಕಾನನಂ ಶಂಭದರ್ಶನನಕ್‌ | 

ಯಂತ್ರ ರಾಜನ, ಕೆ ಲಾಭಾ ದ್ರುಮಾಃ ಸಶಿಖರಾ ಇನ Welt: 

ಮಾಂ ತು ಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತಂ ಮಾಧವಃ ಪೀಡಯನ್ನಿವ ! 

ಭರತಸ್ಯ ಚಿ ದುಃಖೇನ ವೆ ೈ ದೇಹ್ಯಾ ಹರಣೇನ ಚೆ Wall 


ಶೋಕಾರ್ತಸ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಪೆಮ್ಬಾ ಶೋಭಕೇ ಚಿತ್ರಕಾನನಾ | 
ವ್ಯ ವಕೀರ್ಣಾ ಬಹುನಿಧೈಃ ಪುಸ್ಪೈ | ಶೀತೋಷತಾ ಶಿವಾ Nal 


ನಲಿನೈ ರಹಿ ಸೆಂಛನ್ಸಾ ಹ್ಯತ ೈರ್ಫಂ ಶುಭದರ್ಶನಾ | 
ಸರ್ಪನ್ಯಾ ಬಾ ಜೆ ಗದ್ದಿ ಜಸಮಾಕುಲಾ Walk 


ದ್ವಲಮರ್‌ | 
ಅಧಿಕೆಂಪ್ರ್ರ ತಿಭಾತ್ಸೇತನ್ನೀಲಹೀತಂ ತುಶಾ 
ಸ ಬ ವವಿಡ್ಛಿಃ ಸ್ರಷ್ಟ್ಯಃ ಪರಿಸ್ಕೊ ಮೈ ರಿವಾರ್ನಿತವಃ್‌ ॥ 
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ಇಲ೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಶಿಷ್ಠ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೆ 
'ಪುಷ್ಪಭಾರಸಮೃದ್ಧಾನಿ ಶಿಖರಾಣಿ ಸಮನ್ತ ತಃ | | 
“ಲತಾಭಿಃ ಪುಸ್ಸಿ ತಾಗ್ರಾ ಭಿರುಪೆಗೂಢಾನಿ ಸರ್ವತಃ [೯॥ 
ಸುಖಾನಿಲೋಯಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಕಾಲಃ ಪ್ರಚುರಮನ್ಮಥಃ | 

-ಗನ್ನ ವಾನ್ಸು ರಭಿರ್ಮಾಸೋ ಜಾತಪುಷ್ಪ ಫಲಡ್ರುಮಃ loll 


-ಪಶ್ಯ ರೂಸಾಣಿ ಸೌನಿಂತ್ರೇ ವನಾನಾಂ ಪುಸ್ಪ ಶಾಲಿನಾವತ್‌ | 
ಸೃಜತಾಂ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಾಣೆ ವರ್ಷಂ ಶೋಯಮುಂಂಜಾವಿಂವ ॥೧೧॥ 


-ಪ್ರಸ್ತರೇಷು ಚ ರಮ್ಯೇಷು ನಿನಿಧಾಃ ಕಾನನದ್ರುಮಾಃ | 


“ವಾಯಂವೇಗಪ್ರೆ ಚೆಲಿಶಾಃ ಪುಷ್ಟೈ ರವಕಿರನ್ತಿ ಗಾನಂ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ಪತಿಶೈಃ ಪತಮಾನೈಶ್ಚ ಪಾದಸಸ್ಮೈಶ್ವ ಮಾರುತಃ | 

"ಕುಸುಮೈ ಃ ಪಶ್ಯ ಸೌನಿಂತ್ರೇ ಕ್ರೀಡನ್ನಿನ ಸಮನ್ತ ತಃ ೧೩! 
-ವಿಕ್ಷಿಸನ್ನಿನಿಧಾಃ ಶಾಖಾ ನಗಾನಾಂ ಕುಸುಮೋತ್ಯ ಜಾಃ | 
`ಮಾರುತಶ್ಚ ಲಿತಸ್ಥಾ ನ್ಟ 8 ಷಟ್ಟ ದ್ರೆ ರನುಗೀಯಂಶೇ ೧೪ 
-ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲಸಂನಾದೈ ರ್ನರ್ತಯನ್ನಿ ನ ಹಾದಪಾನ್‌ | 

ಶೈ ಲಕನ್ಹ ರನಿಷ್ಟಾ ಎನ ಕ ಪ್ರೆಗೀತ ಇ ಜಾನಿಲಃ ೧೫! 
:ತೇನ ೫೮ ಪವನೇನ ಸಮನ್ತತಃ | 

ಅನಿ ಸಂಸಕ್ತ ಶಾಖಾಗ್ರಾ ಗ್ರಥಿತಾ ಇನ ಸಾದಪಾಃ ॥ ೧೬ 
ಸ ಏಿಸಷ ಸುಖಸಂಸ್ಸ ರ್ಶೋ ವಾತಿ ಚೆನ್ನ ನಶೀತಲಃ | 
“ಗನ ್ಸ ಮಭ್ಯವಹನ್ನು, ಟ್ಯಿಂ ಶ್ರ ಶ್ರಮಾಸನಯನೋನಿಲಃ iloall 
ಅನೀ ಗತಾ ನಿನದನ್ರೀವ ಪಾದಪಾಃ | 

-ಪಬ್ಬ ದೈ ರನುಕೂಜನ್ತಃ ನನೇಷು ಮಧುಗನ್ನಿ ಷು: ॥೧೮॥ 


-ನಿರಿಪ್ಪ ಸ್ನೇಷು ರಮೆ ೀಷು ಪುಷ್ಪವದ್ದಿ ್ಸಿರ್ನುನೋರಮೊ 81 
ಸಂಸಕ್ತ Bಖರಾಃ ಕ ಲಾ ನಿರಾಜಕ್ಷೆ ( ಮತ 1೧೯ 
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ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೯೭. 


ಪುಷ್ಪಸಂಛನ್ನಶಿಖರಾ ಮಾರುತೋತ್ಸೇಸೆಚೆಲ್ಬ್‌ಲಾಃ [ 
ಅನೀ ಮಧುಕರೋತ್ತಂಸಾಃ ಪ್ರಗೀತಾ ಇವ ಸಾದಸಾಃ ॥೨೦॥ 


ಪುಸ್ಪಿತಾಗ್ರಾಂಸ್ತು ಪಕ್ಕಿ ತಾನ್ಶರ್ಣಿಕಾರಾನ್ಸಮಂ್ತತಃ | 


ಹಾಟಕಪ್ಪತಿಸಂಛನ್ನಾನ್ನ ರಾನ್ಚೀತಾಮ್ಪ ರಾನಿವ Ilsolk: 
ಅಯಂ ವಸನ್ತಃ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ನಾನಾನಿಹಗನಾದಿತಃ | 
ಸೀತಯಾ ವಿಸ್ರಹೀಣಸ್ಯ ಶೋಕಸಸನ್ನೀಪನೋ ಮಮ ॥೨೨॥[. 
ಮಾಂ ಹಿ ಶೋಕಸಮಾಕ್ರಾನ್ತಂ ಸನ್ತಾಪಯತಿ ಮನ್ಮಥಃ I 
ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೆವದಮಾನಶ್ಚ ಮಾನಾಹ್ವಯತಿ ಹೋಕಲಃ ' ॥೨೩॥: 
ಏಷ ದಾತ್ಯೂಹಳೋ ಹೃಷ್ಟೋ ರಮ್ಯೇ ಮಾಂ ವನನಿರ್ನೂರೇ | 
ಪ್ರಣದನ್ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟಂ ಶೋಚಯಿಷ್ಯತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ _ ॥೨೪|[: 
ಶ್ರುತ್ವೈ ಸ್ಯ ಪುರಾ ಶಬ್ದಮಾಶ್ರಮಸ್ಥಾ ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಮಾಮಾಹೂಯ ಪ್ರೆಮುದಿತಾ ಪರಮಂ ಪ್ರತ್ಯನನ್ನತ ॥೨೫[: 
ಏವಂ ನಿಚಿತ್ರಾಃ ಸತಗಾ ನಾನಾರಾವನಿರಾವಿಣ॥ | 
ವೃಕ್ಷಗುಲ್ಮಲಶಾಃ ಪಶ್ಯ ಸಂಪತನ್ತಿ ಸಮನ್ತತಃ ॥೨೩[|: 
ವಿನಿಂಶ್ರಾ ನಿಹಗಾಃ ಪುಂಭಿರಾತ್ಮವ್ಯೂಹಾಭಿನನ್ನಿ ತಾಃ | 
_ಭೃಚ್ಣ ರಾಜಪ್ರವಂದಿತಾಃ ಸೌಮಿತ್ರೇೇ ಮಂಧುರಸ್ವರಾಃ ॥೨೭!: 
ಆಸ್ಯಾಃ ಕೂಲೇ ಪ್ರೆಮುದಿತಾಃ ಸಜ್ಛ್ರಶಃ ಶಕುನಾಸ್ತಿಹ! 
ದಾತ್ಯೂಹರುತನಿಕ್ರನ್ನೈಃ ಪುಂಸ್ಕ್ರೋಕಿಲರುತೈರನಿ ॥೨೮॥: 
ಸ್ವನಸ್ತಿ ಸಾವಸಾಶ್ಚೇಮೇ ಮಮಾನಜ್ಜ ಸಪ್ರೆ ದೀಪನಾಃ lol 


ಅಶೋಕಸ್ತ ಬಕಾಜ್ಗಾ ರಃ ಸಟ್ಟಿ ದಸ್ಜನನಿಃಸ್ಟನಃ | 
ಮಾಂ ಹಿ ಪಲ್ಸವತಾಮ್ರಾರ್ಚಿರ್ವಸನ್ತಾಗ್ನಿಃ ಪ್ರಧಕ್ಷ್ಯತಿ aol 


ನ ಹಿ ತಾಂ ಸೂಕ್ಷ ೬ಸಕ್ಮ್ಮಾಸೀಂ ಸುಕೇಶೀಂ ಮೃದುಭಾಷಿಣೀವ್‌॥ 
ಅಸಶ್ಯಕೋ ಮೇ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಜೀನಿತೇಸ್ತಿ ಸ್ರಂಯೋಜನವಂಶ್‌॥೩o॥l 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Wk 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


-೮೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ನಾಕಾಣ್ಣೆ ೯ 


ಆಯಂ ಹಿ ದಯಿತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಲೋ ರುಚಿರಕಾನನಃ | 
'ಕೋಳಿಲಾಕುಲಸೀಮಾನ್ರೋ ದಯಿತಾಯಾ ಮಮಾನಘ 1೩೨॥ 


ವನ ೈಥಾಯಾಸಸಂಭೂಕೋ ವಸನ್ತ್ರ ಗುಣವರ್ಥಿತಃ 
ಅತ್‌ ಮಾಂ ಧಕ್ಷ್ಯತಿ ಕಿಸ್ರೆ ೦ ಶೋಕಾಗ್ದಿ ರ್ನ ಚಿರಾದಿನ 1೩೩1 


ಅಸಶ್ಯತಸ್ತಾಂ ದಯಿಕಾಂ ಪಶ್ಯತೋ ರುಚಿರಾನ೧್ದ ಎಮಾನ್‌ [ 
-ಮಮಾಯಮಾತ್ಮಪ್ರಭವೋ ಭೂಯಸ್ಸ್ನ ಬಾಸ ತಿ ||೩೪॥ 


ಅದ ಸೈ ಶೃಮಾನಾ ವೈ ವೈದೇಹೀ ಶೋಕಂ ವರ್ಧಯತೇ lk ] 


“ದ ಶ್ಯಮಾನೋ ವಸನ್ನ ಶ್ಚ. ಸ್ಕೈ ೀದಸಂಸರ್ಗದೂಷಕಃ 1೩೫1 
ಮಾಂಹ ದ್ಯ ಮೃಗ ಗೆಶಾಬಾಸ್ಟೀ ಚಿನ್ತಾ ಶೋಕೆಬಲಾತೃ ತಮ್‌ I 
`ಸನ್ತಾ ಇಟ್ಟಿ ಸೌಮಿತ್ರೆ (€ ಕೂ ್ರಿರಶ್ಸೈತ್ರೋ ನನಾನಿಲಃ lazll 


ಅನೀ ಮಯೂರಾಃ ಶೋಭನ್ಷೇ ಪ್ರನೃತ್ಯನ್ತಸ್ತತಸ್ತತಃ | 
ಸ್ಟೈಃ ಪಕ್ಷೈಃ ಸವನೋದ್ಧೂ ಶೈರ್ಗವಾಕ್ಷೈಃ ಸ್ಫಾಟಕೈರಿವ ॥೩೭॥ 


ಶಿಖನೀಭಿಃ ಪೆರಿವೃ ತಾಸ್ತ್ರ ಏತೇ Be | 
'ಮನ್ಮಥಾಭಿಸೆರೀತಸ್ಯ ಮಮ ಮನ್ಮಫೆನರ್ಧನಾಃ ॥೩೮॥ 


ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೃತ್ಯನ್ತಂ ಮಯೂರನುಯಂಪನೃತ್ಯತಿ | 

'ಶಿಖನೀ ಮನ ೈಹಾತೆಣ್ಯ ಸಾ ಭರ್ತಾರಂ ಗಿರಿಸಾನುಷು (೩೯1: 
ತಾಮೇವ ನುನಸಾ ರಾಮಾಂ ಮಯೂರೋಪೈನುಧಾವತಿ I 

'ನಿತತ್ಯ ರುಚಿರೌ ಸೆಕ್ಸ್‌ ರುತೈ ರುಪಹಸನ್ನಿ ವ Ieoll 
'ಮಯೂರಸ್ಯ ವನೇ ನೂನಂ ರಕ್ಷಸಾ ನ ಹೃತಾ ಪ್ರಿಯಾ | 
'ತೆಸ್ಮಾನ್ಸೃತ್ಯತಿ ರಮೆ ಷು ವನೇಷು ಸಹ ನ ಸ್‌ ೪೧॥. 


'ಮನುತ್ಚಯಂ ವಿನಾ ವಾಸಃ ಪುಷ್ಪಮಾಸೇ ಸುದುಃಸಹಃ | 
ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ ೫ ಸಂರಾಗಂ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತೇಷ್ಟನಸಿ | 


ಯದೇಷಾ" ಶಿಖನೀ ಕಾಮಾಪ್ಭ ಹಗಲು ರಮೆಕ್ತಿ ಫೇ lv oIk 
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ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೯೯ 


ಮಮಾಖ್ಯ ವಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಜಾನಕೀ ಜಾತಸೆ ಭ್ರ ಮಾ। 
ಎ ತ ಯದಿ ನಾಪೆಹೃತಾ ಭವೇತ್‌ val 


ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನಿಷ್ಟಲಾನಿ ಭವನ್ತಿ ಮೇ | 
ಪುಷ್ಪಭಾರಸಮೃದ್ಧಾನಾಂ ನನಾನಾಂ ಶಿಶಿರಾತ್ಯಯೇ 1೪೪1 


ರುಚಿರಾಣ್ಯಪಿ ಪುಸ್ಪಾಣಿ ಸಾವಸಾನಾಮತಿಶ್ರಿಯಾ 1 
ನಿಷ್ಪಲಾನಿ ಮಹೀಂ ಯಾಸ್ತಿ ಸಮಂ ಮಧುಕರೋತ್ಕಕ್ಕೆ 8 1೪೫ 


ವದನ್ಲಿ ರಾವಂ ಶಕುನಾ ಮಂಡದಿತಾಃ ಸಬ್ಬಶಃ ಕಲವರ್‌ | 
ಅಹ್ವಯುನ್ವ ಇವಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕಾನೋನ್ಮಾದಕರಾ ಮುಮು ॥19೬॥ 


ವಸನ್ತೋ ಯದಿ ತತ್ರಾಪಿ ಯತ್ರ ಮೇ ವಸತಿ ಪ್ರಿಯಾ 
ನೂನಂ ಪರನಶಾ ಸೀತಾ ಸಾಪಿ ಶೋಚೆತ್ಯಹಂ ಯಥಾ ॥೪೭॥ 


ನೂನಂ ನ ತು ನಸನ್ಮೊೋಆಯಂ ಬೇಶಂ ಸ್ಪೈಶತಿ ಯತ್ರ ಸಾ! 
ಕಥಂ ಹ್ಯಸಿತನದ್ಮಾಶ್ಷೀ ವರ್ತಯೇತ್ಸಾ ಮಯಾ ವಿನಾ 1961 


ಅಥ ವಾ ವರ್ತತೇ ತತ್ರ ನಸನ್ತೋ ಯತ್ರ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ |. 
Eo) ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಸಾ ತು ನಿರ್ಭತಿತಾ ಪರೈಃ Neel 


ಶ್ಯಾಮಾ ಪೆದ್ಮಪೆಲಾಶಾಸ್ಷೀ ಮು ) ದುಪೂರ್ವಾಭಿಭಾಷಿಣೀ I 

ನೂನಂ ವಸನೆ ನ್ನ ಮಾಸಾದ್ಯ ಸರಿತ ೈಶ್ಯೃತಿ ಜೀವಿತವು soll 
ದ ಢಂ ಹಿಹೈ ದಯೇ ಬಂದ್ಧಿ ರ್ನುವು ಸಂಪ್ರತಿ ವರ್ತತೇ | 

Hot ನ ಸೀತಾ ಸಾಧ್ಲ್ವೀ ಮದ್ವಿ ರಹಂಗತಾ ಜಂ 
ಮಯಿ ಭಾವೋ ಹಿ ವೈ ದೇಹ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ತ್ವತೋ ವಿನಿವೇಶಿತಃ'! 
ಮಮಾಪಿ ಭಾವಃ ಸೀತಾಯಾಂ ಸರ್ವಥಾ ನಿಠಿನೇಶಿತಃ 1೫ ೨॥ 
ಏಷ ಪುಷ್ಪನಹೋ ವಾಯುಃ ಸುಖಸ್ಪರ್ಕ್ಶೊೋ ಹಿಮಾನಹಃ | 

ತಾಂ ವಿಚಿನ್ನ ಯತಃ ಕಾನ್ತಾಂ ಸಾನಕಪ್ರೆ ತಿನೋ ಮುನು ॥1೫೩॥ 
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೯೪೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಣೆೇ 
ಸದಾ ಸುಖವಹಂ ಮನ್ಯೆ ಯಂ ಪುರಾ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಮಾರುತಃ ಸ ನಿನಾ ಜಾ ಶೋಕಂ ವರ್ಧಂಯತೇ ಮಮ [೫೪ 


ತಾಂ ವಿನಾ ಸ ನಿಹಜಕ್ಸೋ ಯಃ ಪಕ್ಷೀ ಸ್ಪಣದಿತಸ್ತದಾ | 
ವಾಯಸಃ ಸಾದಪೆಗತಃ ಪ್ರಜ್ನ ರ ॥೫೫॥ 


ಏಷ ವೈ ತತ್ರ ವೈದೇಹ್ಯಾ ನಿಹಗಃ ಸ್ಪತಿಹಾರಕಃ | 
ಪಕ್ಷೀ 7 ತು ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ರ್ಯಾಃ ಸ ಬ೫ಕಟ್ಕ ತಿ ॥೫೬॥ 


ಶೃಣು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂನಾದಂ ನನೇ ನುದವಿವರ್ಧನಮ್‌ | 
ಪುಸ್ಪಿತಾಗ್ರೆ ಸು ವೃಕ್ಷೇಷು ದ್ವಿ ಜಾನಾಮುಂಹಳಕೂಜತಾವ್‌ | ೫೩॥ 


ವಿಕ್ಷಿಸ್ತಾಂ ಸನನೇನೈ ತಾನುಸೌ ತಿಲಕಮಣ್ಣುರೀಮ್‌ | 
ಷಟ್ಟದಃ ಸಹಸಾಭ್ಯೇತಿ ಮದೋದ್ಧೂ ತಾವಿನ ಪ್ರಿ ಯಾವ್‌ ಗಜ 


ಕನಸನ ಯನರತ್ಯಸ್ರ, ನ್ನವುಶೋಶಕೇಃ ಶೋಶವರ್ಥನಃ | 
ನ ತಃ 1೫೯ 
ಸ್ತಬಕ್ಕ ನನನ ಶ್ರಿಪ್ತೈ ಸ್ಪರ್ಜಯಸ್ಸಿನ ಮಾಂ ಸ್ಥಿ ತಃ 


ಅನೀ ಲಕ್ಷ ಟೌ ದೃ ಶೃನ್ತೇ ಚೊತಾಃ ಕುಸುಬಂಶಾಲಿನಃ | 


ವಿಭ್ರಮೋಶ್ಸಿಕ್ತ ಕ್ರ ಮನಸಃ 8 ಸಾಜ್ಗರಾಗಾ ನರಾ ಇವ ॥೬೦॥: 
ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪಶ್ಯ ಪಮ್ಬ್ಸಾಯಾಶ್ಚಿಶ್ರಾಸು ಪನರಾಜಿಷು | 4 
ಕೆಂನರಾ ನರಶಾರ್ದೂಲ ವಿಚೆರನ್ತಿ ತತಸ್ತತಃ 1೬೧॥ 

ಇಮಾನಿ ಶುಭಗನ್ಫೀನಿ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸರ್ವಶಃ | 

ನಲಿನಾನಿ ಪ್ರಕಾಶನ್ರೇ ಜಲೇ ತರುಣಸೂರ್ಯವಶ*್‌ lel 
ಏಷಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಸಲಿಲಾ ಪದ್ಮನೀಲೋತ್ಸಲಾಯುತಾ | 

ಹಂಸಕಾರಣ್ಣ ವಾಕೀರ್ಣಾ ಸಮ್ಬ್ಪಾ ಸೌಗನ್ಫಿ ಕಾನ್ಫಿತಾ ual 


ಜಲೇ ತರುಣಸೂರ್ಯಾಭ್ಯೈ 8 ಷಟ್ಟ ದಾಹತಸೇಸರೈ $1 
ಪಚ್ಯಚೈಃ ಶೋಭತೇ ಸಮ್ಬಾ ಸಮನ್ತಾ ದಭಿಸಂವ್ಯ ತಾ ೬೪10 
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ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೦೧ 
ಆಚರ ನಿತ್ಯಂ ಚಿತ್ರಪ್ರಸ್ಥನನಾನ್ತರಾ 1 
ಮಾತಜ್ಞಮೃಗಯೂಪೈ ಶ್ಚ ಶೋಭತಶೇ ಸಲಿಲಾರ್ಥಿಭಿಃ ೬೫! 
ಪನನಾಹಿತವೇಗಾಭಿರೂವಿರ್ನಿಭಿರ್ವಿಮುಲೇಮ ಸಿ! 
ಪೆಜ್ಯ ಜಾನಿ ನಿರಾಜನ್ತೇ ತಾಡ ಶೈ ಮಾನಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೬೬॥ 
ಪದ್ಮ ಹತ ತ್ರುವ ನ ಸತತಂ ಸಣ ಸಜಪ್ರಿ ಯಾವ | 
ಸತ್ಯ ಶೋಮೇವೆ ವೈ ದೇಹೀಂ ಜೀನಿತಂ ನಾಭಿರೋಚೆತೇ ॥೬೭॥ 


ಆಹೋ ಕಾಮಸ್ಯ ಅ ಯೋ ಗತಾಮನಿ ದುರ್ಲಭಾವಃ್‌ | 
ಸ್ಮಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಕಲ್ಯಾಣೀಂ ಕಲ್ಯಾಣತರವಾದಿನೀಮ್‌ ॥೬೮॥ 


ಶಕ್ಯೋ ಧಾರಯಿತುಂ ಕಾಮೋ ಭವೇದದ್ಯಾಗತೋ ನಮುಯಾ 1 
ಯದಿ ಭೂಯೋ ವಸನ್ನೋ ಮಾಂನೆ ಹನ್ಯಾತ್ಸು ಸ್ಟಿತದ್ರುವಂ॥ ॥ 


ಯಾನಿ ಸೆ ಮ್ಮ ರಮಣೀಯಾನಿ ತಯಾ ಸಹ ಭವನ್ತಿ ಮೋ ।॥ 
ತಾನ್ಯ RE ಜಾಯೇ ಮೇ ತಯಾ ವಿನಾ 1೩೦॥ 


ಪದ್ಮಕೋಶಸಲಾಶಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಿರ್ಶಿ ಮನ್ಯತೇ | 
ಸೀತಾಯಾ ನೇತ್ರ ಕೋಶಾಭ್ಯಾಂ ಸದ್ಗ ಶಾಸೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ oll 


ಪದ್ಮ ಸೇಸರೆಸಂಸ್ಕೃ ಷ್ಟ ವ ೈಕ್ಸಾಸ್ತ ರವಿನಿಃಸ್ಫ ತಃ | 
ನೀಶ್ತಾ ಸ ಇವ ಡಿ 3 ವ ್‌್ಸ lasil 


ಸೌಮಿತ್ರೆ e ಪಶ್ಯ ಪೆಮ್ರಾ ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಿರಿಸಾನುಷು | 
” ಪುಷ್ಪಿತಾಂ ಕರ್ಚೆಕಾರಸ್ಯ ಯಸ್ಚಿಂ ಹರಮಶೋಭನಾವ್‌ ॥1೭೩॥ 


ಅಧಿಕಂ ಶೈ ಅರಾಜೋ ಯಂ ಧಾತುಭಿಃ ಸುವಿ ಭೂಷಿತಃ ! 
ನಿಚಿತ್ರ 0೦ ಸ ಜಶೇ ರೇಣಂಂ ನಾಯುವೇಗನಿಘಟ್ಟತನಂ್‌ 1೭೪! 


ಗಿರಿಪ್ಪ ಸ್ಥಾ ಸ್ತು ಸೌವಿಂತ್ರೆ € ಸರ್ವತಃ ಸಂಪೈಪು ಹಿ ತೈಃ [ ತ 
ನಿಷ್ಪತೆ ಶ್ರ *ರ್ವಕೋ ರಸ್ಯ್ರುಃ ಪ ಹೆ ಸ್ರದೀಸ್ತಾ ಮಿ '$ಂಶುಕ್ಕೆ 8 lan 


[58]-5 
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೯೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ರಿ ಬಫತಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೆಃ 


ಸದಾ ಸುಖವಹಂ ಮನ್ಯೇ ಯಂ ಪುರಾ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಮಾರುತಃ ಸ ನಿನಾ 1 ಶೋಕಂ ವರ್ಧಯತೇ ಮಮ [ಜಳ 


ತಾಂ ವಿನಾಸ ನಿಹಜಕ್ಕೊ €ಯೆತ ಪ ಪಕ್ಷೀಪ್ರೆ ಪೈಣದಿತಸ್ತದಾ। 
ವಾಯಸಃ ಪಾದಸೆಗತಃ ಪ್ರ ಹೃ ಷ್ಟ ಮಭಿನರ್ಪತಿ 1೫೫॥: 


ಏಷ ವೈ ತತ್ರ ನೈದೇಹ್ಯಾ ನಿಹಗಃ ಪ್ರತಿಹಾರಕಃ | 
ಪಕ್ಷೀ ಸೋಂ ತು" ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ? ಸಾಕೂ ತಿ 1೫೬/ 


ಶೃಣು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂನಾದಂ ವನೇ ಮದವಿವರ್ಥನನು | 


ಪುಸ್ಟಿ ತಾಗ್ರೆ (ಷು ವೃಶ್ಷೇಷು ದ್ವಿ ಜಾನಾಮುಂಹಪಕೂಜಠತಾವ್‌ | ೫೩॥ 


ವಿಶ್ಸಿಪ್ತಾಂ ಪನನೇನೈ ತಾನಂಸೌ ತಿ ತಿಲಕಮಣ್ಣು ಧನ್‌ | 
ಷಟ್ಟದಃ ಸ ಸಾಭ್ಯೇತಿ ಮದೋದ್ಧೂ ಕಾವಿನ ಪ್ರಿಯಾವರ್‌ ಜಲ 


ಕಾನಿಂನಾಮುಯಮಂತ್ಯನ್ನ ವುಶೋಕಃ ಶೋಶಕವರ್ಥನಃ | 
ಸ್ತಬಕ್ಕೆ 8 ಸನ ತ ಶಿ ಪ್ರೈ ಸುರ್ಜಯನ್ನಿನ ಮಾಂ ಸ್ಥಿತಃ ಗಜ 


ಅನೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೃಶ್ಯಸ್ತೇ ಚೊತಾಃ ಕುಸುಮುಶಾಲಿನಃ | 


ವಿಭ್ರಮೋತ್ಸಿಕ್ತ ಮನಸಃ ಸಾಜ ರಾಗಾ ನರಾ ಇವ ॥೬೦॥- 

ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪಶ್ಯ ಸಮ್ಬಾಯಾಶ್ಚಿಶ್ರಾಸು ವನರಾಜಿಷು | ತ್ತ 

ಕಿಂನರಾ ನರಶಾರ್ದೂಲ ನಿಚರೆನ್ಲಿ ತತಸ್ತತಃ 1೬೧1 

ಇಮಾನಿ ಶುಭಗನ್ಸೀನಿ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸರ್ವಶಃ | 

ನಲಿನಾನಿ ಪ್ರಕಾಶನ್ತೇ ಜಲೇ ತರುಣಸೂರ್ಯೆವಶ್‌ ॥ ೬೨! 
ಷಾ ಪ್ರಸನ್ನಸಲಿಲಾ ಪದ್ಮನೀಲೋತ್ಸಲಾಯುತಾ | 

ಹಂಸೆಕಾರಣ್ಣ ನಾಕೀರ್ಣಾ ಸಮ್ಭಾ ಸೌಗನ್ಸಿ ಕಾನ್ಫಿತಾ ual 


ಜಲೇ ತರುಣಸೂರ್ಯಾಭ್ಯೈ 8 ಸಟ್ಟ ದಾಹತಕೇಸಕ್ಕೆ $1 
ಪಬ್ಬ ಜೈ 8 ಶೋಭತೇ ಸೆಮ್ಸಾ ಸಮನ, ದಭಿಸಂವ್ಯ ತಾ levi 
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ಚೆಕ್ರನಾಕಯಂತಾ ನಿತ್ಯಂ ಚಿತ್ರಪ್ರಸ್ಥ ನನಾನಸ್ತರಾ | 

ಮಾತಜ್ಞಮೃಗಯೂಪೈ ಶ್ಚ ಶೋಭಶೇ ಸಲಿಲಾರ್ಥಿಭಿಃ ೬.೫! 

ಪನನಾಹಿತನವೇಗಾಭಿರೂರ್ವಿಭಿರ್ವಿಮಲೆಅವು.ಸಿ | 

ಪೆಜ್ಜಜಾನಿ ನಿರಾಜನ್ಕೇ ತಾಡ್ಯಮಾನಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೬೬॥ 

ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ಸತತಂ ಪಜ್ಯಜಪ್ರಿಯಾನು್‌ | 

ಅಸಶ್ಯತೋ ಮೋ ವೈ ದೇಹೀಂ ಜೀನಿತಂ ನಾಭಿಕೋಚೆಕೇ 1೬೭! 


ಅಹೋ ಕಾಮಸ್ಯ ನಾನಂತ್ಸಂ ಯೋ ಗತಾನುಪಿ ದುರ್ಲಭಾಮ | 
ಸ್ಮಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಕಲ್ಯಾಣೀಂ ಕಲ್ಯಾಣತರವಾದಿನೀಮ್‌ ॥೬೮॥ 


ಶಕ್ಯೋ ಧಾರಯಿತುಂ ಕಾನೋ ಭನೇದದ್ಯಾಗತೋ ಮಯಾ | 
ಯದಿ ಭೂಯೋ ನಸನ್ರೋ ಮಾಂ ನ ಹನ್ಯಾತ್ಸುಖ್ಬತದ್ರುವಂಃ ॥ ' 


ಯಾನಿ ಸ್ಮ ರನುಣೀಯಾನಿ ತಯಾ ಸಹ ಭವಸ್ತಿ ಮೇ 1 
ತಾನ್ಯೇವಾರಮುಣೀಯಾನಿ ಜಾಯಸ್ತೇ ಮೇ ತಯಾ ವಿನಾ ೩೦ 


ಸದ್ಮಕೋಶಪೆಲಾಶಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಿರ್ಹಿ ಮನ್ಯತೇ | 
ಸೀತಾಯಾ ನೇತ್ರಕೋಶಾಭ್ಯಾಂ ಸದ್ಭಶಾನೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ೭೧॥ 


ಪದ್ಮಕೇಸರೆಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟೋ ವೃಕ್ಸಾಸ್ತ್ರರನಿನಿಃಸೃ ತಃ | 
ನಿಃಶ್ವಾಸ ಇವ ಸೀತಾಯಾ ವಾತಿ ವಾಯುರ್ಮನೋಹರಃ 1೭೨! 


ಸೌನಿತ್ರೇ ಪಶ್ಯ ಸಮ್ಬಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಿರಿಸಾನುಷು | 
” ಪುಪ್ಪಿತಾಂ ಕರ್ಣಿಕಾರಸ್ಯ ಯಸ್ಚಿಂ ಸರಮಶೋಭನಾವ್‌ 1೩೩1! 


ಅಧಿಕಂ ಶೈಲರಾಜೋಯಂ ಧಾತುಭಿಃ ಸುನಿಭೂಷಿತಃ | 
ವಿಚಿತ್ರಂ ಸೃಜತೇ ರೇಣಂಂ ನಾಯುನೇಗನಿಘಟ್ಟತವ್‌  1೭೪॥ 


ಗಿರಿಪ್ರೆಸ್ಥಾಸ್ಕು ಸೌನಿಂತ್ರೇ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪ್ರಪುಪ್ಪಿತೈಃ | 
ನಿಷ್ಪತ್ತೈಃ ಸರ್ವಶೋ ರಮ್ಯೈಃ ಪ್ರದೀಸ್ತಾ ಇನ ಕಿಂಶುಕೈಃ ॥೭೫॥ 


[58]-5 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಕಿಷ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣಃ 


೯೦೨. 
ಸಮ್ಪಾ ತೀರರುಹಾಶ್ಚಿ ಮೇ ಸಂಸಕ್ತಾ ಮದುಗನ್ನಿ ನಃ | 
ಮಾಲಶೀಮಲ್ಲಿಕಾಷಣ್ಣಾ $ ಕರನೀರಾಶ್ಚ ಸುನ್ಚಿ ತಾಃ Nazi 


ಸೇತೆಕ್ಯಃ ಸಿನ್ನು ವಾರಾಶ್ಚೆ ವಾಸೆ ಸನ ಶ್ಛ ಸುಪುಸ್ಟಿ ತಾಃ | 
ಮಾಧವ್ಯೊ e ಗೆನ್ನ ಪೂರ್ಹಾಶ್ಚ 1 “ಗುಲ್ಮ ಶ್ರ ಸರ್ವಶಃ ೭೭ 


ಚಿರಿಬಿಲ್ವಾ ನುಥೊಕಾಶ್ಚ ವು ಲಾ ಬಗ 

ಚನಮ್ಪ ಕಾಸ್ತಿ ಲಕಾಶ್ಚೆ ನ ನಾಗವೃಕ್ಸಾಕ್ಟ ಪುಣ್ಬತಾಃ | 

ನೀಸಾಶ್ಚ್ರ ವರಣಾಕ್ಜೆ ಸ ಖರ್ಜೂರಾಶ್ವ “ಪುನಿ ತಾಃ ೭೮ 
ಪೆದ್ಮಕಾಶ್ಟೊ ಟ್‌ ನಿ ನೀಲಾಶೋಕಾಶ್ಛ ಪುಸ್ಪಿ ತಾಃ | 
ಲೋಢ್ರಾಶ್ಸ, ಗಿರಿಸೈ ಷೆ (ಪಂ ಸಿಂಹಕೇಸೆರನಿಳ್ಲಾ ಬಾ? ೩೯ 
ಅಜಕ್ಟ್ರೋಲಾಶ್ಚ ಕುರಣ್ಬಾಶ್ಟೆ ಚೊರ್ಣಕಾಃ ಪಾರಿಭದ್ರಕಾಃ | 
ಚೊಶತಾಃ ಪಾಟಲಯಶ್ಚಾನಿ ಕೋನಿದಾರಾಶ್ಚ ಸುಷ್ಪಿತಾಃ ಆಂಗ 
ಮುಚುಲಿನ್ಹಾರ್ಜುನಾಶ್ಚೈನ ದೃಶ್ಯನ್ತೇ ಗಿರಿಸಾನುಷು | 
ಸೇತಕೋದ್ದಾ ಲಕಾಶ್ಚೆ 4ನ ಶಿರೀಷಾಃ ಶಿಂಶುಪಾ ಧವಾಃ soll 


ಶಾಲ್ಮಲ್ಯಃ 4.1. 2ನ ರಕ್ತಾಃ ಕುರವಕಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ತಿನಿಶಾ ನಕ್ತ ಮಾಲಾಶ್ಚ “ಚಿನ್ನನಾಃ ಸ್ಟ ನ್ಹನಾಸ್ತಥಾ 11೮.೨॥ 


ಹಿನ್ನಾ ಲಾಸ್ತಿ ಲಕಾಶ್ಚೆ ಹ ನಾಗವೃ ಕ್ಸಾಶ್ಚ ಪುಪ್ಟಿ ತಾಃ । 
ಪುಸ್ಟ್ರಿತಾನ್ನು ಷ್ಟಿ ತಾಗಿ ಭರ್ಜಿ ಬಃ 'ಫನಿನೇಷಿ ತಾನ್‌ | 
ದು ಮಾನ್ಪ ಶ್ರೆ ಬಹ ಸೌನಿಕೆ ಶ್ರೇ ಹೆಮ್ಬಾ ಯಾ ರೊಚಿರಾನ್ಸ ಹೂನ್‌ [| 


ವಾತನಿಕ್ತಿಪ್ತ ನಿಟಿಸಾ ನ್ಯಥಾಸನ್ನಾ ನ್ನು ಮಾನಿನಾನ್‌ | 


ಲತಾಃ ಸಮನುನರ್ತನ್ರೇ ಮತ್ತಾ ಇನ ನರಸ್ತ್ರಿಯಃ 1೮೪1 
 ಹಾಹಪಾತ್ಸಾ ದಸೆಂ ಗಚ್ಛ ನ್‌ ಶೈ ಲಾಚೈ 4೮೦ ವನಾದ್ವನವರ್‌ I 

ಮಾತಿ ನ್ರೈ ಸರಸಾಸ್ವಾ ದಃ ನೇಕ ಶ್ರ ಸಾ onl 
ಸೇಚಿತ್ಸ pe ಗೈಕುಸುಮಾಃ ಪಾದಸಾ ಮಧುಗನ್ಸಿ ನಃ | 

ಥೇಚಿನು ಕುಲಸಂನೀಕಾಃ ಶ್ಯಾಮನರ್ಹಾ ಇವಾಬಭುಃ ॥ ೮೩. 
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ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ \ ೯೦ ಕ್ಟ 
ಇದಂ ಮೃಷ್ಟನಿಂದಂ ಸ್ವಾದು ಪ್ರೆ ಶುಲ್ಲವಿಂದವಿಂತ್ಯಪಿ 1 
ಪಾಗರಕ್ಲೋ ಮಧುಕರಃ ಕುಸುನೇಷ್ಮ್ಟವಲೀಯಶೇ sal! 
ನಿಲೀಯ ಪುನರುತ್ಪತ್ಯ ಸಹಸಾನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಮಧುಲುಜ್ಜೋ ಮುಧುಕರಃ ಪಮ್ಬಾತೀರದ್ರುನೇಷ್ಟಸೌ llsell 
ಇಯಂ ಕಂಸುಮಸಂಘಾತೈರುಪೆಸ್ತೀರ್ಣಾ ಸುಖಾಕೃತಾ | 
ಸ್ಚಯಂಂ ನಿಪತಿತೈ ರ್ಭೂನಿಂಃ ಶಯನಪ್ರಸ್ತೆರೈರಿನ ॥೮೯॥ 
ವಿನಿಧಾ ವಿವಿಧ್ಛೆಃ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತೈ ಕೇನ ಸಗಸಾನುಷು | 
ಕೀಣೆನ್ಯ 8 ನೀತರಕ್ತಾ ಹಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪ್ರಸ್ತರಾಃ ಕೃತಾಃ 1೯0॥ 


ಚಿ 


ಹಿಮಾಕ್ರೇ ಪಶ್ಯ ಸೌನಿಂತ್ರೇ ವೃಕ್ಸ್ಪಾಣಾಂ ಪುಷ್ಪಸಂಭವವಃ | 
ಪುಷ್ಪಮಾಸೇ ಹಿ ತರವಃ ಸಂಘರ್ಷಾದಿನ ಪುಷ್ಟಿತಾಃ ॥೯೧॥ 
ಆಹ್ಹಯನ್ತ ಇನಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಗಾಃ ಷಟ್ಬವನಾದಿತಾಃ | 
ಈಕುಸುನೋತ್ತಂಸವಿಟಿಸಷಾಃ ಶೋಭನೇ ಬಹು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1೯31 


ಏಷ ಕಾರಣ್ಣವಃ ಪೆಕ್ಷೀ ನಿಗಾಹ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಮತೇ ಕಾಸ್ತ್ರಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾನುಮಂದ್ದೀಸೆಯನ್ಮನು 1॥1೯೩॥ 


ಮನ್ಹಾಕನ್ಯಾಸ್ತು ಯದಿದಂ ರೂಸೆಮೇತನ್ಮನೋರಮವರ್‌ | 
ಸ್ಥಾನೇ ಜಗತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಗುಣಾಸ್ತಸ್ಯಾ ಮನೋರಮಾಃ |1೯೪॥ 
ಯದಿ ದೃ ಶ್ಯೇತ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಯದಿ ಜೇಹ ನಸೇಮಹಿ 1 
ಸ್ಪೃಹಯೇಯಂ ನ ಶಕ್ರಾಯ ನಾಯೋಧ್ಯಾಯ್ಕ ರಘೂತ್ತಮ ॥ 


ನ ಹ್ಯೇನಂ ರನುಣೇಯೇಷು ಶಾದ್ವಲೇಷು ತಯಾ ಸಹ । 
ರಮಶೋ ಮೇ ಭವೇಚ್ಛೆನ್ತಾ ನ ಸ್ಪೃಹಾನ್ಯೇಷು ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


`ಅನಿೀ ಹಿ ವಿವಿಧೈಃ ಪುಷ್ಬೈ ಸ್ತರವೋ ರುಚಿರಚ್ಛೆ ವಾಃ | 
ಸಾಸನೇಸ್ಮಿನ್ವಿನಾ ಕಾನ್ತಾಂ ಚಿತ್ತಮುನ್ಮಾದಯಸ್ತಿ ಮೇ 1೯೩8 


ಪಶ್ಯ ಶೀತಜಲಾಂ ಚೇಮಾಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪುಷ್ಕರಾಯಂತಾವರ್‌ I: 
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೯೦೪ ಶಿ ೀಮಡ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಜೇ ಕಿಷ್ಕಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ 


ಚಿಕ್ರವಾಕಾನುಚೆರಿತಾಂ ಕಾರೆಣ್ಣ ನನಿಷೇನಿ ಶಾವರ್‌ | 


ಮಹಾವುಗನಿಹಷೇವಿತಾವು್‌0 
ಸ್ಲನೈಃ ಕ್ರಾಇಕ್ಕೈಶ್ವ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ವಂಹಾವನ್ರಿ ನಿಷೇ 


ಅಧಿಕಂ ಶೋಭಶೇ ಸೆಮ್ಬಾ ವಿಕೂಜದ್ಭಿರ್ನಿಹಜ್ಜಮೈಃ | 
ದೀಸೆಯಸ್ತೀನ ಮೇ ಕಾಮಂ ವಿನಿಧಾ ಮಂದಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೯೯॥ 


ಶ್ಲಾಮಾಂ ಚೆನ್ನ್ರನಂಂಖೀಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಪದ್ಮನಿಭೇಶ್ಸಣಾಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯ ಸಾನಂಷು ಚಿತ್ರೀಷು 


ಮೃಗೀಭಿಃ ಸಹಿತಾನ್ಮೃ ಗಾನ್‌ |! ೧೦೦॥ 
ಮಾಂ ಪುನರ್ಮುಗಶಾಬಾಕ್ಸ್ಸ್ಯಾ ನೈದೇಹ್ಯಾ ಫಿ ಹೀಕೃತವ್‌ | | 
ವ್ಯಫೆಯಸ್ತೀವ ಮೇ ಚಿತ್ತಂ ಸಂಚೆರಸ್ತಸ್ತತಸ್ತತಃ ॥೧೦೧॥ 


ಅನಿ ನಾನುನಿ ರನ್ನೇ ಹಿ ಮತ್ತದ್ದಿಜಗಣಾಯಂಶೇ। 

ಅಣಿ ಕಿ ಎಂ 
ಸೆಶ್ಯೇಯಂ ಯದಿ ತಾಂ ಕಾನ್ತಾಂ ತತಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭವೇನ್ಮಮ 1೧೦೨॥ 
ಜೀನೇಯಂ ಖಲು ಸೌನಿಂತ್ಸೇ ಮಯಾ ಸಹ ಸುಮುಧ್ಯಮಾ | 
ಸೇವತೇ ಯದಿ ವೈದೇಹೀ ಪಮ್ಬಾಯಾಃ ಪೆವನಂ ಸುಖವ ೧೦೩ 
ಪದ್ಮಸೌಗನ್ನಿ ಕನಹಂ ಶಿವಂ ಶೋಳನವಿನಾಶನವರಕ್‌ | 
ಧನ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೇವನ್ರೇ ಸನ್ಫೋಸನನಮಾರುತಮ್‌ ॥ ೧೦೪! 
ಶ್ಯಾಮಾ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಶ್ಷೀ ಪ್ರಿಯಾ ನಿರಹಿತಾ ವುಯಾ | 
ಕಥಂ ಧಾರಯಂತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಿನಶಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 1೧೦೫॥ 


ಕಿಂ ನು ವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ರಾಜಾನಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಮ್‌ I 
ಸೀತಾಯಾ ಜನಕಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಕುಶಲಂ ಜನಸಂಸದಿ ॥೧೦೬| 


ಯಾ ಮಾಮನುಗತಾ ಮನ್ನಂ ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತಂ ನನನ್‌ | 
ಸೀತಾ ಸತ್ಸಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಕ್ವ ನುಸಾ ವರ್ತತೇ ಪ್ರಿಯಾ ॥ 


ತಯಾ ನಿಹೀನಃ ಕೃಸಣಃ ಕಥಂ ಲಕ್ಷ A ಧಾರಯೋ 1 
ಯಾ ಮಾನುನುಗತಕಾ ರಾಜ್ಯಾದ್ಭಸ್ಟಂ ನಿಗತಚೇತಸವರ್‌ ॥೧೦೪॥ 
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ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೦೫ 
ತಚ್ಚಾರ್ನಇಗ್ಕಿತಹದ್ಮಾಕ್ಷಂ ಸುಗನ್ನಿ ಶುಭಮವ್ರುಜನಕ್‌ | 
ಅಪೆಶ್ಯತೋ ವಂಖಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸೀದತೀವ ಮನೋ ಮನು ॥೧೦೯॥ 


ಸ್ಮಿತಹಾಸ್ಯಾನ್ತ ರಯಂತಂ ಗುಣನನ್ಮಥಧುರಂ ಹಿತವ | 
ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಮತುಲಂ ಕದಾ ಶ್ರೋಷ್ಯಾನಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೧೧೦॥ 


¢ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಃಖಂ ವನೇ ಶ್ಯಾಮಾ ಮಾಂ ಮನ್ಮಥಫನಿಕರ್ಶಿತವ್‌ | 
ಸ್ಟದುಃಖೇನ ಹೃಷ್ಟೇವ ಸಾಧ್ದೀ ಸಾಧ್ಯ ಭ್ಯಭಾಷತ ೧೧೧! 


[28 


೦ ಸಂ ವಕ್ಳ್ಯಾವಿಂ ಕೌಸಲ್ಯಾಮಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ನೃಸಾತ್ಮಜ | 
ಸಾ ಸ್ನುಷೇತಿ ಸೃಚ್ಛೆಶ್ರೀಂ ಕಥಂ ಚಾತಿನಂನಸ್ವಿನೀಮ್‌ ॥ 


ಒಟ ಲ್ಕ 


ಗಚ್ಛ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಭರತಂ ಭ್ರಾತೃ ವತ್ಸಲನು್‌ | 

ನ ಹ್ಯಹಂ ಜೀವಿತುಂ ಶಕ್ತಸ್ತಾಮೃತೇ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ 1೧೧೩॥ 
ಇತಿ ರಾನುಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ನಿಲಸೆನ್ತಮನಾಥವತ್‌ | 
ಉನಾಚೆ ಲಶ್ಷ್ಮಣೋ ಭ್ರಾತಾ ವಚನಂ ಯುಕ್ತಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥ 


ಸೆಂಸ್ತನ್ನು ರಾಮ ಭದ್ರಂ ಶೇ ಮಾ ಶುಚಿಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 1 
ನೇದೃ ಶಾನಾಂ ಮತಿರ್ಮುನ್ನಾ ಭವತ್ಯಕಲುಷಾತ್ಮನಾನಂ್‌ ॥೧೧೫॥ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಂ ತ್ಯಜ ಸ್ನೇಹಂ ಪ್ರಿಯೇ ಜನೇ 


೪ ಅತಿಸ್ನೇಹಸೆರಿಷ್ಟಜ್ಞಾದ್ವರ್ತಿರಾರ್ದಾಹಿ ದಹ್ಯತೇ 1 ೧೧೬॥ 
ಯದಿ ಗಚ್ಛತಿ ಪಾತಾಲಂ ತತೋಭ್ಯಧಿಕನೇವ ವಾ। 
ಸರ್ವಥಾ ರಾವಣಸ್ತಾವನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವ lead 
ಪ್ರೆವೃತ್ತಿರ್ಲಭ್ಯತಾಂ ತಾವತ್ತ ಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ | 


ಸಶೋ ಹಾಸ್ಯತಿ ವಾ ಸೀತಾಂ ನಿಧನಂ ವಾ ಗನಿಂಷ್ಯತಿ 1೧೧೮॥ 


ಯಂದ ಯಾತ್ಯದಿಕೇರ್ಗರ್ಭಂ ರಾನಣಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ 1 
ತತ್ರಾಪ್ಯೇನಂ ಹನಿಷ್ಯಾನಿಂ ನ ಚೇದ್ಭಾ ಸೃತಿ ಮೈ ಥಿಲೀಮ್‌ ॥೧೧೯ 
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೯೦೬ ಶ್ರೀಮದ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಹೇ ಕಷ್ಕಿ ನ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ 
ಇ ಮತಿಃ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ ಂ ಭದ್ರ ಭಜಸ್ಪಾರ್ಯ ತೈಜ್ಯತಾಂ ಕೃಪಣ ನ | 


ಅರ್ಥೊೋ ಹಿ ಸಸ್ಟಕಾರ್ಯಾರ್ಥೈರ್ನಾಯಶ್ನೇನಾಧಿಗಮ್ಯತೇ il 
ಉತ್ಸಾಹೋ ಬಲವಾನಾರ್ಯ ನಾಸ್ಕು ಶ್ಲಾಹಾತ್ಸರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಸೋತ್ಸಾಹಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಲೋಕೆಟಸ್ಮಿನ್ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ದುರ್ಲಭವ್‌॥೧೨೧0 
ಉಶ್ಸಾಹನನ್ತಃ ಪುರುಷಾ ನಾವಸೀದನ್ತಿ ಕರ್ಮಸು | ಕ 
ಉತ್ಸಾಹಮಾತ್ರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಲಸ್ಸ್ಯಾಮ ಜಾನಕೀಮ ॥೧೨೨॥ 
ತೈಜ್ಯ ತಾಂ ಕಾಮವೃತ್ತತ್ವಂ ಶೋಕಂ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ನಾವಬುಧ್ಯಸೇ ॥1೧೨೩॥ 


ಏನಂ ಸೆಂಬೋಧಿತಸ್ತೇನ ಶೋಕೋಪಹತಜೇತನಃ | 
ತ್ಯಜ್ಯ ಶೋಕಂ ಚೆ ಮೋಹಂ ಚೆ ರಾಮೋ 
ಥೈರ್ಯುವೂಂಪಾಗಮತ್‌ 1 ೧೨೪॥: 


ಸೊಂಭ್ಯತಿಕ್ರಾಮದವ್ಯಗ್ರಸ್ತಾಮಚಿನ್ರ್ಯಪೆರಾಕ್ರಮಃ | 
ರಾಮಃ ಸೆಮ್ಪಾಂ ಸುರುಚಿರಾಂ ರಮ್ಯು- 
ಪಾರಿಪ್ಲನದ್ರು ಮಾಮ್‌, ileulb 


ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಃ ಸಹಸಾ ಮಹಾಶ್ಮ್ಮಾ 
ಸರ್ವಂ ವನಂ ನಿರರ೯ರಕನ್ನ ರಾಂಶ್ಸ | 
ಉದ್ವಿಗ್ನ ಚೇತಾಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 
ವಿಚಾರ್ಯ ದುಃಖೋಸಹತಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ॥ ೧೨೬ 
ತಂ ಮತ್ತಮಾತಜ್ಜ ನಿಲಾಸಗಾನಿಂ 
ಗಚ್ಛೆನ್ತಮನ್ಯಗ್ರಮನಾ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ಸ ಲಶ್ಮಣೋ ರಾಘನಮಪ್ರೆಮತ್ತೋ 
ರರಕ್ಷ ಧರ್ಮೇಣ ಬಲೇನ ಚೈವ ೧೨೭! 
ತಾನೃಸ್ಯಮೂಕಸ್ಯ ಸನಿಂಸೆಜಾರೀ 
ಚೆರನ್ನದರ್ಶಾದ್ದು ತದರ್ಶನೀಯಾ | 
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ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೯೦೭ 
ಶಾಖಾವಮು ಿಗಾಣಾಮಂಧಿಪಸ್ತರಸ್ಟೀ 
ನಿತತ್ರಸೆ ಸೇನೆ ನ ನಿಜೇಷ್ಟ ಕಿಂಚಿತ್‌ 11೧೨೮1 


ಸತೌ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಜಮನ್ಹ ಗಾವಿರೀ 
ಶಾಖಾನ್ಶುಗಸ್ತತ್ರ ಚಿರಂ ಚೆರನ್ಕಾ । 
ಸ್ಟಾ ವಿಷಾದಂ ಪೆರಮಂ ಜಗಾಮ 


ಚಿನ್ನಾ ಸರೀಶೋ ಚಯಭಾರಭಗ್ಗ 8 1೧೨೯ 


i 


ತಮಾಶ್ರವಂಂ ಪುಣ್ಯಸುಖಂ ಶರಣ್ಯಂ 
ಸ ಸ್ನ ಶಾಖಾಮೃ ಗಸೇನಿತಾಸ್ತ್ಯವ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹರೆಯೋಭಿಜಸ್ಮು £ 
ಬಜ ರಾಘವಲಕ್ಷ್ಮಣೌ "ಠಾ ॥೧೩೦॥ 


(GL 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾ ಮಾಯೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೈ ( 
ಕಷ್ಟಿನ್ಮಾಕಾಣ್ನೇ ಪ್ಲ ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಸರ್ಗಃ 


ಚ 1) 
ತೌತುದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಂತ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ವರಾಯಖಥಧರೌ ವೀರ್‌ ಸುಗ್ರೀನಃ ಶಜಕ್ಕಿ ತೊೋಆಭವತ್‌ ॥೧॥ 


1 ಉದ್ದಿ ಗ್ರ ಹೃ ಡಯಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಸನುನವಲೋಕಯಂನ್‌ | 


ನ ವ್ಯ ತಷ್ಮಿತ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿ ಬ್ಹೇಶೇ ವಾಸರಸುಂಗವಃ ॥೨1 
ನೈವ ಚಳ್ರೇ ಮನಃ ಸ್ಥಾನೇ ನೀಶ್ಷಮಾಣೋ ಮಹಾಬಲೌ | 
ಕಪೇಃ ಪರಮುಭೀತಸ್ಯ ಚಿತ್ತ 0 ವ್ಯವಸಸಾದ ಹ, Wat 


ಚಿನ್ನಯಿಶ್ಚಾ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಿಮ ಶ್ಯ ಗುರುಲಾಘವವರ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಃ 'ಸರಮೋದಿ ಗ್ಗೆ “ರೆ - ಸ್ಮ ರ್ನಾನರೈ 1 ಸಹ 1೪1 


ತತಃ ಸ ಸಚಿನೇಭ್ಯಸ್ತು ಸುಗ್ರೀನಃ ಪ್ಲ ವಗಾಧಿಪಃ Ue 
ಶೆಶಂಸೆ ಸರಮೋದ್ವಿ ಗಃ ಪಶ್ಯ ಅಸ್‌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಹ Nall 
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೯೦೮ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕನಿ ೬ನ್ಮಾಕಾಣ್ಣೇ 

ಐತ್‌ ವನನಿಂದಂ ದುರ್ಗಂ ವಾಲಿಪ್ರಣಿಹಿಕೌ ಧ್ರುವವಂ್‌ I 

ಛದ್ಮನಾ ಚೀರವನಸನ್‌ೌ ಪ್ರೆಚೆರನ್ತಾ ನಿಹಾಗತೌ tall 
ತತಃ ಸುಗ್ರೀನಸಚಿವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನರನಂಧಸಿವ್‌! 
ಜಗ್ಮುರ್ಗಿರಿತಟಾತ್ತ ಸ್ಮಾದನ್ಯಚ್ಛಿ ಖರಮುತ್ತ ಮನಃ ॥೭॥ 


ಶೇ ಶ್ರಿಸ್ರಮಭಿಗಮ್ಯಾಥ ಯೂಥಸಾ ಯೂಥಪರ್ಷಭವಃ | 
ಹರಯೋ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಪರಿವಾರ್ಯೋಸೆತೆಸ್ಸಿ ರೇ ell 


ಏನಮೇಕಾಯನಗತಾಃ ಸ್ಲವನಮಾನಾ ಗಿರೇರ್ಗಿರಿಮ್‌ | 
ಪ್ರಕನ್ಸು ಯನ್ತ್ನೋ ವೇಗೇನ ಗಿರೀಣಾಂ ಶಿಖರಾಣ್ಯಸಿ Well 


ತತಃ ಶಾಖಾಮೃಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಲವಮಾನಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಬಭಣಸ್ತಾ ಶ್ವ ನಗಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಪುಸ್ಪಿ ತಾನ್ಹುರ್ಗಸಂಶ್ರಿ ತಾನ್‌ ॥೧೦॥ 


ಆಸ್ಲವನ್ನೋ ಹರಿನರಾಃ ಸರ್ವತಸ್ತಂ ಮುಹಾಗಿರಿವಕ್‌ | 
ಮೃಗಮಾರ್ಜಾರಶಾರ್ದೂಲಾಂಸ್ಟ್ರಾಸಯನ್ತೋ ಯಯಂಸ್ತದಾ | 


ತತಃ ಸುಗ್ರೀನಸಚಿವಾಃ ಪರ್ವಶೇನ್ಸ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ [ 
ಸಂಗಮ್ಯ ಕಫನಿಮಂಖ್ಯೇನ ಸರ್ವೇ ಪ್ಪಾಣ್ಜು ಲಯಂ॥ ಸ್ಥ ತಾಃ loll 


ತತಸ್ತಂ ಭಯಸಂವಿಗ್ನಂ ವಾಲಿಕಿಲ್ಪಿ ಷಶಜಕ್ಕಿ ತಮ್‌ | 


ಉವಾಚೆ ಹನುಮಾನ್ಹಾಕ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ವಾಕ್ಯಳೋವಿದಃ 1೧೩! 


ಸಂಭ್ರಮಸ್ತ್ಯಜ್ಯತಾನೇಷ ಸರ್ವೈರ್ವಾಲಿಕೃತೇ ಮಹಾನ್‌ | 
ಮಲಯೋ*ಯಂ ಗಿರಿನರೋ ಭಯಂ ನೇಹಾಸ್ತಿ ವಾಲಿನಃ ॥೧೪॥ 


ಯಸ್ಮಾದುದ್ಧಿಗ್ನ ಚೇತಾಸ್ತ್ಸೈಂ ಪ್ರದ್ರುಶೋ ಹರಿಪುಂಗವ | 


ತಂ ಕ್ರೂರದರ್ಶನಂ ಕ್ರೊರಂ ನೇಹ ಪೆಶ್ಯಾನಿಂ ವಾಲಿನವನಂಃ್‌ ಗಂಜ 


ಯಸ್ಮಾತ್ತನ ಭಯಂ ಸೌಮ್ಯ ಪೂರ್ವಜಾತ್ಸಾಪೆಕರ್ಮಣಃ | 
ಸನೇಹ ವಾಲೀ ದುಷ್ಬಾತ್ಮಾ ನ ಕೇ ಪಶ್ಯಾನ್ಯುಹಂ ಭಯಂಮ್‌ ॥ 
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ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೯೦೯ 


ಅಹೋ ಶಾಖಾನ್ಯೂಗತ್ವೆಂ ತೇ ವ್ಯಕ್ತಮೇನ ಪ್ಲೆನಂಗಮ | 

ಅಘುಚಿತ್ರತೆಯಾತ್ಮಾನಂ ನ ಸ್ಥಾಪಯಸಿ ಯೋ ಮತ್‌ ॥೧೭॥: 

ಬುದ್ಧಿ ನಿಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಪನ್ನ ಇಜಕ್ಕಿತೈಃ ಸರ್ವಮಾಚರ | 

ನ ಹ್ಯಬುದ್ಧಿಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಶಾಸ್ತಿ ಹಿ . ॥೧೮॥ 

ಸುಗ್ರೀವಸ್ತು ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ನಂ ಹನೂಮತಃ | 

ತತಃ ಶುಭಶರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹನೂಮನ್ತ್ನಮಂವಾಚಿ ಹ loll 

ದೀರ್ಥಬಾಹೂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ಶರಚಾಪಾಸಿಧಾರಿಣೌ | 

ಫಸ್ನೆ ನ ಸ್ಥಾದ್ಲ್ದಯಂಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹ್ಳೇತೌ ಸುರಸುಕೋಸಮೌ॥೨೦॥ 
ಲಿ ಜ್‌ ೨ ್‌ ಜಿ “ಶಿ 


ವಾಲಿಪ್ರಣಿಹಿತಾನೇವ ಶಜಕ್ಕೀಆಹಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ್‌ | 
ರಾಜಾನೋ ಬಹಂಮಿಂತ್ರಾಶ್ವ ವಿಶ್ವಾಸೋ ನಾತ್ರ ಹಿ ಕ್ಷಮಃ ॥೨೧॥ 


ಅರಯಃಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯೇಣ ನಿಜ್ಞೇಯಾಶೃ ದ್ಮಚಾರಿಣ॥ | 
ವಿಶ್ವಸ್ತಾನಾಮನಿಶ್ವಸ್ತಾಶ್ಛಿದ್ರೇಷು ಪ್ರಹರಕ್ತಿ ಹಿ ॥೨೨! 
ಸೈತ್ಯೇಷು ವಾಲೀ ಮೇಧಾವೀ ರಾಜಾನೋ ಬಹುದರ್ಶನಾಃ | 
'ಭವಸ್ತಿ ಸರಹನ್ತಾರಸ್ತೇ ಜ್ಹೇಯಾಃ ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ನರೈಃ ॥೨೩1 
ತೌ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಕೃತೇಸೈನ ಗತ್ವಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಹ್ಲೆ ವಂಗಮ | 


 ಆಜರಿ ತಾನಾಂ ಪ್ರಕಾರೈಶ್ವ ರೂಪವ್ಯಾಭಾಷಣೇನ ಜೆ ॥೨೪॥ . 
ಲಕ್ಷಯಸ್ವ ತೆಯೋರ್ಭಾನಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಂನಸೌ ಯದಿ! 
ವಿಶ್ವಾಸಯಂಸ್ರ ಶಂಸಾಭಿರಿಜ್ಸಿ ತೈಶ್ವ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೫! 
ಮಮ ನಾಭಿನಖಖಂ ಸ್ಥಿಕ್ಸಾ ಪೃಚ್ಛ ತ್ವಂ ಹರಿಪುಂಗವ | 
ಪ್ರಂಯೋಜನಂ ಪ್ರವೇಶಸ್ಯ ವನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಧನುರ್ಧರೌ ॥ ೨೬1 


ತುದ್ಧೂ ತ್ಮಾನ್‌ ಯದಿ ಶ್ವೇತೌ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಪ್ಲ ನಗ i ಎ 
ವ್ಯಾಭಾಷಿಕ್ಯೆ ರ್ವಾ ನಿಜ್ಞೇಯಾ ಸ್ಯಾದ್ಡುಷ್ಟಾದುಷ್ಟತಾ 
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೯೧೦ ಶ್ರೀಮಜ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಯಾಕಾಣ್ಮೇ 


ಇತ್ನೇನಂ ಕಪಿರಾಜೀನ ಸಂದಿಷ್ಟೋ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಚಕಾರ ಗಮನೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಯತ್ರ ಶೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ sly 


ತಥೇತಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಚೆಸ್ತು ತಸ್ಯ ತ- 

ತ್ಕ ಸೇಃ ಸುಭೀತಸ್ಸ ಸ್ಯ ದುರಾಸ ಸದಸ್ಯ ಚೆ! 
1 ಹನಂಮಾನ್ಯಯಾೌ 

ಸ ಯತ್ರ ರಾಮೊಅತಿಬಲಶ್ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ Hoel 


ಇತ್ಯಾರ್ಸೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 
ವಚೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಹನುಮಾನ್ಸು ಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ [ 
ಪರ್ವತಾದ ೈ ಷ್ಯಮೂಕಾತ್ತು ಪುಸ್ಸ ನೇ ಯತ್ರ ರಾಘವೌ . Holt 
ಕಪಿರೊಪೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹನುಮಾನ್ಮಾ ರುಕಾ ತ್ಮ ಜಃ । 
ಭಿಕ್ಷುರೂಪಂ ತತೋ ಭೇಜೇ ಶಕಬುದ್ಧಿ ತಯಾ ಕಪಿ | ೨! 


ತತಶ್ಚ ಹನುಮಾನ್ವಾಚಾ ಶಸ ಯಾ ಸುನಂನೋಜ್ಲಯಾ | 

ಇ ಣ್ತಗಿ 
ನನಿಿತನದುಪಾಗಮ್ಯ ರಾಘನೌ ಪ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ಚಿ। 6 
ಆಬಭಾಷೇ ಚಿ ತೌ ನೀರ್‌ ಯಥಾವತ್ಛ್ರ ಶಶಂಸ ಚಿ Halk 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನದ್ವೀರೌ ಹನುಮಾನ್ವಾ ನರೋತ್ತಮಃ | 

ಉನಾಚಿ ಬಕನ ವಾಕ್ಯಂ ಮೃದು "ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ಟೈವಕೌ OS 
ರಾಜರ್ಷಿದೇವಸ್ಪ ತಿಮೌಾ ತ್‌ ಸಂಶಿತವ್ಪ ತೌ | 

ದೇಶಂ ಕಥಮಿನುಂ ಪ್ರಾಸ್‌ ಭನನ್ಸ್‌ ನರವರ್ಣಿನೌ ॥೫॥ 


ತ್ರಾಸಯನ್ನ್‌ಾ ಮ ಶಗಗಣಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ವನಜಾರಿಣ॥ಃ | 


ತ ಚಾ ಾತೀರತುಹಾಸ್ವ ಾಸ್ವೀಕ್ಷನಾಣೌ ಸಮನ್ತತಃ lel 
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ತೃತೀಯಂಃ ಸರ್ಗಃ ೯೧೧ 


ಇಮಾಂ ನದೀಂ ಶುಭಜಲಾಂ ಶೋಭಯನ್ತಾ ತಹಸ್ವಿ ನ 
ಧ್ಯ ರ್ಯನನೌ ಸುವರ್ಣಾಭೌ ಕೌ ಯುವಾಂ ಜೀರವಾಸಸ 11೭! 


ನೀೀಶ ಬಸನ ನರಭುಜೌ ಪೀ ಡೆಯಸ್ವಾವಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ! 
ಸಿಂಹವಿಷ್ಟೆ (ಸ್ಥಿತೌ ನೀರ್‌ ಮಂ ಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ ಷಾ || ೮1 


ಕ್ರಜಾಸನಿಭೇ ಚಾಹ ? 
ತ ರೂಪೆಸಂಪನ್ನ್‌ ವೃಷಭಶ್ರೇಷ್ಠನಿಕ್ರಮಾ | 
ಸ್ತಿ ಹಸ್ತೋಸಮಜುಜ್‌ೌ ದ್ಯುತಿಮನ್ತೌ ಸರರ್ಷಭೌ liek 


8 
ಛಲ 


ಪ್ರೆಭಯಾ ಪರ್ವತೇನ್ನೊ ಸೌ ಯುವಯೋರವಭಾಸಿತಃ | 
ರಾಜ್ಯಾ ರ್ಹಾನಮಂರಣಸ್ರೆ ಖ್ಯ ಕಥಂ ದೇಶವಿಂಹಾಗತೌ `॥೧೦॥: 


ಪೆದೆ ಸತ್ತೆ ಶ್ರೇಶ್ಸಣೌ ನೀಜೌ ಜಟಾಮಣ್ಣಲಧಾರಿಣೌ I 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಜ್ಯ ಬೌ ನೀರೌ ದೇವಲೋಕಾದಿವಾಗತೌ laol: 
ಯದ್ಭಚ್ಛೆಯೇನ ಸಂಪ್ಪಾಪ್ತ್‌ ಚನ್ಮೃಸೂ ಯರ್‌ ವಸುಂಧರಾಮ್‌।| 
ವಿಶಾಲವಕ್ಸಸೌ ವೀರೌ ಮಾನಂಸೌ ದೇವರೂಸಿಣೌ | 

ಸಿಂಹಸ್ಯನ್ಸ್‌ ಮಹೋಶ್ಸಾಹೌ್‌ ಸಮುದಾನಿವ ಗೋವೃಷಾ Nell 


ಆಯಂತಾಶ್ವ ಸುವೃ ತ್ತಾಶ್ಚ ಜಾಹನಃ ಪರಿಘೋಪಮಾಃ [ 
ಮ ಹಾರ್ಹಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ನಿಭೂಹಿತಾಃ lt 


ಉಭೌ ಯೋಗ್ಯಾನಹಂ ಮನ್ಯೇ ರಕ್ಷಿತುಂ ಪೃಥಿನೀನಿಂಮಾಮ್‌ | 


ಸೆಸಾಗರವನಾಂ ನ ಎಕ್ಸ $ನಂರುವಿಭೂಷಿತಾಮ್‌ lovit 
ಇಮೇ ಜೆ ಧನುಷೀ ಚಿತ್ರೆ ಎಕೆ ಚಿತ್ರಾ ನುಲೇಪನೇ | 


ಪ್ರಶಾಶೇಶೇ ಹ 1) ೯ ಹೇಮವಿ ಭೂಷಿಕೇ 1೧೫॥- 


ಸಂಪೂರ್ಣಾ ನಿಶಿಕೆ ಚ ಕಾವ್‌ ಶುಭದರ್ಶನಾಃ | 
ಜೀವಿತಾಸ್ತಕಕರೆ ) ರ್ಫೋಕೈ ಶ್ಚಸದ್ಭಿರಿನ ಪನ್ನಗೈಃ lou lk 
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. 4೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ನೇ 
:ಮುಹಾಸ್ಪೆಮಾಣೌ ನಿಪುಲೌ ತಪ್ತ ಹಾಟಿಕಭೂಷಿಕೌ | 
-ಖಡ್ಗಾ ವೌ ನಿರಾಜೇಶೇ ನಿನರ್ಣಶ್ತ ಭಂಜಗಾವಿನ 1೧೭! 
ಏವಂ ಮಾಂ ಪರಿಭಾಷನ್ರಂ ಕಸಾ ಸ್ಮಾದ್ವೈ ನಾಭಿಭಾಷಥೆಃ ॥೧೮॥ 


ಸುಗಿ ಗ್ರೀವೋ" ನಾನು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಶ್ಚಿದ್ದಾ ನರಸಪುಜ್ಜ ವಃ | 
ಸ ಬೀ ನಿನಿಕೃ ಶೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ "ಓಗದ್ಳ ಎನುಂತಿ ದುಃಖಿತಃ ೧೯] 


ಹಾ ಪ್ರಾಪ್ರೋಃಹಂ ಪ್ರೆ (ಷಿತಸ್ತೇನ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


“ರಾಜ್ಞಾ ವಾನರ ಮುಖ್ಯಾಹಾಂ ಹನೂಮಾನ್ನಾ ವು ಮಾನರಃ 1೨೦॥ 


"ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಖ್ಯವಿಂಚೈ ತಿ I 
“ತಸ್ಯ ಮಾಂ ಸಚಿನಂ ನಿತ್ತಂ ವಾಸರಂ ಪನನಾತ್ಮ ಜವ್‌ [1೨೧॥ 


'ಭಿಕ್ಷಂರೂಪೆಪ್ಟೆ ತಿಚ್ಛನ್ನಂ ಸುಗ್ರಿ (ವಪ್ರಿಯಕಾ ಕಾಮ್ಯಯಾ | 
'ಜುಷ್ಕಮೂಕಾದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ೫ 172 ಕಾಮರೂನಸಿಣನವರ್‌॥ ೨೨॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಹನುಮಾಂಸ್ರೌ ನೀರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ವಾಕ್ಯಜ್ಞೊ ವಾಕ್ಯಕುಶಲಃ ಪುನರ್ನೋವಾಚೆ ಕಿಂಚನ Il೨all 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಸಪ್ರೆಹೃಷ್ಟ ವದನಃ ಶ್ರಿ ್ರೀಮಾನ್ಸಾ ಕರಂ ಪಾಶ ತಃ! ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಸಚಿವೋ*ಯಂ ಕಪೀನ್ಹ ಅಸೆ ಸ್ಯ ಸುಗ್ಗಿ ಸ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
:ತಮೇವ ಕಾಂಸ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ಮನಾನ್ವ ಬ ಚ್ಟ 11೨೫1 


'ತಮಭ್ಯಭಾಷ ಸೌನಿತ್ರೇ ಸುಗ್ರೀನಸಚಿನಂ ಕಹಿವಂ್‌ | 
'ವಾಕೃಜ್ಞಂ ಮಧುರೈರ್ವಾಳ್ಯೈಃ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತಮರಿಂದನು 1೨೬1 


“ನಾನ್ಫ ಗ್ವೇದನಿನೀತಸ್ಯ ನಾಯಜುರ್ನೇದದಾರಿಣಃ [ 
'ನಾಸಾಮನೇದವಿದು ಸ ಶಕ್ಯಮೇವನಂ ಪ್ರೆಭಾಷಿತುವಃ 1೨೭! 


'ನೂನಂ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಕ್ಸ ee ಬಹುಧಾ ಶ್ರುತವರ್‌ | 
ಬಹು ನ್ಯಾಹರೆತಾನೇನ ನ ಕಿಂಚಿದಸಶಬ್ಬಿ ತನ್‌ ॥|೨೮! 
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ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೯೧೪ 
ನ ನಂಂಖೇ ನೇತ್ರಯೋರ್ವಾಫಿ ೪ಲಾಬೇ ಚಿ ಭತ್ರಿವೋಸ್ತಥಾ। 
ತ ಚಿ ಗಾತ್ರೇಷು ದೋಷಃ ಸಂಧಿದಿತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ಂ॥ 
ವಿಸ ಸ್ರೈರೆಮಸಂದಿಗೃ ಮನಿಲಮ್ಬಿ ತನಂದ್ರು ತವ್‌ | 
ಶ್ರ ಸ್ಕಂ ಕಣ್ಮ ನಃ ವಾಕ್ಯಂ ವರ್ತತೇ ಮಧ್ಯಮೇ ಸ್ಟ ರೇ 1೩೦॥: 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಟೈವಂಸಂಪನ್ನಾನಂದ್ರು ತಾನುನಿಲನ್ನಿ ತಾನ್‌ | 
ಉಚ್ಚಾ ರೆಯಂತಿ ಕಲ್ಯಾ ಚೀಂ ನಾಚೆಂ ಹೃ ದಯೆಹರ್ಷಿಣಿೀವರ್‌॥ ೩೦! 
ಇಸಯಾ ಚಿತ್ರ ಯಾ ವಾಚಾ ತಿ ಸ್ಥಾನವ್ಯ ಇ ನಸ್ಕ ಯಾ | 
ಣೆ ಕಸ್ಯ ನ ನಾರಾಧ್ಯೆಕೇ ಚಿತ್ತ ಮುದ್ಯ್ಯ ಬ್‌ ೩೨! 
ಏವಂವಿಭಧೋ ಯಸ್ಯ ದೂತೋ ನ ಭವೇತಾ ಶರ್ಥಿನಸ್ಯ ತಂ | 
ಸಿಧ್ಯನ್ತಿ ಹಿ ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಗತಯೋಂನಫು laalt 
ಏನಂ ಗುಣಗಣೈೆಯಂರ್ಣಕ್ತಾ ಯಸ್ಯ ಸ್ಯುಃ ಇಇಯರ್ಯಸಾಧಕಾಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಿಧ್ಯನ್ರಿ ಸರ್ನಾರ್ಥಾ ದೂತವಾಕ್ಯಪ್ರಜೋದಿತಾಃ vl 
ಏವನಮಂಕ್ತಸ್ತು ಸೌವಿಂತ್ರಿಃ ಸುಗ್ರೀನಸಜಿವಂ ಕನಿನಂ್‌। 
ಅಚ್ಚ ೈಭಾಷತೆ 'ನಾಕ್ಯ ಜ್ಣ್ವೊ ನ ಮಾಕ್ಯಜ್ಞುಂ ಪನನಾತ್ಮಜವ೫ ೫: 


ವಿದಿತಾ ನೌ ಗುಣಾ ವಿದ್ದನ್ನು ಗ್ರೀನಸ್ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತಮೇವ ಚಾವಾಂ ಸ ಸುಗ್ರಿ ದ್ಯ ಪ ವಗೇಶ್ವ ರಮ್‌: 
ಯಥಾ ಬ್ರವೀಷಿ ಹನುಮನ್ನುಗ್ರಿ ರಾಟ್‌ | 
ತತ್ತಥಾ ಹ ಕರಿಷ್ಯಾ ವೋ 4 ವ ಸತ್ತಮ Vaal: 
ತತ್ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಪುಣಂ ನಿಶಮ್ಯ 
py ಹೃ ಸ್ಟ ರೂಪಃ ಪೆನನಾತ್ಮಜಃ ಕಪಿ । 
ವಂನಃ ವಾಯ ಗೂ | 
ಸಖ್ಯಂ ತದಾ ಕರ್ತುವಿಂಯೇಷ ತಾಭ್ಯಾವರ್‌ ೩೮! 
ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾ ನೂಯಣೇ ವಾಲ್ಕಿ ೇಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಸ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೇತೃ ತೀಯ “ಸರ್ಗಃ 
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“೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಕಿಷ್ಠಿ ನ್ಹಾಕಾಜ್ಮೀ 
ಚಿತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹ ಹ 20 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್ಯತ್ಯವಾನಿತಿ ತದ್ವಚಃ i 
“ಶ್ರುತ್ವಾ ನುಥುರಸೆಂಭಾಷಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಮನಸಾ ಗತಃ toil 
`ಭವ್ಯೋ ರಾಜ್ಯಾಗನುಸ್ತ ಸ್ಯ ಅಕ್ಕೆ ಸುಹಾತ್ಮನಕ I 
ಕ್ಕ 

'ಯದಯಂ ಕೈತ್ಯವಾನ್ಸಾಸ್ತಃ ಕೃತ್ಯಂ ಚೈತದುಪಾಗತವೂ ೨ 
ತತಃ ಸರಮಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹಸೂನೂನ್ಸ್ಸ ನಗೋತ್ತೆವಂಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಂ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಃ || ೩! 
“ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಂ ವಸಂ ಘೋರೆಂ ಪಸ್ಬಾಕಾನನಮಂಚ್ಲಿತವರ್‌ | 
ಆಗತಃ ಸಾನುಜೋ ದುರ್ಗಂ ನಾನಾವ್ಯಾಲಮೃ ಗಾಯಂಂತನಂರ್‌ ॥೪॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ ಟೋ ರಾನುಜೋದಿತಃ | 


“ಆಚೆಚೆಕ್ಷೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜವರ್‌ ॥೫! 


'`ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ನಾಮ ದ್ಯೂತಿಮಾನ್ಸ ರ್ಮುಪತ್ಸಲಃ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ನಿತ್ಯಮೇವಾಭ್ಯಸಾಲಯಂತ್‌ ' le! 


ನ ದ್ವೇಷ್ಟಾ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ನಚೆ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ನ ಕಂಚಿನ | 
“ಸತು ಸರ್ವೇಷು ಭೂಕೇಷು ಪಿತಾಮಹ ಇವಾಶೆರಃ al 


ಠಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೈ ರಿಷ್ಟ ವಾನಾಶ್ತ ದಕ್ಷಿಣ | 
ಸ್ಯಾಯಂ ಪೂರ್ನಜಃ ಪುತ್ರೋ ರಾನೋ ನಾಮ ಜನೈ $ ಶ್ರುತಃ ॥ 


ಶರಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪಿತುರ್ನಿರ್ದೇಶಸಾರಗಃ | 
ನೀರೋ ದಶರಥಸ್ಯಾಯಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಗುಣನತ್ತಮುಃ ॥೯॥ 


ರಾಜಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನ ಃ ಸಂಯುಶಕ್ತೋ ರಾಜ ಸಂಪದಾ! 


ಕಾಜ್ಯಾದ್ಭ್ರಷ್ಟೋ ವನೇ ವಸ್ತುಂ ನುಯಾ ಸಾರ್ಥವಿಂಹಾಗತಃ ॥ ' 


ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೆ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಸೀತಯಾನುಗತೋ ವಶೀ | 
'ದಿನಕ್ಚಯೇ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಪ್ರೆಭಯೇನ ದಿನಾಕಕಃ lool 
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ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ ೯೧೫ 
ಅಹಮಸ್ಯಾ ನರೋ ಭಾ ಭ್ರಾತಾ ಗುಣ ರ್ಜಾಸ್ಯ ಮುಪಾಗತಃ | 
KA ತೇಜ ಸ್ಯ" ಬಹಂಜ ಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೋ 4 ನಾನಂತಃ | ೧೨॥ 


ಸುಖಾರ್ಹಸೆ ಸ್ಯ ಮಹಾರ್ಹಸ್ಥ ಸರ್ನಭೂತಹಿತಾತ್ಮನಃ | 
ಐಶ್ಚರ್ಯೇಣ ನಿಹೀನಸ್ಯ ನನವಾಸಾಶ್ರಿ ತಸ ೈ ಚೆ llaall 


ರಕ್ಷಸಾಪಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಹಿಶೇ ಕಾಮರೂಸಿಣಾ 
ತಚ್ಚ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ರಕ್ಷಃ ಪತ್ನೀ ಯೇನಾಸ್ಯ ಸಾ 3 ತಾ ॥೧೪॥ ' 


ದನುರ್ನಾಮ ದಿಶೇಃ ಪುತ್ರಃ ಶಾಸಾಪ್ರಾಕ್ಷಸಶಾಂ ಗತಃ | 
ಅಖ್ಯಾತಸ್ತೇನ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸಮರ್ಥೋ ವಾನರಾಧಿಸಃ ॥ ೧೫1 


ಸಜ್ಜ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಮಹಾನೀರ್ಯಸ್ತವನ ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಿಣವನು* | 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ದನಂಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಗತಃ ಸುಖವರ್‌ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನ ಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಸೃ ಸೃಚ್ಛ ತಃ । 
'ಅಹಂ ಜೈ ವಹಿ ನ ಸುಗ್ರಿ (ನಂ ಶರಣಂ ಗತ ೧೩ 


ಏಷ ದತ್ತ್ವಾ ಜೆ ನಿತ್ತಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾನಂತ್ತನಂಂ ಯಶಃ | 
'ಲೋಕನಾಥಃ ಪುರಾ ಭೂತ್ಮಾ ಸು ಗ್ರೀನಂ ನಾಥವಿಂಚೈ a8 |೧೮॥ 


ಪಿತಾ ಯಸ್ಯ ಪುರಾ ao ರಣ್ಯೋ ಧರ್ನುವತ್ಸಲಃ | 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ 'ತರಣ್ಯಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೧೯॥ 


ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶರೆಣ್ಯಃ ಶರಣಂ ಪುರಾ | 
ಗುರುರ್ಮೇ ರಾಘವಃ ಸೋ ರ ಸುಗ್ರಿ ೇೀನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ1೨೦॥ 


ಯಸ್ಯ ಸ್ರೆಸಾದೇ ಸತತಂ ಪ್ರಸೀದೇಯುರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ! 
ಸ ಇರ್‌ ವಾನರೇನ್ಹ ಸ್ಕೈ ಪೆ ಸಾದಮಭಿಕಾಂಕ್ಷತೇ ॥೨೧॥ 


ಯೋನ ಸರ್ನಗುಹೋಸೇತಾಃ ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿನಾಃ | 
'ಮಾನಿತಾಃ ಸೆತೆತಂ ರಾಜ್ನ್ನಾ "ಸದಾ ದಶರಿಭೇನ ವೈ {oft 
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1೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀತಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ತಸ್ಮಾಯಂಂ ಪೂರ್ವಜಃ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರಿ ಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ 1 
್ಲ ಶರೆ ನಗಳ? lal 
ಸುಗ್ರೀನಂ ಮಾನರೇನ್ನಂ ತ್ತು `ರಾನಂಃ ಶರಣ ak 


ಶೋಕಾಭಿಭೂಶೇ ರಾಮೇ ತು ಶೋಕಾರ್ಶೇ ಶರಣಂ ಗತೇ! 
ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ ಸುಗ್ರಿ (ವಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಹರಿಯೂೂಥಪಃ ॥ ೨೪॥- 


ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸೌನಿಂತ್ರಿಂ ಕರುಣಂ ಸಾಶ್ರು ಲೋಚೆನವನಕ್‌ | 
ಹನುಮಾಸ್ಟ್ರ ತ್ಯು ವಾಜೇದಂ ವಾಕ್ಯ ೦ ವಾಕ್ಯ ಎರಗು || ೨೫1 


ಕ ಈದೃಶಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿತೇನ್ವಿ, ಎ್ರಯಾಃ [ 
ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಾ ನಾನರೇನ್ಸ್ರೇಣ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದರ್ಶನ: ಗಾತ || ೨೬॥/ 


ಸ ಹಿ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸ ರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಕೃತವೈರಶ್ವ ಮಾಲಿನಾ | 
ಹೃ ತದಾರೋ ನನೇ ತ್ರ ಸ್ತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿನಿಕೃ ತೋ ಭೃಶವರ್‌ Il 


ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ಸ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಯುವಯೋರ್ಥಾಸ್ಯಶಾತ್ಮ' ಇ! 
ಸುಗ್ರೀವ ಸಹ ಚಾಸ್ಮಾಭಿಃ ನೀತಾಯಾಃ ಸರಿಮಾರ್ಗಣೇ 12೨61 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಹನುವ ಮಾನ್‌ ಶ್ಲಸ್ಷ್ಸಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ | 
1! ಸಾಧು ಇಚ್ಛಾ ಮಃ ಸುಗ್ರೀನನಿಂತಿ ರಾಘವನತ್‌ ೨ 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಹನೂಮನ್ತಂ ಸ ಲಕ್ಷ 81 
ಪ ಕ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಯಂಥಾನಾ ಯವಿಂದಂ ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಘ ನನ್‌ I 


ಕಪಿಃ ಕಫಯತೇ ಹೃಷ್ಟೋ ಯಥಾಯಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಕ | 
ಕೃತ್ಯವಾನ್ಸೋಸಿ ಸಂಪ್ರಾನೆ ಸ್ರೈಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸಿ ರಾಘವ ॥೩೧॥ 


ಪ್ರಸನ್ನನುಖನರ್ಣಶ್ಚ ವ್ಯಕ್ತಂ ಹೃಷ್ಟಶ್ಚ ಭಾಷಕೇ | 
ನಾಸ್ಯ ತಂ ವಶ್ಚ್ಯತೇ ಧೀರ ಜ ಜ್‌ us asl 


ತತಃ ಸತು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹನುಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 


'ಜಗಾಮಾದಾಯ ಶೌ ವೀರೌ ಹರಿರಾಜಾಯ ರಾಘನೌ ೩೩॥ 
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ಪಣ್ಚ್ಯಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೧೭ 


ಭಿಕ್ಷುರೂಪೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಾನರಂ ರೊಸಮಾಸ್ಸಿ ತಃ | 
ಸೃಷ್ಠನಾರೋಪ್ಯ ತೌ ನೀರೌ ಜಗಾನು ಕಪಿಕುಣ್ಣುರಃ 1೩೪1 ' 


ಸತು ನಿಪುಲಯಶಾಃ ಕಪಿಪ್ರೆನೀರಃ 

ಪೆನನಸುತಃ ಕ್ಲತಕ್ಗತ್ಯವತ್ತಹ್ನಷ್ಟಃ। 
ಗಿರಿವರನಬಖರುನಿಕ್ರಮಃ ಪ್ರಯಾತಃ 

ಸುಶುಭನುತಿಃ ಸಹ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾಭ್ಯಾವ್‌  ॥೩೫॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಷ್ನೇ ಚಿತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಳ್ಳುಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಖಶ್ಯಮೂಕಾತ್ತು ಹನುಮಾನ್ನ ತ್ವಾ ತಂ ಮಲಯಂಂ ಗಿರಿವಕ್‌ | 
ಆಚೆಚೆಕ್ಸೇ ತದಾ ನೀರ್‌ ಕಪಿರಾಜಾಯೆ ರಾಘವೌ 1೧1 


ಅಯಂ ರಾಮೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೃಢನಿಕ್ರಮಃ 1 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರಾಮೊಆಯಂ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ 13೨1 


ಇಳ್ಸ್ಟ್ಮಾಕೂಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 


ಧರ್ಮೇ ನಿಗದಿತಶ್ಚೈವ ಫಿತುರ್ನಿರ್ದೇಶಸಾರಗಃ 1೩! 
ರಾಜ ಸೊಯಾಶ್ಚಮೇಥೈಶ್ಚ ವಹ್ನಿರ್ಯೇನಾಭಿತರ್ಸಿತಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಶ್ಚ ತಥೋತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಗಾವಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ lel 


ತಸಸಾ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯೇನ ನಸುಧಾ ಯೇನ ಪಾಲಿಕಾ! 
ಸ್ತ್ರೀಹೇತೋಸ್ತೆ ಸ್ಯ ಪುಕ್ರೋಆಯಂ ರಾಮೋಂರಣ್ಯಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಸತೋ ರಣ್ಯೇ ನಿಯತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ರಾನಣೇನ ಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸೆಶ್ವಾಂ ಶರಣಮಾಗತಃ Well 


[59] ೬5 
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೯೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಣ್ನೇ 

ಭವತಾ ಸಖ್ಯಕಾಮೌ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 

ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಯಾರ್ಚೆಯಸ್ಟೆ $ ಕೌ ಫೂಜನೀಯತಮಾನವುಭೌ lal 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನೂಮುತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀನೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ | 
ಭಯಂ ಚೆ ರಾಘವಾದ್ಭೋರಂ ಪ್ರಜಹೌ ನಿಗತಜ್ಜರಃ Nl 


ಸೆ ಕೃತ್ವಾ ಮಾನುಷಂ ರೂಪೆಂ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ಲೆವಗರ್ಷಭಃ | 
ದರ್ಶನೀಯತನೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋನಾಚೆ ರಾಘವವಮ ॥ 


ಭವಾನ್ಫರ್ಮನಿನೀತಶ್ಚ ನಿಕ್ಫಾನ್ರಃ ಸರ್ವನಶ್ಸಲಃ | 

ಆಖ್ಯಾಶಾ ವಾಯುಪುಶ್ರೇಣ ತತ್ತ್ವೃತೋ ಮೇ ಭವದ್ಗು ಣಾಃ ॥೧೦॥ 
ತನ್ಮಮೈನೈಷ ಸತ್ಯಾರೋ ಲಾಭಶ್ಚೈ ವೋತ್ತನುಃ ಪ್ರಭೋ 
ಯತ್ರ್ಯೃವಿಂಚ್ಛೈಸಿ ಸೌಹಾರ್ಪ್ವಂ ವಾನರೇಣ ಮಯಾ ಸಹ 1೧೧॥ 


ರೋಚಿತೇ ಯದಿ ನಾ ಸಖ್ಯಂ ಜಾಹುರೇಷ ಪ್ರೆಸಾರಿತಃ | 
ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿರ್ಮರ್ಯಾದಾ ಬಥ್ಯತಾಂ ಧ್ರುವಾ॥ 


ಏತತ್ತು ನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸುಭಾಷಿತವಕ್‌ | 
ಸ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಹಸ್ತಂ ನೀಡಯಾಮಾಸೆ ಪಾಣಿನಾ | 
ಹೃದ್ಯಂ ಸೌಹೃದಮಾಲಮ್ಚ್ಯ ಸೆರ್ಯಷ್ಟಜತ ಪೀಡಿತವ ॥೧೩॥ 


ತತೋ ಹನೂಮಾನ್ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಭಿಕ್ಷುರೂಪೆಮುರಿಂದವಂಃ | 
ಕಾಷ್ಮಯೋಕಃ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಜನಯಾಮಾಸ ಪಾನಕವತ್‌ vl 


ದೀಪ್ಯಮಾನಂ ತತೋ ವಹ್ನಿಂ ಪುಸ್ಪೈ ರಭ್ಯರ್ಜೆ ಸತ್ತತವಃ್‌ | 
ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ತು ಸುಪ್ರೀತೋ ನಿದಥೇ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥೧೫॥ 


ತತೋಂಗ್ನಿಂ ದೀಪ್ಯಮಾನಂ ಕೌ ಚಿಕ್ರತುಶ್ಚ ಪ್ರದಸ್ಷಿಣನರ್‌ | 


ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘ ವಶ್ಚೆ 2ನ ನಯಸ್ಯೃತ್ವಮಂಪಾಗತೌ Worl 
ತತಃ ಸುಪ್ರೀತಮುನಸೌ' ತಾವುಭೌ ಹರಿರಾಘನ್‌ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಂಭಿನೀಕ್ಷನ್ನ್‌ ನ ತೃಸ್ತಿಮುಸಜಗ್ಮತುಃ 1೧೭! 
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ತ್ವಂ ವಯಸ್ಕೋಸಿ ಮೇ ಹೃಜ್ಯೋ ಹ್ಯೇಕಂ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ 
ಚೆನ್‌ 
ಸಂಗ್ರೀನಂ ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಯನಿಂತ್ಯುವಾಚೆ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನತ್‌ ॥೧೮॥ 
ತತಃ ಸುಪರ್ಣಬಹುಲಾಂ ಛಿತ್ತ್ವಾ ಶಾಖಾಂ ಸುಪುಷ್ಟಿ ಶಾನ್‌ | 
ಸಾಲಸ್ಯಾಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಷಸಾದ ಸರಾಘವಃ loll 
ಲಶ್ಸ್ಮಣಾಯಾಥ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್ಮರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಶಾಖಾಂ ಚೆನ್ನ ನವೃಕ್ಷಸ್ಯ ದದೌ ಪೆರಮುಪುಸ್ಪಿ ತಾವ್‌ ॥೨೦॥ 
ತತಃ ಸಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಶ್ಲಸ್ಷ್ನಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತದಾ ರಾಮಂ ಹರ್ಷವ್ಯಾಕುಲಲೋಚಿನಃ lool 


ಅಹಂ ವಿನಿಕೃಶೋ ರಾಮ ಚರಾನಿೀಹ ಭಯಾರ್ದಿತಃ 1 
ಹೃತಭಾರ್ಯೋ ವನೇ ತ್ರಸ್ತೋ ದುರ್ಗಮೇತದುಸಾಶ್ರಿತಃ ॥೨೨॥ 


ಸೋಹಂ ತ್ರೆಸ್ತೋ ನನೇ ಭೀಶೋ ವಸಾಮ್ಯ್ಯದ್ಭಾ ್ರನ್ರ ಚೇತನಃ [ 
ವಾಲಿನಾ ನಿಕೈಶೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕೃತನೈರಶ್ಚ ರಾಘವ ॥|೨೩!1 


ವಾಲಿನೋ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗ ಭಯಾರ್ತ್ಶಸ್ಯಾಭಯಂ ಕುರು! 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಭಯಂ ಮೇನ ಭನೇದ್ಯಥಾ ॥|೨೪॥ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ತೇಜಸ್ವೀ ಧರ್ಮಜ್ಜೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಃ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ॥ ೨೫! 


ಉಪೆಕಾರಫಲಂ ನಿಂತ್ರಂ ವಿದಿತಂ ಮೇ ಮಹಾಕಪೇ | 
ವಾಲಿನಂ ತಂ ವಧಿಷ್ಯಾವಿಂ ತವ ಭಾರ್ಯಾಪೆಹಾರಿಣವ ॥೨೬॥ 


ಅಮೋಘ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾ ಮಮ್ಮೆೈ ಶೇ ನಿಶಿತಾಃ ಶರಾಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಹಾಲಿನಿ ದುರ್ವೃಶ್ರೇ ನಿಸತಿಸ್ಯನ್ತಿ ವೇಗಿತಾಃ ೨೭1 


ಕ 
ಕಜ್ಜ ಪೆತ್ರಸ್ರೆತಿಚೈನ್ನಾ ನುಹೇನ್ಚ್ವಾ ಶನಿಸಂನಿಭಾಃ | ಭ್‌ 
ತೀಕ್ಸಾಗ್ರ್ರಾ ಯಜಾಸರ್ನಾಣಃ ಸರೋಷಾ ಭಂಜಗಾ ಇನ ॥೨೮॥ 
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೯೨೦ ಶ್ರೀಮೆದ್ವಾ ಲಿ ೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಕಿಷ್ಕಿ ನ್ಮಾಕಾಣ್ಣೇ 


ತಮದ್ಯ ನಾಲಿನಂ ಪಶ್ಯ ತೀತ್ಷೇೈ ರಾಶೀನಿಷೋಷನಮೈಃ | 
ಶರೈ ರ್ನಿನಿಹತಂ ಭೂಮ್‌ ಪ್ರೈ ನರ್ರಾಮಿನ ಪರ್ವತವತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಸತು ತದ್ದಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಘವಸ್ಯಾತ್ಮನೆ ನೋ ಹಿತಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀನಃ ಪರಮಂಪ್ರೀತಃ ಸುಮುಹದ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರ ನೀತ್‌ llaolt 


ತನ ಪ್ರಸಾದೇನ ನೃಸಿಂಹ ರಾಘವನ 

ಸ್ಟ ಯಾಂ 7 ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಪ್ಲುಯಾನಂಹವರ್‌ | 
ತಥಾ ತ್ವಂ ನರದೇವ ನೆ ವೈರಿಣಂ 

ಯಥಾ ನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್ಸೆ ಪುನರ್ಮಮಾಗ್ರ ಜಃ 1 ೩೧॥ 


ಸೀತಾಕಸೀಸ್ಸ್ರಕ್ಷಣದಾಚೆರಾಣಾಂ 
ರಾಜೀನಹೇಮುಜ್ವಲನೋಪಮಾನಿ | 
ಸುಗ್ರೀವರಾನುಪ್ರಣಯ ಸ್ಪ ಸಜಕ್ತೀೀ 
ವಾಮಾನಿ ನೇತ್ರಾ ಜಿ ಸಮಂ ಸ್ಭು ರನ್ತಿ ೩೨! 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶಿ ಶ್ರೀಮದಾ ತ್ರಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
`$ಪ್ಬನ್ನಾ ಕಾಣ್ಣೆ e ಪಳಣ್ಳು ತ ಸರ್ಗಃ 
ಷಷ್ಮ 8 ಸರ್ಗಃ 
ಪುನರೇವಾಬ್ರನೀತ್ರೀತೋ ರಾಘವಂ ರಘಂನನ್ನನವಮರ್‌ | 
ಆಯನಾಖ್ಯಾ ತಿ ತ್ರ ರಾಮ ಸಚಿವೋ ಮನ್ತ್ರಿ ಸತ್ತ ಮೆಃ elk 


ಹನೂಮಾನ್ಯ ನ್ದ ವಿಂತ್ತಂ ತ ಟೈಂ ನಿರ್ಜನಂ ನನಮಾಗತಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ, ಣೇನ ಹ ಭ್ರಾಶ್ರಾ "ನಸತಶ್ಚ ನನೇ ತನ Isl 


ರಶ್ಷಸಾಪಹೃ ತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಮೈ ಥಿಲೀ ಜನಕಾತ ಜಾ 1 


ತ್ಸ ಯಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ರೆಂದತೀ ತ್ಮ ಣೇನ ಜಿ ಬಜ |೩|: 


ಅನ್ನರಪ್ರೇಪ್ಸುನಾ ಶೇನ ಹತ್ಕಾ ಗೃದ್ರಂ ಜಭಾಯಂಷನವಕ್‌ | 


ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಂ ಸ್ರಾನಿತಸ್ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ... 9೫ 
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'ಭಾರ್ಯಾವಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಮಚಿರಾತ್ತ್ಮಂ ವಿಮೋಕ್ಷ ಕಿಸೀ 
ಅಹಂ ತಾಮಾನಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ನಷ್ಟಾಂ ವೇದಶ್ರುತೀವಿಂವ lial 
ರೆಸಾತಲೇ ವಾ ನರ್ತಸ್ತೀಂ ನರ್ತಸ್ತೀಂ ವಾ ನಭಸ್ತ್ವೆಲೇ | 
ಆಹಮಾನೀಯ ದಾಸ್ಯಾವಿಂ ತವ ಭಾರ್ಯಾನುರಿಂದನು . ॥೬॥ 
ಇದಂ ತಥ್ಯಂ ಮಮ ನಚೆಸ್ಸೃಮನವೇಹಿ ಚೆ ರಾಘವ [ 

'ನ ಶಕ್ಯಾ ಸಾ ಜರಯಿತುಮಪಿ ಸೇನ್ಲ್ರೈಃ ಸುರಾಸುರೈ 8 tal 
ತನ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭಕ್ಷ ಕಿ9 ನಿಷಕೃತೆಂ ಯಥಾ! 
ತ್ಯಜ ಶೋಕಂ ಮಹಾವೀರ ತಾಂ ಕಾನ್ತಾ ಮಾನಯಾವಿಂ ತೇ ॥6॥ 
ಅನುಮಾನಾತ್ತು ಜಾನಾವಿಂ ಮೈಥಿಲೀ ಸಾನ ಸಂಶಯಃ। 
ಸ್ರ್ರಾಯಮಾಣಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಕ್ಷಸಾ ರೌದ್ರ ಕರ್ಮಣಾ ॥೯॥ 
ಸ್ರೋಶಸ್ತೀ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚೆ ವಿಸ್ವರನಕ್‌ | 
ಸ್ಪುರನ್ತೀ ರಾನಣಸ್ಯಾಜಕ್ಕೀ ಸೆನ್ನಗೇನ್ಬ್ರವಧೂರ್ಯಥಾ ॥೧೦॥ 
ಆತ್ಮನಾ ಪಳಇ್ಸಿವುಂ ಮಾಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೈಲತಲೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 1 
ಉತ್ತರೀಯಂ ತಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ಶುಭಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚಿ Ileal 


ತಾನ್ಯಸ್ಮಾಭಿಗಣ್ಳ ಹೀತಾನಿ ನಿಹಿತಾನಿ ಚ ರಾಘವ | 


ಆನಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ Ilesli 
ತೆಮಬ್ರನೀತ್ರ ತೋ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಮ್‌ | 
ಆನಯಸ್ವ ಸಖೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕಿನುರ್ಥಂ ಪ್ರನಿಲನ್ಪಸೇ 11೧೩! 
, ಹನಮುಕ್ತಸ್ಕು ಸುಗ್ರೀವಃ ಶೈಲಸ್ಯ ಗಹನಾಂ ಗುಹಾವ್‌್‌ | 
ಪ್ರನಿನೇಶ ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ರಾಘವಪ್ರಿಯಕಾನ್ಯುಯಾ ॥೧೪॥ 


ಉತ್ತರೀಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಶುಭಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚೆ | 
ಇದಂ ಪಶ್ಯೇತಿ ರಾಮಾಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ 1೧೫1 
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೯೨೨ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀತಿರಾಮಾಯಣೇ ಸಿಷ್ಟಿನ್ಹಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ತತೋ ಗೃ ಹೀತ್ಸಾ ತದ್ವಾಸೆಃ ಕುಭಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚೆ | 
ಅಭನದ್ದಾ ಷ್ಟ ಸಂರುದ್ಧೊ « ನೀಹಾರೇಣೇನ ಚಿನ್ಹಮಾಃ ॥೧೬॥ 


ಸೀತಾಸ್ಪೇಹಪ್ಪ ವೃತ್ತೇನ ಸತು ಬಾಷ್ಟೇಣ ದೂಹಿತಃ | 
ಹಾಸ್ರಿ ಯೇತಿ ರುವನ್ಥೆ 4 ರ್ನೇವಂತ್ಸ ಜು ನ್ಯೃಪತತ್ವಿ ತ್‌ ॥1೧೭॥ 


ಹೃ ದಿಕ ೈತ್ವಾ ತು ಬಹುಶಸ್ತ ಮಲಂಕಾರೆಮಂತ್ತಮವರ್‌ | 


ನಿಶ್ವಾಸ ಭೃಶಂ ಸರ್ಪೋ ಬಿಲಸ್ಥೆ ಇವ ರೋಷಿತಃ 1೧೮॥: 
ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನಾಶ್ರುನೇಗಸ್ತು ಸೌನಿಂಶ್ರಿಂ ನೀಘ್ಷ್ಯ ಪಾಶಣ್ವತಃ | 
ಸರಿದೇನಯಿತುಂ ದೀನಂ ವ ಸನುಂಸೆಚೆಕ್ಸ್ರ ಡು lori 


ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ಖ್ರಯಮಾಣಯಾ | 

ಉತ್ತರೀಯನಿಂದಂ ಭೂಮೌ ತರೀರಾಮ್ಟ್ರೂ ಷಣಾನಿ ಚೆ ॥೨೦॥ 
ಶಾದ ್ವೈಲಿನ್ಯಾಂ ಧ್ರು ವಂ ಭೂಮ್ಯಾ ೦ ಸೀತೆಯಾ ಹಿ ಹ್ರ್ರಿಯಮಾಣಯಾ [ 
ಉತ್ಸ)ೃಷ್ಟಂ ಭೂಷಣನಿಂದಂ ಷಂ ಹಿ ವೃ ಶ್ಯ ತೇ lok 


ಏನಮಂಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲಸ್ಷ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ನಾಭಿಜಾನಾವಿಂ ಶಕೇಯೂರೇನ ಚ ಪಶ್ಯಾವಿಂ ಕಣ್ಣಲೇ | 
ನೂಪುರೇ ತ್ವಭಿಜಾನಾನಿಂ ನಿತ್ಯಂ ಪಾದಾಭಿನನ್ನನಾತ್‌ ೨೨1 


ತತಸ್ತು ರಾಘವೋ ದೀನಃ ಸುಗ್ರೀನನಿದಮುಬ್ರನೀತ್‌ ೨೩! 


ಬ್ರೂಹಿ ಸುಗ್ರೀನ ಕಂ ದೇಶಂ ಹಿ ಹ್ರಿಯಸ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ ತ್ವಯಾ | 
ರಕ್ಷಸಾ ರೌದ್ರ ರೂಸೇಣ ಮನು ಸ್ಪಾ ಣೈಃ ಪ್ರಿಯಾ ಹ್ಗ ತಾ ॥ಂಳ 


ಕ್ಟ ವಾ ವಸತಿ ತದ್ರಕ್ಷೋ ಮಹದ್ವ್ಯಸನದಂ ಮನು | 

ಯೆಸ್ಸಿ ವಿಂತ್ರಮಹಂ ಸರ್ವಾನಾ, ತಯಷ್ಯಾಮಿ ರಾಶ್ಚಸಾನ್‌. ॥೨೫॥ 
ಹರತಾಮೆ )ಿಥಿಲೀಂ ಯೇನ ಮಾಂ ಚಿ ರೋಷಯಂತಾ ಭೃ ಶವರ್‌ | 
ಆತ್ಮನೋ ಜೀನಿತಾನ್ತಾ ಯ ಮೃತ ತ್ಯುದ್ಹಾರಮಸಾವೃ ತಮ್‌ ॥ ೨೬1 


CC-0; Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 65೩/0011. 
ಸಪ್ತ ಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೨೨ 
ಮಮ ದಯಿತಶರಾ ಹೃತಾ ನನಾನ್ತಾ- 


ದ್ರಜನಿಚೆರೇಣ ನಿಮಥ್ಯ ಯೇನ ಸಾ | 
ಕಥೆಯ” ಮವಂ ರಿಪುಂ ತನುದ್ಯ 


ಪ್ಲನಗಪತೇ ಯಂವಂಸಂನಿಧಿಂ ನಯಾನಿಂ ೨೭1 
ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೆ € ಷಷ್ಮ 8 ಸರ್ಗಃ 
ಸಪ್ತಮುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏನಮಂಕ್ತ ಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮೇಣಾರ್ಶೇನ ವಾಸರಃ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ಛಾಣ್ಣು ಲರ್ನಾಕ್ಯ ೦ ಸಬಾಸ್ಟುಂ ಜಾಷ್ಟಗದ್ಗ ದಃ ell 


ನ ಜಾನೇ ನಿಲಯಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ಪಾಸೆರಕ್ಷಸಃ | 
ಸಾಮಥೆ್ಯಂ ನಿಕ್ರ ನುಂ ವಾಸಿ ದೌಷು ಕಲೇಯಸ್ಯ ವಾ ಕುಲವ್‌್‌ ॥ 


ಸತ್ಯ ೦ಂಕೇಪ ಕ್ರೈ ತಿಜಾನಾನಿಂ ತ್ಯಜ ಶೋಕಮಂಿಂದವಂ | 
ಕರಿಷ್ಕಾವಿ ನ್ಟ ಯತ್ನಂ ಯಥಾ ಪ್ರಾಸ ಸಿ ಮೆ ) ಥಿಲೀವರ್‌!೩॥ 


ರಾವಣಂ ಸಗಣಂ ಹತ್ಚಾ ಪೆರಿಕೋಷ್ಯಾತ್ಮಸೌರಂಷವು್‌ [ 
ತಥಾ ಕರ್ತಾ ನ ಚಿರಾದ ಥಾ ಸ್ರ (ಶೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ Ile 
ಆಲಂ ವೈಕ ವ್ಯ ಮಾಲವ್ಬು ಕಡೆ ರ್ಯವಾತ್ಮ ಗತಂ ಸ್ಮ ರ! 
ವೆ ಲೆ 
ತ್ವದ್ವಿಧಾನಾಂ ಕ ಸದೃ ಶನಿೇಷ್ಟ ಶಂ ಬುದ್ಧಿ ರಾಘವನ್‌ Isl 


ಮಯಾಪಿ ವ್ಯಸನಂ ಪ್ಪಾ ಇಾಸ್ತೆಂ ಭಾರ್ಯಾಹರಣಜಂ ಮಹತ್‌ | 
ನ ಆದಮತ ಕೋರಾಮಿ ನಚ ಧೈರ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜೇ all 


ನಾಹಂ ತಾಮನಂಶೋಚಾವಿಂ ಪಾ ಪ್ರಾಕೃ ಕೋ ನಾನರೋಫಿ ಸನ್‌ | 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಚೆ ವಿನೀತಶ್ಚ ಕಂ ಪುನಧಗ್ಯೃತಿಮಾನೃ ವಾನ್‌ Nall 
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೯೨೪ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಕಿಹ್ಮಿನ್ಫಾಕಾಣ್ಮೇ 


ಜಾಷ್ಟಮಾಪತಿತಂ ಧೈರ್ಯಾನ್ಸಿಗ್ರಹೀತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ | 
ಮರ್ಯಾದಾಂ ಸತ್ತ್ವೈಯುಕ್ತಾನಾಂ ಧೃತಿಂ 
ನೋತ್ಸ್ಪಷ್ಟುವಮುರ್ಹಸಿ ॥೮॥ 

ವ್ಯಸನೇ ವಾರ್ಥಕ್ಷಚ್ಚೇ ವಾ ಭಯೇ ವಾ ಜೀನಿತಾನಸ್ತಸಕೇ | 

| ಹಾಸ ವ ನಸೀಡತಿ Neh 
ನಿಮೃುಶನ್ಸೈ ಸ್ವಯಾ ಬದ್ದ ್ಯ ಧೃತಿಮಾನ್ನಾವಸೀ 

ಜಾಲಿಶಸ್ತು ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೈಕ್ಲವ್ಯಂ ಯೋಂನುವರ್ಶಶೇ | 

ಸ ಮಜ್ಜತ್ಯವಶಃ ಶೋಕೇ ಭಾರಾಕ್ರಾನ್ರೇನ ನೌರ್ಜಲೇ 1೧0॥ 

ಚ 


, ಏಿಷೊಳ್ಡ್‌ ಲಿರ್ಮಯಾ ಬದ್ಧಃ ಪ್ರಣಯಾತ್ಹ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಾದಯೇ | 


ಪೌರುಷಂ ಶ್ರಯ ಶೋಕಸ್ಯ ನಾನ್ತರಂ ದಾತುರ್ಮುರ್ಹಸಿ ॥೧೧॥ 


ಯೇ ಶೋಕನುಸುವರ್ತ್ಕನ್ಷೇ ನ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ಸುಖವರ್‌ | 
ತೇಜಶ್ಚ ಕ್ಲೀಯತೇ ತೇಷಾಂ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೨॥ 


ಶೋಕೇನಾಭಿಪ್ರ ಸನ್ನಸ್ಕ ಜೀನಿಕೇ ಚಾಪಿ ಸಂಶಯಃ | 

ಸ ಶೋಕಂ ತ್ಯಜ ರಾಜೇನ್ಹ್ರ ಧೈರ್ಯಮಾಶ್ರಯ ಕೇವಲಮಕರ್‌ ॥ 
ಹಿತಂ ವನಯಸ್ಕಭಾನೇನ ಬ್ರೂನಿಂ ನೋಪೆದಿಶಾವಿಂ ಶೇ | 
ವಯಸ್ಕತಾಂ ಪೂಜಯನ್ಮೇ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ 1॥೧೪॥ 


ಮಧುರೆಂ ಸಾನ್ರ್ವಿತಸ್ತೇನ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸ ರಾಘವಃ | 
ನಖಖಮಶ್ರುಸರಿಕ್ಲಿನ್ನಂ ನಸ್ತ್ರಾನ್ರ್ಯೇನ ಪ್ರಮಾರ್ಜಯತ್‌ 1೧೫॥ 
(೧ ಅ ರ್ಟ 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಸ್ತು ಕಾಕುತ್ಸ್ಯಃ ಸುಗ್ರೀವವಚೆನಾತ್ರ ಭಂಃ | 
ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಂ ವಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೧೬1 


ಕರ್ತವ್ಯಂ 'ಯದ್ದಯಸೈೇನ ಸ್ನಿಗ್ಳೇನ ಚೆ ಹಿಶೇನ ಜೆ | 
ಅನುರೊಪಂ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಚ ಕೃತಂ ಸುಗ್ರೀನ ತತ್ತ್ವಯಾ ॥೧೭॥ 


ಏಷ ಚೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫೋಂಹನುಸನುನೀತಸ್ತ್ತ ಯಾ ಸಖೇ | 
ದುರ್ಲಭೋ ಹೀದೃ ಶೋ ಬನ್ನುರಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೮॥ 
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ಅಸ್ತ ಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೨೫ 


ಕಂ ತು ಯತ್ನೃಸ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಮೈ ಥಿಲ್ಯಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 


ರಾಶ್ಷಸೆಸ್ಯ ಚೆ ರೌದ್ರಸ್ಯ ರಾನಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥೧೯॥ 
ಮಯಾ ಚೆ ಯಂದನುಷ್ಮೇಂಯಂ ನಿಸ್ರ್ರಜ್ಛೇನ ತದುಚ್ಯೆ ತಾಮ್‌ I 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಿವ ಚೆ ಸುಪ್ತೇಶ್ರೇ ಸರ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಮಯಿ 1೨೦॥ 


ಮಯಾ ಚಿ ಯದಿದಂ ವಾಳ್ಯಮುಭಿಮಾನಾತ್ಸ ಮೀರಿತವಕ್‌ | 
ತತ್ತ್ವಯಾ ಹರಿಶಾರ್ಮೂಲ ತತ್ತ ನಿಂತ್ಯುಪಥಾರ್ಯತಾಮ್‌ ॥೨೧॥ 
ಅನೃತಂ ನೋಕ್ತ್ಕ ಪೂರ್ವಂ ಮೇ ಸ ಚ ವಸ್ಸ್ಯೇ ಕದಾಚನ | 
ಏತಕ್ತೀ ಪ್ರೈ ತಿಜಾನಾನಿಂ ಸತ್ಯೇನೈನ ಶಸಾವ್ಯುಹವತ್‌ ॥೨೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರೈ ಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ | 
ರಾಘವಸ್ಯ ನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಕಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೩1 
ಏನಮೇಶಾನ್ತಸಂಸೈಕ್ತಾ ತತಸ್ತೌ ನರವಾನರೌ | 
ಉಭಾವನ್ಯೋಸ್ಯಸದೃ ಶಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರೆಭಾಷತಾಮ ॥೨೪॥ 
ಮಹಾಸುಭಾವಸ್ಯ ವಚೋ ನಿಶಮ್ಧೂ 
ಹರಿನನ್ಫೃಸಾಣಾಮಂಧಿಸಸ್ಯ ತಸ್ಯ I 


ಕೃತಂ ಸ ಮೇನೇ ಹರಿನೀರಮಂಖ್ಯ- 
ಸ್ತದಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಹೃಡಯೇನ ನಿದ್ನಾನ್‌ ॥1೨೫॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
*ಿಷ್ಕಿನ್ಫಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಸಸ್ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಪ್ಪುವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹರಿತುಷ್ಟಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವಸ್ತೇನ ವಾಳ್ಯೇನ ವಾನರಃ ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಗ್ರಜಂ ಶೂರವಿಂದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ Wall 


ಸರ್ನಥಾಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ದೇನಶಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಉಪಸನ್ನಗುಣೋಪೇತಃ ಸಖಾ ಯಸ್ಯ ಭವಾನ್ಮಮು : ll 
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'ಇ.೨೬ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ನಾಕಾಣ್ನೇ 


ಶಕ್ಯಂ ಖಲಂ ಭನೇದ್ರಾನು ಸಹಾಯೇನ ತ್ವಯಾನಥ | 
ಸುಕರಾಜ್ಯ ಮಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಸ್ಫರಾಜ್ಯಂ ಕಿಮುತ ಪ ಪ್ರಭೋ ಗ 


ಸೋಹಂ ಸಭಾಜ್ಯೋ ಬನ್ಕೂನಾಂ ಸುಹೃದಾಂ ಚೈನ ರಾಘನ | 
ಯಸ್ಯಾಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕಂ ಮಿತ್ರಂ ಲಬ್ಧಂ ರಾಘುವನಂಶಜವಕ್‌ ॥೪॥ 
ಅಹನುಸ್ಯನುರೂಪಸ್ತೇ ವಯಸ್ಕೋ ಜ್ಞಾಸ್ಕಸೇ ಶನೈಃ! 

ನತು ವಕ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋಂಹಂ ಸ್ಪಯಮಾತ್ಮಗತಾನ್ನು ಜಾನ್‌ ॥ 
ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ತು ಭೂಯಿಷ್ಯಂ ತ್ವದ್ಧಿಧಾನಾಂ ಕೃ ತಾತ್ಮನಾವರ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಲಾ ಭವತಿ ಪ್ರೀತಿಥೆನ್ಯ ರ್ಯಮಾತ್ಮನತಾಮಿವ 1೬ 
ರಜತಂ ವಾ ಸುವರ್ಣಂ ವಾ ನಾನಿ ನನಾ ವಾ 
ಅನಿಭಕ್ತಾನಿ ಸಾಧೂನಾಮವಗಜೆ ಶ್ರಿ ಸಾಧವಃ lal 
ಆಢ್ಯೋ ವಾಪಿ ದರಿದ್ರೋ ನಾ ದುಃಖಿತಃ ಸುಖಶೋಫಿ ವಾ | 
ನಿರ್ದೋಷೋ ನಾ ಸೆದೋಷೋ ವಾ ನಯಸ್ಯಃ ಪೆರಮಾ ಗತಿ8॥೮॥ 


ಧನತ್ಯಾ ಗಃ ಸುಖಶಾ ಗೋ ದೇಹಕ್ಯಾಗೋಸಿ ವಾ ಪುನಃ! 
ಕ ರ್ಫೇ ಪೆ ್ರವರ್ತನ್ನೆ ¢ ಸ್ಟೆ ೀಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾನಿಧಮ ॥ 


ತತ್ತ ಥೇತೃ ೈಬ್ರನೀಪ್ರಾಮುಃ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ ಸಾಗ ಗೃತೋ ಲಕ್ಸ್‌ ` ವಾಸನಸ್ಯೇನ ಧೀಮತಃ 1೧೦॥ 


ತತೋ ರಾಮಂ ಸ್ಥಿತಂದೃ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷ ಟೀಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀನಃ ಸರ್ವತಶ ಶಶುರ್ಪನಿಲಉ ಲೋಲನಮಂಪಾತಯಂಶ್‌ ॥೧೧॥ 
ಸ ದದರ್ಶ ತತಃ ಸಾಲಮುನಿದೂರೇ ಹರೀಶ್ಚ ರಃ | 

ಸುಪುಸ್ಪ ನಿೀಷತ್ಪತಾ ತ್ರಿಢ್ಯಂ ಭ್ರಮರೆ ರುಷೆಕೋಭಿತವರ್‌ ॥೧೨!! 


_ | 
ಸ pe ಶಾಖಾಂ ಭಚ್ಯಾ ೈಸುಪುಸ್ಪಿತಾಮ್‌ ! 
ಸ್ತೀರ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಷಸಾದ ಸರಾಘನಃ ' 1೧೩॥ 
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ಅಷ್ಟ್ರಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೨೩. 
ತಾನಾಸೀನೌ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹನೂಮಾನಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು | 
ಸಾಲಶಾಖಾಂ ಸಮುಶ್ಬಾ ಬ್ಯ ವಿನೀತನಂಂಪವೇಶಯಂಶ್‌ ॥೧೪॥ 
ಸುಖೋಹನಿಷ್ಟಂ ರಾಮಂ ತು ಪ್ರೆಸನ್ನಮುದಧಿಂ ಯಥಾ | 
ಫಲಪುಷ್ಪ ಸಮರಣ ತಸ್ಮಿನಿ ) ಶಿವಕೋತ್ತ ಮೇ Noun: 
ತತಃ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀವಃ ಶ್ಲಶ್ಚಯಾ ಶುಭಯಾ ಗಿರಾ | 
ಉವಾಚೆ ಪ್ರಣಯಾವ್ರಾನುಂ ಹರ್ಷವ್ಯಾಕಾುಲಿತಾಸ್ಸರವ್‌  ॥೧೬॥. 
ಅಹಂ ನಿನಿಕೃತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚೆರಾನ್ಯೇಷ ಭಯಾರ್ದಿತಃ | 


ಯಶ್ಯವಂಯಕೆಂ ಗಿರಿನರಂ ಹತಭಾರ್ಯಃ ಸುದುಃಖತಃ ॥1೧೭॥ 


ಸೋಹಂ ತ್ರಸ್ತೋ ಭಯೇ ಮಗ್ಗೋ | 
ನಸಾಮ್ಯುದ್ಭ್ರ್ರಾ ಸ್ತಚೇತನಃ | 


ವಾಲಿನಾ ನಿಕ್ಕ ಕೋ ಭ್ರಾತಾ ಭೆ ತವೈ ರಶ್ಚ ರಾಘವ |[೧೮॥: 
ವಾಲಿನೋ ಮೋ ಜ್‌ ಸರ್ವಲೋಕಾಭಯಂಕರ | 

ಮಮಾಪಿ ತ್ವನುನಾಥಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೧೯ 
ಏವಮುಂಂಕ್ರೈಸ್ತು ತೇಜಸ್ವೀ ಧರ್ನ್ಮುಜ್ಞೋ ಧರ್ಮನತ್ಸಲಃ | | 
ಪ್ರೆ ತ್ಯು ವಾಚೆ ಸ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಃ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ॥೨೦॥- 


ಉಸಕಾರಫಲಂ ವಿಂತ್ರಮಪಕಾರೋಂರಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಅದ್ಯೈನ ತಂ ಹನಿಖ್ಯಾ ನಿಂ ತವ ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಿಣನ೫ ೨ಎ 


ಇಮೇ ಹಿ ಮೇ ಮಹಾನೇಗಾ ಪೆತ್ರಿಣಸ್ತಿಗ್ಮತೇಜಸಃ | 
ಕಾರ್ತಿ ಕೇಯನನೋದ್ಯೂ ತಾಃ ಶರಾ ಹೇಮಂವಿ ಭೂಹಿತಾಃ ॥೨೨॥ 


ಕಚ್ಚ ಪತ್ರ ಪರಿಚೈ ನ್ನ್ದಾ ಮಹೇನ್ಹಾ ಎತನಿಸಂನಿಭಾಃ | 
ಸುಸರ್ವಾಣಃ ಸುತೀಕ್ಸ್ಮಾ ಗ್ರಾಃ ರೋಷಾ ಭುಜಗಾ ಇವ ೨೩! 


ಭ್ರಾ ತೆ ನವನು ಶೇ ವಾಲಿನಂ ಕೃ ತೆಕಿಲ್ಪಿ ಸವ್‌ | 


ಕಕ್ಕ ರ್ನಿಸಿಹತೆಂ ಹೆ ಪಶ್ಯ `ರ್ಣವಿಂನ ಸರ್ನೆತಮ್‌ [೨೪॥: 
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ಇ೯ತಿಲ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಠಿನ್ಹಾಕಾಣ್ಣೆ 
ರಾಘವಸ್ಯ ನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಹಿನೀಸೆಶಿಃ 1 
ಪ್ರಹರ್ಷ್ನಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌  ॥೨೫॥ 
ರಾಮ ಶೋಕಾಭಿಭೊತೋಂಹಂ ಶೋಕಾರ್ತಾನಾಂ ಭವಾನ್ನ ತಿಃ | 
'ವಯಂಸ್ಯ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಹಿ ತ್ಹಯ್ಯಹಂ ಸೆರಿದೇನಯೇ ll ೨೬॥ 
ತ್ವಂ ಹಿ ಪಾಣಿಪ್ರೆ ದಾನೇನ ವಯಸ್ಕೋ ಮೇಣಗ್ನಿ ಸಾಸ್ಷಿಕನು* | 
'ಸೃತಃ ಪ್ರಾಣೈರ್ಬಹುಮತಃ ಸತ್ಯೇನ ಚೆ ಶಪಾವ್ಯುಹವಂ್‌ loa 
ಸ್ರ X ಹ ನಿತ್ಯಶಃ lost 

ಏತಾವದುಕ್ತ್ಯಾ ವಚೆನಂ ಬಾಷ್ಟದೂಹಿತಲೋಚನಃ | 
ಬಾಷ್ಟೋಪಹಕಯಾ ವಾಚಾ ನೋಟಚ್ಚೈ 8 ಶಕ್ನೋತಿ ಭಾಷಿತುವ॥ 
:ಬಾಷ್ಟವೇಗಂ ತು ಸಹಸಾ ನದೀನೇಗನಿವಾಗತನು್‌ | 
“ಧಾರಯಾಮಾಸ ಥೈರ್ಯೇಣ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾನುಸೆಂನಿಧೌ ॥೩೦॥ 


ಸಂನಿಗೃಹ್ಯ ತುತಂ ಬಾಸ್ಟಂ ಪ್ರಮೃಜ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ | 


ನಿನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ಚೆ ತೇಜಸ್ವೀ ರಾಘುನಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 11೩೧ 
-ಪುರಾಹಂ ವಾಲಿನಾ ರಾಮ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸಾದನರೋಪಿತಃ | 
ಪರುಷಾಣಿ ಚಿ ಸೆಂಶ್ರಾವ್ಯ ನಿರ್ಧೂಕೋಸಸ್ಮಿ ಬಲೀಯಸಾ ॥೩೨॥ 
ಹತಾ (ನ ಪಾಣಿ 
ಹೃ ತರ್‌ ಚೆಮೇಶೇನ ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಃಸಿ ಗರೀಯಸೀ | 
ಸೈ ದಶ್ಚ ನುದೀಯಾ ಯೇ ಸಂಯತಾ ಬನ್ನ ನೇಷು ತೇ 1೩೩॥ 


ಯತ್ನ ವಾಂಕ್ಚ ಸುದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮದ್ದಿನಾಶಾಯ ರಾಘವ | 
ಬಹುಶಸ್ತ್ರತ್ರ್ರ ಯುಕ್ತಾ ಶ್ವ ನಾನರಾ ನಿಹತಾ ಮಯಾ lawl 


'ಶಜ್ನಯಾ ಕೇತ 
ಹುಂ ಭೀತೋ ಭಯೇ ಸರ್ವೇಹಿ ಬಿಭ್ಯತಿ ॥೩೫॥ 
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ಅಷ್ಟಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೨೯ 


ಕೇವಲಂ ಹಿ ಸೆಹಾಯಾ ಮೋ ಹನೂನುತ್ರ ಮುಖಾಸ್ತಿಮೇ | 


ಅಶೋಹಂ ಧಾರಯಾಮ್ಯ ದ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ಯೃಚ್ಛ್ರೈಗತೋಪಿ ಸನ್‌॥ 


ಏಶೇ ಹಿ ಕಪಯಂಃ ಸ್ನಿಗ್ಗಾ ಮಾಂ ರೆಕ್ಷಶ್ತ್ಡಿ ಸಮನ್ತತಃ। 

ಸಹ ಗಚ್ಛೆಸ್ತಿ ಗನ್ನವ್ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತಿಷ್ಕಕ್ತಿ ಚೆ ಸ್ಥಿತೇ 1೩೭! 
ಸಂಸ್ಲೇಪಸ್ಟೇಷ ಮೇ ರಾಮ ಕಮುಶ್ತ್ವ್ವಾ ವಿಸ್ತರಂಹಿತೇ। 
ಸಮೇ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ರಿಪುಭಾ್ರತಾ ನಾಲೀ ವಿಶ್ರುತಸೌರುಷಃ॥೩೮॥ 


ತದ್ದಿನಾಶಾದ್ಧಿ ಮೇ ದುಃಖಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ಸ್ಟ್ಯಾದನನ್ತ ರವ? | 


ಸುಖಂ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ಚೈನ ತದ್ದಿನಾಶನಿಬನ್ನ ನವ್‌ ೩೯॥. 
ಏಷ ಮೇ ರಾಮ ಶೋಕಾಸ್ತಃ ಶೋಕಾರ್ಶೇನ ನಿವೇದಿತಃ | 
ದುಃಖಿತಃ ಸುಖಿಶೋ ವಾಪಿ ಸಖ್ಯುರ್ನಿತ್ಯಂ ಸಖಾ ಗತಿಃ 1೪೦॥ 


ಶ್ರುತ್ವೈ ತಚ್ಚ ನಚೋ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀನನಿಂದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಕನ್ನಿ ನಿಂತ್ರನುಭೂಬ್ಬೈರೆಂ ಶ್ರೋತುನಿಂಚ್ಛಾನಿಂ ತತ್ವತಃ teal 
ಅಹಂ ಹಿ ಕಾರಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೈರಸ್ಯ ತವ ವಾನರ | 

ಆನನ್ತರ್ಯಂ ವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲವರಕ್‌ | ೪೨! 
ಬಲವಾನ್ಹಿ ಮಮಾನಂರ್ಷಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಾನುವಮಾನಿತಮ್‌ | 
ವರ್ಧತೇ ಹೃದಯೋತ್ಯನಿ್ಪೀ ಪ್ರಾವೃಡ್ಟೇಗ ಇವಾಮೃ ಸಃ val 


ಫಿ ಹ 
ಹೃಷ್ಟಃ ಕಥಯ ನಿಸ್ತಬ್ಛೋ ಯಾನದಾರೋಪ್ಯತೇ ಧನುಃ 


ಸೃಷ್ಟಚ್ಛೇದ್ಧಿ ವಯಾ ಬಾಣೋ ನಿರಸ್ತಶ್ಚ ರಿಪುಸ್ತನ evil 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವಃ ಕಾಕುತ್ಸೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಪ್ರ ಹರ್ಷ್ಹವಂತುಲಂ ಲೇಭೇ ಚೆತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ವಾನರೈಃ esl 
ತತಃ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟವದನಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಶ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜೇ |, 
ವೈರಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ತತ್ತಮಾಖ್ಯಾತುನಂಪೆಚೆಕ್ಟಮೇ - lal 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಣ್ಯನ್ನಾಕಾಣ್ಮೆ ( ಅಸ್ಟನುಃ ಸರ್ಗಃ 
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*ಆಷ್ಟಿಂ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾ ಲ್ವೀಕಿರಾಮಾಯಣೀ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಮೆ [ 
ನೆನನುಂಃ ಸರ್ಗಃ 


‘| ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಮ ಯ ದ್ವೃತ್ತಮಾದಿಶಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತ್ವ 
ಯಜ್ಞಾ ವೈರಂ ಸಮುದ್ಭೂ ತಂ ಯಥಾ ಚಾಹಂ ನಿರಾಕೃ ಸ ಸ 


ವಾಲೀ ನಾಮ ನುವು ಭ್ರಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮಃ ಶತ್ರುನಿಷೂದನಃ [ 


ಪಿತುರ್ಬಹುಮತೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಚಾಪಿ ತಥಾ ಪುರಾ 1೧1! 

ಹಿತುಯರ್ಯಪರಶೇ $ಸ್ಮಾಕಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮೊಆಯಂನಿಂತಿ ಮನ್ತ್ರಿ ಭಿಃ । 

'ಕಹಪೀನಾನಿೀಶ್ಚರೋ ರಾಜ್ಯೇ ಕೃತಃ ಸರವಂಸಂಮಂತಃ Hol 

ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರೈಶಾಸತಸ್ತ ಸೈ ಪಿತೃಪೈತಾನುಹಂ ಮಹತ್‌ | 

'ಅಹಂ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಪ್ರೆಣತಃ ಪ್ರೇಷ್ಯವತ್ಸಿ ತಃ Wall 

ಮಾಯಾನೀ ನಾನು ಕೇಜಸ್ವೀ ಪೂರ್ವಜೋ ದುನ್ನು ಭೇಃ ಸುತಃ | 

ತೇನ ತಸ್ಯ ಮಹದ್ಜೈರಂ ಸ್ತ್ರೀಕೃತಂ ನಿಶ್ರುತಂ ಪುರಾ Nell 

ಸತು ಸುಪ್ತಜನೇ ರಾಶ್ರೌ ಕಪ್ಟಿನ್ನಾದ್ವಾರೆಮಾಗತಃ | 

'ನರ್ದತಿ ಸ್ಮ ಸುಸಂರಬ್ಬೊ € ವಾಲಿನಂ ಚಾಹ್ವ ಯದ್ರ ಣೇ ೫ 
ಪ್ರೆಸುಸ್ತೆಸ್ತು ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ನರ್ದಿತಂ ಭೈ ರವಸ್ಥ ನಮ್‌ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ನ ಮಮೃ ಷೇ ನಿಷ್ಟ ಪಾತ ನಾ ದಾ Nall 

ಸತು ವೈ ನಿಃಸೃತಃ ಕೊ ್ರೀಧಾತ್ತೆಂ ಹನ್ನುಮಸುರೋತ್ರಮವನಂ | 

'ವಾರ್ಯಮಾಣ ಸ್ತ ತಸಿ ಸ್ತ್ರಿಧಿರ್ಮಯಾ ಚಿ ಪ್ಪ ಬತಾತೆ ನಾ lel 


ಸತುನಿರ್ಧೂಯ ಸರ್ವಾನ್ನೊ € ನಿರ್ಜಗಾನು ಮಹಾಬಲಃ | 
-ತತೋಹಮುಫಿ ಸೌಹಾರ್ದಾನ್ನಿ ಸ್ತ ತೋ ವಾಲಿನಾ ಸಹ 11೮1 


ಸತುಮೇ ಭ್ರಾತರಂ ದ್ನ ಸ್ಟಾ ಮಾಂ ಚೆ ದೂರಾದವನ್ಥಿ ತವ್‌ | 
ಅಸುರೋ ಜಾತೆಸಂಶ್ರಾ ಸಃ ಪ್ರದುದ್ರಾನ ತತೋ ಭ್ರೃಶನಂ್‌  ॥॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ರನತಿ ಸಂತ್ರಸ್ತ್ವೇ ಹ್ಯಾನಾಂ ದ್ರುತತರಂ ಗತೌ | 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಚ ಕ್ಷ ತೊ ಮಾರ್ಗತಶ್ಚನ್ನೆ ನೋಡ ಚ್ಛತಾ ತದಾ 1೧೦॥ 
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ನನಸುಃ ಸರ್ಗಃ ೯೩೧ 
ಸೆ ತೃಣೈರಾನೃತಂ ದುರ್ಗೆಂ ಧರಣ್ಯಾ ವಿನರೆಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪ್ರೆನಿನೇಶಾಸುರೋ ವೇಗಾದಾವಾಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಷ್ಮಿ ಕೌ Ileal 


ತಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ರಿಪುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಿಲಂ ರೋಷನಶಂ ಗತಃ | 
ಮಾನುಂವಾಚೆ ತಡಾ ವಾಲೀ ವಚೆನಂ ಕ್ಷುಭಿಕೇನ್ಸ್ರಿಯಃ  1೧೨॥ 


ಇಹ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಠ ಸುಗ್ರೀವ ಬಿಲದ್ಧಾರಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಾನನತ್ರ ಹೆ ಕ್ರವಿಶ್ಯಾಹಂ ನಿಹನ್ಮಿ ರಾ ರಿಪುವರ್‌ Ileal 


ಮಯಾ ತ್ವೇತದ್ಧ ಚಃಶು ಕ್ರತ್ವ್ವಾ ಯಾಜಿತಃ ಸ ಹರೆಂತೆಪಃ | 


ಶಾಸೆಯಿಶ್ಚಾ ಜೆಮಾಂ ಹೆದಾ AL ಪ್ರೆನಿವೇಶ ಬಿಲಂ ವುಂಹಶಕ್‌ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರವಿ ಷ್ಟಸ್ಯೆ ಬಿಲಂ ಸಗ್ರಿ ಸಂವತ್ಸ ರೋ ಗತಃ | 
ಸ್ಮಿತಸ ಜೆ ಚೆ ವವು ದ್ವಾರಿ ಸ ತಾಲೊಂಸ್ಯೆ ತ್ಯ ವರ್ತತೆ 1೧೫1 


ಅಹಂ ತು ನಷ್ಟಂ-ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ನೇಹಾದಾಗತಸಂಭ್ರಮಃ। 
ಭ್ರಾ ತರಂ ನೆ ಕ್ರೈ ಪೆಶ್ಯಾವಿಂ 'ಸಾಪಾತೆಕಿ್ಕ ಚಿಮೇ ಮನಃ ಕಗ 


ಅಥ ದೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಬಿಲಾತ್ರಸ್ಮಾದ್ದಿನಿಃ8ಸೃತಮಃ್‌ | 
ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಕೋ ಭ್ರತದು॥ಖತಃ Ileal 


ನರ್ದಶಾನುಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಧ್ವನಿರ್ಮೇ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಗತಃ | 
ಸಿರಸ್ತಸ್ಯ ಚ ಸಂಗ್ರಾನೇ ಕ್ರೋಶತೋ ನಿಃಸ್ಟನೋ ಗುರೋ8॥ 
ಅಹಂ ತೃನಗಕೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚಿಹ್ನೈಸ್ತೈ ಭಾ ತರಂ ಹತವ | 
ಪಿಢಾಯ ಚಿ ಬಿಲದ್ಹಾರಂ' ಜಯಾ ಗಿರಿಸೂತ್ರ ಯಾ | 
ಶೋಕಾರ್ತಶ್ಫೊ €ದಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಕಾ ಪ ಸಖೇ ಗ 


ಗೂಹೆಮಾನಸ್ಯ ಮೇ ತತ್ತ್ನೊಂ ಯತ್ನ ಕೋ ಮಕ್ಕಿ ಭಿಃ ಶ್ರು ತನಂ | 
ತಕೋಹಂ ತೈ 8 ಸಮಾಗಮ್ಯ ಸಂಮತ್ಛೈ ರಭಿಸೇಜಿತಃ `॥೨೦॥ | 


ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರೆ ಹೈಶಾಸೆತಸ್ತೆಸ ಫ ನ್ಯಾಯತೋ ಮುನು ರಾಘವ | 
ಬ್‌ ರಿಪುಂ ಹತ್ತ ವಾಲೀ ತಮಸುರೋತ್ತ ಮುನ್‌ 1೨೧॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 6೮೩/70೦1 


ಇತ್ತಿ೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಿಷ್ಕಿ ನಾ ಠಾಣ್ಣೆ [3 


ಅಭಿಸಿಕ್ತಂ ತು ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸ ೦ರಕ್ತಲೋಚಿನಃ | 
ವಂದೀಯಾನ್ಮನ್ಷಿ ನ್ರಿಹೋ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಕಷ್ಟಂ ವಾಕ್ಯ ಮುಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ 


ನಿಗ್ರಹೇಪಿ ಸಮರ್ಥಸ್ಯ ತಂ ಗ ಪ್ಪ ತಿ ರಾಘನ | 
ನ ಪ್ರಾ ವರ್ತಶ ಮೇ ಬುದ್ದಿ ಭಾಕ್ರ ತುಗರ್ಗರವಯಕ್ತಿ ತಾ 1೨೩ 


ಹತ್ವಾ ಶತ್ರುಂ ಸಮೇ ಭ್ರಾತಾಪ್ರ ಪೃವಿವೇಶ ಪುರಂ ತದಾ | 
2೫0 ೦ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಂ ವಜಾ ತ ಭ್ಯವಾಡಯಂವಸ್‌ | 
ಉಕ್ತಾಶ್ಚ ನಾಶಿಷಸ್ತೇನ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇಸಾತ್ತರಾತ್ಮನಾ | 

ನತ್ವಾ ಪಾದಾನಹಂ ತಸ್ಯ ನಂಕುಟೀನಾಸ್ಟೃಶಂ ನಿಭೋ | 

[ ಕೃತಾಳ್ಗು ಲಿರುಪಾಗಮ್ಯ ಸ್ಥಿತೋಹಂ ತಸ್ಯ ಪಾಶಣ್ವತೆ8 17 

ಅಸಿ ವಾಲೀ ಮನು ಕ್ರೋಧಾನ್ನ ಪ್ರೆಸಾದಂ ಚಕಾರ ಸಃ 1೨೫% 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ನವವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ದಶಮುಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾನಿಷ್ಟಂ ಸಂರಬ್ಧಂ ತನಂಪಾಗತವನಃ* | 
ಅಹಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಂಚೆಕ್ರೇ ಭ್ರಾತರಂ ಹತಕಾಮ್ಯಯಾ Volt 


ದಿಷ್ಟಾ ಸಿ ಕುಶಲೀ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಹತಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ರಿಪುಃ | 
ಅನಾಥಸ್ಯ ಹಿ ಮೇ ನಾಥಸ್ತ ನೇಕೊಧನಾಥನನ್ನ ನಃ | ೨1 


ಇದಂ ಬಹುಶಲಾಕಂ ಶೇ ಪೂರ್ಣಚಿನ್ನ ವನಿಂಮೋದಿತವರ್‌ | 
ಛತ್ರಂ ಸವಾಲವ್ಯ ಜನಂಸೆ ಕೈ ತೀಚ್ಛೈ ಸ್ಪ ನ ಧೃತನಕ್‌ alt 


ಸಸ್ಯ ಫಥ ಬಿಲದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಃ ಸಂನತ್ಸರೆಂ ನೃಪ | 
ದೃಷ "ಹಂ ಶೋಣಿತಂ ದ್ವಾರಿ ಸ ನಿ ಸೆವಂಂತ್ಸಿ ತನ್‌ | 
ಚ 
ಮ ಹೃಡಯೋ ಭೆ ಶಂ ನ್ಯಾಕುಲಿತೀನ್ನಿ ಯ ಗ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


ದಶಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೩ 
ಅನಿಧಾಯ ಬಿಲದ್ವಾರೆಂ ಶೈ ಲಶೃ ಇಕೆ ಣ ತತ್ತಥಾ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜೆ ಶಾದಪಾಕ್ಸ ಮ ಕಹ 0 ಪ್ರಾನಿಶಂ ಪುನಃ (೫1 . 
ವಿಷಾದಾತ್ರಿ ಇಹ ಮಾಂದ ದೃಷ ಸ ಪೌರೈ ರ್ಮನ್ರಿ ಭಿರೇವ ಚೆ! 
ಅಭಿಸಿಕ್ಟೊ _ ನ ಕಾಮೇನ ತನೆ ್ಮೇ ಜಗು ೦ತ್ತೆ ನಾರ್ಹಸಿ 11೬! 
ತ್ವಮೇವ ರಾಜಾ ಮಾನಾರ್ಹಃ ಸದಾ ಚಾಹಂ ಯಥಾಪುರವಃ | 
ರಾಜಭಾವನಿಯೋಗೋ$ಂಯಂ ಮಯಾ ತ್ವದ್ಧಿರಹಾತೃತಃ lel 


ಸಾಮಾತ್ಯಪೌರನಗರೆಂ ಸ್ಥಿತಂ ನಿಹತಕಣ್ಬ ಕವ್‌ 1 
ನ್ಯಾಸಭೂತನಿಂದಂ ರಾಜ್ಯಂ ತವ ನಿರ್ಯಾತಯಾಮ್ಯಹವಃ್‌ elt 


ಮಾ ಚೆ ರೋಷಂ ೦ ಕೃಥಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಮಯಿ ಶತ್ರುನಿಷೂದನ | 


ಯಾಜೇ ತ್ವಾಂ ಶಿರಸಾ ರಾಜನ್ಮ! ಯಾ ಬದೊ ಯ ಮಣ್ಣು ಲ| lel 


ಬಲಾದಸ್ಮಿ ಸಮಾಗವ್ಯು ಮನ್ತ್ರಿಭಿಃ ಪುರವಾಸಿಭಿಃ 1 

ರಾಜಭಾನೇ ನಿಯುಶ್ಕೊ ಆಹ್‌ ಶೂನ್ಯ ಜೇಶಜಿಗೀಷಯಾ ಂಂ॥ 
ಸ್ಪ ಗ್ಗೆ ನೇವಂ ಹಿನಾರಿ ಮಾಂ ಸೆತು ನಿರ್ಭತಣ್ಸ್ಯ ವಾನರಃ 1 
ಭಕ್ತಾ ನಿಂತಿ ಚೆ ಮಾಮುಸ್ತ್ವ್ವಾ ಬಹು ತತ್ತದುವಾಚೆ ಹ ॥೧೧॥ 


ಪ್ರ ಕೃ ತೀಶ್ಚ ಸಮಾನೀಯ ತ್ತ ಶೆ ನ ಸಂಮತಾನ್‌ | 
ಸಸ ಸುಹೃ ಜಾಂ ಮಧ್ಯೆ ವಾಕ್ಯಂ ಸರವಂಗರ್ಹಿತವರ್‌॥1೧೨॥ 


ವಿದಿತಂ ಮೋ ಯಥಾ ರಾತ್ರೌ ಮಾಯಾನೀ ಚೆ ಮಹಾಸುರಃ | 


ಮಾಂ ಸಮಾಹ್ವಯೆತ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯುದ್ಧಾಕಾಂಸೀ 
ಸುದಂರ್ಮೂತಿಃ all 


ತಸ್ಯ ತದ್ಗರ್ಜಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಃಸೃ ತೋಹಂ ನೃ ಹಾಲಯಾತ್‌ | 
ಅಸುಯಾತಶ್ಚ ಮಾಂ ಟೆ ಭ್ರಾ ನ ಸುದಾರುಣ॥॥೧೪॥ 


ಸತು ದೃಷ್ಟೆ ಷ್ಟ ನ ಮಾಂ ರಾತ್ರೌ ಸದ್ಧಿ ತೀಯಂಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
[60]-5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೯೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಿಷ್ಕಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ 


ಪ್ರಾದ್ರವದ್ಭ ಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ನೀಕ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಸವಂಸಪಾಗತೌ | | 
ಅನುದ್ರುತಶ್ಚ ವೇಗೇನ ನಿವೇಶ ಸೆ ನುಹಾಬಿಲನಂತ್‌ ॥ ೧೬। 


ತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ಸುಘೋರಂ ಸುಮಹದ್ಬಿ ಲವ್‌ | 
ಅಯಮುಕ್ತೋಥ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಮಯಾ ತು ಕ್ರೂರವರ್ಶನಃ ॥ 


ಅಹಶ್ಚಾ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಶಕ್ತಿಃ ನು ನಿಕ? ಸ್‌ | | 
ಬಿಲದ್ದಾರಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ತ್ವಂ ಯಾನದೇನಂ ನಿಹನ್ಮ್ಯಹನು್‌  0ಎ0ಗ 


ಸಿ ತೊೋಂಯುನಿಂತಿ ಮತ್ಚ್ಯಾ ತು ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ*ಹಂ ದಂರಾಸದವತ್‌ | 
ಛು 


ತಂ ಚೆ ನೇ ಮಾರ್ಗಮಾಣಸ್ಯ ಗತಃ ಸಂನತ್ಸರಸ್ತದಾ ॥೧೯॥ 
ಸತುದೃಷ್ಟೋಮಯಾ ಶತ್ರುರನಿರ್ನೇವಾದ್ಭ ಯಾವಹಃ | 
ನಿಹತಶ್ಚ ಮಯಾ ಸದ್ಯಃ ಸೆ ಸರ್ವೈಃ ಸೆಹ ಬನ್ನು ಭಿಃ 1೨೦1 
ತಸ್ಯಾಸ್ಯಾತ್ತು ಪ್ಪನೃತ್ತೇನ ರುಢಿರೌಫೇಣ ತದ್ಬಿ ಲನ್‌ [ 
ಪೂರ್ಣಮಾಸೀದ್ದುರಾಶ್ರಾಮಂ ಸ್ವನಕಸ್ಟೆ ಸ್ಯ ಭೂತಲೇ ॥೨೧॥ 


ಸೂದಯಿತ್ವಾ ತು ತಂ ಶತ್ರುಂ ವಿಕ್ಟ್ರಾನ್ತಂ ತಮಹಂ ಸುಖಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಕ್ರಾಮನ್ನೈ ನ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಬಿಲಸ್ಯ ವಿಹಿತಂ ಮಂಬಮ್‌ ॥೨೨॥ 


ನಿಕ್ರೋಶಮಾನಸ್ಯ ತು ಮೇ ಸುಗ್ರೀನೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಯದಾ ಪ್ರತಿವಚೋ ನಾಸ್ತಿ ತಕೋಂಹಂ ಭೃಶದು8ಖತಃ ೨೩1 


ಪಾದಪ್ರಹಾಕೈ ಸ್ತು ನುಯಾ ಬಹುಭಿಸ್ತ ದ್ವಿದಾರಿತೆವರ್‌ | 


ತೆಕೊೋಆಹಂ ತೇನ ನಿಷ್ಕ್ರೃಮ್ಯ ಪಥಾ ಪುರನೂಂಪಾಗತೆಃ ॥ ೨೪! 


ಅತ್ರಾನೇನಾಸ್ಮಿ ಸಂರುದ್ಧೋ ರಾಜ್ಯಂ ಮೃಗೆಯಾತಾತ ನಃ! 
ಸುಗ್ರೀಷೇಣ ನೃಶಂಸೇನ ವಿಸ್ಮ NA ಭ್ರಾತೃಸೌಹೃಡವತ್‌ [1೨೫1 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಮಾಂ ತತ್ರ ವಸ್ತ್ರೇಣೈ ಕೇನ ವಾನರಃ 1 
ತದಾ ನಿರ್ನಾಸೆಯಾಮಾಸ ವಾಲೀ ನಿಗತಸಾಧ್ಯಸಃ oul 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 6087601. 
ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೩೫ 
ತೇನಾಹಮಖೆನಿದೃಶ್ಚ ಹೃತದಾರಶ್ಚ ರಾಘವ 1 
ತದ್ಭ ಯಾಜ್ಟೆ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಕ್ರಾನ್ತವಾನ್ಸನನಾರ್ಣವಾವತ್‌ ॥ 
ಯಶ್ಯಮೂಕೆಂ ಗಿರಿವರಂ ಭಾರ್ಯಾಹರಣದುಃಖತಃ। 


ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದುರಾಧರ್ಷಂ ವಾಲಿಸಃ ಕಾರಣಾನ್ಮರೇ  ॥1೨೮॥ 
ಏತಶ್ತೀ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ವೈರಾನುಕಥನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಅನಾಗಸಾ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವ್ಯಸನಂ ಪಶ್ಯ ರಾಘವ ॥೨೯॥ 


ವಾಲಿಸಸ್ತು ಭಯಾರ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕ ಭಯಾಹೆಹ | 
ಕರ್ತುವುರ್ಹಸಿ ಮೇ ವೀರ ಪ್ರಸಾದಂ ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಾತ್‌ ilaoll 
ಏವವಂಕ್ತಃ ಸ ಶೇಜಸ್ವೀ ಧರ್ಪುಜ್ಞೋ ಧರ್ನುಸೆಂಹಿತನಕ್‌ | 
ವಚನಂ ನಕ್ಕುಮಾರೇಭೇ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ॥೩೧॥ 
ಅಮೋಘ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾ ಮಮೈತೇ ಿಶಿತಾಃ ಶರಾಃ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಮಾಲಿನಿ ದುನನ್ಯೃಕ್ತೀ ನಿಪೆತಿಷ್ಯಸ್ತಿ ನೇಗಿತಾಃ 1೩೨! 
ಯಾನತ್ತಂ ನಾಭಿಪಶ್ಯಾವಿಂ ತವ ಭಾರ್ಯಾಸೆಹಾರಿಣನರ್‌ 1 
ತಾವತ್ಸ ಜೀವೇಶತ್ವಾಪಾತ್ಮಾ ವಾಲೀ ಚಾರಿತ್ರ ದೂಷಕಃ [೩೩1 
ಆತ್ಮಾನಂಮಾನಾಶ್ಪ ಶ್ಯಾನಿಂ ಮಗ್ಗಂ ತ್ಕ್ಯಾಂ ಹ ಕ ತ 
ತ್ವಾಮಹಂ ತಾರಯಿಸ್ಯಾನಿಂ ಕಾಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಪುಸ್ತ 
ಲ್ಲಿ ಕೆ 

ತಸ್ಯ ತದ್ದಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಘವಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ಹ [ ತ 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಪರೆಮಪ್ರೀತೆಃ ಸುಮಹದ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀ | 

ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯಣೆೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 

ಕಿಪ್ಟಿನ್ಮಾಕಾಣ್ಮೇ ದಶನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


$ | 
ರಾಮಸ್ಯ ವಚಿನಂ ಶ್ರುಶ್ಚಾ ಹಸ್ತಗಳ ರಸನ ಎ 
ಸುಗ್ರೀವ ಪೂಜಯಾಂಚೆಕ್ರೇ ರಾಘವಂ ಪ್ರೆಶಶಂ 
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೯೩೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಷ್ಟಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ನೇ 


'ಅಸಂಶೆಯಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಸ್ತೀಫ್ಲೈ ರ್ನುರ್ಮಾತಿಗೈ $ ಶರೈಃ 1 


ತ್ವಂ ದಹೇಃ ಕುನಿಶೋ ಲೋಕಾನ್ಯುಗಾನ್ರ ಇವ ಭಾಸ್ಕರಃ lok 


ವಾಲಿನಃ ಪೌರುಷಂ ಯಂತ್ತದ ಚಿ ವೀರ್ಯಂ ಧೃಶಿಶ್ಚೆ ಯಾ । 


ಶಿ 
ತನ್ಮ: ಮೈ ಕಮನಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಧತ್ಸ ಯದನನ್ವರವರ್‌ lial} 
ಸಮುಪ್ರಾತ್ಸಶ್ಚಿಮಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಚಕ್ಷಿಣಾದಪಿ ಜೋತ್ತರವರ್‌ | 
ಕ್ರಾಮತ ; ನುದಿಕೇ ಸೂರ್ಯೇ ವಾಲೀ ವ್ಯಪಗತಳ್ಲ ಮಃ leit 
ಅಗ್ರಾಣ್ಯಾರುಹ್ಯ ಶೈ ಲಾನಾಂ ಶಿಖರಾಣಿ ಮಹಾನ್ನನಿ | 
ಊರ್ಧಮುಶ್ಚ್ಟಿಸ್ಯ ತರಸಾ ಪ್ರ ತಿಗೃ ಹ್ಹಾತಿ ನೀರ್ಯುವಾನ್‌ ಜಃ 
ಬಹವಃ ಸಾರವನ್ತ ನ್ರಶ್ಚ ನನೇಷು ವಿನಿಧಾ ದ್ರುಮಾಃ | 
ವಾಲಿನಾ ತರಸಾ ಭಗ್ತಾ ಬಲಂ ಪ್ರೆ ಜಯತಾತ್ಮ ನಃ ॥೬॥ 


ಮಹಿಷೋ ದುನ್ನುಭಿರ್ನಾ ಮು ಕೈಲಾಸಶಿಖ ರಸ್ರೆಭಃ 1 
ಬಲಂ ನಾಗಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಧಾರಯಾಮಾಸ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ lal 


ನೀರ್ಯೋತ್ಸೆ (ಕೇನ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವರದಾನಾಚ್ಚೆ ಮೋಹಿತೆ! 
ಜಗಾನು ಸ AG ಸಮುದ್ರ 0೦ ಸಾಂ ಪತಿನ್‌ ॥೮॥ 


ಊರ್ನೀನುಂಸ್ರೆ ಮತಿಕ್ರ ವ್ಯೂ ಸಾಗರಂ ರತ್ನ ಸೆಂಚೆಯನಕ್‌ | 
ಮಹ್ಯ 0 ಯುದ್ಧ ೦ ಪ್ರ ಚ ತಿ Be ಮುಹಾರ್ಣವವರಕ್‌ ॥ 


 ತೆತೇ ಸಮಂದೊ ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಮಂತ್ಸಾ ಯೆ ಪುಹಾಬಲಃ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ದ ಚನಾ ರಾಜನ್ನಸ ಸು ಕಾಲಚೋನಿತನಂ್‌ lool 


ಸನುರ್ಥೊೋ ನಾಸ್ಮಿ ಶೇ ದಾತುಂ ಯುದ್ಧಂ ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದ I 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚಾಭಿಧಾಸ್ಯಾನಿಂ ಯಸ್ತೇ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರುದಾಸ್ಯೃತಿ ॥ 


ಶೈ ಲರಾಜೋ ಮಂಹಾರಣೆ ಗ ತಪಸ್ವಿ ಶರಣಂ ಹರವ | 
ಶಂಕಿಸಿ ಶರೋ ನಾಮ್ನಾ ಹಿನುವಾಸಿಶಿ ನಿಶ್ರು ತ 1೧೨ 
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ಏಕಾವಶಃ ಸರ್ಗಃ 2 


ಮಹಾಪ್ರೆಸ್ಟ್ರನಣೋಪೇಕೋ ಬಹುಕನ್ನ ರನಿರ್ವರಃ [ 
ಸೆ ಸಮರ್ಥಸ್ತನ ಪ್ರೀತಿಮುತುಲಾಂ ಕರ್ತುಮಾಹವೇ 


1೧೩1 
ತಂ ಭೀತ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸನೂದ್ರಮುಸುಕೋತ್ತ ಮಃ ! 
ಹಿಮುವದ್ದನಮಾಗಚ್ಛ ಚೈ ರಶ್ಚಾಪಾನಿವ ಚ್ಯುತಃ Nov 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಗಿರೇಃ ಶ್ವೇತಾ ಗಜೇನ್ನೈಸ್ಪತಿಮಾಃ ಶಿಲಾಃ | | 
ಚಿಸ್ಟೇಪಸ ಬಹುಧಾ ಭೂಮಾ ದುನ್ನು ಭಿರ್ಮಿನನಾದ ಚೆ ॥ ೧೫1 
ಶತಶಃ ಶ್ನೇತಾಮ್ಬ ದಾಕಾರಃ ಸೌನ್ಯುಃ ಸ್ರೀತಿಕರಾಕೃ ತಿಃ | 
ಹಿಮವಾನಬ್ರವೀದ್ದಾಕ್ಯಂ ಸ್ಟ ಏವ ಶಿಖರೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೧೬/ 
ಭ್ಲೇೀಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ಮಾಂ ನ ಕ್ವಂ ದುನ್ನುಭೇ ಧರ್ಮನತ್ಸಲ | 
ಶಣಕರ್ಪುಸ್ವ ಕುಶಲಸ್ತ ಪೆಸ್ನಿಶರಣೋ ಹ್ಯ ಹವ ॥ ೧೭! 


ತಸ್ಯ ತೆವ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಉವಾಚಿ ದುಸ್ಸುಭಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂರಕ್ತಲೋಚೆನಃ [೧೮1 


ಯದಿ ಯುದ್ಧೇ ಆಸಮರ್ಥಸ್ತ್ತ್ಯಂ ಮದ್ಸ ಯಾದ್ಯಾ ನಿರುದ್ಯಮಃ | 
ತಮಾಚೆಕ್ಷ್ಟ ಪ್ರದದ್ಯಾನ್ಮೇ ಯೋಂದ್ಯ ಯುದ್ಧಂ ಯುಂಯುತ್ಸತಃ॥ 
ಹಿಮುವಾಸಬ್ಬನೀದ್ವಾಳೈಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಃ | 

ಅನುಕ್ತ ಪೂರ್ವಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕ್ರೋಢಾತ್ರ ಮಸುರೋತ್ತಮವ್‌ ॥ 
ವಾಲೀ ನಾಮ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಶಕ್ರ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಕಾಪೆವಾನ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾಸ್ಟೇ ವಾನರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿಷ್ಠಿನ್ಠಾ ಮುತುಲಪ್ರಭಾವ೫್‌ ॥೨೧॥ 


ಸ ಸಮುರ್ಥೊೋ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಸ್ತವ ಯಂದ್ಧವಿಶಾರದಃ | 
ಪ್ವನ್ಹಯುದ್ಧಂ ಪ್ರದಾಶುಂ ಶೇ ನಮಂಜೇರಿನ ನಾಸನಃ ॥೨೨॥ 


ತಂ ಶೀಘ್ರಮಂಭಿಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ಯದಿ ಯುಂದ್ಧ ನಿಹೇಚೈ ಸಿ | 
ಸ ಹಿ ಮುರ್ಧರ್ಷಣೋ ನಿತ್ಯಂ ಶೂರಃ ಸಮರಕರ್ಮುಣಿ ॥ ೨೩1 
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೯೩ಿಲೆ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ು,ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಜ್ನೇ 
ದುನಂ ಭಃ! 
ಶ್ರುತಾ ಹಿಮವತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಃ ಸ ದುನ೦್ದಿ ೩ 


ಜಗಾನು ತಾಂ ಪುರೀಂ ತಸ್ಯ ಕಷ್ಕಿನ್ಮಾಂ ವಾಲಿನಸ್ತದಾ lok 


ಧಾರೆಯನ್ಮಾಹಿಷಂ ರೂಪೆಂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಶೈ ಜಕ್ಕ ಭಯಾವಹಃ ! ೦ 
ಪ್ರಾನೃಷೀವ ಮಹಾಮೇಘಸ್ತೋಯ ಪೂರ್ಣೋ ನಭಸ್ತೆಲೇ ॥೨೫॥ 


ತತಸ್ತು ದ್ವಾರಮಾಗಮ್ಯ ಸಿಷ್ಠಿನ್ಠಾ ಯಾ ವುಹಾಬಲಃ | 


ಈ Ld 
ನನರ್ದ ಕಮ್ಬುಯನ್ಫೂವಿಂಂ ದುನ್ನು ಭಿರ್ದನ್ನುಭಿರ್ಯಥಾ ॥ ೨೬1 
ಸವಿೀಪಸ್ಥಾಸ್ಟ್ರಮಾನ್ಸಳ್ನು ನೃಸುಧಾಂ ದಾರಯನ್ನುಶೈಃ WM 
ವಿಷಾಹೇನೋಲ್ಲಿಖನ್ನರ್ಸಾತ್ರೆದ್ಹ್ವಾರಂ ದ್ವಿರದೋ ಯಥಾ 
ಅನ್ವಃಪುರಗತೋ ವಾಲೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬ್ದಮುವುರ್ಷಣಕಃ | 
ನಿಷ್ಪಪಾತ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಭಿಸ್ತಾರಾಭಿರಿವ ಚನ್ಹ್ರಮಾಃ 11೨೮0 


ನಿಂತಂ ವ್ಯಕ್ತಾಕ್ಸರೆಪದಂ ತನುವಾಚಾಥ ದುನ್ಹುಭಿಮ್‌ | 
ಹರೀಣಾಮೀಶ್ಚರೋ ವಾಲೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನನಜಚಾರಿಣಾವಂರ್‌ Wort 


ಕಿಮರ್ಥಂ ನಗರದ್ವಾರನಿಂದಂ ರುದ್ಧಾ ವಿನರ್ದಸಿ | 

ದುನ್ಹು ಭೇ ವಿದಿಕೋ ಮೇಸಿ ರಕ್ಷ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮಹಾಬಲ ॥೩೦॥ 
ತಸ್ಯ ತೆದ್ವಟೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾನಕೇನ್ಸಸ್ಯ ಧೀವಂತಃ ಕೆ ತ 
ಉನಾಚಿ ದನ್ನು ಭಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ 11೩೧! 


ನ ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀಸಂನಿಧೌ ವೀರ ವಚನಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ! 

ಚ್ನಾದ್ನ ತಕೋ ಜ್ಞಾಸ್ಕಾವಿಂ ತೇ 
ಮನು ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರೆಯಚ್ಛಾದ್ಯತ ಇ ಶೆ ರ್‌ ಗಂಗ 
ಅಥವಾ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಕ್ರೋಧಮದ ನಿಶಾನೀಮಾವಕ್‌ | 
ಗೃಹ್ಯಶಾನುದಯಃ ಸ್ಪೈ ರಂ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ವಾಸರ ೩೩0 


ದೀಯತಾಂ ಸಂಪ್ರದಾನಂ ಚೆ ಪರಿಷ್ಕಜ್ಯ ಚೆ ವಾನರಾನ"! 
ಸರ್ವಶಾಖಾನೃಗೇನ್ಶೆ ಸಂ ಸೆಂಸಾದಯ 'ಸುಹೈಜ್ನ ನಾನ್‌ I 


ಎಲಿ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೩೯ 
ಸುದೃಷ್ಟಾಂ ಕುರೆ ಕಿಷ್ಕಿಸ್ಸಾಂ  ಸುರುಷ್ಪಾ ತ್ಮ್ಮ ಸಮಂ ಪುರೇ। 
ಕ್ರೀಡಸ್ಟ ಜಿ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಭಿರಹಂ ಶೇ ಹ ॥೩೫॥ 


ಯೋ ಹಿ ಮತ್ತಂ ಪ್ರೆಮತ್ತಂ ಮಾ ಸುಪ್ತೆಂ ವಾ ರಹಿಕಂ ಭೃಶನಃ। 


ಹನ್ಯಾತ್ಸ ಭ್ರೂಣಹಾ ಲೋಕೇ ತ್ವದ್ಧಿಥೆಂ ನುದನೋಹಿತವಂ್‌॥೩೬॥ 


© 


ಸ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಬ್ಬ ನೀನೆ ನ್ನಂ ಂ ಸ್ಫೋಧಾತ್ರವ ಮುಸುರೇಶ್ವರನರ್‌ | 
ನಿಸೃಜ್ಯ ಶಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸ ಸರ್ವಾಸ್ತಾರಾಪ ್ರಧೃತಿಕಾಸ್ತ ದಾ 1೩೭! 


ಮತ್ತೊಂಯವಿಂತಿ ಮಾ ಮಂಸ್ಸಾ ಯಂದ ಭೀತೋಸಿ ಸಂಯಂಗೇ! 
ಮಜದೋಯಂ ಸಂಪ್ರಹಾರೇಸಿ ಸ್ವೀರಪಾನಂ ಸನುಥಣ್ಯ ಕಾಮ್‌ ॥ 


ತಮೇನಮುಕ್ತಾ ಇ ಸಂಕು ದೊ ೀಮಾಲಾವಂತಿ ಸ್ಯ 
ಕಾ ನೀಮ್‌ I 
ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾಂ ಮಹೇನ್ದೆ ಹ ಯುದ್ಧಾ ಯಂ ವ್ಯ ವಶಿಷ್ಠ ಕ ll 


ವಿಷಾಣಯೋಗನ್ಯ ಹೀತ್ವಾ ತೆಂ ದುನ್ನಿ ಭಿಂ ಗಿರಿಸೆಂಫಿಭವಕ್‌ I 


ಆನಿಧ್ಯತ ತೆದಾ ನಾಶ ವಿನದನ್ಯ ಪಿಕುಳಲ್ಪು ರಃ voll 


ವಾಲೀ ವತ್ಯಾಸಾತಯಾಂಟಿಕ್ರೆ ( ನನರ್ದ ಚೆ ಮಹಾಸ್ತೆ ನಮ್‌ | 
ಶ್ರೋತ್ರಾಭ್ಯಾ ನಂಥ ರಕ್ತಂ ತು ತಸ್ಯ ಸುಸ್ರಾ ವ ಪಾತ್ಯ ತಃ oll 
ಶಯೋಸ್ತು ಸೊ ಪ್ರೀಧಸಂರನ್ಯಾ ಅ ಶೈರಸ ಸೈರೆಜಯ್ಯೊಹಿಣೋಕ | 


ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವಣೆ ಸ್ರ €ರಂ ದಂನಂಿ  ಭೇರ್ವಾನರಸ್ಯ ಚಿ lel 


ಅಯಂಧ್ಯ ತ ತದಾ ವಾಲೀ ಶಕ ಕೃತುಲ್ಯಪೆರಾಕ್ಸ್‌ ಮಃ | 
ಮುಷ್ಟಿ ಭಿರ್ಜಾಸುಭಿಃ ಪದ್ಧಿಃ ಶಿಲಾಭಿಃ ಸಾದಸೈೆ ಸ್ತಥಾ llvall 


ಪರಸ್ಪ ರಂ ಫ್ನುತೋಸ್ತೃತ್ರ ತ. ವಾನರಾಸುರಯೋಸ್ತ ದಾ | 
ಮ ಯಂದ ( ಶಕ ಸ ಸೂನುವನ್ಯನರ್ಥತ Lev 


ವ್ಥಾಪಾರವೀರ್ಯದಡ್ಯೆ ಯೆನ್ಯ ಶ್ಚ ಪರಿಕ್ಷೀಣಂ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ | 
ತಂತು ದುನ್ನು ಭಿಮುಶ್ಛಾ ಟ್ಟ ಧರಣ್ಗಾ ಸ 1೪೫1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
೯೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಶಿಷ್ಟ ನ್ಹಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಯುದ್ಧೆ € ಪ್ರಾಣಹರೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಷ್ಟಿಷ್ಟೋ ದುನ್ಹುಭಿಸ್ತದಾ | 


ಸೊ ಶ್ರೀತೋಳ್ಯೋ ಬಹುರಕ್ತಂತು ತಸ್ಯ ಸ ಸುಸ್ರಾ ವಹ ಪಾತ್ಯತಃ | 


ಪಪಾತ ಚೆ ಮಹಾಕಾಯಂಃ ಕ್ಷಿತೌ ಸೇಥಿ ತ್ರೈಮಾಗತಃ ॥೪೬॥ 


ತಂ ತೋಲಯಿತ್ವಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಗತಸತ್ತೈವುಚೇತನಮ್‌ | 


ಚಿಕ್ಷೇಸೆ ಬಲನಾನ್ಚಾಲೀ ವೇಗೇನೈ ಕೇನ ಯೋಜನವಃ್‌ ॥೪೭/[ 
ತಸ್ಯ ವೇಗಪ್ರನಿದ್ಧ ಸ್ಯ ವಕ್ತ್ರಾತ್ಕಶಜಬಿನ್ನನ 
ಪ್ರಪೇತುರ್ಮಾರುಕೋತ್ಸಿ ಎಸಿ ಸುತಜಣ ್ಲಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೮॥ 
ಶಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪತಿತಾಂಸ್ತೃಸ್ಥೆ ಸಸ್ಯ ಮುನಿಃ ಶೋಳಣಿತನಿಪುು ಷಃ । 

ಶ್ರು ದ 5 ತ್ರ ಮಹಾಭಾಗಶ್ಚಿ ನೈ ಯಾಮಾಸ ಕೋ ನ್ವಯವಂ್‌ ೪೯ 
ಯೇನಾಹಂ ಸಹಸಾ ಸ ಸ್ಪೃಸ್ಟ8 ಕೋಣಿತೇನ ಮರಾತ ನಾ | 
ಹಸೋಯಂಂ ದುರಾತ್ಮಾ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರಕ ತಾತ್ಮಾ ಚೆ ತೆ ಲಿಶಃ॥೫೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ವಿನಿಷ್ಠೃನ್ಯು ದದರ್ಶ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಮಹಿಷಂ ಪರ್ನತಾಕಾರಂ ಪತಿತಂ ಭುನಿ .  ॥೫ಂ॥ 


ಸತು ವಿಜ್ಞಾಯ ತಪಸಾ ವಾನರೇಣ ಕೃತೆಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಉತ್ಸಸೆರ್ಜ 'ನುಹಾಶಾಸಂ ಸ್ಲೇಸ್ತಾರಂ ನಾಲಿನಂ ಪ್ರತಿ 1೫೨! 


ಇಹ ತೇನಾಪ ್ರೈವೇಷ್ಟವ್ಯಂ ಪೆ ಕ್ರವಿಷ್ಟಸ ಟ್ಟ ವಧೋ ಭನೇತ್‌ | 
ವನಂ ಮತ್ಸ ಶ್ರಿಯಂ ಯೇನ ದೂಸಿತಂ ರುಧಿರಸ್ರ ವೈ | fsa 


ಸೆಂಭಗ್ನಾ 8 ಪಾದಪಾಲ್ತಿ ರೇಮೇ ಸ್ಷಪೆತೇಹಾಸುರೀಂ ತನುನಂ" | 
ಸಮನ್ನಾ ದೊ ಜನಂ ಪೋರನ ಮಂ ಮಾಮಕಂ ಯದಿ |. 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ 'ರ್ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಕ್ತ ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ sell 


| ಯೇ ಚಾಪಿ ಸಚಿವಾಸ ಸ್ತಸ್ಯ ಸೆ ಮಾನುಕಂ ವನಮ್‌ | 
ನಚೆತೈರಿಹವಸ್ತ ವ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಾನ್ತು ಯಥಾಸುಖವರ್‌ ॥ 


ತೇಹಿ ವಾ ಯದಿ ತಿಸ್ಕನ್ತಿ ಶಹಿಷ್ಯೇ ತಾನಸಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ಇಂ 
ವನೇ ಸನ್ಮಾನ ಪುಕೇ ನಿ ನಿತ್ಯ ೦ ಪುತ್ಪೆ ನಶೆ ೈೆರಿರಕ್ಷಿತೇ | 
ಪೆತ್ರಾಜ್ವರವಿನಾ ನೆ ಗರ ಚ wal 


ದಿವಸಶ್ಟಾಸ್ಯ ಮರ್ಯಾದಾ ಯಂದ ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ವೋಸ್ಮಿ ನಾನರಮ್‌ | 


ಬಹುವರ್ಸಸೆಹೆಸ್ರಾಚಿ ಸ ವೈ ಶೈ ಚೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೩॥ 
ತತಸ್ತೇ ವಾಸರಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಂ ಮುನಿಸೆಮೀರಿತಾಪರಕ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಮುರ್ವನಾತ್ರಸಾ ಒ್ಮಿಶ್ತಾನ್ಸೃ ಸ್ಟಾ ನಾಲಿರೆಬ್ರನೀತ್‌ ॥೫೮॥ 


೦ ಭವಸ್ತಃ ಸನಂಸ್ತಾಶ್ಚೆ ಮತೆಜ್ಗ ವನಪಾಸಿನಃ | 


ಪಂತ್ಸನೀಷೆಮನುಖ್ರಾ ಪ್ರಾ ಜಥ "ಸ್ವಸ್ತಿ ವನೌಕಸಾನತ್‌ 1೫೯॥ 


ತತಸ್ತೇ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಶಾಸೆಂ ಚೆ ವಾಲಿನಃ | 
ಶಶಂಸುರ್ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಲಿಸೇ ಹೇನುಮಾಲಿನೇ Holl 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತದಾ ವಾಲೀ ನಚೆನಂ ವಾನರೇರಿತನಕ್‌ | 
ರರ! ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಾಚಿಶೇ ಸ್ಮ ಳ್ಳ ತಾಳು ಲಿ8 lol 


ಮಹರ್ಷಿಸ್ತಮನಾದೃತ A ಪ್ರನಿನೇಶಾಶ್ರ ಮಂ ತದಾ! 
ಶಾಸೆಧಾರಣಭೀತಸ್ತು ವಾಲೀ ವಿಹೈ ನಾ ಗತಃ ॥೬೨॥ 


ತತಃ ಶಾಸಚಯಾದ್ದೀಕ ಹಖುಶ್ಚಮೂಕಂ ಮಹಾಗಿರಿವ್‌ | 
ಪ್ರನೇಷ್ಟು 0 ನೇಚ್ಛೈತಿ ಹರಿದ ಷ್ಟುಂ ವಾಪಿ ನರೇಶ್ವರ 1೬೩! 


ತಸ್ನಾಖ್‌ ಪ್ರವೇಶಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಹನಿಂದಂ ರಾಮ ಮುಹಾನನವರ್‌ | 
ಫಿಚೆರಾವಿಂ ಸಣಾಮಾತ್ಯೋ ವನಿಷಾಜೀನ ವಿನರ್ಜಿತಃ 1೬೪॥ 


ಏಷೋಸಸ್ಟಿ ನಿಚೆಯಸ್ತೆಸೈ ದುನ್ನು ಭೇಃ ಸಂಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ನೀರ್ಯೋತ್ಸೇಕಾನ್ನಿ ರುಸ ಸಸ್ಯ ಗಿರಿಕೂಟನಿಭೋ ಮುಹಾನ್‌ 1೬೫1 


ಇಮೇ ಚೆ ವಿಪುಲಾಃ ಸಾಲಾಃ ಸಪ್ತ ಶಾಖಾವ ಲನ ನಃ! 
ಯೆತ್ಸೈಕಂ ಘಟಕೇ ವಾಲೀ ನಿಷ್ಪಶ್ರಯಿತುನೋಜನಾ ॥೬೬॥ 
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೪೪೨ ಶ್ರೀಮದಾ ಉಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ $A ಸ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ 


ಏತದಸ್ಯಾಸಮಂ ನೀರ್ಯಂ ಮುಯಾ ನಾವಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 


ಕಥಂ ತೆಂ ವಾಲಿನಂ ಹನ್ಮುಂ ಸಮರೇ ಶಕ್ಷ ಸೇ ನೃಪ ।೬೭। 


ತಥಾ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರಹಸಲ್ಲ್ಪಕ್ಷ್ಮಣೋಬ್ರನೀತ | 


ಕಸ್ಮಿನ್ಶರ್ಮಣಿ ನಿನನೃತ್ತೇ ಶ್ರದ್ಧಧ್ಯಾ ನಾಲಿನೋ ವಧವರ್‌ ॥೬೮॥ 


ತನಣಖವಾಚಾಥ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಪ್ತ ಸಾಲಾನಿಮಾನ್ಪುರಾ ! 
ಏನಮೇಕ್ಕೈ ಕಶೋ ವಾಲೀ ನಿಷ್ಯಾಧಾಥ ಸ ಜಾಸಕೃತ್‌ 1೬೯॥: 


ರಾನೋಫಿ ದಾರಯೇದೇಷಾಂ ಜಾಣೇನೈ ಜೇನ ಚೇದ್ದು ಮಮ್‌ | 


ವಾಲಿನಂ ನಿಹತಂ ಮನ್ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮನು ॥೭೦॥ 


ಹತಸ್ಯ ಮಹಿಷಸ್ಯಾಸ್ಕಿ ಪಾಜೇನೈ ಶೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 

ಉದ್ಯಮ್ಯ ಪ್ರಕ್ಷಿಸೇಚ್ಚಾನಿ ತರಸಾ ದ್ವೇ ಧನುಃಶಶೇ ॥1೭೧॥ 
ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮಂ ರಕ್ತಾಸ್ತ ಲೋಚೆನವ್‌ | 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಂ ಪುಸರೇನ ವಜೊಂಬ್ರವೀತ್‌॥ 
ಶೂರಶ್ಚ ಶೂರೆಘಾತೀ ಚೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಬಲಸೌರುಷಃ | 
ಬಲವಾನ್ವಾನರೋ ವಾಲೀ ಸಂಯುಗೇಷ್ಟ ಸೆರಾಜಿತಃ 1 ೭೩॥ 
ದೃಶ್ಯನ್ರೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ದುಷ್ಕರಾಣಿ ಸುಶೈ ರಪಿ | 

ಯಾನಿ ಸಂಚಿನ್ರ್ಯ್ಯ ಭೀತೋಹಮೃ ಶೃಮೂಕಮುಪಾಸ್ರಿ ತಃ 1೭೪! 


ತಮಜಯ್ಯಮಧೃಷ್ಯಂ ಚೆ ವಾಸರೇನ್ಚ್ರ ಮಮುರ್ಷಣವಂ* | 
ವಿಚಿನ್ರಯನ್ನ ಮುಣಛಾ ನಿಂ ಯಶ್ಯಮೂಕಳನುನಂಂ ತ್ವೈಹವಕ್‌ ॥ 


ಗ ಶಜಕ್ಕಿತಶ್ಪಾಸಿ ವಿಚರಾನಿ: ಮಹಾವನೇ | 
ಅನುರಕ್ತೆ 3 ಸಹಾಮಾಶೈ 4ರ್ಹನುಮತ್ರ ಮುಖ್ಯೆರ್ವಕೈಃ ೭೬! 


ಉಪಲಬ್ಧಂ ಚೆಮೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಸಸ್ನಿತ್ರಂ ವಿಂತೃವತ್ನಲ | 
ಶ್ನಾನುಹಂ ಪುರುಷವಾ. ಹಿನ ಹ ನ 
p) ಫು ಹಿಮನನ್ತ ನಿವಾಶ್ರಿತಃ Neal 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೪&- 


ಕಂತು ತಸ್ಯ ಬಲಜ್ಜೋ ಹಂ ಮರ್ಭ್ರಾತುರ್ಬಲ ಶಾಲಿನಃ I 
ಅಸ್ರೆತ್ಯಕ್ಷಂ ತು ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ಸಮರೇ ತವ ರಾಘವ ಲ 


ಸ ಖಲ್ವಹೆಂ ತ್ವಾಂ ತಂಲಯೇ ನಾನಮನ್ಯೇ ನ ಭೀಷಯೇ। 


ದಾಗ ಕಾರಿ ಲೆ ಬಿ ಹ _ ” 
ಕರ್ಪುಭಿಸ್ತೆ ಸ ಭೀಮೈಸ್ತು ಕಾತರ್ಯಂ ಜನಿತಂ ಮನಂ ಗ 


ಕಾಮಂ ರಾಘವ ಶೇ ವಾಣೀ ಪ್ರಮಾಣಂ ಧ್ರೈರ್ಯನಮಾಕೃತಿಃ ] 
ಸೂಚೆಯರ್ತಿ ಸೆರಂ ತೇಜೋ ಭಸ್ಮಚ್ಛನ್ನವಿಂವಾನಲನ್‌ ಲಂಗ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ತತಾ ಸಗ್ರಿ ಇಸ] ಮಹಾತ್ಮನ! ಕ i 
ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಮಹಥೂ ರಾನಂ॥ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹರಿಂ ಪ್ರಭಂಃ ॥೮೧ 
ಯಂದಿನ ಪ್ರೆತ್ಯಯೊಆಸ್ಮಾಸು ನಿಕ್ಚಮೇ ತವ ನ 3 
ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯಂ ಸಮರೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಹವಮಂತ್ಸಾದಯಾವಿಂ ೪.1೮೨ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸುಗ್ರೀವಂ ಸಾಸ್ತೃಯನ್‌ ಲಶ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ1 
ರಾಘವೋ ದನ್ನು ಭೇಃ ಕಾಯಂ ಹಾದಾಜ್ಗು ಹ್ನೇನ ಲೀಲಯಾ ॥ 


ತೋಲಯಿತ್ಪಾ ಮಹಾಬಾಹುಶ್ಚಿ ಕ್ಷೇಪೆ ದಶಯೋಜನವಃ | | 
ಅಸುರಸ್ಯ ತನುಂ ಶುಷ್ಕಾಂ ಪಾದಾಜು ಸ್ಮೇನ ವೀರ್ಯವಾನ"॥೮೪॥: 
ಸಸಂ ದೃಷ್ಟಾ ತತಃ ಕಾಯಂ ಸುಗ್ರೀವ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಲಶ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ರಾಮಂ ತಪೆಸ್ತವಿಂವ ಭಾಸ್ಕರವರ್‌ | 


ಹರೀಣಾಮಗ್ರತೋ ನೀರವೀದಂ ವಚೆನವುರ್ಥವಶ್‌ 1 ೮೫॥- 
ತೃಣ 1 ಪುರಾ ಸಖೇ! 
ಆದ ಸಮಾಂಸಃ ಪ್ರತ್ಯನ್ರ₹ ಶಿಸ್ತೆ8 ಸ ಮ ಗ 
ಪರಿಶ್ರಾಕ್ತೀನ ಮತ್ತೇನ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮೇ ಮಾಲನ 
' ಲಘು ಸಂಸ್ರೆತಿ ನಿರ್ಮಾಂಸೆಸ್ತೈಣಭೂತತಶ್ವ ರಾಘವ ! ಆ 
ಶ್ಲಿಸ್ತಮೇನಂ ಪ್ರಹರ್ಷೇಣ ಭವತಾ ರಘಂನನ್ನನ 


ಜಾ ತುಂ ತವ ವಾ ತಸ್ಯ ವಾಧಿಕಮಃ್‌ | 
ನಾತ್ರ ಶಕ್ಯಂ ಬಲಂ ನ ಹ ಶವ್‌ lb 
ಆದನ್ರಂ ಶುಷ್ಕವಿಂತಿ ಹ್ಯೇತತ್ಸು ಹ್‌ 
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Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
ಇಷಾ ಲಭ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ರಿ ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣೆ 
ಸ ನಿವ ಸಂಶಯಸ್ತಾತ ತನ ತಸ್ಯ ಚೆ ಯದ್ಭ ಲೇ | 
ಸಾಲಮೇೋಕಂ ತು ನಿರ್ಭಿನ್ಹ್ಯಾ ಭವೇದ್ವ A 'ರ್ಬಲಾಬಲೇ ॥೮೯/ 
ಸೃತ್ವೈತತ್ವಾ ರ್ನ್ಮೂಕಂ ಸಜ್ಯಂ ಹಸ್ತಿ ಹಸ್ತ ನಿಂಿವಾಪರೆಮ್‌ | 
“ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣಮಾಯವ್ಯ- ವಿಸೃ ಜಸ್ಥ ಕ ಮಹಾಶರಮ್‌ ॥೯೦॥ 
ಇನುಂ ಹಿ ಸಾಲಂ ಶರೋ 
ಸೆ ನ ಸಂಶಯೊಆತ್ರಾ ಸ್ಕಿ ನಿಜಾರಂತಿಂಷ್ಯತಿ | 
ಆಲಂ ನಿಮರ್ಶೇನ “1 ಪ್ರ ಯಂ ಧ್ರುವ ವಂ 
ಕುರುಷ್ವ ರಾಜಾತೆ ಜ ತತೋ ಸ್ರತ leo 
ಯಥಾ ಹಿ ಶೇಜಃಸು ನರಃ ಸದಾ ರಿವಿ_ 
ರ್ಯಥಾಹಿಶಿ ಶೈಲೋ ಹಿನುವಾನ ಸಹಾದ್ರಿ ಷು | 
ಯಥಾ ಚತುಷ್ಬಾ ತ್ಸು ಚೆ ಕೇಸರೀ ಧ್‌ 
ಸ್ಮಥಾ ಜ್‌ ವಿಕ್ರಮೇ ನರಃ Heal 
'ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇ ಶಿ ಶ್ರೀಮದಾ ಶಾಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಅದಿಕಾವ್ಯೈ e 
ಕಷ್ಟನಾ ಕಾಣೆ Xe ಏಕಾದಶ ಸರ್ಗಃ 
ದ್ವಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
'ತಚ್ಚೆ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗಿ ್ರೀನೇಣ ಸುಭಾಷಿತನಂ್‌ | 
ಪ್ರ ತ್ತ ; ಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾತೇಜಾ” ರಾಮೋ ಜಗ್ರಾಹ ಕಾರ್ಮೂಕಮ್‌॥ 
ಸ ಗ್ಯ ಹೀತ್ವಾ ಧನುರ್ಫೊೋರಂ ಶರಣೆ ಮೇಕೆಂ ಚ ಮಾನದಃ | 
ಸಾಲನುದ್ದಿ ತ್ಯ ಚಿನ್ನೇಪ ಜ್ಯಾಸ್ಟ ನೈ $ ಪೂರಯನ್ನಿ ಶೂ loll 
ಸೆ ನಿಸೃಷ್ಟೋ ಬಲನತಾ ಬಾಣಃ ಸ ಓರ್ಜಪರಿಷ್ಯ ಎತ! 
ಭಿತ್ತ್ವಾ ಸಾಲಾಸ್ಗಿ ರಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಸಪ್ತ ಭೂಮಿಂ ನೇಕ ಹ 


ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಶ್ಛ 1 ಕಿ ಧರಾಂ ಭಿತ್ತಾ ೩4 ನಂಹಾಜವೂ। : 
ಸಿಷ್ಪತ್ಯ' ಚ ಪುನಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸ ಸತೊಃಕೀಂ ಪಸರಾನಿಶತ್‌ 


I'all 
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ದ್ಯಾಡೆಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೯೪೫ 
ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ರಾ ಸಪ್ತ ನಿರ್ಭನ್ನಾನ್ಸಾಲಾನ್ಸಾನರಪುಂಗವಃ 1 
ರಾಮಸ  ಶರವೇಗೇನ ನಿಸ್ಮ್ಮ ಚ ಸ ಗತಃ alt 
ಸೆ ಸ ನೃಪ ನಶಿ ಪ್ರಲವ್ಸಿ ಕೃತೆಭೂಷಣಕ | 
ಸುಗ್ರೀನಃ ಸೆರಮವ್ರ (ತಕೋ ರಾಘವಾಯ ಕ ತಾಲ ಲಿಃ alt 


ಇದಂ ಚೋನಾಚಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ೦ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಹರ್ಣಿತಃ | 
ರಾನಂಂ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರ ನಿದುಷಾಂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶೂರಮವಸ್ಥಿ ತವ್‌ 1 ೭[[- 


ಸೇನ್ಚ್ವಾನನಿ ಸುರಾನ್ಸರ್ನಾಂಸ್ತೆ 49 ಬಾಣೈಃ ಪ್ಲ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಸನಂರ್ಥಃ ಸಮರೇ ನ ೦10 ಕ ಪ್ರಭೋ ಗ 


ಯೇನ ಸಪ್ತ ಮಹಾಸಾಲಾ ಗಿರಿರ್ಭೂನಿಂಶ್ವ ದಾರಿತಾಃ | 
ಜಾಣೇನೈ ಕೇನ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಸ್ಥಾತಾ ತೇ ಸೋ ರಣಾಗ್ರತಃ Welt 


ಅದ್ಯ ನೇ ವಿಗತಃ ತೂ ಪ್ರೀತಿರದ್ಯ ಪೆರಾ ಮವನು! 
ಸುಹೃ ದಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಂಹೇನ್ನ ಎನರುಹೋಸಪೆನುವತ್‌ [| 


ತಮಂದ್ಯೆ ನಸ ್ರಿಯಾರ್ಫ್ಭೆ ಮೇ ವೈ 80 ಭ್ರಾತೃ ರೂಪಿಣನರ್‌ | 
ಪ ಜಹಿ `ಕಾಕುತ್ಸ ಸ ನುಯಾ ಬದ್ಗೊ ಛಯಮುಣ್ಣು ಲಿಃ॥೧೧॥.- 


ತತೋ ರಾನಂಃ ಸರಿಷ್ಟ ಜ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಿ ಫಿ.ಯಂದರ್ಶನವಂ್‌ | 
ಪ್ಪ ತ್ಯು ವಾಜಿ ಮಹಾಸ್ರಾ ಜೋ ಲಕ್ಷ ,ಹಾನುಮತಂ ವಚಿಃ ool 


EN | ಗಚ್ಛೆ ತ್ವ ತ್ವಮಗ್ರ ತೆಃ| 
ಗತ್ವಾ ಜಾಹ್ಟ ಯಂ ಸುಗ್ರೀನ ವಾಲಿನಂ ಭ್ರಾ ತ ಗನ್ನಿ pe 1೧೩! 


ಸರ್ವೇಶಶೇ ತ್ವರಿತಂ ಗತ್ವಾ ಕಿಪ್ಕಿನ್ನಾಂ ವಾಲಿನಃ ಪುರೀವಕ್‌ 1 


ವೃಕ್ಕೈರಾಶ್ಮಾ ಸಮಾನ್ಯ ತ್ಯ ಹೃತಿಷ್ಠನ್ನ ಹನೇ ನನೇ tovll: 


ಸುಗಿ ್ರೀವೋಷ್ಯನಡಬ್ವೋರಂ ನಾಲಿನೋಹ್ವಾನಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಗಾಢಂ ಹರಿಹಿತೋ ವೇಗಾನ್ನಾದೈ ರ್ಭಿನ್ನನ್ನಿ ವನಾಮ್ಬ ರನ್‌ | 
ನನಾದ ಸುಮುಹಾನಾದಂ ಫೂಕಿಯಸ್ಸೈ ನಭೇಸ್ಥ ರಷ್‌ 1೧೫॥: 
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1೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲಿ ್ಮ್ಮೀತಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಜಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ನೆ ೯ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿನದಂ ಭ್ರಾತ್ರು 8 ಕ್ರ ದ್ಳೊ ೀ ವಾಲೀ ವುಹಾಬಲಃ | 
ನಿಷ್ಟ ತ ಸುಸಂರಬ್ಧೊ ಭಾಸ್ಕ ಸೋನ ತೆಬಾದಿನ 11೧೬1 


ತತಸ್ತು ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವಯೋರ ಭೂತ್‌ | 
'ಗಗನೇ ಗ್ರಹಯೋರ್ಫೋರಂ ಬುಧಾಜ್ಗಾ ರಕಯೋರಿನ ॥೧೩॥ 


ತಲೈ ರಶನಿಕಲೆ ಶ್ಚ ಶ್ರ ವಜ ನ್ರಕೆಲ್ಸೈ ಶ್ಚ ಶೃ ಮಂಷ್ವಿ ಭಿಃ I 


'ಜಫ್ನ ತುಃ ಸಮರೇ ಹಕ್ಕೋನ್ಯ 0 ಭ್ರಾತರೌ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತೌ ॥ 


ತತೋ ರಾಮೋ ಗನುಷ್ಟಾಣಿಸ್ತಾಪುಭೌ ಸಮಂದೀಶ್ವ್ಯ ತು! 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸದೃಶೌ ನೀರಾವುಭೌ ದೇವಾವಿವಾಶ್ಮಿನೌ ॥೧೯॥ 


ಯಂನ್ನಾನಗಚ್ಛೈ ತ್ಸುಗ್ರೀನಂ ವಾಲಿನಂ ವಾಸಿ ರಾಘವಃ | 
'ತೆಕೋ ನೆ ಕೃ ತನಾನ್ಪು ದ್ಧಿ ೦ ಮೋಕ್ತು ಮನ್ತಕರಂ ತರನತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರೇ ಭಗ್ಗಃ ಸುಗ್ರೀವಸ್ತೇನ ವಾಲಿನಾ | 


ಅಪಶ್ಯ ನ್ರಾ ಘನಂ ನಾಥನು ತ್ಯ ನಂಊಕಂಹ ಕ್ರಮುದ್ರೂ ವೇ loll 
ಕಾ ನ್ರೋ ರುಧಿರಸಿಕ್ತಾ ಚ್ಠ॥ ಪ್ರಹಾಕೈ ರ್ಜರ್ಜರೀಕೃ ತಃ | 
'ನಾಲೀನಾಭಿದ್ರು ತಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ರ ವಿವೇಶ ನುಹಾನಸೆನ್‌ 1,೨೨1 


0 ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ವನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಲೀ ಶಾಸೆಭಯಾರ್ದಿತಃ | 
ಮುಕ್ತೋ ಹ್ಯಸಿ ತ್ವವಿಂತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂನಿನ ಕೈತ್ತೋ ಮಹಾದ್ಮುತಿಃ ॥ 


ಶಿ 
ಕಾಘವೋಹಿ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಚ್ಛೆ ವ ಹನೂಮತಾ | 
ತದೇವ ವನಮಾಗಚ್ಛ ತ್ಸುಗ್ಗಿ ನೇವೋ ಯತ್ರ ವಾನರಃ ॥ ೨೪! 


ಹಂ ಸನೀಕ್ಸಾ ಕ್ರಿಗತಂ ರಾಮಂ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸಹಲಕ್ಷ ಭೀಮ್‌ I 
ಹ್ರ್ರೀಮಾನ್ಹೀನಮುವಾಜೇದಂ ವಸುಧಾಮನಲೋಕಯನ್‌ ॥ ೨೫ 


ಆಹ್ವ ಯಂಸ್ವೆ (ತಿ ಮಾನುಶ್ತಾ a ದರ್ಶೆಯಿತ್ವಾ ಚೆ ನಿಕ್ರ ಮವಕ್‌ | 
ವೈ ಸತ ಘಾತಯಿತ್ತಾ ಚಿ ನ ತ್ವ ಭತ ಕೃ ತಟ್‌ oul 
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ದ್ವಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೪೭ 
ತಾಮೇವ ನೇಲಾಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ರಾಘವ ತತ್ತ್ವತಃ | 
'ವಾಲಿನಂ ನ ನಿಹನ್ಮೀತಿ ತತೋ ನಾಹನಿಂತೋ ವ್ರಜೇ ॥೨೭! 
ತಸ್ಯ ಚೈವಂ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಕರುಣಂ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ರಾಘವಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌. ॥೨೮॥ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಶ್ರೂಯಶಾಂ ತಾತ ಕ್ರೋಥಶ್ಚ ವ್ಯಹೆನೀಯಂತಾವತ್‌ | 
ಕಾರಣಂ ಯೇನ ಬಾನೋಂಯಂ ಸೆಮುಯಾ ನ ನಿಸರ್ಜಿತೆಃ ॥೨೯॥ 


ಅಲಂಕಾರೇಣ ವೇಷೇಣ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಗಶೇನ ಚ! 
ತ್ವಂ ಜಿ ಸುಗ್ರೀವ ಮಾಲೀ ಜಿ ಸದೃಶೌ ಸ್ಕಃ ಪರಸ್ಪರವಃ್‌ 1೩೦॥ 
ಸ್ವರೇಣ ವರ್ಜಸಾ ಚೈನ ಪ್ರೇಸ್ಷಿಕೇನ ಜಿ ವಾನರ | 


ವಿಕ್ರಮೇಣ ಜೆ ವಾರ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ವಾಂ ನೋಪಲಕ್ಷಯೇ 1೩೧॥ 


ತತೋ ಹಂ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯಾನ್ಮೋಹಿಕೋ ವಾನರೋತ್ತಮಂ | 
ನೋತ್ಸಜಾನಿಂ ಪುಹಾನೇಗಂ ಶರಂ ಶಶ್ರುನಿಬರ್ಹಣವು್‌ ॥೩೨॥ 
ಜೀವಿತಾನ್ತ ಕರಂ ಘೋರಂ ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್ತು ವಿಶಜಕ್ಕಿತಃ | 
ಮೂಲಘಾಕೋ ನ ನೌ ಸ್ಯಾದ್ಮಿ ದ್ವಯೋರಪಿ ಕೃತೋ ಮಯಾ ॥ 
ತ್ವಯಿ ನೀರೇ ವಿಪನ್ನೇ ಹಿ ಅಜ್ಞಾನಾಲ್ಲಾ ಘವಾನ್ಮಯಾ | 
ಮೌಢ್ಯಂ ಚೆ ನುಮ ಜಾಲ್ಯಂ ಚೆ ಖ್ಯಾಪಿತಂ ಸ್ಯಾತ್ಮಪೀಶ್ಚರ lawl 
ದತ್ತಾಭಯವನಥೋ ನಾನು ಪಾತಕೆಂ ಮುಹದುಚ್ಯತೇ | 
ಅಹಂ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಕ್ಸೆ ನ ಸೀತಾ ಚೆ ವರವರ್ಣಿನೀ | 

ನ “ವ ವಕೇಸಿ ನ್‌ ಶರಣಂ ಭವಾನ್‌ ॥೩೫॥ 
ತೃದಧೀನಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ವನಲಸ್ಮಿನ 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಯುಧ್ಯಸ್ಥೆ ಭೂಯಸ್ಸ್ವಂ ನಿ$ಶಜಕ್ಕೋ ವಾನಶರೇಶ್ವರ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ಮು ಹೂರ್ಶೇ ಸುಗ್ರೀವ ಪಶ್ಯ ವಾಲಿನಮಾಹನೇ | 
`ನಿರಸ್ತನಿಂಸುಣೈ ಕೇನ ನೇಷ್ಟ ಮಾನಂ ಮಹೀತಲೇ Waal 
ಆಭಿಜ್ಞಾನಂ ಕುರುಷ್ಪ ತೈಮಾತ್ಮನೋ ವಾನರೇಶ್ವರೆ | 
ಯೋನ ಶ್ವಾನುಭಿಚಾನೀಯಾಂ ದೃನ್ನ್ಮ ಯುದ್ಧ ಮುಪಾಗತವರ್‌ ॥ 
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೯೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಿಷ್ಕಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೀ 
ಗಜಪುಸ್ಬೀನಿಂಮಾಂ ಫುಲ್ಲಾಪಂತ್ಪಾಟ್ಯ ನರಾವ್‌ [ 
ಶುರು ಲಶ್ಷ್ಮಣ ಕಣ್ಮೇಂಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೮! 
ತಕೋ ಗಿರಿತಹೇ ಜಾತಾಮುತ್ಬಾಟ್ಯ ಸ ರಾವಣ 

po ಕುಜ ಬಿ ) ಕ್ಷೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಗೆಜಪುಷ್ಬೀಂ ಶಾಂ ತಸ್ಯ ಕ್ಕೂ ವ್ಯಸರ್ಜಯೆತ್‌ ॥೩೯॥ 


ಸೆ ತಯಾ ಶುಶುಭೇ ಶ್ರೀನಾಲ್ಲತೆಯಾ ಕಣ್ಮಸಕ್ತಯಾ | 

ವಿಸರೀತ ಇವಾಕಾಶೇ ಸೊರ್ಯೊ ನಕ್ಸತ್ರ್ರಮಾಲಯಾ | 

ಮಾಲಯೇವ ಬಲಾಕಾನಾಂ ಸಸಂಧ್ಯ ಇನ ತೋಯದೆ8 vo 

ವಿಭ್ರಾಜಮಾನೋ ವಪುಷಾ ರಾಮವಾಕ್ಯಸಮಾಹಿತಃ | 

ಜಗಾಮ ಸೆಹ ರಾಮೇಣ ಕಪ್ಟಿನ್ಸಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿಶಾನ್‌ ಗಂಗ 

ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಟಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರ ಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಖುಶ್ಯಮೂಕಾಶ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಿಪ್ಬಿನ್ಕಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ | 


ಜಗಾಮ ಸಹ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಾಲಿನಿಕ್ಸಮಹಾಲಿತಾವ್‌ ॥೧॥ 
ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಮಹಚ್ಚಾಪೆಂ ರಾಮಃ ಕಾಳ್ಚು ನ ಭೂಹಿತವಂ್‌ | 
ಶರಾಂಶ್ಚಾ ದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಾನ್ಸೃ ಹೀಶ್ನಾ ರಣಸಾಧಕಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಅಗ್ರತಸ್ತು ಯಯಾ ತಸ್ಯ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಸುಗ್ರೀನ8 ಸಂಹತಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ lal 


ಪೃಷ್ಮತೋ ಹನುಮಾನ್ವೀರೋ ನಲೋ ನೀಲಶ್ಚ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ! 
ತಾರಶ್ಸೈ ನ ಮುಹಾಶೇಜಾ ಹರಿಯೂಥೆನೆಯೂಡಪೆಃ 191 


ಶೇ ನೀಕ್ಷಮಾಣಾ ವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ಪುಷ್ಪ ಭಾರಾವಲಮ್ಮಿ ನಃ | 


ಬ 


ನನಾ ಮಂ ನಹಾಶೆ,, ನ ಸರಿತಃ ಸಾಗರಂಗಮಾಃ ೫ 


Bhagavad Wmanuia ional Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ತ್ರಯೋದಶಃ. ಸರ್ಗಃ ೯೪೯ 
ಕನ್ನರಾಣಿ ಚೆ ಶೈಲಾಂಶ್ಚ ನಿರ್ದ ರಾಣಿ ಗುಹಾಸ್ತಥಾ | 
ಶಿಖರಾಣಿ ಜೆ ಮುಖ್ಯಾನಿ ದರೀಶ್ವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ hall 


7 ಕ ಹಾ 
ವೈಮೂರ್ಯನಿಮಲೈಸ್ತೋಯ್ಯೆ ಃ ಪೆದ್ಮೈ ಶಾ ಕೋಶಕುಡ್ಮಲೈ ಃ। 
ಶೋಭಿತಾನ್ಸಜಲಾನ್ಮಾರ್ಗೇ ತಟಾಕಾಂಶ್ಸ ವ್ಯಲೋಕೆಯನ್‌ tall 


ಕಾರಣ್ಣೈಃ ಸಾರಸೈರ್ಹಂಸ್ಕೆರ್ನಇಗ್ತು ಲೈರ್ಜಲಕುಕ್ಕು ಜೈ ಃ I 


ಚೆಕ್ರವಾಕ್ಕೆ ಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯೈಃ ಶಕುನೈ ರುಪನಾದಿತಾನ್‌ ॥೮॥ 
ಮುಮುಶಸ್ಟಾಜಪ್ವಿರಾಹಾ ಬಸಿರ | 

ಚೆರತಃ ಸರ್ನಕೊಆಪಶ್ಯನ್ಸ ಎಲೀಷು ಹರಿಣಾನ್ಸಿ ತಾನ್‌ ॥೯॥ 
ತಟಾಕವೆ ೈರಿಣಶ್ಪಾನಿ ಶುಕ್ಲ ದನ್ತನಿಭೂಷಿತಾನ್‌ | 
ಘೋರಾನೇಕಚೆರಾನ್ಯ ನಾ ; ಸ್ಲಿರೆದಾನ್ಯೂ ಲಘಾತಿನಃ ॥೧೦॥ 
ಮತ್ತಾನಿ ) ರಿತಟೋತಷ್ಠಾನ್ನ ನ್ಪರ್ವತಾನಿನ ಜಜ್ಜ ಮಾನ್‌ | 
ವಾರಣಾನ್ವ್ಯಾ ರಿದಪ್ರೆಖ್ಯಾನ್ಮ ಹೀಕೇಣಂಸೆಮುತಿ ಿ ತಾನ್‌ oll 
ವನೇ ಸನಚರಾಂಶಾ ಎ ನ್ಯಾನ್ಸೇಚೆರಾಂಶ್ಪ ನಿಹಂಗಮಾನ* | 
ಪಶ್ಯನ್ತಸ ಸ್ತರಿತಾ ಜಗ್ಗು $ ಸುಗ್ರಿ (ವವಶವರ್ತಿನಃ lal 


ತೇಷಾಂ ತು ಗಚ್ಛ ತಾಂ ತತ್ರ ತ್ವ ರಿತಂ ರಘುನನ್ನ ನಃ | 
ದ್ರುನಂಷಣ್ಣಿ ೦ ವನಂ ದೃ ಷ್ಟಾ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರಿ (ನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ 


ಏಷ ಮೇಘ ಇವಾಕಾಶೇ i ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ಮೇೋಘಸೆಂಘಾತೆವಿಪುಲಃ ಪೆರ್ಯನ್ನಕದಲೀವೃತಃ ॥೧೪॥ 


ಕಿಮೇತೆಜ್ಞಾ ಇಾತೆರಿಬಿರಿಚ್ಛಾ ಐಂ ಸಖೇ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ! 
ಮ ಕರ್ತುನಿಂಚ್ಛಾ ಮ್ಯ ಹಂತ ಯಾ ಖಗ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಸಾ ರಾಘವಸ್ಯ ಸ ನಃ 1 
ಗಚ್ಛ ನೆ ವಾಚಚಕ್ರೆದನ್‌ ಸಗ್ರಿ (ವಸ ನ್ಮಹದ್ಧ ಸಮ್‌ ॥೧೬! 


[6 ಜಗ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೯೫೦ _ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ *ಿಷಿ ನಾ ಕಾಜ್ಜೆ ೯ 


ಏತದ್ರಾಘವ ನಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣಮಾಶ್ರಮಂ ಶ್ರಮುನಾಶನಮ್‌ | 
ಉದ್ಯಾನನನಸಂಪನ್ನಂ ಸ್ಮಾಮುಮೂಲಫಲೋದಕೆವ್‌ ೧೭1 


ಅತ್ರ ಸಪ್ತೇಜನಾ ನಾನು ಮುನಯಃ ಸಂಶ್ರಿ ತವ್ರ ತಾಃ | 
ಸಸ್ತೆ 4 ನಾಸನ್ನಧಃಶೀರ್ಷಾ ನಿಯತಂ ಜರಾ Hoel 


ಸಪ್ತ ರಾತ್ರ ಫೃ ತಾಹಾರಾ ವಾಯಂನಾ ವನವಾಸಿನಃ | 


ದಿನಂ ವರ್ಷಕಕ್ಕಿ ರ್ಯಾತಾಃ ಸೆಸ್‌ ಭಿ: ಸಕಲೇನರಾಃ ॥ ೧೯॥ 
ತೇಷಾಮೇನಂಪ್ರ ಭಾವಾಣಾಂ ದು ಜಸ ಸ್ರಾಶಾರ್ಯಸ ಸೆಂವೃ ತನ್‌ 

ಆಶ್ರ ಮಂ ಸುದುರಾಧರ್ಸನುಪಿ ಸೇಸೆ ಸಿ ಸುರಾಸುಕ್ಕೆ | a 
ಪಕ್ಷಿಣೋ ವರ್ಜಯಕ್ಷೈ (ತೆತ್ತ ಥಾನ್ಯ 6 ವಸಚಾರಿಣಃ | 

ವಿಶನ್ತಿ ಮೋಹಾಬ್ಯೇತ ಪ್ಲೆ ತ್ರ ನಿವತನಕ್ರ (ನ ತೇ ಪುಸ ॥೨೧॥ 


ವಿಭೂಷಣರವಾಶ್ಚಾತ್ರ ಶ್ರೂಯನ್ಷೇ ಸಕಲಾಕ್ಷರಾಃ | 
ತೂರ್ಯಗೀತಸ್ವ ನಾಶ್ಚಾ ಹಿ 'ಗನ್ನೊ 6 ದಿನ್ಯಶ್ಚ ಇ || ೨೨! 


ತ್ರೇತಾಗ್ಹಯೋಸಿ ದೀಸೈನ್ರೇ ಧೂಮೋ ಹೃತ ಪ್ಪ ಕಾಶತೇ | 
ನೇಷ್ಟ ಯಕ್ನಿನ ವ್ಯ ಸ್‌ 
ಕ್ಸಾಗ್ರ್ರಾನ್ನ ೈಪೋತಾಜ್ಞಾ ರುಷೋ ಪ್ಲ ನಃ ಗಂಗ 


ಏಶೇ ನೃಕ್ಸಾಃ ಪ್ರಕಾಶನ್ಷೇ € ಧೂನುಸಂಸಕ್ಷ ಮಸ್ತ ಕಾಃ | 
ಮೇಘ ಜಾಲಪ್ಪ ತಿಟ್ಟ ನ್ಸಾ ವೆ ೨ ಹೊರ್ಯಗಿರಂಯೋ ಯಥಾ 1೨೪॥ 


ಇ ಕ್ರೈಣಾಮಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಂಸ್ತಾ ನ್ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ರಾಘವ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಪ್ರಯತಃ ಸಂಯತಾಳ್ಲಾ ಲಿಃ ॥1೨೫॥ 


ಪ್ರಣಮನ್ತಿ ಹಿ ಯೋ ತೇಷಾಮೃ ಸೀಣಾಂ ಭಾವಿತಾಶ್ಮನಾನಸ್‌ | 


Ay ತೇಸಾಮಶುಭಂ ಕಂಚಿಚಿ ಶೇ ರಾಮ ದೃ ಶ್ಯ ತೇ || ೨೬1 
ತತೋ ರಾಮಃ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಕೃ ಶಾಇ ಲಿಃ! 
ಸೆಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಮಹಾಶಾ ನಸ ನ ಬ [1೨೭1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಚತುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೫೧ 


ಅಭಿವಾದ್ಯ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಮೋ ಭ್ರಾತಾ ಚೆ ಲಕ್ಷ ೬38! 
ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರಾಶ್ಚೈನ ಜಗ್ಮುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ ॥೨೮ರ॥ 


ಶೇ ಗಶ್ವಾ ದೂರಮಧ್ವಾನಂ ತಸ್ಮಾಶ್ಸಪ್ತೆ ಜನಾಶ್ರಮಾತ್‌ | 


ದದ್ಭಶುಸ್ತಾಂ ದುರಾಧರ್ಷಾಂ ಕಷ್ಟಿನ್ನಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿಕಾವಂ್‌॥ ೨೯॥ 
ತತಸ್ತು ರಾಮಾಸುಜರಾಮುನಾನರಾಃ 
ಸ ನ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯುದಿತಾರ್ಕಶೇಜಸೇಃ | 
ಪುರೀಂ ಸುರೇಶಾತ್ಮಜನೀರ್ಯಪಾಲಿತಾಂ 
ವಧಾಯ ಶತ್ರೋಃ ಪುನರಾಗತಾಃ ಸಹ llaoll 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ತ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚಿತುರ್ಪಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸರ್ವೇ ಶೇ ತ್ವರಿತಂ ಗತಾ ಕಿಪ್ಕಿನ್ನಾಂ ವಾಲಿಷಪಾಲಿತಾವರಕ್‌ | 
ವೃಕ್ಷ್ಯೈ ರಾತ್ಮಾನಮಾವೃತ್ಯ ವ್ಯತಿಷ್ಠನ್ಗ ಹನೇ ವನೇ ॥೧॥ 
ವಿಸಾರ್ಯ ಸರ್ವತೋ ದೃಷ್ಟಿಂ ಕಾನನೇ ಕಾನನೆಪ್ಪೀಯಂಃ ! 
ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಸುಲಗ್ರೀವಃ ಕ್ರೋಧಮಾಹಾರಯದ್ಭ ಶವ್‌ loll 
ತತಸ್ತು ನಿನದಂ ಘೋರಂ ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಚಾಹ್ಹಯತ್‌ | 
ಹರಿವಾರೈಃ ಪರಿವೃತೋ ನಾದೈ ರ್ಭಿನ್ನನ್ನಿನಾಮ್ಪು ರಷ್‌ ೩1 
ಗರ್ಜನ್ಸಿನ ಮಹಾಮೇಘೋ ವಾಯಂನೇಗಪುರಃಸರಃ | 

ಅಥ ಬಾಲಾರ್ಕಸೆಬೃ ಶೋ ಬೃಸ್ತಸಿಂಹಗತಿಸ್ತದಾ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಂ ಕ್ರಿಯಾದಕ್ಷಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌॥ 
'ಹರಿವಾಗುರೆಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾಂ ತಪ್ತ ಕಾಣಿ ನಶೋರಣಾವಂ್‌ I 


ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಧೃಜಯನ್ರಾಢ್ಯಾಂ ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾಂ ವಾಲಿನಃ 
ಪುಕೀವ* ಜಗ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
೯೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾರಲ್ಕಿ ೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾ ಕೃತಾ ನೀರ ತ್ವಯಾ ವಾಲಿನಥೇ ಪುರಾ | 
ಸ ಕಂಠಂ ತ ಶಿಸ್ರಂ ಸ್ರ ಕಾಲ ಇವಾಗತಃ ॥೬॥ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು, ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸ ರಾಘವಃ 
ತಮುಥೋವಾಚಿ ಸುಗ್ರೀನಂ ಎ ಶತ್ರುಸೂದನಃ lal} 


ಕೃತಾಭಿಜ್ಞಾನಚೆಹ್ನಸ್ತೃಮುನಯಾ ಗಜಸಾಹ್ವಯಾ | 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ ಸಮಂಕ್ಸಾ ಬ್ಯ ಯೆ ಪಿಷ ಕಣ್ಮೇ ಕೃಶಾ ತವ [೮1 
ಶೋಭಸೇ ಹ್ಯಧಿಕಂ ವೀರ ಲತಯಾ ಕಜ್ಮಸಕ್ತಯಾ | 

ವಿಪರೀತ ಇವಾಕಾಶೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಕ್ಸತ್ರಮಾಲಯಾ ॥೯॥ 
ಅದ್ಯ ವಾಲಿಸಮುತ್ಥಂ ಕೇಳಯಂ ವೈ ರಂ ಚೆ ವಾಸರ | 
ಏಕೇನಾಹಂ ಹೆ ಕ್ರೈಮೋಸ್ಸಾ ನಿಂ ಬಾಣ ನೋಕ್ಷೇಣ ಸೆಂಯಂಗ್ಗೇ ॥ 


ಮಮ ದರ್ಶಯ ಸುಗ್ರೀನ ವೈ ನೈರಿಣಂ ಭಾ ತೃ ರೊಪಿಣನುರ್‌ | 
ವಾಲೀ ನಿನಿಹತೋ ಯಾನದ್ಧ ಲ ಸಾಂಸುಷಂ ನೇಸ್ಟೃಕೇ | ool 


ಯದಿ ದೃಷ್ಟಿಸಥೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜೀನನ್ಸ ನಿನಿವರ್ತತೇ | 
ತತೋ ದೋಹೇಣ ಮಾಂ ಗಚಿ ಚ್ಛೇತ್ಸ ಜೋ ಗರ್ಜೇಚ್ಛೆ ಮಾಂ 
ಆ 1೧೨! 


ಪೈತ್ಯಶ್ಸಂ ಸಸ್ತೆ ಕೇ ಸಾಲಾ ಮಯಾ ಬಾಣೇನ ದಾರಿತಾಃ | ' 
ತೇನಾನೇಹಿ ಬಲೇನಾದ್ಯ ವಾಲಿನಂ ನಿಹತಂ ಮಯಾ 1೧೩॥ 


ಅನೃತಂ ನೋಕ್ತ ಪೂರ್ನಂ ವ ನೀರ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರೇಷಿ ತಿಷ ತಾ | 
ಧರ್ಮಲೋಭಸರೀತೇನ ನ ಚ ಚಿ ನಷ್ಟೇ ಕಥಂಚನ. 100॥ 


ಸಫಲಾಂ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರ ಪ ತಿಜ್ಞಾ ೦ ಜಹಿ ಸಂಭ್ರಮ | 


ಸ್ಪಸೊತಂ ಕಲನಮುಂ ಸ್ನೇಶ್ರೆ ತ ನಷ್ನೇಣೇವ ಶತಕ್ರತುಃ ೧೫॥ 
ತೆದಾಹ್ವಾನನಿನಿಂತ್ರೆಂ ತ್ವಂ ನಾಲಿನೋ ಹೇಮುಮಾಲಿನಃ | 
ಸುಗ್ರೀನ ಕುರು ತೆಂ ಶಬ್ದಂ ನಿಷ್ಟ ಕೇದ್ಯೇನ ವಾಸರಃ ೧೬॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಪಳ್ಣುದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಿತೆಕಾಶೀ ಬಲಶ್ಲಾಘೀ ತ್ವಯಾ ಜಾಧರ್ಹಿತಃ ಪುರಾ | 
ನಿಷ್ಟ ತಿಷ್ಯತ್ಯಸಜ' ನ ವಾಲೀ ಸ ಸ್ರಿಯಸಂಯುಗಃ ೧೭! 


ವಿಪೂಣಾಂ ಧರ್ಷಣಂ ಶೂರಾ ಮರ್ಷ ಯಕ್ತಿ ನ ಸಂಯುಗೇ | 
ಜಾನನ್ತಸ್ತು ಸ್ವಕೆಂ ನೀರ್ಯಂ ಸಿ ಸ್ತೀಸಮಸ್ಷಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೮॥ 


ಸೆ ತು ರಾಮುವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀನೋ ಹೇನುನಿಜ್ಠ ಲಃ 
ನನರ್ದ ಕ್ರೊ ರನಾದೇನ ನಿನಿರ್ಭಿನ್ನ ನ್ನ ವಾಮ್ಬ ರಮ್‌” 1೧೯॥ 
ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ವಿತ್ರಸ್ತಾ ಗಾವೋ ಯಾಕ್ರಿ ಹತೆಪ್ರಭಾಃ 1 | 
ರಾಜದೋಷಹರಾನಮೃಷ್ಟಾಃ ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯ ಇವಾಕುಲಾಃ loll 


೯೫೩ 


ಪ್ರವಸ್ತಿ ಚೆ ಮೃಗಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ಭಗ್ಗಾ ಇನ ರಣೇ ಹಯಾಃ 
ಪೆತೆಸ್ತಿ ಚೆ ಖಗಾ ಭೂಮೌ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಯಾ ಇನ ಗ್ರಹಾಃ  ॥೨೧॥ 
ತತಃ ಸ ಜೀಮೂತಗಣಪ್ರೆ ಣಾದೋ 
ನಾದಂ ಹ್ಯನುಂ ಇೃತ್ಸ್ಸರಯಾ ಪ್ರ ಪೈತೀತಃ | 
ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಶೌರ್ಯನಿನ ೈದ್ಧ 1 
ಸರಿಶ್ಚತಿರ್ವಾನಿಲಜೆಳ್ಳು ಲೋರ್ಮಿಃ ॥೨೨! 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಸ್ಕಿನ್ಸಾಕಾನ್ಗೇೇ ಚೆಶುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಲ 


ಪಣ್ಣುದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಥ ತಸ್ಯ ನಿನಾದಂ ತು ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತುಶ್ರಾ ವಾಸ್ತ ಃಪುರಗೆಕೋ ವಾಲೀ ಭ್ರಾತುರಮರ್ಷಣಃ 1೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತಸ ನಿನದಂ ಸರ್ವಭೂತಸ್ರೆ ಕಮ್ಭ ನವ್‌ |. 
ho) $ ೯ 
ಮಾಡಕ್ಕೆ ೩ಕಸದೇ ನಷ್ಟಃ ಕೊ ಕ್ರೋಧಶ್ಚಾ ಪ್ರ ತೋ ಮಹಾನ್‌ 1೨1 


ಸತು pe € ವಾಲೀ ಸಂಧ್ಯಾತಪಪ್ರಭಃ | 
ಉಪರೆಕ್ತ ಇವಾದಿತ್ಯಃ ಸ ಸದ್ಯೋ ನಿಷ್ಟ್ರಭಶಾಂ ಗತಃ ` | lal 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೯೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಜೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ನೇ 


ವಾಲೀ ದಂಸ್ಕ್ರಾಕರಾಲಸ್ತು ಭ್ರೋಧಾದ್ದೀಪ್ತಾಗ್ಲಿ ಲೋಚಿನಃ | 


ಭಾತ್ಯುತ್ನ ತೃತಿತಪದ್ದಾ ಭಃ ಸಮೃ ಹಾಲ ಇವ ಹೃದ ll vil 
ಶಬ್ದಂ ದುರ್ಮರ್ಷಣಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ನಿಷ್ಪುಸಾತ ತತೋ ಹರಿಃ | 
ವೇಗೇನ ಚೆರಣನ್ಯಾಸೈ ರ್ದಾರಯಸ್ಸಿವ ನುಡಿನೀನಂ್‌ || 


ಶಂತು ತಾರಾ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಸ್ನೇಹಾದ್ದರ್ಶಿತಸೌಹೃಡಾ | 
ತ್ರಸ್ತಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಭ್ರಾನ್ತಾ ಹಿಶೋದರ್ಕವಿಂದಂ ನಚೆಃ ॥೬॥ 


ಸಾಧು ಕ್ರೋಥನಿಂನಂಂ ನೀರೆ ನದೀನೇಗನೀನಾಗತೆವಶ್‌ | 


ಶಯೆನಾದುತ್ತಿ ತೂಕ ಕಾಲ್ಯಂ ತೈ ತ್ತಜ ಭುಕ್ತಾವಿಂವ ಸೆ ಸ್ಪಜವರ್‌ ilalk 
ಕಾಲ್ಯಮೇಶೇನ ಸೆಂಗ್ರಾ ಮುಂ ಕರಿಷ ಒಸಿ ಹರೀ ಶ್ವ ರೆ। 
ನೀರೆ ಶೇ ಶತು ್ರಜಾಹುಲ್ಯಂ ಫಲ್ಲು ಗ ನಾನ ವಿದ್ಯತೇ left 


ಸಹಸಾ ತವ ನಿಷಾ ಸ್ರ ಹೋ ಮನಂ ತಾನನ್ನ ರೋಚಿಶತೇ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚಾಭಿಧಾಸ್ಯಾವಿಂ ಯನ್ನ್ನಿ ನಿತ್ತ ೦ ನಿವಾರ್ಯಸೇ 1೯॥ 


ಪೂರ್ವಮಾಪತಿತಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸೆ ತ್ವಾಮಾಹ್ಹಯಂತೇ ಯಂಧಿ | 


ನಿಷ್ಟತ್ಯ ಚೆ ನಿರಸ್ತಸ್ತೇ ಹನ್ಯಮಾನೋ ದಿಶೋ ಗತಃ lool 


ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯ ನಿರಸ್ತೆ ಸ್ಕೈ ; ನೀಡಿತಸ್ಯ ವಿಶೇಷತೆ । 


KR ೈತ್ಯ ಫುನರಾಷ್ಯಾ ಕ ಶಸ್ವ್ರಾಂ ಜನಯತೀವ ಮೇ Hooft 
ದರ್ಪಶ್ಚ ವ | ವಸಾಯಶ್ವ ಯಾದೃ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ನರ್ದತಶಃ | 
ನಿನಾದಸ್ಯ LS ಸಂರಮ್ಛೊ ನೈ ತದಲ್ಪ 0 ಬ ಕಾರಣವಂ್‌ 1! ೧೨॥ 


ನಾಸಹಾಯಮಂಹಂ ಮುಕೈ ಕ ಸುಗ್ರಿ €ನಂ ತೆವಿಹಾಗತನಶ್‌ | 
ಅನಷ್ಟಬ್ಧ ಸಹಾಯಶ್ಚ ಜ್‌ ಶಿಶ್ಯೈ ಷ ಗರ್ಜತಿ ॥ ೧೩% 


ಪ್ಪ ಶೃತ್ಯಾ ನಿಪುಣಶ್ಚ್ರೈವ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂಶ್ಚೆ ನ: ಬ I 
ಆಸರೀಕ್ಷತನೀಯೆನಲು ಸುಗಿ ಗ್ರೀನಃ ಸಹ ಸಷ Novit 


CC-0. Bhagavad Ramanuja ಜೆ Research Ins itute, ಸ್‌ Collection. 
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ಪಣ್ಳುಡೆಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೫೫% 
ಪೂರ್ನಮೇನ ಮುಯಾ ವೀರ ಶ್ರುತಂ ಕಥೆಯತೋ ನಚಿಃ | 
ಅಜ್ಜ ದಸ ; ಕುಮಾರಸ ವಳ್ಸಾಮ್ಯುವ್ಯ A ಹಿತಂ ನಚಿಃ ೧೫೫ 


ಅಜ್ಗ ವಸ್ತು ಕುಮಾರೋಯಂ ವನಾನ್ತ ಮುಂಂಪನಿರ್ಗತಃ। 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಸ್ತೇನ ಕಥಿತಾ ಜಾರೈರಾಷ್ತ್ವೈರ್ನಿವೇದಿತಾ lout 


ಅಯೋ ಧ್ಯಾಧಿಸತೇಃ ಪುತ್ರೌ ಶೂರ್‌ ಸಮರದುರ್ಜಯಾ | 
ಇಸಸ್ಟ್ಪಾಕೂಣಾಂ ಕುಲೇ ಬಾಜಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥೧೭॥ 


ಸುಗ್ರೀವನಿ ು) ಯಂಕಾಮಾರ್ಥಂ ಪ್ಲಾಪೌ ತ್ರೆ ಮುರಾಸದೌ | 


ಪ್ರಾಃ ಹೆ 
ತತ ಭ್ರಾ ತ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸಹಾಯೋ ರಣಕರ್ಕಶಃ losll 
ರಾಮಃ ಪರಬಲಾವಂರ್ದೀ ಯುಗಾನ್ರಾಗ್ನಿರಿವೋತ್ಠಿ ತಃ | 
' ನಿವಾಸವೃ ಕ್ಷಃ ಸಾಧೂನಾಮಾಸನ್ನಾ ನಾಂ ಪರಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೯॥ 
ಆರ್ಶಾನಾಂ ಸೆಂಶ್ರ ಯೆಶೆ ಪ ಯಶಸ ಶ್ಚ 4 ಕಭಾಜನಮ್‌ [ 
ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಸ ಂಷೆನ್ನೊ € ನಿದೇಶೇ ನಿರತ ಪಿತುಃ 1೨೦8 


ಧಾತೂನಾವಿಂವ ಶೈಲೇನ್ಟೋ ಗುಣಾನಾಮಾಕರೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಕ್ಕ ಶ್ರ ನಿನಂಂ ನ ವಿರೊಧಸ್ತೇ ಸಹ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
೦ರ್ಜಯೇನಾಪ್ರೆ ಮೋಯೋಣ ರಾಮೇಣ ರಣಕರ್ನುಸು llsail 


ಶೂರ ವಕ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಶೇ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಚೇಚ್ಛಾವ್ಯುಭ್ಯಸೊಯಿತುವರ್‌ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚೈ ದ ತವ ನೆಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಯದ್ಧಿ ತವ್‌ ॥ 


ಯಾವರಾಜ್ಯೆ ನ ಸುಗ್ರಿ (ನಂ ತೂರ್ಣಂ ಸಾಧೃಭಿಷೇಚೆಯ 1 
ವಿಗ್ರ ಹಂ ಹಶಿ ಕೃಥಾ ವೀರ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರಾಜನ್ನ ಲೀಯಸಾ ॥೨೩॥ 


ಅಹಂ ಹಿ ಕೇ ಶ್ಲಮಂ ಮನ್ಯೇ ತೇನ ರಾಮೇಣ ಸೌಹೃದಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಚೆ ಸಂಪ್ರೀತಿಂ ವೈ ರಮಂತ್ಸೃಜ್ಯ ದೂರೆತಃ ತಳ! 


ಲಾಲನೀಯೋ ಹಿ ತೇ ಭ್ರಾತಾ ಯನೀಯಾನೇಷ ವಾನರಃ | 
ತತ್ರ ನಾ ಸನ್ನಿ ಹೆಸ್ಕೊ ೀವಾ ಸರ್ವಥಾ ಬನ್ನು ಕೇನ ತೇ 11೨೫1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


೯೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಕೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರೆಣ್ಯ ಕಾಣ್ನೇ 


ನ ಹಿ ಕೇನ ಸಮಂ ಬನ್ನು ೦ ಭುವಿ ಸಶ್ಯಾವಿಂ ಕಂಜೆನ | 
ದಾನಮಾನಾದಿಸತ್ಕಾ ರೈ 8 "ಕರುಷ್ಟ ಪ್ಪೆ ತ್ಯ ನನ್ನರವತ್‌ | 


ರಮೇತತ್ಸಮಂತ್ಸ ಜ್ಯ ತವ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸೆ ತಿಷ್ಕ ತು | 
ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಪುಲಗ್ರಿ (ವೋ ಮಹಾಬನ್ನು ರ್ಮತಸ್ತ ವ ॥೨೭![ 


ಭ್ರಾತುಃ ಸೌಹೃ ದಮಾಲವ್ಬು ್ಯ ನಾನ್ಯಾ ಗತಿರಿಹಾಸ್ತಿ ತೇ | 
ಯದಿ ಶೇ ಮತ್ರಿ ಯಂ ಜೆ ಯದಿ ಚಾವೈ ಹ ಮಾಂ 
ಹಿಶಾವಂ್‌ | 


ಯಾಚ್ಯ ಮಾನಃ ಪ್ಪೆ ಯಂತ್ಸೆ €ನ ಸಾಧು ವಾಕ್ಯ ೦ ಕುರುಷ್ವ ಮೇ॥೨೮॥ 


ಪ್ಪ ಸೀದ ಪಥ್ಯ 0 ಶೃಣು ಜಲ್ಪಿತಂ ಹಿ ಮೇ 
ನ ನ ಭಾತುಮರ್ಹಸಿ [ 
ಸ್ಸನೋಹಿ ತೇ ಕೋಸಲರಾಜಸೂನುನಾ 
ನ ನಿಗ್ರಹಃ ಶಕ್ರಸಮಾನಶೇಜಸಾ orl 


ತದಾ ಹಿ ತಾರಾ ಹಿತಮೇನ ವಾಕ್ಯಂ 
ತೆಂ ವಾಲಿನಂ ಪಥ್ಯವಿಂದಂ ಬಭಾಷೇ 1 
ನ ರೋಚಿಶೇ ತದ್ಧಚೆನಂ ಹಿ ತಸ್ಯ 
ಕಾಲಾಭಿಸ ಪನ್ನ ಸ್ಯ ನಿನಾಶಕಾಲೇ` 11೩೦ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಪಣ್ಟುದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಾಮೇವಂ ಬ್ರುನತೀಂ ತಾರಾಂ ತಾರಾಧಿಸನಿಭಾನನಾವರ್‌ | 
ವಾಲೀ ನಿರ್ಭತನ್ಸಯಾಮಾಸ ವಚೆನಂ ಚೇದನುಬ್ರ ನೀತ್‌ ಗ 


ಗರ್ಜಕೊಟಸ್ಯ ಚಿ ಸಂರನ್ಸುಂ ಭ್ರಾಕುಃ ಶತ್ರೋರ್ನಿಶೇಷತಃ | 
ಮರ್ಷಯಿಷ್ಯಾ ಮ್ಯ ಹೆಂ ಕೇನ ಕಾಸೆ ವರಾನನೇ Isl 
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ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೫೭ 


ಅಧರ್ಷಿತಾನಾಂ ಶೂರಾಣಾಂ ಸಮರೇಷ್ಟನಿವರ್ತಿನಾವ್‌ I 
ಘರ್ಷಣಾವುಂರ್ಷಣಂ ಭೀರು ನುರಣಾದತಶಿರಿಚಿ ತೇ lal 


ಷೋಢುಂ ನ ಚಿ ಸಮರ್ಥೊಂಹಂ ಯಂದ ಸ್ಸ ಕಾಮಸ್ಯೆ ಸಂಯುಗೇ। 
ಸಗ್ರಿ ೇವಸ್ಯ ಚೆ ಸಂರನ್ಸು ೦ ಹೀನಗ್ರಿ (ವಸ್ಯ ಗರ್ಜಿತವರ್‌ Nell 


ಸಚೆಕಾಯ್ಯೋ ಅ ನ ರಾಘವಂ ಪ್ರೆತಿ ನುತೃತೇ | 

ಫರ್ಮುಜ್ಞಶ್ವ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಕಫಂ ಪಾಪಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ lal 

ನಿನರ್ತಸ್ವ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಕಥಂ ಭೂಯೊಲನುಂಗಚ್ಛೆ ಸಿ | 

ಸೌಹೃ ದಂ ದರ್ಶಿತಂ ತಾರೇ ಮಯಿ ಭಕ್ತಿಸ್ಸೈಯಾ ಕೃತಾ ॥೬॥ 

ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸಾ ವ್ಯೂಹೆಂ ಗತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಂ ಜಹಿ ಸಂಭ್ರಮವಃ | 
ಪರ್ಷೆಮಾತ್ರಂ ವಿನೇಷ್ಯಾನಿಂ ಸ ಚೆ ಪ್ರಾ ಣೈರ್ನಿಮೋಸ್ಟ್ಯತೇ 1೩॥ 

ಅಹಂ ಹ್ಯಾಜಿಸ್ಸಿ ಹ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಯಥೇಸ್ಸಿತನು್‌ | 
ವೃಫ್ಲೈನರ್ಣಸಷ್ಟಿಪ್ಪ ಹಾರೈಶ್ಚ ನೀಡಿತಃ ಪ್ರತಿಯಾಸ್ಯತಿ lel 


ನಮೇ ಗರ್ನಿತಮಾಯಸ್ತೆಂ ಸಹಿಷ್ಯತಿ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಕೃ ತೆಂ ತಾರೇ ಸಹಾಯತ್ನ 0 ದರ್ಶಿತಂ ಸೌಹೃ ದಂ ಮುಯಿ 11೯॥ 


ಶಾಫಿತಾಸಿ ಮಮ ಹಾ ಪ್ರಾಣೈ ರ್ನಿವರ್ತಸ್ವೆ ಜಯೇನ ಜಿ । 
ಅಹಂ ಜಿತ್ವಾ ನಿವರ್ಕಿಷ್ಯೇ ತಮಹಂ ಭ್ರಾತರಂ ರಣೇ ॥೧೦॥ 


ತಂ ತು ತಾರಾ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ವಾಲಿನಂಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ I 
ಚಿಕಾರ ರುದತೀ ಮನ್ನಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಸಾಪ್ಪ ಇ ್ರೈದಸ್ಷಿಣವತ್‌ ॥೧೧॥ 


ತತಃ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನ್ತ್ರ ನದ್ದಿಜಯೈಸಿಣೀ | 
ಅನ್ತ ರ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಪ್ಪ ್ರವಿಷ್ಟಾ ಶಪೋಕಮೋಹಿತಾ ॥೧೨॥ 


ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಯಾಂ ತು ತಾರಾಯಾಂ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸ್ಹಮಾಲಯಮ್‌। 
ಪಗರಾನ್ಸಿ ಧಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾಸರ್ಸ ಇವ ಶ್ವಸನ್‌ ॥೧೩॥ 
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೯೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಜ್ಫ್ರೇ 
ಸ ನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ನುಹಾರೋಷೋ ವಾಲೀ ಪರನುಮೇಗನಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಶಶ್ಟಾರಯನ್ನ ಸ್ಟಿಂ ಶತ್ರುದರ್ಶನಕಾಂಶ್ಸಯಾ lov 


ಸೆ ದದರ್ಶ ತತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸುಗ್ರೀನಂ ಹೇಮನಿಜಷ್ಠ ಲವು | 


ಸುಸಂನೀತಮನಷ್ಟ ಬ್ಮಂ ದೀಪ್ಯಮಾನನಿವಾನಲನತ್‌ 1೧೫॥ 


ಸತಂ ದೃ ಷ್ಟ ೩ ನಂಹಾಬಾ ಹಂ॥ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸರ್ಯನವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 
ಗಾಢಂ ಸೆರಿದ ವಾಸೋ ವಾಲೀ ಪೆರನುಳೋಷನಃ ॥| ೧೬] 


ಸ ಮಾಲೀ ಗಾಢಸಂವೀಶೋ ವಂಸ್ಟಿ ವಂದ್ಯ ಮ್ಯ ನೀರ್ಯವಾನ | 
ಸುಗಿ ್ರೀನಮೇನಾಭಿಮುಖೋ ಯಯಾ ಯೋದ್ಧು ೦ಕ ತಕ್ಷಣ ॥ 


ಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ನಂಸ್ಟಿಂ ತಮುದ್ಯ ವ್ಯೂ ಸ ಸಂರಬ್ಧ ತರಮಾಗತಃ | 
ಸುಗಿ ್ರೀಪೋಪಿ ತಮುಂದಿ ತೈ ವಾಲಿನಂ ಕ ಹೇಮುಮಾಲಿನಮ್‌ 1೧೭॥ 


ತೆಂ ನಾಲೀ ಕೊ ತ್ರೀಥತಾಮ್ರಾ ಶ್ಸಃ ಸುಗ್ರಿ (ನಂ ರಣಶೋನಿದವು* | 
ಆಸತನ್ತಂ ಮ ವಚಿಸಮಬ್ಬ ನೀತ್‌ Heri 


ಏಷ ಮುಸ್ಟಿರ್ಮಯಾ ಬದ್ಗೊ € ಗಾಢಃ ಸಂನಿಹಿತಾಣ್ಗಿ ಲಃ | 


ಮಯಾ ವೇಗನಿಮುಕ್ತಸ್ತೇ ನಾ ಶ್ರಿ ಣಾನಾದಾಯ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥೨೦॥! 
ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ತು ಸುಗ್ರೀನಃ ಕ್ರ ದೊ e ವಾಲಿನಮುಬ್ರ ನೀತ್‌ | 
ತನ್ನ ವ ಚಾಹರನ್ರ್ರಾ ಜಾ ಸ ಪತತು ಮೂರ್ಥನಿ li ೨೧! 
ತಾಡಿಕಸೆ ಸ್ತೇನೆ ಸಂಕ್ರು ದ್ಧ $ ಸಮಭಿಕ್ಸ ಮ್ನ ನೇಗಿತಃ | 
ಅಭನಜ್ಲೋಣಿತೆ 

ಳ್ಳ ನ್ಗ ರೀ ಸೋಪಿ (ಡ ಇವ ಪರ್ವತಃ los 


ಸುಗ್ರೀವೇಣ ತು ನಿಃ 8ಶಜ್ಕಿಂ ಸ ಾಇಲನುತ್ಬಾ ಟ್ಯ ತೇಜಸಾ | 
ಗಾಶ್ರೇಷ್ಟಭಿಹತೋ ವಾಲೀ ಪಜಿ ಶ್ರೀಣೇನೆ ಸ ಗರಿ ॥ ೨೩! 


ಸತುವಾಲರೀಹ ಸ್ರಚಲಿತಃ ಸಾಲತಾಡನವಿಹ್ವ ಲಃ! 


ಗುರುಭಾರಸಮಾಕ್ತಾ ನ್ರಾ ನೌಃ ಸಸಾರ್ಥೇನ ಸಾಗರೇ Hol 


ತಾ ಭೀಮುಬಲವಿಕಾ ್ರ್ರಾನ್ತ್‌ ಸುಪರ್ಣಸನ ುವೇಗಿನೌ | 
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ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೫೯ 
ಪ್ರವೃದ್ನೌ ಘೋರವ ಫ್ರಿ ಚನ್ನ ಸೂರ್ಯಾವಿವಾವ್ಬರೇ। 
ಪರ ಸ್ಪರಮೆಮಿತ್ರ ಘಾ ಬ್ರಾನ್ಟೆ! ತತ ಬೌ lls 


ತಶೋಇಂನರ್ಥತಶ ವಾಲೀ ತು ನ 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೋ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಹೆರಿಹೀಯತೇ ॥: 
ವಾಲಿನಾ ಭಗ್ನದರ್ಪನ್ನು ಸುಗ್ರೀವೋ ಮನ್ನವಿಕ್ರಮಃ | 

ವಾಲಿನಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಮುರ್ಷೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಲಾಘನಮ್‌॥ ೨೭॥ 


ವೃಕ್ಷ್ಯೈಃ ಸಶಾಖ್ಯೆ § ಶಿಖ್ರಶಿರ್ವಜು ಕೋಟಿನಿಭೈ ರ್ನಖೈೆ 8 | 
ಮುಚ್ಚ ಭಿರ್ಜಾನು; ಹೆ ಗ ಗು as - look 
ತೆಯೋರ್ಯಾದ್ದ ಿಮುಭೂಬ್‌ ಸ್ರ್ಯಾರಂ ವೃ ಮಾಸನಯೋರಿನ ೨ 


ಶೌ ಶೋಣಿತಾಕ್ತೌ ಯುಧ್ಯೆ ತಾಂ ವಾಸಿ ವನಚಾರಿಣೌ | 
ಮೇೀಘಾನಿನ ಮುಹಾಶಬ್ಬಿ ಳೆ ರ್ಜಮಾನ್‌ ಪರಸ್ಪ ರಮ್‌ llaolt 


ಂನೂಸವ 1001 ಗ್ರೀವಂ ನಾನರೇಶ್ವ ರನ್‌ | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಂ ದಿಶಶ್ಚೈವ ತಾಥನ। ಸೆ SESE 1೩೧॥ 


ಶತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾಶೇಜಾ ಅರ್ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಹರೀಶ್ಚರವಃ* 
ಶರಂ ಚೆ ನೀಕ್ಷತೇ ವೀರೋ ವಾಲಿಸೋ ವಧಕಾರಣಾತ್‌ ಷಂಗ 


ತತೋ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ತರಮಾಶೀನಿಹೋಪೆಮವು | 
ಪೂರಯಾಮಾಸೆ ತಚ್ಚಾಸಂ ಕಾಲಚಿಕ್ಟನಿಂವಾನ್ತ ಕಃ llaall 


ತಸ್ನ ಜ್ಥಾತಲಘೋಸಷೇಣ ತೃಸ್ತಾಃ ಸತ್ರ ರಥೇಶ್ವರಾಃ | 
ಪ್ರದಂದ್ರ ದ್ರವುನುನೃಗಾಶ್ಸೈ ವ ಸ್ಯ ಇವ ಮೋಹಿತಾಃ ॥೩೪॥ 


ಮುಕ್ತಸ್ತು ನಜ್ರ ನಿರ್ಫೋಷಃ ಪ್ರದೀಸ್ತಾ ಶನಿಸಂನಿಭಃ | 
ರಾಘವೇಣ ಮುಹಾಬಾನೋ ನ ವಾಲಿಸಕ್ಷಸಿ ಹಾತಿತಃ 1೩೫1 


ತತಸ್ತೇನ ಮಹಾಶೇಜಾ ನೀರ್ಯೋತ್ಸಿಕ್ತಃ ಕಸೀಶ್ಚರಃ | 
ವೇಗೇನಾಭಿಹತೋ ನ ವಾಲೀ ನಿಪಪಾತ 5 ನುಹೀತಲೇ ॥೩೬॥ 
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-ಇ೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಇನ್ನ್ರಧ್ವಜ ಇವೋದ್ಧೂ ತಃ ಅ ವ್‌ಸ್ಯಾಂ ಮಹೀತಲೇ | 
ಆಶ್ಚ ಯುಕ್ಸ ಮಯೇ ಮಾಸಿ ಗತಶ್ರಿ (ಕೋ ವಿಜೇತನಃ | 
'ಖಾಷ್ಟ ಸಂರುದ್ಧ ಕಣ್ಮಸ್ತು ವಾಲೀ ಸ್‌ ಸರಃ ಶನೈ 8 !1೩೭॥ 


ನರೋತ್ತಮಃ ಕಾಲಯಖಗಾನ್ಸ ಸೋಪಮಂಂ 
ಶರೋತ್ತಮಂ ಕಾಣ್ಫುನರೂಪ್ಯ ಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಸಸರ್ಜ ದೀಪ್ತಂ ತಮಮಿಂತ್ರಮರ್ದನಂ 
ಸಧೂಮುಮಂಗ್ಗಿಂ ಮಂಖತೋ ಯಥಾ ಹರಃ ॥೩೮॥ 


ಅಥೋಸ್ತತಃ ಶೋಣಿತಕೋಯವಿಸ್ತ್ರ ದೈ 8 
 ಪ್ರೈಪುಸ್ಪಿತಾಶೋಕ ಇವಾನಿಲೋದ್ಯ ತಃ | 
ವಿಜೇತನೋ ನೇ 
ಪ್ರಭ್ರಂಶಿತೇನ ಸ್ರಧ್ವಜವತ್ತಿ ತಿಂ ಗತಃ ॥೩೯॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಸ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೀ ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಪಸ್ತದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತಃ ಶರೇಣಾಭಿಹಕೋ ರಾಮೇಣ ರಣಕರ್ಕಶಃ | 


'ಫೆಪಾತೆ ಸಹಸಾ ವಾಲೀ ನಿಕೃತ್ತ ಇನ ಪಾದಪಃ ॥೧॥ 

'ಸ ಭೂಮೌ ನ್ಯಸ್ತ ಸರ್ವಾಜ್ಯ ಸಪ್ತ ಕಾಳ್ಬು ನಭೂಷಣಃ | 

ಅಪತದೆ ಸ್ವೀವರಾಜಸ್ಯ ಮುಕ್ತ ರಶ್ಮಿರಿನ ಧ್ವಜಃ loll 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಪತಿತೇ ಭೂಮ್‌ ಹಯಗ್ಯಕ್ನಾ ಕ್ಸಾಣಾಂ ಗಣೇಶ್ವರೇ | 

ನನ್ನೆ ಚನ್ನ ನಿಂದ ವ್ಯೋಮ ನ ವ್ಯ ರಾಜತ ಮೇದಿನಿ 1೩! 

ಭೂಮೌ ನಿಪತಿತಸ್ಯಾನಿ ತಸ್ಯ ದೇಹಂ ಮಹಾತ ನಃ | 

'ನ ಶ್ರೀರ್ಜಹಾತಿ ನ ಪ್ರಾಣಾ 4 ತೇಜೋ ನ ಪರಾಕೃ ಮಃ ॥1೪॥ 


'ಶಕ್ರದತ್ತಾ ವರಾ ಮಾಲಾ ಕಾಳ್ಫನೀ ರತ್ನ ಭೂಷಿತಾ | ಸ 
ಪಧಾರಿ ಹರಿಮುಖ ಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತೆ (ಜಃ ತ್ರ ಯಂಚೆಸಾ ॥೫॥ 
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ಸಪ್ತದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೬೧: 
ಸತಯಾ ಮಾಲಯಾ ನೀರೋ ಹೈನುಯಾ ಹರಿಯೂಥಪಃ | 
ಸಂಧ್ಯಾನುರಕ್ತ ಪರ್ಯನ್ತ $ ಸಯೋಧರ ಇನಾಭವನತ್‌ Welt. 


ತಸ್ಯ ಮಾಲಾ ಚಿ ದೇಹಶ್ಚ ಮರ್ನಾಘಾತೀ ಚೆ ಯಃ ಶರಃ। 
ತ್ರಿಭೇವ ರಚಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪತಿತಸ್ಯಾಪಿ ಶೋಭಶೇ lal. 


ತದಸ್ತ್ರ ೦ ತಸ್ಯ ನೀರಸ್ಯ ಸೆ ಸರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರಭಾವನಮ್‌ | 
ರಾನುಜಾಣಾಸ ನಕ್ಷಿಸ್ತ ಮಾನಹತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿನತ್‌ ॥೮॥: 


ತಂ ತಥಾ ಪತಿತಂ ಸಂಖ್ಯೆ ( ಗತಾರ್ಜಿಷವಿಂವಾನಲವು | 
ಬಹುವ ಮಾನ್ಯ ಚೆ ತಂ ನೀರಂ ವೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಶನೈ ಕಿನ | 
ಯಂಯಾತಿದಿಂವ ಪ್ರ ಪ್ರಣ್ಯಾನ್ತೆ ದೆ ದೇನಲೋಕಾತ್ಸ ರಿಚ್ಯು ತನ್ನ್‌ ಐಭ1೯॥ 


ಆದಿತ್ಯನಿವ ಕಾಲೇನ ಯುಗಾನ್ರೇ ಭುವಿ ಪಾತಿತಮ್‌ | 
ಮಹೇನ್ಸ್ರನಿಂವ ದುರ್ಥರ್ಷಮಂಪೇಸ್ಟ್ರನಿಂವ ಮುಃಸಹವಕ್‌ ೧೦1 


ಮಹೇಸ ಪುತ್ರಂ ಸೆಕಿತಂ ವಾಲಿನಂ ಹೇನುಮಾಲಿನವ್‌್‌ | 
ಸಿಂಹೋರಸ್ಕಂ ನುಹಾಬಾಹುಂ ದೀಪ್ತಾ ಸಂ ಹರಿಲೋಚನನ್‌ ॥ 


ತಂ ತಥಾ ಪತಿತಂ ನೀರಂ ಗತಾರ್ಚಿಷವಿಂವಾನಲನರ್‌ | 
ಬಹುಮಾನ್ಯ ಚೆ ತಂ ವೀರಂ ವೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಶನೈರಿನ ॥೧೨॥ 


ಲಶ್ಷ್ಮಣಾನುಗಳೋ ರಾಮೋ ದದರ್ಕೋಸೆಸೆಸರ್ಷ ಚ 
ಉಸಯಾತೌ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ಭ್ರಾತರೌ'ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ಗಂ೩॥॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಘನಂ ನಾಲೀ ಲ ಣಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲನು | 
ಅಬ್ರ ನೀತ್ಸ ರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ "ಧರ್ನುಸೆಂಹಿತೆವರ್‌ ॥೧೪॥- 


ಸ ಭೂಮಾನಲ್ಪ ತೇಜೋಸುರ್ನಿಹಶೋ ನಸ್ಪ ಚೇತೆನಃ | 


ಆರ್ಥಸಂಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಗರ್ನಿತಂ ಕಣಗರ್ನಿತನು್‌ ೧೫! 
ತ್ವಂ ನರಾಧಿಸತೇಕ ಪುತ್ರ ಪ್ರಥಿತಃ ಪ್ರಿ ಫಿಯಂದರ್ಶನಃ | 
ಕುಲೀನಃ ಸತ್ತ ಸಂಪನ್ನ ಸ್ಥಿ ಜಸ್ಟ ಚರಿತವ್ರತಃ 1೧೬॥ 
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೬3 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಲಿ ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣೆ ್ಲೀ 


ಹೆರಾಜ್ಮುಖವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೋ ನು ಪ್ರಾಪ್ತೆಸ್ತ್ವೈಯಾ ಗುಣಃ! 
ಯದಹಂ ಯುದ್ಧ ಸ ೦ರಬ್ಧ॥8 ಶರೇಣೋರಸಿ ತಾಡಿತಃ foal 


ಸುಲೀಸಃ ಸತ್ತಸೆಂಪನ್ನಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ಚೆರಿಕವ್ರತಃ | 

ರಾಮಃ ಕರುಣವೇದೀ ಚಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚ ಹಿಶೇ ರತಃ Rosi 

ಸಾಸುಕ್ರೋಶೋ ನುಹೋತ್ಸಾ ಹಃ ಸನಂಯಜೊ ಗೀ ದ್ನ ದೃಢವ್ರ ತಃ | 

'ಇತಿ ಕೇ ಸರ್ವಭೂಶಾನಿ ಕಥಯನ್ತಿ ಯಶೋ ಭುವಿ “ol 

":ದನುಃ ಶಮಃ ಶ್ಲಮಾ ಧರ್ಮೊೋ ಧೃತಿಃ ಸತ್ಯಂ ಸೆರಾಕ್ಟಮಂಃ | 

ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಗುಣಾ ರಾಜನ ಣ ಶಾಪ ಸರಾಧಿಷು ॥೨೦॥ 
೦0" ಟಿ 

ತಾನ್ಗು ಹಾನ್ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯಾಹಮುಗ್ರ $5 ಜಾಭಿಜನಂ ತವ | 

ಹಾರೆಯಾ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧೋಸಿ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೨೧1 


'ನ ಮಾಮನ್ಯೇನ ಸಂರಬ್ಧಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ಯೋಜಹ್ಧು ಮರ್ಹತಿ | _ 
ಇತಿ ಮೇ ಬುದ್ಧಿ ರುತ್ಬ ನಾ ಆ ್‌ು ತನ li ೨೨ 


ನ ತ್ವಾಂ ನಿನಿಹಕಾತಾ ನಂ ಧನದ ಚನಂಧಾವಿರ ಕವರ್‌ | 
ಸ ಪಾಪಸ ಮಾಚಾರಂ ತ ತೃಣೈ 8 ಕೂಪನಿಂವಾವ್ಯೃತನ೫ 11೨೩ 


ಸತಾಂ ವೇಷಧರಂ ಹಾಸಂ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನವೀನ ಪಾನಕಷುೂ್‌ | 


ನಾಹಂ ಶ್ವಾಮಭಿಜಾನಾವಿಂ ಧರ್ನುಟ ದ್ಮಾಭಿಸೆಂವೃತವತ್‌ ॥೨೪॥ 


"ವಿಷಯೇ ವಾ ಪುರೇ ನಾ ಕೇ ಯದಾ ನಾಪಕರೋನ್ಯೂಹಮ್‌ | 
ನಚತಾ ಿಮವಜಾನೇ ಚೆ ಕಸಾ ತೆ ಶಂ ಹಂಸ್ಯ ಕಲ್ಪಿ ಷಮ್‌ ೨೫ 


-ಫಲಮೂಲಾಶನಂ ನಿತ್ಯಂ ವಾನರಂ ನನಗೋಚೆರವತ್‌ | 
ಮಾನಿಹಾಸ ಶ್ರತಿಯುದ್ಯನ್ತ ಮನ್ಯೇನ ಚ ಸಮಾಗತವಂ* ॥ ೨೬! 


ತೆಂ ನರಾಧಿಸಕೀಃ ಪುತ್ರ ಪ್ರ ಕೀತಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ ॥ 
ಜ್ಜ ಮಶ್ಯಸ್ತಿ ಶೇ ಖಿ ಶ್ಯತೇ ಧರ್ನುಸಂಹಿತಮ್‌ 1೨೭! 
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ಘೊ ಕ್ಲತ್ರಿಯಕುಲೇ ಜಾತಃ ಶ್ರ ತೆನಾನ ೈ ಷ್ಟ್ಯಸೆಂಶಂಯಂಃ [ 
'ಧರ್ಮಲಿಜ್ಛ ಪ್ಪೆ ಪ್ರೆ ತಿಚ್ಛೆ ನ್ನ್ನ $ ಕ್ರ್ರೂ ಸಳ ಕ್‌ ಸಮಾಚರೇತ್‌  ॥೨೮॥ 


ನಾಮ ರಾಜಕುಲೇ ಜಾತೋ ಧರ್ನುವಾನಿತಿ ನಿಶ್ರು ತಃ । 


ಅಭವ್ಯೋ ಭವ್ಯರೂಪೇಣ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಿರಿಧಾನನಿ ॥೨೯॥ 
ಸಾಮ ದಾನಂ ಫ್ಲಮಾ ಧರ್ಮಃ 8 ಸತ್ಯಂ ಧೃತಿಸರಾಕ್ರಮಾ | 
ಸಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಗುಣಾ ರಾಜ ಜನ್ನಣ್ಣ ಶ್ಲಾಸ್ಯೈಪರಾಧಿಷು 1೩೦॥ 
ವಯಂ ನನಚೆರಾ ಶಾಮ ನಿಗಾ ಮೂಲಫಲಾಶೆನಾಃ | 
ಪ್ರಕೃತಿರಸ್ಮಾಕಂ ಬ್‌ ಸಂ ನರೇಶ್ವರಃ ॥೩೧॥ 


ಏಷಾ 
ಭೂನಿರ್ಟಿರಜ್ಯಾಂ ರೂಸ್ಯ 0 ಚೆ ನಿಗ್ರಹೇ ಕಾರಣಾನಿ ಚೆ । 
ತತ್ರ ಕಸ್ತೇ ವನೇ ೪.4! ಮುದು ಫಲೇಷು ವಾ 1೩೨॥ 


ನಯಶ್ಚ ವಿನಯಶ್ಚೋಭೌ ನಿಗ್ರಹಾನಂಗ್ರಹಾವಸಿ | 
ರಾಜವೃತ್ತಿರಸಂಕೀರ್ಣಾ ಸ ನೃಪಾಃ ಕಾಮವೃತ್ತಯಃ (೩೩॥ 


ತಂತು ಫಾಮಖಪೆ ಶೈ ಧಾನಶ್ವ ಹೋಸನಶ್ಸಾ ನವಸ್ಥಿ ತಃ [ 


ರಾಜವೃತ್ತ್ಯಿಕ್ಚ ಶ್ರ ಸಂಕೀರ್ಣಃ ಶರಾಸನಪರಾಯಣಃ 1೩೪॥ 
ನ ಶಕೇಂಸ್ತ ಕ್ರಿನಿಚಿತಿರ್ಧ ರ್ಮೆೇ ನಾರ್ಥೇ ಬುದ್ಧಿ ರವಸ್ಥಿ ತಾ | 
ಇನ್ನಿ ಯೈಃ $ ಕಾಮವೃ ತ್ರಃ ಸನ ೈಸ್ಯೃಸೇ ಮನುಜೇಶ್ವರ aul 


'ಹೆಶ್ಚಾ ಬಾಣೇನ ಕಾಕುತ್ಸ Mm ಮಾನಿಂಹಾನಸರಾಧಿನನರ್‌ | 
೦ ವಳ ಕ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೆ € ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಜುಗುಪ್ಬಿತವಸ್‌॥ 4೬! 


'ರಾಜಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗೋಫ್ನಶ್ಟೊ «ರಃ ಪ್ರಾಣಿವಥೇ ರತಃ | 
-ನಾಸ್ತಿಕಃ ಪ ಪೌವೇತ್ತಾ ಚಿ 3 ಸರ್ವೇ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ (೩೭ 


ಸೂಚೆಕಶ್ಚ ಕೆವರ್ಯಶ್ವ ನಿಂತ್ರೆ ಘೊ « ಗುಂರುತಲ್ಪಗಃ | Y 
“ಲೋಕಂ ಆ ವಾತ | ನಾಸೇತೇ 'ಗೆಚ್ಛಿನ ನ್ಶೃತ್ಛ ನ ಸತಯ! lasik 
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೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ೨೩ ಟ್ವನ್ಹಾ ಕಾಣ್ಮ್ಮೇ 


ಅಧಾರ್ಯಂ ಚೆರ್ಮ ಮೇ ಸದ್ಭ್ರೀ ರೋಮಾಣ್ಯಸ್ಥಿ ಚೆ ನರ್ಜಿತವ್‌ ॥ 
ಅಭಕ್ಸ್ಯಾಣಿ ಚೆ ಮಾಂಸಾನಿ ತ್ವದ್ಧಿದೈ ರ್ಧರ್ಮಜಾರಿಭಿಃ lal 
ಪಲ್ಸ್‌ ಸಳ್ಳುನಖಾ ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರೇಣ ರಾಘನ | 

ಶಲ್ಯಕಃ ಶ್ಯಾನಿಥೋ ಗೋಧಾ ಶಶಃ ಕೂರ್ಮಕಶ್ಚ ಪಣ್ಟುವು॥ ೪೦॥ 


ಚರ್ಮ ಚಾಸ್ಕಿ ಚೆ ಮೇ ರಾಜನ್ನ ಸ್ಪೃೃಶಕ್ತಿ ಮನೀಷಿಣಃ 1 
ಅಭಕ್ಸ್ಟಾಣಿ ಚೆ ಮಾಂಸಾನಿ ಸೋಹಂ ಪಣ್ಳುನಖೋ ಹತಃ ॥೪೧॥ 


ಶಾರಯಾ ವಾಕೃಮಂಕ್ತೊಹಂ ಸತ್ಯಂ ಸರ್ನಜ್ಞ್ಯಯಾ ಹತವ | 


ತದತಿಕ್ರನ್ಯು ಮೋಹೇನ ಕಾಲಸ್ಯ ವಶಮಾಗತಃ ॥೪೨॥ 
ತಯಾ ನಾಥೇನ ಕಾಕಂತ್ಸ್ಮ ನ ಸನಾಥಾ ವಸುಂಧರಾ। 

ಪ್ರಮಾ ಶೀಲಸಂಪನ್ನಾ ಧೂರ್ತೇನ ಸೆತಿನಾ ಯಥಾ ॥ ೪೩! 
ಶಠೋ ನೈಕೃತಿಕಃ ಸ್ಷುಡ್ರೋ ನಿಂಥ್ಯಾಪ್ರಶ್ಚಿತಮಾನಸಃ | 

ಕಥಂ ದಶರಥೇನ ತ್ವಂ ಜಾತಃ ಪಾಪೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ vel 
ಛಿನ್ನಚಾರಿತ್ರಕಪ್ಸ್ಯೇಣ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಾತಿವರ್ತಿನಾ | 

ತ್ಯಕ್ತ ಧರ್ಮಾಜ್ಯು ಶೇನಾಹಂ ನಿಹತೋ ರಾಮುಹಸ್ತಿನಾ ೪೫1 
ಅಶುಭಂ ಚಾಪ್ಯಯುಕ್ತಂ ಚೆ ಸತಾಂ ಚೈನ ನಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ವಕ್ಷ್ಯಸೇ ಚೇದೃಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಸದ್ಭಿಃ ಸಹ ಸಮಾಗತಃ valk 
ಉದಾಸೀನೇಷು ಯೋಸಸ್ಮಾಸು ವಿಕ್ರಮಸ್ತೇ ಪ್ರೆಕಾಶಿತಃ | 
ಅಪೆಕಾರಿಷು ತಂ ರಾಜನ್ನ ಹಿ ಸಶ್ಯಾನಿಂ ವಿಕ್ರಮುಮ್‌ ॥೪೭॥ 


ದೃಶ್ಯಮಾನಸ್ತು ಯಂಧ್ಯೇಥಾ ಮುಯಾ ಯದಿ ಸೃಪಾತ್ಮಜ! 
ಅದ್ಯ ವೈ ನಸ್ಚತಂ ದೇವಂ ಸಶ್ಯೇಸ್ತಂ ನಿಹಶೋ ಮಯಾ ॥9೮॥ 


ತ್ವಯಾದೃ ಶ್ಯೇನ ತು ರಣೇ ನಿಹತೋ$ಹಂ ದುರಾಸದಃ ! 
ಪ್ರಸುಸ್ತಃ ಪೆನ್ನಗೇನೇವ ನರಃ ಪಾನವಶಂ ಗತಃ ॥೪೯॥ 


ಸುಗ್ರೀನಪ್ಪಿಯೆಕಾನೋನ ಯದಹಂ ನಿಹತಸ್ತೈಯಾ | 
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ಅಸ್ಟಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ke ೯೬೫ 
ಮಾಮೇವ ಯದಿ ಪೂರ್ವಂ ತೈಮೇತದರ್ಥಮುಚೋದಯಂಃ | 
ಮ್ಳ ಥಿಲೀಮಹಮೇಕಾಹ್ನಾ ತವ ಚಾನೀತವಾನ್ಸನೇತ್‌ llsoll 


ರಾಕ್ಷಸಂ ಚೆ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ತವ ಭಾರ್ಯಾಸಹಾರಿಣವು | 
ಕಣೇ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರದದ್ಯಾಂ ತೇಂನಿಹತಂ ರಾವಣಂ ರಣೇ 1೫೧॥ 


ನ್ಯಸ್ತಾ ೦ ಸಾಗರತೋಯೇ ವಾ ಪಾತಾಲೇ ವಾಪಿ ಮ್ರೊಥಿಲೀವರ್‌ | 


ಆನಯೇಯಂಂ ತವಾದೇಶಾಚ್ಛ ೩ತಾಮುಂಶ್ವತರೀನಿಂವ 11೫೨1 


ಯುಕ್ತಂ ಯಶತ್ರಾ ಪ್ಲುಯಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸ್ವರ್ಗಕೇ ಮಯಿ | 
ಅಯುಕ್ತಂ ಯದಧರ್ಮೆೇಣ ತ್ವಯಾಹಂ ನಿಹತೋ ರಣೇ ॥೫೩॥ 
ಕಾಮಮೇವಂನಿಧೋ ಲೋಕಃ ಕಾಲೇನ ನಿನಿಯುಜ್ಯತೇ I 
ಕ್ಸಮಂ ಚೇದ್ಭನತಾ ಪ್ರಾಪ್ತೆಮುತ್ತರೆಂ ಸಾಧು ಚಿನ್ನ್ವತಾವರ್‌॥೫೪॥ 
ಇಶ್ಯೇವನುಶ್ತ್ವಾ ಪೆರಿಶುಷ್ಕವಕ್ರ್ರಃ 
` ಶರಾಭಿಘಾತಾದ ಸಹಿತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ಸನೋಸ್ಷ್ಯ ರಾಮಂ ರಜಿಸಂಸಿಕಾಶಂ 
ತೊಷ್ಮೀೀಂ ಬಭೂವಾಮುರಠಾಜಸೂನಂಕ 1೫೫ 


ಇತ್ಕಾರ್ಹೆೇಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಂಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೈ 6 
ಶಿ 
`ೈಸ್ಕನ್ಯಾ ಕಾಣ್ಣೆ € ಸಪ್ತ ದಶಃ 1 


ಅಷ್ಟಾದಶ ಸರ್ಗಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ $ ಪ್ರೆಶ್ರಿ ಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಯ ೦ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿಶಂ ಹಿತವ | 


ಪರುಸಂ ಹ ನೋ ನಿಹತೇಸ ನಿಜೇಶಸಾ loll 
ತಂ ನಿಷ್ಟ ಭನಿಂವಾದಿತ್ಯಂ ವಂಕ್ತಶೋಯಂವಿಂವಾವಂ್ಬ ದವರ್‌ | 
ಉಕ್ತ; ್ರಿ ವಾಕ್ಯಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಮ? ಮಂಹಶಾಸ್ತ ನಿಂವಾನಲನಃ್‌ ॥೨॥ 
[62]-5 
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'೯೬೬ -  ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿ ನ್ವಾಕಾಣ್ನೇ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಗುಣಸಂಪನ್ನಂ ಹರೀಶ್ಚರಮನುತ್ತ ಮಮ | 
ಅಧಿಕ್ಷಿಸ್ತೆ ಸ್ತದಾ ರಾಮಃ ಪಶ್ಚಾದ್ವಾಲಿನನುಬ್ರನೀತ್‌ lal 
ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚಿ ಕಾಮಂ ಚೆ ಸಮಯಂ ಚಾಪಿ ಲೌಕಿಕವರ್‌ | 
ಅನಿಜ್ಞ್ಞಾಯ ಕಥಂ ಬಾಲ್ಯಾನ್ಮಾನಿಂಹಾದ್ಯ ನಿಗರ್ಹಸೇ ॥೪॥ 


ಅಸೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನಾನ್ಹೃದ್ಧಾನಾಚಾರ್ಯಸೆಂಮಶಾನ್‌ | 
ಸೌಮ್ಯ ವಾನರಚಾಪಲ್ಯಾತ್ಮಿಂ ಮಾಂ ವಕ್ತು ನಿಹೇಚ್ಛೆ ಸಿ lal 


ಇಕ್ಸಾಕೂಣಾವಿಂಯಂ ಭೂವಿಂಃ ಸಕೈ ಲವನಕಾನನಾ | 
ಮ್ಭಗಪೆಕ್ಷಿಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನಿಸ್ಪಹಾನುಗ್ರಹಾವಫಿ Halt 


ತಾಂ ಪಾಲಯತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭರತಃ ಸತ್ಯವಾನೃಜುಃ | 


ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಶತ್ತ್ವಜ್ಹೋ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೇ ರತಃ ॥೭॥ 


ನಯಶ್ಚ ನಿನಯಶ್ಚೋಭೌ ಯಸ್ಮಿನ್ಸತ್ಯಂ ಚೆ ಸುಸ್ಮಿ ತನಕ್‌ | 
ನಿಕ್ರಮಶ್ಚ ಯಥಾದೃಷ್ಟಃ ಸ ರಾಜಾ ದೇಶಕಾಲವಿತ್‌ 11೮॥ 


ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಕೃ ತಾದೇಶಾ ವಯನುನ್ಯೇ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | 


ಚೆರಾನೋ ನಸುಧಾಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಧರ್ಮಸಂತಾನವಿಂಚ್ಛೆವಃ 1೯1 


ತಸ್ಮಿನ್ನೃಪೆತಿಶಾರ್ಮೂಲೇ ಭರತೇ ಧರ್ನುವತ್ಸಲೇ | 
ಪಾಲಯತ್ಯ ಖಿಲಾಂ ಪೈಥ್ಟೀಂ ಕಶ್ಚರೇದ್ಭರ್ಮನಿಗ್ರ ಹಮ್‌ ೧೦॥ 


ತೇ ನಯೆಂ ಧರ್ಮನಿಭ್ರಸ್ಟಾನ್ಸುಧರ್ಮೇ ಪರವೇ ಸ್ಥಿತಾಃ! 


ಭರತಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಗೃಹ್ಹೀಮೋ ಯಥಾವಿಧಿ |! ೧೧॥ 
ತ್ವಂ ತು ಸಂಕ್ಲಿಸ್ಟಧರ್ಮಾ ಚೆ ಕರ್ಮಣಾ ಚೆ ನಿಗರ್ಜಿತಃ | 
ಕಾಮತನ್ತಪ್ರೆಧಾನಶ್ಚ ನ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜವತಣ್ಮನಿ ||೧೨! 


ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಭ್ರಾತಾ ಸಿಶಾಚೈನ ಯಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ರೆಯಚ್ಛೆತಿ | 
ತ್ರಯಸ್ತೇ ಸಿತರೋ ಜೋಯಾ ಧರ್ಮೆ ಸಥಿ ಹಿ ನರ್ತಿನಃ ॥೧೩॥ 
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ಆಸ್ಟ್ರಾ ದೆಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೬೭ 


'ಯೆೈ_ವೀಯಾನಾತ್ಮ: ನಃ ಪುತ್ರಃ ಶಿಷ್ಯಶ್ಪಾ ಹಿ ಗುಣೋದಿತಃ | 
ಪುತ್ರನಕ್ತೀತ್ರ ಯಶ್ಚಿ ನ್ಯಾ "ಧರ್ಪಕ್ಕಿ ದತ್ತ ಕಾರಣಮ್‌ ೪ 


ಸೂಸ್ಷ್ಮಃ ಪರಮದುಜ್ಜೆ ರ್ನ್ನೇೀಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ಲೆವಂಗವು | 
ಹೃದಿಸ್ಮಃ ಸರ್ವಭೊಶಾನಾಮಾತ್ಮಾ ವೇದ ಶುಭಾಶುಭವರ್‌ ॥೧೫॥ 


ಚಸಲಶ್ಚಪೆಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಾಸರೈರಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ 1 
ಜಾತ್ಯನ್ಸ ಇವ ಜಾತ್ಯ ನ್ದ 4ರ್ನುನ್ವ ಯೆ ನ್ರ್ರೇಕ್ಷಸೇ ನು ಕಮ್‌ ॥ಂ೬॥ 


ಅಹಂ ತು ನ್ಯಕ್ತ ಶಾಮಸ್ಯ ವಚನಸ್ಯ ಬ್ಬ ಿನೀನಿಂ ತೇ 
ನಹಿಮಾಂ ಶೇವಲಂ ಜೀ ಸ ಸಗರ್ಜಿತುನುಡಾ 11೧೭! 


ತದೇಶತ್ಕಾರಣಂ ಪಶ್ಯ ಯದರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಹತಃ | 
'ಭ್ರಾತುರ್ವರ್ತಸಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ತ್ನ ಸಕ್ತಾ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಮ್‌! 


ಆಸ್ಯ ತ್ವಂ ಧರಮಾಜಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ರಂಮಾಯಾಂ ವರ್ತ್ಶಸೇ ಕಾಮಾತ್ಸು _ಸಾಯಾಂ ಪಾಸೆಕರ್ಮಕ್ಕ ತ್‌॥ 


ತದ್ದ್ಯತೀತಸ್ಯ ತೇ ಧರ್ಮಾಶ್ಯಾಮವೃತ್ತಸ್ಯ ವಾನರ | 
ಭ್ರಾತ್ಮ ಟೆ ಭಾರ್ಯಾಭಿಮರ್ಶೆಲಸ್ಟಿ ನ್ಹಣ್ಣೋಂಯಂ ಪ್ರೆಶಿಪಾದಿತಃ॥೨೦॥ 


ನ ಹಿ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಸ್ಯ ಲೋಕವೃಶ್ತಾದಪೇಯಂಷ8। 
ದಣ್ಣಾದನ್ಯತ್ರ ಪಶ್ಯಾವಿಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಹರಿಯೂಥಣೆ: "soll 


ನಹಿಶೇ ಮರ್ಹಯೇ ಪಾಸೆಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಂಹಂ ಕುಲೋದ್ಭ ನಃ | 
ಕೌರಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾಸ )ನಂಜಸ್ಯ ಯ ॥೨೨॥l 


ಪ್ರಚೆರೇತ ನರಃ ಕಾಮಾತ್ರ ಸ್ಯ ದಣ್ಣೊ «ವಧಃ ಸ್ಮ ೨3! 
೫0) ನುಹೀಪಾಲೋ ನಯಂ ಫ್ರಾಜೀಕವರ್ತಿನಃ ॥ ೨೩! 


ತ್ವಂ ತು ಧರ್ಮಾದಶಿಕ್ರಾನ್ತಃ ಕಫಂ ಶಕೃಮುಹೇಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ಗುರುಧರ್ಮನ್ಯ ತಿಕ್ರಾನ್ತಂ ಪ್ರಾ ಜ್ಞೋ ಪಾಲಯೆನ್‌ ॥ 


ಭರತಃ ಕಾಮನೃತಶ್ತಾನಾಂ ಸಿಗ್ರಹೇ ಪೆರ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
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೯೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಸ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಜ್ನೇ 


ವಯಂತು ಭರತಾದೇಶಂ ವಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಹರೀಶ್ವರೆ | 
ತ ದ್ವಿಧಾನ್ಫಿ ನ್ನಮರ್ಯಾದಾನ್ಮಿ ಯನ್ನುಂ ಪೇರ್ಯುವಸ್ಥಿ ತಾಃ Ilouk; 


ಸ ಜೌ 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಚೆ ಮೇ ಸಖ್ಯಂ ಲಸ್ಷ್ಮಣೇನ ಯಥಾ ತಥಾ। 


ದಾರರಾಜ್ಯನಿನಿಂತ್ರೆಂ ಚಿ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಿ ರತಃ ಸಮೇ ॥| ೨೬1 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚೆ ನುಯಾ ನತ್ತಾ ತದಾ ವಾಸರಸಂನಿಧೌ | 

ನ ್ರೈತಿಜ್ಞಾ ಚ ಕಥಂ ಶಕ್ಯಾ ಮದ್ವಿಥೇನಾನವೇಸ್ಲಿತುಮ್‌ Iloalt 
ತದೇಭಿಃ ಕಾರಣೈ 8 ಸರ್ಜೈರ್ಮಹದಿ ರ್ಥರ್ಮಶಂಶಿ ತೈಃ | 

ಶಾಸನಂ ಶವ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತದ್ಭವಾನಸುನುಸ್ಯ ಶಾಮ್‌ ॥1೨೮| 
ಸರ್ವಥಾ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯೇವ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಸ್ತನ ನಿಗ್ರಹಃ। 

ವಯಸ್ಕ ಸ್ಯಾ ಫಿ ಕರ್ತನ್ಯ 0 ಧರ್ಮನೋವಾನುಪಶ್ಯತಃ ॥ ೨೯! 


ಶಕ್ಯ ೦ ಪೈಯಾಫಿ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಧರ್ಮಮೇವಾನು 'ಪೆಶ್ಯತಾ | 
ಕ್ಸ ಯೇ ಮನುನಾ ಗೀತೌ ಶ್ಲೋಶೌ ಜಾರಿತ್ಸನತ್ಸಲ್‌ೌ | 
ಗೃ ನೇತಾ ಧರ್ಮುಕುಶಲ್ಲೆಸ್ಪತ್ತಥಾ ಚರಿತಂ ಮಾ ॥೩೦॥ 


ಸತ್ತ 


ರಾಜಭಿರ್ಧೃ ತದಣ್ಣಾಸೆ ಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ 
RN ಸ್ವ ರ್ಗೆಮಾಯಾಸ್ತಿ ಸನ್ತಃ ಸುಕೃತಿನೋ ಯಂಥಾ aot 


ಶಾಸೆನಾದ್ವಾ Shakes ಸ್ತೇನಃ ಸ್ತೇಯಾತ್ರ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ | 
ರಾಜಾ ತ್ವಶಾಸನ್ಸಾಸಸ್ಯ ತದವಾಹ್ನೋತಿ ಕಿಲ್ಫಿ ಷವರ್‌ Val 
ಆರ್ಯೇಣ ಮನು ಮಾಂಧಾಶ್ರಾ ವ್ಯಸನಂ ಘೋರಮೀಪ್ಸಿತವ್‌ " 
ಶ್ರಮುಣೇನ ಕೃತೇ ಸಾಲೇ ಯಥಾ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ತಯಾ 1೩೩! 
ಅನ್ಯೈರಸಿ ಕೃ ತಂ ಪಾಸೆಂ ಸೈಮಂ್ರೆ ರ೯ಸಂಧಾಧಿಸ್ಟೆ ಸೈ! 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ೦ ಚಿ ಕುರ್ನಸ್ತಿ ಕೇನ ಸಟ್ಟಾ ಮ್ಯತೇ ರಜಃ ಗಳ 


ತೆದಲಂ ಪೆರಿಕಾಸೇನ ಧರ್ಮತಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿ ಠಃ | 
ನಭೋ ವಾನರಶಾರ್ಜೂಲ ನ ನಯಂ ಸ ವಶೇ ಸ್ಲಿತಾಃ 1೩೫0 
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ಶೃಣು ಚಾಪ್ಯ ಪರಂ ಭೂಯಃ ಕಾರಣಂ ಹರಿಪುಂಗವ | 


ತಚ್ಚ ಿ೨ಿತ್ವಾ 'ಹೇತುಮದ್ಧಿ (ರನ ಮನ್ಯುಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥8೬॥ 


ನ ವೆ ಶತ್ರೆ ಮನಸ್ತಾಪೋ ನ ನುನ್ಯುರ್ಹರಿಯೂಥನ I 
'ವಾಗುರಾಭಿಶ್ಚ ಪಾಶೈಶ್ವ ಕೂಟೈ ಶ್ರ ನಿನಿಧೈರ್ನರಾಃ । 


ಹೈತಿ 
ಪ್ರ ಚ್ಛ ನ್ಸಾ ತ ದೃ ಕ್ಯಾ ಚ ಗೃಹ ಹ್ಣ ನ ಸುಬಹೂನ್ಮೃಗಾನ್‌ 1೩೭! 
ಹೆ ಶ್ರಧಾವಿತಾನ್ವಾ ನಿತ್ರ ಸ್ತಾನ್ಸಿಸ್ಸ ಸ್ರಜ್ಛಾಂಶ್ಚಾ ಸಿ ನಿಷ್ಮಿ ತಾನ್‌ ॥೩೮॥ 


ಪ್ರಮತ್ತಾ ಸಸ್ಪೈೆಮುತ್ತಾ ನಾ ನರಾ ಮಾಂಸಾರ್ಥಿನೋ ಭೃಶವನತ್‌ | 
ವಿಧ್ಯಶ್ತಿ ನಿಮಾಖಾಂಶ್ಚಾ ಪಿನಚೆ ನೋಷೋಆತ ವಿದ್ಯತೇ ೩೯॥ 


ಯಾಕ್ರಿ ರಾಜರ್ಷಯಶ್ಪಾ ತ್ರೈ ಮ್ಳ ಗಯಾಂ ಧರ್ಮಕೋವಿದಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನಿಹತೋ ಯ್ದ ಲ ನುಯಾ ಬಾಣೇನ ವಾಸರ | 
ಅಯಂಧ್ಯ ನ ನ್ರ್ರ ತಿಯಂಧ್ಯನ್ನಾ ಯಸಾ ಚ್ಛಾ ಖಾಮ ಗೋ ಹ್ಯಸಿ ॥೪೦॥ 


'ಮುರ್ಲಭಸ್ಯ ಚ ಚೆ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಜೀವಿತಸ್ಸ  ಶುಭಸ್ಯ ಚೆ! 
ಜಸ ಮಾನರಕ್ರೆ (ಷ್ಠ ಪೆ ಕ್ರೈದಾತಾರೋ ಸ ಸಂಶಯಃ ೪ಎ 


ತಾನ್ನ ಹಿಂಸ್ಕಾನ್ನ ಚಾಕ್ರೋಶೇನ್ನಾ ಕ್ಲಿಪೇನ್ನಾಪ್ರಿಯಂ ವದೇತ್‌ | 


ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯರೂಪೇಣ. ಚೆರನ್ರೈ ತೇ ಮುಹೀತರೇ ॥|೪೨॥ 
ತಂತು ಧರ್ನುಮುವಿಜ್ಞಾಯ ಸೇನಲಂ ರೋಷಮಾಸ್ಸಿ ತಃ | 

Ky ದೂಷಯಂಸಿ ಮಾಂ ಧರ್ಮೇ ಹಿತ ಪೈ ತಾನುಹೇ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಮ್‌ I vall 

a ಸ್ತು ರಾಮೇಣ ವಾಲೀ ಪ ಪ್ರವ್ಯಥಿಶೋ ಭೃ ಲ [ 

ನ ದೋಷಂ ರಾಘವೇ ದಧ್ಯೌ ಧರ್ನೆಣಧಿಗತನಿತ್ವ ಸೆ ೪೪ 


ಹೆ ಕ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ರಾಮಂ ಪ್ರಾಣಾ ಲಿರ್ನಾನರೇಶ್ವ ರಃ | 


“ಯತ್ತ ೩ನಾತ್ಸ ನರಕ್ಷೆ ಹ್ಮ ತತ್ತ ತೃತ್ಸೈವೆ ನ ಸಂತರ Ileal 
ಪ್ಪ ಶಾ ಪೆ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಅಹಂ ನಾಪಕೃಷ್ಣಸ್ತು ಶಕ್ನು ಯಾವ್‌ | 
ಯದಯುಕ್ತ ೦ ಮಯಾ ಪೂರ್ನಂ ಸ್ರ ಮಾದಾದುಕ್ತ ಮಸ್ಟಿ ಯವಃ। 


ತತ್ರಾ ಫಿ ಖಲುಮೇ ದೋಷಂ ಸತ ನಾರ್ಹಸಿ ಡ್‌ 1೪೬1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೯೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಪಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಿಣೇ ಕಿಪ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣೇ 

ತ್ವಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥತತ್ರ್ವಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚ ಹಿತೇ ರತಃ । 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಿದ್ಧ್‌ ತೇ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಬುದ್ಧಿ ರವ್ಯಯಾ val 
ಮಾನುಸ್ಯಗತಧರ್ಮಾಣಂ ವ್ಯತಿಕ್ರಾನ್ತಪುರಸ್ಕೃತನು್‌ | 
ಧರ್ಮಸಂಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಹೆರಿಪಾಲಯಂ lel 
ಜಾಷ್ಟಸಂರುದ್ಧಕಣ್ಮಸ್ತು ವಾಲೀ ಸಾರ್ಶರವಃ ಶನೈಃ 

ಉವಾಚ ರಾಮಂ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪೆಜ್ಚಲಗ್ಗ ಇನ ದ್ವಿಪಃ liven 
ನ ತ್ಹಾತ್ಮಾನಮಹಂ ಶೋಚೇ ನ ಶಾರಾಂ ನಾಪಿ ಬಾನ್ಸ ವಾನ್‌ | 
ಯಥಾ ಪುತ್ರಂ ಗುಣಚ್ಯೇಷ್ಠ ಮಚ್ಣ ದಂ ಕನಕಾಜ್ಠ ದನ್‌ 1೫00 
ಸ ಮಮಾದರ್ಶನಾದ್ದೀನೋ ಬಾಲ್ಯಾತ್ರ್ರಭೃತಿ ಲಾಲಿತಃ | 

ತಟಾಕ ಇನ ನೀತಾವ್ಬು ರುಪಶೋಷಂ ಗವಿಂಷ್ಯತಿ molt 
ಬಾಲಶ್ಚಾಕೃತಮಬುದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಏಕಪುತ್ರಶ್ಚ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ | 

ತಾರೇಯೋ ರಾಮ ಭನತಾ ರಕ್ಷಣೀಯೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥1೫೨॥ 
ಸುಗ್ರೀವೇ ಚಾಜ್ಗದೇ ಚೈನ ವಿಧತ್ಸ ವಂತಿಮುತ್ತಮಾವರ್‌ | 

ತ್ವಂ ಹಿ ಗೋಸ್ತಾ ಚೆ ಶಾಸ್ತಾ ಚೆ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನಿಧ್‌ೌ ಸ್ಥಿತಃ॥ 
ಯಾ ಶೇ ನರಪತೇ ವೃತ್ತಿರ್ಭರತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಚೆ ಯಾ | 

ಸುಗ್ರೀನೇ ಚಾಜ್ಗ ದೇ ರಾಜಂಸ್ತಾಂ ತೃಮಾಧಾತುಮರ್ಹಸಿ 1೫೪॥ 
ಮದ್ದೋಷಕೃತದೋಷಾಂ ತಾಂ ಯಥಾ ತಾರಾಂ ತಪಸ್ವಿನೀವು್‌ 1 
ಸುಗ್ರೀವೋ ನಾನಮನ್ಯೇತ ತಥಾವಸ್ಥಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೫೫॥ 
ತ್ವಯಾ ಹ್ಯನುಗೃ ಹೀತೇನ ಶಕ್ಯಂ ರಾಜ್ಯನಂಸಾಸಿತುಮ್‌ | 
ತ್ವದ್ಧಶೇ ವರ್ತಮಾನೇನ ತನ ಚಿತ್ತಾನುವರ್ತಿನಾ | 


ಶಕ್ಯಂ ದಿವಂ ಚಾಲ೯ಯಿತುಂ ವಸುಧಾಂ ಚಾಸಿ ಶಾಸಿತುವ31೫೩॥ 


ತ್ವತ್ತೋ€ಹಂ ನಧಖಾಕಾಂಸ್ಲನ್ವಿರ್ಯೆಮಾಣೋಪಿ ತಾರಯಾ | 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸಹ ಬ್ರ್ರಾಶ್ರಾ ದ್ವನ್ಸ್ಯಯಖದ್ಧ ಮುಷಾಗಶಃ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂನ್ನತೋ ರಾಮಂ ವಿರರಾಮ ಹರೀಶ್ವರಃ ೫೭1 
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ಅಷ್ಟ್ವಾ ದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೭೧ 


ಸ ತಮಾಶ್ಚಾ ಸಯಪ್ರಾಮೋ ವಾಲಿನಂ ವ್ಯಕ್ತ ದರ್ಶನಮ್‌ | 
ದ ನಾಟಾ ಧರ್ಮತತ್ತಾ ೩ರ್ಕ್‌ಯಂಕ್ಷ ಯಾ ॥ 


ನ ಸಂಶಾಪಸ್ತ ೩ಎಯಾ ಕಾರ್ಯ ಏತವರ್ಶಂ ಪ್ಲೆ ನಂಗಮ | 
ನ ನಯೆಂ ಭವತಾ ಚಿನ್ನಾ ತ್ಯ ನಾಪ್ಯಾತ್ಮಾ ಹರಿಸತ್ತ ವಂ | 
ವಯಂ ಭವದ್ಧಿ ಶೇಷೇಣ ಧರ್ಮತಃ ಕ್ಸ ತನಿ ಶ್ಚ ಯಾಃ acl 


ಬಣೆ ಓಕ ಯಃ ಸಾತಯೇದ್ದಣ್ಣಂ ದಣೊ ್ಲಿ ಹೀ ಯಶ್ಚಾನಿ ದಣ್ಣ ತೇ! 
ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಸಿದ್ದಾ ರ್ಥಾವುಭಾ ತೌ ನಾನಸೀವತ್‌ ॥೩೬೦॥ 


ತದ್ಭವಾನ್ಹಣ್ಣಸ ಸಂಯೋಗಾದಸ್ಮಾ ದಿ ್ಸಿಗತಕಲ್ಪಿ ಷ ಷಃ । 


ಗೆತಃ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರೆಕೃ ತಿಂ ಧಮಾಗ್ಯಂ ಧರ್ಮುದ ೈಷ್ಟೇನ ವರ್ತ ನಾ ॥ 


ತ್ಯಜ ಶೋಕಂ ಚಮನೋಹಂ ಚೆ ಭಯಂ ಚೆ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ತ್ವಯಾ ನಿಧಾನಂ ಹರ್ಯಗ್ರ್ಯ.ನ ಶಕ್ಯಮುತಿವರ್ತಿತುವತ್‌ ॥೬೨/ 


ಯಾತ ಶೈ ಯ್ಯೂಜ್ಞು ದೋ ನಿತ್ಯಂ ವರ್ತತೇ ವಾನರೇಶ್ವರ | 
ತಥಾ ವರ್ಕೇತ ಸುಗ್ರಿ ೀವನೇಮಂಯಿ ಜಾಪಿ ನ ಸಾಜ tall 


ಸತಸ್ಥ ವಾಕ್ಯಂ ಮಧುರಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಸಮಾಹಿತೆಂ ಧರ್ಮಪೆಥಾನುನರ್ಶಿನಃ | 
ನಿಶಮ್ಯ ರಾನುಸ್ಯ ರಣಾವವಂರ್ದಿನೋ 
ನಚೆಃ ಸುಯಂಕ್ತಂ ನಿಜಗಾದ ವಾನರಃ Nevill 


ಶರಾಭಿತಸ್ತೆ (ನ ನಿಜೇತಸಾ ಮುಯಾ 
ಪ್ಪ ದೂಹಿತಸ್ತೈಂ ಯದಜಾನತಾ ನಿಭೋ 


ಇದಂ ನುಣೇನೊ ್ಲ್ರೀಪೆಮ ಭೀನುನಿಕ್ರ ವು 
ಪ್ರೆಸಾದಿತಸ್ತ್ಪಂ ಸ್ಲವಂ ಮೇ ಸಕೇಶ್ವ ರ ॥೬೫1 


ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ . ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾಕ ಕಾಣ್ಮೆ ಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾದಶ ಸರ್ಗಃ 
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೯೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ 
ಏಕೋನನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ವಾನರನುಹಾರಾಜಃ ಶಯಾನಃ ಶರವಿಕ್ಷತಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ಹೇತುಮದ್ಧಾಕ್ಶೈರ್ನೊತ್ತರಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥೧॥ 


ಅಶ್ಮಭಿಃ ಪೆರಿಭಿನ್ನಾಜ್ಲ ಃ ಪಾದಪೈರಾಹತೋ ಭೃಶನಃ್‌ | 
ರಾಮಜಾಣೇನ ಚಾಕ್ರಾನ್ತೋ ಜೀನಿತಾನ್ರೇ ಮುಂುಮೋಹ ಸಃ ॥೨॥ 


ತೆಂ ಭಾರ್ಯಾ ಜಾಣಮೋಕ್ಷೇಣ ರಾಮದಕ್ತೇನ ಸಂಯಂಂಗೇ | 
ಹತಂ ಪ್ಲೈೆವಗಶಾರ್ದೂಲಂ ತಾರಾ ಶುಶ್ರಾನ ವಾಲಿನವಂ್‌ all 


ಸಾ ಸಪುತ್ರಾಪ್ರಿಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಧಂ ಭರ್ತುಃ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಟಸಾತ ಭೃಶಂ ತಸ್ಮಾದುದ್ದ್ವಿಗ್ನಾ ಗಿರಿಕನ್ನರಾತ್‌ Well 


ಯೇ ತ್ವೈಜ್ಞದಸರೀವಾರಾ ವಾಸರಾ ಭೀಮನಿಕ್ರಮಾಃ | 
ತೇ ಸಕಾನರ್ಣಕಮಾಲೋಕ್ಯ ರಾಮಂ ತೃಸ್ತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ಗಜ 


ಸಾ ದದರ್ಶ ತತಸ್ತ್ರಸ್ತಾನ್ಹ ರೀನಾಸತಕೋ ಪ್ರುತಮ್‌ | 


ಯೂಥಾದಿನ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾನ್ಮೃಗಾನ್ನಿ ಹತೆಯೂಹಸಾನ್‌ all 
ತಾನುವಾಚಿ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದುಃಖತಾನ್ಹು8ಖತಾ ಸತೀ | 
ರಾಮವಿತ್ರಾಸಿತಾನ್ಸರ್ವಾನನುಬದ್ಧಾ ನಿವೇಷುಭಿಃ Wall 


ವಾನರಾ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯೂಯಂ ಪುರಃಸರಾಃ | 
ತಂ ನಿಹಾಯ ಸುಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ. ಕಸ್ಮಾದ್ದ ನಷ ದುರ್ಗತಾಃ 160 


ರಾಜ್ಯಹೇತೋಃ ಸೆ ಚೇದ್ಬಾ್ರತಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕ್ರೂರೇಣ ಪಾತಿತಃ | 


ರಾಮೇಣ ಪ್ರಹಿತೈ ರ್ದೂರಾನ್ಮಾರ್ಗಣೈರ್ದೂರಪಾತಿಭಿಃ ॥೯॥ ' 
ಕಪಿಸತ್ತ್ಮ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಸೆಯಃ ಕಾಮರೂಫಿಣಃ | 
ಪ್ರಾಸ್ತಕಾಲನುವಿಕ್ಸ ಷ್ಟನೂಚುರ್ವಚೆನಮುಜ್ಞ ನಾವ್‌ ॥೧೦॥ 


ಜೀವಪುಕ್ರೇ ನಿವರ್ತಸ್ಟ ಪುತ್ರಂ ರಕ್ಷಸ್ಟ ಚಾಚ ದಮ್‌ | 
ಅನ್ನಕೋ ರಾಮರೂಪೇಣ ಹತ್ವಾ ನಯತಿ ವಾಲಿನವತ 1೧೧॥ 
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ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೭೩ 

ಹೆಸ್ತಾಸ್ಪೃಕ್ಸಾನ್ಸಮಾನಿಧ್ಯ ನಿಪುಲಾಶ್ಚ ತಥಾ ಶಿಲಾಃ | 

ಹಾಲೀ ವಜ್ಛಸಮೈ ರ್ಬಾಣ್ಮಿ ರಾಮೇಣ ವಿನಿಪಾತಿತಃ ೧೨॥ 

ಅಭಿಭೂತನಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ವಿದ್ರುತೆಂ ನಾನರಂ ಬಲವಶ್‌ | 

'ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸನಗಶಾರ್ಜೂಲೇ ಹತ ಶಕ್ರಸಮಪ್ರಭೇ ॥ ೧೩! 

`ರಕ್ಷ್ಯಶಾಂ ನಗರದ್ವಾರನಂಜ್ನ ದಪ್ಪಾ ಶ್ವ ಭಿಷಿಚೈ ತಾವರ್‌ I 

ಷೆದಸ್ಥೆಂ ವಾಲಿನಃ 8 ಪುತ್ರ ೦ ಭಜಿಷ್ಯನ್ತಿ ಪ್ಲ ವಂಗಮಾಃ 1೧೪॥ 


ಅಥವಾರುಚಿಶಂ ಸ್ಥಾ ಸವಿಂಹ ಕೇ ರುಚಿಕಾನನೇ | - 
-ಆವಿಶಸ್ತಿ ಹಿ ಜುರ್ಗಾಜಿ ಸಿಸ್ರ ಮದ್ಯೈವ ವಾನರಾಃ 11೧೫॥ 


ಅಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಸಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಸನ್ಯತ್ರ ನನಚಾರಿಣಕ | 

ಉುಜ್ಜೇಭ್ಯೋ ನಿಪ್ರುಯುಕ್ತೆ ಭ್ಯಸ್ತೀಭ್ಯೋ ನೆಸ್ತು ಮುಲಂ 
ಭಯವಮಾ್‌ ॥೧೬॥ 

ಅಲ್ಪಾನ್ತ್ನರಗತಾನಾಂ ತು ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೆನನುಜ್ನನಾ | 

ಆತ್ಮ ನಃ ಪ್ಪ ತಿರೂಪೆಂ ಸಾ ಬಭಾಷೇ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ loll 


ಪುತ್ರೇಣ ಮುನು ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಂ ರಾಜ್ಯೇನ ಕಿಮಾತ್ಮನಾ | 
ಕಸಿಸಿಂಹೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಸ್ಮಿ ನ್ಭೃ ರ್ತರಿ ನಶ್ಯತಿ 11೧೮॥ 


ಪಾದನೂಲಂ ಗವಿಂಷ್ಯಾನಿರಿ ತಸ್ಯೈ ನಾಹಂ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ | 
“ಕೋಸ್‌ ರಾಮುಪ್ರೆ ಯಂಸ್ರೇನ A ವಿನಿಸಾತಿತ 1೧೯॥ 


ಏನಮಂಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪದುದ್ರಾನ ರುದಶೀ ಶೋಕಮೂರ್ಥ್ಛಿತಾ | 
ಶಿರಶ್ಚೊ «ರಕ್ಷ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಮುಖೇನ ಸನುಭಿಫ್ಲುತೀ ೨೦! 


ಆನ್ರಜನ್ರೀ ದದರ್ಶಾಥ ಪತಿಂ ನಿಪತಿತಂ ಭುನಿ | 
ಹತು ರಂ ದಾನವೇನ್ಹ್ವಾಣಾಂ ಸೆವಂರೇಷ್ವ ನಿವರ್ತಿನಾವ್‌ ॥ಂಂ॥ 


ಸ್ಲೇಸ್ತಾರಂ ಪರ್ನಕೇನ್ಹಾ್ರಾಣಾಂ ವಜ್ರಾಣಾನಿನ ವಾಸನಮ್‌! 
'ನುಹಾನಾತಸಮಾನಿಷ್ಟಂ ನುಹಾಮೇಘೌಫನಿಃಸ್ಟನವ್‌ ॥೨೨॥ 
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ಇ೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಿಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣೆ ( 


ಶಕ್ರತುಲ್ಯಪೆರಾಕ್ಟಾನ್ತಂ ವೃಷ್ಟೇವೋಸರತಂ ಘನವು । 
ನರ್ದನ್ನಂ ನರ್ದಶಾಂ ಭೀವಂಂ ಶೂರೆಂ ಶೂರೇಣ ಪಾತಿತಮ್‌ | 


ಶಾರ್ದೊಲೇನಾನಿಂಸಸ್ಯ್ಕಾರ್ಥೇ ನ್ಪ್ಪಗರಾಜನಿವಾಹಕನು ॥೨೩॥0 


ಅರ್ಚಿತೆಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಸೆಪಕಾಕಂ ಸೆನೇದಿಕಮ್‌ | 
ನಾಗಹೇತೋಃ ಸುಸರ್ಣಿೇನ ಚಿ ಕ ತೃಮಂನ್ಮಧಿತಂ ಯಥಾ 1 ೨೪॥ 
ಅನಸ್ಟ ಭ್ಯಾವತಿಷ್ಠನ್ತಂ ತೆ ಧನುರೂರ್ಜಿತವತ್‌ | 

ರಾಮಂ ರಾಮಾನುಜಂ ಚೈವ ಭರ್ತುಶ್ಚೈನ ತೆಥಾನುಜವಮ್‌ ॥೨೫॥ 
ಶಾನತೀತ್ಯ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ನಿಹತಂ ರಣೇ | 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ವ್ಯಥಿತಾ ಭೂಮೌ ಸಂಭ್ರಾನ್ತಾ ನಿಪಸಾತ ಹ ॥೨೬॥ 
ಸುಪ್ಪೇವ ಪುನರುತ್ಥಾಯ ಆರ್ಯಪುತ್ರೇತಿ ಕೊ ್ರೀಶತೀ | 
Ape ಸಾ ಪತಿಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಸಂದಿತಂ ಮ ತ್ಯುಷಾಮಭಿಃ ॥ ೨೭! 


ಶಾಮನೇಶ್ಷ್ಯ ತು ಸುಗ್ರೀವಃ ಕ್ರೋಶಸ್ತೀೀಂ ಕುರರೀಮಿನ | 
ವಿಷಾದಮಗಮತ್ಮ್ಯಷ್ಟಂ ವ್ಯ ಸ್ಟಾ ಚಾಜ್ನ ದಮಾಗತವ್‌  ॥೨೮॥ 


ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯುಣೇ ವಾಲಿ (ಕೀಯ ಆದಿಕಾವೈ 
ಕಿಪ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣೆ e ಏಳೋನವಿಂತಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಾಮಚಾಪವಿಸೃಷಷ್ಟೇನ ಶರೇಣಾನ್ತ ಕರೇಣ ತಮಃ | 
ದೃಷ್ಟ ನಿನಿಹತಂ ಭೂಮೌ ಕಾರಾ ಶಾರಾಧಿಸಾನನಾ | 
ಸಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಪರ್ಯಷ್ವಜತ ಭಾನಿಂನೀ lal 


ತಡಾ. ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ವಾಲಿನಂ ಕುಣ್ಣು ರೋಪಮವು | 
ವಾನರೇನ್ನೆ ೨ರ ಮಹೇನಾ ಭಂ ಶೋಕಸ ಂತೆಪ್ಪ ಮಾನಸಾ | 


ತಾರಾ ತರುಮಿವೋನ್ನೂ; ಲಂ ಸರ್ಯದೇವಯದಾತುರಾ ॥ ೨11 
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ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೭೫» 
ರಣೇ ದಾರುಣ ವಿಶ್ಪಾನ್ತ ಪ್ರನೀರ ಪ್ಲೆವತಾಂ ವರೆ | 
ಕಂ ದೀನಾಮನುರಕ್ತಾಂ ಮಾವುಂದ್ಯ ತ್ವಂ ನಾಭಿಭಾಷಸೇ lal 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಹರಿಶಾರ್ದೂಲ ಭಜಸ್ವ ಶಯಸೋತ್ತಮುವರ್‌ | 

ನೈ ನಂವಿಧಾಃ ಶೇರತೇ ಹಿ ಭೂಮೌ ನೃಪತಿಸತ್ತಮಾಃ lel 
ಆತೀವ ಖಲು ತೇ ಕಾನ್ತಾ ವಸುಧಾ ವಸುಧಾಧಿಸೆ | 

ಗೆತಾಸುರಪಿ ಯಾಂ ಗಾಶ್ರೈರ್ಮಾಂ ನಿಹಾಯ ನಿಷೇವಸೇ ಜಗ 


ವ್ಯಕ್ತವಂದ್ಯ ತ್ವಯಾ ನೀರ ಧರ್ಮಶಃ ಸೆಂಪ್ರನರ್ತತಾ | 


ಕಿಸ್ಕಿನ್ನೇವ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ಸ್ಫರ್ಗಮಾರ್ಗೇೇ ನಿನಿರ್ನೀಕಾ lef: 


ಯಾನ್ಯಸ್ಮಾಭಿಸ್ತೈಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ವನೇಷು ಮಧುಗನ್ಸಿಷು | 
ನಿಹೃತಾನಿ ತ್ವಯಾ ಕಾಲೇ ಶೇಷಾಮುಪರಮಃ ಕೃತಃ ॥೭॥. 


ನಿರಾನನ್ಹಾ ನಿರಾಶಾಹಂ ನಿಮಗ್ನ್ಮಾ ಶೋಕಸಾಗರೇ | 
ತ್ವಯಿ ಸಇ್ಸ್‌ತ್ಸಮಾಸನ್ನೇ ನುಹಾಯೂಥಹಯೂಥಪಸೇ ॥೮॥: 


ಹೃದಯಂ ಸುಸ್ಥಿರಂ ಮಹ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿನಿಹತಂ ಪೆತಿವ್‌ | 
ಯನ್ನ ಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತೆಂ ಸ್ಫುಚತೇಂದ್ಯ ಸಹಸ್ರಧಾ ॥೯॥- 
ಸುಗಿ €ವಸ್ನೆ ತಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಹೃತಾ ಸ ಚೆ ವಿವಾಸಿತಃ | 

NS) ರ ಚ ಅ 
ಯತ್ತು ತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ವ್ಯುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇಯಂಂ ಪ್ಲೆ ವಗಾಧಿಸ ॥೧೦॥ 
ನಿಃಕ್ರೇಯಸಹೆರಾ ನೋಹಾತ್ತ್ರ್ಮಯಾ ಚಾಹಂ ವಿಗರ್ಹಿತಾ | 
ಯೈ ಷಾಬ್ರವಂ ಹಿಶಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾನರೇನ್ಸೃ ಹಿತೈಷಿಚ : ॥೧೧॥. 
ರೂಪೆಯೌವನದೃಷ್ತಾನಾಂ ದಕ್ಷಿಹಾನಾಂ ಚಿ ಮಾನದ | 
ನೂನವಂಪ್ಸೆ ರಸಾಮಾರ್ಯ ಚಿತ್ತಾನಿ ಪ್ರನುಥಿಷ್ಯಸಿ ॥೧೨॥. 


ಕಾಲೋ ನಿಃಸಂಶಯೋ ನೂನಂ ಜೀವಿಶಾಸ್ತಕರಸ್ತನ | 
[3 
ಬಲಾದ್ಯೇನಾನಸನ್ಸೋಸಿ ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯಾವಶೋ ವಶವ ೩ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 65880011. 
ಇಕಪ೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮಿ ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಸ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಣೆ ್ಲೀ 
ಅಸ್ಯ ನೇ ವಾಲಿನಂ ಹತ್ವಾ ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಪರೇಣ ಚೆ | 
ಸಂತಪ್ಯ ತಿ ಕಾಕುತ್ಸೆ 91 “ಕ ತ್ವಾ ಕ ಸುಗರ್ಜಿತನ್‌ ॥೧೪/| 


“ವೆ ೈಧವ್ಯ 0 ಟ್‌ ಕೃಪಣಂ ಕೃಪಣಾ ಸತೀ 1 


EE ಪೂರ್ವಂ ನರ್ತಯಿಷ ಷ್ಯಾಮ ಿನಾಥೆವತ್‌ liom 


`ಲಾಲಿತಶ್ಚಾಜ್ಗ ದೋ ನೀರಃ ಸುಕುಮಾರ ಸುಖೋಜಿತಃ | 
ನತ್ಸ್ಯತೇ ಕಾನುನಸ್ಥಾ ಮೇ ಪಿತೃ ನೈ (ಘೊ ್ರೀಧನೋೂರಿತೇ ॥ 


'ಕುರುಷ್ಟ ಪಿತರಂ ಪುಶ್ರ ಸುದೃಷ್ಟಂ ಧವ ರ್ಮನಶ್ಸಲನಮ | 
“ದುರ್ಲಭಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ ತಸ ವತ್ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೧೭॥ 


'ಸಮಾಶ್ಚಾಸಯ ಪುತ್ರಂ ತ್ವಂ ಸಂದೇಶಂ ಸಂದಿಶಸ್ವ ಮೇ 


ಮೂಧಿನ್ನ ಚೈನಂ ಸಮಾಘ್ರಾಯ ಪ್ರ ಪೃವಾಸಂ ಹೆ ಪ್ಪ ಸ್ಥಿತೋ ಗ | 


"ರಾಮೇಣ ಹಿ ಮಹತ್ವ ರ್ಮ ಸೃತಂತ್ಥಾ ಹಿಮಭಿಫಿಷ್ನು ತಾ| 
`ಆನ್ಫ ಣ್ಯಂ ಚೆ ಗತಂ ತಸ್ಯ ಸುಗ್ಗಿ (ನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಶ್ರ ಶ್ರೇ. 1೧೯] 


ಸಕಾನೋ ಭನ ಸುಗ್ರೀನ ರುಮಾಂ ತಂಪ ಪ್ರತಿಸತ್ಸ ಕಿಸೀ I 
'ಭುಂಸ್ಸ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಮನುಡ್ವಿ ಗ್ಗೆ ಶಸ್ತೋ 'ಭ್ರಾ ತಾ ರಿಪುನ್ನ ನ ॥೨೦॥ 
“$ಂ ಜ್‌ ಪ್ರಲಪತಿಂ ಫೆ ಶ್ರೇನ್ಜಾ ತ್ನ ತೈಂ ನಾಭಿಭಾಷಸೇ | 
ಇಮಾಃ ಪಶ್ಯ ವೆರಾ ಬಹಿ ೀರ್ಥಾರ್ಯಾಕ್ತಿ e ನಾನರೇಕ್ವ ರ soln 
ತಸ್ಯಾ ವಿಲಪಿತೆಂ ಶು ಕ್ರಿತ್ಪಾ ನಾನರ್ಯಃ ಸರ್ವತಶ್ಚ ತಾಃ | 
ಹರಿಗೃ ಹ್ಯಾಜ್ನದಂ ದೀನಂ ದುಃಖಾರ್ಶಾಃ ಪ ಪರಿಚುಕ್ರುಶುಃ |! ೨೨॥ 
ಜ್ಜ ದಂ ಸಾಜ ದವೀರಜಾಹೋ 
ನಿಹಾಯ ಯಾಸ್ಯ ದ್ಯ ಚಿರಪ್ರೆನಾ ಸನ್‌ | 
ನ ಯುಕ್ಷಮೇನಂ ಗುಚಸಿಶೃಷ್ಣ 
ನಿಹಾಯ ಪುತ್ರಂ ಪಿ ್ರಯಸ್ರುತ್ತ ಇ ಮ್‌ ೨೩ 
ಕಿಮಪ್ರಿಯಂ ತೇ ಪಿ ಸ್ರ್ರಿಯಚಾರುವೇಷ | 
ಆತೆ ಕ್ಸ ತಂ ನಾಥ ಸುತೇನ ನಾ ಶೀ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಏಕಪವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೭೭. 
ಸಹಾಜ್ನದಾಂ ಮಾಂ ಸ ವಿಹಾಯ ವೀರ 
ಯತ್ಛ್ರಸ್ಥಿ ಕೋ ದೀರ್ಥವಿಂತಃ ಪ ಪ್ರುವಾಸವ್‌ llselk- 
ಯದ್ಯಪ್ಪಿಯಂ ಕಿಂಚಿದಸಂಸ್ರೆ ಧಾರ್ಯ 
ಕೃತಂ ಮಯಾ ಸ್ಯಾ ತ್ರ ಸ ದೀರ್ಥಜಾಹೋ 1 
ಸ್ಲವುಂಸ್ಥ ಮೇ ತೆಡ್ದರಿವಂಶನಾಫ 
ವ್ರಜಾನಿಂ ಮೂಧಾಣ್ಣ ತನ ನೀರ ಪಾದೌ oul 
ತಥಾ ತು ತಾರಾ ಕರುಣಂ ರುದಶ್ರೀ 
ಭರ್ತುಃ ಸನೀಪೇ ಸಹ ವಾನರೀಭಿಃ | 
ವ್ಯವಸ್ಯತ ಪ್ರಾಯವಮಂಸಪೋಸೆನೇಸ್ಟ್ತಿ- 
ಮುನಿನ್ನ್ಗನರ್ಣಾ ಭುವಿ ಯಶ, ವಾಲೀ ॥ ೨೬! 
ಎಲ ಖಿ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನಂಪ್ರಾವ ಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೆ € ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತೋ ನಿಸೆತಿತಾಂ ತಾರಾಂ ಚ್ಯೈತಾಂ ತಾರಾವಿಂವಾಮ್ಪ ರಾತ್‌ | 
ಶನೈ ರಾಶ್ವಾ ಸೆಯಾಮಾಸ ಹನೂಮಾನ್ಹ ರಿಯಟೂಥಪಃ ell: 


ಗುಣದೋಷಕೃ ತಂ ಜನ್ತುಃ ಸ್ಪರ ರ್ಮುಫಲಹೇತುಳವರ್‌ | 
ಅವ್ಯ ಗೃ ಸ ಸ್ತೈದವಾಪ್ನೋತಿ ಸ ವ ಗತ ಪ್ರೆ ತ್ಯ ಶುಭಾಶುಭನಕ್‌ Wolk 


ಶೋಚ್ಯಾ ಶೋಚೆಸಿ ಕಂ ಶೋಚೈೆ ೦ ದೀನಂ ದೀನಾನುಕಮ್ಸಸೇ | 
ಕಸ್ಯ ಘಟ ಮಾನು ಕೋಚ್ಕೊಲಸ್ಸ ಜೇಹೆಆಸ್ತಿ: ನ್ಬು ದ್ಬು ದೋಸನಮೇ॥ 


ಅಜ್ಜ ದಸ್ತು ಕುಮಾಕೋಯಂದ ನೃಷ್ಟವ್ಯೊ « ಜೀವಪುತ್ರ ಯಾ! 
ಆಯತ್ಯಾ 0 ಚೆ ನಿಧೇಯಾನಿ ಸಮರ್ಥಾನ್ಯಸ್ಯ ಚಿನ್ನಯ Welt 


ಹ ಗರ] ಭೂಶಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿನಕ್‌ | | 
ತಸಾ ಚ್ಛೊಭೆಂ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಣ್ಣಿ ತೇನೈ ಹಲೌಕಿಕನ್‌ . 180 
೬ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


1೯೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ರಿ ಮೇಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಜೆ 


'ಯಸ್ಮಿನ್ಹ ರಿಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಪ ತಾನ್ಯ ಬಣದಾನಿ ಚೆ। 
ವರ್ತಯುಕ್ತಿ ಕ್ಸ ತಾ ಸೋಂಯಂ ದಿಷ್ಟಾನ್ತಮಾಗತಃ ॥೬॥ 


*ಯಂದಯಂ ನ್ಯಾಯದೃಷ್ಟಾರ್ಥಃ ಸಾನುದಾನಕ್ಷಮಾಖೆರೆಃ | 
“ಗತೋ ಧರ್ಮಜಿತಾಂ ಭೂವಿಂಂ ನೈ ನಂ ಶೋಚಿಶುಮರ್ಹಸಿ ॥೭॥ 


“ಸರ್ವೇ ಚೆ ಹರಿಶಾರ್ಮೂಲಾಃ ಪುಶ್ರಶ್ಚ್ರಾಯಂ ತೆವಾಜ್ನ ದಃ | 
ಇದಂ ಹೆಯನ್ಯಕ್ಷರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ತ್ವ ಘ್‌ ನಾಥ್ಯಮನಿಕ್ಚಿ ಶೇ Hell 


ಶಾವಿಮಾ ಶೋಕಸಂತಸ್ತೌ ಶನೈ ಪೆ ಫ್ರೇರಯ ಭಾವಿಂನಿ | 
ತ್ವಯಾ ಸರಿಗ ಹೀತೋ ಯನ ಸ ಶಾಸ್ತು ಮೇದಿನೀಮ್‌ ॥೯॥ 


`ಸಂತತಿಶ್ಚ ಯಥಾ ದ್ದ ಸ್ಟಾ ಕೃತ್ಯಂ ಯಚ್ಛ್ಯಾಹಿ ಸಾಂಪ್ರೆ ತಮ್‌ | 


ಶಾಜ್ಞಸ್ತ" ಪ್ರೀಯತಾಂ ತಾನದೇಷ ಕಾಲಸ್ಯ ನಿಶ್ಚ ನ್‌್‌ ॥೧೦॥ 


ಸಂಸ್ಥಾ ್ವಿರ್ಯೋ ಹರಿರಾಜಶ್ಚ ಅಜ್ಗ ದಶ್ಟಾ ಭಿಸಿಚ್ಯ ತಾವಕ್‌ | 


ಸಿಂಹಾಸ ನಗತಂ ಪುತ್ರಂ ಪಠ ಶ್ಯಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತಿ ಸಮೇಷ್ಟಸಿ lool 
ಸಾ ತಸ್ಯ ವಚೆನಂ ಶತ್ರು ತ್ವಾ ಭರ್ತ ವ್ಯಸನಸೀಡಿತಾ | 
'ಅಬ್ರನೀದುತ್ತರಂ ದ "ಹನೂನುಸ್ಸ ಮವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ೧೨ 
ಆಜ್ಞ ದಪ್ಪ ದಪ್ಪ ತಿರೂಪಾಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾನೇಕತಃ ಶತಮ್‌ | 
. ಸ್ಯಾಫ್ಯಸ್ಥ ) ನೀರಸ್ಕ ಸ್ಯ ಗಾತ್ರ ಸಂತೆ ಶ (ಷಣಂ ವರಮ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ನ ಚಾಹಂ ಹರಿರಾಜಸ್ಯ ಪ್ಲ ಪ್ರೆಭನಾನ್ಯು ೫ ್ಲಿ ದಸ್ಯ ವಾ 
'ಪಿತೃವ್ಯಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ಸುಗ್ರಿ ಲ ಸರ್ನಕಾರ್ಯೆಸಿಷ್ಪ ನನ್ತರಃ 1೧೪॥ 
J, ಹೆ ಷಾ ಬುದ್ಧಿ ರಾಸ್ಕೆ €ಯಾ ಹನುಮನ್ನ ಇದಂ ಪ್ರೈ ತಿ | 
ಹಿತಾ 

ಹಿ ಬನ್ನು 8 "ಪ್ರತ ತ್ರಸ್ಯ ನ ಮಾತಾ ಹರಿಸತ್ತ ವ 1೧೫! 


ನಹಿಮಮ ಹರಿರಾಜಸೆಂಶ್ರ ಯಾ- 
ತ್ರ ಶ್ರ ಿಮತರಮುಸ್ತಿ ಪರತ್ರ ಚೇಹ ನಾ 


CC-0. Aueaiad Ramanuja National ಹ Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ದ್ವಾವಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೯೭೯ 


ಅಭಿನಂಖಹತವೀರಸೇವಿತಂ 
ಶಯನವಿಂದಂ ಮಮ ಸೇವಿತುಂ ಕ್ಷಮನ್‌ ॥೧೩೬॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾಕಾಣ್ಣೇ ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ದ್ಹಾನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ವೀಶ್ಸಮಾಣಸ್ತು, ಮನ್ಹಾಸುಃ ಸರ್ವತೋ ಮನ್ನಮಂಚೈೈಸನ್‌ | 
ಆದಾವೇವ ತು ಸುಗ್ರೀನಂ ದದರ್ಶ ತ್ಕಾ ಕೆ ಜಂ ತತಃ loll 


ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೆನಿಜಯಂ ವಾಲೀ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ಲೆ ನಗೇಶ್ವರಃ || 


ಆಭಾಷ್ಯ ವ್ಯ ನ್ಯಕ್ತ ಯಾ: ಮಾಜಾ ಸಸ (ಹವಿಂಡನುಬ್ಬ ನೀತ್‌ loll 
ಸುಗ್ರೀವ ದೋಷೇಣ ನ ಮಾಂ ಗನ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಾತ್‌ | 
ಕೃ ಷ್ಯಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಯೇಣ ಬುದ್ಧಿ ಮೋಹೇನ ಮಾಂ ಬಲಾತ್‌ ॥೩॥ 


ಯುಗಸೆದ್ದಿಹಿತಂ ತಾತನ ಮನ್ಯೇ ಸುಖಮಾವಯೋ$ಃ | 
ಸಾರ ಭ್ರಾತೃಯುಕ್ತಂ ಹಿ ತದಿದಂ ತಾತ ನಾನ್ಯಥಾ  ॥ಳ॥ 


ಪ್ರೈ ತಿಪೆ ತ್ವನಂದ್ಯೆ 4ನ ರಾಜ್ಯ ಮೇಷಾಂ ವನೌಕಸಾವರ್‌ | 


ಸ ಸೈದ್ಯೈವ ? po ನ್ತಂ ನ್ಯ ವೈ ವಸ್ಥೆತಕ್ಷಯನಮ್‌ ॥೫॥ 


ಜೀನಿಕಂ ಚೆಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಶ್ರಿಯಂ ಚೆ ನಿಪುಲಾನಿಂಮಾವ** | 
-ಪ್ರೆಜಹಾಮ್ಯೇಷ ವೈ ವೈ, ತೂರ್ಣಂ ಮಹಚ್ಚಾ ಗರ್ಜಿತಂ ಯಶಃ ॥೬॥ 


ಅಸ್ಯಾಂ ತ್ವಹಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ನೀರೆ ವಕ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಯದ್ವಚೆಃ | 


'ಯದ್ಯಸ್ಯ ಸುಕರಂ ರಾಜನ್ಯರ್ತುಮೇನ ತದರ್ಹಸಿ lal 


ಸುಖಾರ್ಹಂ ಸುಖಸಂನೃ ದ್ಧ 0 ಬಾಲನೇನಮುಬಾಲಿಶಮ್‌ | 
“ಬಾಷ್ಪ ಪೂರ್ಣಮುಖಂ ಪ ತಕ್ಕ ಭೂಮ್‌ ಪೆತಿತಮಜ್ಞ ದನ್‌ ॥6॥ 


ಮಮ ಪ್ರಾಣೈಃ ಸ್ರಿ ಸ್ರಿಯತರಂ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರ ನಿವೌರಸಮ್‌ | 
ವಯಾ ಜ್‌ ಹ್‌ ನರ Welt 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೯೮೦ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೀ ಷ್ಟಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಣೇ 


ತ ಮೇವಾಸ್ಯ ಪಿತಾ ದಾತಾ ಪರಿಶ್ರಾತಾ ಚಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಚಯೇಷ್ಟಭಯದಶ್ಚೆೈವ ಯಥಾಹಂ ಪ್ಲೆವಗೇಶ್ವರ ॥೧೦॥ 


ಏಸ ತಾರಾತ್ಮಜಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತೃಯಾ ತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ತು ವಥೇ ತೇಷಾನುಗ್ರತಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೧೧॥: 
ಅಸುರೂಪಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ಬಲವಾಸ್ರಣೇ | 

ಕರಿಷ್ಯತ್ಯೇಷ ಠಾರೇಯಸ್ತ್ರರಸ್ತೀ ತರುಣೊೋಬ್ಲ ದಃ | ೧೨! 


ಸುಷೇಣದುಹಿತಾ ಚೇಯಮಂರ್ಥಸೂನ್ಷ್ಮವಿನಿಶ್ಚಯೇ | 
ಔತ್ಪಾತಿಕೇ ಚಿ ವಿನಿಧೇ ಸರ್ನತಃ ಪರಿನಿಷ್ಮಿ ತಾ ॥೧೩! 


ಯದೇಷಾ ಸಾಧ್ವಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ತನ್ಮುಕ್ತ ಸಂಶಯೆವರ್‌ | 
ನ ಹಿ ತಶಾರಾಮತಂ ಕಿಂಚಿದನ್ಯಥಾ ಪರಿವರ್ತತೇ ॥೧೪॥ 
ರಾಘವಸ್ಯ ಚೆ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಮುವಿಶಜ್ವಯಾ I 


ಸ್ಯಾದಧರ್ಮೋ ಹ್ಯಕರಣೇ ತ್ಕಾಂ ಜೆ ಹಿಂಸ್ಕಾದ್ದಿಮಾನಿತಃ | ೧೫1 


ಇಮಾಂ ಚೆ ಮಾಲಾಮಾಧತ್ಸೃ ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಗ್ರೀವ ಕಾಣ್ಟಾ ನೀವಂ್‌! 
ಉದಾರಾ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಥಿಕಾ ಹೃಸ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರೆಜಹ್ಯಾನ್ಮೃತೇ ವಂಂತಿಂ ॥ 


ಇತ್ಯೇವನುಕ್ತ 8 ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಲಿನಾ ಭ್ರಾತೃಸೌಹೃದಾತ್‌ | 
ಹರ್ಷಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುನರ್ದೀನೋ ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತ ಇವೋಡುರಾಟ್‌ [| 
ತಪ್ಜಾಲಿನಚನಾಚ್ಛಾನ್ತಃ ಕುರ್ವನ್ಯುಕ್ತ ಮತನ್ನಿ ತಃ | 
ಜಗ್ರಾಹ ಸೋಂಭ್ಯನುಂಜ್ಞಾತೋ ಮಾಲಾಂ ಶಾಂ ಚೈವ 

; ಕಾಣು ನೀವರ್‌ ೧೮! 

ತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಕಾಣ್ಬುನೀಂ ದತ್ತ್ವಾ 

4 ನಾಲೀ ದೃಷ್ಟಾ ಎತ್ಕೆಜಂ ಸ್ಥಿ ತನಂ್‌ | 
ಸಂಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರೇತ್ಯಭಾನಾಯ ಸ್ನೇಹಾಡಜ್ನ ದಮಬ್ರನೀಠ್‌ : 1೧೯! 
ಬೇಶಕಾಲೌ ಭಜಸ್ವಾಡ್ಯ ಕ್ಷಮಮಾಣಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ | 
ಸುಖದುಃಖಸೆಹಃ ಕಾಲೇ ಸುಗ್ರೀನನಶಗೋ ಭನ ॥೨೦॥ 
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ಯೆಥಾ ಹಿ ತ್ವಂ ನುಹಾಬಾಹೋ ಲಾಲಿತಃ ಸತತಂ ಮಯಾ | 
ನ ತಥಾ ವರ್ತಮಾನಂ ತ್ವಾಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ಬಹು ಮಂಸ್ಕಶೇ॥೨೧॥ 


ಮಾಸ್ಯಾಮಿಶ್ರೈರ್ಗತಂ ಗಚ್ಛ್ಚೇರ್ಮಾ ಶತ್ರುಭಿರರಿಂಡಮ | 


ಭರ್ತುರರ್ಥಪರೋ ದಾನ್ತಃ ಸುಗ್ರೀನನಶಗೋ ಭವ Isl 
ನ ಕರದಲ ಕಾರ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯೋಪ್ರೆಣಯಶ್ಚ ಶೇ! 
ಉಭಯಂ ಹಿ ಮಹಾನ್ದೋಷಸ್ತ ಸ್ಮಾದನ್ತರದೃಗೃವ ॥ ೨೩1! 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥೆ ನಿವೃತ್ತಾಕ್ಷಃ ಶರಸಂನೀಡಿಕೋ ಭೃಶವನಃ | 


ಏವೃತೈರ್ವಶನೈ ರ್ಭೀಮೈ ರ್ಬಭೂವೋತ್ಕಾ್ರನ್ನ ಜೀನಿತಃ 11೨೪! 


ತತೋ ವಿಚುಕ್ರುಶುಸ್ತತ್ರ ನಾನರಾ ಹತೆಯೂಥಸಾಃ | 


ಪೆರಿದೇವಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ಲೆನಗಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫1 
ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಹ್ಯದ್ಯ ಶೂನ್ಯಾಸೀತ್ಸರ್ಗತೇ ವಾನರೇಶ್ವ್ಚರೇ | 
ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಚೆ ಶೂನ್ಯಾನಿ ಪರ್ವತಾಃ ಕಾನನಾನಿ ಚಿ loa _ 
ಹತೇ ಪ್ಲೆವಗಶಾರ್ದೂಲೇ ನಿಷ್ಟ್ರಭಾ ವಾನರಾಃ ಕೃತಾಃ | 

ಯಸ್ಯ ವೇಗೇನ ನುಹತಾ ಕಾನನಾನಿ ವನಾನಿ ಚೆ. sal 


ಪುಷ್ಪಾ ಫೇಣಾನುಬಧ್ಯಕ್ಕೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತದದ್ಯ ಕ 

ಯೇನ ದತ್ತಂ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಗನ್ಫರ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೨೮॥ 
ಗೋಲಭಸ್ಕ ಮಹಾಜಾಹೋರ್ದಶ ನರ್ಷಾಣಿ ಸಣ್ಣು ಚೆ | 

ನೈನ ರಾತ್ರೌ ನ ದಿನಸೇ ತದ್ಯುದ್ಧ ಮುಖೆಶಾಮ್ಯುತಿ iol 


ತತಸ್ತು ಸೋಡಶೇ ವರ್ಷೇ ಗೋಲಭೋ ವಿನಿಪಾತಿತಃ | 
ತಂ ಹತ್ತಾ ದುರ್ವಿನೀತಂ ತು ವಾಲೀ ದಂಸ್ಟ್ರಾಕರಾಲವಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಾಭಯಂಕರೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಕಥನೋಷ ನಿಪಾತಿತಃ ॥೩೦॥ 


ಹತೇ ತು ವೀರೇ ಪ್ಲೆ ನಗಾಧಿಪೇ ತೆದಾ 
ಪ್ಲನಂಗಮಾಸ್ತತ್ರ ನ ಶರ್ಮ ಲೇಭಿಕೇ! 
ಗಿ 
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೪೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿ ನ್ಮಾಕಾಣ್ನೇ 


ವನೇಚೆರಾಃ ನಿಂಹೆಯಾುತೇ ಮಹಾವನೇ 

ಯಥಾ ಹಿ ಗಾವೋ ನಿಹತೇ ಗವಾಂ ಹತ್‌  ॥೧॥ 
ತತಸ್ತು ತಾರಾ ವ್ಯಸನಾರ್ಣವಾಸ್ಲುತಾ 

ಮೃತಸ್ಯ ಭರ್ತುರ್ವದನಂ ಸಮೀಶ್ಲ್ಯ ಸಾ! 
ಜಗಾಮ ಭೂನಿಂಂ ಪರಿರಭ್ಯ ವಾಲಿನಂ 

ಮಹಾದ್ರುಮಂ ಛಿನ್ನನಿಂವಾಶ್ರಿತಾ ಲತಾ lash 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ' ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಸಮುಪಜಿಫುಸ್ತೀ ಕನಿರಾಜಸ್ಯ ತೆನ್ನುಖಮ್‌ [ 
ಪತಿಂ ಲೋಕಾಚ್ಛ್ಯುತಂ ತಾರಾ ಮೃತಂ ನಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥0॥ 


ಶೇಷೇ ತ್ವಂ ವಿಷಮೇ ದುಃಖಮನುಕ್ತ್ವ್ವಾ ವಚೆನಂ ಮಮ | 


ಉಪಲೋಹಪಚಿತೇ ನೀರ ಸುದುಃಖೇ ವಸುಧಾತಲೇ ೨1 
ಮತ್ತಃ ಪ್ರಿಯತೆರಾ ನೂನಂ ವಾನರೇನ್ಹ್ರ ಮಹೀ ತವ | 

ಶೇಷೇ ಹಿ ತಾಂ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಮಾಂಚ ನ ಪ್ರತಿಭಾಷಸೇ 1೩1! 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಧಿಕೇಷ ಭವತ್ಯಹೋ | 

ಸುಗ್ರೀವ ಏನ ವಿಕ್ರಾನ್ತೋ ನೀರ ಸಾಹಸಿಕಪ್ಪಿಯ loll 


ಯಸ್ಸನಾನರಮುಖ್ಯಾಸ್ತ್ಯಾಂ ಬಲಿನಃ ಸೆಯೆರಪಾಸತೇ | 

ಏಷಾಂ ವಿಲಸಿತಂ ಕೃಚ್ಛ್ರಮಜ್ಗ ದಸ್ಯ ಚೆ ಶೋಚೆತಃ | 

ಮಮ ಚೇಮಾ ಗಿರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ 50 ತ್ವಂ ನ ಪ್ರೆತಿಬುಧ್ಯಸೇ 1೫! 
ಇದಂ ತದ್ದೀರಶಯನಂ ಯತ್ರ ಶೇಷೇ ಹತೋ ಯುಧಿ | 
ಶಾಯಿತಾ ನಿಹತಾ ಯತ್ರ ತ್ಹಯೈನ ರಿಸವಃ ಪುರಾ lel 
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ಫಿಶುದ್ಧ ಸತಾ ಸ ಬಭಿಜನ ಪ್ರಿ ಯಯುಂದ್ಧ ನುವು ಫ್ರಿ ಯು । 
ಮಾನಂನಾಥಾಂ ನಿಹಾಯ್ಕ ಕಾಂ ಗತಸ್ತ ನುಸಿ ತ |೭| 


ಶೂರಾಯ ನಹ ಭಾವ! ಕನ್ಯಾ ಖಲು ನಿಶಶಿ,ತಾ | 
ತೂರಭಾಯಾನ ಹತಾಂ ಪಶ್ಯ ಸಜ್ಯೊ € ಮಾಂ ವಿಧವಾಂ 


ಫೃತಾನ  |೮॥ 
ಅವಭಗ್ಗ ಶ್ಚ ಮೇಮಾನೋ ಭಗ್ಗಾ ಮೇ ಶಾಶ್ವತೀ ಗತಿಃ | 
ಅಗಾಥೇ" ದ ನಿಮಗ್ನ್ನಾ ಸ್ಕಿ ವಿಪುಲೇ' Jeu lel 
ಅಶ್ಮಸಾರನುಯಂ ನೂನವಿಂದಂ ಮೇ ಹೃದಯಂ ದ ಥೆಮ್‌ | 


p) 
ಕ್‌ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಂನ್ಸಾ ದ್ಯ ಶತಧಾ ಕೃ "ತಮ್‌ 1೧೦॥ 


ಸುಹೃ ಬ್ಛೈನ ಚೆಭರ್ಕಾಚೆಸೆ ಸಕೃ ತ್ಯಾ ಚಿ ಮನು ಪ್ರಿಯಃ | 
ಆಹವೇ ಚೆ ಸರಾಕ್ಟಾನ್ತಃ ಶೂರಃ ಪಲ ತ್ವ ಮಾಗ್‌ ॥೧೧॥ 


ಪತಿಹೀನಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಕಾನುಂ ಭವತು ಪುತ್ರಿಣೇ | 
ಧನಧಾನ್ಯೈಃ ಸುಪೂರ್ಣಾಫಿ ನಿಧವೇತ್ಯುಚೈತೇ ಜನೈಃ has! 


ಸ್ವಗಾತ್ರಪ್ಪಭನೇ ನೀರ ಶೇಷೇ ರುಧಿರನುಣ್ಣಲೇ! 
ಕೃನಿನಿರಾಗಸರಿಸ್ತೋಮೇ ತ್ಹಮಾತ್ಮಶಯನೇ ಯಥಾ ॥೧೩॥ 


ರೇಣುಶೋಣಿೆತಸಂನೀತಂ ಗಾತ್ರಂ'ತನ ಸಮನ್ತತಃ | 
ಪರಿರಬ್ಬು ೦ ನ ಶಕ್ನೋನಿಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ಲ ವಗರ್ಷಭ 1೧೪॥ 


ಕೃತಕೃತೊ ಆದ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ವೈರೇಸಿ ಸ್ಮಿನ್ನ ತಿದಾರೆಂಣೇ | 
ಯಸ್ಯ ಕಾರ್‌ (ನ ಹೃ ತಮೇಕೇಷುಣಾ ಭಯವ aml 


ಶರೇಣ ಹೃ ದಿ ಲಗ್ಗೆ ನ ಗಾಶ್ರೆ ಸಂಸ್ಥೆ ರ್ಶನೇ ತವ | 


ವಾರಿಶಾಸ್ತಿ ನಿರೀಕ್ಷಕ (ತ್ವ ಹು ಸಣ್ಣು ತೃಮಾಗತಕೇ ॥ ೧೬1 
ಉದ್ದ ಬರ್ಹ ಶರಂ ನೀಲಸ್ತ ಸ್ಯ ಗಾತ್ರ ಗತಂ ತದಾ! 
ಸಿರಿಗಹ್ವ ರಸಂಲೀನಂ ದೀಸ್ತೆ ನೀಂ ಯೆಥಾ 1೧೭॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೯೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಶಿಷ್ಠ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ. 

ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಟ ್ಸೈ ಷ್ಯೃಮಾಣಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಯಾಸಿ ಬಭೌ ದ್ಯುತಿಃ | 

ಅಸ್ತ ಮಸ್ತ ಕಸಂರುದ್ಭೋ ರಶ್ಮಿರ್ದಿನಕರಾದಿನ los 
ಹೇತುಃ ಕ್ರತೆಜಧಾರಾಸ್ತು ವ್ರಣೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ | 
ಶಾಮ್ರಗೈರಿಕಸಂಪೃಕ್ತಾ ಧಾರಾ ಇವ ಧರಾಧರಾತ್‌ 1 ೧೯॥ 
ಅನಕೀರ್ಣಂ ವಿಮಾರ್ಜನ್ತೀ ಭರ್ತಾರಂ ರಣರೇಣುನಾ | 
ಆಸ್ಪೈರ್ನಯನಜೈ ಃ ಶೂರಂ ಸಿಷೇಚಾಸ್ತ್ರ ಸಮಾಹತವ್‌ ॥೨೦॥ 
ರುಧಿಕೋಕ್ಷಿತಸರ್ವಾಜ್ಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿನಿಹತಂ ಸತಿಮ | 

ಉವಾಚಿ ತಾರಾ ಸಿಜ್ಲಾಸ್ಸಂ ಂ'ಪುತ್ಸ ಮಜ ದಮುಜ್ಞನಾ ॥೨೧॥ 
ಅವಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಂ ಸಶ್ಚಿಮಾಂ ಪಶ್ಯ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರ ಸುದಾರುಣಾವರಕ್‌ | 
ಸಂಪ್ಪೆ ಸಕ್ತಿ ಸ ವ್ರರಸ್ಯ ಗಶೋಂನ್ನಃ ಪಾಹಪಕರ್ಮಣಾ ೨.೨1] 
ಜಾಲಸೊರ್ಯೋದಯ ತನುಂ ಪ್ರೆಯಾಸ್ತಂ ಯಮಸಾದನವರಕ್‌ | 
ಅಭಿನಾದಯ ರಾಜಾನಂ ಪಿತರಂ ಪುತ್ರ ಮಾನದವತ್‌ Iloalt 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸಮಂತ್ಸಾ ಯಂ ಜಗ್ರಾ ಹ ಚರಣೌ ನಿತುಃ। 
ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಫೀನವನ ತ್ತಾ ಭ್ಯಾಮಪ್ಣ ದೋಂಹಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ॥| 


ಅಭಿವಾದಯಮಾನಂ ತ್ವಾಮುಜ್ಞದಂ ತೈಂ ಯಥಾ ಪುರಾ | 
ದೀರ್ಫಾಯಾರ್ಭನ ಪುತ್ರೇತಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಾಭಿಭಾಷಸೇ ೨೫! 


ಅಹಂ ಪುತ್ರ ಸಹಾಯಾ ಶ್ವಾನುುಪಾಸೇ ಗತಚೇತನವರ್‌ | 
ಸಿಂಹೇನ ನಿಹತಂ ಸದೊ ಸೀ ಗೌಃ ಸನಶ್ಸೇವ ಗೋವ್ಯ ಸವ್‌ ॥1೨೬॥ 


ಇಷ್ಟಾ ಸಂಗ್ರಾಮುಯುಜ್ಞೆ ಸೇನ ರಾಮಸ್ಪೆ ಹರಣಾವು, ಸಿ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ನವಭೃಶೇ ಸ್ನಾತಃ ಕಥಂ ಪತಾ ಮಯಾ ನಿನಾ 1೨೩॥ 
ಯಾ ದತ್ತಾ 1 ೆ 
ತನ ತುಷ್ಟೇನ ಸಂಯುಗೇ | 
ಶಾತಕುನು ನುಯೀೀಂ ನಾಲಾಂ ' 
| ಕಾಂ ತೇ ಸೆಶ್ಯಾನಿಂ ನೇಹ ಕನ್‌ ols 
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ಚತುರ್ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೮೫ 
ನಾಜಶ್ರಿ ರ್ನ ಜಹಾತಿ ಶ್ಚಾಂಗತಾಸುಮಹಿ ಮಾನದ | 
ಸೂರ್ಯಾ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಶೈಲರಾಜನಿಂನ ಪ್ಲ ಪ್ರಭಾ 1೨೯1 


ನಮೇ ನಚಿಃ ಪಥ್ಯವಿಂದಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ 
ನ ಚಾಸ್ಮಿ ಶಕ್ತಾ ವಿನಿವಾರಣೇ ತವ | 
ಹತಾ ಸಪುತ್ರಾಸ್ಮಿ ಹಕೀನ ಸಂಯುಗೇ 
ಸಹ ತ್ವಯಾ ಶಿ ಶ್ರೀರ್ನಿಜಹಾತಿ ಮಾನಿಹ llaoll 
ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇ ಜಾ ಮಗ ನಾಲಿ ೀಕೀಯೋ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಮೇ ತ್ರ ಯೋವಿಂರಃ ಸರ್ಗಃ 
ಚಿತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಾಂ ತ್ವಶ್ರುನೇಗೇನ ಹುರಾಸದೇನ 
ತ್ವಭಿಪ್ಪು ತಾಂ ಶೋಕಮಹಾರ್ಣವೇನ | 
ಪಶ್ಯಂಸ್ತೈದಾ ವಾಲ್ಯನುಜಸ್ತೆ ರಸ್ವ್ರೀ 
ಭ್ರಾ ತುರ್ನಣೇಸಾಪ್ರ ತಿಮೇನ ತೇಖೇ Well 


ಸೆ ಬಾಷ ಸ್ಸ ಪೂರ್ಣೇನ ಮುಖೇನ ನೀತ್ಷ್ಯ ದ 
ಕ್ವಣೇನ ನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಮನಾ ಮನನ eal 
ಜಗಾಮ ರಾಮಸ್ಯ ಕೆ 8 ಸವಮೀಪಂ 


ಭೃತ್ಯೈ ವೃತಃ ಗ ಪೆರಿದೂಯಮಾನಃ Noll 


ಸತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗೃ ಹೀಠತಜಣಸೆ- 
ಮಂದಾತ 5, ಮಾಶೀನಿಷತುಲ್ಯಬಾಣಮ್‌ | 
ಯಶಸ್ವಿನಂ ಲಕ್ಷೆಣಲಕ್ಷ ತಾಬ್ನ- 
ಮನಸ್ಥಿ ತಂ ರಾಘವನಿಂತ್ಯು ವಾಚಿ tall 
'ಯಥಾ ಸೃತಿಜ್ಞಾ ತವಿಂದಂ ನರೇನ್ಸ್ರ 
ಸ್ಟ್‌ ಷ್ಟ ತೈ ಯಾ ದೃಷ್ಟಫಲಂ ಕ ಕರ್ಮ | 
ಮಮಾದ್ಯ ಜಗು ನರೇನ್ಹ್ರ ಸೂನೋ 
ಮನೋ ನಿವೃತ್ತಂ ಸಹ 'ಭನಿತೇನ ॥೪॥ 
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೯೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಶಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಸಿ ಗೆ ನ್ಯಾಕಾಣ್ಣೆ 


ಅಸ್ಥಾಂ ಮಹಿಷ್ಯಾಂ ತು ಭೃಶಂ ರುದನ್ಯ್ಯಾಂ 
ಪುಕೇತಿನಿಕ್ರೋಶತಿ ಡಂಃಖತಪ್ತೇ | 
ಹತೆಆಗ್ರಜೇ ಸಂಶಯಿತೇಜ್ಲ ದೇಚೆ 
' ನ ರಾಮ ರಾಜ್ಯೇ ರೆಮಕೇ ನುನೋ ಮೇ 1೫! 


ಕ್ರೋಧಾದಮರ್ಷಾದತಿವಿಪ್ಪ ಧರ್ಷಾಡ. 
ದ್ಬಾತುರ್ನಥೋ ಮೇಂನುಮತಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 1 

ಹತೇ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಹರಿಯೂಥಪೇಸಸ್ಕಿ.. 
ನ್ಸುತೀಶ್ಸ್ಣವಿಂಕ್ಸ್ಟಾಕುವರ ಪ್ರತಪ್ಸ್ಪೇ els 


ಶ್ರೇಯೋದ್ಯ ಮನ್ಯೇ ಮನು ಶೈ ಲಮಂಖ್ತೀ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಿ ವಾಸಶ್ಚಿ ರಮೃ ಶ್ಯವರೂಕೇ | 
ಯಥಾ ತಥಾ ನರ್ತಯತಃ ಸ್ವವೃತಾ 
ನೇನಂಂ ನಿಹತ್ಯ ತ್ರಿದಿವಸ್ಯ ಲಾಭಃ lat 


ನ ತ್ವಾಂ ಜಿಘೌಂಸಾವಿಂ ಚೆರೇತಿ ಯನ್ಮಾ- 
ಮಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಮತಿಮಾನುವಾಚಿ | 
ತಸ್ಯೈ ವ ತದ್ರಾನು ನಚೋಂನುರೂಸಪೆ- 
ನಿಂದಂ ವಚಃ ಕರ್ಮ ಚೆಮೇಂನುರೊಸೆವ್‌ 


ಭ್ರಾತಾ ಕಥಂ ನಾಮ ಮಹಾಗುಣಸ್ಯ 
ಭ್ರಾತುರ್ನಥಂ ರಾಮ ವಿರೋಚೆಯೇತ | 
ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ದುಃಖಸ್ಯ.ಚೆ ನೀರ ಸಾರಂ 
ನ ಚಿನ್ನಯನ್ಯಾಮಪುರಸ್ಫತಃ ಸನ್‌ len 


ನಧೋಹಿಮೇ ಮತೋ ನಾಸೀತ್ಸ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನ ತಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 


ಮಮಾಸೀದ್ಟುದ್ಧಿ ದಾರಾತ್ಮ್ಯಾತ್ಟ್ರಾ ಐಹಾರೀ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ ೧೦॥ 


ದ್ರುಮಶಾಖಾವಭಗ್ನೋಂಹಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪರಿನಿಷ್ಟನನ್‌ | 
ಸಾನ್ರ್ಮಯಿತ್ಚಾ ತ್ವನೇನೋಳ್ರೋ ನ ಪುನಃ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೧೦೫ 
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ಚತುರ್ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೮೭ 


ಭ್ರಾತೃತ್ವಮಾರ್ಯಭಾವಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚಾನೇನ ರಕ್ಷಿತಃ | 
ಮಯಾ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಕಪಿತ್ವಂ ಚೆ ಪ್ರ ದರ್ಶಿತನಃ್‌ ॥೧೨॥ 


ಅಚಿನ್ತನೀಯಂ ಪೆರಿನರ್ಜನೀಯ- 
ಮನೀಪ್ಸನೀಯಂ ಸ್ಪನವೇಕ್ಷಣೇಯವಃ* | 
ಪ್ರಾಪಸ್ತೊಆಸ್ಮಿ ಪಾಸ್ಮಾನನಿಂಮಂ ನರೇನ್ಹ್ರ 
ಭ್ರಾಕುರ್ನಧಾತ್ವ್ವಾಸ್ಟ್ರನಧಾದಿನೇನ್ಮ್ರಃ ॥೧೩1! 


ಪಾಸ್ಮಾನನಿನನ್ಹ್ರಸ್ಯ ಮಹೀ ಜಲಂ ಜೆ 
ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ಕಾಮುಂ ಜಗೃಹಂಃ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ | 
ಕೋ ನಾಮು ಪಾಷ್ಮಾನನಿಂವಂಂ ಸಹೇತ 
ಶಾಖಾಮೃಗಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್ತುನಿಂಚ್ಛೈನ್‌ ॥೧೪॥ 


ನಾರ್ಹಾವಿಂ ಸಂಮಾನವಿಂವಂಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ನ ಯಾೌವರಾಜ್ಯಂ ಕುತ ಏವ ರಾಜ್ಯಮ್‌ | 
ಅಧರ್ಮ್ವ್ವಯುಕ್ತಂ ಕುಲನಾಶಯರುಕ್ತ... 

ಮೇವಂವಿಧಂ ರಾಘವನ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ 1೧೫॥ 


ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ನಿಗರ್ಹಿತಸ್ಯ 
ಸ್ಹಂದ್ರಸ್ಯ ಲೋಕಾಸಕೃತಸ್ಯ ಚೈವ | 
ಶೋಕೋ ಮಹಾನ್ಮಾಮಭಿವರ್ತತೇಯಂ 
ವೃಷ್ಟೇರ್ಯಥಾ ನಿಮ್ನ ನಿಂವಾನ್ಬೂ ವೇಗಃ ॥೧೬॥ 


ಸೋದರ್ಯಫಾತಶಾಹೆರಗಾತ್ರನಾಲಃ 
ಸಂಶಾಪಹಸ್ತಾಕ್ಲಿಶಿರೋನಿಷಾಣಃ | 

ಏನೋಮಯೋ ಮಾಮಭಿಹಸ್ರಿ ಹಸ್ತೀ | 
ದೃಪ್ರೋ ನದೀಕೂಲನಿನ ಪ್ರವೃದ್ಧಃ lol 


ಛ 


ಅಂಹೋ ಬತೇದಂ ನೃನರಾವಿಷಹ್ಯ 
ನಿನರ್ತಕೇ ಮೇ ಹೃದಿ ಸಾಧು ವೃತ್ತಮ್‌। 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
೯೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಣೆ ( 


ನಿವರ್ಣಮುಗ್ಸ್‌ ಪರಿತಸ್ಯಮಾನಂ 
ಕಟ್ಟಿಂ ಯಥಾ ರಾಘವ ಜಾತರೊಸಮ್‌ 


ಮಹಾಬಲಾನಾಂ ಹರಿಯೂಥಪಾನಾ... 
ವಿಂದಂ ಕುಲಂ ರಾಘವ ಮನ್ನಿನಿಂತ್ರಮ್‌ | 
ಸ್ಯಾಬ್ನದಸ್ಯಾಪಿ ಚೆ i 


ಸ್ಯಾ 
ದರ್ಧಸ್ತಿ' ತೆಸ್ರಾ ಇವಿಂತೀವ ಮನ್ಯೇ 


ಸುತಃ ಸುಲಭ್ಯಃ ಸುಜನಃ ಸುವಶ್ಯಃ 
ಕುತಃ ಸುಪುತ್ರಃ ಸದೃ ಶೋಂಜ್ಗ ದೇನ | 
ನ ಚಾಸಿ ನಿದ್ಯ ತೆ ಸ ವೀರ ದೇಶೋ 
ಯಂಸ್ಥಿನ್ನ ಸ್ಪವೇತೊ ಶ್ಲೀದರ ಸಂನಿಕರ್ಷಃ 


ಯದ್ಯಜ್ಞ ಇ ವೀರವರಾರ್ಹ ಜೀನೇ- 
ಜ್ಞೀಷೇಚ್ಛ ಮಾತಾ ಪೆರಿಪಾಲನಾರ್ಥವಕ್‌ 
ವಿನಾ ತು ಪುತ್ರಂ ಪೆರಿತಾಪದೀನಾ 
ಕಾರಾ ನ ಜೀವೇದಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮೋ 


ಸೋಹಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾನ್ಯುತಿದೀಸ್ತ ಮಗ್ಗಿಂ 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚೆ ಪುತ್ರೇಣ ಚೆ ಸಖ್ಯವಿಂಚ್ಛೆ ನ್‌ | 
ಇಮೇ ವಿಚೇಸ್ಯನ್ತಿ ಹರಿಪ್ರೆನೀರಾಃ 
ಸೀತಾಂ ನಿದೇಶೇ ತವ ವರ್ತಮಾನಾಃ 


ಕೃತ್ಸ ಎಂ ಕು ತೇ ಸೇತ್ನ ಕೈಕೆ ಕಾರ್ಯಮೇತ- 
ನ್ಮಯ್ಯಪ್ಪ ತೀತೇ ಮನುಜೇನ್ನ ಎಸುತ್ರ ! 

ಕುಲಸ್ಯ “ಹನು. ಸರ್‌ 
ಆಃ ಕೃ ತಾಗಸೆಂ ಮಾಮ್‌ 


ಇತ್ಯೆ (ವಮಾರ್ತಸ್ಯ ರಘುಸ್ಪ ನೀರಃ 


ಶ್ರು ಶ್ವಾ ದಗ ವಾಲ್ಯನುಜಸ್ಯ ತಸ್ಯ |. 
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1೧೮॥ 


Hal 


Il oll 


॥೨೧॥ 


॥೨೨॥ 


॥ ೨೩! 
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ಚೆತುರ್ನಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೯೮೯ 


ಸಂಜಾತಜಾಷ್ಟಃ ಪರನೀರಹನ್ತಾ 
ರಾಮೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ವಿಮನಾ ಬಭೂವ ೨೪| 


ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸಣೇಂ ಭೀತ ನುವೇಕ್ಷ್ಯ್ಯಮಾಣಃ 
ಸ್ರೆತಿಕ್ಸಮಾವಾನ್ಸು ನನಸ್ಯ ಗೋಷ್ತಾ | 

ರಾಮೋ ರುದನ್ತೀಂ ವ್ಯಸನೇ ನಿಮಗ್ಸ್ನಾಂ 
ಸಮಂತ್ಸುಕಃ ಸೋಂಥ ದದರ್ಶ ತಾರಾಮ್‌ ॥೨೫॥ 


ತಾಂ ಚಾರುನೇತ್ರಾಂ ಕಪಿಸಿಂಹನಾಫಂ 
ಪೆತಿಂ ಸೆಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ತದಾ ಶಯಾನಾವಮಃ | 
ಉತ್ಕಾ ಸಯಾಮಾಸುರದೀನಸಶ್ತ್ವಾಂ 
ಮನ್ತ್ರಿ ಪ್ರೆ ಧಾನಾಃ ಕಪಿರಾಜಪತ್ನೀನತ್‌ seh 


ಸಾ ವಿಸ್ಭುರನ್ತೀ ಸರಿರಭ್ಯಮಾಣಾ 
ಭರ್ತುಃ ಸನೀಷಾದಪನೀಯುಮಾನಾ | 
ದದರ್ಶ ರಾನುಂ ಶರಚಾಪಪಾಣಿಂ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯವಿಂವ ಜೃಲನ್ತ ವ್‌ sal 


ಸುಸೆಂಪೃತಂ ಪಾರ್ಥಿವಲಕ್ಷಣೈಶ್ಚ 
ತಂ ಚಾರುನೇತ್ರಂ ಮೃಗಶಾಬನೇತ್ರಾ [ 
ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ. 
ಮುಯಂ ಸೆ ಕಾಳುತ್ಸೆ ಇತಿ ಪ್ರೆಜಜ್ಞೇ - Wash 


ತಸ್ಕೇನ್ಹ್ರಕಲ್ಪಸ ದುರಾಸದಸ್ಯ 

ಮುಹಾನುಭಾವಸ್ಯೆ ಸನೋಸಪೆಮಾರ್ಯಾ | 
ಆರ್ತಾತಿತೊರ್ಣಂ ವ್ಯಸನಾಭಿಸನ್ನಾ 

ಜಗಾಮ ತಾರಾ ಸೆರಿನಿಹ್ವಲಕ್ತೀ ॥೨೯॥ 


ಸಾ ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತಾ 
ಶೋಕೇನ ಸಂಭ್ರಾನ್ನಶರೀರಭಾವಾ | 
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೯೯೦ 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣಜೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಣ್ಣೇ 


ಮನಸ್ವಿನೀ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚೆ ತಾರಾ- 
ರಾಮಂ ರಣೋತ್ಸರ್ಷಣಲಟಬ್ಧ ಲಕ್ಷವರ್‌ 


ತ್ವಮಪ್ರಮೇಯಶ್ಚ ದುರಾಸದಶ್ಚ 
ಜಿತೆಲ್ಟ ಯಶ್ನೋತ ಮುಧಾರ್ಮಿಕಶ್ಚ | 
ಅಕ್ಷಯ್ಯರೀರ್ತಿಶ್ಚ ನಿಚಶಿ ಸಕ್ಕ 
ಸಿಕಿಕ್ಷಮಾವಾನ್‌ ಕ್ಷತಜೋಪಮಾಕ್ಸಃ 


ತ್ವಮಾತ್ತ ಬಾಣಹಾಸನಬಾಣಪಾಣಿ- 
ರ್ಮಹಾಬಲ॥ಃ ಸಂಹನನೋಪಸನ್ನ ಃ | 

ಮನುಷ್ಯ ದೇಹಾಭ್ಯುದಯಂ ನಿಹಾಯ 
ದಿವ್ಯೇನ ದೇಹಾಭ್ಯುವಯೇನ ಯುಕ್ತ ಃ 


ಯೇನೈ ಕಬಾಣೇನ ಹತಃ ಪ್ರಿಯೋ ಮೇ 

ತೇನೈ ವ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಜಹಿ ಸಾಯಕೇನ | 
ಹತಾ ಗಮಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸಮೀಸಮಸ್ಯ 

ನ ಮಾನ್ಯುತೇ ನೀರ ರಮೇತ ವಾಲೀ 


ಸ್ಫರ್ಗೇಫಿ ಪದ್ಮಾಮಲಸೆತ್ರ ನೇತ್ರಃ 
ಸಮೇತ್ಯ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಚ ಮಾಮಪಶ್ಯನ್‌ | 
ನ ಹ್ಯೇಷ ಉಚ್ಚಾ ನಚತಾಮ್ರ ಚೊಡಾ 
ವಿಚಿತ್ರನೇಷಾಸ್ಸ ರಸೋ ಭಜಿಷ್ಯತ್‌ 


ಸ್ವರ್ಗೇಂನಿ ಶೋಕಂ ಚೆ ನಿನರ್ಣತಾಂ ಚ 
ಮಯಾ ವಿನಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯೈತಿ. ನೀರ ವಾಲೀ | 

ರಮ್ಯ್ಯೇ ನಗೇನ್ಜ್ರ್ರ ಸ್ಯ ತಟಾವಕಾಶೇ 
ವಿದೇಹಕನ್ಯಾರಹಿತೋ ಯಥಾ ತ್ವನಃ* 


ತ್ವಂ ವೇತ್ಥ ಯಾನದ್ದನಿತಾನಿಹೀನಃ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ದುಃಖಂ ಪುರುಷಃ ಕುಮಾರಃ | 


llaolt 


೩೧॥ 


11 ೩೨![ 


೩೩! 


1೩೪॥ 


1೩೫1 
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ಚತುರ್ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೯೧ 


ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜಾನಣ್ಣುಹಿ ಮಾಂ ನ ವಾಲೀ 
ದುಃಖಂ ಮಮಾದರ್ಶನಜಂ ಭಜೇತ ೩೬! 


ಯಚ್ಚಾಪಿ ಮನ್ಯೇತ ಭವಾಸ್ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಸ್ತ್ರೀಘಾತದೋಷೋ ನ ಭವೇಶ್ತು ವಂಹ್ಯವರ್‌ | 
ಆತ್ಮೇಯಮಂಸ್ಯೇತಿ ಚ ಮಾಂ ಜಹಿ ತ್ವಂ 

ನ ಸ್ತ್ರೀವಧಃ ಸ್ಯಾನ್ಮನುಜೇನ್ಹ ಪುತ್ರ aan 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಾದ್ವಿನಿಧಾಚ್ಛ ನೇಡಾ- 

ದಾತ್ಮ್ಮಾ ಹ್ಯನನ್ಯಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ದಾರಾಃ | 
ದಾರಪ್ರದಾನಾನ್ನ ಹ ದಾನಮನ್ಯ 

ತ್ರ ದೃ ಶ್ಯ ಕ ಜ್ಞಾ ನನತಾಂ ಹಿ ಲೋಕೇ Iaclk 


ತ್ವಂ ಜಾಪಿ ಮಾಂ ತಸ್ಯ ಮನು ಪ್ರಿಯಸ್ಯ 
ಪ್ರದಾಸ್ಯಸೇ ಧರ್ಮಮುನೇಕ್ಷ ನೀರ | 


ಅನೇನ ದಾನೇನ ನ ಲಪ್ಸ ಹ ತ್ವ 
ಮರ್ಮ ಗ್‌ 1.33 ನೀರೆ ಘಾತಾತ್‌  1೩೯॥ 


ಆರ್ತಾಮನಾಥಾನುಪನೀಯಮಾನಾ- 
ಮೇವಂ ವಿಧಾನುರ್ಹಸಿ ಮಾಂ ನಿಹನ್ಮುಮ್‌ | 
ಅಹಂ ಹಿ ಮಾತಜ್ಗ ವಿಲಾಸಗಾನಿಂನಾ 
ಪ್ಲ ವಜ ಮಾನಾನ್ಯು ಷಭೇಣ ಧೀಮತಾ volt 


ವಿನಾ ವರಾರ್ಹೋತ್ತ ಮಹೇಮಂಮಾಲಿನಾ 
ಚಿರಂ ನ ಶಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ನರೇನ್ಹ್ರ ಜೀನಿತುವಕ್‌ | 


ಇತ್ಯೈ ವವಂಂಕ್ತ ಸ್ತ ಖೊರ್ಮಹಾಶ್ಕಾ 
ತಾರಾಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಹಿತೆಂ ಬಭಾಷೇ volt 


'ಮಾ ನೀರಭಾರ್ಯೇೇ ನಿಮತಿಂ ಕುರುಷ್ಟ 
ಲೋಕೋ ಹಿ ಸರ್ವೋ ವಿಹಿತೋ ವಿಧಾತ್ರಾ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಇ £೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣೆ ( 


ತಂ ಚೈವ ಸರ್ನಂ ಸುಖದುಃಖಯೋಗಂ 
ಲೋಕೊಂಬ್ರನೀತ್ರೇನ ಕೃತಂ ನಿಧಾತ್ರಾ ॥೪೨ಗ 


ತ್ರಯೋ ಹಿ ಲೋಕಾ ನಿಹಿತಂ ವಿಧಾನಂ 
| ನಾಶಿಕ್ರಮನ್ರೇ ನಶಗಾ ಹಿ ತಸ್ಯ | 

ಪ್ರೀತಿಂ ಪೆರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತಾಂ ತಥೈವ 

ಪುತ್ರಸ್ತು ತೇ ಸ್ಪಾಪ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಯೌವರಾಜ್ಯನ | 
ಧಾತ್ರಾ ವಿಧಾನಂ ನಿಹಿತಂ ತಥ್ಯ ವ 

ನ ಶೂರಪತ್ನ್ಯಃ ಸರಿದೇವಯನ್ನಿ wall 
ಆಶ್ವಾಸಿತಾ ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ತು 

ಪ್ರಭಾನಯುಕ್ತೇನ ಪೆರಂತಸೇನ | 
ಸಾ ವೀರಸತ್ಲೀ ಧ್ವನತಾ ಮುಖೇನ 

ಸುವೇಷರೂಪಾ ನಿರರಾಮ ತಾರಾ ॥೪೪॥ 


'ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಚತುರ್ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಳಇ್ಸಿನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
'ಸುಗ್ರೀವಂ ಚೈನ ಶಾರಿ ಚೆ ಸಾಜ್ನದಾಂ ಸಹಲಕ್ಷ ೬೫8! 
ಸಮಾನ ಕೋಕಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠಃ ಸಾಸ ಯನ್ನಿ ದಮಬ್ರನೀತ್‌ ಗಂಗ 


ನ ಶೋಕಸರಿತಾಸೇನ ಶ್ರೇಯಸಾ ಯುಜ್ಯತೇ ಮೃತಃ | 
ಯದತ್ರಾನಸ್ತರಂ ಕಾರ್ಯಂ ತೆತ್ಸಮಾಧಾತುನುರ್ಹಥ "ll 


“ಲೋಕವೃತ್ತ ಮುನುಷ್ಕೇಯಂ ಕೃತಂ ವೋ ಬಾಷ್ಟುನೋಕ್ಲಣವರ್‌ | 


“ನ ಕಾಲಾದುತ್ತ ರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯರ್ವ ಶಕ್ಯಮುಸಾಸಿತುವು್‌ ೧ 1೩1 


ನಿಯತಿಃ ಕಾರಣಂ ಲೋಕೇ ನಿಯತಿ ಕರ್ಮಸಾಥನವಃ | 
'ನಿಯತಿಃ ಸೆರ್ನಭೂತಾನಾಂ ನಿಯೋಗೇಸ್ವಿ ಹ ಕಾರಣವ  0೪॥ 
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ಪಣ್ಕೃವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ₹೯ 

ನ ಕರ್ತಾ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ಕಶ್ಳಿ ನ್ನ ಯೋಗೇ ಜಾಫಿ ನೇಶ್ವ ರಃ | 

ಸ್ವಭಾವೇ ಸೋತ ಪ ಸ್ಯ ಕಾಲಃ ನಾಮ್‌ nal 

ನ ಕಾಲಃ ಕಾಲಮುತ್ಯೇಶಿ ನ ಕಾಲಃ ಪರಿಹೀಯಶೇ | 

ಸ್ವಭಾವಂ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನ ಕಪ್ಪಿದತಿವರ್ತತೇ 3 lel 

ನೆ ಕಾಲಸ್ಥಾನಿ ಸ್ತಿ ಬನ್ನು ತ್ವಂ ನ ಹೇತುರ್ನ ಷರಾಕ್ರ್ರಮಂಃ | 

ನ ವಂತ್ರಜ್ಞಾತಿಸಂಬನ್ನ ಕಾರಣಂ ನಾತ ನೋ ವಶಃ lal 


೬೦ ತು ಕಾಲಸರೀಣಾನೋ ದ್ರಷ್ಠ ್ಟ 


ಧರ್ಮಶ್ಚಾರ್ಥಶ್ಚ ಕಾನುಶ್ಚ ಕಾಲಕೆ 


ವ್ಯಃ ಸಾಧು ಪಶ್ಯ ತಾ| 
UE elt: 


ಇತಃ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಾಲೀ ಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ರಿಯಾಫಲನಃ | 
ಸಾಮದಾನಾರ್ಥಸಂಯೋಗೈ ಃ ಪೆವಿತ್ರಂ ಸ್ಲನಗೇಶ್ವರಃ Nel 


೧೧ 


ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಯ ಚೆ ಸಂಯೋಗಾಜ್ಞಿ ತಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ || ಸಃ 
ಸ್ವರ್ಗಃ ಸರಿಗೃಹೀತಶ್ಚೆ ಪ್ರಾ ಹಾನಸರಿರಕ್ಷಪ ಠಾ ॥೧೦॥ 


ಏಷಾ ವೈ ನಿಯತಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಾಂ ಗತೋ ಹರಿಯೂಥೆಪಃ | 


ತದಲಂ 1 ಸಾ ಪೆ ಸೆ ಕಾಲನಂಂಸಾಸ್ಯೆತಾಮ್‌ ool 
ನಚಿನಾನ್ತೇ ತು ರಾಮಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪೆರನೀರಹಾ | 
ಅವದತ್ಸಶಿ ಶತಂ ವಾಕ್ಯ 0 ಸುಗ್ರಿ ಇಡ ಗತಚೇತೆಸೆನತ್‌ 1೧೨॥ 


ಸುರು ತ ತ್ವಮಸ್ಥೆ ಸುಗ್ರಿ (ವಸ್ಟೆ ೇೀತಕಾರ್ಯಮನನ್ತ ರನ್‌ |. 
ನ ಪ್ಪ 3 ॥1೧೩॥ 
ತಾರಾಜ  ದಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ 'ವಾಲಿನೋ ದಹನಂ 


ಸಮಾಜ್ಞಾಸ ಸೆಯ ಕಾಷ್ಠಾನಿ ಶುಷ್ಯಾಣಿ ಚಿ ಬಹೊನಿ ಚೆ! 
ಚೆನ್ನ ನಾದೀನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಾಲೀಸಂಸ್ಕ್ರಾ ರಕಾರಣಾಶ್‌ - ॥೧೪॥ 


ಸಮಾಶ್ವಾಸ ಸೇಯಂ ಚೈ ನಂತ್ಧ ಮಜ್ಜ ದಂ ದೀನಚೇತಸನರ್‌ | 
ಮಾ ಭೂರ್ಜಾಲಿಕಬುದ್ದಿ ಸ್ತ್ಪಂತ್ಚೆ ತೈದಧೀನವಿಂದಂ ಪುಕನಕ್‌ 10೫1: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ತ್ಲೆ 
ಇಳ ಶ್ರೀಮೆದ್ದಾ ಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಕಿಷ್ಕಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ 


ಅಜ್ಞ ದಸ್ತ್ವ್ವಾನಯೇನ್ಮಾಲ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಜೆ | 
“ಘೃತಂ ತೈಲನುಥೋ ಗನ್ಭಾ ನ್ಯಚ್ಚಾತ್ರ ಸಮುನೆನ್ಹರವ೫್‌ ॥೧೬॥ 


ತ್ವಂ ತಾರ ಶಿಬಿಕಾಂ ಶೀಘ್ರಮಾದಾಯಾಗಚ್ಛೆ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ I 


ತ್ವರಾ ಗುಣವತೀ ಯಂಕ್ತಾ ಹ್ಯಸ್ಥಿನ್ಯಾಲೇ ನಿಶೇಷತಃ llaan 
ಸಚ್ಚೀಭವನು ಪ್ಲೆವಗಾಃ ಶಿಬಿಕಾನಹನೋಚಿತಾಃ | * 
'ಸಮರ್ಥಾ ಬಲಿನಶ್ಚೈವ ನಿರ್ಹರಿಷ್ಯನ್ನಿ ನಾಲಿನವಕ್‌ ॥೧೮॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸುಗ್ರೀವಂ ಸುವಿಂತ್ರಾನನ್ಹ ನರ್ಥನಃ | 

ತಸ್ನ್‌ ಭ್ರಾತೃ ಸಮೀಪಸ್ಕೋ ಲಸ ಣಃ ಪರವೀರಹಾ ॥೧೯॥ 


'ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾರಃ ಸಂಭ್ರಾನ್ತಮಾನಸಃ | 
ಪ್ರನಿವೇಶ ಗುಹಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿಬಿಕಾಸಕ್ಷ ಮಾನಸಃ 1೨೦॥ 


ಆದಾಯ ಶಿಬಿಕಾಂ ತಾರಃ ಸತು ಪಸರ್ಯಾಪತತ್ಪುನಃ | 
ವಾಸರೈ ರುಹ್ಯಮಾನಾಂ ಶಾಂ ಶೂರೈ ರುದ್ಧ ಹನೋಚಿಕೈ ಃ “ sell 


ದಿವ್ಯಾಂ ಭದ್ರಾಸನಯುತಾಂ ಶಿಬಿಕಾಂ ಸನ್ನ ನೋಸೆಮಾವತ್‌ I 
ಹಕ್ಷಿಕರ್ಮುಭಿರಾಚಿತ್ರಾಂ ದ್ರುನುಕರ್ಮನಿಭೂಷಿತಾನ್‌  ॥೨೨॥ 


ಚಚ ಸಾಂ ಚಿತ್ರಸಶ್ತೀಭಿಃ ಸುನಿನಿಷ್ಟಾಂ ಸಮನ್ತತಃ। 
'ನಿಮಾನವಿಂನ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಜಾಲವಾಶಾಯನಾನ್ನಿ ತಾವ. ॥೨೩॥ 


ಸುನಿಯುಕ್ತಾಂ ವಿಶಾಲಾಂ ಚೆ ಸುಕೃತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ಸಾರುಪರ್ವತಕೋಸೇಶತಾಂ ಚಾರುಕರ್ನುಪರಿಷ್ಟ ತಾಮ್‌ ॥ ೨೪1 


ವರಾಭರಣಹಾರೈಶ್ಚ ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯೋಸಶೋಭಿತಾನು್‌ I 


ಗುಹಾಗಹನಸಂಛನ್ನಾ ೦ ರಕ್ತ ಚನ್ನನರೂಸಿತಾವಕ್‌ ॥ ೨೫1 
ಪುಸ್ಸೋಫೈಃ ಸಮಭಿಚ್ಛನ್ನಾಂ ಸೆದ್ಮಮಾಲಾಭಿರೇವ ಚೆ | 
ತರುಣಾದಿತ್ಯವರ್ಣಾಭಿಭಾನ್ರ ಜಮಾನಾಭಿರಾವೃ ತಾವ್‌ |೨೬॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪಳ್ಮು ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೯೫ 


'ಈದೃಶೀಂ ಶಿಬಿಕಾಂ ದ್ಯ ಕಷ್ಟಾ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇಮುಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 
ತಪು ೦ ನಿನೀಯೆಕಾಂ ವಾಲೀ ಫೆ ಪ್ರೆ ದ ನಿಧೀಯತಾಮಾ [| 


ತತೋ ವಾಲಿನಮಂದ್ಯಮ್ಯ ಸುಗ್ರೀನಃ ಶಿಬಿಕಾಂ ತದಾ | 
ಆರೋಪಯಂತ ನಿಕ್ಟೋಶನ್ನಜ್ನ ದೇನ ಸಹೈವ ತು || ೨೮॥ 


ಆರೋಪ್ಯೈ ಶಿಬಿಕಾಂ ಚೈನ ವಾಲಿನಂ ಗತೆಜೀವಿತಮ್‌ | 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಶ್ಚ ವಿವಿಧ್ಯ ರ್ಮಾಲ್ಯೈರ್ನಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಭೂಷಿ ತನ್‌ ೃ೨೯॥ 


ಆಜ್ಞಾಸಯತ್ತದಾ ರಾಜಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ಲೆ ವಗೇಶ್ವರಃ | 


ಔರ್ಥದೈ ಹಿಕಮಾರ್ಯಸ್ಯ ಕ್ರಿಯತಾಮನುರೂಪತಃ 1೩೦॥ 
ವಿಶ್ಟಾಣಯನ್ನೋ ರತ್ನಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಪಿ | 
ಅಗ್ರತಃ ಹ್ಲೆನಗಾ ಯಾನ್ಮು ಶಿಬಿಕಾ ತದನನ್ತರಮು್‌ 1೩೧1 


ರಾಜ್ಞ್ಯಾಮೃದ್ಧಿ ನಿಶೇಷಾ ಹಿ ದೃಶ್ಯಸ್ತೇ ಭುವಿ ಯಾದೃಶಾಃ! 
ದೃಶೈರಿಹ ಕುರ್ವನ್ನು ವಾಸರಾ ಭರ್ತ ಸತ್ತಿ ಯಾವ್‌ 1೩೨! 


ತಾದೃಶಂ ವಾಲಿನಃ ಕ್ಷಿಪ್ರೆಂ ಪ್ರಾ ಕುರ್ವನ್ನೌಧನ್ವ ದೈ ಹಿಕಮ್‌ | 
ಅಜ್ಜ ನ ಪರಿಗೆ ಹ್ಯಾಶು ತಾರಪ್ರ ಭ್ಸೃ ತಯಸ್ತೆ ದಾ 1೩೩॥ 


"ಹೊ (ಶನ್ತ? ಪ್ಪ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ವಾಸರಾ ಹತೆಬಾನ್ಸ ನಾಃ | 
ಇತನ ಕ್ರಿಚೆಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ವಾನರ್ಯೊಆಸ್ಯ ನಶಾನಂಗಾ॥ lav 


“ಚುಕು ಶರ್ವೀರ ನೀರೇತಿ ಭೂಯಃ ಕ್ರೊ (ಶಕ್ತಿ ತಾಃ ಪ್ರಿಯನು | 
ವಾ ಕ್ರೈ ಭೃ ತಯಃ ಸರ್ವಾ ವಾನರ್ಯೋ ಚಕ! 1೩೫! 


ಅನುಜಗು, ಶ, ಭರ್ತಾರಂ ಕ್ರೊ ೇಶನ್ತ್ಯ $ ಕರುಣಸ್ಸ ನಾಃ | 
೬ಬ ಈ 
ತಾಸಾಂ ರುದಿತಶಬ್ಬೆ ನ ನ ವನಾಸ್ತರೇ 
ನಾನಿ ಗಿರೆಯಶ್ಚೈ ನ ನಿಕ್ರೊ (ಶನ್ತೀವ ಸರ್ವತಃ 18೬1 


ಪುಲಿಕೇ ಗಿರಿನದ್ಯಾಸ್ತು ವಿನಿಕ್ತೇ ಜಲಸಂವೃ ಶೇ। 
ಇತಿತಾಂ ಚೆಕ್ರುಃ ಸುಬಹನೋ "ನಾನರಾ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಃ 11೩೭॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೯೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯುಣೇ ಕಿಪ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಣೆೇ 

ಅವರೋಪೈ ತತಃ ಸ್ಕನ್ನಾಚ್ಛಿಬಿಕಾಂ ವಹನೋಜಿತಾಃ | 

ತಸ್ಸು ಸ ಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೋಕಪರಾಯಣಾಃ aol 
ತತಸ್ತಾರಾ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆ ಶಿಬಿಕಾತೆಲಶಾಯಿನನ | 
ಆರೋಪ್ಯಾಜಕ್ಕೀ ಶಿರಸ ಸ್ಯ ವಿಲಲಾಪ ಸಂದುಃಖತಾ lari 


'ಹಾ ವಾನರಮುಹಾರಾಜ ಹಾ ನಾಥ ವಂದು ನತ್ಸಲ | 
ಹಾ ಮುಹಾರ್ಹ ನುಹಾಬಾಹೋ ಹಾ ಮುನು ಪ್ರಿಯೆ 
ಪಶ್ಯ ಮಾನ್‌ ॥9೦॥ 


ಜನೆಂನ ಪಶ್ಯಸೀಮಂ ತ್ವಂ ಕಸ್ಮಾಚ್ಛೊಕಾಭಿಫೀಡಿತವರ್‌ | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಿಂನ ಶೇ ವಕ್ತ್ರಂ ಗತಾಸೋರಸಿ ಮಾನದ ॥೪೧॥ 
ಆಸ್ತಾರ್ಕಸಮನರ್ಣಂ ಚೆ ದೃಶ್ಯತೇ ಜೀನತೋ ಯಥಾ ₹1931 


ಏಷ ತ್ವಾಂ ರಾನುರೂಸೇಣ ಕಾಲಃ ಕರ್ಷಶಿ ವಾಸರ | 
ಯೇನ ಸ್ಮ ನಿಧವಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕೃತಾ ಏಕೇಷುಣಾ ವನೇ ॥೪೩॥ 


ಇಮಾಸ್ತಾಸ್ತವ ರಾಜೇನ್ಚ್ರೈ ವಾಸರ್ಯೋ ವಲ್ಲಭಾಃ ಸದಾ | 
ಪಾದೈರ್ವಿಕೃಷ್ಣ್ಟಮಧ್ವಾನಮಾಗಶಾಃ ಕಂ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ ॥೪೪॥ 


ತನೇಷ್ಟಾ ನನು ನಾಮೈ ತಾ ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಸ್ಹ್ರನಿಭಾನನಾಃ | 1 
ಇಡಾ ನೇಶ್ಸಸೇ ಕಸ್ಮಾತ್ಸುಗ್ರೀನಂ ತೆ ಮತ್ರ ರವರ 7೧ |್ಪ೪೫॥ 
ಏತೇ ಹಿ ಸಚಿವಾ ರಾಜಂಸ್ತಾರಪ್ರೆಭೃತಯಸ್ತನ | 
ಪುರನಾಸೀ ಜನಶ್ಚಾಯಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ನಿಷೀದತಿ val 
ವಿಸರ್ಜಯ್ಯೆ ನಾನ ಿಚಿವಾನ್ಯಥಾನುರಮರಿಂಥನು I 
ತತಃ ೬ ಕ್ರೀಹಾಮಹೇ ಸರ್ನಾ ನನೇಷು ಮಹನೋತ್ಯ ಭಾಃ val 


ಏವಂ ನಿಲಸೆತೀಂ ತಾರಾಂ ಪತಿಶೋಕಪೆರಿಪ್ಲು ಶಾನ್‌ | 
ಉತ್ಸಾಸೆಯಸ್ತಿ ಸ್ಮ ತದಾ ನಾನರ್ಯೆಃ ಶೋಕಕರ್ಕಿಕಾಃ ॥೪೮॥ 
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ಸಡ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೯೭ 
ಸುಗ್ರಿ ೇೀನೇಣ ತತಃ ಸಾರ್ಧಮಣಜ್ಜ್ಞ ದಃ ಪಿತರಂ ರುದನ್‌ | 
ಚಿತಾಮಾರೋಪಯಾಮಾಗ ಕೋಕೇನಾಭಿ್ಲು ತೇಸ್ಲ್ರೀಯಃ ॥೪೯॥ 


ತಶೋಗ್ತಿಂ ವಿಧಿನದ್ಧಶ್ತ್ಯಾ ಸೊಅಪಸವ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹಟ 


ಪಿತರೆಂ ದೀರ್ಥಮಧ್ವಾನಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ವ್ಯಾಕಂಲೇನ್ಲ್ರೀಯಂಃ 1೫೦॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ವಾಲಿನಂ ಶೇ ತು ವಿಧಿಪೂರ್ವಂ ಹ್ಲೆನಂಗಮಾಃ | 
ಆಜಗ್ನು ರುದಕಂ ಕರ್ತುಂ ನದೀಂ ಶುಭಜಲಾಂ ಶಿವಾವ್‌ ॥೫೧॥ 


ತತಸ್ತೇ ಸಹಿತಾ ಸ್ವತ್ಛ ಇಜ್ಜದಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯೆ ಚಾಗ್ರತಃ | 
ಹತ್ತ ಗ್ರೀವತಾರಾಸಹಿತಾಃ ಸಿ೩ಿಚುುರ್ವಾಲಿನೇ ಜಲವ 1೫೨! 


ಸುಗ್ರೀನೇಣೈನ ದೀನೇಸೆ ದೀನೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸಮಾನಶೋಕಃ ಕಾಕುತ್ಸ 9 ಹೆ ಶ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಕಾರೆಯತ್‌॥೫೩॥ 


ತತಸ್ತು ತಂ ಸಲನುನ ಪೌರುಷಂ 
ಪ ಥ್ರ ಕಾಶವಿಕ್ಸಾಕುವರೇಷುನಸ ಹತವ | 
ಪ್ರ ನೀಷ್ಯ ದೀಪ್ರಾಗ್ಗಿ ಸನಫಳೌಜಸಂ ತದಾ 
ಸಲಿನ್ಷ್ಯ ಣಂ ರೌಮಮುಷೇಯಿವಾಸ್ಟ ರಿಃ ॥೫೪॥ 


4 


ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇಶಿ ಶ್ರೀನುದ್ರಾನ ಮಾಯುಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೆ ಕೆ ಸಣ್ಣು ಎ ಸರ್ಗಃ 


ಹ ರಾ 


ಷಡ್ಡಿ 0೫8 ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಕ್ಲಿ ನ್ನ ನಾಸೆಸವ್‌ | 
ಶಾಖಾಮ್ಭ ಗಮಹಾಮಾತ್ರಾಃ ಸಂವಾಯ್ಯೋಷೆತಸ್ಸಿ ರೇ ॥| ೧1 


ಅಬಿಗೆನ್ನು ನುಹಾಜಾಹುಂ ರಾಮನುಕ್ಸಿ ಷ್ಟ ಕಾರಿಣವರ್‌ | 


ಏಿತಾನುಹಮಿನರ್ಷಯಃ lol 
ಸ್ಕಿ ಶಾಃ ಪ್ಪಾಣ್ಗಿ ಲಯಂಃ ಸರ್ವೇ | 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
೯೯೮ ಶ್ರೀನುದ್ಯಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಠಿನ್ಹಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ತತಃ ಕಾಣ್ಚುನಶೈ ಲಾಭಸ್ತರುಣಾರ್ಕನಿಭಾನನಃ | 
ಅಬ್ಬ ನೀತ್ರಾ ಇ -ಅರ್ವಾಕ್ಯಂ ಹನುಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 1೩1 


ಭವತ್ರ ಸಾದಾತ್ಸುಗ್ರೀನಃ ಪಿತೃ ಪೈ ತಾನುಹಂ ಮಹತ್‌! 
ತಾಂ ಸುದೆಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸಂಪ ಪನ್ನ ಬಲಶಾಲಿನಾನಂ್‌ | 
ಮಹಾತೆ ನಾಂ ಸುದುಷ್ಟ್ರಾ ಪಂಪಾ ಪೋ ರಾಜ್ಯನಿಂದಂ ಪ್ರೆ ಪೈಭೋ॥ 


ಭನತಾ ಸಮನುಜ್ಞಾ ತಃ ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರಂ ಶುಭಮ್‌ | 


ಸಂವಿಧಾಸ್ಯ ತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೆಸುಹ ಕಷ್ಣ ಣ॥ lal 
ಸ್ಪಾಶೋಯಂಂ ವಿವಿಧೆ ೈರ್ಗನ್ನೈರ ರೌಷಧೈ ಶ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಅರ್ಚೆಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಲ್ಯ ಶಿ ರತ್ನೈಶ್ಛ ತಾ ೦ ವಿಶೇಷತೆ lal 


ಇಮಾಂ ಗಿರಿಗುಹಾಂ ವಿಂಶತೋಂರ್ಹಸಿ! 
ಕುರುಷ್ಟ ಸ್ವಾನಿರಿಸೆಂಬನ್ನ ೦ ವಾಸರಾಸ್ಸಂಪ್ರಹರ್ಹಯನ್‌ 1೭॥ 


ಏವನುಕ್ತೋ ಹನುಮತಾ ರಾಘವಃ ಪೆರವೀರಹಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹನೂಮನ್ತಂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ಹಾಕ್ಯಕೋನಿದಃ 101 


ಚಿತುರ್ಹಶ ಸಮಾಃ ಸೌನ್ಯು ಗ್ರಾಮಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪುರಮ್‌ | 
ನ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಹನುನುನ್ಸಿ ತುರ್ನಿರ್ದೇಶಪಾಲಕಃ ॥೯॥ 


ಸುಸೆಮೃದ್ಧಾಂ ಗುಹಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಸರರ್ಷಭಃ ! 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಿಧಿನದ್ವೀರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ರಾಜ್ಯೇಂಭಿಸಿಚ್ಯೆ ತಾನ್‌" ೧೦! 
ಏನಮುಕ್ತಾ a ಹನೊಮಂನ್ತಂ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀನಮಬ್ರ ಉೀತ್‌1ಂoಂಗ 


ತ್ತಜ್ದೊ ನೀ ತ ತ್ರ ಸೆಂಪನ ್ಲೆಮುಂದಾರಬಲವಿಕ್ಟ ವನ್‌! 
1೫) ಜ್ಗ ಇ ನೀರೆ ಯೌನರಾ ಜೈಲಭಿಷೇಚೆಯ 1೧೨ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸ್ಯ ಸ ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸದೃಶೋ ವಿಕ್ರಮೇಣ ತೇ! 
ಅಜ್ಜ ತೋ ಜ್‌ ಯೌವರಾಜ್ಯಸ್ಯ ee ೧೩ 
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ಕ್ವಿ೦ಶ॥ ೯ ೯೯೯ 


ಪೂರ್ಪೊೋ್‌ಯಂಂ ನಾರ್ಷಿಕೋ ಮಾಸಃ ಶ್ರಾನಣಃ ಸಲಿಲಾಗಮಃ 1 
ಪ್ರನೃತ್ತಾಃ ಸೌಮ್ಯು ಚೆತ್ಚಾರೋ ಮಾಸಾ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೈೆಕಾಃ ॥ 
ನಾಯನಂಣಡ್ಯೋಗಸನುಯಂಃ ಪೃನಿಶ ತಂ ಪುರೀಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 
'ಅಸ್ಮಿನ್ವತ್ಸಾ $ನ್ಯಿಹಂ ಸೌಮ್ಯ ಪರ್ವಶೇ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ esl 


ಇಯಂ ಗಿರಿಗುಹಾ ರಮ್ಯಾ ವಿಶಾಲಾ ಯಂಕ್ಷಮಾರುತಾ | 
ಪ್ರಭೂತಸಲಿಲಾ ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರ ಭೂತಕಮಲೋತ್ಸಲಾ ॥ ೧೬! 
ಕಾರ್ತಿಸೇ ಸಮನುಪ್ರಾಸ್ಟೇ ತೃಂ ರಾನಣನಢೇ ಯತ | 

ಸಷ ನಃ ಸವುಯಃ ಸೌವ್ಯು ಪ್ರನಿಶತ್ವಂ ಸ್ಥಮಾಲಯಮನು್‌ | 
ಅಭಿಹಿಕ್ತಃ ಸ್ಪರಾಜ್ಯೇ ಚ ಸುಖೃದಃ ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಯ ॥ ೧೭॥ 
ಇತಿ ರಾಮಾಭ್ಯನುಜ್ಞ್ಯಾತಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರರ್ಷಭಃ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ *ಿಷ್ಮಿನ್ಫಾಂ ವಾಲಿಸಾಲಿತಾನ್‌ ॥೧೮॥ 
ಶಂ ವಾನರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ವಾನರೇಶ್ವರವ್‌ | 

ಅಭಿವಾದ್ಯ ಪ್ರೆನಿಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ಪೆರ್ಯವಾರಯಂನ್‌ ॥೧೯॥ 
ತತಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಗಣೇಶ್ಚರನಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮೂಧಾನ್ನ ಪತಿತಾ ನಸುಧಾಯಾಂ ಸಮಾಹಿಶಾಃ ೨೦ 
ಸುಗ್ರೀನಃ ಪ್ರೆಕೃತೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಭಾಷ್ಯೋತ್ಥಾಪ್ಯ 


ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಭ್ರಾತುರನ್ತಃಪುರಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಪ್ರೆನಿನೇಶೆ ಮಹಾಬಲಃ loa 
ರರ್ಷಭವರ್‌ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತ್ರಭನಿಷ್ಯಾ ನಂ ಸುಗ್ರೀವ ನಾ ರ್ಷಭ ಜಾ 
ಅಭ್ಯಸಿಣ್ಟುನ್ತ ಸುಹೃದಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಿಂವಾಮರಾಃ 


ತಸ್ಯ ಪಾಣೂಕೆಮಾಜಹ್ರುಶೃತ್ರಂ ಹೇಮಸರಿಷೃತವರ್‌ | ತ 
'ಶುಕೆ (ಚೆ ವಾಲವ್ಯಜನೇ ಹೇಮದಣ್ಣೇ ಯಶಸ್ಸರೇ ॥|೨೩ 


ತಥಾ ರತ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ನಬೀಜೌಸಧೀರಸಿ! 
ಹಕ್ಷೀರಾಣಾಂ ಚೆ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಸ್ರರೋಹಾಸ್ಕುಸುಮಾಫಿ ಚೆ 1೨೪॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 1101016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
cco ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ರಿ ೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೇ 
ಶುಕ್ಲಾನಿ ಚ್ಛೆ ವ ವಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಶ್ವೇತಂ ಚೈ ಮಾನುಲೇಪೆಸನಂ್‌ | 
ಸುಗನ್ನಿ (ನಿ ಗ ಮಾಲ್ಯಾ ನಿಸ ಸ್ಮಲಜಾನೃಷಬ್ಬು ಜಾನಿ ಚಿ Pony 


ಚಿನ್ನ ನಾನಿ ಚಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಗನ್ಕಾ ಶ್ಚ ವಿವಿಧಾನ್ಸ ಹೂನ್‌ । 
ಅಕ್ಷ: ತಾಇಗ್ತಾ ತರೊಸೆಂ ಚ ತಿ ಖ್ರ ಯಜ್ನು ವಂಧುಸರ್ಸಿಷೀ 11೨೬ 


ದಧಿ ಚರ್ನು ಚ ವೈಯಾಫ್ಟ ೦ ವಾರಾಹೀ ಚಾಪುಸಸಾಸರನ | 
ಸಮಾಲಮೃ ನಮಾದಾಯ ರೋಚಿನಾಂ ಸನುನೇಶಿಲಾವತ್‌ ॥೨೩॥ 


ಗೂ ಮುದಿತಾ ವರಾಃ ಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಷೋಡಶ ॥ ೨೮॥ 
ತತಸ್ತೇ ವಾಸರಶ್ರೆ ಷ೨್ಮ ಮಭಿಷೇಶ್ತುಂ ಯಥಾವಿಧಿ 1 


ರಕ್ತ ರಕಕ ಭಕ್ತೆ ಕತ್ತಿ ತೋಷಯಿ ತಾ ಬ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾನ್‌ ॥ 


ತತಃ ಕುಶಪರಿಸಿ ಸ್ಸೀರ್ಣಿಂ ಸನಿಂದ್ದ ೧ ಸಾ ] 
ಮನ್ತ ಪೂಶೇನ ಹನಿಷಾ ಹುತ್ವಾ ಮುನ್ವನಿದೋ ಜನಾಃ 1೩೦॥ 


ತತೋ ಹೈ ಮಪ್ಪ ತಿಸಷ್ಮಾ ನೇ ನರಾಸೆ ಸ್ವರಣಸಂವೃತೆ ಶೇ! 
ಪಾ ್ರಾಸಾಪಶಿಖಕನ ರಮೆ ದ್ಯ ಚಿತ್ರ ನಾಲ್ಯೋ ಸಕೋಭಿತೇ 1೩೧॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಂ ವಿಧಿವನ್ಮ ಕ್ರ್ರೈ ಸ್ಥಾಸಯಿಶ್ವಾ ನರಾಸನೇ | 
ಭಾ ಸಂಹೃತ ಫೆ ಸದ್ಯ ಸಮಸ್ತ ತಃ 1೩೨! 
ಹೃತ್ಯ ಚೆ ಸಮುದೆ ನ್ರೀಭ್ಯಃ ಸರ್ನೇಭ್ಯೊ € ವಾಸರರ್ಷಭಾಃ | 
1 ಕನಕಕುಮೈೆ (ಷು ಜಾಯ 3 ಶುಭಾಃ `. ॥೩೩॥ 
ಶುಭ್ಛಿ ವನ್ಯ ಷಭಕೃ ಇ ತ್ತೆ ಕಲಕಿ ೈಶ್ಚಾಪಿ ಕಾಳ್ಬುನೈಃ। 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃ ಷ್ಟೆ €ನ ಎಂ ನುಹಸಿಸವಿಕಿಕೀನ ಚ ||೩೪॥ 


ಗಜೋ ಗವಾಕ್ಷೋ ಗನಯಃ ಶರಭೋ ಗನ್ಗ ಮಾದನಃ | 
ಮ್ರ ನ್ಹಶ ಶೃ ವ್ವ ನಿದಶ್ಟೆ 4ನ ಹೆನುಮಾಇ್ದಾ ನ ನು ವಾನ ಲಃ 1೩೫ 


ಅಭ್ಯ ತ್ಯ 1 ಪ್ಪ ಸನ್ನೆ ನೆ ಸುಗನ್ನಿ ನಾ | 
ಸಲಿಲೇನ್‌ ಸಹಸ್ರಾ ಕಂ ನಸವೋ ಜಾಸನಂ ಯಥಾ ` ॥೩೬[ 
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ಸಪ್ತ ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೦೧ 


ಇಭಿಸಿಕ್ತೇ ತು ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀನೇ ಸರ್ನೇ ಮ I 
ಷೆ ಕ್ರಚುಕ್ತು ಶುರ್ನುಣಾತಾ ನೋ ಹೃ ಸ್ವತ್ಛ ಸಹಸ್ರ ಶಃ Naan 
ಪಾಮಸ್ಯ ತು ವಚಃ ಕುರ್ವಸ್ಸುಗಿ ತ ವಾನಕೇಶ್ವ ರಃ | 


ಅಜ್ಜ ದಂ ಸಂಸೆರಿಪ್ಟ ಜ್ಯ ಯಾನರಾಚ್ಛ್ಯೀಂಭ್ಯ ನನ 11೩೮! 


ಅಜ್ಜ ದೇ ತೆ € ತು ಸಾಸುಳೊ ್ರೀಶಾಃ ಪೆ ಕ್ಲೈನಂಗಮಾಃ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಸುಗ್ರೀನಂ ಸಾರ್ಕ್‌ ಮನೋ ಭೃ ಪೂಜಯನ್‌ Il 


ಪಾಮಂ ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಸ್ರ್ರೀತಾಶ್ಚ ತುಷ್ಪುಪುಃ ಸರ್ವೇ ಕಾದೃಶೇ ತತ್ರ ನರ್ತತಿ -  ॥90॥ 

ಹೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ ಜನಾಕೀರ್ಣಾ ಸೆಕಾಕಾಧ್ವಜಶೋಭಿಕಾ | 

ಬಭೂವ ನಗರೀ ರಮ್ಯಾ ಕಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಗಿರಿಗಹ್ಣರೇ ॥೪೧॥ 
ಥಿನೇದ್ನ ರಾಮಾಯ ತದಾ ಮುಹಾತೆ [ನೇ 


ಕ 
ಮಹಾಭಿಸಿೇ ಕಂ ಕಪಿವಾಹಿನೀಪತಿಃ I 


ರುಮಾಂ ಚೆ ಮ ನೀರ್ಯೆವಾ- 
ನವಾಸೆ ರಾಜ್ಯಂ ಶ್ರಿದಶಾಧಿಪೋ ಯಥಾ ॥೪೨॥ 
ಇಶ್ಯಾ ರ್ಷೇಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಂಣೇ ವಾಲಿ ೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನೆ ಹೇ 
ಸಷ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ನೇ ಷಡ್ಡಿ pe ಸರ್ಗೆಃ 


ಸಪ್ತೆನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಭಿಷಸಿಕ್ಟೇ ತು ಸುಗ್ರೀನೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ನಾನರೇ ಗುಹಾಮಃ | 
ಆಜಗಾನು ಸಹ ಭ್ರ ತ್ರಾ ಸ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಟ್ರವಣಂ ಗಿರಿಮ್‌ ॥೧॥ 


ಪಾರ್ದೂಲನು ಶಗಸೆಂಘುಷ್ಟಂ ಸಿಂಹೆ ರನ್ನ ವನ್ಯತಮ್‌ ॥ 
ನಾನಾಗಂಲ್ಮ ಜಾ ನ್‌ (snl 


ಇರುತ್ತವಾನರಗೋಪುಚ್ಛೈ ರ್ಮಾರ್ಜಾರೈ ಶ್ಚ ನಿಷೇನಿತಮ್‌ I 
ಮೇಘರಾಶಿನಿಭಂ ಶೈಲಂ ನಿತ್ಯಂ ಕುಚಿಜಲಾಶ್ರ ಯಂವಕ್‌ Nall 
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೧೦೦೨ ಶ್ರೀನುದ್ದಾ ್ಯಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಹೇ ಕಿಸ್ಟಿನ್ಮಾಕಾಣ್ಮೇ 


ತಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಶಿಖಕೇ ಮುಹತೀಮಾಯೆತಾಂ ಗುಹಾಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನತ ವಾಸಾರ್ಥಂ ರಾಮಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿಣಾ ಸಹ len 


ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಮಯಂ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಹಾನಘಃ | 
ಕಾಲಯುಕ್ತಂ ವುಹದ್ದಾಕ್ಯಮುವಾಚೆ ರಘಂಸನ್ನನಃ | 
ವಿನೀತಂ ಭ್ರಾತರಂ ಭ್ರಾಶಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವರ್ಧನವ್‌ 


ಇಯಂ ಗಿರಿಗುಹಾ ರಮ್ಯಾ ವಿಶಾಲಾ ಯುಕ್ತಮಾರಂತಾ | 
ಅಸ್ಯಾಂ ವಸಾವ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ವರ್ಷರಾತ್ರಮರಿಂದವು lal 


ಗಿರಿಶೃಜ್ಞನಿಂದಂ ರವ್ಯುವಯನ್ನ ತಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ | 
ಶ್ವೇತಾಭಿಃ ಕೃಷ್ಣ ತಾಮ್ರಾಭಿಃ ಶಿಲಾಭಿರುಪೆಶೋಭಿತೆವರ್‌ ॥ ೭ 


ನಾನಾಧಾತುಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ದರೀನಿರರುರಶೋಭಿತವಂ | | 
ನಿವಿಧೈ ನನ್ಫಕ್ಷಷಣ್ಮೈೈಶ್ಚ ಚಾರುಚಿತ್ರಲತಾವೃತನತ್‌ hel 


ನಾನಾನಿಹಗಸಂಘುಷ್ಟಂ ನುಯೂರರವನಾದಿತವತ್‌ | 
ಮಾಲಶೀಕುನ್ನಗುಲ್ಮೈ ಶ್ಚ ಸಿನ್ನುವಾಕ್ಕಿ $ ಶಿರೀಷಕೈಃ | 


ಕಡಮ್ಸಾ ಜನಸಜೆ್ಯ ಶ್ಚ ಪುಸ್ಪಿಕೈ ರುಪಶೋಭಿತವ್‌ ll} 
ಇಯಂ ಚೆ ನಲಿನೀ ರಮ್ಯಾ ಫುಲ್ಲಸೆಜ್ಯಜಮಂಣ್ನಿ ಕಾ | 
ನಾತಿದೂರೇ ಗುಹಾಯಾ ನೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೃಪಾಶ್ಮಜ aol 


ಪ್ರಾಗುದಕ್ಟ್ರನಣೇ ದೇಶೇ ಗುಹಾ ಸಾಧು ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಛೈ ಫೋನ್ನತಾ ಸೌಮ್ಯ ನಿವಾಶೇಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೧೦0 


ಗುಹಾದ್ವಾರೇ ಚಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಶಿಲಾ ಸಮತಲಾ ಶಿವಾ | 
ಶ್ಲಕ್ಸ್ಟಾ ಚೈ ನಾಯತಾ ಚೈನ ಭಿನ್ನಾ ಇ್ಲ ನಚೆಯೋಸಮಾ 1೧೨ 


ಗಿರಿಶೃಜ್ಗ ನಿಂದಂ ತಾತ ಪಶ್ಯ ಜೋತ್ತರತಃ ಶುಭವ | 
ಭಿನ್ನಾಳ್ಡ್‌ ನಚೆಯಾಕಾರನುಮೊ (ಧರನ್ನಿವ್ನೋತ್ಸಿ೨ಶ್ಸನ್ಸತ್ಸ್‌ ॥ ೧೩೫ 


CC. Bhagavad Ramanuja Nation Research ote Collection. 
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ಸಪ್ತ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೦೩ 
ವಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಮಹಿ ದಿಶಿ ಸ್ಥಿತಂ ಶ್ಲೇತನಿಂನಾಸರಮ್‌ | 
ಭೈ ಲಾಸಶಿಖರಪ್ರಖ್ಯಂ ನಾನಾಧಾತುವಿರಾಜಿತಮ್‌ ೧೪! 
ಪ್ರಾಚೀಸವಾಹೀನೀಂ ಚೈವ ನದೀಂ ಭ್ರೃಶಮಕರ್ದಮಾವರ್‌ | 
ಗುಹಾಯಾಃ ಪೂರ್ವತಃ ಪಶ್ಯ ತ್ರಿಕೂಟೇ ಜಾಹ್ನವೀನಿಂವ 1೧೫1 
ಚೆನ್ನನೈಸ್ತಿಲಸೈ ಃ ಸಾಲೈಸ್ತಮಾಜೈ ರತಿಮುಕ್ರ ಕೃ ॥ | 
ಪದ್ಮಕೈೈಃ ಸರಲೈಶ್ಚೈನ ಅಶೋಕೆ ಶ್ಛೈವ ಶೋಭಿಕಾವ್‌  1೧೬॥ 
ನೀವಾರೈಸ್ತಿನಿಶೈರ್ನಿೀಪೈರ್ವೇತಸೈಃ ಕೃತಮಾಲಕ್ಕೆಃ 1 


ವಾನೀರೈಸ್ಕಿಮಿಶೈಶ್ಚೈವ ಬಕುಲೈಃ ಕೇತಕ್ಕೆ ರಪಿ ॥೧೭॥ 
ತೀರಜೈಃ ಶೋಭಿತಾ ಭಾತಿ ನಾನಾರೂಪೈಸ್ತತಸ್ತತಃ | 
ವಸನಾಭರಣೋಪೇಶಾ ಪ್ರೆಮದೇವಾಭ್ಯಲಂಕೃತಾ ॥೧೮॥ 
ಶತಶಃ ಪಕ್ಷಿಸಂಘೈಕ್ಟ ನಾನಾನಾದೈರ್ನಿನಾದಿಶಾ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮನಂರಕ್ಕೈ ಶ್ಚ ಚಿಕ್ರವಾಕ್ಕೆ ರಲಂಕೃತಾ ॥೧೯॥ 


ಪುಲಿನೈ ರತಿರಮ್ಯೈಶ್ಚ ಹಂಸಸಾರಸಸೇವಿತೈಃ। 
ಪ್ರ ಹಸಪ್ತೀವ ಭಾತ್ಯೇಷಾ ನಾರೀ ರತ್ನಸಮನ್ನಿತಾ ool 


ಕೃಜಿನ್ಲೀಲೋತ್ಸಲೈಶ್ಸನ್ನಾ ಭಾತಿ ರಕ್ತೋತ್ಸಲೈಃ ಕೃಚಿತ್‌ [ ಸ 
ಸ್ವಚಿದಾಭಾತಿ ಶುಸ್ಲೈಶ್ವ ದಿವ್ಯೈಃ ಕುಮುದಕುಡ್ಮಲೈ 8 


ಪಾರಿಸೆ ನಶಶೈರ್ಜುಷಾ, ಬರ್ಹಿಕ್ಕ್‌ಇ ನಿನಾದಿತಾ | 
ಕ 4 ಇ ಸಾಸೊಫೆ ಷೇವಿಕಾ 13೨3೨1 
ರಮುಣೇಯಾ ನದೀ ಸೌಮ್ಯಾ ನಂನಿಸಂಘ್ಯ ರ್ನಿಷೇ 


ವ। 
ಪಶ್ನ ಚನ್ನಸನವ್ನಕ್ಸಾಣಾಂ ಪಜಸ್ಕಿ 8 ಸುರಜಿತಾ ಇ 
ಕೆ ಗ ೨ ಐವಿ _ 
ಘಕುಭಾನಾಂ ಚ ದೃಶ್ಯನ್ತೇ ಮನಸ ವೋದಿತಾಃ ಸಮವಂ 1೨೩! 


| ಅಹೋ ಸುರನುಣೀಯೋಂ ಯಂ ದೇಶಃ ಶತ್ರುನಿಷೂದನ I 
ದೃಢಂ ರಂಸ್ಕಾವ ಸೌವಿಂತ್ರೇ:ಸಾಧ್ವತ್ರ ನಿವಸಾವಹೈ ॥೨೪॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


೧೦೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿ ನ್ವಾಕಾಣ್ಮೇ 

ಇತಶ್ಚ ನಾತಿಷೂರೇ ಸಾ ಕಿಷ್ಕಿನ್ನಾ ಚಿತ್ರ ಕಾನನಾ | 

ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೃಸಾತ್ಮಜ onl 
ಗೀತವಾವಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷಃ ಶ್ರೂ ಯಶೇ ಜಯೆಶಾಂ ವರೆ | 
ನರ್ದತಾಂ ರ? ಚೆ ತ )ಿಪಜ್ಞಾ ಡನ್ಬು ರೈ 8 ಸಹ ಂ೬॥ 


ಲಬ್ದಾಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕಪಿವರಃ ಪ್ರಾ ಶಿಷ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಹೈದ್ವೈ ತಃ 1 
ದ್ವ \ 
ಧ್ರುವಂ ನನ್ನತಿ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಮ್ರಾಸೈ'ನುಹತೀಂ ಶಿ ಯಮ್‌ ೨2॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೃವಸತ್ತಸ್ರ ರಾಘ ಚ ಕ ೬೫8 | 
ಬಹುದ ಶೈದರೀಕುಇಂ « ತಸ್ಮಿಸ್ಟ್ರಸ್ರನಣೇ ಗಿರೌ ॥೨೮॥ 


ಸುಸುಖೇಪಿ ಬಹುದ್ರ ನೈ ¢ ತಸ್ಮಿ ರ್ಹಿ ಧರಣೀದಧರೇ | 

ವಸತಸ ಸ್ತೈಸ್ಯ ರಾಮಂಸ ರತಿರಲ್ಲಾಸ ನ ನಾಭನತ್‌ | 

ಹೃತಾಂಹಿ ಜಾಜಿ ಸ್ಪ ರತ ಸಾ ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೊ ಆಪಿ 
AoA lol 


ಉದಯಾಭ್ಯು ದಿತಂ ದೃಷಾ ಷ್ಟ್ಟಾ ಶಶಾಜ್ಯಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ 
ಆವಿವೇಶ ನ ಈ ನಿದ್ರಾ, ನಿಶಾಸು ಶಯನೆಂ ಗತನು್‌ ೩೦1 


ತತ್ಸ ಮುತ್ಯೆ €ನ ಶೋಕೇನ ಬಾಷ್ಟೋ ಹಕಚೇತೆಸಮ್‌ |' 
ನಿ ಶೋಜಿಮಾನಂ ಕಾಕುತ್ಸ $೦ ಟಿ ೦ ಶೋಕಸೆರಾಯಜನಮ್‌್‌ | 
ತುಲ್ಕದುಃಖೋಂಬ್ರ ನೀದ್ರಾ ಶಾ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹೂಂನುನಯನ್ವ ಚಃ ॥ 


ಅಲಂ ನೀರ ವ ೈಥಾಂ ಗತ್ವಾ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹನಸಿ | 
ಶೋಚತೋ ಹ್ಯ ವಸೀದನ್ತಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಾ ವಿದಿತಂ ಹಿತೇ ॥೩೨॥ 


ಭವಾನ್ಸಿ ಎಯಾಸೆರೋ ಲೋಕೇ ಭವಾನ್ಹೆ ನಸ ರಾಯಣಃ | 
ಆಸಿ ಜು ಧರ್ಮಶೀಲಶ್ಚ ವ್ಯವಸಾಯೀ' 3 ರಾಘವ ೩೩1 


ನ ಹ್ಯ ವ್ಯ ವಸಿತಃ ಶತ್ರು ೦ ರಾಕ್ಷಸಂ ತೆಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸಮಗ a° ರಣೇ ಹನ್ನುಂ ವಿಕ್ರಮ್ಮೆ ರ್ಜಿಹ್ಮಕಾರಿಣನಂ್‌ 1೩೪1 
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ಸಪ್ತ ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೦೫ 


ಸೆಮುನ್ಮೂಲಯ ಶೋಕಂ ತ್ವಂ ವ್ಯವಸಾಯಂ ಸ್ಥಿರೆಂ ಕುರೆಂ 1 
ತತಃ ಸಸರಿವಾರಂ ಶಂ ನಿರ್ಮೂಲಂ ಕುರು ರಾಕ್ಷಸನ 14೫ 


ಪೃಥಿನೀನುಸಿ ಳಾಕುತ್ಸ್ಸೃು ಸಸಾಗರವನಾಚಿಲಾಮ್‌ | 


ಪರಿನರ್ತಯಿತುಂ ಶಕ್ತಃ ಕಂ ಪುನಸ್ತಂ ಹಿ ರಾನಣಮ್‌ ॥೩೬| 
ಶರತ್ಯಾಲಂ ಪ್ರತೀಸ್ಷಸ್ಟ ಪ್ರಾನೃ ಟ್ಯಾರೋ ಯಮಾಗತಃ | 
'ತೆಶಃ ಸರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸೆಗಣಂ ರಾವಣಂ ತ್ವಂ ವಧಿಷ್ಯಸಿ aan 


ಅಹಂ ತು ಖಲು ತೇ ನೀರ್ಯಂ ಪ್ಪ್ರಸುಪ್ತೆಂ ಪ್ರತಿಜೋಧಯೇೋ [ 
| 'ದೀಪ್ರೈರಾಹುತಿಭಿಃ ಕಾಲೇ ಭಸ್ಮಚ್ಛನ್ನ ನಿವಾನಲನ್‌ acl 


"ಲಕ್ಷ ಟೌಸ್ಯ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಹಿತಂ ಶುಭವಕ್‌ | 


ರಾಘವಃ ಸುಹೃದಂ ಸ್ನಿಗ್ಧ ನಿಂದಂ ನಚನಮಬ್ರವೀಶ್‌ aril 
ವಾಚ್ಯಂ ಯಂದನುರಕ್ತೇನ ಸ್ಲಿಗ್ದೇನ ಚೆ ಹಿಶೇನ ಚೆ] 
ಸತ್ಯನಿಕ್ಟವಂಯಂಕ್ವೇನ ತದುಕ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತ್ವಯಾ ॥೪೦॥ 


ಏಷ ಶೋಕಃ ಪೆರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾವಸಾದಕಃ | 
ನಿಕ್ರ್ರಮೇಷ್ಟಪ್ರೆತಿಹತಂ ತೇಜಃ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹೆಯಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ voll 
ಶರತ್ವಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಷ್ಯೇ ಸ್ಥಿಶೋಸ್ಥಿ ವಚೆನೇ ತನ 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ನದೀನಾಂ ಚಿ ಪ್ರೆಸಾದಮನುಷಾಲಯನ್‌ wall 
ಉಪೆಕಾರೇಣ ವೀರಸ್ತು ಪ್ರತಿಕಾರೇಣ ಯಂಂಜ್ಯತೇ | 
ಅಕೃತಜ್ಜೋಪ್ರತಿಕೃತೋ ಹಸ್ತಿ ಸತ್ತನತಾಂ ಮುನಃ ಳಗ 
ಅಸ್ಟೆ ನಮುಕ್ತ ಪ್ರೆಜೆಧಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕೃತಾಣ್ಟುಲಿಸ್ತ ಕ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಭಾಷಿತವ್‌ | 
ಉನಾಜೆ ರಾಮಂ ಸ್ವಭಿರಾಮದರ್ಶನಂ ಸ pe 
ಪ್ರದರ್ಕಯನ್ನ ರ್ಶನಮಾತ್ಮನಃ ಶುಭವ 


ಯಥೋಕ್ತನಮೇತತ್ತವ ಸರ್ವಮೀಪ್ಸಿತಂ 
ನರೇನ್ಹ್ರ ಕರ್ತಾ ನ ಚಿರಾದ್ಯರೀಶ್ವರಃ | 
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೧೦೦೬ . ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಸಿಷ್ಠಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ 


ಶರತ್ಛ್ರತೀಕ್ಷಃ ಕ್ಷಮಶಾವಿಂಮುಂ ಭವಾ. 
ಇ್ನುಲಪ್ರಸಾತಂ ರಿಪುನಿಗ್ರಹೇ ಧೃತಃ eal 
ನಿಯವ್ಯೂ ಕೋಪಂ ಪ್ರತಿಸಾಲ್ಯತಾಂ ಶರಶ್‌ 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮಾಸಾಂಶ್ಚತುರೋ ಮಯಾ ಸಹ। 


ವಸಾಚೆಲೇಸಿ ಸ್ಕಿ ನ್ಮೃಗರಾಜಸೇವಿತೇ 
ಸಂವರ್ಧಯಂನ್‌ ಶತ್ರುವಢೇ ಸಮುದ್ಯಮಮ್‌ ॥೪೬॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ ಮದ್ರಾ ಮಾಯುಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಅದಿಕಾವೈ ( 
ಕಷ್ಟನಾ 'ಕಾಣ್ಣೆ € ಸೆಪ್ತ ಧನ ಸರ್ಗಃ 


ಸ್ಟಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸ ತಥಾ ವಾಲಿನಂ ಆ ಸುಗ್ರೀವಮಭಿಸಿಚ್ಯ ಚೆ । 
ವಸೆನ್ಮಾಲ್ಲ )ವತಃ ಪೃಷ್ಠೇ "ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರನೀಶ್‌ Holt 


ಆಯಂ ಸೆ ಕಾಲಃ ಸಂಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ತೆಃ ಸಮಯೋಂದ್ಯ ಜಲಾಗವ ವಮಂಃ | 
ಸಂಪಶ್ಯ ತ್ನಂ ನಭೋ ಮೇಸೈ § ಸಂವೃ ತಂ ಗಿರಿಸೆಂನಿಭೈ ॥ olf 


ನವಮಾಸೆಧೃತಂ ಗರ್ಭಂ ಭಾಸ್ಕ ರಸ್ಯ ಗಭೆಸ್ತಿ ಭಿಃ । 
ಪೀತ್ವಾ ರಸೆಂ ಸಮುದ್ರಾ ಣಾಂ ಸಾ 8 ಪ್ರ ಸೂತೇ ರಸಾಯಸವಃ ॥ 


ಶಕ್ಯ ಮವಮ್ಬು ರಮಾರುಹ್ಯ ಆ ಕ ೫ಕ್ಕಿ ,ಭಿಃ 


ಮಾರ್‌ 8 ದಿನಾಕರವು್‌ felt 
ಚಾ ಕ್ರೆಸ್ತಾನೆ ೨ ರನ್ಷೇಷ್ಟಧಿಕಸಾಣ್ಣ ರೈಃ। 

ಗ್ಲೈ ರಭ್ರ ಸಟಚ್ಛಿ ಸ್ರ! ರ್ಬದ್ಧ ವ್ರ ಬನಿಂವಾನ್ಸು ರಮ್‌ ೫1 
ಸ ಶ್ಲ ಮಾರುತನಿಶ್ವಾ ಸೆಂ ಸಂಧ್ಯಾ ಚಿನ ನರ ಇರಿ ತೆಮ್‌ | 
ಆಸಾಣ್ಣು ಜಲದಂ ಭಾತಿ ಕಾನಾಕುರಫಿನಾ್ಬಿ ರನ್‌ elk 


ಏಷಾ ಘರ್ಮಸೆರಿಕ್ಲಿಸ್ಟಾ ನವವಾರಿಸರಿಫ್ಪು ತಾ| 
ಸೀತೇನ ಶೋಕಸ ಂತಪ್ತಾ ಮಹೀ ಬಾಷ್ಟಂ' ವಿನುಂಸ್ಲಾತಿ 1೭॥ 
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ಅಷ್ಟ್ರಾ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೦೭ 
ಮೇಘೋದರೆನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಕಹ್ಲಾರಸುಖಶೀತಲಾಃ | 
ಶಕ್ಕಮಣ್ಣುಲಿಭಿಃ ಹಾತುಂ ನಾತಾಃ ಫೇತಕಿಗನ್ನಿ ನಃ lol; 


ಏಷ ಪುಲ್ಲಾರ್ಜೂನಃ ಶೈ ಲ॥ ಕೇತಕ್ಕೆ ರಧಿವಾಸಿತಃ | 
ಸುಗ್ರಿ (ವ ಇನ ಶಾನ್ತಾ ಸಿರ್ಧಾರಾಭಿಕಿಸಿಚ್ಯತೇ lel: 


ಮೇಘಶಕೃಷ್ಣಾಜಿಸನಧರಾ ಧಾರಾಯಜ್ಜೋಪನೀತಿನಃ | 
ಮಾರುಶಾಪೂರಿತಗುಹಾಃ ಪ್ರಾಧೀತಾ ಇವ ಪರ್ವತಾಃ ॥೧೦॥: 


ಕಶಾಭಿರಿನ ಹೈ ನೀಭಿರ್ನಿಡ್ಯುದ್ದಿ ರಭಿತಾಡಿತವಕ್‌ | 
ಅನ್ತ ಸ್ತನಿತನಿರ್ಫೋಷಂ ಸನೇದನನಿಂವಾವ್ಸು ರಮ್‌ ॥೧೧॥: 


ನೀಲಮೇಘಾಶ್ರಿತಾ ನಿದ್ಯುತ್ಮುುರಸ್ತೀ ಸ್ರ ಪೃತಿಭಾತಿಮೇ 1 
ಸ್ಟ ರನ್ತೀ ರಾನಣಸಾ ಜಿ ಶ್ಯೀ ವೈ ದೇಹೀವ “ತಪಸ್ವಿ ನೀ ೧೨: 


ಇಮಾಸ್ತಾ ಮನ್ಮಥನತಾಂ ಹಿತಾಃ ಪ್ರೆತಿಹತಾ ದಿಶಃ | 
ಅನುಲಿಪ್ತಾ ಕ್‌ ನೆ ರ್ನಷ್ಟಗ್ರ ಹನಿಶಾಕರಾಃ ॥೧೩॥. 


ಕ್ವಚಿದ್ಬಾಷ್ಟಾ ಭಿಸಂರುದ್ಧಾ ನ್ವರ್ಷಾಗನುಸೆ ಸಮುಶ್ಸುಕಾನ್‌ | 
ಸುಟಜಾನ ಶ್ಯ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ಪುಷ್ಟಿ ಶಾನ್ಸಿ ನು | 
ಮವಂ ಕೋಕಾಭಿಭೂತಸೈ ಕ ತಾಮುಸಂದೀಸನಾನ್ಸಿ ಎತೌನ್‌ ॥೧೪|): 


ರಜಃ ಪ್ಪ ಶಾನ್ಮಂ ಸಹಿಮೊಆದ್ಯ ನಾಯಂಂ- 
ನ್ನಿದಾಘಡೋಷಸ್ರ ಸರಾಃ ಪ್ರೈಶಾನ್ರಾಃ I 


ಸ್ಲಿತಾಹಿ ಯಾತ್ರಾ ನಸುಧಾಧಿನಾನಾಂ 
| ಪ್ರವಾಸಿನೊ! ಯಾಕ್ರಿ ನರಾಃ ಸ್ಥ ಸೈದೇಶಾನ್‌ aul 


ಸಂಸ್ರೆ ಸಿತಾ ಮಾನಸವಾಸಲುಜ್ಧಾಃ 
“ಭಯಾನ್ಸಿ ತಾಃ ಸಂಸೆ ತಿ ಚಕ್ರ ವಾಕಾಃ | 


ಅಭೀ ನಷಿರ್ನೀದಕವಿಕ್ಷತೇಷು 
ಭಾ ಮಾರ್ಗೇಷು ನ ಸಂಪತ್ತಿ ॥೧೬॥: 
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೧೦೦೮ 7 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣೆ 


ಸ್ವಚಿತ್ರಕಾಶಂ ಕೃಚಿದಪ್ರಕಾಶಂ 

ನಭಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾವಂ್ಬ ಧರಂ ನಿಭಾತಿ | 
ಕೃಚಿತ್ಯ್ವಚಿತ್ಸರ್ನತಸಂನಿರುದ್ಧಂ 

ರೂಪಂ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ ಮಹಾರ್ಣವಸ್ಯ ॥೧೭॥ 


ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಿತಂ ಸರ್ಜಕದಮ್ಟ ಪುಷ್ಟೈ- 

ರ್ನವಂ ಜಲಂ ಪರ್ವತಧಾಕುಕಾಮ್ರುಮ್‌ I 
ಮಯೂರಕೇಕಾಭಿರನುಪ್ರೆಯಾತಂ 

ಶೈಲಾಸಗಾಃ ಶೀಘ್ರತರಂ ನಹನ್ರಿ ॥೧೮॥ 


ಪಶಸಾಕುಲಂ ಷಟ್ಸಿ ದಸಂನಿಕಾಶಂ 
ಪ್ರಭುಜ್ಯತೇ ಜಮ್ಮು ಫಲಂ ಸ್ರೈಕಾನುವಸ್‌ | 
ಅನೇಕವರ್ಣಂ ನೆನನಾನಧೂತಂ 
ಭೂಮಾ ಪತತ್ಯಾಪ್ರ್ರಫಲಂ ವಿಸಕ್ನನಂ್‌ 1೧೯॥ 
ವಿದ್ಯುತ್ಸತಾಕಾಃ ಸಬಲಾಕಮಾಲಾಃ 
ಶೈಲೇನ್ಸ್ರ ಕೂಹಾಕೃ ತಿಸಂನಿಕಾಶಾಃ | 
ಗರ್ಜನ್ತಿ ಮೇಘಾಃ ಸಮುದೀರ್ಣನಾದಾ 
ಮುತ್ತಾ ಗಜೇನ್ಹಾ) ಇನ ಸೆಂಯಂಗಸ್ಕಾ $ ॥೨೦1 


ವರ್ಷೊೋದಕಾಷ್ಯಾಯಿತಶಾಬ್ಟಲಾಥಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತನೃತ್ತೋತ್ಸವಬರ್ಹಿಣಾನಿ I 

ವನಾನಿ ನಿನನ್ಯ ಷ್ಟ ಬಲಾಹಕಾನಿ 
ಪಶ್ಯಾಪರಾಹ್ನೇಷ್ಟಧಿಕಂ ನಿಭಾಕ್ರಿ | ೨೧1 


ಸಮುದ್ವಹನ್ತಃ ಸಲಿಲಾತಿಭಾರೆಂ 
ಬಲಾಕಿನೋ ವಾರಿಧರಾ ನದನ್ನಃ 1 
'ಮಹತ್ಸು ಶೃಜಕಿ (ಷು ಮುಹೀಧರಾಣಾಂ 
ನಿಶ್ರಮ್ಯ ನಿಶ್ರವ್ಯು ಪುನಃ ಸ್ಪಯಾನ್ಸಿ ॥| ೨೨! 
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ಅಸ್ಟ್ರಾ ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೦೯- 


ಮೇಘಾಭಿಕಾಮಾ ಪರಿಸೆ ೦ಪತೆಸ್ತೀ 
ಸಂಮೋದಿತಾ ಭಾತಿ ಬಲಾಕಪೆಜಕ್ಕಿ , $1 
ವಾತಾನಧೂತಾ ವರಪೌಣ್ಣ ರೀಕೀ 


ಲವ್ಬೆ (ಪ ನಾಲಾ ರಚಿತಾಮ ನಿ ರಸ್ಕೈ || ೨೩! 


ಬಾಲೇನ್ಮ ಎಗೋಪಾ ಪಾಸ್ತರಚಿತ್ರಿತೇನ 
ನಾತಿ ಧೊವಿರ್ನನಶಾದ್ಯ ಲೇನ | 
ಗಾತ್ರಾ ನುವೃ ಶ್ರೇನ ಶುಕಪ್ರ ಭೇಣ 
ನ ಲಾಕ್ಷೋ ಶ್ರಿತಕಮ್ಟ ಲೇಸ ॥೨೪||: 


ನಿದ್ರಾ ಶನೈಃ ಕೇಶನನುಭ್ಯುಸೈತಿ 
ದ್ರುತಂ ನದೀ ಸಾಗರಮುಭ್ಯೂಸೈೆತಿ [ 
ಹೃಷ್ಟಾ ಬಲಾಕ ಘನಮಭ್ಯುಷೈತಿ 
ಕಾನ್ತಾ ಸಕಾಮಾ ಪ್ರಿಯಮಭ್ಯೂಷ್ಯೆ ತಿ ॥ ೨೫: 


ಜಾಶಾ ವನಾನ್ತಾಃ ಶಿಖಸಂಪ್ರೆನೃತ್ತಾ 
ಜಾತಾಃ ಕದಮ್ರಾಃ ಸೆಕದವ್ಳು ಶಾಖಾಃ | 
ಜಾತಾ ವೃಷಾ ಗೋಷು ಸೆಮಾನಕಾಮಾ 
ಜಾತಾ ಮಹೀ ಸಸ್ಯವನಾಭಿರಾಮಾ oul ` 


ನವಹನ್ತಿ ನರ್ಷನ್ತಿ ನದಸ್ತಿ ಭಾಸ್ತಿ 
ಧ್ಯಾಯಸ್ರಿ ನೃತ್ಯನ್ತಿ ಸಮಾಶ್ಚಸಕ್ತ್ರಿ | 
ನಜ್ಯೋ ಪ ನತ್ತ ಗಜಾ ಜಾ $ 
ಪ್ರಿ ಯಾನಿಹೀನಾಃ ಶಿಖಿನಃ ಸ್ಲೆವಂಗಾಃ ॥೨೭! 


ಪ್ಪ ಹರ್ಷಿತಾಃ ಕೇತೆಕಪುಸ್ಪಗನ್ನ - 
ಮಾಘ್ರಾಯ ಹೆ ೈಷ್ಟಾ ವೆನನಿರ್ಕುಕೇಷು 1 
ಪಾತೆಶಬ್ದಾ 'ಕುಲಿಕಾ ' ಗೆಚೇನ್ನಾ ಃ 


ಪಪ 
| ಸಾರ್ಧಂ ಮಯೋೂಕೈಃ ಸಮವಾ ನದನ್ತಿ : ಲ 


ಶ್ರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukoje Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
“೧೦೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ನಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿ ನ್ಭಾಕಾಣ್ಹೆ 
ಧಾರಾನಿಸಾಶೈ ರಭಿಹನ್ಯಮಾನಾಃ 
ಕದಮ್ಬ್ಚ ಶಾಖಾಸು ನಿಲವ್ಬು ಮಾನಾಃ | 


ಸ್ಸಣಾರ್ಜಿತಂ ಪುಷ್ಪರಸಾನಗಾಢಂ 
ಶನೈರ್ಮದಂ ಷಟ್ಟಿ ರಣಾಸ್ತ್ಯಜನ್ತಿ ॥೨೯॥ 


ಅಜ್ಗಾ ರಚೂರ್ಣೋತ್ಯರಸೆಂನಿಕಾಶ್ಯೆ $ 
ಫಲೈ 8 ಸುಪೆರ್ಯಾಪ್ತ ರಸೆ ೈ॥ ಸನ್ಯು ದೈ 
ಇಮ್ಬೂ ದ್ರು ಮಾಣಾಂ ಪ ಕ್ರ ವಿಭಾತ್ತಿ ಘಾ 
ಬಾ ಇನ ಷಟ ಸಿದೌಫ್ರೈಃ Ilaoll 


ತಟತ ತ್ಸ ತಾಕಾಭಿರಲಂಕೃ ಶಾನಾ- 
'ಮುದೀರ್ಜಗಮ್ಮೀರನುಹಾರವಾಣಾಮ್‌ | I 

ವಿಭಾನ್ತಿ ರೂಸಾಣಿ ಬಲಾಹಕಾನಾಂ 
ರಣೋದ್ಯ ತಾನಾನಿಂನ ನಾರಣಾನಾಮ್‌ ೩೧1 


ಮಾರ್ಗಾನುಗಃ ಶೆ ಕೈಲನನಾನುಸಾರೀ 
ಸಂಪ ಸ್ಥಿ ತೇ ಮೇಘ ರವಂ ನಿಶಮ್ಯ | 
ಯದಾ ಭಕಾನು। ಸ್ರ ತಿನಾಗಶಜರ್ತೀ 
3° 
ಮತ್ತೋ ಗಜೀನ್ಸ ಏಕ ಪ್ರತಿಸಂನಿನೃತ್ತಃ Hall 


ಸ್ವಚಿತ್ರ್ರಗೀತಾ ಇನ ಸಟ್ಚಿಡಾಫ್ರಃ 
ಗೆ ಚಿತ್ರನೃತ್ತಾ ಸ ನೀಲಿಕಣೆ 
ಕೃಚಿತ್ರಮತ್ತಾ ಇನ ನಾರಣೇನ್ನೈೈ- 
ರ್ನಿಭಾನ್ರ್ಯ ನೇಕಾಶ ಶ್ರಯಿಣೋ ವನಾನ್ತಾಃ llaal 


*4₹ 


ಕದಮ ರಿ ಸರ್ಜಾರ್ಜುನಕನ ಸ ಲಾಢ್ಯಾ 
ನನಾನ ನ ಭೂಮಿರ್ನನನಾರಿಸೂರ್ಣಾ | 
'ಮಯೂರವುತಾ ನ ಭಿರುತಸ್ರ ನೃ ತ್ರೈ ; 
ರಾಪಾನಭೂನಿಂಸ್ಪ ತಿನ ವಿಭಾತಿ lawl 
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ಅಸ್ವಾ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೧೧ 


ಮಂಕ್ತಾಸಮಾಭಂ ಸ ಪೆತದ್ವೆ 
ಸುನಿರ್ಮಲಂ ಪೆ ತ್ರಪುಟೀಷು ಲಗ್ಗೆವಸ್‌ | 
“ಹೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾ ವಿವರ್ಣಚ್ಛ ಸ್ಯ ನಿಹಜ್ಜಾಃ $ 
ಸುರೇನ ಸ್ರ ಪತ್ತ ಂ ತೃಷಿತಾಃ `` ಬಸ್ತಿ ॥೩೫॥ 


“ಷಟ್ಬಾದತಸ್ಪ್ರೀಮಧುರಾಭಿಧಾನಂ 
ಪ್ಲೆವಂಗನೋದೀರಿತಕಣ್ಮ ಕಾಲಮ್‌ | 
ಅನಿಷ್ಟ್ಯೃಶಂ ಮೇಘ ಮೃ ದಜ್ಜನಾದ್ರೈ 


ರ್ನನೇಷು ಸಂಗೀತವನಿಂವ ಪ್ರೆವೃತ್ತ್ವಮಃ್‌ [೩೬1 
ಕೃಚಿತ್ರನೃತ್ತೈಃ ಕೃಚಿದುನ್ನದದ್ಬಿಃ . 


ಕೃಚಿಚ್ಚ ವೃಶ್ಷಾಗ್ರನಿಷಜ್ವಾನಾಯ್ಕ॥ | 
ಮಾ ಅನ್ಫು ಬರ್ಹಾಭರಣ್ಟ. ರ್ಮಯೂಕೆ 2 


ರ್ವನೇಷು ಸಂಗೀತನಿನ ಪ್ರವೃತ್ತನರ್‌ (೩೭॥ 
ಸ್ವನೈೈ ರ್ಥನಾನಾಂ ಪ್ಲನಗಾಃ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ 
೧ ಇ 
ವಿಹಾಯ ನಿದ್ರಾಂ ಚಿರಸಂನಿರುದ್ಧಾ ವಸ್‌ | 
ಅನೇಕರೂಪಾಕೃತಿವರ್ಣನಾದಾ . 
ನವಾಮು ಧಾರಾಭಿಹತಾ ನದನ್ತಿ ॥೩೮॥ 


ಸದ್ಯಃ ಸಮುದ್ಧಾಹಿತಚೆಕ್ಟೆ ವಾಕಾ- 
ಸ್ತ ಬಾನಿ ಶೀರ್ಣಾನ್ಯಸೆನಾಹಯಿತ್ವಾ | 
'ದೃಪ್ತಾ ನವಸ್ರಾಭೃತಪೂರ್ಣಾಭೋಗಾ 
ದ್ರುತಂ ಸ್ವಭರ್ತಾರವಂಸೋಸಪಯಾನ್ತಿ ॥೩೯1 


ನೀಲೇಷು ನೀಲಾ ನನವಾರಿಪೂರ್ಣಾ 

ಮೇಘೇಷು ಮೇಘಾಃ ಪ್ರನಿಭಾನ್ತಿ ಸಕ್ತಾಃ | 
ಹವಾಗ್ನಿ ಡಗ್ಗೇಷು ದವಾಗ್ದಿದಗ್ಗಾಃ 

ಶೈಲೇಷು ಶೈಲಾ ಇವ ಬದ್ಧ ಮೂಲಾಃ von . 
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೧೦೧೨ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಪ್ರಹೃ ಸ್ಟ ಸಂನಾದಿತಬರ್ಹಿಣಾನಿ 
ಸಶೆಕ್ಟ್ರ ಗೋಸಾಕುಲಶಾದ್ವ ಲಾನಿ | 
ಚೆರಕ್ತಿ ಜಟ ಜ್‌ 
ಗಜಾಃ ಸುರಮ್ಯಾಣಿ ವನಾನ್ನ ರಾಣಿ 1೪೧॥ 


ನವಾಮ್ಬು ಧಾರಾಹತಶೇಸರಾ 
ದ್ರುತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರೋರುಹಾಣಿ | 
ಕಿ 
ಕದನ್ಪು ಪ್ರಷ್ಟಾಃ ಣೆ ಸಕೇಸರಾಣಿ 
ಸವಾನಿ'ಹ ಷ್ಬಾ ಭ್ರಮರಾಃ ಪೆತನಿ 


ದ್ರಿ ॥ ೪೨ 


ಮತ್ತಾ ಗಜೇನ್ಚ್ವಾ ಮಂದಿತಾ ಗವೇನ್ಹಾ 
ನನೇಷು ಬ್ರಾ ನ್ರತರಾ ಮ ್ರಿಗೇನ್ಹಾ 8 1 
ರಮ್ಯಾ ನಗೇನ್ಹಾ ನಿಚ್ಚ ತಾ ನನಾ 


ತ ಫ್ರೀಡಿಶೋ ವಾಠಿಧಕ್ಕ ಸುರೇನ್ಹ್ರ lal 


ಮೇಘಾಃ ಸಮುದೂ ತಸಮಂದ್ರ ನಾಜಾ 
ಮಹಾಜಲಾಫ್ಲ' 
ನಿಹಾಜಲೌಫೆ ೈರ್ಗಗನಾನಲನ್ಸಾ $ I 
ನದೀಸ್ತ ಬಾಕಾನಿ ಸೆರಂಸಿ ವಾಸೀ- 
ರ್ಮಹೀಂಚೆ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ನುಪನಾಹಯಂಸ್ತಿ 1೪೪॥ 


'ವರ್ಷಸ್ಪ ವೇಗಾ ನಿಪುಲಾಃ ಪತಸ್ರಿ 
ಸ್ರ ವಾಕ್ತಿ ನಾಕಾ: ಸಮುದೀರ್ಣಘೋ ಸಕ | 
ಸ್ಪೆಇಷ್ಟಕೂಲಾ॥ ಪೆ ಸ್ರನಹನ್ಲಿ ಶೀಘ್ರ ೦ 
ನದ್ಯ್ಯೋ ಬಲ್ಲಿ: ರ್ನಿಪ್ರತಿಪನ್ಸ ಮಾರ್ಗಾಃ | ೪೫॥ 


ನಕ್ಕಿ ರ್ನರೇನ್ನಾ ಇನ ಪರ್ನಕೇನ್ನಾ 
ಸುರೇನ್ನ. “ತ್ತೆ 4° ಮ 
ಶೈ | 
ಘನಾಮಬ್ಬ ಕುನ್ಫ ರಭಿಸಿಚ್ಛನ ಮಾನಾ ತ್ರ 
ಕೂಸೆ ಶ್ರಿ "ಯಂ ಸ್ವಾ ನನ ದರ್ಶಯೆನ್ನಿ |[೪೬॥ 
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ಶಿ 


ಅಸ್ಟ್ರಾ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೧ಕ್ಲ 


ಘನೋಸಪೆಗೊಢೆಂ ಗಗನಂ ಸತಾರಂ 
ನ ಭಾಸ್ಕ್ರ ರೋ ದರ್ಶನಮಭ್ಯು ಪತಿ | 
ನನೆ ರ್ಜಲಾಫ್ಯ ರ್ಧರಣೀ ವಿತೃಸ್ತಾ ನಿ 
ತನೋನಿಲಿಪ್ತಾ ನ ದಿಶಃ ಪ್ರಕಾಶಾಃ Ileal 
ಮಹಾನ್ತಿ ಕೂಬಾನಿ ಮಹೀದರಾನಾಂ 
ಧಾರಾನಿಧೌತಾನ್ಯ pe ನ I 
ಮಹಾಸ್ಪ ಮಾಣ್ಯೆ ರ್ನಿಫುಲೈ ಪ್ರಷಾಕೈ. 
ರ್ಮುಕ್ತಾ? ಕಲಾಪೈ ಲವ್ಬು ಮಾನೈ $ esl 


ಶೈ ಲೋಸಲಪ್ಪ ಸ್ಪಲಮಾನನೇಗಾಃ 

ಶೈಲೋತ್ತ ಮಾನಾಂ ವಿಪುಲಾಃ ಪ್ರೈ 
ಗುಹಾಸು ಸಂನಾದಿತಬರ್ಹಿಣಾಸು 

ಹಾರಾ ವಿಕೀರ್ಯನ್ತ ಇವಾಭಿಭಾಕ್ತಿ 1೪೯! 
ಶೀಘ್ರಪ್ಪೆವೇಗಾ ವಿಪುಲಾಃ ಪ್ರೆಸಾತಾ 

ನಿರ್ಧಾತಶೃ ಜಕ್ನೋಪತಲಾ ಗಿರೀಣಾಮ | 
ನಂಕ್ತಾಕಲಾಪಸ್ರತಿಮಾಃ ಪತನ್ತ್ನೋ 

ಮಹಾಗುಹೋತ್ಸ ಜ್ಜ ತಲೈ ಧಿನ್ರಿಯನ್ನೇ ॥೫೦॥ 


ಸುರತಾಮರ್ಥನವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತ್ರೀಹಾರವಾಾಕ್ತಿ ಕಾಃ | 
ಪತನ್ತೀವಾಕುಲಾ ದಿಕ್ಷು ಶೋಯಧಾರಾಃ ಸಮಕನ್ತತಃ 1೫೧! 


ನಿಲೀಯಮಾನೈರ್ನಿಹಗೈರ್ನಿಮೀಲದ್ಭಿಶ್ಚ ಪಜ್ಯಜೈಃ। 
:ವಿಕಸನ್ತ್ಯಾ ಚೆ ಮಾಲತ್ಯಾ ಗಠೋಸಸ್ತೆಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ರವಿಃ ॥೫೨॥ 


ವ 


ಪಾತಾಃ | 


ತ್ತಾ ಯಾತ್ರಾ ನರೇನ್ಹ್ವಾಣಾಂ ಸೇನಾ ಪ್ರತಿನಿವರ್ತತೆ! | 
ವೈ ರಾಣಿ ಚ್ಛೈ ನ ಮಾರ್ಗಾಶ್ಚ ಸಲಿಲೇನ ಸನೀಕೃತಾಃ 1೫೩1 


ಮಾಸಿ ಫ್ರೊ ಷ್ಠ ಪದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿನಸ್ಷತಾವಕ್‌ | 
ಆಯನಂಧ್ಯಾ RS *ಸಾಮುಗಾನಾಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ 1೫೪॥ 


[65]-5 
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೧೦೧೪ ಶ್ರೀಮೆದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಸಿಷ್ಕಿ ನ್ಮಾಕಾಣ್ಣೆ 


ನಿನೃತ್ತಕರ್ಮಾಯತನೋ ನೂನಂ ಸಂಚಿತಸಂಜೆಯಃ | 
ಅಆಷಾಢೀಮಭ್ಯೂಸೆಗಳೋ ಭರತಃ ಕೋಸಲಾಧಿಸಃ 1೫೫॥ 


ನೂನಮಾಪೂರ್ಯಮಾಣಾಯಾಃ ಸರಯ್ವಾ ವರ್ಧಶೇ ರಯಃ | 
ಮಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಾಯಾನ್ತಮಯೋಧ್ಯಾಯಾ ಇವ ಸ್ವನ ॥ 


ಇನಾಃ ಸ್ಪೀತಗುಣಾ ವರ್ಷಾಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸುಖಮತಶ್ನುತೇ I 


ವಿಜಿತಾರಿಃ ಸದಾರಶ್ಚ ರಾಜ್ಯೇ ಮಹತಿ ಚಿ ಸ್ಥಿತಃ llsall 
ಹ ತು ಹೃತದಾರಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಾಚ್ಚೆ ಮಹತಶ್ಚು ಕಿತ | 
ೇಕೂಲವಿಂವ ಕ್ಲಿನ್ನಮನಸೀದಾವಿು ಲಕ್ಷ ೬೫ ॥೫೮॥ 
ಶೋಕಶ್ಚ ಮಮ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೋ ವರ್ಷಾಶ್ಚ ಭೃಶದುರ್ಗಮಾಃ | 
ರಾನಣಶ್ವ ಮಹಾನ್‌ ಶತ್ರುರಸಾರಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ lac 


ಅಯಾತ್ರಾಂ ಚೈನ ವೃಷ್ಟೇಮಾಂ ಮಾರ್ಗಾಂಶ್ಚ ಭೃಶ. 
ದುರ್ಗಮಾನ್‌ | 
ಪ್ರಣಕೇ ಚೆನ ಸುಗ್ರೀನೇ ನ ಮಯಾ *ಂಜಿದೀರಿತವು್‌ ॥1೬೦॥ 


ಅಸಿ ಚಾತಿಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಚಿರಾದ್ದಾಕೈಃ ಸಮಾಗತಮಾ್‌ | 
ಅತ್ಮಕಾರ್ಯಗರೀಯಸ್ತ್ರ್ಯಾದ್ವಕ್ಷುಂ ನೇಚ್ಛಾವಿಂ ವಾನರಮ್‌್‌ ॥ 


ನೇವ ವಿಶ್ರವ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಕಾಲಮುಪಾಗತಮ್‌ | 
ಕಾರಂ ಚ ಸುಗ್ರೀವೋ ವೇತ್ಸ್ಯಶೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೬೨॥ 


ಷಸ್ಮ್ಯಾಶ್ಯಾಲಸ್ಪ ತೀಶ್ಷೋಂಹಂ ಸ್ಥಿತಕೊೋಸ್ಲಿ ಶುಭಲಕ್ಷಣ | 
ರಿಗ್ರೀವಸ್ಯ ನದೀನಾಂ ಚೆ ಪ್ರೆಸಾಡನುನುಪಾಲಯೆನ್‌ ೬೩! 


ಪಾ ನೀರೋ ಹಿ ಪ್ರ ತೀಕಾರೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ 1 
ಿತಜ್ಞೋಲಪ್ಪತಿಕೃಕೋ ಹಸ್ತಿ ಸತ್ತ ವಶಾಂ ನುನಃ ॥೩೪॥ 


ತೇನೈನಮಂಕ್ರ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಲಕ್ಷ ಸ 
ಕೃತಾಣ್ಜ ಲಿಸ್ತತ್ಛ್ರ ತಿಪೂಜ್ಯ ಭಾಷಿತೆವ್‌ | 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೧೫ 


ಉನಾಚೆ ರಾಮಂ ಸ್ವಭಿರಾಮದರ್ಶನಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯನ್ನ ರ್ಶನಮಾತ್ಮನಃ ಶುಭವ 11೬೫1 


ಯದುಕ್ತಮೇತತ್ತನ ಸರ್ವನೀಸ್ಸಿ ತೆಂ 
ನರೇಸ್ಜ್ಪ ಕರ್ತಾನ ಚಿರಾದ್ಮ ರೀಶ್ಚರಃ | 
ಶರತ ತ್ರ ಶೀಘ್ಲ ಸ್ಲನುಕಾನಿಯ ಸ್‌ 
ಜಲಪ್ಪಪಾತಂ ರಿಪುನಿಗ್ರಹೇ ಧೃತಃ Null 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ ೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಇಷ್ಟನಾ ಕಾಣ್ಮೆ € ಅಷ್ಟಾ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಳಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಮೀಕ್ರ್ಯ ನಿನುಲಂ ವ್ಯೋನು ಗತನಿದ್ಯುದ್ಧ ಲಾಹಕವಮಂ್‌ | 
ಸಾರಸಾರೆವಸೆ ೦ಘುಷ್ಟ ೦ ರವಮ್ನಜೊತ್ತಾ, ನುಲೇಪೆನಮ್‌ loll 


ಬಜ್ಯೂತ್ಸ್ಮಾ 
ಸಮ್ಮ ದ್ಧಾ ರ್ಥ್ಶಂಚೆ ಸುಗ್ರೀನಂ ಮನ್ನಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹನಃ | 
ಅತ್ಯ ರಾ ಮಾರ್ಗೆಮೇಕಾನ "ಗತೆಮಾನಸಮ್‌ tll 
ನಿವೃತ್ತ ತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ ಪ್ರೆ ಸೈಮದಾಭಿರತಂ ಸದಾ | 
ಪ್ಪಾ ಹ್‌ ಸೈವನ್ತ ಮಭಿಪ್ರೇಶಾನ್ಸ ರ್ನಾನನಿ ಮುನೋರೆಥಾನ್‌ ॥|೩!1 


ಸ್ವಾಂ ಚೆ ಪತ್ಲೀಮಭಿಪ್ರೇತಾಂ ತಾರಾಂ ಚಾಸಿ ಸಮೀಪ್ಸಿತಾನಕ್‌ | 
ವಿಹರಸ್ತ ಮಹೋರಾತ್ರಂ ಕೃತಾರ್ಥಂ ವಿಗತಜ್ವರೆಮ್‌ ell 


ಕ್ರೀಡನ್ತನಿಂವ ದೇವೇಶಂ ನನ್ನ ನೇಸ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈಃ | ಸ 
ಮಸ್ರಿಷು ನೃಸ್ತಕಾರ್ಯಂ ಚೆ ಮತ್ತಿ ಣಾಮುನವೇಕ್ಷಕನ್‌ 1೫! 


ಉತ್ಸನ್ನರಾಜ್ಯಸಂದೇಶಂ ಕಾಮವೃತ್ತಮನಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಸಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥೊೋಂರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಕಾಲಧರ್ನುನಿಶೇಷನಿತ್‌ all 


ಪ್ರಸಾದ್ಯ ವಾಕೆ ರ್ಸಿವಿಥ್ಛೆ ರ್ಹೇತುಮುದ್ಧಿರ್ನ್ಮುನೋರನಮೈೈಃ I 
ವಾಕ್ಯ ವಿಷಾ ಿಕೃತತ್ತ ಜಂ ಹರೀಶಂ ಮಾರುತಾತ್ಮ. ಜಃ all 
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C೦೧೬ ಶ್ರೀಮದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿ ನ್ಮಾಕಾಣ್ಟೆ [) 


ಹಿತಂ ತತ್ತ್ವಂ ಚೆ ಪಥ್ಯಂ ಚೆ ಸಾಮುಧರ್ಮಾರ್ಥನೀತಿಮತ್‌ | 
ಪ್ರಜಯಸ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿಶ್ಚಾಸಕೃತನಿಶ್ಚಯವು | 
ಹರೀಶ್ವರನಂಸಾಗನ್ಯು ಹನುಮಾನ್ವಾಕೃಮುಬ್ಬ ನೀತ್‌ ೮0 


ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಯಶಶ್ಚೈವ ಕೌಲೀ ಶ್ರೀರೆಸಿ ನರ್ಧಿತಾ | 
ವಿಂತ್ರಾಣಾಂ ಸಂಗ್ರಹಃ ಶೇಷಸ್ತಂ ಭವಾಸ್ಫರ್ತುಮರ್ಹತಿ Illy 


ಯೋ ಹಿ ಮಿತ್ರೇಷು ಕಾಲಜ್ಞಃ ಸತತಂ ಸಾಧು ವರ್ತತೇ | 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಾಸೆಶ್ಟಾ ಭಿನರ್ಧತೇ lool 
Me ಕೋಶಶ್ಚ ದಣ್ಣಶ್ಚ ಮಿತ್ರಾಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಚೆ ಭೊವಿಂಪ | 
ಏಿನೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಮಹದ್ನು ತೇ lool 


ತದ್ಭ ನಾನ್ಹ ತ್ತ ಸಂಪನ್ನಃ ಸ್ಥಿತಃ ಪಥಿ ನಿರತ್ಯಯೇ | 
ವಿಂಶ್ರಾರ್ಥಮಭಿನೀತಾರ್ಥಂ ಯಥಾವತ್ವರ್ತುಮರ್ಹತಿ ॥೧೨[ 


'ಸಂತ್ಯಜ, ಸವ 
ಚ ಇ ನ ವಿಂಶ್ರಾರ್ಥೇ ಯಸ್ತು ವರ್ತತೇ | 
ಬ್ರಿಮಾದ್ದಿ ಕೃತೋತ್ಸಾ ಹಃ ಸೊಅನಥೆನ್ಯರ್ನಾನರುಧ್ಯತೇ ೧೩1: 
ದ ತೇಷು ವಿಂತ್ರ ಕಾರ್ಯೇಷು ವರ್ತತೇ | 
ಇದಿ 
ೈತ್ವಾಮ ಕೋಃಸ್ಕರ್ಥಾನ್ನ ವಿಂಶ್ರಾರ್ಥೇನ ಯುಂಜ್ಯಶೇ॥ ೧೪॥ 


ದೇ ವೀರ ಕಾರ್ಯಂ ನೋ ವಿಂತ್ರಕಾರ್ಯಮರಿಂದವು I 
ಕ್ರಿ 0೦ ರಾಘವಸ್ಯೆ ತ್ತೆ ನೇಹ್ಯಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣನಮ | 


ತದಿದಂ ನೀರ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಕಾಲಾತೀತನುರಿಂದನು [೧೫11 
2 ತತ ತೇ ನಿವೇದಯತಿ ಕಾಲವಿತ್‌ | 
ಒರಮಾಣೊಣನಿ ಸನ್ರಾ ಜ್ಞಸ್ತವ ರಾಜನ್ಯ ಶಾನುಗಃ oul 


ವ ಸ ಸ್ಪೀತಸ್ಯ ದೀರ್ಫಬನ್ನು ಶ್ವ ರಾಘವಃ | 
ಮ ¢ ನಪ್ರಭಾವಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಚಾಪ್ಪತಿನೋ ಗುಣೈಃ ॥ಂ೩॥ 
ತಂ ತ ವೈ ಕಾರ್ಯಂ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ಕೃತಂ ತನ | 

ಬ ಲೀಸಾ ನಾಜ್ಞಾ ಸೆಯಿತಶುಮುರ್ಹಸಿ ॥೧೮॥ 
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ಏ ಜ್‌ 
ಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೧೬ 


ಸಹಿ ಕಾನದ ವೇಶಾ ಲೋ ವ ;ತೀತಶ್ವೊ «ದನಾದೃ ತೇ | 


ಇಕೋ (ದಿತಸ್ಯ ಲ ಕಾರ್ಯೆಸ್ಯ ಭನೇತ್ವಾ ಅನ್ಯ ತಿಕ್ಟ್ರ ನ loll 
ಅಕರ್ತುರಪಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಭವಾನ್ಯ ರ್ತಾ ಹರೀಶ್ವ ರ | 
ಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರ ತಿಕರ್ಕುಸೆ ಸೇ ರಾಜೆ ಲೇನ ಚೆ ಧನೇನ ಚ 1೨೦1 


'ಶಕ್ತಿಮಾನಫಿ ವಿಕಾ ತಾನೋ ವಾನರರ್ಶ್ಸಗಣೇಶ್ವ ರೆ| 
ಸರ್ತುಂ ದಾಶರಥಿ ಪಿ ್ರೀತಿಮಾಜ್ಞಾ ಯಾಂ ಕಂ ನ ಸಜ್ಜಸೇ ॥೨೧॥ 


'ಹಾಮುಂ ಖಲು ಶರೈ 8 ಶಕ್ತ ಸುರಾಸುರಮಹೋರಗಾನ್‌ I 
ವಶೇ ದಾಶರಥಿಃ ಜ್‌ ತೆ ಶೈ ತಿಜ್ಞಾ ೦ತುಕಾಂಕ್ಸ್ಷತೇ | ೨೨! 


ಪ್ರಾಣಿತ್ಯಾಗಾವಿ ಶಜತ್ತಿ ನ ಕೃ ತೆಂ ತೇನ ತವ ಪ್ರಿಯೆಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಾಮ ವೈ ಡೇ ಪ್ರ ೈಥಿವ್ಯಾ ಮನಿ ಚಾವ್ಬು ರೇ ॥೨೩! 


ನ ದೇವಾ ನ ಚೆ ಗನ್ಫರ್ವಾ ನಾಸುರಾ ನ ಮರಂದ್ಗ ಣಾಃ | 
'ನ ಚೆ ಯಕ್ಸಾ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ಕುರ್ಯೂಃ ಕಿಮುತ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥೨೪॥ 


ತದೇವಂ ಶಕ್ತಿಯುಂಕ ಕ್ಷಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂಪ್ಪಿ ಪ್ರಿಯೆಕೃ ತಸ್ತ್ರವ | 
ನಾಮಸ್ಯಾ ರ್ಹಸಿ ಪಿಜಕ್ತಿ €ಶ ಕರ್ತುಂ ಸ ನಾ ಪ್ರಿ ಯಮ್‌ ॥ 


ನಾಧಸ್ತಾ ದನನೌ ನಾಪ್ಸು ಗತಿರ್ನೋಪರಿ ಚಾನ್ಬು ರೇ! 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ಸಜ್ಜ ತೇಸ್ಮಾಕಂ ಕಸೀಶ್ಚರ ತವಾಜ್ಞಯಾ ॥.೨೬[ 


ತದಾಜ್ಞಾಪೆಯ ಕಃ ಕಂ ತೇ ಕೃತೇ ಕುತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಯತು | 
ಹರಯೋ ಹ್ಯ ಪ್ಪ ಧೆ ಸೈ ಸ್ಯಾಸ್ತೆ € ಸನ್ನಿ ಕೋಟಿ ಗ್ರ ಹೋನಘಾಃ lloall 


ತಸ್ಯ ತದ್ದ ಚಿನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಕಾಲೇ ಸಾಧು ನಿನೇದಿತವಃ್‌ | 
ಸುಗಿ ಸೀನ! ಸತ್ತ ಎಸಾಪನ್ನ ಶ್ಚ ಕಾರ ಮತಿಮುಂತ್ತಮಾಮ್‌ ॥೨೮1 


ಸೆ ಸಂದಿದೇಶಾಭಿಮತೆಂ ನೀಲಂ ನಿತ್ಯಕೃತೋದ್ಯಮಮಃ | 
ವಿನ್ನು ಸರ್ವಾಸು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೈನ್ಯಾನಾಮುಪಸಂಗ್ರಹೇ 1೨೯॥ 
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೧೦೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೆ 


ಯಥಾ ಸೇನಾ ಸಮಗ್ರಾ ಮೇ ಯೂಥಸಾಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ಸಮಾಗಚ್ಛ ಸ್ತ್ರ ಸಜಕ್ಸೀನ ಸೇನಾಗ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಕರು ' ॥೩೦॥ 


ಯೇ ತ್ವನ್ನಪಾಲಾಃ ಪ್ಲೆ ನಗಾಃ ಶೀಘ್ರಗಾ ವ್ಯವಸಾಯಿನಃ | 
ಸಮಾನಯನ್ನು ಶೇ ಸೈನ್ಯಂ ತ್ವರಿತಾಃ ಶಾಸನಾಸ್ಮಮ | 
ಸ್ವಯಂ ಚಾನನ್ತರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭನಾನೇವಾನುಪಶ್ಯತು aol 


ತ್ರಿಪಲ್ಸ ರಾತ್ರಾದೂಧಣ್ವಂ ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನೇಹ ವಾಸರಃ | 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಹಾನ್ತಿ ಕೋ ದಣ್ಮೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೩೨॥ 


ಹರೀಂಶ್ಚ ವೃ ದ್ಧ ನುಸಯಾತು ಸಾಜ್ಗ ದೋ 
Fp ಮಮಾಜ್ಞಾ ಮಧಿಕೃ ತ್ಯ ಸ ಶಾನು | 
ಇತಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥಾ ೦ ಹರಿಪುಂಗವೇಶ್ಚರೋ 
ನ್‌್‌ ವೇಶ್ಮ ಪ್ಪ ನಿನೇಶ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ೩೩) 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೀ ನಳೋಸತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿ ೦ಶಃ ಸೆರ್ಗಃ 


ಗುಹಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀನೇ ನಿನಃಕ್ಲೇ ಗಗಸೇ ಘನೈಃ। 
ವರ್ಷರಾಕೊ ನ್ರೀನಿತೊ ಕಾನುಶೋಕಾಭಿಪೀಡಿತ oli 


ಪಾಣ್ಲರೆಂ ಗೆಗನೆಂ ದ ಜಾ ಫಿ ಚಿನ್ನ ಮಣ್ಣ ಲನ | 
ಶಾರದೀಂ ರಜನೀಂ ಜೆ ವ ದೃಷ ಇ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ನುಲೇಪನಾನಸ್‌ fl 


ಕಾಮವೃತ್ತ ತ್ತಂಚೆ ಸುಗ್ರೀನಂ ನಷ್ಟಾಂ ಚೆ ಜನಕಾತ ಜಾಮ್‌ | 
ಬುದ್ಧಾ ''ಕಾಲಮತೀತಂ ಚಿ ಮುಮೋಹ ಸಾ EU 


ಸತು ಸಂಜಾ. ಶಮಂಸಾಗವ್ಯು ನಂಹೂರ್ತಾನ ಹೈತಿಮಾನು ನಃ | 


ಮನಃಸ್ಥಾ ಮನಿ ವೈ ಜೇಹೀಂ' ಚಿನ್ನಯಾನಾಸ ರಾಘವಃ ely 
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ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ . ೧೦೧೯ 
ಆಸೀನಃ ಪರ್ವತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಹೇಮಥಾತುನಿಭೂಷಿಶೇ | 
ಶಾರದಂ ಗಗನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ಪ್ರಿಯಾನು್‌  ॥೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ನಿಮಲಂ Po ನು ಗತವಿದ್ಯು ದ್ಬಲಾಹಕನಃ್‌ | 


ಸಾರಸಾರಾನಸಂಘುಷ್ಟ 0೦ ಸಾರ್ಕಿ ಗಿರಾ ul 


ಘಾ ಸಂನಾದೈ 8 ಸಾರಸಾರವನಾದಿನೀ | 
ಶ್ರಮವೇ ರಮತೇ" ಜಾಲಾ ಸಾದ್ಯ ಮೇ ರಮತೇ ಕಥಮ್‌ ॥೭॥ 


ಪುಸ್ಟಿತಾಂಶ್ಚಾ ಸನಾಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಸ ಕಾಣ್ಸ್‌ನಾನಿನ ನಿರ್ಮಲಾನ್‌ | 
Ee ಸಾ ಕಮುಕೇ ಬಾಲಾ ಪಶ್ಯ ನ್ತೀ 'ಮಾಮಸಕ್ಯ ತೀ ' ೮1 
ಯಾ ಪುರಾ ಕಲಹಂಸಾನಾಂ ಸ್ವರೇಣ ಕಲಭಾಷಿಣೇ | 

ಬಂಧ್ಯತೇ ಜಾರುಸೆರ್ವಾಜಿ e ಸಾದ್ಯ ಮ ಬುದ್ಯಶೇ ಕಥನ ॥೯॥ 
ನಿಃಸ್ಟನಂ ಚೆಕ್ರವಾಕಾಣಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಹಚಾರಿಣಾವರ್‌ | 
ಪುಣ್ಣರೀಕನಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ಮೀ ಕಫಮೇಷಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦1 
ಸರಾಂಸಿ ಸರಿಶೋ ವಾಪೀಃ ಕಾನನಾನಿ ವನಾನಿ ಚಿ | 

ತಾಂ ವಿನಾ ಮೃಗಶಾಜಾಕ್ಷೀಂ ಚೆರನ್ನಾದ್ಯ ಸುಖಂ ಲಭೇ 1॥೧೧॥ 


ಅಸಿ ಶಾಂ ಮದ್ವಿಯೋಗಾಚ್ಚೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾಜ್ಚೆ ಭಾನಿಂನೀವರ್‌। 


ನ ದೂರಂ ನೀಡಯೇತ್ಯಾಮಃ ಶರದ್ಗುಣನಿರನ್ತರಃ ॥ ೧೨] 
ಏನಮಾದಿ ನರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ನೊ € ನಿಲಲಾಪೆ ನೈಸಾತ್ಮಜಃ | 
ನಿಹಜ್ಸ ಇನ ಸಾರೆಜ್ನ 8 "ಸಲಿಲಂ ತಿ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾತ್‌ 11೧೩! 
ತತಶ್ಚ ಇಗ್ಟೂರ್ಯ ರಮ್ಯೇಷು ಫಲಾರ್ಥೀ ಗಿರಿಸಾನುಷು | 
ದದರ್ಶ ಪಯರರ್ಯುಪಾನೃತ್ತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಂಗ್ರ ಜವ್‌ ॥ 
ತಂ ಚಿನ್ನಯಾ ದುಃಸಹಯಾ ಪರೀತಂ 
ನಿಸಂಜ್ಞಮೇಕಂ ವಿಜನೇ ಮನಸ್ಸೀ | 


ಭ್ರಾ ತುರ್ನ್ವಿಷಾದಾತ್ಸರಿತಾಪದೀನಃ 
ಸನೀಕ್ಷ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರಿ ರುವಾಚೆ ರಾಮನ್‌ lash 
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೧೦೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೆ 


ಕಿಮಾರ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ನಶಂಗೆಶೇನ 
ಕಿಮಾತ್ಮಸೌರುಷ್ಯಪೆರಾಭವೇನ I 

ಅಯಂ ಸದಾ ಸೆಂಪ್ರಿಯತೇ ಸಮಾಧಿಃ 
ಕಿಮತ್ರ ಯೋಗೇನ ನಿನರ್ತಿತೇನ toatl 


ಕ್ರಿಯಾಭಿಯೋಗಂ ಮನಸಃ ಪ್ರೆಸಾದಂ 
ಸಮಾಧಿಯೋಗಾನುಗತಂ ಚೆ ಕಾಲವು | 
ಸಹಾಯಸಾಮಥ್ಥ್ಯಮದೀನಸತ್ತ್ವೃ 
ಸ್ವಕರ್ಮಹೇತುಂ ಚೆ ಕುರುಸ್ವ ಹೇತುಮ್‌ iloell 


ನ ಜಾನಕೀ ಮಾನನನಂಶನಾಥ 
ತ್ವಯಾ ಸನಾಥಾ ಸುಲಭಾ ಸರೇಣ | 
ನ ಜಾಗ್ನಿ ಚೊಡಾಂ ಜ್ವಲಿತಾಮುಪೇತ 
ನ ದಹ್ಯತೇ ವೀರನರಾರ್ಹ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ 1೧೮॥ 


ಸಲಕ್ಷಣಂ ಲಕ್ಷ ಟೌಮಪ್ಪೆಥೃಷ್ಯಂ 
ಸ್ವಭಾವಜಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಜೆ ರಾಮಃ | 
ಹಿತಂ ಚ ಪಥ್ಯಂ ಚಿ ನಯಸ್ಪಸಕ್ತಂ 
ಸೆಸಾನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಮಾಹಿತಂ ಚಿ ೧೯॥ 


ನಿಃಸಂಶಯಂ ಕಾರ್ಯಮನೇಕ್ಷಿತವ್ಯಂ 
ಸ್ರಿ ಯಾನಿ ಶೇಷೋಸ್ಯ ನುವರ್ತಿತವ್ಯಃ I 
ನನು ಪ್ರವೃತ್ತ ಸ್ಯ ದುರಾಸದಸ 


'ಕುಮಾರ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಫಲಂ ನ ಚಿನ್ಯವರ್‌ ೨೦! 


ಅಥ ಸದ್ಮಸಲಾಶಾಕ್ಷ್ರೀಂ ಮೈ ಥಿಲೀಮನುಚಿನ್ತ ಯನ್‌ | 


ಉನಾಚೆ ಲಕ್ಷ ೬೫೦ ರಾನೋ ಮುಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಯತಾ  ॥೨೧॥ 
ಸಣ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಲೀಲೇನ ನಸುಂಧರಾಮ್‌ | 
ತ್ಕಾ ಸಸ್ಯಾನಿ ಕೃತಕರ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ 1೨೨! 
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ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೨೧ 
ಸ್ನೈಗ್ಗ ಗನಿಷ್ಫೀರನಿರ್ಫೊೋಷಾಃ ಶೈಲದ್ರುಮಸಪುರೋಗಮಾಃ | 
'ನಿಸೈಜ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಮೇಘಾಃ ಪರಿಶ್ರಾನ್ತಾ ನೃ ಸಾತ್ಮಜ lal 


'ಫೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಯಾಮಾಃ ಶ್ಯಾಮೀಕೃತ್ವಾ ದಿಶೋ ದಶ | 
ಮದಾ ಇವ ಮಾತಜ್ಞೂಃ ಶಾಸ್ತ್ರವೇಗಾಃ ಸಯೋಧರಾಃ ॥೨೪1 


`ಜಲಗರ್ಭಾ ಮಹಾನೇಗಾಃ ಕುಟಿಜಾರ್ಜುನಗನ್ನಿ ನಃ [ 


ಇತೆರಿತ್ಕಾ ವಿರತಾಃ ಸೌಮ್ಯ ವೃಷ್ಟಿ ನಾತಾಃ ಸಮಯದ್ಯತಾಃ ॥ ೨೫1 
ಫನಾನಾಂ ವಾರಣಾನಾಂ ಚೆ ಮಯೂರಾಣಾಂ ಚಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ನಾದಃ ಪ್ರಸ್ರ್ರವಣಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಶಾನ್ತಃ ಸಹಸಾನಘ ॥ ೨೬1 
ಅಭಿನೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಮೇಖಫೈರ್ನಿರ್ಮಲಾಶ್ಚಿತ್ರಸಾನವಃ | 
ಅನುಲಿಪ್ತಾ ಇವಾಭಾನ್ಸಿ ಗಿರಯಶ್ಚಿತ್ರ ದೀಪ್ತಿ ಭಿಃ 1೨೭! 


ಶಾಖಾಸು ಸಪ್ತೆ ಚ್ಛ ದಸಾದಪಾನಾಂ 
ಪ್ರಭಾಸು ಶಾರಾರ್ಕನಿಶಾಕರಾಣಾನ್‌ | 
ಲೀಲಾಸು ಚೈ ವೋತ್ತ ಮವಾರಣಾನಾಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ವಿಭಜ್ಯಾದ್ಯ ಶರತ್ಪವೃತ್ತಾ. ॥ ೨೮ 


ಸಂಪ್ರತ್ಯನೇಕಾಶ್ರಯಚಿತ್ರ ಶೋಭಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶರಶ್ಯ್ರಾಲಗುಣೋಪನೀತಾ I 

ಸೂರ್ಯಾಗ್ರಹಸ್ತ ಸ್ಪ ತಿಬೋಧಿತೇಷು 
ಸದ್ಮಾಕರೇಷ್ವಭ್ಯಧಿಕಂ ವಿಭಾತಿ srl ; 


ಸಪ್ರೆ ಚ್ಛದಾನಾಂ ಕುಸುಮೋಷೆಗನ್ಸೀ , 

ಷಟ್ಟಾದವೃನ್ನೈ ರನುಗೀಯಮಾನಃ | 
ಮತ್ತದ್ಧಿಪಾನಾಂ ಪವನೊಆನಂಸಾರೀ 

ದರ್ಪಂ ವನೇಷ್ಟಭ್ಯಧಿಕಂ ಕರೋತಿ 1೩೦1 


ಅಭ್ಯಾಗಕೈ ಶ್ಪಾರುವಿಶಾಲಪಕ್ರೈ ॥ 


ಸರಃಪ್ರಿಯ್ಕೆಃ ಪದ್ಮರಜೋನಿಕೀಣ್ಣೆ 8 I 
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೧೦,೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಲಿ ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಜಿಸಿ ಸಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ನೆ [) 


ಮಹಾನದೀನಾಂ ಪುಲಿನೋಸೆಯಾಕ್ಕೆ $ 


ಕ್ರೀಡನ್ರಿ ಹಂಸಾಃ ಸಹ ಚೆಕ ್ರನಾ್ಯ ॥ lao 


ಮದಸೆ ಕ್ರೆಗಲ್ಳೇಷು ಚೆ ವಾರಣೇಷು 
ಗವಾಂ ಸಮೂಹೇಷು ಚೆ ದರ್ಶಿಶೇಷು | 
ಪ್ರೆಸನ್ನತೋಯಾಸು ಚೆ ನಿಮ್ಮ ಗಾಸು 


ವಿಭಾತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಬಹುಧಾ ವಿಭಕ್ತಾ asl 


ನಭಃ ಸನೀಕ್ಸಾ ಕನಿ ಧರೈ ರ್ನಿಮುಕ್ತಂ 
ನಿನಾಕ್ಷ ಬರ್ಹಾಭರಣಾ ವನೇಷು | 
ಪ್ರಿಯಾಸ್ವಸಕ್ತಾ ನಿನಿವೃತ್ತ ಶೋಭಾ 
ಗತೋತ್ಸಃ ವಾಧ್ಯಾ ದ ರಾಮುಯೂೂರಾಃ ||೩೩॥ 


ಮನೋಜ ನ್ನ್ಟಗನ್ನೆ 8 ಪ್ರಿಯಕ್ಕೆ ರಸಲ್ಪೈ 
ಪುಷಾ ತಿಭೆರಾವನಶಾಗ್ರ ರಾಖಿಗೆ I 
ಸುನರ್ಣಗಾಕರಿ ರ್ನಯನಾಭಿರಾನ . 


ರುದೊ ತಿತಾನೀನ ವನಾನ್ತ ರಾಣಿ $ "aol 


ಪ್ರಿಯಾನ್ಸಿ ತಾನಾಂ ನಲಿನೀಪ್ರಿ ಯಾಣಾಂ 
ವನಸಿ ಸ್ರ್ರಿಯಾಣಾಂ ಕುಸುಮೋದ್ಗ ಶಾನಾನಃತ್‌ | 
ಮದೋತೃ ಜಃ ನುದಲಾಲಸಾನಾಂ 


ಗಜ 
ಸೋತ್ತೆಮಾನಾಂ ಗತೆಯೋಂದ್ಯ ಮುನ್ನಾ ಜಗ 


ವ್ಯಚ್ಛ ಫ್ರಂ ನಭಃ ಶಸ್ತ್ರವಿಧಾತನರ್ಣಂ 
ಕೃಶಸ ನೈ ವಾಹಾಣಿ ನದೀಜಲಾನಿ | 
ಕಹಾ ಹ್ಲಾರಶೀತಾಃ ಪನನಾಃ ಸ್ಪವಾಸ್ತಿ 


'ತನೋವಿಮುಕ್ತಾ ಶ್ಚ ದಿಶಃ ಸ ಸ್ರ ಕಾಶಾಃ 1೩೬: 


ಸೂರ್ಯಾತಪಕ್ರಾ ಮಣನ ನಷ್ಟಸಜ್ಜೂ 
ಭೂನಿಂಃ ಸ್‌ ವಿದಿತಸಾನ ಕೇಣ I 
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ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೨: 


ಅನ್ಯೋನ್ಯನೈ ಕೇಣ ಸಮಾಯುಂಂತಾನಾ- 
ಮಂದ್ಯೋಗಕಾಲೋಂದ್ಯ ನರಾಧಿಸಾನಾಮ್‌ 1೩೩! 


ಶರದಂ ) ಹಾಪ್ಯಾಯಿತ್ನೆರೂಪ್ಪ ಪಶೋಜಾಃ 
ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ಪಾಂಸುಸಮಂಸ್ಲಿತಾಬ್ಲಾಃ [ 
ಮಜೋತ್ಯ ಬಾ। ಸಂಪ್ರೆತಿ ಯುದ್ಧ ಲಜ್ಜಾ 
ವೃ ಸ ಗವಾಂ 'ಮ್ಯಗತಾ' ನದನ್ಸಿ las 


ಸಮನ್ಮಥಂ ತೀವ್ರತರಾನುರಾಗಾಃ 
ಕಂಲಾನ್ಸಿತಾ ಮನ್ನಗತಿಂ ಕರಿಣ್ಯಃ | 
ವಂದಾನ್ಮಿತಂ ಸಂಪೆರಿವಾರ್ಯ ಯಾಸ್ತಂ 


ವನೇಷು ಭರ್ತಾರನುನುಪ್ರಯಾಸ್ತಿ Halt 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವರಾಣ್ಯಾತ್ಮನಿಭೂಷಣಾನಿ 


ಬರ್ಹಾಣಿ ತೀರೋಪಗತಾ ಸದೀನಾಮ್‌ | 
ನಿರ್ಭತ್ಸ $7 ಮಾನಾ ಇನ ಸಾರಸೌಫೈಃ 
ಪ್ರೆಯಾಸ್ರಿ ದೀನಾ ವಿಮನಾ ಮಯೂರಾಃ vol 


ವಿತ್ಲಾಸ್ಗೆ ಕಾರೆಣ ವಚಿಕ,ವಾಕಾ- 
Ch ಬ್‌ 
ನ್ಮಹಾರವೈರ್ಭಿನ್ನ ಕಟಾ ಗಜೇನ್ಹಾ ೨81 
ಸರಃಸು ಬದ್ಧಾ ಮ್ಬು ಜಭೂಷಣೇಷು 
ವಿಶ್ಲೋಭ್ಯ ವಿಕ್ಷೋಭ್ಯ ಜಲಂ ಹಿಬಸ್ರ್ವಿ von 


ವ ಪೇತಸಜ್ಯಾಸು ಸುನಾಲುಕಾಸು 

ಪ್ರ ಸನ್ನ ಶೋಯಾಸು ಸಗೋಕುಲಾಸು | 
ಸಸಾರೆಸಾರಾವನಿನಾದಿತಾಸು. 

ನದೀಷು ಹಂಸಾ ನಿಪೆತಸ್ತಿ ಹೃಷ್ಟಾಃ lol} 


ನದೀಘನಪ್ರ ಸ್ಪವಹೋದಕಾನಾ- 
ಮತಿಸ್ರ ನ್ಯ ದ್ಯಾ ನಿಲಬರ್ಹ್ಜಿಣಾನಾವ್‌ಕ್‌ | 
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ಇದಿ೦೨೪ 
ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಿಸ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಹ್ಲನಂಗಮಾನಾಂ ಚೆ ಗತೋತ್ಸವಾನಾಂ, 
ದ್ರುತಂ ರವಾಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಸಂಪ್ರಣಷ್ಟಾಃ val 


ಅನೇಕನರ್ಣಾಃ ಸುವಿನಷ್ಟ ಕಾಯಾ 
ನವೋದಿತೇಷ್ಟಮ್ಮು' ಧರೇಷು ನಸ್ಟಾಃ | 

ಸುಧಾರ್ದಿತಾ ಘೋರವಿಷಾ ಬಿಲೇಭ್ಯ.. 
ಶ್ರಿ ರೋಷಿತಾ ವಿಪ್ರ ಸರನ್ತಿ ಸರ್ಪಾಃ lev 


ಚಚೆಜ್ಸ್‌ ಚ್ಛೈನ್ನ ನ್ಹ್ರಕರಸ್ಸ ರ್ಶಹರ್ಷೋನಿ ಸ್ವೀಲಿತತಾರಕಾ | 
ರ್ಯ ರಾಗವತೀ ಸಂಧ್ಯಾ ಜಹಾತಿ ಸ ಸ್ವಯಮವ್ಟು ರಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ರಾಶ್ರಿಃ ಶಶಾಜಕ್ಕೋದಿತಸೌನ್ನು ನಕಾ 
ತಾರಾಗಣೋನ್ಮೀಲಿತಚಾರುನೇತ್ರಾ I 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಂಶುಕಪ್ರಾನರಣಾ ವಿಭಾತಿ 
ನಾರೀನ ಶುಕ್ಲಾ ಶ ನಿ 
೦ಶುಕಸೆಂನ ಸೈ ತಾಜಕಿ € 1೪೬! 


ವಿಸೆಕ್ಟ ಶಾಲಿಪ್ಪ ಸವಾನಿ ಭುಕ್ತಾ OR 
ಪ ಸ್ರ ಹಷಿನತಾ ಸಾರೆಸಜಾರುಪೆಜಕಿ _$। 
ನಭಃ ಸನಾಕ್ರಾ ಮತಿ ಶೀಘ್ರ ವೇಗಾ ಕ 
ನಾತಾನನೂತಾ ಗ ಥಿತೇನ ಮಾಲಾ 11೪೩! 


ಸುಪ್ತೆ 4ಕಹಂಸೆಂ ಕುಮುದ ರುಹೇತಂ 
ನುಹಾಹ್ರ ದಸ್ಥ 0೦ ಸಲಿಲಂ ವಿಭಾತಿ | 

ಘನೈೆ ರ್ನಿಮುಕ್ಷ 0 ನಃ ಪೂರ್ಣಚಿನ ನಂ 
ಶಾರಾಗಣಾಕೀರ್ಣವಿಂವಾನ ನ್ನರಿಕ್ಷಮ್‌ ॥1೪೮॥ 


ಪ್ರಕೀರ್ಣಹಂಸಾಕುಲನೇಖಲಾನಾಂ 
ಪ್ಪ ಬುದ್ಧ ಪದೊ ತ್ಸ ಲಮಾಲಿನೀನಾವ್‌್‌ | 
ವಾಸ್ಟ್ಯತ್ತ ತ್ತ ಮಾನಾಮಧಿಕಾಧ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ರ್ವರಾಜ ್ಲಿನಾನಾನಿಂವ ಭೂಷಿತಾನಾಮಃ್‌ ॥೪೯॥ 
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ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ಹ ೧೦೨೫: 


ನ ಇಂ ಕ ತೆತೊರ್ಯನಿಂಪ್ರಃ 
್ಯಸನೌಲಾನಿಲಸಂಪ್ರ ವೃ ದ್ಧ 81 
ಕ ತೋಗಹ  ಕಗೋವ್ಯ ಸ 


ಮನ್ಯೋನ್ಯಮಾಪೂರಯ ಶೀನ ಶಬ್ದಃ 1೫೦॥- 


ನವೈ ರ್ನದೀನಾಂ ಕುಸುಮುಪ್ರಭಾಸ್ಯೆ- 

ನಾನ್ಯಧೂಯನಮನೈ ರ್ವ ನಿ ದುಮಾರುತೇನ | 
ಧೌಶಾಮುಲಕೌ ನ್ಲಮಪಟನ್ಪ ಕ್ರಿ $ 

ಕೊರ ಕಾಶೈ ರುಸೆಕೊ ತಾನಿ ೫೧॥ 


ವನಪ್ರೆಚೆಣ್ಣಾ ಮಧುಪಾನಶೌಣ್ಹಾಃ 

ಪ್ರಿಯಾನ್ಕಿತಾಃ ಸಷಟ್ಟ ರಣಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ | 
ವನೇಷು-ಮತ್ತಾಃ ಸೆವನಾಸುಯಾಕ್ತಾ 0 

ಕುರ್ವಸ್ರ್ವಿ ಪೆ ಸನರೇಣುಗೌರಾ॥ soli 


ಜಲಂ ಪ್ರೈಸನ್ನಂ ಕುಮುದಂ ಪ್ರೆಭಾಸೆಂ 
ಕ್ರೌಣ್ಟು ಸ್ವನಃ ಶಾಲಿನನಂ ನಿಸಕ್ಟವಕ್‌ | 
ಇ 
ಮೃದುಶ್ಚ ವಾಯುರ್ವಿಮಲಶ್ಚ ಚನ್ನೃಃ 


ಶಂಸೆನ್ತಿ ವರ್ಷವ್ಯಪನೀತಕಾಲವು* 1೫೩॥ 


ವಿೀೀನೋಹಪೆಸನ್ದರ್ಶಿತನೇಖಲಾನಾಂ 

ನದೀವಧೂನಾಂ ಗತಯೋಂದ್ಯ ಮನ್ಹಾಃ | 
ಕಾನ್ತೋಪೆಭುಕ್ತಾಲಸಗಾವಿಂನೀನಾಂ 

ಪ್ರೆಭಾತಕಾಲೇಷ್ಟಿವ ಕಾವಿನೀನಾವರ್‌ 1೫೪॥: 


ಸಚೆಕ್ರನಾಕಾನಿ ಸಶೈನಲಾನಿ 
ಕಾಶೈರ್ದುಕೂಲೈರಿನ ಸಂವೃತಾನಿ I 
ಸಸತ್ರಲೇಖಾನಿ ಸರೋಚೆನಾನಿ 
ನಥೂನೂಖಾನೀನ ನನೀನಂಖಾನಿ nalts 
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1೧೦೨೬ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಜೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾಕಾಡ್ಜೆ ( 
ಪ್ರಪುಲ್ಲಜಾಣಾಸನಚಿತ್ರಿಶೇಷು 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಷಖಟ್ಬಾದನಿಕೂಜಿತೇಷು, [ 
ಗೃಹೀತಚಾಪೋದ್ಯಶಚೆಣ್ಣ ದಣ್ಣಃ 
ಪ್ರೆಚೆಣ್ಣ ಚಾರೋದ್ಯ ವನೇಷು ಕಾಮಃ lsat 
ಲೋಕಂ ಸುವೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾ ಪರಿಶೋಷಯಿತ್ಚಾ 
ನದೀಸ್ತ ಬಾಕಾನಿ ಚೆ ಪೂರಯಿತ್ವಾ | 
ನಿಷ್ಟನ್ನ ಸಸ್ಯಾಂ ನಸುಧಾಂ ಚೆ ಕೃತ್ವಾ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಭಸ್ತೋಯಧರಾಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಾಃ sal 


ದರ್ಶಯನಕ್ರಿ ಶರನ್ನದ್ಯಃ ಪುಲಿನಾನಿ ಶನೈ ಃ ಶನೈಃ | 


ನವಸೆಂಗಮುಸೆವ್ರೀಡಾ ಜಘನಾನೀವ ಯೋಷಿತಃ 11೫೮॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಸಲಿಲಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಕುರರೀಭಿರ್ವಿನಾದಿತಾಃ । 
'ಚೆಕ್ರನಾಕಗಣಾಕೀರ್ಣಾ ವಿಭಾಸ್ತಿ ಸಲಿಲಾಶಯಾಃ lel 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಬದ್ಧವೈರಾಣಾಂ ಜಿಗೀಷೂಣಾಂ ನೃಪಾತ್ಮಜ I 
ಉದ್ಯೋಗಸಮುಯಃ ಸೌಮ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಮುಹಸ್ಥಿ ತಃ lluoll 


ಗ್‌ ಪ್ರಥಮಾ ಯಾತ್ರಾ ಪಾರ್ಥಿನಾನಾಂ ನೃ ಷಾತ್ಮಜ [ 
ಪಶ್ಯಾವಿಂ ಸುಗ್ರೀನನುುಜ್ಯೋಗಂ ವಾ ತಥಾವನಿಧಮ5್‌ ॥೬೧॥ 


ಜ್ಞಾತ 
ಅಸನಾಃ ಸಪ್ತ ಸರ್ಣಾಶ್ಚ ಳೋವಿದಾರಾಶ್ವ ಪುಸ್ಸಿ ತಾಃ | 


ದೃಶ್ಯಕ್ಷೀ ಬನ್ನು ಜೀವಾಶ್ಚ ಶ್ಯಾಮಾಶ್ಚೆ ಗಿರಿಸಾನುಷು ॥೬೨॥ 
ಯಸ. ಬ. 
ಚೆತ್ಚಾರೋ ನಾರ್ಷಿಕಾ ಮಾಸಾ ಗತಾ ನರ್ಷಶತೋಹಮಾಃ | 
ಮನು ಶೋಕಾಭಿತಪ್ತೆ ಸ್ಯ ತಥಾ ಸೀತಾನುಪಶ್ಯತಃ Heel 
ಶನೇ ಹನನ ಪೈಸ್ಮ ಕೋನುಗಕಾ ನನನ್‌ | 

ಕಾರಣ್ಯ ಮುದ್ಯಾತವಿಂವ ಯಾ ಗತಾ 1೬೫ 
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ತ್ರಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೨೩ 
ಸ್ರಿ ಯಾವಿಹೀನೇ ದುಃಖಾರ್ಶೇ ಹೃ ತರಾಜ್ಯೆ € ವಿವಾಸಿಶೇ | 
ಳ್ಳ ಸಾಂ ನ ಕುರುತೇ ರಾಜಾ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವೋ "ಮಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೬೬॥ 


ಅನಾಥೋ ಹೃತರಾಜ್ಯೋಂಹಂ ರಾವಣೇನ ಚೆ ಧರ್ಷಿತಃ | 
"ನೀನೋ ದೂರಗೃಹಃ ಕಾನೋ ಮಾಂ ಚೈವ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೬೭॥ 


ಇತ್ಯೇತೈ 8 ಕಾರಣೈ ಃ ಸೌಮ್ಯ ಸುಗಿ ್ರೀವಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ [ 
ಅಹಂ ವಾನರರಾಜಸ್ಯ ಸರಿಭೂತ ಪರಂತಪೆ 11೬೮॥ 


ಸ ಕಾಲಂ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಹೆರಿಮೂರ್ಗಣೇ 1 
ಸೃಶಾರ್ಥಃ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ದುರ್ಮತಿರ್ನಾನಬುಧ್ಯತೇ ॥೬೯॥ 


ತೆಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚೆ ಕಿಷ್ಟಿನ್ನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಾನರಪುಂಗವಮ್‌ | 
ವೂೂರ್ಮಂ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸುಖೇ ಸಲ್ಲ [) ಸುಗ್ರಿ (ನಂ ವಚೆನಾನ್ಮ; ಮ ಗ 


ಅರ್ಥಿನಾನಂಪೆಸೆನ್ನಾನಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಜಾಪ್ಯುಪೆಕಾರಿಣಾವ್‌ I 
'ಆಶಾಂ ಸೆಂಶ್ರುತ್ಯ ಯೋ ಹಸ್ತಿ ಸೆ ಲೋಕೇ ಪುರುಷಾಧಮಃ ॥೩೧॥ 


ತ ಮಾ ಯೆದಿ ನಾ ಪಸಾಸಂ ಯೋ ಹಿ ವಾಕ್ಯಮುದೀರಿತಮ್‌ | 
ತ್ಯೇಸ ಪರಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ಸ ವೀರಃ ಪುರುಷೋತ್ತೆ ವಂಃ ೭೨1 


ನ ಹ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥಾನಾಂ ವಿಂತ್ರಾಣಾಂ ನ ಭವನ್ತಿ ಯೇ। 
'ತಾನ್ಮ ೨ ತಾನನಿ ಕೆ ಕೈ ಮ್ಯಾದಂಃ ₹ ಹ್ತ ಸತಫ್ನಾನ್ನೊ ಪಭುಳ್ಳು ತೇ ೭a 
ನೂನಂ ಕಾಳ್ಸ್‌ ಸಸೃಷ್ಠಸ್ಯ ಸ್ಯ ನಿಕೃಷ್ಟಸ್ಯ ಮಯಾ ರಣೇ | 

ಪ್ರಷ್ಟು ವಿಂಚ್ಛೆ ಗೆ ಚಾಸೆಸ್ಯ ರೂಪಂ ವಿದ್ಯುದ್ಧ ಣೋಪವನುವ್‌ ॥1೭೪॥ 


ಘೋರಂ ಜ್ಯಾತಲನಿರ್ಫೋಷಂ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಯ ಮನು ಸಂಯಂಗೇ 1 
ನಿರ್ಫೋಷನಿನ ವಜ್ರಸ್ಯ ಪುನಃ ಸೆಂಶ್ರೋತುನಿಚ್ಛೈತಿ lanl 


ಸಾಮಮೇೋನಂಗತೆಆಸೈ ಸ್ಯ ಪರಿಜ್ಞಾ ತೇ ಪೆರಾಕ ಫ್ಟೈಮೇ | 
ತ್ರೈಶ್ನ ಶೈ ಹಾಯೆಸ್ಯ ಮೇ ಸಕು ನ ಚಿನ್ರಾ ಸ್ಯಾನ್ಸ್ಸೃಸಾತ್ಮ, u leak 
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೧೦೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಶಿಷ್ಟ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಹೆ ೯ 
ಯದರ್ಶಮಯಮಾರನ್ಪುಃ ಕೃತಃ ಸರಪುರೆಂಜಯ | 

ಸಮಯಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಕ ಸೈ ತಾರ್ಥೆಃ ಪ್ಲೆ ವಗೇಶ್ವರಃ ೭೭॥ 
ವರ್ಷಾಸನುಯಶಕಾಲಂ ತು ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಯಂ ಹರೀಶ್ವ ರಃ | 

ವ್ಯ ತೀತಾಂಶ್ಚ ತುರೋ ಮಾಸು ಹರನ್ನಾ ವಬುಧ್ಯ ತ || ೭೮॥: 


ವಾ ಬ ಕ್‌ I 
ಶೋಕದೀನೇಷು ನಾಸ್ಮ್ಮಾಸು ಸುಗ್ರೀವಃ ಕುರುತೇ ದಯಾವ ॥ 


ಉಚ್ಛತಾಂ ಗಚ್ಛ ಸುಗ್ರೀನಸ್ತೈಯಾ ನತ್ಸ ನಂಹಾಬಲ | 
ಮನು ರೋಷಸ್ಯ ಯದ್ರೂ ಸೆಂ ಬ್ರೂ ಯಾಚ್ಚೆ 4ನವಿಂದಂ ವಚಃ ॥ 


ನ ಚೆ ಸಂಕುಚಿತಃ ಪನ್ಮಾ ಯೇನ ನಾಲೀ ಸ ಗತಃ | 
ಸಮಯೇ ತಿಷ್ಠ ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀನ ಮಾ ವಾಲಿಪೆಥೆಮನ್ಸಗಾಃ ॥[೮೧॥ 


ಏಕ ಏನ ರಣೇ ವಾಲೀ ಶರೇಣ ನಿಹತೋ ಮಯಾ | 
ತಾಂ ತು ಸತ್ಯಾದತಿಕ್ರಾನ್ತಂ ಹನಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸಬಾನ್ಸ್ಮವವಂ್‌ ॥[೮೨॥ 


ತದೇವಂ ನಿಹಿಕೇ ಕಾರ್ಯೇ ಯದ್ಧಿತಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ತತ್ತ ತ್ತದ್ಬ್ಬೂಹಿ ನರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವರ ಕಾಲವ್ಯ ತಿಕ್ಟೈ ನಂಃ lal 


ಕಂರುಷ್ಟ ಸತ್ಯಂ ಮಯಿ ವಾನರೇಶ್ವರ 
ಪ್ರ ್ರತಿಕುತಂ ಧರ್ಮನುವೇಶ್ಷ” ಕಿ ತೌಶ್ಚತನಃ | 
ಮಾ ವಾಲಿನಂ ಸೆ ಶ್ರೀತ್ಯ ಗತೋ ಯನುಕ್ಷಯೆಂ 
ತ್ತ್ವ ಮದ್ಯ ಫೆಕೆ ೇರ್ನುಮ ಚೋದಿತಃ ಶರೈ $ ॥1೮೪॥" 


ಸ ಲ್ಲ ತೀವ್ರನಿನೃ ದ್ಧ ಕೋಪಂ 
ಲಾಲಪ್ಯಮಾನಂ ಸ್‌ ಕ್ರಸನೀಕ್ಷ್ಯ ದೀನನ | 
ಚಿಕಾರ ತೀವ್ರಾಂ ಮತಿಮುಗ್ರ ತೇಜಾ 
ಹರೀಶ್ವ ಕೇ ಮಾನನನಂಶನಾಥಃ ॥೮೫॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಸೇ ಶ್ರೀಮದಾ ತ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ ಸ 
ಕಿನ್ಯಾ ಕಾಣ್ಣೆ € ತ್ರಿಂಶಃ ಸ 
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ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೨೯" ನ 


ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸ ಕಾನಿಂಸಂ ದೀಸಮದೀನಸತ್ತ್ವಂ 
ಶೋಕಾಭಿಸೆನ್ನಂ ಸಮುದೀರ್ಣಳೋಪಮ | 
ನರೇನ್ಹ್ರಸೊನುರ್ನರದೇವಪುತ್ರಂ 
ರಾಮಾಸುಜಃ ಸೂರ್ವಜನಮಿತ್ಯುವಾಚೆ lol 
ನ ವಾನರಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಸಾಧುವೃತ್ತೇ 
ನ ಮಂಸ್ಕಕೇ ಕರ್ಮಫಲಾನುಷಜ್ಗಾನ್‌ | 
ನ ಭೋಶ್ಸ್ಯತೇ ವಾಸರರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 
ಯಥಾ ಹಿ ನಾಭಿಕ್ರಮತೆಆಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಃ ॥೨॥ 
ಮತಿಕ್ಷಯಾದ್ದಾ ್ರಮ್ಯುಸುಖೇಷು ಸಕ್ತ- 
ಸ್ತನ ಪ್ರೈಸಾದಾಪ್ರತಿಕಾರಬುದ್ಧಿಃ | 
ಹಕೊಣಗ್ಭಜಂ ಪಶ್ಯತು ನೀರ ತಸ್ಯ 
ನ ರಾಜ್ಯಮೇವಂ ನಿಗಂಣಸ್ಯ ದೇಯನಃ್‌ lanl 
ನ ಧಾರಯೇ ಕೋಸಮಂದೀರ್ಣವೇಗಂ 
ನಿಹನ್ಮಿ ಸುಗ್ರೀನಮಸತ್ಯಮದ್ಯ I 
ಹರಿಸೈೆವೀರ್ಕೆ8 ಸಹ ವಾಲಿಪುಕ್ಕೋ 
ನಗ] ಲು 
ನರೇನ್ಹ್ರಸತ್ತ್ಯಾ ನಿಜೆಯಂ ಕರೋತು ॥೪॥ 
ತಮಾತ್ರ ಬಾಣಾಸೆನಮುತ್ಸೃತನ್ತಂ 
ನಿವೇದಿತಾರ್ಥಂ ರಣಚೆಣ್ಣ ಕೋಸೆವ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ರಾಮಃ ಹರನೀರಹನ್ತಾ 
ಸ್ವನೇಕ್ಷಿತಂ ಸಾನುನಯಂ ಚೆ ನಾಳ್ಯಮ್‌ 1೫! 
ನಹಿವೈ ತ್ವದ್ಧಿಧೋ ಲೋಕೇ ಪಾಸಹಮೇನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌! 
ಪಾಸಮಾರ್ಯೇಣ ಯೋ ಹಗ್ತಿ ಸ ನೀರ ಪುಕುಷೋತ್ತವಂಃ ॥೬॥ 
ನೇಷನುದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಸಾಧುವೃತ್ತೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ತಾಂ ಪ್ರೀತಿಮನುನರ್ಶಸ್ಟೆ ಸೂರ್ವನೃತ್ತಂ ಜೆ ಸಂಗತನ್‌ Nell 
; [66]-5 5 
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''೧ಂಪ್ಲಿಂ ಶ್ರೀಮವ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಹಾಳಾಣ್ಮೀ 


ಸಾಮೋಪಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ರೊಕ್ಸ್ಯಾಣಿ ಪೆಕಿನರ್ಜಯೆನ್‌ | 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುಗ್ರೀನಂ ವ್ಯತೀಶಂ ಕಾಲಹೆರ್ಯಯೇ  ॥6॥ 
ಸೋಗ್ರ ಜೇನಾನುಶಿಷ್ಟಾ ರ್ಥೋ ಯಥಾನಶ್ಸುರುಷರ್ಷಭಃ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ನೀರೋ ಲಸ ಣಃ ಪರವೀರಹಾ ॥೯॥ 
ಶತಃ ಶುಭಮತಿಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಭ್ರಾಶಂಃ ಪ್ರಿಯೆಹಿಕೇ ರತಃ | 
ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿಸಂರಬ್ಳೋ ಜಗಾನು ಭವಸಂ ಕಪೇಃ ॥೧೦॥ 
ಶಕ್ರಬಾಣಾಸನಪ್ಪೆ ಖ್ಯಂ ಧನುಃ ಕಾಲಾಸ್ತ ಕೋಪಮುಃ 

ಪೈಗೃಹ್ಯ ಗಿರಿಶೃಜ ಭಂ ಮನ್ನರಃ ಸಾನುಮಾನಿನ Heol 
ಯಥೋಕ್ತಕಾರೀ ನಚಿನಮುತ್ತರಂ ಚೈವ ಸೋಶ್ತ ರವ? | 

ಬೃ ಹಸ್ಪತಿಸಮೋ ಬಂದ್ಕ್ಯ್ಯಾ ಮತ್ತಾ ರಾಮಾಸುಬಸ್ತಥಾ 1೧೨0 


ud we 
ಕಾಮುಳ್ರೋಧಸಮಂಕ್ಸೇನ ಭ್ರಾತಃಃ ಕ್ಫೋಧಾಗ್ಸಿನಂ ವೃತಃ | 


ಪ್ರಭಣ್ಸಿ ನ ಇವಾಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೆಯಯಾೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತದಾ ॥೧೩॥ 
ಸಾಲಶಾಲಾಶ್ಚಕಕರ್ಣಾಂಶ್ಚ ತರಸಾ ಸಾತಯನ್ಸ ಹೂನ್‌ 1 
ಪರ್ಯಸ್ಯನ್ಲಿ ರಿಕೂಬಾನಿ ದ್ರುಮಾನಸ್ಯಾಂಸ್ಟ್ರ ವೇಗಿತಃ lawl 


ಶಿಲಾಶ್ವ ಶಕಲೀಕುರ್ವನ್ಸವ್ಭಾ ಕ್‌ ಗಜ ಇನಾಶುಗಃ | 


ದೂರಮೇಕಪೆದಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಯಾ ಕಾರ್ಯುವಶಾಷ್ದು ತಮ್‌ ॥ 


ತಾನುಪಶ್ಯದ್ಪ ಲಾಕೀರ್ಣಾಂ ಹರಿರಾಜಮಹಾಸಪುರೀನಃ* | 
ದುರ್ಗಾನಿಕ್ಸ್ಟಾ ಕುಶಾರ್ಮೂಲಃ ಕಿಷ್ಟಿನ್ನಾಂ ಗಿರಿಸಂಕಟೇ ಗಂಗ 


ರೋಷಾತ್ರ ಸ್ಫುರನಾಣೋಷ್ಠ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ದದರ್ಶ ವಾನರಾನ್ಸ್ರೀನಾಸ್ಸಿಪ್ಕಿನ್ಸಾ ಯಾ ಬಹಿಶ್ಚರಾನ್‌ ‘Heal 
ಕ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಕ್ಷ ಟಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮ | 
ತಕಕ ಸ್ರೆನ್ಫದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಸುಹೀರೆಂಹಾನ್‌ | 

ೈ ಸರಪ್ರಖ್ಯಾ ವಾನರಾಃ ಪರ್ವತಾನ್ತರೇ loch 
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ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೩೧ 


ತಾನ್ಸ 2ಹೀತಪ್ಪಹ ಹರಣಾನ ರೀಸ್ಜೆ ಎಷ್ಟ್‌ ತೆ ಲಕ್ಷ್ಮ! ೫1 


ತ ೫ 
ಬಜ ದ್ವಿ ವ ಕ್ರುದ್ಧೊ XC: "ಬಟ್ಟ ನ ಇ ಇವಾನಲಃ 1೧೯! 


ಹ ಭಯಸೆರೀತಾಜ್ನಾ ಃ ಫ್ರು ಬ್ಲೆಂ ವೈಷ್ಠಾ ಷ್ಟ್ಯಾಸ್ಟ್‌ ಸ.ನಂಗಮಾಃ। 
ಕಾಲನ್ನು ್ರಿತ್ಯುಂ ಬಗಾನ್ರಾ ಭಂ ಶತಶೋ ನಿದ್ರು ಕಾ "ತಃ ॥೨೦॥ 
ಶೆತಃ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಭನನಂ ಪೆ ಸ ಹರಿಸ್ರಂಗವಾಃ | 
ಸ್ರೋಥ ಮಾಗಮನಂ ಚೆ ಕೈವ ಲಕ್ಷ್ಮ ಬಸ್ಯ ನೈನೇದಯನ್‌ || ೨೧॥ 


ಶಾರಯಾ ಸಹಿಶಃ ಕಾವ ನ ಕಫಿವೃ ಹೋ ರಹಃ | 


ಸ ಶೇಷಾಂ ಳನಿನಿಂಹಾನಾಂ ಶುಶ್ರಾ ವ್ರ ಸ ತೆವಾ [! ೨೨॥ 
ತತಃ ಹ ಹರಯೋ ತ ಣಾಃ | 
ಗಿರಿಕುಇಂ ಸ ರಮೇಷು ಭಾ ನೆಗೆರ್ಯಾ A ದಾ ॥೨ಷ॥ 
ಸಖದಂಸ್ಟ್ರಾಯಂಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಘೊ (ರಾ ವಿಶೃತದರ್ಶನಾಃ। 
ರೆ ೯ ಶಾರ್ಮೂಲದರ್ಪಾಶ್ಚ: ಸರ್ವೇ ಚಿ ನಿಕೃ ಹ ॥೨೪| 
ದಶನಾಗಬಲಾ॥ಃ ತೇಚಿಕ್ಟೇ ಹ ಹೋತ್ತರಾಃ | 
ಸೇಚಿನ್ನಾ ಗಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಬ ಬಭೂವುಸ್ತುಲ್ಯವಿಕ್ರೆಮಾಃ ೨೫1 
ಸೃಶ್ಛ್ಚಂಹಿ ಕೆಪಿಭಿನಾ್ಯಪ್ತಾಂ ದು ತ್ರಿಮಹಸ್ಸೈ ರ್ಮಹಾಬಲೈ 8 | 
ಸ ಇ ೦ ೦ 4. ಹ 
ಅಸಶ್ಯಲ್ಲಸ್ಸ್ಮಣಃ ಶತ್ರದ್ಧ॥ ಕಿಪ್ಟಿನ್ನಾಂ ತಾಂ ದುರಾಸದಾರ್ಮ ॥೨೩॥ 
ತತಸ್ತೇ ಹರಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ರಾಕಾರಪರಿಘಾನ್ತ ರಾತ್‌ | 
ಸ್ಟ್ರಮ್ಯೋದಗ್ರಸತ್ತ್ವಾಸ್ತು ತಸ್ಕು ರಾನಿಷ್ಟತಂ ತದಾ ॥ ೨೩! 


ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ಪ್ರಮಾದಂ ಚೆ ಪೊರ್ವಜಸಾ ರ್ಹಮಾತ್ಮನಾನ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರೋಧನಶಂ ನೀರೆಃ ಪುನರೇವ ಜಗಾ ಮ ಸ$ ॥೨೮॥ 
ಸ ಸಂ ಸ ವಂಹೋಚ್ಸಾಾಸೆಃ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚೆನಃ | 


ಬಭೂವ ನರಃಾರ್ಮೂಲಃ ಸಧೂನು ಇವ ಪಾನಕಃ [sel 
ಬಾಣಶಲ್ಯಸ್ಸು ರಜಿ ದ್ದ ಸಾಯತಕಾಸನಭೋಗವಾನ್‌ | 
ಗ ಬ? 1 ಪಚಾ ಸ್ಯ ಇವ ಸನ್ನಗಃ "aol 
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೧೦೩೨ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾನಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾಕಾಜ್ಮೇ 

ತಂ ದೀಪ್ರೆ ನೀನ ಕಾಲಾಗ್ದಿಂ ನಾಗೇನ್ಸನಿಂನ ಹೋಪಿತವರ್‌ | 
ಸಮಾಸಾದ್ಯಾಜ್ಗ ಡಸ್ತ್ರಾ ಸಾದ್ವಿ ಸಾಡಮಗಮಪ್ಸ ಶವ್‌ laa 
ಸೊಆಬ್ಲ ದಂ ರೋಷತಾಮ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಂದಿದೇಶ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ವತ್ಸ ಮನಾಗಮನಮಿತ್ಯುತ lal} 


ಏಷ ರಾಮಾನುಜಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಪೃತ್ಸಳಾಶಮರಿಂದಮಃ | 


ಭ್ರಾತುವಣ್ಯಸನಸೆಂತಪ್ಪೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಮತಿ ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ ೩೩11 
ತಸ್ಯ ವಾಳ್ಯೇ ಯದಿ ರುಚಿಃ ಕ್ರಿಯಶಾಂ ಸಾಧು ವಾಸರ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಮಾಗಚ್ಛೆ ವತ್ಸ ವಾಕ್ಯವಿಂದಂ ಮಮ ೪! 
ಬಜ ಲಲ ಟ್‌ 


ಅಥಾಜ್ಗ ದಸ್ತಸ್ಯ ಸುತೀವ್ರ ನಾಚಾ 

ಸಂಭ್ರಾನ್ತಭಾನಃ ಪರಿದೀನವಕ್ರ್ರಃ | 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ನೃಪಶೇಸ್ತರಸ್ವೀ 

ಶತೋ ರುಮಾಯಾಶ್ಚ ರಣೌ ನನನ್ಹೇ Neal 
ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪಾದೌ ಫಿತುರುಗ್ರತೇಜಾ 
ಜಗ್ರಾಹ ಮಾತುಃ ಪುನರೇವ ಪಾದೌ | 
ಪಾದೌ ರುಮಾಯಾಶ ನಿಪೀಡಯಿತಾ 

ಬಿ ವಿ 
ನಿನೇದಯಾನೂಸ ತತೆಸ್ತಮರ್ಥೆಮ್‌ Ila ail 


ಸ ನಿದ್ರಾನುದಸಂನೀತೋ ನಾನಕೋ ನ ವಿಬುದ್ಧ ವಾನ್‌ | 

ಬಭೂವ ಮದಮತ್ತಶ್ಚ ಮದನೇನ ಚಿ ನೋಹಿತಃ asl 

ತತಃ ಕಿಲಕಿಲಾಂ ಚಿಕ್ಕುಲ ಹೆ 

ಹ ರ ರ್ರರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ವಾನರಾಃ | 

ಶ್ರ ನೈಸ್ತಿಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಭಯನೋಹಿತಚೇತಸಃ Nall 

ತೇ ಮಹೌಘನಿಭಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಜ್ರಾಶನಿಸಮಸ್ಟನಮ್‌ 1 
ಂಹೆನಾಪಂ ಸಮಂ ಚಿಕ್ಬುರ್ಲಕ್ಷ ಟೌಸೈ ಸನೋಸೆಶಃ vol 
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ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೩್ಲಿತ್ನಿ 

ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಶಾ ಪ್ರಕ್ಯಬುಧ್ಯತ ವಾಸೆರಃ | 

ಮದನಿಹ್ವಲತಾನ್ರಾ ಸ್ಲೋ ವ್ಯಾಕುಲಸ್ರೆಗ್ಡಿ ಭೂಷಣಃ voll 

ಅಥಾಜ್ನ ದನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇನೈವ ಚೆ ಸಮಾಗತೌ | 

ಮಸ್ತ್ರಿಣೌ ಮಾನರೇನ್ಮ್ರಸ್ಯ ಸಂಮುಶೋದಾರದರ್ಶಿನೌ 1೪೨ 

ಪ್ಲೆಕ್ಸಶ್ಚೈವ ಪ್ರೆಭಾನಶ್ಚ ಮಸ್ತಿ ಜಾವನರ್ಥಥರ್ಮಯೋಃ | 

ತೆ ಜೆ pe 
ನಕ್ತುನಂಚ್ಛಾನಚೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ತೌ ಶಶಂಸತಂಃ 1೪೩ 


ಹಾಯಿ 
ಪ್ರೆಸಾಡಯಿತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನಂ ವಚೆನೈಃ ಸಾಮನಿಶ್ಚಿತ್ರೈಃ | 
ಆಸೀನಂ ಪರ್ಯೂಪಾಸೀನೌ್‌ ಯಥಾ ಶಕ್ರಂ ಮರುತ್ಸತಿನತ್‌ ॥೪೪॥ 
ಸತ್ಯಸಂಧೌ ಮಹಾಭಾಗೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌ | 
ವಯಸೈಭಾನಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹ್‌ ರಾಜ್ಯದಾಯಿನೌ॥೪೫॥ 
ತಯೋರೇಶೋ ಥನಸುಷ್ಟಾಣಿರ್ದ್ವಾರಿ ತಿಸ್ಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಯಸ್ಯ ಭೀತಾಃ ಪ್ರೆನೇಸೆನ್ರೋ ನಾದಾನ್ಮುಳ್ಚು ಶ್ರಿ ವಾನರಾಃ ॥೪೬॥ 


ಆಟಾ 

ಸ ಏಷ ರಾಘವಭ್ರಾತಾ ಲಕ್ಷ ಒಹೋ ವಾಕ್ಯಸಾರಥಿಃ | 
ವ್ಯವಸಾಯರಥಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ teal 
ಅಯಂ ಚೆ ತನಯೋ ರಾಜಂಸ್ತಾರಾಯಾ ದಯಿಶೋಂಜ್ಣ್ಸ ದಃ I 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಕಾಶಂ ಶೇ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೃ ರಯಾನಘ ॥೪೮॥ 
ಫೋಯೊಂ ಕೋಷಪರೀತಾಶ್ಷೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಸ್ಮತಿ ನೀರ್ಯೆವಾನ್‌ | 
ವಾನರಾನ್ಹಾನರಹಶೇ ಚಕ್ಷುಷಾ ನಿರ್ವಹನ್ನಿವ ॥೪೯॥ 


ತಸ್ಯ ಮೂಧಾನ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವಂ ಸಪುತ್ರಃ ಸಹ ಬನ್ಮುಭಿಃ ತ 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾರಾಜ ರೋಷೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ನಿನತಣ್ಯತಾ ಕ್‌ 
ಯದಾಹ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾಶ್ಮ್ಮಾ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ದಾಜಂಸ್ತಿಷ್ಮ ಸ್ವಸಮಯೇ ಭವ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಶ್ರನಾಃ soll 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಹಾ ಕಾಣ್ಮೇ ನಿಶತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
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೧೦೩೪ ಶ್ರೀನುದಾ ಸ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯುಜೇ ಕಷ್ಕಿ ಸ್ಥಾಕಾಣ್ಮೇ 


ಬ್ಯಾತ್ರಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಜ  ದಸ್ಯ್ರ ನಚಿಃ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಚಿವೈ $ ಸಹ 


ಲಕ್ಷ್ಮ! ಉಂ ಉಿತಂ ಡು ತಾ TNE ಮಾನ ಗ 


ಸಚ ತಾನಬ ್ರ ವೀಬ್ಯಾಕ ಗಂ 8 ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ವಾಚ | 
ಮನ್ತ್ರ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನ್ಮಸ್ತ್ರ ಕುಶಲೋ ಮಸ್ತ ಹು ಪೆರಿನಿ ಹ್ಮ ತಾನ fol 


ನ ಮೇ:ದುವಾಣ್ಯಹೃತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಪಿ ಮೇ ಮೆರನುಪ್ಲಿ ಶಮಃ | 
ಲಶ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಘವಭ್ರಾತಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಿಮಿತಿ ಜಿನ್ನಯೇ ಡಿ 


ಅಸುಹ ಿದ್ಧಿರ್ನುಮಾನಿತ್ರೈ ರ್ನಿತ್ಯಮತನ್ತ ರದರ್ಶಿಳ್ಳಿಃ 
pe 


ಮಮ ದೆನೀಸಾನಸಂಭೊಳೆನ್‌ ಶ್ರಾನಿಕೋ ರಾಘವಾಸುಜಃ ೪ 


ಅತ್ರ ತಾನದ್ಯಥಾಬುದ್ಧಿ ಸರ್ವೆ ಶೀನ ಯಥಾವಿಧಿ 


ಭಾವಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಸ್ತಾ ನದ್ವಿಜ್ಜೆ ಯೋ ನಿಪುಣಂ ಶನೈಃ [ ೫1 
4 ಖಲ್ಕಸ್ತಿ ಮನು ಠಾ ಶ್ರಾಸೋ.ಲಕ್ಷ ೬ಸೌಸ್ನಾಪಿ ರಾಘವಾತ್‌ | 
ಶ್ರಂ ಸ ಸ್ಕಾ ನಕುಫಿತಂ ಜನಯಸ್ಯೇವ 'ಸಂಭ್ರಮನು್‌ 1೩] 
ಸರ್ನಥಾ ಸುಕರ ದೆ ್ಲ ಇ ತ್‌ 
ಲ ಗ್ರ ಕ ನಿಂತ್ರ ೦ ಮುಷ್ಕರಂ ಪ್ರೆಶಿಸಾಲನವಃ್‌ | 
ಬ್ಬ ತ್ತಾನಾಂ ಸ್ಪೀತಿರಲ್ಲೆ ಕೇಯಿ ಭಿದ್ಯ ಶೇ ial} 
ಅತೋ ನಿಮಿತ್ತಂ ತೆ ತ್ರಸ್ತೊ ಹಂ ರಾಮೇಣ ತು ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯನ ಮೋಹಕ ತ ಶಕ್ಕಂಪ್ಪ ಪ್ರತಿಕರ್ತ್ಶುಂ ನ ತನ ಹಯಾ 1೮1 
ಸುಗ್ರಿ ೀವೇಣೈ ವಮುಕ್ತಸ್ತು ಹನುಮಾನ ನ್ಹರಿಪುಂಗನಃ | 
ನ? ಸ್ಹ ಗೆ ಸಃ ಮೆಥ್ಯೇ ನಾನರನುಪ್ರಿ ಹಾವ್‌ lef 


ಫ್‌ ನೆ ಿ ಕದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಸ ಸಂ ಹರಿಗಣೆ ಣೇಶ್ಚರ | 
ವಿಸ ಸಿ” ಸುಸ್ಲಿಗ್ಗ ಮುಖೆಕಾರಕ್ಕ ತಂ ಶುಭವ ॥೧೦॥ 


ಸ ತು ನೀರೇಣ ಭಯನುಂಕ ್ಸ್ಪ ಜ್ಯ ದೂರತೆಃ | 
ಕ್ಟಿಯಾರ್ಥಂ ಹತೋ ನಾಲೀ ಶಕ ಕ್ರತುಲ್ಯಸರಾಕ್ಟ್ರ ಮಃ lanl} 
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- ದ್ಯಾತ್ರಿಒಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೩೫ 


ಸ ಕ್ರಜಿಯಾತ್ಯು ಎದ್ಧೊ € ಭವ ನಾಶ್ರ ಸಂಶಯಃ I 


ತರೆಂ ಸ ಸ್ರಹಿತಮಾ್ಲ್ಞ ಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವರ್ಧನರು | ೧೨!1 
ತ ಪ್ರೆನುಶ್ತೋ ನ ಜಾನೀಷೇ ಕಾಲಂ ಕಾಲವಿದಾಂ ನರ | 
` ಫ್ರಲ್ಲಸಪ್ತಚ್ಛೆ ದಂ ಸಮಾ ಪ್ರೆವೃಶ್ತಾತು ಶರಚ್ಛು ಭಾ laa 
ನಿರ್ಮಲಗ್ಬ ಹಸಕ್ಷತ್ರಾ ಡಾ ಸ್ರೆಣಷ್ಟ ಬಲಾಹಕಾ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾಶ್ಚದಿ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚೆ ॥೧೪॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ನುಂದ್ಯೋಗಳಾಲಂ ತಂ ನತ & ಹರಿಪುಂಗವ। 
ತ್ವಂ ಪ್ರೆಮತ್ತ ಇತಿ ವ್ಯಕ್ತಂಲ ಸ್ಹ ಹೋಂಯನಿಂಹಾಗತಃ onl 
ಜರ್ತ ಸ್ಯ ಹುತವ ಸ ಸ ಪುರುಷಾನ್ತೆ ರಾಕ್‌ | 
ವಚನಂ ಮರ್ಷಣೇಯಂ ಶೇ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೧೬! 
ಕೃತಾಸರಾ ಧಸ್ನೆ ್ಯ ಶಿ ಶೇ ನಾನ್ಯಶ್ಸ ಶ್ಯಾ ಮ್ಯ ಹಂ ಕಮಮ | 
ಅನ್ತ ರೇಣಾಇ್ಸ್‌ ಲಿಂ ಬದ್ಸ್ಯ್ಯಾ € ಲಶ್ಮ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರ ಪೃಸಾದನಾಶ್‌  1೧೩॥ 
ನಿಯುಸ್ತ್ವೈರ್ಮನ್ವಿ ಭಿರ್ವಾಚ್ಯೋ ಹ್ಯನಕ್ಯಂ ಸಾರ್ಥಿವೋ 
ಹಿತವ | 
ಆತ ಏವ ಭಯಂ ತೃಳ್ತ್ವಾ ಬ್ರನೀಪ್ಯನಥೈತಂ ವಚಃ ॥೧6॥ 


ಅಭಿಕ್ಪುನ್ಠ ಸೆನೊಘೊಳ ಹಿ ಚಾಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ರಾಘವಃ | 
ಸದೇವಾಸುರಗನ್ನ ರ್ವಂ ವಶೇ ಸ್ಥಾ ಸೆಯಿತುಂ ಜಗೆಶ್‌ ॥೧೯॥ 


ನಸ ಸ್ಪಮಃ ಕೋಸೆಯಿತುಂ ಯಃ ಪ್ರೆಸಾದ್ಯಃ ಪುನರ್ಭವೇಶ್‌ | 
ಪೂರ್ಪೋಸಕಾರಂ ಸ್ಮರತಾ ಕೃಶಜ್ಞೇಸ ವಿಶೇಷತಃ' ॥೨೦॥ 
ತಸ್ಯ ಮೂಧಾನ್ನ ಪ್ರ ರ್ರೈಣನ್ಯ್ಯ ತ್ವಂ ಸಪುತ್ರಃ ಸಸುಹೃಜ್ಜನಃ | 
ರಾಜಂಸ್ತಿಷ ಸ್ಸ ಸೆ ಸನುಯೇ ಭರ್ತುರ್ಭಾರ್ಯೇವ ತಡ್ವಶೇ 1೨೧॥ 


ನ ರಾಮುರಾಮಾನುಜಶಾಸೆನಂ ತ್ವಯಾ 
ಕಪೀನ್ಸ್ರ ಯುಕ್ತಂ ಮನಸಾಪ್ಯಪೋಹಿತುವ್‌ | 
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Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾನಾಯಜೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ 


೧೦೩೬ 
ಮನೋಹಿಶೇ ಜ್ಞ್ವಾಸ್ಯತಿ ಮಾನುಷಂ ಬಲಂ 
ಸರಾಘವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸುರೇನ್ಹ್ರವರ್ಜೆಸಃ lool 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ (ಮದ್ರಾ ಮಾಯೆುಣೇ ವಾಲಿ ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೆ ಸ 


'$ಸ್ಟಿನ್ಸಾ: ಕಾಣ್ಣೆ «ದ್ವ್ಯಾತಿ ಶ್ರಿಂಶಕ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರ ಯಸ್ತ್ರಿಂ ಸರ್ಗಃ 


ಅಥ ಪ್ರತಿಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ ಪರಿನೀರಹಾ | 
ಪ್ರ ನಿನೇಶ ಗುಹಾಂ ರಮ್ಯಾ ೦ ತಿಪ್ಬಿನ್ಸಾ 0 ರಾಮಶಾಸನಾತ್‌ lel 


ದ್ವಾರಸ್ಸಾ ಹರೆಯಸ್ವತ ಶ್ರ ಮುಹಾಕಾಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಬಭೂವರ್ಥಿ್ಶ್ಮ ೫೦ ದೈಷ್ನಾ 4 ಸರ್ನೇಪ್ರಾ ಇಲಯ ಸ್ಥಿ ತಾಃ'॥ 
ನಿಶ್ಚಸನ್ತಂ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 0 ನ ಜವ್‌ | 
ಬಛೂವುರ್ಹರಯಸ್ತ ಸ್ತಾನ ಚೈ ನಂ ಸರ್ಯನಾರ ಯನ್‌ all 


ಸ ತಾಂ ರತ ಶೆ ವಯಂ ದಿವ್ಯಾಂಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸು ನ್ಟ ತೆಕಾನನಾವಕ್‌ | 
ರಮ್ಯಾ ರತ ; 
0 ಶೆ ಸಮಾಕೀರ್ಣಾಂ ದ ಸರಿ ಗುಹಾಮ್‌ ॥1೪॥ 


ಹಮಣ್ಯಪ್ಪಾ ಸಾದಸಂಬಾಧಾಂ ನಾನಾಪಣ್ಯೋಪ ಶೋಭಿತಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವಕಾಲಫಲೈೆ ರ್ವ ಕೈಃ ಪುಪ್ಪಿತೆ ಿ ರುಪಶೋಭಿತಾಮ್‌ all 
ದೇವಗನ ರ್ವಸುತ್ತಿ ಶ್ಚ ವಾನರೈಃ ಕಾಮುರೂಪಿಭಿಃ | 

ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಾ ಮೃ ರಢಕ್ಕ 8 ತೆೇಭಿಕಾರ ಪ್ರಿ ಯದರ್ಶನೈ $ Hall 


ಚನ ನಾಂ ಗನ್ನೆ $8 ಸುರಭಿಗನ್ನಿ ನಾಮ್‌ | 
ಮೈ 'ಕೀಯಾಹಾಂ ನುಧೂನಾಣ ಚ ಸಂಮೋದಿತಮಹಾಪಥಾಮ್‌ | 
ವನ್ನ ಕಿನೇರುಗಿರಿಪ್ಪ ಖ್ಯೈಕ ಪ್ರಾಸಾಜೆ ರುಪಶೋಭಿತಾನತ್‌ ॥೭॥ 


ಜ್‌ ಗಿರಿನದ್ಯಶ್ಚ ವ ತ್ರ ರಾಘವಃ | 


ಅಜ ಿ ದಸ್ಯ ಗೃ ಗ್ಗಹಂ ರಮ್ಯ 0 ಮೈ ಸನ್‌ ಸ್ಯ ದ್ವಿವಿದಸ್ಯ ಚಿ Wel 


ಗನಯಸ್ಯ ಗವಾ್ಞಸ್ಯ 1. ಶರಭಸ್ಯ ಚ | 
ವಿದ್ಯೂನ್ಮಾ ಲೇಶ್ಚ ಸಂಪಾಶೇಃ ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷಸ್ಯ ಹನೂಮತಃ ॥೯॥ 
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; ತ್ರ ಯಸ್ವಿ ೦ಶ ಸರ್ಗಃ ೧೦೩೩೭ 
ನೀರಬಾಹೋ ಸ ಸುಬಾಹೋಶ್ಚ ನಲಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮ: ನಃ | 
ಕರಮಂದಸ್ಯ ಸುಷೇಣಸ್ಯ ೫ ಶಾರಜಾಮೃ ವತೋಸ್ತ ಇ I 
'ದಧಿವಕ್ವ್ರ ಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯ ಸುಪಾಟಲಸುನೇಶ್ರ ಯೋಃ ॥೧೦॥ 
ಏತೇಷಾಂ ಕಪಿವುಖಾ ನಾಂ ರಾಜಮಾರ್ಗೇ ಮೆಹಾತ ನಾವ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಗ್ಯ ಹಮುಖ್ಯಾ ನಿ ನುಹಾಸಾರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಬಃ 1 ೧೧॥ 
ಹಾಣರ್ಮಿ ರಾಭ್ರ ಪ್ರೆಕಾಶಾನಿ ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಯುತಾನಿ ಚೆ | 
ಪ್ರಭೂತಧನಧಾನ್ಯಾನಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನೈ 8 ಶೋಭಿಶಾನಿ ಚೆ ॥೧೨॥ 
ಪಾಜಣ್ದು ರೇಣ ಚೆ ಸಾಲೇನ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ಟೆಂ ದುರಾಸದಮ್‌ | 
ಷಾನರೇಸ್ಜ್ರಗೃಹಂ ರವಮ್ಯೂಂ ನಂುಹೇನ್ಹ್ರಸದನೊಂಸೆಮುವರ್‌ ॥೧೩॥ 


ಶುಸ್ಸೈ ಃ ಪ್ರಾಸಾಷಶಿಖರೈಃ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೋಷಮೈೆ $1 


ಸವನತಾಮಫರೈ ವನ್ಯಕ್ಷೈಃ ಪುಸ್ಪಿತೈರುಪಕೋಭಿತವನ  ॥ಂ೪॥ 


ಮಹೇನ್ನ್ರಪತ್ತೆ ಶ್ರೇ ಶ್ರಿ €ಮದಿ ರ್ನೀಲಜೀನರೂತಸಂನಿಭ್ಛೆ $1 
ವಿವ್ಯಪುಸ್ಪಫಲ್ಕೆ ಸನ್ನಷ್ಟೃಃ ಶೀತಚ್ಛಾ ಯೆಂ ರ್ಮುನೋಹರಕ್ಕೆಃ 1೧೫॥ 
ಹರಿಭಿಃ ಸಂವೃತದ್ದಾರಂ ಬಲಿಭಿಃ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಿಭಿಃ I 

ದಿವ್ಯ ಮಾಲ್ಯಾ ವೃ ಶಂ ಶಂಭ್ರಂ ತಪ್ತ ಕಾಣ ನಕೋರಣವ೫ ॥೧೬॥ 


ಸುಗ್ರಿ ವಸ್ಯ ಗೃಹಂ ರಮ್ಯ 0 ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಆ ಸೌವಿಸತಿ ಶ್ರರ್ಮಹಾಭ್ರಮಿನ ಭಾಸ್ಕ 5s ॥1೧೭॥ 


ಸಪ್ತ ಕಕ್ಸಾ ನ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಾನಾಜನಸಮಾಕುಲಾಃ | 
ನ ವಿಶ್ಯ ಸುನುಹದ್ದುಪ್ತಂ ದದರ್ಶಾನ್ತ ಪುರಂ ಮಹತ್‌ ಗ 


ಷೈ ಮರಾಜತಪರ್ಯಜಕ್ಕಿಬ ರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚ ವರಾಸನೈಃ! 
ಎ ಐ ರಣೋಪೇಶೈ ಸ್ತತ್ರ ತತ್ರೊ (ಪಕೋಭಿತಮ್‌ loll 


ಪ್ಪ ವಿಶನ್ನೆ (ವ ಸತತಂ ಶುಶ್ರಾನ ಮಧುರಸ್ವರವಂರ್‌ | 
ತ್ರಿ (ಗೀತ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸ್ಪಮತಾಲಸೆದಾಸ್ಷರಮ loon 
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೧೦೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಲಿ ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿ ನ್ಸಾ ಸಾಹ ಕೇ 
ಬಹಿ ಶ್ಚ ನಿವಿಧಾಕಾರಾ ರೂಸೆಯಾೌವನಗರ್ಪಿತಾಃ | 
ಸ್ತ್ರ ನ್‌ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವಭವನೇ ದದರ್ಶ ಸ ನುಹಾಬಲಃ Ila 


ದ್ರ ಷಾ ಫಿ ಥಜನಸಂಸನ್ನಾ ಶ್ರಿಶ್ರಮಾ ಲ್ಯಕೃ ತಸ್ರ್ರಜಃ | 
ಫಲಮಾಲ್ಯ ಕ್ರ ತವ್ಯ ಗ್ರಾ ಭೂಷಣೋತ್ತ ತ್ರ ಮಭೊಸಿತಾಃ 1೨೨] 


ನಾತೃ ಸ್ತಾನ್ನಾನಿ ಚಾವ್ಯ ಗ್ರಾ ನಾಸ ಇತ ತ್ರ ಪರಿಚ್ಛೆ ದಾನ್‌ | 
ಸುಗ್ಗಿ ಸ್ರೀವಾನುಚಿಯಂಬ್ಲಾ ಹಿ eee ಲಕ್ಷ್ಮ ೫98 1 ೨೩1] 


ಕೂಜಿತಂ ನೂಪು ಪುರಾಣಾಂ ಚಿ ಕಾಣಿ ನಾಂ ನಿನದಂ ತಥಾ | 
ಸಂನಿಶಮ್ಯ ತಶಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಿತಿ“ ರ್ಲ೯ಜಿ ನ ಶೋಭನ್‌ 1 sel} 
ಕೋಷನೇಗಪ ್ರ ಕುನಿತಃ ಶು ತ್ವಾ ಚಾಭರಣಸ್ವ ನವ್‌ | 

ಚಕಾರ ಜ್ಯಾಸ್ಥೆನಂ ನೀರೋ ದಿಶಃ ಶಬ್ದೇನ ಸೂರಯನ್‌ ॥|೨೫1 


ಚಾರಿತೆ ತ್ರೇಣ ಮಹಾಬಾಹುರಪಕ್ಕಷ್ಟ ಷ್ಟಃ ಸ ಲಕ್ಷ ಣ8 1 
೬ 


ತಸಾ ್ಲವೇಶಾನ್ತ ನಾಶಿತ ಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಮಶೋಕಸಮನಿ ತಃ 1.೨೬ 
ಕೇನ ಜಾಪಸ್ಥ Ae ಗ ್ರೀವಃ ಪ್ಲನ ವಗಾಧಿಸಃ | 
ನಿಜಾ ಸ್ಲೀಯಾಗನುನಂ ತ್ರ ಸ್ವಃ ಗ ಜಸ ನರಾಸೆನಾಶ್‌ 11 ೨೭] 
ಅಜ್ಜ pe ನಿಥಾ ವು ಠಿ | 
ಅ Ni ನುಣ್ಯಂ ಪ್ರರಸ್ತಾ ಸತ್ರ ತಿನೇದಿತರ್ಮ | 

ಬ ದಣರೀಷ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೌನಿಂತಿ ಪ್ರಿಭಾಬ್ರತೃ ತೃವತ್ಸಲಃ | ೨೮1 


ಅಜ ಸವ 
ನ ಸಗಮಾಖ್ಯಾತಂ | ಸ್ಯ್ಯಾಸ್ಟ ನೇನ ಚಿ ವಾನರಃ | 
ಭಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮುಖಂ ಚಾಸ್ಯ ವ್ಯಶುಷ್ಯತ ॥೨೯॥ 
ತತಸ್ತಾ ರಾಂಹ ೫ 
ರಿಶೆ ಫ್ರೀಷ್ಕ $ ಸುಗ್ರೀವಃ ಹಿ ುಿಯೆದರ್ಶನಾಮ್‌ | 


ಉನಾ 
ಚೆ ಏತನುನ್ಯಗ್ರ ಸಾ ಪ್ರಿ ಸೆಸೆಂಭ್ರಾನ್ರ ಮಾನಸಃ 1೩೦! 


ಂನು ಶೆತಾ ರಣಂ ಸುಭ್ರು ಪ್ರಕ 
ಸರೋಜ ಫಾ ತ ಶಕೃತ್ಯಾ ಮೃದುಮಾನಸಃ | 
: ಸನ ಪೊ ೯ ಯೇನಾಯಂ ರಾಘವಾನುಜಃ ॥೩೧॥ 
ಕಂ ಸ್ಯಸಿ ಕುಮಾರಸ್ಯ ರೋಷಸ್ಟೂ ಕಿ ನಮನಿನ್ನಿ ಕೇ 
ಲ್ವಕಾರಣೇ ಕೋಸಮಾಹಕೀನ ರಪುಜ್ಞ ನಃ 1೩೨1 
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ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೩ 
ಯದಸ್ಯ ಕೃತೆನುಸ್ಮಾಭಿರ್ಬಧ್ಯಸೇ *ಿಂಚಿದಸ್ರಿ ಯನು | 
ತದ್ಬುದ್ಧಾ ಕ ಸನ್ರ್ರಿಭಾರ್ಯಾಶು ಸಿಸ್ರೆಮೇವಾಭಿಧೀಯತಾನ? [i 
ಆಥವಾ ಸ್ವಯಮೇವ ನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ಭಾವಿಂನಿ | 
ವಚನೈೈಃ ಸಾಸ್ಪೃಯುತ್ತ್ವೈತ್ವ ಪ್ರೆಸಾಜಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥೩೪॥ 
ತ್ವದ್ಧರ್ಶನವಿಶಂಜ್ಕಾತ್ಮಾ ನಸೆ ಕೋಪಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ। 
ನಹಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ಮಂಜಾತ್ಮಾನಃ ಕ್ಚಚಿತ್ಯುರ್ವನ್ಪಿ ಜಾರುಣವರ್‌ 12೫ 


ಲೆ) 


ವ ಇ ಜಾ ಸೆ ಸೇ ಳ್‌ 
ಫ್ಯಯಾ ಸಾಫ್ಟ ರುಪೆಳ್ಳಾಸ್ತಂ ಪ್ಪೆಸನ್ನೇನ್ಸ್ರಿಯಮಾನಸವ | 
ತತ ದು ಇ ಸ್ತ nd ನ 
8 ಕಮಲಸೆಶ್ರಾಕ್ಷಂ ದ್ರಳ್ಸ್ಯಾಮ್ಯು ತಸುರಿನಿಡಮನಾ fault. 
ನಿ 


ಸಾ ಪ್ರೈಸ್ಸ ಲನ್ಲೀ ಮುದವಿಹ್ನಲಾಫ್ರೀ 
ಕ Oe 


ಅ. ಖರೆಂ ಜೆ 
ಪ್ರಲನ್ಸು ಮೆರಿ ಕಾಳಿ ಸಗುಣಹೇವಂಸೊ ಬಾತ್ರಾ | 
ಸಲಕ್ಷಣಾ ಲಕ್ಷ ನಾಸರಿನಿಥಾನಂ 
ಜಗಾನು ಕಾರಾ ನವಿಂಶಾಜ ್ಲ ಯಷ್ಟು $ 1೩೭! 


ಸೆ ಕಾಂ ಸೆವೀೋಸ್ಥೆ ಕನ NS 
ತೆಸ್ಸಾ ವುಣಾಸೀಸಶಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ತ & 
ಅವಾಜ ಜ್ಮುಯೊಜಭೂನ್ಮ ನುಜೇಸ್ಟಸ್ಪ ಪುತ್ರಃ 
ಸ್ಲೀೀಸೆಂನಿಕರ್ಣ್ಹಾಣಿ ಭಾ 1೩೮1 


ಪಾನಯೆ ಗೀಗಾದ್ವಿ ನಿವೃತ್ತ 
ದೆ ನ ಪ್ರಿಪ್ರಸಾಣಾಟ್ಟೆ ಗ ಗ್ಯ | 
ಉವಾಚ ತಾರಾ ಪೆ ಕ್ರೈಣಯಪ್ರೆ ಗಾ 0 
ವಾಕ್ಯಂ ನುದಾರ್ಥಂ 'ಇಂಸಿನ್ತ ಇಸೂರ್ನರ್ಮ 1೩೯ 


ಕಂ" ಹೋಪೆನೂಲಂ ಮನುಜೇನ ನ್ಲೈಪುತ್ರ 
ಕಸ್ಸೇ ಸ ಸಂತಿಸ್ಮತಿ ವಾಜಕ್ಸಿ ದೇಶೇ | 
ಈ ಶುಷ್ಕ ವೃಕ್ಷಂ ನನಮಾಪತನ್ತ ೦ 
ದವಾಗ್ಗಿಮಾಸೀಣತಿ ನಿರ್ವಿಶಜ್ಯಃ ॥೪೦॥. 
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ದಿಂ೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಿಷ್ಕಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೀ 


ಸ ತಸ್ಯಾ ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾನ ಪೂರ್ನಮಶಜಕ್ಕಿ ತಮಃ | 
ಭೂಯಃ ಪ್ಪ ಜಯವ ಷ್ಟಾರ್ಥಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಜೋ ವಾಳ್ಯ 13 ನೀತ್‌ ॥ 


`ಕಿಮಯಂ ಕಾಮವೃತ್ತಸ್ತೇ ಲುಪ್ತೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಗ್ರ ಹಃ । 

ಭರ್ತಾ ಭತ್ಯ ಹಿತೇ ಯಂತ್ರ ನ ಚ ತೈ ನಮನಬಂಧ್ಯ 3 ॥೪೨॥ 
"ನೆ ಚಿನ್ನ ಯತಿ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ನಾಸ್ಮಾನ್‌ ಶೋಕಸೆರಾಯಣಾನ್‌ | 
'ಸಾಮಾತೈಪೆರಿಷತ್ತಾ ರೇ ಕಾಮಮೇವೋಪೆಸೇವಶೇ wal 
ಸ ಮಾಸಾಂಶ್ಚ ತುರಃ ಕೃಶ್ಯಾ ಪ್ಪ ಮಾಣಂ ಪ ಕೈ ವಗೇಶ್ವರಃ | 

ವ್ಯ ತೀತಾಂಸ್ತಾ ನ್ಮ ದವ್ಯ ೩. ಶ್ರೀ ಜಾ ಿವಬುಧ್ಯತೇ lee 


ನಹಿ rR ಕರಂ ಸಾನಮೇವಂ ಪೆ ಪ್ರಶ ಶಸ್ಕಶೇ | 
ಸಾನಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಕ್ಷ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಪೆರಿಹೀಯಶೇ ಕ [೪೫1 


'ಧರ್ಮಲೋಪೋ ಮಹಾಂಸ್ತಾ ವತ್ವ ಎಕೇ ಹ್ಯಪ್ರಶಿಳುರ್ವ ತಃ | 
ಅರ್ಥಲೋಪಕ್ಚ ಮಿತ್ರಸ್ಥ ತ್ರಸ್ಯ ನಾಶೇ ಸ ನಕ ಮಹಾನ್‌ ॥೪೩೬॥ 


ವಿಂತ್ರ 0.ಹ ಫರ್ಥಗುಣಶ್ರೆ ಷ್ಮಂ ಸತ್ತ ಧರ್ನ್ಮುಸರಾಯೆಣನಂ್‌ | 
ತಡ್ಡ "ಯಂ ತು ಪರಿತ್ಯ್ಯ ಕ್ತಂನ ಖರ ಧರ್ಮೇ ವ್ಯ ವಸ್ಕಿ ಶತಮ್‌ ॥೪೭!॥ 


ತದೇನಂ ಪ್ರಸ್ತುತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಕಾರ್ಯಮಸಾ ಒಭಿರುತ್ತ ರನ್‌ | 
“ಯತ್ಕ್ಯಾ ರ್ಯಿಂ ಕಾರ್ಯತತ್ತ ಎಸ್ಟೆ ಸೇ ತದುದಾಹರ್ತುವುರ್ಹಸಿ [| 


ಸಾ ತಸ ವ ೦ 
ನಿಶನ್ಯೂ ನಾಕ್ಯ 0 ಮಧುರಸ್ಸ ಭಾವಮಃ್‌ | 
ತಾರಾ ಗರ ಮೈೆನುಜೀನ ಕಾರೇ 
ವಿಶ್ವಾಸಯುಕ್ತಂ ತಮುವಾಚಿ ಭೂಯಃ lee 
ನ ಜ್‌ ಸೈೆತಿಸಾಲಪುತ್ರ 
ನ ಜಾತಿಕೋಪಃ ಸ [ಜನೇ ನಿಧೇಯಃ | 
ತ್ನ ದರ್ಥಕಾಮಸ್ಯ ಜನಸ ಸ್ಯ 
ಪೆ ಸ್ರಮಾದನುಸ್ಯ ರ್ಹಸಿ ವೀರ 33] ॥೫೦॥ 
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ತುಯಸ್ತಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೪೭: 
ಕೋಪಂ ಕಥೆಂ ನಾಮ ಗುಣಪ್ರಕೃಷ್ಣಃ 
ಕುವ ವೆ ಜ್‌ ಇತಿ 
7 ಶತಿ ಮ ಕುರ್ಯಾದಪಕೃಷ್ಟ ಸತ್ತೆ ಜೇ I 
ಸಸ್ತದ್ಧಿಭಃ ಕೋಪನಶಂ ಹಿ ಗಚ್ಛೇ- 
ತ್ರಾ ನಷರುದ್ಧ ಸ್ತ್ರ ಪಸಃ ಪ್ರೆಸೂತಿಃ sol 


ಜಾನಾನಿಂ ರೋಷಂ ಹರಿನೀರಬನ್ನೋ. 

ರ್ಜಾನಾನಿಂ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ಕಾಲ ಸಜ್ಜ ಮ್‌ | 
ಜಾನಾವಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ಯತಶ್ಚ್ಶ್ಛೃತಂ ನ. 

ಸ್ತಚ್ಛ್ಚಾನಿ ಜಾನಾನಿಂ ಯದತ್ರ ಕಾರ್ಯವೂ" 1೫೨॥ 


ತಚ್ಚಾನಿ ಜಾನಾವಿಂ ತೆಹಾವಿಷಹ್ಯಂ 
ಬಲಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರೀರಜಸ್ಯ [ 

ಜಾನಾವಿಂ ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಸ ಜನೆಆವಬದ್ಧಂ 
ಕಾಮೇನ ಸುಸ್ರೀಸನಂಸೆಕ್ಷ ಮದ್ಯ llsal> 


ನ ಕಾಮತನ್ರ್ರೇ ತನ ಬುಡದ್ಧಿರಸ್ತಿ 
ತೆಂ ವ್ವ ಯಥಾ ಮನ್ಯುವಶಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ | 
ನ ಜೇಶಕಾಲೌ ಹಿ ನಚಾರ್ಥಧಥರ್ಮಾ- 


ವಸೇಕ್ಷತೇ ಕಾಮರತಿರ್ಮನಂಷ್ಯಃ ॥೫೪॥: 


ತಂ ಕಾಮವೃತ್ತಂ ಮನು ಸಂನಿಕೃಷ್ಣಂ . 
ಕಾಮಾಭಿಯೋಗಾಚ್ಚೆ ನಿಮುಕ್ತಲಜ್ಜ ವ್‌ |: 
ಕ್ಲಮಸ್ವ ಶಾವಶ್ಸರವೀರಹನ್ತ. 


6 ಸ 
ಸ್ತ್ವೃದ್ಭ್ರ್ರಾತರಂ ನಾನರನಂಶನಾಥವನಂ ॥೫೫॥ 


ವುಹರ್ಷಯೋ ಧರ್ನುಶೆಪೋಭಿಕಾಮಾಃ 
ಇಾಮಾನುಕಾಮಾಃ ಪ್ರೆತಿಬದ್ಧ ಮೋಹಾಃ [ 
ಅಯಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚೆಸಲಃ ಕಸಿಸ್ತು 
ಕಥಂನ ಸಜ್ಜೇತ ಸುಖೇಷು ರಾಜಾ Kael 
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"೧೦೪೨ ಶ್ರೀಮಡ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮ್ಮೇ 
ಇತ್ಯೇನನುಕ್ತ್ಯಾ ನಚೆನಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 
ಸಾ ನಾಸರೀ ಲಕ್ಷ ಟೌನಂಪ್ರನೋಯಂನತ್‌ [ 
ಪುನಃ ಸಖೇಲಂ ನ ಮುಷನಿಹ್ವಲಾಸ್ಷೀ 
ಭರ್ತುರ್ಹಿತಂ ನಾಕ್ಯವಿಂದಂ ಬಭಾಷೇ ॥೫೭[ 


“ಉದೊ ಗಸ್ತು ಚಿರಾಜ್ಞಪ್ತ ಸ್ರ ಸೆಂಗ್ರೀನೇಣ ನರೋತ್ತನು | 
ಕಾನುಸ್ಯ್ಯಾ ಫಿ ನಿಧೇಯೇದ 3 ತವಾರ್ಥಸ ಪ್ರತಿಸಾಧನೇ Sel 


ಆಗಕಾ ಹಿ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ಹರಯೆಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 
ಕೋಹೀಶತಸಹಸ್ರಾ ಜಿ ನಾನಾಸಗನಿವಾಸಿಸಃ !1೫೯॥ 


ತದಾಗಚ್ಛೆ ನುಹಾಬಾಹೋ ಜಾರಿಕ್ರ ೦ ರಕ್ಷಿಶಂ ಶ್ಚ ಯಾ | 
ಅಚ್ಛ ಲಂ ಮಿತ್ರ ಇನೇನ ಸಾಂ ಹ ನೆರ tuoll 


ತಾರೆಯಾ ಚಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತಸ್ತ್ಪ ರಯಾ ಚಾಪಿ ಜೋದಿತ। | 
ಹೆ ಕ್ರನಿವೇಶ ಮುಹಾಜಾಹುರೆಭ ಸ್ರ ವ ಸ8ಿರಿಂದಮಃ 11೩೧॥ 


ತತಃ ಸುಗಿ ಗ್ರ್ರೀವಮಾಸೀಸಂ ಕಾ ಇನ ಸರಮಾಸನೇ | 


ಮಹಾಹಾಸ್ತ ರಣೋಸೆ ತೇ ದದರ್ಶಾ ದಿಶ್ಯ ಸಂನಿಭವ ॥ ೬.1 
ನಿವ್ಯಾಭರಣಚಿತ್ರಾ ಜ್ಠಂ ಔನ್ಯರೂಸಂ ಯಶಸ್ಸಿ ನವ್‌ | 
ದಿವಾ ಮಾಲ್ಯಾಮೃ ರಥರಂ ಮುಹೇನ್ನ ವಿಂದ ಸತಿ ಯವನ ॥ 
| ಓಕೆ ಭರಣಮಾಲ್ಯಾ ಭೂಪ ಫ್ರೈ ಮದಾಭಿಃ ಸಮಾನ ತಮ್‌ | 
ಸಂರಬ್ಯ ತರರಕ್ತಾ ್ಸ್ಸೋ ಬಭೊವಾನ ನ್ರಕಸಂನಿಭಃ ೬.೪1 


ರುಮಾಂ ತು ವೀರಃ ; ಸೆರಿರಭ್ಯ ಗಾಢಂ . 
ವರಾಸನಸ್ಸೊ ¢ ನರಣೇಮವರ್ಣಃ I 
ದದರ್ಶ ಸೌಖ್ಕುತಿ ತ್ರಿನುದೀನಸತ ತಂ 
ನಿಶಾಲನೇಶ್ರ $ ಸುವಿಶಾಲನೇತ್ರ ನ್‌ ' > 1೩೬೫! 
“ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಿ ೫ೀ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೆ e 
ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಣೆ (ತ ಶ್ರಯಸ್ತ್ರಿ ಗ ಸರ್ಗೆಃ 
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ಕ್ವ 


ಚತುಸ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೪ಫ್ಲ 
ಚೆತುಸ್ತ್ರಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ 

ತಮಸ್ಪತಿಹತರ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಪುರುಷರ್ಷಭವು | 
ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೃಷ್ಟಾ ಬಭೂನ ವ್ಯಥಿತೇನ್ಸ್ರಿ ಯಃ ॥ 
ಉ್ರದ್ಧಂ ನಿಃಶ್ವಸಮಾನಂ ತಂ ಪ್ರೆದೀಪ್ತೆ ನಿಂವ ಶೇಜಸಾ | 
'ಭ್ರಾಶುರ್ವ್ಯಸನಸಂತಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಶರಥಾತ್ಮೆಜಮ್‌ [' ೨1 
ಉತ್ಸಷಾಶ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹಿತ್ವಾ ಸೌನರ್ಣಮಾಸನನಃ | 
ನುಹಾನ್ಮಹೇನ್ಸ ಸ್ಯ ಯಥಾ ಸ್ಹಲಂಕೃತ ಇನ ಧ್ವಜಃ ॥೩॥ 
ಉಶ್ಸತನ್ತ ಮನೂಶ್ಬೇತೂ ರುಮಾಪ್ಪಭೃತಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ। 
ಸುಗ್ರೀನಂ ಗಗನೇ ಪೂರ್ಣಚ ಶಂ ಶಾರಾಗಣಾ ಇವ ॥೪॥ 
ಸಂರಕ್ತನಯನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಿ ಚಿಚಾಲ ಕೃಶಾಣ್ಡುಲಿಃ। 
ಬಭೂವಾವಸ್ಥಿತಸ್ತೃತ್ರ ಕಲ್ಪವೃಸ್ಷೋ ನಂಹಾನಿನ Full, 
ರುಮಾದ್ವಿತೀಯಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ನಾರೀಮುಧ್ಯಗತಂ ಸ್ಥಿತನ್‌ |. ' 
ಅಬ್ರವೀಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕ್ರಿದ್ಧಃ ಸತಾರಂ ಶಶಿನಂ ಯಥಾ Hall 
ಸತ್ತ್ಯಾಭಿಜನಸೆಂಪನ್ನಃ ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿಶೇನ್ಹ್ಚ್ರಿ ಯಃ | 
ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚೆ ರಾಜಾ ಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ lal 
'ಯಸ್ತು ರಾಜಾ ಸ್ಥಿತೋಧರ್ಮೆ ಮಿಶ್ರಾಣಾಮುಸೆಕಾರಿಣಾವ್‌ | 
ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕಂರುತೇ ಕೋ ನೃಶಂಸತ್ತರಸ್ತೆತಃ . ಗ 
ಶತಮಶ್ಚಾಸೃತೇ ಹಸ್ತಿ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಗವಾನೃತೇ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಜನಂ ಹಸ್ತಿ ಪುರುಷಃ ಪುರುಷಾನೃಶೇ 1೯1 
ಪೂರ್ನಂ ಕೃಶಾರ್ಥೊೋ ಮಿಂಶ್ರಾಣಾಂ ನ ತತ್ಪಕಿಕಕೋತಿ ಯಃ | 
ಸೃತಫ್ಲುಃ ಸರ್ವಭೂಶಾನಾಂ ಸೆ ವಧ್ಯಃ ಪ್ಲನಗೇಶ್ವರ ॥೧೦॥ 


ಗೀತೋ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶ್ಲೋಕಃ ಸರ್ನಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಃ 1 
ಹೃಷ್ಟಾ ಕೃತಫ್ಲಂ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ತೆಂ ನಿಜೋಧ ಪ್ಲೆನಂಗಮು ಗಂಗ 
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೧೦೪೪ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ *ಿಷ್ಠಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಗೋಫಘ್ನೇ ಚೈನ ಸುರಾಸೇ ಜೆ ಜೋರೇ ಭಗ್ನ ವ್ರ ತೇ ತೆಥಾ | 
ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಫ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥೧೨॥ 
ಅನಾರ್ಯಸ್ತೃಂಕ್ಕ ತಥ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾವಾದೀ ಚೆ ಚೆ ವಾನರ | 

ಪೂರ್ವಂ ಕೈ ಜೀ ರಾಮಸ್ಯ ನ ಶತ್ರ್ರತಿಕರೋಷಿ ಯತ್‌ ॥೧೩॥ 
ನನು ಸ ಕ್ಟ ಕತಾರ್ಥೇಸ ತ್ವ ಯಾ ನ ವಾಸರ | 

ಸೀತಾಯಾ ಗೇ ಯತ್ನ 8 ಕರ್ತವ್ಯ 8 ಕೃ ತನಿಂಚ್ಛೈ ತಾ ॥೧೪॥ 


ಸತ್ವಂಗಾ ್ರಿಮ್ಯೋಷು ಗು ಬ € ವಿಂಥಾ ಸೈತಿಶ್ರವಃ [ 


ನ ತ್ವಾಂ ರಾಮೋ ವಿಜಾನಾತಿ ಸರ್ಪೆಂ ಮಣ್ಣೂ ಕರಾನಿಣವತ್‌ || 
ಮಹಾಭಾಗೇನ ರಾಮೇಣ ಪಾಸೆಃ ಕರುಣವೇದಿನಾ | 
ಹರೀಣಾಂ ಸ್ಪ ಫಿತೋ ರಾಜ್ಯಂ ೦ ತ್ವಂ ದುರಾಶಾ ಸ ಮಹಾತ್ಮನಾ Il 
ಕೃತಂ ೫... ಭಿಜಾನೀಷೇ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ | 
ಸದ್ಯ ೈಸ್ಟಂ ನಿಶಿತ ರ್ಬಾಣೈ ರ್ಹತೋ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ವಾಲಿನನೂ ॥೧೩॥ 
ನಚ ಹಗು ಪನ್ಮಾ ಹ ವಾಲೀ ಹಶೋ ಗತಃ | 
ಸಮಯೇ ತಿಷ್ಮ ಸುಗ್ರೀವ ಮಾ ವಾಲಿಸಥೆಮನ್ವಗಾಃ ॥೧೮॥' 
ನ ನೂನನಿಂಕ್ಸಾಕುವರಸ್ಯ ಕಾರಕ. 
ಚ್ಕೊ ಹಾನ್‌ ಶರಾನ ೈಶ್ಯಸಿ ವಜ್ರ ಸೆಂನಿಭಾನ್‌ | 
ತತಃ ಸುಂ ನಾಮ ನಿಷೇವಸೇ ಸುಖೀ 
ನ ರಾನುಕಾರ್ಯಂ ಮನಸಾಪ್ಯವೇಕ್ಷಸೇ ೧೯॥: 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ ೇಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಅವಿಕಾವ್ಯೇ 
ಸಖ್ಯನ್ನಾಸ ಕಾಣೆ NX ಚತುಸ್ತಿ ೦ತೆಃ ಸರ್ಗಃ 


ಫೂ ಇತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಥಾ ಬ್ರುನಾಣಂ ಸೌಮಿತಿ" ಸೆ ಕ್ರ ದೀಪ್ತ್‌ ನಿಂನ ಶೇಜಸಾ | 
ಅಬ ನಿಲ್ಲ 3 ಟೀಂ ತಾರಾ ಹಾರಾಧಿಸೆಶಿದಾನನಾ lel 
ಳಿ ್‌ 


೪ನ 


ಡೆ 
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ಸಣ್ಣು ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೪೫ 
ನೈವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಕ್ಷ ಕೈವ್ಯೋ ನಾಯಂ ಪರುಷಮರ್ಹತಿ | 
ಹೆರೀಣಾ ಣಾಮಿಶ್ಚ ರಃ ಶೊ ಶ್ರೀತುಂ ತವ ವಕ್ತ್ರಾದ್ವಿ ಶೇಷಶಃ ol} 
ನ್ರೈ ವಾಕೃತ ತಜ್ಞಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ನ ಶಶೋ ನಾಪಿ ದಾರುಣಃ | 
ನ 1 ಗ ತಕೆಥೋ ನೀರ ನ ಜಿಹ್ಮಶ್ಚ ಕೆಪೀಶ್ವರಃ lal 


ಉಪಕಾರಂ ಕೃ ತೆಂ ವೀರೋ ನಾಪ್ಯ ಯಂಂ ವಿಸ ತ ೫ಪಿಃ 1 
ರಾನೇಣ ನೀಳ ಸುಗ್ರೀವೋ ಯಕ್ಕೆ $ರ್ನುಷ್ಯರಂ ರಣೇ ॥೪॥ 


ರಾಮನ ಸಾಧಾರ ಜೆ ಕಪಿರಾಜ್ಯಂ ಚಿ ಶಾಶ್ವತವರ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾನಿಹ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವೋ ರುಮಾಂ ಮಾಂ ಚಿ 4 sl 


ಸುಮಃಖಂ ಶಯಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಸೆ ಪ್ಯೇದಂ ಸುಖವಂತ್ತೆನುವ್‌ | 
ಪ್ರಾಸ್ತೆಕ ಕಾಲಂ ನ ಜಾನೀಶೇ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೊ ೀಯಥಾ ನಂಂನಿಃ ॥೬॥ 


ಸ್ಸ ತಾಚ್ಯಾಂ ಕಿಲ ಸಂಸಕ್ತೋ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 
ಅಹೊಣಮಂನ್ಯ ತೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ಚಾನಿಂತ್ರೋ ರ lan 


ಸೆ ಹಿ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನ ಜಾನೀಕೇ ಕಾಲಂ ಕಾಲನಿದಾಂ ವರಃ | 


ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರೊ € ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ಯಃ ಸೆ ೈಫಗ್ನೆ ನಃ ॥೮॥ 


ದೇಹಧರ ್ಮಂ ಗತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪೆರಿಶ್ರಾನ್ತ್ನಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಅನಿತೃಪ್ತಸ್ಯ ೫೫. ಕಾಮಂ ಕನು ನಿಹಾರ್ಹನಿ eh 


ನ ಚೆ ರೋಸನಶಂ ತಾತ ಗನ್ನುಮರ್ಹಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ನಿಶ್ಚ ಯಾರ್ಥಮವಿಜ್ಞಾ ಯಂ ಸಹಸಾ ಸ್ಪಾ ಕ್ಸ ತೋ ಯಂಥಾ ॥೧01 


ಸತ್ತಯಂಕ್ತಾ ಹಿ ಪುರುಷಾಸ್ಟೃದಿ ಧಾಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ! 
ಅನಿಮೈ ಶ್ಯ ನ ರೋಷಸ್ಯ ಸಹಸಾ ಯಾನ್ತಿ ನಶ್ಯತಾನ್‌  1೧೧॥ 


ಪ್ರೈ ಸಾದಯೇೋ ತ್ವಾಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸುಗ್ರೀವಾರ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಾ | 
ಮಹಾನ್ರೋಷಸಮುಂತ್ಸನ್ನಃ ಸಂರಮೃ ಸ್ಯ ಜೃತಾನುಯವತ್‌ 1೧೨1 
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೧೦೪೬ ಶ್ರೀಮದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯುಣೀ ಕಿಪ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೇ 
ರುಮಾಂ ಮಾಂ ಕಪಿರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಧನಧಾನ್ಯವಸೂನಿ ಚಿ। 
ರಾಮಸ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯೆ ಜೇದಿತಿ ಮುತಿರ್ಮನು ॥೧೩1 
ಸಮಾನೇಷ್ಯತಿ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘ ನಮಃ | 
ಶಶಾಜ್ಯನಿಂವ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ನಿಹತ್ವಾ ರಾನಣಂ ರಣೇ 1೧೪॥ 
ಶತಕೋಟಸಹಸ್ರಾ ಜಿ ಲಜ್ಯಾಯಾಂ ಕೆಲ ರಾಶ್ಸಸಾಃ | 
ಅಯುತಾನಿ ಚಿ ಸಟ್ರ್ರಂಶತ್ಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಶತಾನಿ ಚಿ onl 
ಅಹತ್ವಾ ತಾಂಶ್ಚ ಮುರ್ಧರ್ಷಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಯಾ ಮರೂಪಿಣಃ | 
ನ ಶಕ್ಯೋ ರಾನಣೋ ಹನ್ತುಂ ಯೇನ ಸಾಮೈಥಿಲೀ ಹೃ ತಾ॥೧೬॥ 
ತೇನ ಶಕ್ಯಾ ರಣೇ ಹನ್ತುಮಸಹಾಯೇನ ಲಸ್ಷ ೬೫ | 
ರಾವಣ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾ ಚೆ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ವಿಶೇಷತಃ ೧೭! 
ಏನಮಾಖ್ಯಾತವಾನ್ವಾಲೀ ಸೆ ಹ್ಯಭಿಜ್ಞೋ ಹರೀಶ್ವ್ಚರಃ | 
ಆಗಮಸ್ತು ನಮೇ ವ್ಯಕ್ತಃ ಶ್ರವಣಾತ್ರದ್ಬ್ರ ನೀನ್ಯು ಹಮ್‌ fl 
ತ್ವತ್ಸಹಾಯನಿನಿಂತ್ತಂ ವೈ ಸ್ರೇಷಿತಾ ಹರಿಪುಂಗವಾಃ | 
ಅನೇತುಂ ವಾನರಾನ್ಯೂದ್ಬೇ ಸುಬಹೂನ್ಹ ರಿಯೂಪಫಸಾನ್‌ ಗ 


ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರತೀಕ್ಷನಾಹೋಯಂ ನಿಕ್ರಾನ್ತಾನ್ಸು ಮಹಾಬಲಾನ* | 
ರಾಘನಸ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ನ ನಿರ್ಯಾತಿ ಹರೀಶ್ವರೆಃ |1೨೦॥ 
ಕೃತಾ ಭನನ ಸೌನಿಂಶ್ರೇ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಪುರಾ ಯಥಾ | 

ಅದ್ಯ ತೈರ್ವಾನರೈ ಃ ಸೆನೆನ್ಯ ರಾಗನ್ಹನ್ಯಂ ಮಹಾಬಲೈ 8 ॥ ೨೧! 


' ಯಸ್ಷಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಗೋಲಾಜ್ಗೂ ಲಶತಾನಿ ಚೆ | 
ಅದ್ಯ ಶ್ವಾಮುಸೆಯಾಸ್ಯಕ್ತಿ ಜಹಿ ಕೋಸಮಂರಿಂದವು | 
ಕೋಟ್ಯೋಂನೇಕಾಸ್ತು ಕಾಳಉಶ್ಸ್ಯ ಕನೀನಾಂ ದೀಪ್ತೆ ತೇಜಸಾವರ್‌!! 


ತನ ಹಿ ಮುಖನಿದಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕೋಷಪಾ- 
ತ್ಥತಜನಿಭೇ ನಯನೇ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾಃ | 
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ಕ 
ಷಟ ತ್ರಿಂಶಃ ನಗ ೧೦೪೩ 


'ಹರಿನರನನಿತಾ ನ ಯಾನ್ರಿ ಶಾನ್ನಿಂ 
ಸ ಹಿ ಶಜಕ್ಕಿತಾಃ ಸೈ ಸ್ಮ್ಮ ಸರ್ವಾಃ ೨ 


ಇತ್ಯಾರ್ಜೇ ಶ್ರೀನ ದ್ರಾಮಾಯನೇ ನಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೆ ಸ 
ಸಜನ ನ್ಧಾ ಕಾಣ್ಮೆ ಪಿ ತ್ರಿ ೦೫8 ಸರ್ಗಃ 


ಷಭ್‌ಶ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ತಾರಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಮ | 
ತ್ರಿ ಮಸ್ಸಭಾವಃ ಸಾಮಂತ 8 ಜು ಗ್ರಾ ಹ ತಪ್ಪಚಃ loll 


[4 


ದಃ 
ತಿ pn ಹೀಕೇ ತು ವಾಕೆ ಸೀ ಹರಿಗಣೇಶ್ವ ರಃ | 
ಒಹಾತ್ಸು ಮಹತ್ತಾ ಸಂ ಸೊ ೦ ಕ್ಲಿ ನ ಮಿವಾತ್ಯಜತ್‌ ೨11 


ತತಃ ಕಣ್ಮ ಗತಂ ಮಾಲ್ಯಂ ಚಿತ್ರಂ ಬಹುಗುಣಿಂ ವಂಹತ್‌ | 
ಚಿಚ್ಛೆ ೀದ ನಿಮಡಕ್ವಾ ಸೀತು,ಗಿ ಿಗ್ರೀಪೋ ವಾನರೇಶ್ವರಃ lal 


ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಭೀಮುಬಲಂ ಸರ್ವವಾನರಸತ್ತಮಃ | 
'ಅಬ್ಬನೀತ್ರಶ್ರಿತೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ 1೪! 


'ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಶ್ರೀತ್ಚ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಕ ಜೆ ಶಾಶ್ವ ತನಕ್‌ | 
ರಾಮಪ್ಪ ಸಾದಾತ್ಸಾ ಮಿಶ್ಲೇ ಪ್ರ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕೈನಿಂದ, ಮಯಾ ॥೫॥ 


ಳಃ ಶಕ್ತ ಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ. ದೇವಸ್ಯ ನಿಖ್ಯಾತಸ್ಯ ಸ್ವಕರ್ಮುಣಾ | 


ತಾದೃಶಂ ವಿಶ್ರಮಂ ನೀರ ಪ್ರೆತಿಕರ್ತುಮರಿಂದವು Fal 
ಸೀತಾಂ ಸ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಧಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ರಾವಣಮ್‌ | 
AE ಕ ಮಯಾ ರಾಘವಃ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ lal 
'ಸಹಾಯಕೃತ ತ್ಯಂ ಕಂ ತಸ ಸ್ಯ ಯೇನ ಸಸ್ತೆ ಮುಹಾದ್ರುಮಾಃ | 
ಶೈಲಶ್ವ ನಸ ಸುಭಾ ಚೈವ ಜಾಣೇನೈ ಕೇನ ದಾರಿತಾಃ 1೮॥ 
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೧೦೪೮ ಶಿ )ಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಧನುರ್ನಿಸ್ಸಾರೆಯಾಣಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಶಚ್ಞೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಸಶೈಲಾ ಕನ್ರಿತಾ ಭೂಮಿಃ ಸಹಾಯೈಃ ಕಿಂನು ತಸ್ಯ ವೈ 00 
ಅನುಯಾತ್ರಾಂ ನರೇನ್ಸ ಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಕೇಂಹಂ ನರರ್ಷಭ | 

ಗಚ್ಛೆ ತೋ ರಾವಣಂ ಹನ್ತುಂ ವೈರಿಣಂ ಸಪುರಃಸರನಂ್‌ ॥೧೦॥ 


ಯದಿ ಕಿಂಚಿದತಿಕ್ರಾನ್ತಂ ವಿಶ್ವಾಸಾತ್ರ ಣಯೋನ ವಾ! 

ಪ್ರೇಷ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಷನಿಂತನ್ಯಂ ಮೇನ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾ ಸೆರಾಧ್ಯತಿ lool 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಭವಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೇನ್ಡಾ ಚೈನನಂವಾಚಿ ಹ 1೧೨0 


ಸರ್ವಥಾ ಹಿ ಮನು ಭ್ರಾತಾ ಸನಾಥೋ ವಾನರೇಶ್ವರ | 
ಕಾಳೆ 
ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಸುಗ್ರೀನ ಪ್ರಶ್ರಿಶೇನ ನಿಶೇಷತಃ oat, 


ಯಸ್ತೇ ಪ್ರಭಾನಃ ಸುಗ್ರೀವ ಯಚಬ್ಛೆ ತೇ ಶೌಚೆಮಾರ್ಜನವಮಃ | 
ಅರ್ಹಸ್ತ್ಯಂ ಕಹಿರಾಜ್ಯ ಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಂ ಭೋಕ್ತುಮುಸನುತ್ತ ಮಾಮ ॥ 


ನ ಚ ಸುಗ್ರೀನ ತ್ವಯಾ ರಾಮಃ ಪ್ರ ತಾಪೆವಾನ್‌ | 
ಧಿಷ್ಯತಿ ರಣೇ ಶತ್ರೂನಜಿರಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಂ॥ಃ 1೧೫] 

ಧರ್ಮಬ್ಞ ಸ್ಯ ಕೃತಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟ ನಿನರ್ತಿನಃ | 

ಉಪಪನ್ನಂ ಚೆ ಯಂಕ್ಷಂ ಚಿ ಸುಗ್ರೀವನ ತನ ಭಾಷಿತವ್‌ ॥ಂ೬॥ 

ದೋಷಜ ॥ ಸತಿ ಸಾಮರ್ಥೆ್ಯ ಕೋಂನ್ಯೋ ಭಾಷಿತುಮುರ್ಹತಿ | 


ಇಗ 
ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಮಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ತ್ವಾಂ ಚೆ ವಾನರಸತ್ತಮ 1೧೩! 


ಸದ್ಯ ಶಶ್ಚಾಸಿ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಬಲೇನ ಚಿ | 
ಹಾಯೋ ದೈವತೈರ್ದತ್ತಶ್ಚಿ ರಾಯ ಹರಿಪುಂಗನ laslk 


ಕ್ರಿ 
ತು ಶೀಘ್ರವಿಂಕೋ ನೀರ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾನು ಶ್ಚಂಮಯಾ ಸಹ! 


ಸಾನ್ಪೃಯಸ್ಟ ವಯಸ್ಕಂ ತ್ವಂ ಭಾರ್ಯಾಹರಣಕರ್ಶಿತನರ್‌ ॥೧೯॥ 
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ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೪೯ 
ಯಚ್ಛೆ ಶೋಕ 
ಮಯಾ ತ ಹಳ ಭೂತ ಸು ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾಷಿತರ | 
ಪರುಷಾಣ್ಯುಕ್ತೆ ಸ್ತ ಸ್ವಚ್ಛ ತ್ವಂ ಶ್ಚನ್ನು ಮರ್ಹಸಿ ॥೨೦॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶಿ ಶ್ರೀಮದಾ ತ್ರಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೈ ತ 
ಸೂ ನ್ಧಾ ಕಾಣ್ಮೆ (ಷಚ್‌ತಿ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾನಾ ಯಾ. 


ಕಾನಿ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗಿ ಸ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಹನುಮನ್ನ ೦ಸ್ಥಿತೆಂ ರ ಸೀ ಸಚಿವಂ ತಿ ತ್ಹಿದಮುಬ್ರ ನೀತ" lon 


ಮಹೇನ್ನ ಏಹಿಮವನದ್ಧಿ ನ ್ಯ ಸಾಸ ಚೆ! 
ಮನ್ನ ಕ್ಷ ಹಾಣಂ ಶಿಖರ ಪಳ್ಸ್‌ ಶೈ ಲೇಷು ಯೋ ಸ್ಥಿ ತಾಃ |೨| 


ತರುಣಾದಿತ ಶೈ ವರ್ಣೇಷು ಭಾ ಭ್ರಾಜಮಾನೇಷು ಸರ್ವತಃ | 
ಸರ್ವತೇಸ ಸಮಂದ್ರಾ ನ್ರೇ ಪಶ್ಚಿ ಮಾಯಾಂ ತು ಯೋ ದಿಶಿ 1೩1 


ಆದಿತೆ, ಭವನೇ ಚಿ ಸೈವ ಗಿರೌ ಸೆ ಸಂಧ್ಯಾಭ್ರ ಸೆಂನಿಭೇ | 
. ಪದಾ ) ಪಾಲನಂ." ಭೀನುಂ ಸಂಶ್ರಿತಾ ಹರಿಪುಂಗನಾಃ lel 


ಅಣ? ಸನಾಮ್ಬ ದಸೆಂಕಾಶಾಃ ಕ ಕುಣ್ಣು ರೇನ್ಹ ಮಹೌಜಸಃ I 
ಅಣ್ಣು ನೇ ಸರ್ವಶೇ ಚ್ಛೆ ನ ಯೋ ವೆಸಸ್ತಿ ಕ್ಲ ವಂಗಮಾಃ ॥೫॥ 


ವನಶೈ ಲಗುಹಾನಾಸಾ ವಾನರಾಃ ಕನಕಪೆ ಶ್ರೆಭಾಃ | 
ಮೇರುಪಾಶ್ಶ ಗತಾಶ್ಚೆ 4ನ ಯೇ ಚೆ ಧೂಮ್ರ ಗಿರೌ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೬॥ 


ತರುಣಾದಿತ್ಯವರ್ಣಾಶ್ಚ pu ಯೋ ಮುಹಾರುಂನೇ | 
ಪಿಬನ್ರೋ ಮಧು ಮೈ ರೇಯಂ ಭೀಮನೇಗಾಃ ಸ್ಲನಂಗಮಾಃಗ೩॥ 


ವನೇಷು ಚೆ ಸುರಮ್ಯೋಷು ಸುಗನ್ಠಿ ಷು ಮಹತ್ಸು ಚೆ | 
'ತಾಪಸಾನಾಂ ಚ ರಮ್ಯೇಷು ವನಾನ್ತೇಷು ಸಮನ್ತತಃ lll 
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೧೦೫೦ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಣ್ಣೇೇ 


ತಾಂಸ್ತಾನ್ಸಮಾನಯ ಸಸ್ರೆಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವವಾನೆರಾನ್‌ | 
ಸಾಮಂಾನಾದಿಭಿಃ ಕಲ್ಬೈ ರಾಶು ಪ್ರೇಷಯ ಪಾನರಾನ್‌ lel 
ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಪ್ರಫನುಂ ಯೇ ಚ ನುಯಾ ದೂಶಾ ಮಹಾಜವಾಃ। | 
ತೃರೆಣಾರ್ಥಂ ತು ಭೂಯಂಸ್ತ್ಯಂ ಹರೀನ್ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಪೆರಾನ್‌ Il 
ಯೇ ಪ್ರಸಕ್ತಾಶ್ಟ ಕಾಮೇಷು ದೀರ್ಥಸೂಶ್ರಾಶ್ಚ ವಾನರಾಃ | 
ಇಹಾನಯಸ್ಟ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಶೀಘ್ರಂ ತೆಂ ಮಮ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ 
ಅಹೋಭಿರ್ದಶಭಿರ್ಯೇೀ ಹಿ ನಾಗಚ್ಛೆ ಶ್ರಿ ಮುಮಾಜ್ಞ ಯಾ | 

ಲಗಿ 
ಹನ್ತವ್ಯಾಸ್ತೇ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ರಾಜಕಾಸನದೂಸಕಾಃ Hash 


ಶತಾನ್ಯಥ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಕೋಟ್ಯಶ್ವ ಮವನು ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ಪ್ರೆಯಾನ್ತು ಕನಿಸಿಂಹಾನಾಂ ದಿಶೋ ಮಮ ಮತೇ ಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೧೩॥ 


ಮೇರುಮನ್ನ ರಸಂಕಾಶಾಶ್ಭಾ ನಯಸ್ತ ಇನಾಮು ರಮ್‌ | 
ಘೋರರೂಸಾಃ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಾನ್ತು ಮಚ್ಚಾ ಸನಾದಿತಃ ॥೧೪॥ 


ತೇ ಗತಿಜ್ಞಾ ಗತಿಂ ಗತ್ವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವವಾನರಾಃ | 
ಆನಯಸ್ತು ಹರೀನ್ಸರ್ನಾಂಸ್ತ್ಮರಿತಾಃ ಶಾಸನಾನ್ಮನು lias |. 


ತಸ್ಯ ಬಾಸರೆರಾಜಿಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಯಂಸುತೋ ನಚಃ | 
ಶು ಸರ್ವಾಸು ವಿಕ್ರಾನ್ತಾ ಸ್ಟ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ನಾಸರಾನ್‌ 10೩॥ 


ತ ನಿಷ್ಟುನಿಕ್ರಾನ್ತಂ ಪತತ್ರಿ ಜ್ಯೋತಿರಥ್ವಗಾಃ | 
ಸ್ರಯಾತಾಃ ಸ್ಪಹಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಹರಯಸ್ತು ಸ್ಲಣೇನ ವೈ. 0೧೭0 


ಕೇ ಸಮುದ್ರೇಷು ಗಿರಿಸು ವನೇಷು ಚಿ ಸರಃಸು ಚೆ | 
ವಾನರಾ ವಾನರಾನ್ಸರ್ನಾನ್ರಾಮಹೇಶೋರಚೋದಯನ 1೧೮! 


ಮೃುತ್ಯುಕಾಲೋಸೆಮಸ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ಂ ರಾಜರಾಜಸ್ಯ ವಾನರಾಃ | 
ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯಾಯಯಂಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನಭಯದರ್ಶಿನಃ 10೯॥ 
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ಸಪ್ತತಿ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೩೧ 


ತತಸ್ತೈೆ ಉಣ್ಣು ನಸಂಕಾಶಾ ಗಿರೇಸ್ತಸಾ ಒನ್ಮಹಾಜವಾಃ | 
ದಿಸ್‌ 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯ ಹೆ ರ ಪಂಗಾನಾಂ ನಿರ್ಯಯುರ್ಯಕ್ರ ರಾಘವಃ ॥ 


ಆಸ್ತಂ ಗಚ್ಛ ತಿ ಯಶ್ರಾರ್ಕಸ್ತಸಿ ನ್ಗ ರಿವರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ! 
ತಪ್ತಹೆ (ಮುನುಹಾಭಾನೆ ಸ್ಪಸಾ ತೊ ್ರೀಟ್ಯೋ ದೆಶ ಚು ತಾಃ |೨೧॥ 


ಸೈಲಾಸತಿಬರೇಧ್ಯ ಶ್ರ ಸಿಂಹಳೇಸರವರ್ಜಸಾವಮ | 

ತಶೆಃ ಕೋಟಸಹಸ್ತಾ ಣಿ ನಾಸರಾಣಾಮಂಸಾಗವಮುನ್‌ koa 
ಫಲ ವಿಲ ನನ್ರೋ ಹಿಮನಸ್ತವ ಮಂಸಾಶ್ರಿ ಶಾಃ | 

ಶೇಷಂ ಜ್‌ ಣಾಂ ಸಹಸ್ರ ಇಸ! 1೨೩! 


ಅಟ್ಲಾ ರಕೆಸಮಾನಾನಾಂ ಭೀಮಾನಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾವರ |. 
ನಿನ್ನಾ ಕಿನಪ್ಟಿಸರಕೋಟೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ ಪತನ್ನುುತನ೫್‌ ॥೨೪॥ 


ಶ್ರೀರೋದವೇಲಾನಿಲಯಾಸ್ತ ಮಾಲನನವಾಸಿನ॥ | 
ನಾರಿಕೇಲಾಶನಾಶ್ಚನ ಶೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೫ 
ವಸೇಭ್ಯೋ ಗಹ್ವರೇಭ್ಯಶ್ವ ಸರಿದ್ಭ್ಯ್ಯಶ್ವ ಮಹಾಜವಾಃ | 

ಆಗಚ್ಛೆ ದ್ಹಾನರೀ ಸೇನಾ ಪಿಬನ್ರ್ರೀವ ದಿವಾಕರಮ್‌ ॥ ೨೩! 
ಯೇಶುತ ತ್ನ ರಂತಡಿಂತುಂ ಯಾತಾ ವಾಸರಾಃ ಸರ್ವವಾನರಾನ | 

ತೇ ನೀರಾ 'ಹಿಮವ ಟೈೈಲೇ ದದೃಶುಸ್ತಂ ಮಹಾದ್ರುಮವಃ್‌॥೨೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿರಿವರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯಜ್ಞೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಃ ಪುರಾ | 
ಸರ್ನಜೀನವುನಸೊ (ಷೋ ಬಭೂವ 21೫೭23೬ | ೨೮॥ 


ಅನ್ನ ನಿಷ್ಯನ್ನ ಜಾತಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಚೆ ಫಲಾನಿ ಚ 
ಅನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾ ದಕಲ್ಬಾ ನಿ ದದೃ ಶುಸ್ತತ ತ್ರ ಮಾನರಾಃ ॥೨೯[[ 


ತದನ ಸಂಭವಂ ದಿವ್ಯಂ ಫಲಂ ಮೂಲಂ ಮನೋಹರನ್‌ | 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಕೃದಶ್ನಾತಿ ಮಾಸಂ ಭವತಿ ತರ್ಪಿತಃ llacll 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


೧೦೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸಿ 4ನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ತಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚೆ ಫಲಾಶನಾಃ | 
ಔಷಧಾನಿ ಚೆ ದಿವ್ಯಾನಿ ಜಗೃಹುರ್ಹರಿಪುಂಗವಾಃ 1೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಯಜ್ಞಾ ಯತನಾತ್ಸುಷ್ಟಾಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚ I 
ಆನಿನ್ಯುರ್ವಾನರಾ ಗತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಸ್ರಿಯಕಾರಣಾಶ್‌ 1೩೨॥ 
ತೇತು ಸರ್ವೇ ಹರಿನರಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವನಾನರಾನ | 
ಸಂಚೋದಯಿತ್ವಾ ತ್ವರಿತಾ ಯೂಥಾನಾಂ ಜಗ್ನ್ಮುರಗ್ರತಃ il2all 
ತೇ ತು ತೇನ ಮುಹೂರ್ಕೇನ ಯೂಥಸಾಃ ಶೀಘ್ರ ಚಾರಿಣಃ [ 
ಕಪ್ಟಿನ್ಸಾಂ ತ್ವರಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ಯತ್ರ ವಾನೆರಃ ॥ 
ತೇ ಗೃಹೀತ್ಕೌ ಷಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಫಲಂ ಮೂಲಂ ಚಿ ವಾನರಾಃ | 

ತಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸುರ್ವಜೆನಂ ಚೇದಮಬ್ರು ವನ್‌ 11೩೫1 
ಸರ್ವೇ ಪೆರಿಗತಾಃ ಶೈಲಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ನನಾನಿ ಚಿ। 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಾಸನಾದುಪೆಯಾನ್ರಿ ತೇ ॥೩೬॥ 
ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಕೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಪ್ಲ ನಗಾಧಿಪಃ | 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಚೆ ಪ್ರೀತಸ್ತೇಷಾಂ ಸರ್ನಮುಷಾಯನರ್ಮ 1೩ ೭॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 

ಕಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಸಸ್ತತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಸ್ಪ್ರಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಯ ಚೆ ತತ್ಸರ್ವನುಷಾಯನನುಸಾಹೃ ತಮ್‌ | 


ದಾ) 
ಾನರಾನ್ಸಾಸ್ರ್ಪಯಿತ್ವ್ರಾ ಚೆ ಸರ್ವಾನೇನ ನ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ 10॥ 


ಯತ್ತ ಸ ಹರೀನ್‌ ಶೂರಾಂಸ್ತಾನ್ಶೃ ತಕರ್ಮಣಃ [ 
ನೇ ಕೃ ತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ರಾಘನಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲವರ್‌ ॥೨॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: 658/0011. 
ಅಸ್ಟಾ ತ್ರಿಒಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೫೩ 
ಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಭೀಮಬಲಂ ಸರ್ನವಾನರಸೆತ್ತಮುಮ್‌ | 
`ಅಬ್ರವೀತ್ರ್ರಶಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹುಗ್ರೀವಂ ಸಂಪ್ರೆಹರ್ಸ್ನಯನ್‌ 1೬೩! 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಫಾ ಯಾ ನಿನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಮು ಯದಿ ತೇ ಸೌವ್ಯು ರೋಜಚಿಶೇ | 
ತಸ್ಯ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮ. ನ್ಯ ಸುಭಾಸಿತಮ್‌ ॥೪॥ 


ಸುಗ್ರಿ (ವಃ ಪರನುಫಿ ಪ್ರೀತೋ ನಾಕ ಸಮೇತದುನಾಚಿ ಹ ಹ 
ಎ ಭವತು ಗೆಚ್ಛಾ ಮೇಸೆ ಕೇಯಲಿ ತ್ವ ಚ್ಭಾ ಸನೇಮಯಾ ॥೫/॥ 


ತಮೇನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣನಂ | 
ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ತ ತಾರಾಮನನ್ಯಿ ಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ Fall 


ಏಿತೇತ್ಯು ಚ್ಛೆ ರ್ಜ ರಿವರಾನ್ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀವಃ Wo 
ತಸ್ಯ ತಡ ಸ ಶ್ರು ಶ್ವಾ ಬಕ ಶೀಘ್ರಮಾಯಯುಂ॥ {lal 


'ಬದ್ಯಾ ಇಸ್‌ ರಿಪು ಸರ್ವೇ ಯೇ ಸ್ಯುಃ ಸ್ತ್ರೀದರ್ಶನಕ್ಷಮಾಃ | 


ತಾನಾವಾಚ ತತಃ ಸ್ಪಾಪ್ತಾನ್ರಾ ಜಾರ್ಕಸದ್ಯ ಶಪ್ರ ಭಃ ‘Hell 
ಉಸೆಸ್ಕಾ ಪಯತ ಕ್ಷಿಪ್ಪೆಂ ಶಿಬಿಕಾಂ ಮಮ ನಾನರಾಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ "ಜು ಸಚಿನ. ತಸ್ಯ ಹರೆಯಂ& ಶೀಘ್ರನಿಕ್ರ್ರಮಾಃ 1೯॥ . 


ಸಮುಪಸ್ಟಾ ನಯಾಮಾಸು? ಶಿಬಿಕಾಂ ನ್ರಿಯದರ್ಶನಾಮ*್‌ | 
ತಾಮುಪಸ್ಥಾ ನಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿಬಿಕಾಂ ವಾನರಾಧಿಪಃ 1೧೦॥ 


ಲಕ್ಷ ಒಹಾರುಹ್ಯ ತಾಂ ಶೀಘ್ರ ನಿಂತಿ ಸೌವಿಂತ್ರಿ ಮಬ್ರನೀತ್‌ | | 

ಕ್ರಾ ಕಾಳ ನಂ ದ ಸುಗ್ರಿ ಸೂರ್ಯಸಂನಿಭಮ್‌। 
ಕ್ಷ 

'ಬೃ ಹದ್ಧಿ ರ್ಜಿಭಿರ್ಯುಕ್ತ ಮಾಡ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ eal 


ಹಾಣಿತ್ತಿ "ೀಸಾತಸೆತ್ರ ಣ ದ್ರೀಯಮಾಣೇನ ಮೂರ್ಧನಿ | 
ಶುಠೆ ಶ್ವ ವಾಲವ್ಯಣಕ್ಕ ರ್ಧೂಯುಮಾನೈ 8 ಸಮನ್ತ ತಃ | ೧೨॥ 
ತಜ್ಞ ಭೇರೀನಿನಾಷೈಶ ಶೈ ನನ್ಚಿ ಭಿಶ್ಚಾ ಭಿನನ್ನಿತಃ | 


ನಿರ್ದೆಯ್‌ ಪ್ರಾಸ್‌ ಸುಗ್ಗಿ. ಸೀಪೋ ರಾಜ್ಯಶ್ರಿ ಯ- 
ಸಿರ್ಯಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಬ ಸುತ್ತಮಾವಂ104॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 


೧೦೫೪ ಶ್ರೀಮದಾ ಸ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಚೀ ಕಿಷ್ಟಿನ್ನಾ ಕಾಣೆ ತೆ 


ಸ ವಾನರಶಕ್ರಿ ಸಿ ಸ್ತೀಸ್ಸೈ 4ರ್ಬಿಹುಭಿಃ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಿಭಿಃ । 
ಪರಿ ಬನ ಜ್‌ ತತ್ರ ಯಸ್ರ ರಾಮೋ ನ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಠಃ ॥1೧೪| 


ಸತಂ ಣೀಶಮನುಂಪಾ ಸ ತಸ್ಯ ಶ್ರಿ ಜೆ ಷ್ಠ ೦ ಸ ನಿನೇನಿತವ ತ್‌ | 


ಅವಾತರನ, ಹಾ ಸಾ ಹ ಓಡ 1೧೫1: 
ಆಸಾದ್ಯ ಚೆ ತತೋ ರಾಮಂ ಳ್ಳ ಶಾಣ so 
ಕೃ ತಾಳ್ಸ್‌ಲೌ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತೇ ತನ್ನಿ ನಾ ಹ ಫಿ ಭವಂಸ್ತೃಫಾ foal 
ತಭಾಕನಿಂನ ತೆಣ್ಣೃ ಪ್ರಿ ರಾನುಃ ಕುಡ ೈಲಹೆಜ್ನ ಸಜನ್‌ | 


ವಾಸರಾಣಾಂ ಮಡ ನ್ಯ ೦ ಸುಗ್ರಿ (ಜೇ ಇ || 


ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಂ ಮೂಧಾನ್ಮ ತನಂತ್ಲಾಷ ಪೃ ಹರೀಶ್ಚರವರ್‌ | 
ಪ್ರೆ ೇಮ್ಹಾ ಚೆ ಬಹುಮಾನಾಚ್ಛೆ ರಾಘವಃ ಸರಿಸಸ್ಟ ಜೇ 1 
ಪಿಷ್ಟ ಜ್ಯ ಚ ಧರ್ಮಾ ಕ್ಕಾ ನಿಷೀಜೇತಿ ತಕೋಂಬ್ಬ ಇಕ್ಕೆ ॥ ೧೮! 


ನಿಷಣ್ಣಂ ತಂ ತಶೋದ ದೃಷ್ಟಾ ಸೈತ ರಾಸೋಬ ನಿವೀಡ್ಕಚೆಃ ॥ 


ಥೆ 


ಧರ್ನುವಂರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾನುಂ ಜಿ ಕಾಲೇ ಯಸ್ತು ನಿಸೇವಶೇ | 


ವಿಭಜ್ಯ ಸತತಂ ನೀರ ಸ ರಾಜಾ ಹರಿಸತ್ತಮ || ೨೦॥% 
ಹಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ತಥಾರ್ಥಂ ಚಿ ಕಾಮಂ ಯಸ್ತು ನಿಷೇನತೇ 1 

ಸ ವ ಕಾ ಗ್ರೆ € ಯೆಥಾ ಸುಪ್ತೆಃ ಸೆತಿತಃ ಹ ಸೃತಿಬುಧ್ಯತೇ Wsolk 
ಅನಿತ್ರಾಣಾಂ ವಥೇ ಯುಕ್ತೋ ನಿಂತ್ರಾಣಾಂ ಸಂಗ ಗೃಹೇ ರತಃ | 
ತಿ ಶ್ರಿನರ್ಗಥಲಭೋಕ್ತಾ ಶು ರಾಜಾ ದನು ಯಂಜ್ಯ ತ | ೨೨! 
ಉದ್ಯೋಗಸಮಯಸ್ಸೆ ಸ್ನೋ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶತ್ರುನಿಷೂದನ | 

ಸಂಚಿನ ತಾಂ ಹಿ ಪಿಜಕ್ತೇಶ ಹರಿಃ ಸಹ ಮಸಿ ಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ Hal 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗಿ ಸ್ರೀವೋ ರಾಮಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೨೪1 


ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಶ್ರೀಶ್ಚ ಸೀರ್ತಿಶ್ಚ ಕಪಿರಾಜ್ಯಂ ಚಿ ಶಾಶ್ವತಮ | 
ಶ್ವತ್ಛ್ರ ಸಾದಾನ್ನ ಶೈ ಹಾಬಾಜೋ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಿಂದಂ” ಮಯಾ 1೨೫0 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಆಸ್ಚ್ರಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೫೫: 


ತನ ದೇವ ಸ್ಪ ಸಾಜಾಚ್ಛೆ ಭ್ರಾತುಶ್ಚ ಜಯತಾಂ ನೆರ | 
ಕೃತಂ ನಸ್ಟೆ ಕಿಕುರ್ಯಾದ್ಯ ಸ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಸ ದೂಷಕಃ ॥೨೬॥ 


ಶ್ರಿ 
ಶೇಷ ವಾನರೆನಂಖ್ಯಾಶ್ಚ: ಶತ ಶತಶಃ ಶತ್ರುಸ ಸೊಡನೆ | 
ಶ್ರಾಷ್ತಾ ಶ್ಟಾದಾಯ ಬಲಿನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವವಾನರಾನ್‌ ॥೨೭॥: 
ಯಶ್ಸಾಶ್ಚ ವಾನರಾಃ ಶೂರಾ ಗೋಲಾಜ್ನೂ ಲಾಸ್ಟ ರಾಘವ | 
ಕಾಸ್ತಾರನನಮರ್ಗಾಣಾಮಭಿಜ್ಞಾಾ ಘೋರದಕನ ನಾಃ | ೨೮1 


ಶ್ಚ ವಾನರಾಃ ಕಾನುರೂಪಿಣ॥8 |, 
ತಾಃ ಸೈನ್ಯೈರ್ನರ್ಶನ್ತೇ ಪಥಿ ರಾಘವ Nae . 
8 ಶತಸೆಹಸ್ತೆ ಶ್ಚ ಕೋಟಭಿಶ್ಟ ಣ್ಣ ವಂಗೆಮಾಃ | 

EIST ೫ ರ್ಕಿ ಸ್‌ 
ಅಯರುತ್ರೈ 1 ನೀರಾ? ಜನ್ಸಭಿಶ್ಟ ಸರಂತಸೆ aol 
ಆರ್ಬುಧೈ ರರ್ಬುದಶಶೈ ರ್ನುಧೈೈಶ್ಚಾನ್ಕೆ ಸ | ಸ 
ಸಮಂದ್ರೈಶ್ವ ಸಲಾಧೆನ್ಯೃ ಶ್ಚ ಹರಯೋ ಹರಿಯೂಥಪಾಃ 1೩೧ 
ಅಗನಿಷ್ಯಪ್ತಿ ತೇ ರಾಜನ್ಮಹೇನ್ಸ್ರ ಸಮನಿಕ್ರ್ರಮಾಃ | 
ಮೇರಂಮನ್ನ್ಹರಸಂಕಾಶಾ ಮೇರುವಿನ ನೈ ತಾಲಯಾಃ last 


ಕೇತಾ ಸಮಭಿಗನಿಂವ್ಯನ್ತಿ ರಾಜ್ಚಸಂ ಯೇ ಸಜಾಂಧವವ್‌ [ 
ನಿಹತ್ಯ ರಾವಣಂ ಯುದ್ಧೆ (ಹಾ , ನಂಯಿಷ್ಯನ್ತಿ ಮೈ ಥಿಲೀವತ್‌ ॥1೩೩॥- 


ತತ ಸ್ತಮುಜ್ಯೋಗಮವೇಶ್ವ ಸ್ತ ನೀರ್ಯವಾ- 
ಸ್ಚರಿಸ್ರೆನೀರಸ್ಯ ನಿದೇಶವರ್ತಿನ$| 
ಬಭೂನ ಹರ್ಷಾಪ್ಟ ಸುಧಾಧಿಷಾತ್ಮ' ಜಃ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸೀಶೋತ್ಸ ಲತುಲ್ಯ 'ಪರ್ಶನಃ ಕ || ೩೪॥. 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ ಶ್ಲೀನುದ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲಿ ್ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಸ್ಯಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಅಷ್ಟಾತ್ರಿ ಶ್ಲಿಂತಃ ಸರ್ಗಃ 


x 
ಾ್‌—್ಲಾಾ್ಲ್ಲ ( 


, CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
೧೦೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣೇ 
ಏಕೋನಚೆಶ್ಚಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತಿ 'ಬುವಾಣಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕೃತಾಇಗ ಲಿಮ್‌ ॥೧॥ 
ಕಃ ಜ 
ಯದಿನ್ನೊೀ ವರ್ಷತೇ ವರ್ಷಂ ನ ತಚ್ಛಿತ್ರೆಂ ಭನೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ | 
ಆದಿತ್ಯೋವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿತಿನಿಂರಂ ನಭಃ ॥೨॥ 
ಚನ್ಹ್ರಮಾ ರಜನೀಂ ಕುರ್ಯಾಶ್ಸೃಥಿನೀಂ ಸೌಮ್ಯ ನಿರ್ವುಲಾವ। 
'ತ್ವದ್ದಿಧೋ ವಾಸಿ ವಿಂಶ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರೆತಿಕುರ್ಯಾತ್ಸ ರಂತ 1೩! 


ಬವ ತ್ವಯಿ ನ'ತಚ್ಛಿತ್ರಂ ಭವೇವ್ಯತ್ಸಾಮ್ಯ ಶೋಭನವಃ | 
ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಸಂ ಸುಗ್ರೀವ ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನನರ್‌ ॥೪॥ 


“ತೈತ್ಸನಾಥಃ ಸಖೇ ಸಂಖ್ಯೇ ಜೇತಾಸ್ಮಿ ಸೆಕಲಾನರೀನ್‌ | 
ತ್ವಮೇನ ಮೋ ಸುಹೃನ್ಮಿತ್ರಂ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕರ್ತುನುರ್ಹನಿ ॥೫॥ 


"“ಜಹಾರಾತ್ಮನಿನಾಶಾಯ ಮೈ ಥಿಲೀಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮಃ | 
`ನಳ್ಟುಯಿತ್ವಾ ತು ಸೌಲೋಮೀಮನುಹ್ಲಾ ಜೋ ಯಥಾ 
ಶಚೀವು॥೬/ 


“ನ ಚಿರಾತ್ತೆಂ ಹನಿಷ್ಯಾನಿಂ ರಾನಣಂ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
ಪೌ ತ 
ಪ ಲೋಮ್ಯಾಃ ಪಿತರಂ ದೃಸ್ತೆಂ ಶತಕ್ರತುರಿವಾಹನೇ lal 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನನ್ವ ರೇ ಚೈನ ರಜಃ ಸಮಭಿವರ್ತತ | 


ಉಷ್ಣಾಂ ತೀವ್ರಾಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋಶ್ಸಾಡಯದ್ದ ಗನೇ ಪ್ರಭಾವ್‌ ॥॥ 
ತಃ ಸೆರ್ಯಾಕುಲಾಶ್ಚಾ ಸನ್ರಜಸಾ ಶೇನ ಮೂರqತಾ | 
ಚಾಲ ಚೆ ನುಹೀ ಸರ್ವಾ ಸಶ್ಶೈ ಲನನಕಾನನಾ nei 


-ತತೋ ನಗೇನ್ನಸಂಕಾಶೈ ಸ್ತೀಕ್ಷ ದಂಷ್ಟ್ರೈರ್ಮಹಾಬಲೈಃ I 


ಸ್ಸ ಕ್ಸ್‌ ಸೆಂಛಾದಿತಾ ಭೂನಿರಸಂಖ್ಯೇಯ್ಯೆಃ ಪ್ಲೆ ನಂಗಮೈ ಃ॥೧೦॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೫೬೨ 


ನಿಮೇಷಾನ್ತರಮಾತ್ರೇಣ ತತಸ್ತೈ ರ್ಹರಿಯೂಥಪೈಃ 1 


ಕೋಸೀಶತಪರೀವಾಕರೈ ಃ ಕಾಮರೂಸಿಭಿರಾವೃತಾ ॥೧೧॥ 
ನಾಡೇಯ್ಯ ಃ ಸಾರ್ನತೀಯ್ಯಶ್ಚ ಸಾನುಂದ್ರೈ ಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೈಃ 

ಡು ಲ್‌ 1 ne. 
ಹರಿಭಿರ್ನೇಫ ನಿಹಾಬ್ರಬೈ ರೆನ್ಯೈಶ್ವ ನನವಾಸಿಭಿಃ 1೧೨! 
ಅ ನ ಇ ಇ PS) 
ತರುಣಾದಿತ್ಯವಣೆಗೃಶ್ವ ಶಶಿಗೌರೈಶ್ಟ ವಾಸಕ್ಕೆ I 
ಸೆನ್ಮಕೇಸರವಣೆನ್ಯ ಶ್ಚ ಶ್ನೇತ್ರೆ ರ್ಮೆೇರುಕೃ ಶಾಲಯ್ಯೈ | ೧೩! 
ಕೋಟೀಸಹಸ್ಪೈರ್ದಶಭಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರಿವೃತಸ್ತದಾ 1 
ನೀರೆ ಶತಬಲಿರ್ನಾಮ ನಾನರಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ 1೧೪1” 


ತತಃ ಕಾಳ್ಬನಶೈಲಾಭಸ್ತಾರಾಯಾ ನೀರ್ಯವಾಸ್ಸಿತಾ। 
ಅನೇಕೈ ರ್ಬಹುಸಾಹಸ್ರೈಃ ಕೋಟಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ 1೧೫॥: 


ತಥಾಹರೇಣ ಕೋಡೀನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಪಿತಾ ರುಮಾಯಾಃ ಸಮ್ಮಾಸ್ತೆಃ ಸುಗ್ರೀನಶ್ಚಶುರೋ ವಿಭಂಃ॥ 


ಪದ್ಮಕೇಸರಸಂಕಾಶಸ್ತ ರುಣಾರ್ಕನಿಭಾನನಃ I 

ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ವಾನರಶ್ರೇಸ್ಮ ಸರ್ವವಾನರೆಸತ್ತಮುಃ loall’ 
ಅನೇಕೈ ರ್ಬಹುಸಾಹಸ್ಪೈೆರ್ನಾನರಾಣಾಂ ಸಮನ್ನಿತಃ | 

ಪಿತಾ ಹನುಮುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೇಸರೀ ಸ್ರತ್ಯೃದೃಶ್ಯತ lost 


ಗೋಲಾಜೂ ಲನುಹಾರಾಜೋ ಗವಾಕ್ಷೋ ಭೀಮನಿಕ್ರೃವಂಃ | 


ವೃತಃ ಕೋಟ ಸಹಸ್ರೇಣ ನಾನರಾಣಾನು ದೃ ಶೃತ 1೧೯॥: 


ಖುಕ್ಸಾಾಣಾಂ ಭೀಮವೇಗಾನಾಂ ಧೂಮ್ರ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ | 
ವೃತಃ ಸೋಟಿಸಹಸ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುಭಿವರ್ತತ 1೨೦॥ 


ನುಹಾಚೆಲನಿಭ್ಯ ರ್ಫೋರೈಃ ಹೆನಸೋ ನಾಮ ಯೂಥಪ॥ | 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾನೀರ್ಯಸ್ತಿಸ್ಟೃಭಿಃ ಕೋಡಿ ಭಿನೃೃತಃ 1೨೧॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 668/0001. 
*ದ೦೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಹಾ ಕಾಜ್ಮೇ 


`ನೀಲಾಣ್ಸು ನಚಯಾಕಾರೋ ನೀಲೋ ನಾಮಾಥ ಯೂಥಸಃ 
ಅದ್ಭ ಶೃತೆ' ಮುಹಾಕಾಯಂಃ ಕೊ ಕೋಟಭಿರ್ದಶಭಿನನ್ಯ ತಃ ಸ್ನ 


-ತೆತಃ ಕಾಳು ನಶೈಲಾಭೋ ಗನಯೋ ನಾನು ಯೂಥಪ।ಃ | 
- ಆಜಗಾಮ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಕೋಟಭಿಃ ಪಣ್ಣು ಭಿವನೃತಃ ॥೨೩॥ 


“ದರೀಮುಿಖಶ್ಚ ಬಲವಾನೂ ಬಥಪೋಂಭ್ಯಾಯಯಾ ತದಾ। 


ನೃತ ತಃ ಕೋಫಿ ಸಹಸ್ರೆ ಣ ಸುಗ್ರೀನಂ ಸಮುಖೆ ಸ್ಥಿ ತಃ il vi 
ನತ್ತ ದ್ವಿನಿದಶ್ಟೊ ೇಭಾನಶ್ಚಿಸುತ್ರೌ ಮಹಾಬಲೌ । 
ಕೋಟಕೋಟಸಹಸ್ತೇಣ ನಾನರಾಣಾಮದೃ ಶ್ಯ ಶಾಮ್‌ ೨೫h 


`ಗಜಶ್ಚ ಬಲವಾನ್ವೀರಸ್ತಿ ಸ್ಥ ೈ ಭಿಃ ಕೋಟಭಿನನ್ಯ ತಃ | 
ಮ RE ಸುಗ್ರಿ ವಸ್ಯ ಸನೀಪತಃ 11೨೬1 


“ಯೆಕ್ಷರಾಜೋ ಮಹಾಕೇಜಾ ಜಾಮ್ಬುವಾನ್ನಾಮ ನಾಮತಃ | 
ಸೋಜ ಭಿರ್ವಶಭಿಃ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಃ ಸುಗಿ ್ರೀವಸ್ಯ ಸಕೀ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥೨೭॥ 


“ರುಮಣಾ ಸಿನ್ಹಾ ಮ ಕೇಜಸಿ ಸೀ ವಿಕ್ರಾ ನ್ತೊ ವಾನರೇಶ್ವ ರವ | 
ಜಲ್‌ ಬಲವಾಂಸ್ಪೂ. ರಂ ಕೋಟೇಕತಸಮಾನ್ಯ ತಃ 1೨೮|॥ 


:ತತಃ ಕೋಟ ಸಹಸ್ರಾ ಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೇನ ಚಿ | 
ಪೃಷ್ಠ ತೋಂನುಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹರಿಭಿರ್ಗನ್ನ ಮಾಡನಃ ॥ ೨೯॥ 


`ತತಃ ಪೆದ ಸೆಹಸ್ಸೆ ೫ ವೃ ಶಃ ಶಖ್ಯು ಶತೇನ ಜಿ| 
'ಯನರಾಜೊಂಣ ದಃ ಸಾ ಸ್ತಃ ಸ ಸೈ ತುಲ್ಯಸೆರಾಕ್ಟ್ರ ವಂ8 ಗ 


ತತಸಾ ೨, ರಾದ್ಯುತಿಸ್ತಾ ರೋ ಹರಿರ್ಭೀಮಹರಾಕ್ರನ ವಂ | 


“ಪಣ ದ ಭಿರ್ಹರಿಕೋಟೀಭಿರ್ದೂರತಃ ಪ್ರ ತ್ಯ ದ ಶ್ಯ 1೩೧॥ 
'ಇನ್ನ್ರಜಾನುಃ ಕಪಿರ್ನೀರೋ ಯೂಥಪಃ ಪ್ರ ಸ್ರೆತ್ಯದ್ಧ ದ್ಲಶ್ಚೆತ | 
ಚಕಾವಶಾನಾಂ ಕೋಹೀನಾಮೀಶ್ವ ರಸ್ತೆ ತ್ತಿ ಸೆಂನೃ ೫ | ೩೨! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute,-Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೫೯ 
ತತೋ ರಮ್ಭುಸ್ಸೃನುಪ್ರಾಪ್ತೆ ಸ್ತ ರುಣಾದಿತ್ಯಸಂನಿಭಃ | 
ಅಯುಶೇಸಾವೃಶಕ್ಶೈವ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೇನ ಚೆ ೩೩ 


ತತೋ ಯೂಥಸೆಿಶಿರ್ಷೀರೋ ಪುನ್ನೂಖೋ ನಾಮ ವಾಸರಃ। 
ಪ್ರೆತ್ಯದೃಶ್ಯತ ಕೋಟಿಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿವೃತೋ ಬಲೀ 1೩91 
ಸೈಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರೈರ್ವಾನರೈರ್ಭೀಮವಿಕ್ರಮೈ ಃ | 

ತೋಬಿಸಹಸೆ | 
ವೃತಃ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಣ ಹನುಮಾನ್ಫ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ [1೩೫1 
ನಲಶ್ಚಾಸಿ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಸಂವೃತೋ ದ್ರುಮಂವಾಸಿಭಿ॥। 
ಸೋಟೀಶತೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೇನ ಜೆ 1೩೬1 


ತತೋ ದಧಿವಮುಖಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಕೊಟಿಭಿರ್ದಶಭಿವಣ್ಯ ತಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ತ್ರೊಆಭಿಮತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ನಂಹಾತ್ಮನಃ 1೩೭! 
ಶರಭಃ ಕುಮುಜೋ ವಹ್ನಿರ್ವಾನರೋ ರಂಹ ಏನ ಚೆ | 

ಏತೇ ಜಾನ್ಯೇ ಚಿ ಬಹವೋ ವಾನರಾಃ ಕಾಮರೂಸಿಣಃ las! 
`ಆವೃತ್ಯ ಪೈಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ವನಾನಿ ಚ! 
'ಯೂಥಪಾಃ ಸಮನುಸ್ಪಾಪ್ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ! ೩೯॥ 
'ಆಗತಾಶ್ಚ ನಿಶಿಷ್ಟಾಶ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸೆರ್ವವಾನರಾಃ | 

'ಅಪ್ಲ ನನ್ನಃ ಪ್ಲೆನನ್ನಶ್ಚ ಗರ್ಜಸ್ನಶ್ಚ ಸ್ಲವಂಗಮಾಃ। 

'ಅಭ್ಯವರ್ತನ್ತ ಸುಗ್ರೀನಂ ಸೂರ್ಯನಂಭ್ರಗಣಾ ಇವ ೪೦॥ 
'ಕುರ್ವಾಣಾ ಬಹುಶಬ್ದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಬಾಹುಶಾಲಿನಃ | 
'ಶಿರೋಭಿರ್ವಾನರೇನ್ಚಾಯ ಸುಗ್ರೀವಾಯ ನ್ಯವೇದಯೊನ್‌ ॥೪೧॥ 
`ಅಸರೇ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಂಗನ್ಯು ಚಿ ಯೆಥಹೋಟಿತವರಕ್‌ | 

2 N ಚಿ 

'ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸಮಾಗನ್ಯು ಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಜುಲಯಸ್ತದಾ ॥ಳ೪೨॥ 
'ಸುಗ್ರೀನಸ್ತೃರಿಶೋ ನಾನೇ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾಸ್ಫಾನರರರ್ಷಭಾನ್‌ 1 
ನಿನೇಷಯಿತ್ನಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಪಾಇ್ದಿಲಿರಬ್ರಸನೀಶ್‌ ಗಳ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
೧೦೬೦ 
ಶ್ರೀನಂದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಂಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಯಥಾಸುಖಂ ಸರ್ವತನಿರ್ರುರೇಷು 

ವನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚ ನಾನರೇನ್ಹಾ ಃ | 
ನಿನೇಶಯಿತ್ವಾ ನಿಧಿನವ್ಪ ಲಾನಿ 

ಬಲಂ ಬಲಜ್ಜಃ ಪೆ ರ್ರೃತಿಸೆತ್ತುನೋಷ್ಟೇ lover 


ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯುಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಅದಿಕಾವೈ e 
ಕಿಪ್ಟಿನ್ಸಾ ಕನ್ನೆ ಏಕೆ ಕೋಸನಚಿತ್ವಾ ಕತ 8 ಸೆರ್ಗೆಃ 


ಚತ್ಕಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


'ಅಥ ರಾಜಾ ಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಪ್ಲೆ ವಗೇಶ್ಚರಃ | 
₹0 
'ಉನಾಚಿ ನರಶಾರ್ದೂಲಂ ರಾಮುಂ ಸೆರಬಲಾರ್ದನಮು Holt 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀಸ ಸದ್ದು ನನ್ನಾ ರ್ಷ್ನಣಮಸ್ಸು 
ಓಂ ತತ ತ ತ್ರ 


ತೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ರೀನುಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೈನಮುಃ ಶ್ರೀಸದ್ದೊರವೇ ನಮಃ 


ತೆಸೇಸಾ ಸಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪೆಸ್ಟೀ ವಾಗ್ದಿದಾಂ ನರಮ್‌ | 
ನಾರದಂ ಹರಿಪಪ್ಪೆಚ್ಛೆ ವಾಲಿ ಕಿರರ್ಮುನಿಪುಣ್ಚ ವವಶ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ-ಐದನೆಯ ಸಂಪು 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ - ೨ನೆಯ ಭಾಗ 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ೫೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಲಕ್ಷ ಟೌಸೊಬ್ಬನೇ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಶಿ ಭಾ 
ಸೀಶೆಯಂ ಜೀವಿಸಿರುವ ಬಗೆಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ತ ಸೆಡಿಸು 
ಆಶ್ರನಂಕ್ಕೆ ಬಂದುವು: ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು 


ಸದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಲಕ್ಮ್ಮಣಂ ದೀನಂ ಶೂನ್ಯಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ 1 
ಪರ್ಯಸೃ ಚೈತ ಭರ್ನಾತ್ಮಾ ವೈ ಗ ವಿಸಾ nol 

ಹ ನಾದ ತ್‌ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ್ಯ ದೀನನಾಗಿಯೂ ಸುತೋಷಕೂನ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು: 

4 ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ 1 ದಂಡಕಾರಣ, ಕೆ ಹೊರಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾನಳು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಬಂದಳೋ ಮತ್ತು ಯಾನಳನ್ನು ನೀನು ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿರುನೆಯೋ - ಆ ವೈದೇಹಿಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ 7 ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಸ 
ಸ ದೀನನಾಗಿ ಈ ದಂಡ ಇರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 

ಖಸಮಯಡಲ್ಲಿ ಕೃ ಶವಾಡ ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅನಳು ಸಹಾಯಕ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಆ 1 ವೈನೇಹಿಯಲ್ಲಿ ? 9 ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ! ಅವಳಿಲ್ಲದೇ ನಾನು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲನಾದರೂ ಜೀನಿಸಿರಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜೇವಕನ್ಯೈಗೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
1562 ಶ್ರೀನೆದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅನುರೂಸಳಾಗಿರುವ ಅನಳು ಎಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಕಷ ಸೈದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಲು ಸಹಾಯಕಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸೌಮಿತ್ರೇ 1 ಅವಳಿಲ್ಲ 
ಹೋದಳು? ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ. ಕೂಡಿರುವ, ಹಾನ್‌ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ದೇವಲೋಕದ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ ಒಡೆತನ 
ವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಕರ 
ಳಾದ ವೈದೇಹಿಯಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರಬಹುಸಲ್ಲವೇ ? ನನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯವಾಸವು ನ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೇ ? * 3 
ಸೀತಾನಿವಿಂತ್ರಂ ಸೌಮಿತ್ರೀ ಮೃತೇ ನುಯಿ ಗತೇ ತ್ವಯಿ | 
ಕಚ್ಚಿ ತ್ಸ ಕಾನಾ ಕೃ ಕೇಯಿ ಸುಖಿತಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೭! 
ಸೌಮಿತ್ರೇ 1 ಸೀತೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ನಾನು ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವೆ. ಆಗ ನನ್ನ ಮರಣವಾರ್ಶೆಯನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳುವ ಕೈಕೇಯಿಯು - ತನ್ನ ಮನೋರಥವು ಪೂರೈಸಿತೆಂದು- 
ಸಂತೋಷಸಡಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 3 ಸ 
ಧನಿಸಿರಾಸ್ಯಾಂ ತನಂ ಮೃತಸುಶ್ರಾ ಕೆಪಸ್ತಿನೀ 1 
ಉಪಸ್ಥಾ ಸ್ಯತಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕಚ್ಚಿ ಶ್ಸಮ್ಯ ನ ಕೇಕಯೀನತ್‌ fell 
*ಮೇ ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಚ್ಚೈತ್‌? ಅರಣ್ಯ ವಾಸವು ವ್ಯರ್ಥ 


ವಾಗುವ್ರೆದೆಂದರೇನು ? ಇದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ: (1) 


ವನಪ್ರ ವ್ರು ಜನವ್ರತಧಾರಣಂ ತು ಸೀತಾಜೀವನೇ ನುನು ಜೀವನಾತ್‌ ನ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ | ತದಭಾವೇ ಮಧ್ಯೇ ಏನ ಮಮ ಮುರಣೇ ತದ್ದಾನಿಃ-ಸೀತೆಯೂ ಜೀನಿ 
ಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಜೀವಿಸಿರುನೆನು. (ಆಗ ಆರಣ್ಯ ವಾಸವೃತವು ಪೂರ್ಣವಾಗಂವ್ರೆದು. ) 
ತರಿ ನನ್ನ್ನ ಮರಣವೂ ನಿಶ್ಚಯ. ನನ್ನ ಮರಣದೊಡನೆ ವನವಾಸವ್ರ ತವೂ 


ಕಾಜಾರಾ 


3 ಕೈಕೇಯಿಯು ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಜಾಡಿಗಟ್ಟಿಡಳೆಂಬ ವಿಷಯವು 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೃಡ ತವಾಗಿ ಹೋಗಿದಿ ತು, ಆಸಿ E 

ರ್ರ) ನಿಗೆ ಹೃದ್ಗ ತವಾಗಿ ಈಗಿದ್ದಿತು, ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 

ವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಸುಪ್ತ ಪ್ರಮತ್ತಕಂಪಿತಾನಾಂ ಭಾನ 

ಜ್ಞಾನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ-ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಕುಡಿದು ಮತ್ತ ರಾಗಿರುವಾಗ 

ಮತ್ತು ಕೋಪಬಂದಾಗ ಮನುಸ್ಯರ ಆಂಶರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವನೆಯು ಹೊರಹೊನ್ಮ್ಮು 
ತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ : 
ಪಡಿಸಿ ನ್ಹಾನೆ-ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattvag gg taao en Digitization: eGangotji5sg3 


ಸೌಮ್ಯ ನೇ 1 ಮೆಗನಿಂದಲೂ - ಅನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ . ರಾಜ್ಯದಿಂದೆಲೂ 
ಹಿದ್ಧಾರ್ಥಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ ದಯನೀಯ 
ಇಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಉಪಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿರಲಾರಳಲ್ಲವೇ? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ವೈದೇಹಿಯು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ ನಾನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗುತ್ತೇನೆ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರಳಾದ ಅವಳೇನಾದರೂ ಮರಣಣೊಂದಿದ್ದರೆ ನಾನೂ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿರುವ 
ನನ್ಮೊಡನೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸೀತೆಯು ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೇನಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ವೈದೇಹಿಯು ಜೀನಿಸಿರುವಳೇ? 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ ?- ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ತಮ್ಮ 1 ನೀನು ಅಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ರಾಕ್ಷಸರೇನಾದರೂ ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ' ಅವಳನ್ನು ತಿಂದೇಹಾಕಿ 
ಬಟ್ಟ ಕೀ 9 
ಸೀತೆಯು ಸುಕುಮಾರಿಯು; ಯುನತಿಯು; ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅಂತಹವಳಿಂದು ನನ್ನ ನಿಯೋಗದ 
ತ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಸಡುತಿ, ರುವುದು ನಿಜ, 
ಕಖಟಿಯಾದ ದುರಾತ ನಾಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು-* ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ |? _ ಎಂದು 
ಕೂಗಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೂ ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 


ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ( ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವ್ರದಿಲ್ಲ.) (2) ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ಪ್ರನ್ರಾಜ 
ನಸಂಬನ್ಹಿ ಪ್ರತಂ ನಗರಪ್ರನೇಶಾಭಾವಾದಿ ಮಿಥ್ಯಾ ಅಸತ್ಯಂ ಕಚ್ಛಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ? 
- ಪ್ರುವಾಜನವೆಂದರೆ ಇವರ ಸಾ ನಗರಪ್ರನೇಶಮಾಡದಿರುವುದು. ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಃ ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಗಕಮಧ್ಯ ದೆಲ್ಲಿರಿ 
ಸಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು . ಬಡಿಸಲು ನಗರಪ್ರನೇಶಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ... ಅಥವಾ ವ್ರತಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾವಣನು 
ನೀತಿಯನ್ನೂ ನಗರದ ಹೊರಗಿನ ಆಶೋಕವನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ದರಿಂದ ಆಂತಹ ವ್ರತಭಂಗಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ-ಎಂದೊಬ್ಬ ರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ks "ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಉಳಿಯ 
ಲಾರೆನು. ಆದಂದೆರಿಂದೆ 1.1 ಎಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ವು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವೂ 
ಸುಳ್ಳಾ ಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವ್ಯ ರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ ೫. ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಈ 
ಸಂಪರ್ಭಕ್ಕೆ ರ ನನ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯುವಾಗಿಜೆ. ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕೆದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಅಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನೈ « ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಇದೆ, ನನ್ನ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಆ ಕೂಗನ್ನು ವೈದೇಹಿಯೂ 
ಕೇಳಿರಬಹುಸೆಂದು ಭಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವಳು. 
ಧ್ವನಿಯು ನನ್ನಡೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ DE ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ. 
ಸಿರಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುನಾಗಿಯೇ ನೀನೂ ಬೇಗ. ಬೇಗ 
' ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಅಲ್ಲನೇ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಅದರೆ ಘೋರಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯೊಬ ್ಟಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂಡ ಶೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟ ಚ್‌ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ ಲು 
ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅನಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ ಂತಾಯಿತು. | 
ಚ 

ಜ್‌ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾದ ಖರನ ನಿನಾಶದಿಂದ ಸಿ 
ದುಃ ಖಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅನಕೇ ಈಗ ಈ ದುಷ ಸ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಜಟೆ ಹ 
ಅನಳನ್ನು ಕೊಂಡುಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಶತ್ಗು 
ಸೂದನನೇ | ಇದನ್ನು ನೆನೆದೇ ನಾನು ಸೀತಾವಿರಹಮಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೆ: ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಲೇಬೇಕೆಂಬುದು 
ವಿಧಿಯ 'ಸಿಯಮವಾಗಿತ್ತೆ, ೦ದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನೀಗ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? » 

ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇನಿಯಸ್ಷಿ ೬ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜನಸ್ಕಾ 
ನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹಳ ಕೋಚನೀಯವಾಗಿ 
ದ್ದ ದ್ವತು, ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ರಾಮನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ" ಶ್ರ ಶ್ರೀರಾನುನು ಹಸಿವು. ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದ್ದ ನು. 
ಸತ ( ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಅವನ ಹ ಬಾಡಿದ್ದಿ ತು, ನಿಷಣ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ೮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, "ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದುಡನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಕುಸಿದುಹೋಯಿತು, ಆಶ ಶ್ರಮಡೊಳಕ್ಕೂ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನಿಬ್ಬರೂ ನಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ 
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ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು, ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂಜಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನಿಹರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದು ದನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮೈ ನವಿರೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿ ತ್ತು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಆಕೆಯ ನಿಷ 
ದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ "ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದಕ್ಕೆ 
ಗಾಮುನ ನಿಂದನೆ 
ಮಾದುಷಾವೃತ್ತಮನ್ತರಾ ರಘಂನನ್ನನಃ | 
ಚ್ಛೆಸ ನವಿಂತ್ರಿಂ ರಾಮೋ ದಂಃಖಾದಿದಂ ವಚಃ Noll 


( ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ 
ನಂತರದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವಿಸ್ತಾ ರಾ “ೇಳಿದೆ. ) 
ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಡುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಯಿಂದ ಸ ದ್ಧ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು : 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆಯಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ನಾಕವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದೆನು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಅನಳೊಬ್ಬಳನ್ಷೇ ಬಿಟ್ಟು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ನೀನು ಬಂದುದೇಕೆ? ಮೆ ಥಿಲಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ Sn ಇನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹತ್ತ್ವ ರ 
ವಾದ ಅನಿಷ್ಟ ಸ ಸಂಭವಿಸಿ ಬಹುನೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳವಾಗಿ 'ಕಳನಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಜಿ, ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವು ಒದಗಿರುವುದು 
ಸತ್ಯವೇ ಇರಬಹುದು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಅರಣ್ಯದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಲನಾಗಲೇ ಕನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು 
ಮಿಡಿಯಲು ಪ್ರಾ `ರಂಭಿಸಿತು. ಎಡಭುಜವೂ Eira ಎದೆಯೂ 
ಡವಡವನೆ ಹೊಡಿದುಕೊಳೆ ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು.” 


ಥಾಶ್ರ 
ಪಪ್ಪ 


ಇನಿ 
ಹರಿಸ ಶ್ರ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅತ್ಯ A ಅವನು ಮಃ ಖಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ೬ 


“ ಅಣ್ಣ ! ನಾನು ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಕರ್ಣಕತೋರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯೇ. ನನ್ನ ನ್ಟ ಸ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಜೋದಿಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು: ನಿನ್ನ ಸ್ರ ರಸಿ 
ಬಂದೆನು, "ಹಾ ಸತೀ ಲಸ್ಷ್ಮಣ ಪೆರಿತ್ರಾಹಿ ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು. ಎಂದು ಆರ್ಯನಾದ ನೀನೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಕೇಳಿಬಂದ ಧ್ವನಿಯು ಸೀತೆಯ ಕೆನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದಿ ತ 
ಅಂತಹ ಹೈ ಹೈಷಯನಿದ್ರಾನಕವಾದ ಆರ್ತಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಸ 
ಗಾಢವಾದ "ಬೀಡಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವೈದೇಹಿಯು ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆ 
ಟ್ವಳು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಳು. ಅನಳು ಹೆಲವು ಬಾರಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಜಬ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅ: ವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೭ ಜೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮುದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು: 

ನ ಶತ್ಸ ಶ್ಯಾ ಮ್ಯಹಂ ರಸೋ ಯದಸ್ಯ ಭಯಮಾನಹೇಶ್‌ | 
ನಿನನ 7) ನಾಸ್ಕೇಶೆಕ್ಟೇನಾಪ್ಯೇಷನಂದಾಹೃ ತನ್‌ ॥೧೦॥ 
ಆರ್ಯೆೇ ! ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಸ ಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿರುವ ರಾಗಗಳನ್ನು ನಾನಿಸುವರೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಕೇಳದ ಆರ್ತನಾದವು ಅನನದಲ್ಲ. ಯಾವನೋ ತರು ನನ್ಮುಣ್ಣ ಸ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಆದುದರಿಂದ 


ನೀನು ಭಯನನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂನಿರು, 
ವಿಗರ್ಹಿತಂ ಚ ನೀಚೆಂ ಚಿ ಕ | ಕಥೆಮಾರ್ಯೊಣಧಿಧಾಸ್ಯತಿ 
ಪ್ರಾ ಹೀತಿ ನಚೆನಂ ಸೀತೇ ಯಸ್ರ್ರಾ ಯೇತ್ರಿ ದಶಾನಸಿ ೧೧1 


ಸೂ ದರೂ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ. ಆರ್ಯನಾದ 


ನಮ್ಮಣ್ಣ ದ್ಯೃವ್ನೂತುಚ್ಛ ೫ ನಷ್ಟ ಸಿಸಿ ನಬ ಶೂನನ್ನು 


ಣ್ಣು Bha Ko 
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ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವನು? ಅನನ ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತು ಬಂದಿಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ನಂಬಲಾಡರೂ ಸಾಧ್ಯನಿಜಿಯೇ? 

ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಧ್ವನಿ 
ಯಸ್ರೇ ಅನುಶರಿಸಿ-* ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ? «ಲಕ್ಷ್ಮ wl "ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಸಾಡು?- ಎಂದು ಗೋಳಿನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಫೆ. 

ಶೋಭನಳೇ 1 ಇದು ರಾಕ್ಷಸನೇ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು. ಭಯವಿಂದಲೋ 
ಆಯಾಸನಿಂದಲೋ-" ತ್ರಾಹಿ?-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ನೀನು ಅಧೀರಳಾಗಬೇಡ ; ವ್ಯಥೆಸಡೆಬೇಡ. ಅಲ್ಪ ಸ್ಪಭಾವದವರಾದ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಇಂತಹ ಭಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನಕಾಶೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ನಿನ್ನಂತಹ ನನಯ ಹೀಗೆಂದೂ ಭಯ 


ಪಡಬಾರದು. ಜೇನಿ! ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಸ್ವಸ್ಕಳಾಗಿರು. ನಿಶ್ಚಿಂತ 


ಸೋಸಿ ತಿ ಹು ಲೋಕೇಷು ಸು ತ್ತ ರಣೇ 


ಆಟೇಯೋ ರಾಘವೋ ಯುದ್ಧೆ ( ಥ ಹೇನೈ $ ಶಕ್ರ ಪ್ರರೋಗಮೈ 81! 
ಸ್ವರ್ಗ, ಮತೆಣ್ಯ, ಪಾಠಶಾಲ-ಈ ಬಟ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನ 
ಯುದ ಡೆ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುನ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಡುತ ಹುಟ್ಟಿ ಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟು ಓದೂ ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ನ ಸರ "ನೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀ (ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. p 


ಅಣ್ಣ ! ನಾನು ವೈ ಜೀಹಿಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲು "ಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ಸಹಿತವಾದ "ಬದಿ ಯಿ ನಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವಳು 
ಸಣ್ಣಿ £ರಿಡುತ್ತಾ "ತಿದಾರುಣವಾದ ಮತ್ತು ಎಜೆಯನ್ನೇ ಸೀಳುನಂತಹ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 
ಭಾವೋ ನುಯಿ ತವಾತ್ಯರ್ಥಂ ಹಾ ಸ ಏನ ನಿವೇಶಿತಃ। 
ನಿನಷ್ಟೇ ಭ್ರಾತರಿ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ನಚ ತ್ವಂ ನಾವಂವಾಸ್ಕ್ಯೃಸಿ ॥1೧೭॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 


1568 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಂಕೇತಾದ್ದ ರತೇನ ತ್ವೆಂ ರಾಮಂ ಸಮನುಗಚ್ಛೆ ಸಿ| 
ಕ್ರೊ ೇಶನ್ತಂಹಿ ಯಥಾಶ್ಯ ರ್ಥಂನೆ ೈನಮಭ್ಯವಸದ್ಯ ಸೇ los 
ರಿಪುಃ ಪ್ರೆ ಚೈನ್ನಚಾರೀ ತ್ವಂ ನಸಂನುನುಸಚ್ಛಿ 
ರಾಘವಸ್ಯಾನ್ತ ರಪೆ ಕ್ರೀಪ್ಸುಸ್ತ ಥೈನಂ ನಾಭಿಸದ ್ಯಸೇ lori 
“ ಲಕ್ಷ್ಮ 1 ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ದುರ್ಭಾನಕೆ 
ಯನ್ಸೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ. ನಿಮ್ಮ! ಣ್ಣ ಮ ನಿನಾಶಹೊಂದಿದನಂತರ 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಆಶಯವು ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನೀನು "ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಉಕ ರಾಮನನ್ನು ವಿನಾಶೆಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ ಭರತ 
ನೊಡನೆ 1 ಇಡಕೊಂಡು ನೀನು ಬಹು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆ. ರಾಮನ ಅವಸಾನವನ್ನೇ ನೀನು ಬಯಸಿರುನೆ. ಆ 
ರಿಂದಲೇ- " ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ? - ಎಂದು ಅನನು ಕಿರುಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ-ನೇಷಮರೆಸಿಕೊಂಡು ವರ್ತಿಸುವ ಶತು ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು 
ರ ಬಂದಿರುವೆ, ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ನಿನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ,” 
ಅಣ್ಣ 1 ಸೀತಾದೇವಿಯ ಇಂತಹ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಕೋಪವು ಉಕೆ ಸೀರಿ ಬಂದಿತು, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪೇರಿ 
ದುವು, ತುಟಿಗಳು ಅದುರತೊಡಗಿದುವ್ರ. ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚು 
ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರ 
ಐಜಿ ನು, ೫ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಂತಾಪದಿಂದೆ ನಿನೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದನು : 
“ದುಷ್ನತಂ "ಸಾಮ್ಯ ತಾಂ ನಿನಾ ಯತ್ತೃಮಾಗತಃ-ಸೌಮ್ಯನೇ! 
'ಅನಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನಿಲ್ಲ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಕಾರ್ಯನನ್ನೈ (ಜಗು ತೆ] 


ಜಾನನ್ನಸಿ ಸವರ ಸ ರಕ್ಷಸಾಂ: ವಿನಿವಾರಣೇ | 
ಅಕ್ಷೇಸ.. ಕೂ ಧವಾಕ್ಕ ನವಿಲ ನಿಸ ತೋ ಜನಾನ 2೨ ॥ 


೦೦-0೦. Me Rama NS Nati 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
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ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಔದ್ನೂ ಕೂಡ ಸೀತೆಯಾಡಿದ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಸೀನವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆ. 
ನ ಹ ತೇ ಪರಿತುಷ್ಯಾನಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯದ್ಯಾಸಿ ಮೈ ಥಿಲೀಮಃ | 
ಕ್ರುದ್ಧಾ ಯಾಃ ಸರುಷಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಯತ್ಸ್ಸನಿಂಹಾಗತಃ ಗ 

ನಿನ್ನ ಈ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ತೃಪ್ಲಿಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಅವಳನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೊರಟುಬಂದಿರುವುವು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ ಸೈ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಸೆನೀತೆಂ ತೇ ಸೀತೆಯಾ ಯಂತ್ರ ಚೋದಿತಃ I 
ಹ್ರೋಧಸ್ಯ ವಶಮಾಪನ್ನಃ ನಾಕರೋಃ ಶಾಸನಂ ಮನಂ 0೨೪1 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಬಹಳ ದುಡುಕಿಬಿಟ್ಟಿ. ಸೀತೆಯ ನಿಸ್ಮುರವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ನೀನೂ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ, 
ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಮೃಗರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೋ-ಆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತ 
ಫಾಗಿ ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 

ಲಕ್ಷ ಡಿ | ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ನಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ ಬಾಣವನ್ನೇ 
' ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಮೃಗರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದೆನು, 
ಒಡನೆಯೇ ಅನನು ಮೃಗರೂಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡನು. ಬಾಣವು 
ತಗುಲಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-" ಹಾ ಸೀತೇ 
ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ತ್ರಾಹಿ-ತ್ರಾಹಿ? - ಎಂದು ಸುದಾರುಣನಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಬಂದಿರುವೆ, 
ೆ ೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
Ls: ವ ಗತ 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಸ: ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮರ.ಗಿಡ. 
ಎ ನಂ ಪ್ಪ ಶಿ ಸಿದುದು : ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೆ 'ಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕದುಡು 


ಭೈಶನಾ ನಾನ್ನ ಜಮಾನಸ್ಸ, ; ತಸ್ಯಾ ಧೋನಾನಂಲೋಜನವನಂ್‌ | 

ಪ್ರಾಸ್ಟು ಬ್ಯಾ ಸ್ಟಲಷ್ರಾ ಮೊ ಜ್‌ ಜಿ ಸ ರಿಪು ಫ್ಸಿಸ್ಯಚ ಯಂತೆ 11೧॥ 

ಆತುರದಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತಿ ಹಿ ಶ್ರೀರಾನುನ ಎಡಗಣ್ಣಿನ 

` ಶೆಳರೆಪ್ಸೆಯು 2! ನಡೆ ತತ್ತರಿಸಿತು, ಮೈ ನಡುಕವುಂಟಾಯಿತು. 1 
ಬಾರಿ. ಬಾರಿಗೂ ಕೆಟ್ಟ ಶಕುನಗಳೇ ಆಗು ುತ್ತಿರೆ ವದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾನುನು-" ಅಪಿ ಕ್ಲೇಮಂ ನು ಸೀಶಾಯಾಃ? - ಸೀತೆಯು ನಿಶ್ಚಯ 
ನಾಗೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವಳೇ?) ಎಂದು ತನ್ನ ಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ತ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವಸರದಿಂದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಶೊನ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ 
ಆಶ್ರ ಶ್ರಮವನ್ನು, ಕಂಡ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಸೀತೆ 
ಸನ್ನು ಕಾಣದ ಶಿ ್ರೀರಾನುನು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿ ಗೂ. ವೇಗವಾಗಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹನು. ಅವನ ಆಗಿನ ಓಟದ ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿಡಕೆ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಿಂದ. ನುತ್ತೊ 0ದು ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣು. 
ತ್ತಿದ್ದ ನುು ಹೀಗವನು ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಪಾ ರು ಬಾರಿ ಓಡಾಡಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಡನು. 'ಸರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುಡು ಖಚಿತ 
ವಾಯಿತು, ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯು ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಉದುರಿದ 
ಎಸಳುಗಳುಳ್ಳ ಕಮಲದ 'ನಂಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ  ಸಕೋವರದಂತೆ 
EE ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು  ಸೀತೆಯಿಂಡ ರಹಿತ ವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಆಶ್ರನುಭೂನಿಯಃ ವ ೈಕ್ಷಗಳ "ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವುಡೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತುಳ ಗಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲವೂ . ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದು ವು. 
ಗಂಡಸರಿಗೆ ಅಡಗ ಸ ಕೆಳರೆಪ್ಸೆ ಯು ಅದುರುವುದಂ ಅನಿಷ್ಕಪುದನೆಂದು ಲಕ್ಷಣ: 
ಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಥೋ ವಾಮ ಬ್ಯ ಶಃ ಸ್ಫೂ ರ್ತೌ ಬಹ ನಿಷ್ಟೋ 'ಇನೇತ್ಸು ಮಾನ್‌. 
ಹು ಶೆ ಮ ಭನ ಕೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿ ರಂಪ್ರದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತ್ತಿದ್ದ. ನೃ ನೂಲಕ್‌ ಅಳುವುಡೆಂದರೆ ಸೀಶಾದೇನಿಯ ಅಪಹರಣನನ್ನೂ 

CC-0. Badd Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
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ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗ-ಸಕ್ಷಿಗಳೆ ಮುಖಗಳೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಸೀಶೆಯೊಡನೆ: 
ವನದೇನತೆಗಳೂ ಆ ಪ್ರಜೀಶನನು, ತೃಜಿಸಿಹೋಗಿದ ರು. ' ಕ.ಷ್ಟಾಜಿನ 
ನ) ಬ ಟು ದ ಯಾ ಯು 


ದರ್ಭೆ, ಆಸನ-ಮುಂಶಾದ ವಶ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು,*- 
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ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕಂಡಿದ್ದೆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ರೋಡನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು ಅಥವಾ ವೃತ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ " ಸೊಯ್‌'' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಶ್ರಮವು ಕೋಪನ: 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು- ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

* ರಾವಣಸಂನ್ಯಾಸಿನೇ ಡತ್ತತ್ವೇನ ವಿಪ್ರಕೀರ್ನಾಃ ಅಯಥಾಸ್ಥಾ ನಸ್ಮಿ ತಾ ಅಜಿನ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
1572 ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಹೃತಾ ಮೃತಾ ವಾ ನಷ್ಟಾ ವಾಭಕ್ಷಿತಾನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 
"ನಿಲೀನಾಸ್ಯಥನಾ ಭೀರುರಥ ವಾ ವನಮಾಶ್ರಿತಾ ॥೮॥ 
“ಗತಾ ನಿಚೇತುಂ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಫೆಲಾನ್ಯಪಿ ಚವಾ ಪುನಃ! 

ಅಥವಾ ಪದ್ಮಿನೀಂ ಯಾತಾ ಜಲಾರ್ಥಂ ವಾ ನದೀಂ ಗತಾ ॥೯॥ 

ರಾಮನು ಚಿಂತಿಸತೊಡೆಗಿದನು: € ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಯಾರಾ 
-ದರೂ ದುಷ್ಟರು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಸತ್ನೇ 
'ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ದಾರಿಗಾಣದೇ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುಜೇ? 
“ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸರೋ, ಕಾಡುನ್ಭುಗಗಳೋ ಅವಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿಬಟಿ ತರಬಹುದೇ? ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಸಲು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಅನಿತುಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ? ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತರಲು ಅರಣ್ಯ ಕಾದರೂ 
"ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ನೀರುತರಲು ಸರೋವರಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? 
ಸ್ನಾ ನಮಾಡಲು ನದಿಗೇನಾದರೂ ಹೋಗಿರುವಳೇ 7?- ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ 
“ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಎಷ್ನೇ 
“ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತು- 
ಅತ್ತು ಅನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು, ಸೀತೇ! ಪ್ರೇಯಸಿ! 
ಪ ಹ ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಮಾತನಾಡು ?-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
*ಕೂಗಿಕೂಂಡು ತಿರು ಹೆ 
ನನ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ಧ — ತ್ತಾ ಮರಗಳ ಹಿಂದೆ 
"ಅಡಗಿರುವಳೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಓಂದು ಮರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
“ಮರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
“ಬೆಟ್ಟದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹನು, ಒಂದು ನದಿಯ ತೀರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಶೋಕವೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಹೂತುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಮನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
"ಕುಶಾ - ರಾವಣಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಅತಿಥ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
'ಕುಶಾಜಿನಾಸನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಾನದ 
ಡಲು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುಡೆರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚದುರಿಬಿದ್ದಿ ರುವಂತೆ 
“ಶಾಣುತ್ತಿ ದ್ವ ವು-ಎಂಬುದೆು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೦ 1573 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು: 


ಸೀತೆಯ ವಸಯನವಾಗಿ ಮರ.ಗಿಡ. ದ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಕೊಡಗಿದನು. 


« ಕದಂಬವ ೈಕ್ಷವೇ | ನನ್ನ ಸೀತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪುಷ್ಪಗಳೆಂದರೆ ಬಹಳೆ' 
ಆಸೆ. ಹೂಗಳ ಬಃ ಜಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು, ಈಗ ಅವಳಿಲ್ಲಿರುವಳಿಂಬುದು ನಿನಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಲೆ 
ಮೆಂಗಳೆಮುಖಿಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು, 

ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ ಸುಳಿವೇನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ... ಮತ್ತೊಂದು. 
ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದನು. ಅದು ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದನು: 

“ ಬಿಲ್ಬನೇ! ಸುಂದರವಾದೆ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲೆಯಾಗಿರುನ, 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆಯ ವೆಸ್ತ ಸ್ರೃವನ್ನು ಟ್ಚದ್ಧ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ನೀನೇ 
ನಾದರೂ ಕಂಡೆಯಾ? ಕಂಡ ರೆ ಸ ನಿನ್ನ 'ಕಾಯಿಗಳಿಷ್ಟೇ. ಗಾತ್ರದ 
ಸ್ತನಗಳು ಅವಳಿಗಿದ್ದುದರಿಂದ 'ಅನಳನ್ನು ನೀನು ಕಂಡಿರಲೇಬೇಕು, * 


ರಾಮನು ಬಿಲ ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಣಕಾಲ ನಿಂತಿದ್ದು ಆರ್ಜುನ` 
ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದನು. 


ಣೆ ಅರ್ಜುನವೃ ಕ್ಷನೇ 1 ನೀನಾದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬು- 


ದನ್ನು ಹೇಳು. ಅನಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಜನಕನ ಮಗ 
ಳಾದ, ಭಯಸಡುನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವಳೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ?-ಎಂಬುಡನ್ಸಾದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! , ಈ ಅರ್ಜುನ 


ವೃಕ್ಷವು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಸ್ರಕಾಶೆ' 


ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ರೆಂಜೆಯಂತೆಯೇ ತೊಡೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುನ ಸೀತಾದೇನಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 


* ಬಿಲ್ಡೋಪಮಸ್ತನೀ - ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂಸ ಸೀತೆಯು ಪದ್ಮಿನೀಜಾತಿಯ 


ಯೆಂಬುಡು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ರೆತಿರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಿನೀಚಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ 


ಸಿ 
ಹೀ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಪ್ಲಾ ಕೆ: *ಸ್ತನಯುಗಮಸಿ ಯೆಸ್ಕಾ $ ಶ್ರೀ ಲಶ್ರೀವಿಡೆಮ್ಬಿ.» 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


{574 Funding: IKS/Tattp tot 0% Rioitization: eGangotri. 


ಕೊಂಡಿದೆ. ಅರ್ಜುನನ ೈಕ್ಷಪು ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ... ತಿಲಕವ ೈಕ್ಷದೆ ಬಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್‌ K ಲಕ್ಷ್ಮ ಹ್‌ ದುಂಬಿಗಳೆ ತಾರ 
'ನಿನಾದಿಶನಾಗಿರುವ ಈ ತಿಲಕವ ವ ಎಲ್ಲ ವೃ ಆಸಾ ಶ್ರ ೇಷ್ಮ 
ವಾದುದು. ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಡೆ ಸೀತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುಪ್ರಿ ಆದುದರಿಂದ 
"ಇದು ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆ ೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಈ ಸ 
ಷ್ಟ 5 
'ಪಿಲಕನ,  ಕ್ಷವೇ! ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನಾದರೂ 
'ಹೇಳು.* ಉತ್ತ ರವಿಲ್ಲ. ಉತ್ತ ರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ಕಿ ತಿಯಲ್ಲೂ ಶ್ರೀರಾಮ 
“ನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಶೋಕನ. ೈಕ್ಷಡ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. 
ಅಶೋಕ ಶೋಕಾಪನುದ ಶೋಕೋಪಹತಜೇತಸವಃ | 
ತ್ವನ್ನಾ ಮಾನಂ ಕುರು ಶಿಸ್ರೆ ೦ ಸ್ಪಿಯಾಸಂದರ್ಶನೇನ ಮಾಮ್‌ ॥ 

“ ದರ್ಶನಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ಶೋಕನನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳೆ ಬಾ ೈಕ್ಷನೇ ¥ ಗ ಮು ಗು 
ಹುಚ ನಂತೆ ಕೆುಗುತ್ತಿ ರುಪ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಮೆಯಾದ ಸೀತಾಜೇನಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನಗೆ ಅತೋಕ ( ತೋಕರೆಹಿತ ) ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು 
ಬರುವ ತೆ ಮಾಡು, 


ಅಶೋಕವೃ ಕ್ಷವೂ ಸೀತಾವೃತ್ತ್ವಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ರಾನುನೂ 
'ಅತೋಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕೆ ತಾಲನ್ಯ ಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ಆಜ್‌ 
“ ತಾಲವೃಕ್ಷವೇ! ಪಕ್ಚವಾದ ನಿನ್ನ ಫಲಗಳಂಕೆಯೇ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ಸೇನಾದರೂ ನೀನು ಕಂಡೆಯಾ? ನಿನಗೆ ನನ್ನ 
“ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿರುವುದಾದಕೆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರು 
ವಳೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. » 
ತಾಲವೃಶ್ಲವೂ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೇರಳೆಯ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಧಾನಿಸಿ 
`ಅದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು; «“ ಜಂಬುನೃ ಕ್ಷನೇ ! ನನ್ನ ಸೀತೆಯೂ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ಷೆ € ಪಡೆದಿರುನ ಜಾಂಬೂನದದ ( ಚಿನ್ನದ) "ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಳು, ಅನಳನ ನ್ಟ ನೀನಾದರೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ? ಅನಳ ನಿಷಯವೇ ನಾದರೂ 
ಫಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಸಂಕೋಚನಿಲ್ಲದೇ ಹೇಳು, » ನೇರಳೆಯ ಮರವೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: 6೮8/0011. 
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ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ... ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕರ್ಣಿಕಾರನೃಕ್ಷದೆ ಕಡೆಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಧಾವಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


« ಕರ್ಣಿಕಾರನೈ ಕ್ಷನೇ! ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವೆ ನೀನು 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ ಂತಶೋಭಾಯನಾನನಾಗಿ ಕಾಮ ರುವೆ, ನಿನ್ನ 

ಹೂವುಗಳೆಂದರೆ. ಸಾಧ ಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ತುಂಬ ಆಸೆ. ನೀನೇನಾದರೂ ಅವ 

ಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಯಾವಾಗ ಕಂಡೆ? ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು?-ಎಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು,” 


ಕರ್ಣಿಕಾರವೈಕ್ಷವೂ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಮೆನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ... ಮಾವಿನ ಮರದೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅದನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಈಚಲ, 
ಮತ್ತೀ, ಹಲಸು, ಗೋರಂಟೀ ಕಗ ಲೀ, ಹೊನ್ಸೈ, ದಾಳಿಂಬೆ. ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅರಣ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಎಲ್ಲ ವೃಶ್ಷಗಳ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮನು." ಸೀತೆಯನ್ನು `ಕಂಜೆಯಾ? 
ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಯಾವುದೇ 
ವೃಕ್ಷವೂ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸುರಗಿ, ಚಂದನ, ಸಂಪಿಗೆ, ಕೇದಿಗೆ-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಬಳಿ ಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮರ- 
ಗಿಡ. ಬಳ್ಳಿಗಳೊಂದೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮೃಗ- 
ಪಕ್ತಿಗಳಾಡರೂ ಹೇಳಿಯಾವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆ 
'ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 

4 ಚಿಗರೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಮರಿಯ ' ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ 
ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನಾದರೂ 'ತಿಳಿದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯು ಮೃಗಗಳಂಶೆಯೇ ಚಂಚಲದ್ಯಸಿ ಯುಳ್ಳ ಗ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ? ” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಜಿಂಕೆಯು ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಮಕ್ಕೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಆನೆಯೊಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಅದನ್ನೂ ರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: « ಗಜರಾಜ! ನನ್ನ ಸತಿಯ ತೊಡೆಗಳೂ 
ನಿನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬು: 
ದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೀನೇನಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” 

ಆನೆಯೂ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ರಾಮನು. 
ಲಕ್ಷ ಒಣಿನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಜಿ ಹೋದನು, ಅಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೊಂದು. 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

೬ ಹುಲಿರಾಯ! ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೈಥಿಲಿ 
ಯನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ ಕಂಡೆಯಾ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ಸಿಡು, ಭಯ. 
ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು.” * 

ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೂ ಕಾಣತೊಡಗಿದಳು. 3 
ರಾಮನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಕೆಂ ಧಾವಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ದೂರಂ ದೃಷ್ಟಾಸಿ ಕಮಲೇಕ್ಷಣೇ। 
ವೃಕ್ಷೈರಾಜ್ಛಾದ್ಯ,ಚಾತ್ಮಾನಂ ಕಂ ಮಾಂ ನ ಪ್ರತಿಭಾಷಸೇ ॥೨೬ಗ 

“ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಬಿಟ್ಟಿ, ಮತ್ತೇಕೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿತಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುನ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ನಿಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? 


*ನತೇ ಭಯಂ-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬ ರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಾ “ ಒಂದು. 
ವೇಳೆ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿಂದೆಹಾಕಿದ್ದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಭಯಪಡದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ - ಎಂದೊ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು-" ಈ ಹಿಂದೆ' 
ನಾನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದಂವು. ನೀನು 

ನಿಹಾಶೂರನಾದಂಡರಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ? ನ ಕೇ ಭಯಂಷ ಶೂರಸ್ಕ, 
ತವೆ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ -ಎಂದೊ ವಿನರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ' 

1 ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಂ ಅವಸ್ಥೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟ ರೆ-ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುಪುದೇ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಷಡೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಅಸಂಭನವೇನಲ್ಲ. ದೈವಚಿಂತಕರಿಗೆ, ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ, ಏಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಇದೊಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಳ್ಸಾನುಭನದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
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ಷ್ಮ ತಿಷ್ಠ ವರಾರೋಹೇ ನ ತೇಂಸ್ತಿ ಕರುಣಾ ಮಯಿ। 
ನಾತ್ಯರ್ಥೆಂ ಹ ಹಾಸ್ಯಶೀಲಾಸಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾನಂಪೇಸ್ನಸೇ 13೨೩॥ 


ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ನಿಲ್ಲು; ನಿಲ್ಲು ಓಡಿಹೋಗಬೇಡ. ಅಯ್ಯೋ! 
ನಾನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಓಡುತ್ತಿರುನೆಯಲ್ಲಾ ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ಕರುಣೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೇ? ನೀನು ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವ ಸ RN ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 


- ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಉಸೇಕ್ಷಿಸುತಿ,ರುವೆ? ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ! 


ನೀನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ನೀನ ನುಟ್ಟ ರುನ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ 


“ ಹೊಂಬಣ್ಣದೆ ರೇಷ್ಮೆ ಯ 'ಸೀರೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಗರು ಸಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ 


ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ತಿ ್ರೀತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಓಡಿಹೋಗ 
ಬೇಡ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು.” 


ಶ್ರೀಸಾಮನು ಅದೇ ದಿಕ್ಸನ್ನೆ € ದಿಟ ಸೈ ಸಿನೋಡುತ್ತಾ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿ 


ದನು: ಅಲ್ಲ; ಅಲ್ಲ; ಅವಳಲ್ಲವೇ ಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 


ನೋಡಿದ್ದ ರೆ. ಅವಳು ನಶ ಯವಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಉಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಪೇಳಿ ಚಾರುಹಾ ಸಿನ್ನಯಾಡ ಸೀತೆಯೇನಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿರಬಹುದೇ? ನಿಜ! ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾನ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಟ್ಟ, ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾದ, ತರುಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಎಲ್ಲ ಅವಯವ 
ಗಳನ್ನೂ ಹ ತುಂಡುಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವಳ ಮುಖವು ಫೂರ್ಣಚಂದ ದ್ರನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. ತೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ - ಸುಂದರವಾದ ಕೆಂದುಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. ಸುಂದರ 
ವಾದ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಡೇದೀಪ್ಕಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು, ಅಂತಹ 
ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಮುಖವು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಹುಗ ಗ್ರಸ್ತ ನಾದ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ಕನ್ನ” ಪ್ರೇಯ 
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ಸಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬಣ್ಣ ದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿದಿ ತ್ತು 
ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದ 'ತೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಸುಕೋಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿರಹನೇದನೆಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಕತೆಯ ಅಂತಹ 
ಸುಂದರೆವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಕೆಯ ತೋಳುಗಳು ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದು ವು. ಹಸ್ತಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ 
ದ್ಹಾಕೆ.. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಜ್ಡೊಡನೆಯೇ ಆ ತೋಳುಗಳ ಮುಂಭಾಗಗಳು ತರತರನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚೆ ಯವಾಗಿಯೂ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾ ¥ ರಾಕ್ಷಸರು - 
ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡಲೆಂದೇ ನಾನವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಅನೇಕ 
ನೆಂಬಿರಿಸ್ಟರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಯುನತಿಯೊಬ್ಬ ಟು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಪಥಿಕರ ನಿಮೂಹದಂದ 'ಸರಿತ್ಯ ,ಜಿಸಲ್ಬಟ್ಟ "ಳಾಗಿ "ವನ್ಯಮೃಗಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿತ 
ಳಾದಂತೆ-ನನ್ಸಿಂದ ಸರಿತ್ಯಕ ಡು ಸಯನ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಕ್ಷಿತಳಾ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕೈಚಿತ್‌ | 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ 8! ನನ್ನ ಟ್‌ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ; 
"ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ ಕ್ವ ಗತಾ ಭದ್ರೇ ಹಾ ಸೀತೇ! ? 
ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ! ಹಾಸೀತೇ! ಹಾ ಭಡ್ರೀ! ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದೆ? ಅಯ್ಯೋ! ನಿನ್ನ ನಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ನಾನು ತಾಳಲಾರೆ 
ನಲ್ಲಾ! ”- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಮತೊ ಇಂದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗ ದ್ದೆ ನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ನೀತಾಂಬರದ ಬಣ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯೇ 
ಕೈಬಿಟ್ಟ ಕೆಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೂಮ್ಮೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 
೬ ೬ ಇರುವಳೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ನಾದ ಭ್ರಮೆಯೂ ರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾ 


೦೦-0೦. ಜ್‌ ್‌ Ramanuja Nellore ಬಹ Institute, Melukote Collection. 


ಶಾಸನವಾದ 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಅರಿವಾಗು 
ಪಿದ್ದಿತು ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂಡ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹುಚ್ಚ ನಂತೆಯೇ ಪು ದ್ದನು. 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲೂ 
ಸಾಧ್ಯ ಹ್‌ ರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇದ ನು. ನದೀ- 
ನದ. ತಬಾಕಗಳೆ ತೀರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಬೆಟ್ಟಿ ಜ್ರ 
ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಮೇಲೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಕ್ರೈ 
ಗಿಳಿಯುತ್ತಿ ದನು. ಪರ್ವತ-ರುರಿಗಳೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ-" ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ 
ಮೈಥಿಲಿ! ' ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ?_ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗು 
ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು, ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಆಸೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಜ್‌ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ "ನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ `ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು... 
೬೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಪುನಃ ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣೆ : 
ಶ್ರೀರಾನುನ ವಿಲಾಪ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ರುಪಂನಿದಂ ಶೂನ್ಯ ೧ ಕಾಣೋ ದೆಶರಥಾತ್ಸೆ 81 
'ರಹಿತಾಂ ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಚ ನಿಧ್ವಸ್ತಾ ನ್ಯಾಸೆನಾನಿ ಜೆ loll 
ಅದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತತ್ರ ವೈದೇಹೀಂ ಸುನಿರೀಶ್ಷ್ಯ ಚಿ ಸರ್ವಶಃ! 
ಉನಾಚೆ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಕ್ರುಶ್ಯ ಪ್ರೆ ಪೆಗೆ ಹ್ಯ ಜಿರ್‌ ಭುಜೌ Hall 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
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ಅರಣ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಪುನಃ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಆಗಲೂ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು, ಸೀತೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. ಆಶ್ರಮದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಹುಡುಕಿದರೂ: 
ಸೀತೆಯು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸುಂದರವಾದೆರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೂಗಿ: 
ಹೇಳಿದನು: 


ಕ್‌ ನು ಲಕ್ಷ ಟೌ ವೈ ದೇಹೀ ಕಂ ವಾ ದೇಶವಿಂಶೋ ಗತಾ। 
ಕೇನಾಹ್ಯ ವ ವಾ “ವಂತೆ ಶ್ರೇ ಭಿಸ್ಟಿತಾ ಕೇನ ನಾ ಪ್ರಿಯಾ (೩! 


ಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ el ವೈ ದೇಹಿಯೆಲ್ಲಿ? ಬೇಗ ಹೇಳು. ಇಲ್ಲಿಂದನಳು ಯಾವು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು? ? ಅನಳನ್ನು ಯಾರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಹೋಗಿರುವರು? ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ? ಹೇಳು. 
ಲಕ್ಷ 1 ನಾನು ಅನಳನ್ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಡೆ ) ನಲ್ಲವೇ? 2 

ಧರ್ಮಭೀರುವಾದ ಲಕ್ಷ ನನು ಏನೆಂದು ತಾನೇ ಉತ್ತರಿಸಿಯಾನು?' 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮರ-ಗಿಡಗಳೆ ಕಡೆಗೆ 
_ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


“ ಸೀತೇ! ವ ೈಕ್ಷಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡ: 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ ; 7 ನಿನ್ನ ವಿನೋದವನ್ನು ಸಾತು ನಿನ್ನನ್ನು 
`' ಕಾಣದೇ ನಾನು ಬಹಳ ದುಃ ಖಿತನಾಗಿದ್ದೆ (ಕೆ. ಅತ್ಯಂತದುಃಖದಿಂದಿರುನ: 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು, 

ಸೀತೇ.! ಸೌಮ್ಯೇ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಈ 
ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳೊಡನೆ ಭ್‌ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಶೇ ಯಲ್ಲವೇ? ನೀನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಇವುಗಳಿಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ತ ೇ ಕುರಿತು ಚುಕಿ. | 


ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ : 
“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸೀತಾನಿಯೋಗದ ಡುಃಖದಿಂದೆ ನೀಡಿತನಾಗಿರುವೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತಾಪಹರಣ 
ಔಿಂದೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗವನು ನನ್ನನ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು: 


ಕಥಂ ಸ್ರೈತಿಜ್ಞಾ 0 ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ನುಯಾ ಶೆ ಮುಭಿಯೋಜಿಕಃ i 
ಅಪೂರಯಿಕ್ಷಾ. ತೆಂ ಕಾಲಂ ಮತ್ತ ಕಾಶನಿಂಹಾಗತಃ all 


“ ರಾಮ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ 
ಪಲ್ಲಿದ್ದು ಬರಲು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನು. ನೀನು ಕೂಡ "ನನ್ನ ಆಜೆ ಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಘೊಡುವುದಾಗಿ ಸ ಸ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತನಾಗಿದ ಆ ಹದಿ 


ಸ ವರ್ಷಗಳ ವಫೆವಾಸನನ್ನು ಮುಗಿಸದೇ ಸೋನ್‌ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಏಕೆ 
ಬಂ ೫ 


ಲಕ್ಷ್ಮ! 1 ನನ್ನ ಈ ವರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ತ 
« ಕಾಮುಕ 5, ಗೊ " ಸುಳ್ಳುಗಾರ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಧಿಕೃರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದರೂ ನನಗೆ ಸುಖವೆಂಬುಜೀನೂ ಇಲ್ಲೂ” 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಣಾಮನು ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನೇ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ ಸೀತೇ! ನಾನೀಗ ಸ ಸ್ರಜ್ಞಾ ಶೂನ್ಯ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿರಹದುಃಖದಿಂದ 
'ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ, ದೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗ್ಗೆವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ ! ಕೂ? ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕೀರ್ತಿಯು ತೊರೆದು ಹೋಗುವಂತೆ-ದಯನೀಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯ 
'ದಲ್ಲಿ ತೊರೆದು ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವೆ? ಸುಂದರವಾದ ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಶುನವಳೇ! ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಡ, ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ.” 


ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
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ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ನಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿ ದ್ವರೂ 
ವೈಜೀಹಿಯನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಎಸ್ನೇ ಗೋಳಾಡಿದರೂ ಸೀತೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಗಾಢವಾದ. 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಆನೆಯು ನರಳುವಂತೆ - ಶೋಕನೆಂಬ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ನರಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಅತನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಆಶಯದಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


| ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೇ ! ಅಣ್ಣ 1 ವಿಷಾದಿಸಬೇಡ. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನೂ ಪ್ರ ಯತಿ ಸು. ವೀರನೇ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣು. 
ತಿರುವ ಅರಣ್ಯವು ಡುರ್ಗಮನಾಗಿದ್ದೂ ತಾನ ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳಂದ 
ತೋಭಾ ಗದೆ. ಆ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕೋಣ, ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಣ್ಯ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ: 
ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ವನಸಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವಳು 
ಓಜ” ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಅರಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಇರಬಹುದು ಅಥವಾ ಅರಣ್ಯದ 'ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಮೀನುಗಳಿಂದ. 
ತುಂಬಿರುವ ಮತ್ತು ಹಬ್ಬಿ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವ ನದಿಗಾದರೂ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಲು ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಹಾಸ್ಯವ ಮಾಡುವ 
ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯದ ಯಾವುದೋ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನಿತಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುನ ಆಶಯದಿಂದಲೇ 
ಈ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ೫1೬೫೫೬. ತಾನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಮತ್ತು ನೀನು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ' ತಿಳಿಯಲು. 
ನಿಗೂಢವಾದ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ನನ್ಮು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವೆಷೆ ಕೈಂಬುದನ್ನಾ ದರೂ ಅವಳು ಸರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದು, ಅದುಸರಿಂದ ಈ 
ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಧೀರರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ದೇ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು: 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು: 'ಮಾಡೋಣ, ನೀನು, ಓಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಈ ಅರಣ್ಯ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ವಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ, ಆದರೆ, 
ಅಣ್ಣ | ತೋಕದಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾಗಬೇಡ, J 


ಸುಹೃದ್ಭಾ ವದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸ್ವಲ್ಪಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಹೊರಟನು. 

ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಬಾಣರು ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಂಡೆಗಳ ಹಿಂಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತತವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಪರ್ವತದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಾಡಿದ ನಂತರವೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: (ಆ ಸೌವಿತ್ರೆ (1 ನೇಹ ಪಶ್ಯಾವಿಂ 
ವೈದ ಸೇಹಿೀಂ - ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರತವ ಜಾಈ ವೈದೇಹಿಯು ಕಾಣು 
ಕ್ರಿಲ್ಲ,? ಶ್ರೀರಾಮನ. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗುನಂತೆ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಸ ಸ್ಸ್ಯಸಿದ್ಯ ಶೃಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಮ್ಳೈ ಥಿಲೀಂ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಮ್‌ | 
ಯಥಾ ೨ ರ್ಮುಹಾಬಾಹರರ್ಬಿಫಿಂ ಬದ್ಧ್ವಾ 


ಮುಹೀನಿಂಮಾಮು ||೨೩! 
p ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನೇ! ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ - ನೀನು ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೈ 
ಲಕ್ಷ್ಮ: ಣನು ಸುಹೃದ್ಧಾನದಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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(« ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವಳೆಂದು ಪದೇ ಸದೇ ಹೇಳು 
ಶ್ರಲೇ ಇರುವೆ, ಈಗ ನಾವು ಅರಣ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದೆವು. ಅರಳಿರುವ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸರೋವರಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿಡೆವು. ಅನೇಕಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಲುಮೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿದೆವು. ಆದರೆ-ನಹಿ ಸೆಶ್ಯಾನಿಂ ವೈ ದೇಹೀಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ 
ಗರೀಯಸೀವಕ್‌ । ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ,» 

ಹೀಗೆ ಸೀತಾದೇನಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಿದ್ದ, ದೀನನಾ 
ಗಿದ್ದ, ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾನುನು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲ ಕಳವಳಗೊಂಡು 
ಕುಳಿತುಬಿಟ ನು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳೂ ಸೀತೆಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ 
ಆತಂಕಗೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಬುದ್ಧಿಯು ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದುವ 
ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ವಿರಹರೋಗದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಸುದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗದ್ಗದಕಂಠದಿಂದ - « ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ! 
ಹಾ ಸೀತೇ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ಎಂದು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಅಣ್ಣನು ಶೋಕಸಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಲಕ್ಷ ನಿಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖನಾಯಿತು, ಪ್ರಿಯಬಂಧುವಾದ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ವಿನಯಶೀಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈ ಮುಗಿ 
ಯುತ್ತಾ ಬಹುಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು, ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
"ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಜಿ? ?-ಎಂದು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಲನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 

೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಸ 
ಸೀತಾಮಪೆಶ್ಯೈನ್ಸರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶೋಕೋಸೆಹತಚೇತನಃ | 
"ವಿಲಲಾಪ ಮಹಾಜಾಹೂ ರಾವ ಕಮುಲಲೋಚೆನಃ loll 
ರಾಜೀನಲೋಚನನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಗೋಳಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಸೀತೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡು 
ಪಿವ್ಮ ರಾಮನು ಒಮ್ಮೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಣ್ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸತತವಾಗಿ ವಿಲಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅನನ ಕಂಠವೂ 
ಗದ್ದ ದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗದ್ಗ ದಧ್ಮಥಿಯಿಂದಲೇ ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಹಲುಬುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತ್ನನುಶೋಕಸ್ಯ ಲಾಖಾಭಿಃ ಪುನ್ಪಪ್ರಿಯತಯಾ ಪ್ರಿಯೇ! 
'ಅವೃ ಹೋಷಿ ಶರೀರಂ ಶೇ ಮನಂ ಶೋಕನಿವರ್ಧನೀ Hal 
ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ 1 ನಿನಗೆ ಅಶೋಕಪುಷ್ಪಗಳೆಂದರೆ ತುಂಬ ಆಸೆ, 
'ಆದುದರಿಂದರೇ ನೀನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವರುನು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ 
`ಕೆಂಜಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ರುವೆ, ಇಂಟ 
ನೀನು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ "ನೀನು ಮುಚ್ಚೆ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಶೋಕವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಸುತ್ತಿ ರುವ. 
'ಕದಲೀಕಾಣ್ಣ ಸದ್ಯ ಶೌ ಕದಲ್ಯಾ ಸಂವೃ ತಾವುಭೌ | 
ಊರೂ ಪಶ್ಯಾ ನ ಶೇ ದೇವಿ ನಾಸಿ ವ, ನಿಗೂಹಿತುನವತ್‌ ಗ 
ps ನಿನ್ನ ತಡೆಗಳು ಬಾಳೆಯಕಂಡುಗಳಂತೆಯೇ ಇನೆ. ಬಾಳೆಯ 
"ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಚ್ಚೆ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳೂ 
"ಬಾಳೆಯ ಜ.1 ಸಮಾನ್ಯ ತಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕಂದುಗಳ ಮಧ್ಯ 
“ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು. ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಕಾಣ 
ದಂತೆ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ 


ಹಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ನೀನು ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ ಕೆಂಪುಕಣಿಗಿಲೆಗಿಡಗಳಿರುವ ವನಸ್ರ ದೇಶ: 
ದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತಿ ತ್ರಿ ರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ ನೀನೆ. ಆದರೆ. 
ನಾನೆಷ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಿರುವುದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆ, ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ನಗುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಾ. ನಿನಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದಲೆದು 
ಬರಯುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನಿನೋದದಿಂದ Sn ನೀನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು ನನ್ನ ನ್ನು A ಆ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಹಾಸವೇ ಆದರೂ. 
ಇಂದು ನನಗೆ ಆ ನನ್ನ ರಸವು ರುಚಿಸುತ್ತಿ ಲ. ಸ್ರಿಯಳೇ! ನೀನು 
ಪರಿಹಾಸಸ್ರಿ ಯಳೆಂಬುದನ್ನು ಸ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಸೇನೆ, ಆದರೆ ಪನಿತ್ರ 
ವಾದ ಆಕೆ: ಶ್ರಮುಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು, ಕೆಲ. ಕಲ 
ನಗುವುದು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸರಸನಾದ 
ನಿನ್ನ ಹಾಸ-ಪರಿಹಾಸ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬಾ, ನೀನಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇಡು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ಡೆ” ಭ್ರಮೆಯು ನಿರಸನ 
ನಾಡೊಡನೆಯೇ' ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ ರಾಮನಿಗೆ ಶೋಕವು ಇಮ್ಮಡಿ. 
ಯಾಯಿತು. ಪುನಃ ಗಜಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸೈ 8 ಸೀತಾ ಭಕ್ಷಿಶಾ ವಾ ಹೃತಾಪಿ ವಾ। 
ನಹಿಸಾ ನಿಲಪಸ್ತ ೦ ಮಾಮಂಸಸಂಸೆ ಶ್ರೈತಿ ಲಕ್ಷ ೬೫ len 

4 ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ ರಾಸ ರು ಸೀತೆಯನ್ನು ತು ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಅಥವಾ ತಿಂದು: 
ಹಾಕಿದ್ದಾ ಜ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನಿಷ್ಟು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಅವಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇತ್ತ ನೋಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಜಿಂಕೆಯ ಹಿಂಡುಗಳು ಸೀತಾದೇನಿಯು 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪ % ಸ, ಳೆಂಬುಡನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿವ. ನ್‌ 

ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ 1 ರೋಕಪೂಜ್ಯಳೇ 1 ಸಾಧ್ಲಿಯೇ 1 ವರ: 
ವರ್ಣಿನಿಯೇ ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ ? ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಾನೂ 
ಸಾಯುನೆನು, ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನೋರಥವು ಈಡೇರು- 
ತ್ತದೆ, ಸೀತೆಯೊಡಕೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂದ ಹೊರಟ ನಾನು ಸೀತೆಯಿಂದ 
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ರಹಿತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಆ ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರ: 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ? 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕವು: 
ನಿರ್ನೀರ್ಯನೆಂದೇ ತೆಗಳುತ್ತದೆ. ನಿರ್ವಯನೆಂದೂ ಮೂದಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸೀತೆಯ ಅಸಹರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಅಂಜುಬುರಕತನವೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ, 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ, 

ಅರಣ್ಯ ವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ನನ್ನ 
ಮಾನನಾಡ ಜನಕನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಶುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ತ್ತಾಕೆ. ಆತನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾದ ನಾನು ಅನನ ಮುಖ: 
ವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ನೋಡಲಿ? ಸೀತೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ. 
ದೊಡನೆಯೇ ಜನಕರಾಜನು ಮಗಳ ವಿನಾಶದ ದುಃಖನನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭರತನು ಆಳುತ್ತಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ನಾನು 
ಪುನಃ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಸೀತೆಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ. 
ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ. 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಜ್ದೇಸಿದೆ? ಲಕ್ಷ 1 ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಶುಭಕರವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲಡೇ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜೀನಿಸಿರುವು: 
ದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ಭರತನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು: 

4 ಅನುಜ್ಞಾ ತೋಸಿ ರಾಮೇಣ ನಸೊುನ್ಸರಾಂ ಪಾಲಯ 2. 
ಮುಂದೆಯೂ ನೀನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನಾಳಿಕೊಂಡಿರಲು ರಾಮನು ಅನುಮತಿ. 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು” ಭರತನಿಗೆ: 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನನ್ನ ಆಣತಿಯಂತೆ ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೂ, 
ಜೆ.ಕೇಯೀ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗೂ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವಾದನ- 
ಮಾಡಬೇಕು. ನಿರಂತರವೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿರುವ ನೀನು: 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲೈಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೀಕು.. 
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“ಸೀತೆಯ ವಿನಾಶದ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳ ನಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿ 
ನಾನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದೆಕೆಂಬುದನ್ನೂ ನನ್ನ. ತಾಯಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
“ಹೇಳು” 
ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು 
`ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳೂ 
-ಸುಖವಾಗಿದ ನು, ಇಂದನಳೆ ನಿಯೋಗವುಂಬಾಯಿತು. ರಾನುನೀಗ ಅತ್ರಿ 
“ದುಃ ಖಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ದೀನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು-ನೆನೆದು 
“ಗಳೆ-ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತ ನೆ. ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ ಣನಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವ ್ಯ ಥೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿತ್ತು ಆತನಿಗೆ 
ಸಂಕಟವಾಯಿತು. 
೬೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀತೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಿತಾಪ 


ಸ ರಾಜಪುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ನಿಹೀನಃ 

ಕಾಮೇನ ಶೋಕೇನ ಚಿ ಸೀಡ್ಯಮಾನಃ | 
ನಿಷಾದಯನ್ಸಾ ಏತೆರೆಮಾರ್ತರೂಪೋ 

ಭೂಯೋ ನಿಷಾದಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ತೀವ್ರವ್‌  ॥೧॥ 


ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ನಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಶೋಕ. ಡಾ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿದ ನು, ಸಂಕಟವೇ ಮೂರ್ತಿ 
'ಮತ್ತಾಗಿ ರಾಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ರಾನುನು ಶೋಕಪಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
"ಕಂಡು ಲಕ್ಷ ೬ನಿನೂ ತೋಕಪೀಡಿತನಾದನು. ರಾಮನ ಸಂಕಟವು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
'ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿ ತು, ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹರಿಶನಿಸುತ್ತಿ ದನು. 
ಇಂತಹ ವಿಶಾದ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ೦ತ8ೆಯೇ ದುಃಖಸೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ, ನಿಯೋಗದ ಮಹಾನ ನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸನಾದ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ ಹೇಳ ಗೂನು? 
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“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನಷ್ಟು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವವನು ಮತ್ತೊ ಬ ಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾದುಷ್ಟರ್ಮ- 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರದಿದ್ದ ಕೆ ಹಗೆ ದುಃಖಸರಂಸಕೆಗಳು ಒಂದಾದರಮೇಲೊಂದು. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗಂತೂ ಈ ದುಃಖಗಳು ಪರಂಪರೆ: 
ಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇವೆ, ಈ ಶೋಕದಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸುಗಳು ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹಿಂದಿನ: 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಸಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ;. 
ಹಲವಾರು ಪಾಸಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆಗ. 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸಳರ್ಮಗಳೆ ಫಲನನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಒಂದು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ: 
ಮಕ್ಕೊಂದು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ, ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ ಸ ನಾದೆನು. 

ಸ್ವಜನರಿಂದ ಹೂರನಾಜಿನು. ತಂಜಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡನು. ತಾಯಿಯೂ: 
ದೂರ ಉಳಿದಳು. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಶೋಕದ ವೇಗವನ್ನು ಇವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ .ಸುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ನನ್ನ ಆ ಎಲ್ಲ nd ಮತ್ತು ಕ್ಲೇಶಗಳೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ 
ಆರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಈಗ: 
ಸೀತೆಯ ನಿಯೋಗವಾದೊಡನೆಯೇ- ಒಣಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳೆ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು: 
ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ-ನನ್ನ ಹೃ “ದ್ರಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಉಡುಗಿದ್ದ 

ಸುನ ಸೀತಾವಿಯೋಗವು. ಖರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಾಗಿ ಉದ್ದಿ (ಸನಗೊಂಡಿದೆ.. 
ಸೌಮಿತೆ ಶ್ರೇ | ಅವಳೆಲ್ಲಿ ಹೋದಳೆಂದು `ಭಾನಿಸಲಿ? ಯಾರಿಂದ ಅಸಹೃ ತ: 
ಭು ಭಾವಿಸಲಿ? ಬಲಿನ್ಠ ನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನು ರೋಕಪೂಜ್ಯ 
ಳಾದ ಭೀರುವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದು ಅಕಾಶ. 
ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಯ್ದಿ ರಜೀಕು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಧುರವಾದ: 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಸ್ರೇಯಸಿಯು ಭಯದ. 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ ಕೋಜನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರ. 
ಬಹುದು. 


ಆ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯ ದುಂಡಾದ ಸ್ತನಯುಗ್ಮಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ. 
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"ಕಾಣುವ ಕೆಂಪಾದ ಹರಿಚಂದನದ ಲೇಪನಕ್ಕೆ ಸಮುಚಿತವಾಗಿದು ವು, ಆದರೆ 
`ಅವುಗಳೀಗ ದುಷ ಕೈರಾಕ್ಷಸನ ಉಗುರುಗಳ RR ರಕ್ತ ದೆ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
“ಮುಟ್ಟಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಇಂತಹ ದಾರುಣವಾದ 
ಅವಸೆ ಸಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿ 8 ಘು ನನ್ನ ಶರೀರವು ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ I 
'ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನನ್ನ” ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವೇ ಸರಿ, 

ಸುಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಯೂ ಗಳೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿ ದೆ, ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ. 
"ರಾಕ್ಷಸರ ವಶಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸೀತೆಯ ಆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವು-ರಾಹು 
`ಗ್ರೆಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ, 

ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತಳಾಗಿರುತ್ತಿ, ದ್ದೆ 
: “ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಸತ್ತಿಯ ಅಂತಹ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಬುಗ್ಗೆ 
“ಯಂತೆ ಹೊರಬಂದ ಕ ವನ್ನು ಕುಡಿದಿರಬಹುದು, ನಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ನನ್ನಿ ದ 
'ರಹಿತಳಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಅನಳನ್ನು 
'ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೀನಳಾದ” ಸೀತೆಯು ಆಗ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಹೆಣ್ಣು ಕೌ ೨ಂಚಸಕ್ಷಿಯಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ 4 


ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ: ಣನೊಡಕೆ ಮುನ್ನಡೆದು ಒಂದು 
ಬಂಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಒಡನೆಯೇ "ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನದು pe 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: « ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಉದಾರಸ್ಪಭಾವದವಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ಹಿಂದೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಈ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು, ಸುಂದರವಾದ 
ೆರುನಗೆಯುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ. ಕಾಂತೆಯು ನಗು. ನಗುತ್ತಾ, ನಿನ್ನೊ ತ 
ಅನೇಕ ಸ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡಿದಳು. ಫೆನನಿದೆಯೇ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ತಮ್ಮ! ಈ ಗೋದಾನರಿಯು ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
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ಇದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು ಅನಳು ಯಾನಾಗಲೂ ಆಸೆಸಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
'ಇಲ್ಲಿಗೇನಾದರೂ ಬಂದಿರಬಹುದೇ? ಎಂದು ನಾನೊಮ್ಮೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂದವಳಲ್ಲ, 
“ಆಡುದರಿಂದ ಗೋದಾನರೀತೀರಕ್ಕೂ ಅವಳು ಬಂನಿರಲಾರಳು. 

ತಮ್ಮ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಮುಖವು ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದು ವು. 
ಅವಳೇನಾದರೂ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತರಲು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಹೋದವಳೇ ಅಲ್ಲ, 

ಹಾಗಾದರೆ ಹಲವಾರು ಬಗೆಗಳ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹೂಗಳು 
ತುಂಬಿರುವ ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅರಣ್ಯ 
ಕಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಭೀರುವಾದ ಅವಳು ಒಬ್ಬಳೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲೂ ಭಯಶಡುತ್ತಿದ್ದಳು.* 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

ಆದಿತ್ಯ ಚೋ ಲೋಕೆಕೃಶಾಕೃತಜ್ಞ 

ಲೋಕಸ್ಯ ಸೆತ್ಯಾನೃತಕರ್ಮುಸಾಸ್ಲಿನ್‌ | 
ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ ಕ್ಟ ಗಳಾ ಹೃತಾ ವಾ 
ಶಂಸಸ್ವ ಮೇ ಶೋಕನಶಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೬! 

« ಓ ಸೂರ್ಯದೇವನೇ 1 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸುಕೃತ-ದುಷ್ಕೃತ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನೇ ! ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ( ಪುಣ್ಯ-ಪಾಸಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ) ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರತಕ್ಕನನೇ | ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? ಅವಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು. 
'ಹೋದರೇ ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿರುನ ನನಗೆ ನಿಜವಾದ ವಿಷಯನನ್ನು 
ಪಯಮಾಡಿ ಹೇಳು 
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ಲೋಕೇಷು ಸರ್ನೇಷು ಚೆ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಜಿ. 
ದ್ಯತ್ತೇನ ನಿತ್ಯಂ ವಿದಿತಂ ಭವೇತ್ತ ತ್‌ | 
ಶೆಂಸಸ್ಸ "ನಾಯೋ 'ಕುಲಶಾಲಿನೀಂ ತಾಂ 
ನು ಕಾಹ ಹೃತಾ ವಾ ಪಥಿ ನರ್ತಶೇವಾ ೧೭ 
ಬ] ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುದಿನವೂ ನಡೆಯುವ 
ವಿಷಯಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಿಯಾದುಡರಿಂದ. 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯನಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ದಯಮಾಡಿ ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳು, ಕುಲೋದ್ದಾರಕಳಾದ ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಳೆ? ಯಾರಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ತಣ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುನರೇ 7) 
ಹೀಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿ ತಿ ದ್ದ, ಶೋಕಾಭಿಭೂತ: 
ವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿ ದ್ಧ, ಗಳೆ-ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನ್ಯಾಯವಾದ" ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಸ್ಥಿ ರಾಗಿದ್ದ. 
ನಟನಾಗಿ 'ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಆರ್ಯನೇ ! ಶೋಕನನ್ನು  ದೂರಮಾಡು, ತ್ಯೆ ರ್ಯನವನ್ನು 
ತಂಡುಕೊ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಗ ಸಕಾರಿ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ತೊ ಹೀ ಹಿ ನರಾ ನ ಲೋಕೇ 
ಸೇದನ್ಲಿ ಈ ರ್ನೇಸೆ ಸತಿದುಷ್ಕ ರೇಷಂ |! ೧೯॥ 
ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯ ರು ಅತಿದುಸೃರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಜಾಗ ಗಲೂ ನಿಸಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ,” 
ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ರಘುನಂಶಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾ: 
ಪೌರುಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗೇ ತೆಗೆದು: 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅನನು". ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧೆ ರ್ಯಗೆಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ: 
ಎ ದುಃಖಸೀಡಿತನಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 
೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1111! IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ- ೬೪ 1593 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣೆ: ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಶೋಕೋದ್ಗಾರ: ಮೃಗಗಳ ಸಂಕೇತದಂಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಯ ನೆಡೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ : ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ಕೋಪ : 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡುದು : ದೇನತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೋಸೆ 


ಸೆ ದೀನೋ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಯನಂಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶೀಘ್ರ ೦ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾನೀಹಿ ಗತ್ವಾ ಪಾನ 5 ಸರೀಮ್‌ ] 
ಅನಿ oe ಸೀತಾ ಫ್‌ ನ್ಯಾ ನಯಿಂತಂಂ ಗತಾ i oll 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಸ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ೬ 
ಕಿಗೆ ದೆ ಕನ್ಯ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

K ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಗೋದಾನರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆ 
ಯೇನಾದರೂ 'ಕಮಲಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿರುವಳೋ ?-- ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಶ್ರಿ ೇರಾನುನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶತ್ರುನೀರಹಂತಕನಾದ, ತ್ವರಿತವಾದ 
ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಮ್ಯ ತ NE ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಅನೇಕತೀರ್ಥಗಳನ್ನೊ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ಸ 
ಪ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿಡನು: 

" ಅಣ್ಣ | ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾನವಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಲನಾರು 
ಬಾರಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದೆನು, ಯಾನ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚೈ ಯಿಸಿಡೆನು. ನಮ್ಮ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಕೃತೋದರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರುನಳೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ.” 


ರಾ [101]-5 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾನಿರಹಸಂತಾಸದಿಂದ ನಿನೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ 'ಏನುಮಾಡಜೇಕೆಂಬುಡೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಿರಾಶಾ 
ದಾಯಕವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೀನನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ತಾನೇ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. “ ಗೋದಾವರಿ! [ 
ಕ್ರೈ ಸೀತಾ? ಗೋದಾನರೀಮಹಾನದಿಯೆೇ | ನನ್ನ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಹೋದಳು ) 


ಈ ಹಿಂದೆ ರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಯಾನ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ಸಾ 
ರಾನಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು God ಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಅಂತೆಯೇ ಗೋದಾವರಿಯೂ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಕ್ಷ 
ಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲ. ‘ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸೀತೆಯ ಅಸಹರಣದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಗೋಡಾನರೀನದಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದುವು, 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಾ ಸೀತೆ 
ಯೆಲ್ಲೆಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗೋದಾವರಿಯು, ಸೀತಾ 
ದೇನಿಯು ರಾವೆಣನಿಂದ ಅಸಹೃತಳಾದಳೆಂಬ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ, 'ರಾನಣಣನ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರೂಸ ಮತ್ತು ಮರಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಕ್ರೂರಕರ್ನುಗಳು-ಇನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೆನೆದು ಭಯಗೊಂಡ ಗೋದಾ 
ವರಿಯು ಸೀತೆಯ ಅಸಹರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ಥೈರ್ಯನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಗೋದಾನರಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾನುನಿಗೆ ನಿರಾತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು, ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ಶ್ರೀರಾನುನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಬ ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡ:ತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಜನಕನ ಬಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
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ಪೀತಾಡೇನಿಯೆ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೂ ಹೋದಾಗ ಅನರು - ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ ? 
ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ಚಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಿ? 


ಸೌಮ ;ನೇ 1 ನಾನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ನಾಡೆನು, ' ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಪಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ. ಗೆಣಸುಗಳಂದಲೇ" "ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನ 
ಸೀತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ಮ್ತು ಈ ಎಲ್ಲ ದುಃ ಖಗಳೆನ್ನೂ 
ಮರೆಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ಡ್ಮಳು. ಅಯ್ಯೊ |! ಅವಳೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು? 
ನಾನೀಗ ಜಾ ದೂರನಾಗಿದೆ ಸೇನೆ. ವೈ ) ದೇಹಿಯನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ, ಇದೇ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚ 6 
ಗೊಂಡಿರುತೆ ತ್ತೇನೆ... ಈ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳ ದೀರ್ಫೆ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ನಿಜವಾದಕೆ ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಚೆಲುಮೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪರ್ವತಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಷು ಬೇಕಾದರೂ ಸುತ್ತಾಡು 
ಮೆನು. | ಸ 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಬಲಿಸ್ಟ ನಾದ ಆ ಮೃಗಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತಿವೆ. ಅವು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಗಮನಿ 
ಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ಇರುನೆಂಕೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ” - ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೃಗಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅನನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಮೃಗಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಸಿನೋಡುತ್ತಾ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ, 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು-" ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ ??__ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತರ 
-ವನ್ರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದನು. : 
ನರೇಂದ್ರನಾನ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮೃಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆದ್ದು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆಕಾಶಸ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ 
'ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿ ತ್ತು ವು. ರಾನಣಥಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಲ ಟಿ ಟ್ಟ 
ವೈ ಜೀಹಿಯು ಯಾನೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದಳೋ - ಅ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯ 
ಮುನ್ನ ಡೆಯುತ್ತಾ ಕ್ಷಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ WS ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
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ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೇಕೆ ಆ ಮೃಗಗಳು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಕೋಡು 
ತ್ರಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ - ಪಕ್ಷಿಣನಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ರಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಮಾತಿನ ಸಾರದಂತಿದ್ದ 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಂಗಿತಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಧೀಮಂತನಾಡದ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನು ಅರ್ತನಾದವನು. 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


« ಅಣ್ಣ! ನೀನು ಆ ಮೃಗಗಳನ್ನು -" ಕ್ಟ ಸೀತಾ? ಸೀಕೆಯೆಲ್ಲಿ ??- 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ, ಒಡನೆಯೇ ಅವು ಮೇಲೆದ್ದು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಣಿಗೆ ನಿಂತು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಯನ್ನೂ ನಮಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಯನೂಲಕ ತೋರಿಸು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja: National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: 6೮8/0011. 
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ಶ್ರಿವೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ನೈಖುತ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಮೃಗಗಳ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಅತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆ ಆರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು,? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು-" ಬಾಢೆಂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ?-ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ಸಿತ್ತು » ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹರಿಸುತ್ತಾ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು, ಅಣ್ಣ-ಶಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೂಗಳಿಂದ ಸಮಲಂ 
ಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಕಿರುದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡರು, 

ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರೀರಾನುನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ದುಃಖಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಐಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಕೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ, ಇವೇ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈದೇಹಿಗೆ ಮುಡಿ 
ಯಲು ಕೊಟ್ಟದ್ದೆನು. ಅವಳು ಈ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು, 
ನೋಡು, ತಮ್ಮ |! ಈ ಹೂಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಶೋವತಕಿಯಾದ ಭೂದೇ 
ವಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನೂ ಮತ್ತು ವಾಯುವೂ ಈ ಕುಸುಮಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗ 
ದಂತೆ ಮತ್ತು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುನರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮಹಾಬಾಹುನಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಲನಾರು ಚಿಲುಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಪ್ರಸ್ರವಣಸರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

"೬ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಷ್ಠನಾನನನೇ ! ರಮ್ಯವಾದ ಈ ವನಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ, ಮನೋಭಿಕಾಮಳಾದ, ನನ್ನಿಂದ ಜೀರ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ 
ವೈಡೇಹಿಯನ್ನೇನಾದರೂ ನೀನು ಕಂಡೆಯಾ?” 

ಸರ್ನತವು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಸರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ-ಸಿಂಹವು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
1598 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮಿ: ಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕ್ಷುದ್ರ ಮೃಗವನ್ನು ಗುರುಗುಟ್ಟು ತ್ತಾ ಬೆದರಿಸುವಂತೆ-ಪ ಪರ್ವತವನ್ನು ಭಯಃ 
ಗೊಳಿಸಿದನು : 
ತಾಂ ಹೇಮನರ್ಹಾಂ ಹೇಮಾಭಾಂ ಸೀತಾಂ ದರ್ಶಯು ಸೆರ್ವತ | 
ಯಾನಶ್ಸಾನೂನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ಶೇ ವಿದ್ವಂಸೆಯಾವ್ಯು ಹಮ್‌ 1 ೩೧4 

« ಪರ್ನತರಾಜನೇ ! ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಯುನ ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ರ ಂಸಮಾಡುವ 
ಮೊದಲೇ 'ಬವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿ ಸಿರುವ ಚಿನ್ನ ಡೆ 
ಬಣ್ಣದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿಡು. ಕ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೈಥಿಲಿಯ ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹರ್ವಶವು 
ಸೀತೆಯು ಲಂಕಾಸಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಎತ್ತರದ ಶಿಖರಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು, ಅನಳನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ 
ಕುಸಿತನಾಗಿ ಪರ್ನತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಮನು ಬಾಣ ಣಾಗ್ಗಿ ನಿರ್ದಗ್ಲೊ € ಭಸ್ಮೀಭೂಶೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ಅಸೇವ್ಯಃ ಸೆಕೆ ತಂ ಚೈನ ನಿಸ್ಪಣದ್ರು ಮಹೆಲ್ಪನಃ 1೩೩! 

“ ಅದ್ರಿರಾಜನೇ | ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುವ ನೀನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಗುನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವ ಗರಿಕೆ-ಗಿಡ- 
ಮರ- ಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಂದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, 2) ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು 
ಯಾರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ನೀನು ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕನಾಗಿಬಿತುವೆ. ಶಿ 

" ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಲಕ್ಮಣ! ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ, ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ. ಈ ನದಿಯನ್ನೂ ನನ್ನ 
ನಿಶಿತನಾನ ಬಾಣಗಳಂದ ಶೋಹಿಸಿಬಿಡುಕೆ ಶ್ಕೇನೆ, y ಹೀಗೆ ಸರಮಕು ಷ್ಠ ನಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆದುಹೋಗಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಜ್ವೈಗಳೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯು ನಡೆದುಹೋದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಗುರುತು 
ಇ ಸದ್ದು ವು. ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು ಮುರಿದು. ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. 
ಒಂದು ರಥವೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿ ದ್ವಿತು, ರಥದ “ಎಡಿ 
ಭಾಗಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಚದುರಿಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. ಅದನ್ನು “ಕಂಡು ಭ್ರಾಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ ಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


« ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣ! ವಿ ಶೈ ದೇಹಿಯ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕಳಚಿ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಚಿನ್ನದ ಗುಂಡುಗಳು. ಇಲ್ಲೆ ಬ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿ ವೆ. ಅವಳು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ನೌನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ ಚೂರು- ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಿವ್ದಿವಿ ಈ ಜಾಗದ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಚಿತ್ರಿತನಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಬಂದುಗಳಂತೆ ಹರಡಿ ಬಿದ್ದಿ ವೆ. ಗ ರಾಕ್ಷಸರು ವೆ ಸ ದೇಹಿಯ 
ಷ್ಟು ನ್ನೇ ಒಡೆದಿದ್ದಾ ಕೆ” ಅಥವಾ ಕತ್ತ ರಿಸಿದ್ದಾ ರಿ ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು 
ತುಂ ಡು.ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾ ಕೆ. ತಿಲೋತ್ತ ಸ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸುಂದೋಸಸುಂಡರ ನಡುವೆ ಘೋರವಾದ ಸದಾ ತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಿವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬ ರು 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ಪ್ಪ ನಡೆದಿರ 
ಬಹುದು. 3 


ಸೌಮ್ಯನೇ! ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡು. ಅದು ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿ 
ಗಳಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಆಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಹಿತವಾಗಿದೆ. ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಧನುಸ್ಸು ಯಾರದ್ದಾಗಿರಬಹುದು? ಇದು ರಾಕ್ಷಸರದ್ದಾಡರೂ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು; ಡೇವತೆಗಳದ್ದಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇತ್ತ 
ನೋಡು. ಇಲ್ಲೊಂದು ಕವಚವೂ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸು 
ತ್ತಿದೆ, ವೈ ಡೂರ್ಯನುಣಿಗಳಿಂದ ಸನುಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ಚೂರು- ಚೂರು 
ಗಳಾಗಿ ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ 
ಈ ಕವಚವು ಯಾರದ್ದೂ ಗಿರಬಹುದು? ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋದನು, ಅಲ್ಲೊಂದು ಶ್ವೇತ 
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ಚ್ಛತ್ರವು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ನೂರು ಕಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಕಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇದರ ಮಧ್ಯದ ದಂಡವು ಮಾತ್ರ ಮುರಿದುಹೋಗಿದೆ. ಇದಾದರೂ ಯಾರ 
ದ್ಹಾಗಿರಬಹುದು.? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಮುಖನಿರುವ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತೆಗಳು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿವೆ, ಅವುಗಳ ಶರೀರಗಳು ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿನೆ. ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ಕನಚಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಯಂಕರವಾದ. ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಇವುಗಳು ಯಾರದ್ದಾಗಿರ 
ಬಹುದು? 

ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ರಥವಾದರೂ ಯಾರದ್ದಿ ರಬಹುದು? ಈ 
ರಥವು ಯಾರಿಂದಲೋ ಕೆಳಕ್ಕೆ ದೂಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೆ, ನಾಯಕನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಸಮರಧ್ಯಜವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಧ್ವಜದಿಂದ್ದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ರಥವು ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ, 

ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡು, ತಮ್ಮ! ಇವು ರಥದ ಅಚ್ಚುಮರದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿನೆ. ಸುವರ್ಣ 
ಭೂಸಿತನಾಗಿನೆ. ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ರುವ ಈ ಬಾಣಗಳು ಯಾರದ್ದಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುನ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು ವಿಧ )ಸ್ಪವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ! ಈ ರಥದ ಸಾರಥಿಯು ಚಾನಟಿ ಮತ್ತು ಕಡಿ 
ವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಯಾರ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಚಾಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ಇಬ್ಬರು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದಾರೆ, ಇವರು ಉಷ್ಲೀಶವನ್ನೂ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಾದರೂ ಯಾರ ಕಡೆಯನರಿರಬಹುಡು? ಹೆಜೆ ಯ ಈ 
ಗುರುತು ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನದಿರಬಹುಜಿಂಬುದು ಸ್ಪವ ವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. . ಸೌಮ್ಯನೇ 1 ಉಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕಠಿಣಹೃದಯ 
ರಾದ ರಾಶ್ಷಸಕೊಡನೆ ನನ್ನ ವೈರವು ನೂರುಸಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಅನಕೊಡನೆ ನನ್ನ ವೈರವು ಜೀನಿತದ ಕಡೆಯನರೆಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಅವರ ಅಂತ್ಯವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವೈರತ್ವದೆ ಭಾನನೆಯು ಉಪ 
ತಮನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಥವಾ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮರಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅನಳೆ ಯಾನ ಧರ್ಮವೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ,* ' 
ವೈದೇಹಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ಅಸಹರಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ತಸ್ಸಿಸಲು ಸರ್ವಶೆಕ್ತರಾದ 
ಹೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುಂಡೆ ಬಂದರು? ( ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಧರ್ಮವೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ: ಜೀವತೆಗಳೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.) 
-ಕರ್ತಾರವಂಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಶೂರಂ ಕರುಣವೇದಿನವಶ್‌ | 
ಅಜ್ಞ್ವಾನಾದನಮನ್ಯೇರಸ್ಸರ್ವಭೂತಾಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ೫೫1 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣಿ! ಒಬ್ಬನು ಲೋಕಕತನ್ಯವೇ ಆಗಿರಬಹುದು; ಮೆಹಾ 
ಶೂರಕೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನಕನೇನಾದರೂ ದೆಯಾದ ರ್ಫ್ರೈಹೈದಯನಾಗಿ 
ದಶೆ ಅಂತಹವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಜ್ಜಾ ನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಲ 
ಿನನೆಂಡು ಅವಮಾಸಿಸುತ್ತವೆ. (ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಣೆಯನ್ನೇ ತೋರ 
“ಬಾರದು. ದಯಾಸರನನ್ನು ಜನರು ಬಲಹೀನನೆಂಜೀ ಭಾನಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
'ಮ್ಹದುಂ ಲೋಕಹಿತೇ ಯುಕ್ತಂ ಡಾನ್ತಂ ಕರುಣವೇದಿನವು್‌ | 
ನಿರ್ವೀರ್ಯ ಅತಿ ಮನ್ಯನ್ತೇ ನೂನಂ ಮಾಂ ತ್ರಿಥಕೇಶ್ವರಾಃ 1೫೩॥ 
ಮೃದುಸ್ವ್ಯಭಾನಡನನಾದ, ಯಾನಾಗಲೂ ಲೋಕಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಅನು 
ಕ್ತ ನಾಗಿರುವ, ಜಿತೇಂದಿ ್ರ್ರಿಯನಾಗಿರುವ, ಕರುಣೆ-ಎಂದಕೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ( ದೆಯಾಸರನಾದ ) ನನ್ನನ್ನು ತ 
-ವಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳು ನಿರ್ವೀರ್ಯನೆಂಡೇ ಭಾನಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾ ಕ 
. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸೌಹಾರ್ದ, ದಯೆ, ಕರುಣೆ - ಮಸ್ತ 
ಗಳೇ ತೋಷವಾಗಿ ಪಂಣಮಿಸಿವೆ.. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 


ನಾವ 
*ಧರ್ಮೊೋ ರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಿತಃ-ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರನ್ನು ಧರ್ಮವು ರೆಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು 
ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
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ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣ: 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನಂತೆನಾನೂ ಕೂಡ ಸಕಲಸ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ- 
ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಅದನು 
ನೀನು ಈಗಲೇ ನೋಡುವೆ, ಲಕ್ಷ ಒಣಿ! ಬ 
ನಾನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಹೊರಟಿಕೆಂದರೆ' 
ಯಕ್ಷ. ಗಂಧರ್ವ-ಪಿಶಾಚ.ರಾಕ್ಷಸಂಾಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯ-ಕಿನ್ನ ರರಾಗಲೀ ಸುಖ 
ವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿಹೋಗುವುದನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ. ತ್ರಿಲೋಕ: 
ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಕಾಶನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ 
ಲಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಷು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಲೋಕೇ 
ಶ್ಚರರು REE ಸೀತೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ನನಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಗ್ರಹಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಲಾಗದಂತೆ ಬಂಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಗ ಕ ಜೈತಡತ್ತೇಕೆ ವಾಯ್ಪ್ವಗ್ನಿ. ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸು 
ನ್ಟ ಸ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸತತವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕನಿಯುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ತೆ ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸರೋವರ 
ಫಿ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಬತ್ತಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮರ- 
ಹ 
ಗಿಡೆ-ಬಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ ಪೊದೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮೂರು 
ನಯ ಮಹಾಕಾಲನ ವಿನಾಶದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಬಿಡು 
ಸ್ಮ ಈ ನ ಮೆನೆ 
ಇ ತಯ ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮನೆಷ್ಟೆ ಸ ೦ಬುದೆನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ತೆ ನ ಎಲ್ಲ ಣೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೂ ತುಂಬಿ 
i ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಕಾಶಕೂ ಹಾರ 
ನ ತೆ 1 ಂತರವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣಿನಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಬಾಣಗಳ 
ಔಇಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೇ ಮುಚಿ ಹೆ 2 

ied ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಾನು: 
A ೦ದ ನೀಡಿತನಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ನಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
| (ಕದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೂ ತಡೆಯುಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, ಕವಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಯವರೆಗೂ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುವ: 
ಈ ಜಗತ್ತು ತನ್ನ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನೇ ಮೀರಿ ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ನೀನೀಗ: 
ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಮೈಥಿಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನಿಂದು ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಪಿಶಾಚ 
ರಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ರೋಷಾ: 
ವೇಶದಿಂದಲೂ ಅಸಹಕೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುನ, ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ. 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಂದು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ 
ಕೊ ್ರೀಧವ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸು ರು ಲೋಕಗಳೂ ನಿನಾಶಜೊಂದುತ್ತವೆ. ದೇವ- 
ದ್ರೆ ಶೇಯ.ಪಿಶಾಚ.ರಾಕ್ಷ: ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವ. ದಾನವ. 
ಯಕ್ಷ. ರಾಕ್ಷಸರ ಲೊ ಕಗಳೆಲ್ಲ ಸ ನವ ಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 

ಚೂರು-ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕೆತ್ತರಿಸಲ ಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ $1 ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಪಾಲರು ಅಪಹೈ ತಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸೀತೆ: 
ಯನ ನ್ಟ ನನಗೆ ತಂಜೊಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅವಳೇನಾ ಬ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದರೆ. 
ರೂ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ತಂದೊಸಿ ಸದಿದ್ದರೆ 

ಈ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ: 
ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದುವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಕಾ ವರ- 
ರ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೆ, ನೆ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೂ ನಾನು ನಿಶಿತನಾನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂತಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ.” 

ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದು ವು. ತುಟಿಗಳು 
ಅಮರುತ್ತಿಡ್ಡು ಪು. ಹೀ ಗೆ ಹೇಳದ ನಂತರ ಶಿ ರಾಮನು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾ ಜನವನ್ನೂ ಬಿಗಿಸಡಿಸಿ ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಜಟಿಯನ್ನು 
ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುಪ ನಾಗಿದ್ದ ಧೀಮಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರೀರವು-ತ್ರಿ ಪುರಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ರುದ್ರನ 
ಶರೀರದಂತೆಯೇ-ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ದ್ವ, ಪರಮಕು ತ್ರಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಕ 

ಮ ಶ್ರೀನುಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾನುನು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇನಿಂದ ಧನು 
ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು : ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ "ಧೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಸರ್ಪಗಳಂತೆ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
1604 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪುಘೋರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆ 
“ಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಯಥಾ ಜರಾ ಯಥಾ ಮೃತ್ಯುರ್ಯಥಾ ಕಾಲೋ ಯಥಾ ವಿಧಿಃ । 
ನಿತ್ಯಂ ನ ಪ್ರತಿಹನ್ಯನ್ತೇ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
'ತಥಾಹಂ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತೋ ನ ನಿನಾರ್ಯೊಆಸ್ಮಿ ಸರ್ವಥಾ ॥ 
se ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು, ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅದೃಷ್ಟ- ಇವು ಅನು 
ದಿನವೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇವು 
“ಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
'ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಾರರು, ಈ 
ಸನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿ 
'ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ನಿಷ್ಕಳಂಕಳಾದ, ಮಿಥಿಲಾದೇಶ. ರಾಜಕುಮಾರಿ 
“ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಲೋಕೇಶ್ವರರು ನನಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ 
'ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಮನುಷ್ಯ. ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಜಗತ್ತೇ ಅಲ್ಲವೋ 
“ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ನೆ.” 
೬೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
"ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನ 


'ತಫ್ಯೈಮಾನಂ ತಥಾ ರಾಮಂ ಸೀಕಾಹರಣಕರ್ಶಿಶನರ್‌ | 
`ಲೋಕಾನಾಮಭನೇ ಯುಕ್ತಂ ಸಂನರ್ತಕವಿಂವಾನಸಲಮ್‌ 1೧0 
'ವೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಧನುಃ ಸಜ್ಯಂ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

“ದಗ್ಗು ಕಾನುಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಯುಗಾನ್ತೇ ಚೆ ಯಥಾ ಹರವ 1೨1 


ಆದ, 
ಪೂರ್ವಂ ಸಂಕ್ರೌಬ್ಬಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಂ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
್ರಿನೀತ್ರಾಇ್ಲ್‌ ಲಿರ್ನಾಕ್ಯಂ ಮುಖೇನ ಪೆರಿಶುಷ್ಯತಾ ॥೩॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೫ 1605 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಅಸಹರಣ: 
ದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳೆವಾಗಿ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ಪ್ರು ದ್ವನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಳಯ: 
ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತಿ- 
ದನು. ನಾಣನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದಿಟ್ಟಸಿನೋಡುತ್ತಾ, 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನೂ: 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ: 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಷ್ಟು ಕುನಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ: 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಖವೂ ಬಾಡಿಹೋಯಿತು.. 
ಅವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಪುರಾ ಭೂತ್ವಾ ನುಷುರ್ದಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 
ನ ಕ್ರೋಧವಶಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಹಾತುಮರ್ಹಸಿ folk 


« ಅಣ್ಣ ! ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಬಹಳೆ ಮೃದುಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾನಗುಣ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕ್ರೋಥಕ್ಕೆ ನಶನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಹಜ. 
ನಾಡ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, 
ಚಿನ್ನ್ರೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಭಾ ಸೂರ್ಯಿ ಗತಿರ್ವಾಯಾೌ ಭುವಿ ಕ್ಷನಾ | 
ಏತಚ್ಛೆ ನಿಯತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಂಯಿ ಚಾನುತ್ತಮಂ ಯಶಃ 1೫1 

ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯೂ, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ. 
ಸಂಚಾರವೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯೂ ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕರ ಜೊತೆಗೆ ಯಶಸ್ಸೂ ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಮೃಡುಸ್ವಭಾನ: ; 
ದವನೆಂದೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನೆಂದೂ ನೀನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿರುನೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾನನನ್ನು ಪರಿಶ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 658/0011. 
1606 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ. ಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ೂಕೆಗೊಳೆಸಲು ಬಯಸ ಬೇಡ. 
ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧ ರಥವು ಯಾರದೆಂಬುದು ನನಗೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದವರು ಯಾರು? ಯಾರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮುರಿದುಹಾಕಿದರು?- ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
`ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೊರಸುಗಳ ಮತ್ತು ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗುರುತುಗಳು ಅಚ್ಚ ಳಿಯ 
ದಂತೆ, ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ನೆನೆದುಹೋಗಿದೆ, 
ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆದಿಕುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರಥವು ಓಡಾಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಎರಡು ರಥಗಳು ಓಡಾ 
ಡಿರುವ ಚಿಹ್ನೆಯಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯುದ್ಧವು ಒಬ್ಬ ನದೇ. ಆಗಿರ 
"ಬಹುದು. ಇಬ್ಬರು ಎರಡು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಸ ರವಾಗಿ ಯುದ್ದ 
“ಮಾಡಿರುವ ಕುರುಹುಗಳು ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಸ್ಥೆ ನ್ಯ ವೊಂದು 
'ಸಂಜಾರಮಾಡಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಸೀತೆಯನ್ನು" ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ ವನು 
ಒಬ್ಬ ನೇ ಎಂದು ನಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ದೆ, ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಲೋಕನಸ್ಷಿ € ನಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.. ರಘುವಂಶದ ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ರಾ 
ರಿ "ಶಾಂತಚಿತ್ರ ರಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ವರು, ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು" ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಜೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕೂಡ ಮೃದುಸ್ವ ಭಾನದವನಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಶರಣ್ಯನ ಸೂಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ ಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಅಣ್ಣ | ಒಬ್ಬನ ಭಾರ್ಯೆಯು ನಿನಾಶಹೊಂದುವುದನ್ನು ಯಾವನು 
ತಾಕೇ ಸಾಧು ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ? ಯಜ ದೀಕ್ಷತನಾಗಿರತಕ್ಸ ನನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
“ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ ಸ ಕ 
ಲು ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ... ಸಾಗ 
ಕೀಲನಾದ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯನಾಗುನ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ವರ ನದ-ನದೀ- 
ಸಮುದ್ಧ ಪ್ರೆ-ಸರ್ವತಗಳಾಗಲೀ, ದೇವ-ಗಂಧರ್ನ- 2.20 ಖಂಡಿತ 
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ವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಕೇಡನ್ನು : ಬಯಸರು. 
“ಆದುದರಿಂದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 
ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸೀತೆ 
“ಯನ್ನು ಕದ್ದಿ ರುವನನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ, ಪರ್ನತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಗುಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳ ಸಮೀಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ, ದೇವ.ಗಂಧರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕದ್ದ ನನನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದ ನಂತರವೂ 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆಸಾನೋಪಾಯದಿಂದ ಲೋಕನಾಯಕರು ನಿನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಂದೊಸ್ಸಿ ಸದಿದ್ದರೆ - ಅನಂತರ ನೀನು . ವಿಶ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾಲವು 
ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ನರೇಂದ್ರನೇ ! ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, 
ನಿನಯದಿಂಡಲೂ ಸುಪ್ಪಯುಕ್ತವಾದ ನೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೀತಾಜೀವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗವುಳ್ಳೆ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದೆ 

ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ನಿನಾಶಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.?. 
೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


'ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀೀರಾನುನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ತಂ ಶಥಾ ಶೋಕಸಂತಶಸ್ತೆಂ ವಿಲಸಸ ಮುನಾಥನತ್‌ | 


¥) 
ಬ 


ಮೋಹೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಂ ಪೆರಿದ್ಯೂನನುಚೇತನವರ್‌ Wolk 


ತತಃ ಸೌಮಿಂತ್ರಿರಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನುಂಹೂರ್ತಾದಿನ ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ ! 
ರಾನಂಂ ಸೆಂಜೋಧಯಾಮಾಸ ಚೆರೆಣೌ ಚಾಭಿಪೀಡಯನ್‌ ೨॥ 
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ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಕಸಂತಪ್ತನಾಗಿದ್ದ, ಅನಾಥನಂತೆ ಗೋಳಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯ ೈಂತದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ ತ್‌ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೌಮಿಕ್ರಿಯು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದ. 
ವರೆಗೆ ನಯ- ನಿನಯಯ ಕ್ತ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ' 
ಸುತ್ತಾ ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒತ್ತು ತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 

4 ರಾಘನ! ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ದ ಅಮೃ ತ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ- ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನೂ, ಕನ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪುತ್ರಕಾನೇಸ್ಟ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ತ ಮಾಡಿ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಥಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಭರತಸೇ ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸು 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ಮು ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗವಾಡೊಡನೆಯೇ ಅಮರತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ರಾಮಭದ್ರ! ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನೇ 
ತಾತ್ಸಾಲಿಕನಾಗಿ  ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಸೀತಾನಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ದಿದ್ದರೆ-ಅಲ್ಲ ) ಬಲವುಳ್ಳ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ ನೊಬ್ಬ ನು 1 ದುಃಖ: 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಳು ವನು? * 


ಅಣ್ಣ |! ಸಮಾಧಾನವನ್ನು. ತಂದುಕೋ. ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರದವನಾದ 
ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ ಆಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟ ರುವ” 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸಮಯನಲ್ಲಿ ಆಸತ್ತು ಬಿಂಜೇಟರು 
ತಡೆ, ಅಡಕೆ ಆಪತ್ತು ಗಳೊಂದೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


x ಯದ್ಯ ದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ಸ, ತ್ತದೇನೇತರೋ ಜನಃ - ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಮ ರಾದವರು: 
ಹೇಗೆ ವ್ಯ ನೆಹರಿಸುತಾ ಎರೆಯೋ ಇತರರೂ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾಡನೆರು ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟ ಸನಃಯೆದೆ ಲ್ಲಿ ಸಂಯಮದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಆದೇ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಧೃತಿಗೆಟ್ಟಿಕಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪಲಾಯನ' 
ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಡುದರಿಂದೆ ಧೀರೋದಾತ್ತ. ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧೃ ತಿಗೆಡೆಬಾರಡು ; ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಂ-ಎಂಬುದಂ 

ಕ್ಷ್ಮೆಣನ ಅಭಿಸ್ರಾಯನಾಗಿೆ 
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ನಿರಸನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಅದುದರಿಂದ ನಿವೇಕಿಗಳಾದವರು ಆಸತ್ತು ಬಂದಾಗ 
ಧೃತಿಗೆಡಬಾರದು.* ಭಾರ್ಯಾನವಿರಹಶೋಕದಿಂಡ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವ ನೀನು 
ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುವ 
ಜನರು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಸುಖ.ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ದುಃಖಸಡುವುದು ಎಂಬುದು ಈಗಿನ 
ದಲ್ಲ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ, 
ಲೋಕದ ಸ್ವಭಾವವೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ನಿದರ್ಶನಗಳೆಂದರೆ: 
ಯಯಾತಿಯು ನಹುಷಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನು, ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಗಿ ಸುಖ-ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನಿಗೂ 
ದುಃಖರೂಪವಾದ ಅಜ್ಜಾ ನವು ಆವರಿಸಿತು. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. ಅವರಿಗೂ ಆಸತ್ತು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ದಿನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಶಾಪದಿಂದ ಹತರಾದರು. ಈ ಭೂದೇವಿಯು ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೇ ತಾಯಿಯಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವಳು,. ಸರ್ವರೋಕಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಸ್ಕೃರಿ 
ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳು, ಇಂತಹನಳಿಗೂ ಆಪತ್ರೈಂಬುದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಭೂಕಂಪವು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಆಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. . ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು ಪರಾನರಥರ್ಮಗಳೆ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಧರ್ಮಸ್ಟರೂಪರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲಸರ್ವಸ್ವವೂ 
ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿ ತವಾಗಿದೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅನೆಕೇ ಸರನಾಶ್ರಯರು. 
ಅಂತಹನರಿಗೂ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾಹು- 
ಸಾವ ಸತಃ ಸ್ರ ಹಾಸಿ ಹಾಡೋ ರಪಹೆತಿರಸ್ತಿ | ಸತ್ರುರುಷನ ಶರೀ 
ರವು ಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಿಯಗಳೆರೆಡರಿಂದಲೂ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆರ್ಥಾತ್‌ ಹಿಗ್ಗು ವ್ರಡೂ ಇಲ್ಲ; ಕಂಗ್ಲು ವೃದೊ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿನೆಚನವೂ ಇದನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಷಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ರಾ [102]-5 


pa 
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ಕೇತುಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನರಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅನು 
ಭನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆದರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಆದರೂ ವಿಧಿನಿಯಮದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಾರವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ ನಿದೆ 9) 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಅನೀತಿಗಳ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸುಖ.ದುಃಖಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಸಡಬೇಡ, 
ವೈದೇಹಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಷ್ಟಳಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಅಪಹೃತಳೇ 
ಆಗಿದ್ದ ರೂ-ನೀರನಾದ ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ರಂತೆ ದುಃಖಪಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ ನಿನ್ನಂತಹನರು 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಒದಗಿಬಂದರೂ ಹೀಗೆ ಸತತ 
ವಾಗಿ ಶೋಕಪಡುತ್ತ ಲೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖದ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕ್ರೀಷ್ಮ ನೇ! ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಕರ್ತವ್ಯಾ 
ಕರ್ತನ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಮಾಲೋಷಚಿಸು. 
_ ನಿಶ್ಚ Ss ಮತ್ತು ಕಿರ್ಮಲವಾದೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು 
" ಶುಭಾಶುಭಗಳೆರಡನ್ನೂ ತಿಳಿದನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಗಳು ಜೌ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸುಖ-ದುಃಖರೂಸವಾದ ಗುಣ- 
ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಯಾವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಇಂತಹ ಫಲವು ಪ್ರಾಪಿ ನ್ಲಿಯಾಯಿತೆಂಬುಡನ್ಸು ದೃಢ 
ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ನುಮಾಡದೇ ಇಷ್ಟ 
ಫಲವಾಗಲೀ ಅನಿಸ್ಪಫಲನಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುನಿಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ ನಾಸ್ತಿ 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವ ಯಾವುದೋ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ನಾನೀಗ ಅನು 
ಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.) ಹಿಂದೆ ನೀನೇ ನನಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಹೇಳಿರುವೆ, ಅನನ್ಷೇ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ: ಅಷ್ಟು ಹೊರತಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ” ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ `ನಿನಗೆ ಉಟ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಮೆಹಾಪ್ರಾ ಜ್ರನೇ! ನಿನ್ನ "ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೆ ಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಆದರೆ ಈ ಸನುಯದಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರಗ್ಗ-೬೭ 1611 


ಸಿನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಭಾರ್ಯಾವಿರಹಶೋಕದಿಂದಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದೆ. 
ಹಾಗೆ ಮಲಗಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಎಚ್ಚ ,ರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ ನೆ, ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯ ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿ ತೋರಬೇಕು ; 
ಸರಾಕ ಕ್ರಮನನ್ನು ಯಾವನಲ್ಲಿ` ತೋರಬೇಕು- ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಯಾ ನಿಜವಾಗಿ ಶತ್ರು ಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆಯೋ ಅನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಯ 
ಶ್ಸಿಸು, ಅಣ್ಣ | ಸ್ಪ ನಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಶಾ ಬಡು 
ಹ ನನಗಾಗುವ ಲಾಭವಾದರೂ ಏನು? ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವ 
ಪಾ ನಿಷ್ಕ ನಾದ ಆ ಶತ್ರುವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ”. 


೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಎ ೬೭ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


ರಾಮ-ಲಲ್ಷ ೬ರ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು : 


ಶ್ರೀರಾಮನು 'ಜಭಾಯುವನ್ನು ಬಾಚಿತಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಅತ್ಯುದು 


ಪೂರ್ನಜೊಣಸ್ಯುತ್ತ ಮಾತ್ರಸ್ತು ಲಶ್ಷ್ಮಣೇನ ಸುಭಾಷಿತವಃ | 
ಸಾರಗ್ರಾಹೀ ಮಹಾಸಾರಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಘವಃ loll 
ಮಾತಿನ ಸ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ ಷ್ಲಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗಿಂತಲೂ ತ್‌ ಹುಟ ಸ ದೆವನೇ ಆದರೂ-ಮಹಾಸಾರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಹೇಳಿದೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು.* 


* "ದೊಡ್ಡವರು ಚಿಕ್ಕೆ ನರಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಚಿಕ್ಕವರು 
-ಹಿನೀತರಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು ಜೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯವು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಚಿಕ್ಕೆ ವರೇ 
"ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆರಿಕೆಬಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭೆಗಳೂ ಬರು 
ತ್ರವೆ. ಆಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ " ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸೂಕ್ತ ನಲ್ಲ? ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದರಿಂದಾ 
`ಗಂವ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ವರಿಗೂ ಹಿತವನಗಳನ್ನೂ 

ಹೇಳುವುದೇ ಧರ್ಮೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿಿವಳಿಕೆಯಿದೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 658/0011. 
1612 ಶ್ರೀಮವ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉಕ್ಕೇರಿಬಂದಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನು, 
ಉಡುಗಿಸಿ ಚಿತ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಊರೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ” 
ದನು: 

4 ವಶ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ. ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ? ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 2-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರ: 
ಮಾಡಿ ಹೇಳು,” 


ಸೀತಾನಿಯೋಗದ ಪರಿತಾಸದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಹೇಳಿದನು : 


44 ಅಣ್ಣ | ಈ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. 

ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 

ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪರ್ವೆತಗಳೂ-ಹೋಗಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಗಿರಿಯ ದುರ್ಗಮಸ್ಸ ಳೆಗಳೂ ಇವೆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳ -ಕೊಳ್ಳೆ ಗಳಿವೆ, 
ಪರ್ವತಗಳ ಕಂದರಗಳಿವೆ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ: 
ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಹೆಗಳಿನೆ. ಕಿನ್ನರರ ವಾಸ ಸಗೃಹಗಳಿವೆ. ಗಂಧರ್ನರು: 
ವಾಸಮಾಡುವ ಭನನಗಳಿವೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು: 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಯುಕ್ತಃ ನ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
SNES 2ಂ333 ೫ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ವಿನೀತನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕಂ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರೀತಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. " ಸಂಬೋಧಯಾಮಾಸ ಚರೆಣೌ ಚಾಭಿಪೀಡಯನ್‌ | ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಸಂಜೋ- 
ಧಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. * ಬತ] ಸುಭಾಷಿತಂ” ಎಂಬ ಪದಗಳು ಹೃ ದಯಂಗಮ. 
ವಾಗಿವೆ. ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತೆಂ ವಚೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಬಾಲಾದಪಿ ಶುಕಾದಪಿ Rie ಯುಕ್ತಿ, 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹುಡುಗರು ಹೇಳಿದರೊ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು; ಗಿಳಿಯು ಹೇಳಿದರೂ 
ಕೇಳಬೇಕು. ಆದರಲ್ಲಿಯ  ಮಹಾಸಾರಯುಕ್ತ ವಾದ ಸುಭಾಷಿತವೆಂದಮೇಲೆ ಹೇಳುವು 
ದೇನಿದೆ? ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿರುವ ಆಸ್ತ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮಹಾಸಾರ: 
ಯುಕ್ತ ವಾದುನೆಂಬುದೆರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
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ತ್ವದ್ವಿಧಾ ಬುದ್ಧಿ ಸೆಂಪೆನ್ನಾ ಮಹಾತಾ ಮನೋ ನರರ್ಷಭ 1 

ಆಸತ್ಸು ನಪ್ಪೆ ಕಮ ಕ್ರೈ ವಾಯುವೇಗೈ ರಿನಾಚೆಲಾಃ lal 
ವಾ ರಭಸವಾದ ಸರ ಪರ್ವತವು ವಿಚಲಿತವಾಗು 

ವುದಿಲ್ಲ... ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಮಹಾತ್ಮ! ರಾದ ನಿನ್ನಂತಹ 

ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಮರು ಅಸತ್ಯಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚಲಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ದನಂ ಸರ್ವಂ ನಿಚೆಚಾರ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ॥ಃ I 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾನಂಃ ಶರಂ ಘೋರಂ ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಕ್ಷಂರವಸ್‌॥ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ಷುರವೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ( ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಂಡು ) ಆತನೊಡನೆ ಕಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಓಡಾಡಿ 
ಪನು.* 
ಹೀಗೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನರಸುತ್ತಾ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರ್ವತಶ್ಯಂಗಸದ್ಭ ಶೆನಾದ, ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪುಣ್ಯವಂತ 
ನಾಡ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


* ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯು ಕಃ ರಾವಂ8 ಕ್ರುದ್ಧ $ ಸನ್‌ ಘೋರಂ ಶರಂ ಧನಂಸಿ ಸ 
ಷಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸರ್ವರ ನಿಚಚಾರ-ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ರುದ್ಧ 

ನಾಗಿ ಶ್ರುರವೆಂಬ ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿದೆನು-ಎಂಬರಿದರಿ 
ಆಸ್ತಯಾಸುತ್ರಮವಾಸ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ಸರ್ಗದ ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ * ಆತ್ಮನಃ ರೋಷಂ ನಿಗ, ೈಹ್ಯ > ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ.ಕೊ ೀಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
'ಆರ್ಥಾತ್‌ ಶಾಂತನಾಗಿ-ಎಂದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಮುಂಡೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ 
“ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತುಗಳೇ ಆಗಿನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೋಪಬರುವಂತಹ 
ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜೆ] ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡುದೇಕೆ? 
ಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನಕಾರರು ಸೀತಾಯಾಃ ಅದರ್ಶನಾತ್‌ ಕ್ರೋಧಃ- ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 
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ಅನೇನ ಸೀತಾ ವೈದೇಹೀ ಭಕ್ರಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇವನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ: 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಹೆದ್ದಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೊರತು ನಿಜನಾದೆ 
ಹದ್ಮಲ್ಲ. ಗೃಧ್ರರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನಿವನು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ` ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತಿಂದುಹಾಕಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನೀಗಲೇ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಡ 
ಅಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಳೆ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.? 

ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನ ನಡುಗಿಸಿಬಿಡುನಹೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುರ 
ವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಅ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿರದಿಂದಲೇ ನೋಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಅದಕ. ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಲೇ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಕಕ್ಕು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅ ಪಕ್ಷಿಯು ಸೀತಾನಿಯೋಗಡುಃಖದಿಂಡ ದೀನನಾಗಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ 
ನೊಡನೆ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿತು : ಷ್‌ 

4« ಆಯುಷ್ಮಂತನೇ | ಸಂಜೀನಿನಿಯಂತಹ ಓಷಧೀಲಶೆಗಳನ್ನು ಹುಡು 
ಕುನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಳನ್ನು ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ-ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀ- 
ನದಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆಯೋ 


ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕೋಪಬಂದಿತು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದೆರೂ 
ಸ ಷೆ (ಇ ಉಂ 

ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕೋಪಬರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರೆ 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲ: " ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಸರ್ವಂ ವಿಚಜಾರ ಎಂದಾದಮೇಲೆ ಸೀತಾಯಾಃ 
ಅದರ್ಶನಾತ್‌? ಎಂಬ ಪದೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಥವಾ 
ಘೋರಂ ಕ್ಷುರಂ ಧೆನುಸಿ ಸಂಧಾಯ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 1 ವಿಚಚಾರ-ಘೋರವಾದೆ: 
ಶ್ಷುರನೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ' ಲಕ ಒಣಿಸಹಿತನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಜಾರನೂಾನಿಥನು ಎಂದು ಅನ ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ: 
ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಸೀತಾಯಾಃ ಅದರ್ಶನಾತ್‌ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 'ಸಾಣದೇ ರಾಮಃ 


ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಭೂನ ರಾಮನು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದೆನು. ಬಭೂವ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾ 
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ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಕರು ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು ಆಶ್ರೆ ಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಏಕಾ *ಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಲಿನ್ಶ ನಾದ ಸ್‌ ನಿಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಗ ದ್ದು ದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಧಾನಿಸಿಜೆನು. 
ಅನಳನ್ನು ಮಾ ಚ ಲು ನಾನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅವನ ಛತ್ರ- ಚಾಮರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮರಥ 
ನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆನು. ಕಡೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ ಟ್ಟ 
ರಾವಣನು ಭೂನಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ರಾಮ! ಇದೋ ನೋಡು! 
ಇದೇ ಅವನ ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವ ಧನುಸು. ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿದಂತೆ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಇದೇ ಅನನ ಸಂಗ್ರಾಮರಥ, ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿ ರುವನನೇ ಅನನ ಸಾರಥಿ, ರೆಕ್ಟೆಗಳಿಂದ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ನಾನಿನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. ರಾನಣನೊಡನೆ ನಿಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಬದ್ದ ಮಾಡಿದ ನಾನು ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡೆನು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ರಾವಣನು ನನ್ನೆರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸೀಶೆಯನ್ನೈತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟಿ ನು. ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಾನು 
ಆಸಹಾಯನಾಜಿನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಹಗಲ, 


ಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ ಗುತ್ತದೆ. Pu ಕ್ರೂದ್ಧೆ 8 ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರತೆ ತ್ಕೇಕ ಕವಾಕ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ತ ದೆ. ಇದನ್ನು ವಾಕ್‌,  ಭೇಡದೋಷನೆ ನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾ ನರರು ಈ ತೊಂದರೆಯ ತಪ್ಪಿಸ ಸಲು ಪ್ರದ್ಧ 8 ಕ್ರುಧಂ ಜಹಾತಿ 


ಅತ್ರಿ 

ಸಃ ತ್ಯಕ್ತ ಕೋಪಃ ರಾಮಃ | ಗನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ ರಾಮನು ಎಂದು ಕ್ರುಪ oR 

ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ ಸ್ಕವಾದ ವ್ಯತ್ರತ್ರಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕ್ರೂಧಂ ಜಹಾತಿ ಎಂಬ 
ವತ್ಸ ಯಿಂದ ಕ್ರುಡ್ಮೆಶೆಬ್ಬಡೆ ನಿಷ್ಟ ತ್ತಿಯಾಗುವುದಾದರೂ ಎ ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವೈದುಷ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾವ ಎಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಕಥೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ' ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಠವಿದೆ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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ರಾಘವ ! ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ಮೊದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ ದ್ದಾನೆ. 
ಪುನಃ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ,” 

ಜಟಾಯುನಿನ ದಾರುಣವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಖವು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು, 


ಶ್ರೀರಾನುನು ತನಗೆ . ಅತಿಪಿ ಪ್ರಿಯಾಗಿದೆ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವಕ್ಷ (ನೋ ಕೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಕೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದೆನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಟಾಯುವು ತನಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾ 
ರ್ಪಣೆಮಾಡಿದ ನಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದುಃಖವು ಇನು ಡಿ 
ಯಾಯಿತು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಜಟಾಯುವನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
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ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಸೀತೆ 
“ಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಜಟಾಯುನಿನ ದುರವಸೆ ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಗಳ- 
/ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
“ಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಅವನೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು,. ಶ್ರೀರಾಮನು ಧೀರತಮ 
-ನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಸಂಕಟಿನನ್ನು ಅವನಿಂದ ಸಹಿಸಿ 
“ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಜಟಾಯುನಿನ ಉಸಿರು ಕ್ಷಣ. ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನನು 
ಬಹಳ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಷ್ಠ ಸಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
“ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಅತಿದಯನೀಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಟಾಯು 
“ವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿದುಃಖಿತನಾಗಿ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ರಾಜ್ಯಾದ್ದ ಎಂತೋ ವನೇ ವಾಸೆಃ ಸೀತಾ ಸಷ್ಟಾ ಮೃತೋ ದ್ವಿಜಃ | 
ಈದೃಶೀಯಂಂ ಸಂಮಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ದಹೇಷಪಿ ಸಾವಕನತ್‌ 13೨೩! 
« ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 ನಾನು ಮೊಡಲು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಜಿನು, ಬಳಿಕ 
'ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು.  ಸೀಕೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಂದ ಈ ಜಟಾಯುವೂ ಪಾ )ಣತೊರೆದನು. 
ಇಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯು ನನಗಿಂದು ಒಡಗಿಬಂದಿಜೆ. ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವು 
ಎಷು, ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದರೆ : ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕುನ ಬೆಂಕಿಯೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದೀತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಸೆಂಪೂರ್ಣಮುಪಿ ಚೇದದ್ಯ ಪ್ರತರೇಯಂ ನುಹೋದಡಧಿಮ್‌ | 
ಸೋಸಿ ನೂನಂ ಮುಮಾಲಕ್ಕ್ಟ್ಯ್ಯಾ ನಿಶಂಷ್ಯೇತ್ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ ೨೪1 


ಸಮುದ್ರಕ್ಟಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಈ ಕಷ ದಿಂದ ಪಾರಾಗೋಣನೆಂದು ನಾನೇ 
ನಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದರೆ-ನನ್ನ ಈ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರವೂ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಬಹುದು, 


ನಾಸ್ತೈ ಭಾಗ್ಯತರೋ ಲೋಸೇ ಮತ್ತೊ ಉಸ್ಮಿನ್ಸ ಚೆರಾಚರೇ | 
-ಯೇನೇಯಂ ಮಹತೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಯಾ ವ್ಯಸನವಾಗುರಾ 1೨೫! 
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ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಾತ್ಮ ಕವಾಗಿರುವ' ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ: 
ದುರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾದನನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ ೫1 ವ್ಯಸನನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ, ಈ 'ಬಲೆಯಿ: ಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಸೌನಿಕಿ ಶ್ರೇ! ಈ ಗ 
ಸು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಿತ್ರನು. ವೃದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾ 
ಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇನನೀಗ ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದಿ ದ್ಹಾನೆ,? 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಅನೇಕಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ ಒಡನೊಡನೆ ಹಳಿಸುಕೊಡರು. ಅನಂತರ ತಂದಯ ಮೇರ ತನಗಿದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಜಟಾಯುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟಿಸಡಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮ್ಳ ದಡ 
ನ ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನು "ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಗೃಧ್ರರಾಜನನ್ನು ಗ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು * ಕ್ಸ ಮ್ಳ ಧಿಲಿಲ 
ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಗತಾ ನನ್ನ ಪ್ಪಾ ತ್ರಾಣಸಮಳಾದ ಮೆ ತ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದಳು? 3_ಎಂದು ಪ್ರ Y ಸುತ್ತ ಠೇ ಎಚ್ಚ ರದನ್ಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು, ಸ 


೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಅರಣ್ಮ ಕಾಂಡ 
A .  &ಿಲನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


ಜಹಖಾಯುಂವಿನ ನುರಣ ; ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ 
ದಹನಸಂಸಾ ರ 


ರಾನುಃ ಪೆ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ತು ಶಂ ಗೃಧ್ರಂ ಭುವಿ ರೌದೆ ್ರೇಣ ಪಾತಿತಮಃ 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ನಿಂತ್ರ ಸನ್ಬು ನ್ನ ನಿಜಂ ನಚಿಸಮವ್ರ ನೀತ್‌ kj 


ಗ ಕು ರಾವಣನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದ ಗೃದ್ರರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಿತ್ರರಿಂದ ಸಂಸನ್ನನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಗೆ ಹೇಳಿದನು 
i ಸ ೬1 ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ಬಹಳ 
ಕ ಯತ್ನಿಸಿತು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾವಣಕೊಡನೆ 

ಡಿದ "ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಟು ಕೆಳಕೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಳಿ ಎ 
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ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಯು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಾ ಣಾರ್ನ್ಹಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಿದೆ. ಇದರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಷಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕ್ಷೀಣಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಇಡೆ. ಸೂ ಕುಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ` ಮಾತನಾಡಲೂ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆತಂಕಗೊಂಡು ನಮ, ನೆ ( ಕೋಡುತ್ತಿ, ದೆ.” 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ (ಗೆ ಹೇಳವನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುವಿಗೆ: 
ಹೇಳಿದನು: 

“ ಪಕ್ತಿರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಪುನಃ ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ಒಳಿದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದ ರೆ-ಸೀತಾದೇನಿಯ 
ನಿಷಯನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳು. ರಾನಣನು ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶ್ವವಂದ್ಯಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು? ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಯಾನ ಅಸ 
ರಾಧವನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನು ನನ್ನ ಬ್ರಯತಮೆಯ ನ -ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ- ಅಪಹರಿಸಿದನು? ರಾವಣನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಸೆಳೆ 
ದೊಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಚಂದ್ರಸದ್ಭ ಶವಾದ ಮತ್ತು RE 
ಸೀತೆಯ ಮುಖಬಿಂಬವು ಹೇಗಿದ್ದ ತು? ಪಕ್ಷಿಶ್ರೀಷ್ಠ ನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ನಿನಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು? ಅನನೊಡನೆ “ಯುದ ಸಮಾಡಿದೆನೆಂದು : 
ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅನನ ಪರಾಕ್ರ ಮವೆಂತಹುದು? ಅವನು ಹೇಗಿ 
ದ್ವನು? ಅನನ ಕರ್ಮವೇನು? ಅವನ "`ವಾಸಸ್ಥಳವಾವುದು?- ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ. ಹೇಳು.” : 

ದೀನಾತ್ಮ] ನಾದ ಜಟಾಯುವು ಅನಾಥನಂತೆ ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ. 
ನನ್ನು ಟಿ ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. “ಅವಗೆ. 
೫.೬.11 ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೂ ರಾನುನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ 
ಸಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಹೇಳಿದನು: ॥$ 

ತ ಇದ್ದ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾನಣನು ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಯನ್ನೂ -ದಟ್ಟ್ಯ ನಾದ ನೋಡವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ 
ಆಂಧಕಾರವು ಕನಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ “ತೆಯನ್ನು ಅನಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು. 
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ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಜಿನು, ಆದಕೆ 

“ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳೆ ಆಯಾಸಗೊಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
“ರಾವಣನು ನನ್ನ ಎರಡು ರಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
“ಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನನ್ನ ಊರ್ಧ್ವಮುಖ 
-ವಾಗಿರುನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಮಾತನಾಡದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿವೆ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿ ನೆ. ಲಾಮಂಚದ ಬೇರುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಲೆಗೂದಲು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸುವನರ್ಣಮಯವಾದ ವ ೈಶ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
:( ನನಗೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ.) ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ: 
'ನೊಂಡು ಹೋದ ಮುಹೂರ್ತವು ನಿನಗೆ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಅದರ ಸ್ವಾಮಿಗೇ ಹಿಂದಿ 
`ರುಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಅಸಹರಿಸಿದವನಿಗೆ ದುಷ್ಟ ಲನನ್ನು ನೀಡುವ ನಿಂದ ಎಂಬ -: 
ಹೆಸರಿನ ಮುಹೂರ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾವಣನಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ಉವಣನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
`ಅಸಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಳವನ್ನು ನುಂಗಿದ ಮೀನಿನಂತೆ ಮರಣವನ್ನ ಪು 
ತ್ತಾನೆ, ಆತನಿಗೆ ಅಡು. ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವೈದೇಹಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನೀನು ವ ಶೈ ಥೆಸಡುನ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
_ರಾನಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವಳೊಡಕೆ “ಮಿ 
ಸಲಿರುವೆ.” 


ರಾಮನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಟಾಯುನಿಗೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿ 
'ಹಿತವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅನನು ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ ಸ ಗಿ ಸ ಗ್‌ 


* ಮರಣವು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾದಾಗ ಮರ- ಗಿಡ.ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೆಂಬ 
“ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. 

1 ನಿಂದೆ ಎಂಬ ಪದನೇ ನಸ ಕಥನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿನರಣೆಕೊಟ್ಟ ದ್ಹಾರೆ. ನಸ್ಟಂ ಧನಂ ವಿನ್ನಶಿ ಲಭತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
1 ಎನ್ನ -ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ವಾಡೆ ಧನವು ಪುನ 8 ಸಿಕ್ಕುವ್ರದರಿಂದಲೇ ಈ ಮುಹೂ 
ರಕ್ಕೆ " ನಿಂದ? ಎಂದು 2 ಹೆಸರು, 
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ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಂತರ ಜಟಾಯುವಿನ ಬಾಯಿಂದ: 
ನು ವಾದ ರಕ್ತವು ಹೊರಬಂದಿತು. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಜಟೂಯುವು-.- 
“ ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ರವಸಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯಾ ತಾ ವೈಶ್ರವಣಸ್ಯ ಚೆ” 

ವ ವಿಶ್ರೆ ವಸನ ಮಗನು. ಕುಬೀರನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಹೋದರನು? 
ಎಂದು ರಾವಣನಾಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ-ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ: 
ಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನು, 

ರಾಮನು ಮಾತ್ರ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಛೆ ಬ್ರೂಹಿ! ಬ್ರೂಹಿ [ 
ಹೇಳು ; ಹೇಳು, ಮ್‌ ಹೇಳು ?-ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು, 

ಗೆ | ಧ್ರರಾಜನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅನನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬ [| ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವ `ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೃಥ್ರ ಪಕ್ಷಿಯ. 
ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ವಾಲಿಸಿತು. ಪ್ರಾ ಣಗಳು ಹಾರಿಹೋಜೊಡನೆಯೇ ಶರೀರವು ನೆಲದ ಮೇಲೆ: 
ಬಿದ್ದಿ ತು. 


ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸರ್ನತೋಪನಮವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಾಣ: 
ಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿದನು. 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಒದಗಿಬಂದ ದುಃಖದಿಂದ ಅತಿದೀನನಾಗಿದ್ದ. 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

« ರಾಕ್ಷಸರ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು. 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದು ಪ್ರಾಣ: 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಅದು ಇಂದು ಸತ್ತು ಬಿನ್ನಿ ಡೆ. ಕಾಲನನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗುವುದು- 
ನಿಶ್ಚೆ ಯವಾಗಿಯೂ ಅತಿಕಷ್ಟ. # 


 *ಚಿರಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದ ವನಂ ವೃದ್ಧಾ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ-ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
'ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗ:ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಜೀರೊಬ್ಬ ರಿಂದ" ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯು 
ನಂತಾಗುವುಡ” ಶೋಚನೀಯನಾದೆ ವಿಷಯ. ಇಂತಹ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಈಗಲೂ: 
ಅನೇಕವಾಗಿ ನಚೆಯೆತ್ತಿರುತ್ತನೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು * ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರಶಿ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 ಈ ಜಟಾಯುವು ನನುಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಸಕಾರಿಯಾಗಿ 
“ದ್ದನು, ಅನನೂ ಈಗ ಸತ್ತು ಹೋದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ಜಟಾಯುವು ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಹತ 
"ನಾಡನು, ಈ ಪತಗೇಶ್ವರನು  ಮಹಾನಿಶಾಲನಾದ ಸಿತೃ-ನಿತಾನುಹ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಗೃಧ್ರರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
“ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದನು. | 
'ಸರ್ನತ್ರ ಖಲು ದೃಶ್ಯನ್ಷೇ ಸಾಧವೋ ಧರ್ಮಜಾರಿಣಃ | 
:ಶೂರಾಃ ಶರಣ್ಯಾಃ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತೇಷ್ಟಪಿ lol 
ಸಾಧುಗಳೂ ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಶೂರರೂ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕರೂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಓಡಾಡುನ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗಳ್ಕೂ ಧರ್ಮನಿಸ್ಮ ನಾದ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವ 
ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ, 


ನನ್ನ ಸಲುನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದಿರುವ ಜಟಾಯುವಿನ ನಿನಾಶದಿಂದ 
"ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ದುಃಖವು ಸೀತಾಪಹರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ದುಃಖ 
ಕೈಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು, ಸೀತಾಪಹರಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಇಷು, ದುಃಖ 
“ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಫೆ 

ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ದಶರಥರಾಜನು ನನಗೆ 
'ಪೂಜ್ಯನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ತಂದೆಯ ಪ್ರಿಯಸಖನಾಗಿದ್ದ ಈ 
ವೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಇವನಿಗೂ 
'ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! 
ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
| ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸಲು 
ನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದಿರುವ ಈ ಜಟಾಯುನಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ದಹನ 


'ಕ್ರೆಮಃ' ಎ 
ಸ ಇಡು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವೃದ್ಧ ನಾಗಲೀ, ಬಾಲಕನಾಗಲೀ - ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಾದಿ 


ಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುವ ಯೊ 
'ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇ ನ್ನ್ನ ಇಪ್ಪಿಸಲು. ಯಾರಿಂದಲೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೮ | 1623 


” 


ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೇ ರಾಜನಾದ ಇವ 
ನನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಡುತ್ತೀನೆ. ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಹತನಾದ 
ಇವನ ಚಿತೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ಸಿಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟ ಗೆ 

ಗಳಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ls 
ವನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಯಾ ಗಕಿರ್ಯಜ್ಞ ಕನ್ನಾ ನಾನ ನಾಸಿಕ ಶ್ಚ ಯಾ ಗತಿಃ | 
ಅಸರಾನರ್ಶಿ ನಾಂ ಯಾಜಚೆಯಾಜಚೆ 3 ಚೂಮಿಸ್ರ ದಾಯಿನಾನವರ್‌ ॥ 
ಮಯಾತ್ಮಂ ಸೆನುನುಚ್ಞಾ ತೋ ಗಚ್ಛೆ ಲೋಕಾಸನುತ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ಗೃ ದ್ರ ರಾಜ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ಮ 'ಸೆಂಸ್ಕ ಸೆ ತಶ್ಚ ಬ ವ್ರ ಇ lao 

“ ಗೃಧ್ರರಾಜನೇ! ಮಹಾ ತೇ! ನನ್ನನ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ನೀನು ನನ್ನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಹ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಯಜ್ಞ ಶೀಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪರಮಗತಿಯು ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ. 
ಆಹಿತಾಗ್ಗಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪರಮಾಶ್ರಯವೂ ಲಭಿಸಲಿ. ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಂದಿರುಗದವರಿಗೆ. ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಉತ್ತಮಗತಿಯು 
ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ, ಭೂದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಉತ್ತಮೆಗತಿಯೂ ' 
ಲಭಿಸಲಿ,» ಸ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಕೆಯ 
ಮೇಲಿಂಸಿ ಒಬ್ಬ ಅಸ್ತ ಬಂಧುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ 
ದಹನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪೂರೈ ಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಟಾಯು 
ವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ದೊಡ್ಡೆ - .ಜೊಡ್ಡ ಮೃಗ ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತಂದನು. 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ. ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹರಡಿ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ರೋಹಿ 
ಮೃ ಗಗಳಿಂದ ಮಾಂಸ ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ ನಿಂಡವನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಹಸಿರಾ 
ಗದ್ದ ಮತ್ತು ರಮ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಹಿಂಡನನ್ನಿಟ್ಟು 
'ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ 'ಜಟಾಯವಿಗೆ ಪಿಂಡಸ್ರದಾನನಾಡಿದನು. ಸತ್ತ ಸಂತೆ 
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Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 6೮೩೧೦೦01. , 
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ಪ್ರೇತನಾಗುವ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ, 
ಹೋಗಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವ ನಿತೃ ಮೇಧಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸು. 
ವಕೋ- ಅದೇ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆ ೇ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಜಟಾಯುನಿನ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ಲಿ 
ಗಾಗಿ ಜಫಿಸಿದನು. ದಹನಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಪಿಂಡಪ್ರೆದಾನಗಳಾದನಂತರ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗೋದಾವರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೃಧ್ರರಾಜನಿಗೆ ಜಲತರ್ಷಣ: 
ವನ್ನಿತ್ತರು. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜಟಾಯುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಗೋದಾವರೀ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತರ್ಪಣ. 
ವನ್ನಿತ್ತರು. ಗೃಧ್ರರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವು ಯಶಸ್ವರನಾದ, ಅತ್ಯಂತ: 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಾಹಸಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾದನು, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಸದ್ಯ ಶೆ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಶುಭದಾಯಕವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಿಗೆ ಜಲತರ್ನಣನನ್ಸಿತ್ತು ಅವನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸನನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವು. 
ದರಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯರಾದ ಇಂದ್ರೋಸೇಂದ್ರ, 
ರಂತೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


೬೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ತಿ ೬೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಯೋಮುಖಿಯನ್ನು ದಂಡಿಸಿದುದು : 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಬಂಧನ ಜಾಹುಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದುಃಖಸಿದುದು 


ಕೃತ್ವೈ ವನುದಕಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ರಾನುಲಸ್ಷ ಟೌ! 
ಅನೇಕ್ಷನ್ನ್‌ ನನೇ ಸೀತಾಂ ಜಗ್ಮಶುಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶವರ್‌ ಗಂಗ 


ಹೀಗೆ ರಾನು.ಲಕ್ಷ ಒರು ಪೆಕ್ಟಿರಾಜನಿಗೆ ತರ್ನಣವನ್ಸಿ ತ್ತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಅನಂತರ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಸು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಮರು. 
ಅವರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಅರಣ ವು ಹುಲ್ಲು, ಬಿದಿರು ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳೆ ಪೊಸರುಗಳಿಂದಲೂ, ಪ: ನಿಬಿಡನಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಳಿ ಗಳಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ ದ್ದಿ ತು, ಹಳ ೈ-ಕಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾಬಲರಾದ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ನರು ಅಂತಹ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದೆ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಾಟ ದಕ್ಷಿಣದಿಕೃನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು, ಜನಸಾ ನದಿಂದ ಮೂರು ಹರಿದಾರಿಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಗಹನವಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೌಂಚಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ ಅರಣ್ಯವು 
ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲನರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ನಾನಾನರ್ಣಗಳ ಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದು ಕಿಲ. 
ಕೆಲನೆ ನಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೃಗ- -ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸಮೃ ದ್ದ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೋಡುನ ತವಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ನ ಆಕೆಗಾಗಿ ಆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಾಡಿದರು. ಸೀತಾ 
ವಿರಹಡುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಅನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಳಿಕ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 1 ನಡೆದು 
ಕ್ರೌಂಚಾರಣ್ಯ ನನ್ನಾ ದಾಟಿ ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಮತಂಗಾಶ್ರ ಮದ್ದ, ಆ ಅರಣ ವು ಬಹಳೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ Ra ಮೃಗ- 'ಸಕ್ಷಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಜು ನಾನಾನಿದ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ನಿಬಿಡವಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ ೬ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅದು ಪಾತಾಳದಂತೆ ಗಹನವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಕಗ್ಗ ತ್ರಿಲಿನಿಂದ ತುಂಜಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ರಾಮ. 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಇರು ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಅವಳ ಮುಖವು ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಜೊಡ್ಡ ದಾದ ಶರೀರ 
ರಾ [103]-5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
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ವಿದ್ದಿತು, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ದುರ್ಬಲರಿಗೆ ಭಯವನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಳಾಗಿ 
ದ್ವಳು, ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಜುಗುಸ್ಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು, ಹೊಟ್ಟೆಯು ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎನಾದೆ 
ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದು ವು. ವಕ್ರರೂಸಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅತಿಒರಟಾದ 
ಚರ್ಮನಿದ್ದಿತು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಲನೆ-ಹುಲಿ 


MATRA Mav ದೆ 


-ಗಬನೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು, ಅಂತಹೆ 


೦೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಪಲ್ಲಿ ಹೋ ಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇನಿಗೆ " ಏಹಿ ರಂಸ್ಯಾವಣೆ € ಬೇಗ ಬಾ! 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಷರಿಸೋಜು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಓಕ ಣನನ್ನು ಬಾಚಿ 
ತಬ್ಬಿ ಟ್‌ ಹೇಳಿದಳು : * ನೀರನೇ! ನಾನು ಕ ಎಂಬ 
ಹೆಸೆಂನನಳು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು. ನಿನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವೇ 
ಆಗಿದೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಅತಿಪಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ, ನೀರನಾಥನೇ | ಉಳಿ - 
ದಿರುವ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಪರ್ವತ. ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನದಿಗಳೆ ಮಳಲು 
ಏಿಬೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಲೇ ಕಳೆಯಬಹುದು.” 


ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಖಡ್ಗ 
ಐನ್ಸ್ನಿತ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕಿನಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನೂ ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
*ಿವಿ.ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭಯಂಕರರೂಸಳಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿಸ್ದಳೋ 
ಅತ್ತಕಡೆಗೇ ಓಡಿಹೋದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಓಡಿಹೋಡನಂತರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಗಹೆನನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಸತ್ತ್ವವಂಶನಾದ, ಶೀಲನಂತನಾದ, ಶುಚಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನು ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಣ್ಣ ಸಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 


“ ಅಣ್ಣ 1 ನನ್ನ ಎಡತೋಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಅದುರುತ್ತಿದೆ. ಮನಸ್ಸು 
ಉದ್ವಿಗ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅ ಸರವ 
ಶಕುನಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗು. ನನ್ನ ಹಿಶವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ಹವ ಈ 
ಶಕುನಗಳು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗುವು 
'ಬೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಭಯಪಡುವ 
ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ವಂಜುಲಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಈ 
ಪಕ್ಷಿಯು 'ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ವಿಜಯವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುಡೋ ಎಂಬಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ (ಯ! 


೯. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಅವರು ಭಯಂಕರವಾದ ಅ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾ 
ರಣ್ಯವನ್ನೇ ಭಗ್ನಗೊಳಿಸುವುದೋ-ಎಂಬಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಬಂದಿತು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಆ ಮಹಾ. 
ಶಬ್ದವು. ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಘೋರ 
ಶಬ್ದವು ಸಮಗ್ರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ಟೇೇ ತುಂಬಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
. ಶಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ಮುನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾನುನು ಆ ಶಬ್ದವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಪೊದರೊಂದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸಕೊಬ್ಬ ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ತಲೆಯಾಗಲೀ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖನಿದ್ದಿತು, ಅಂತಹ ಭಯಂಕರ 
ನಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಹೋದರು. ಅನನ. 
ಶರೀರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳು ನಿಬಿಡನಾಗಿಯೂ 'ಚೂಪಾಗಿಯೂ: 
ಇದ್ದುವು. ಮಹಾಸರ್ನತನಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದನು. 
: ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಅನನ ಮೈ ಬಣ್ಣ ವಿದ್ದು ಬಹಳ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಹೊಟೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಖದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಬ್ಬಿ ನಿಂದಲೂ ನಿಂಗಲವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ನಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ನೀಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿದ್ದು ಅದು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು, ಅವನ ಮುಖವು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸುಘೋರನಾಡ 
ಆ ಕಣ್ಣು ಹಣೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡೆ ದಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದು ಕರಾಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸನು 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿಶಾಲನಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕಬಂಧನು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಕರಡಿ-ಹುಲಿ-ಸಿಂಹನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಯೋ ಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ತೋಳುಗಳಿದ್ದುವು. 
ಅನನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಡೂಕಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಮೈಗಗಳನ್ನೂ, 
ಭ್‌; 
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ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ “ನಗೆ ಚೇಡವಾದ ಅನೇಕನಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ದೂರ 
ಕೈಸೆ ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿನಯಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ರಾಮೆ. ಸಿಸು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ, ಣರು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತು ಹ 
ಎತ್ತರವಾಗಿ, ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ, ದುರುಳ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಉದ್ದೆ ವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೇಹದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ದೇಹ ದಂತೆಯೇ ಇದ್ದು ಬಹಳ ಫೋರರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೆಬಂಧರಾಕ್ಷಸ ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ಕಬಂಧನು ತನ್ನ ವಿಪುಲವಾಗಿದ್ದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ಪೂರದನರೆಗೂ ಚಾಚಿ ಕಾನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು BECP ಪೀಡಿ 
ಹುತ್ತ್ವಾ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡನು, 
ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರು ಖಡ್ಗ ನಾಸ ರೂ ದ್ಧ )ಢವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿನಿದೆ ರೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಳಗುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಮಹಾಭುಜ 
ರಾಗಿದ್ದ ಕೂ ಮಹಾಬಲಿನ ರಾಗಿದ್ದ ರೂ - ರಾಕ್ಷಸನ ೨ ಭಾಹುಪಾಶಗಳಿಂದ 
ನ ಟ್ಟು ಅನನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಥೈ ರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದ್ಧ ಈ ವ ಫೆನಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಾಲಬುದ್ಧಿ ಯವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಫೈೈರ್ಯಗುಂದಿದುವರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತವಿಸಣ್ಣ ನಾಗಿ 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಅಣ್ಣ! ನಾನೀಗ ಅಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಕ್ಷಸನ ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟ 
ಜ್ಹೇನೆ. ನೀನು ಮಹಾಭೂಶಾಕಾರನಾಗಿರುನ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಿ 
ಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಇನನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪಲಾಯನಮಾಡು. ನೀನು ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಪಡೆಯುವೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ತಾತ-ಮುತ್ತಾತರಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸುನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊ.” 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ. 
: ವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಶೊರನೇ! ಭಯಪಡಬೇಡ, ನಿನ್ನಂತಹವರು ಹೀ ಗೆಂದಿಗೂ: 
ಥೈರ್ಯಗೆಡೆಬಾರದು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, 
ಕ್ರೂರನಾಡ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮೇಘದಧ್ಛನಿಯುಳ್ಳೆ ಕಬಂಧನು. 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ, 
ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಹೆಗುಲುಗಳುಳ್ಳ ನೀವು ಯಾರು? ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ 
ನೀವು ಭಯಂಕರವಾನ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ, ಅದ್ಭೃ ಸ್ಟವಶದಿಂದ. 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವಿರಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಯಾನ ಕಾರ್ಯನಿಡೆ? ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, ನಾನು 
ಹಸಿನಿಠಿಂದ ಬಳಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ನೀವು ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುನಿರಿ, 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಚೂಪಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿರುವ ಎತ್ತುಗಳಂತೆ ನೀಪು. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೇನೋ ಹಿಡಿದಿರುವಿರಿ, ಆದರೆ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ವಶರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಜೀನಿತವೂ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ, ಜೀವಂತ 
ರಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಡುರಾತ್ಮನಾದ ಕಬಂಧನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಡಿಹೋದ. 
ಮುಖಭಾವದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


* ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನೇ | ನಮಗೆ ಸೀತೆಯಂತೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಹನು ಕನ ಕದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದಾರುಣವಾದ ಕಷ ವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಲೇ 
ವೆ. ಕಷ್ಟಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ: 
ಬರುತ್ತಲೇ ಇವೆ, ಒಂದು ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಕಷ್ಟವು ಹೆಚು 
ದಾರುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈಗ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಆಸತು ನನು ಜೀವಿತ. 
ವನ್ಸ್ಟೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬಹುಡು. ಅಂತಹ ವ್ಯಸನವು ಈಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಪ ವಾಗಿದೆ. 
 ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಪುರುಷನಡೇ 
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ಪರಮಾಧಿಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವು ಅಶುಲನಾದುದು, ಕಾಲ 
ಪಾ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಈಗ ಪರಂಪ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ವ್ಯಸನಗಳಂದ ನಿಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಾಣಿನಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಗೆ 
ಅಸಾ | ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇ ಇಲ್ಲ. ಕ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಮೇಲೂ 
ತನ್ನ ಹತೊ (ಓಯನ್ನು ಇಟ್ಟೀ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ಶೂರಾಶ್ಚ ಬಲನಸ್ತಶ  ಕೃತಾಸ್ಟ್ರಾಕ್ಟ ಶ್ರ ರಣಾಜಿರೇ | 

೬... ಸನ್ನಾಃ ಸೀಡನಿ ಯಂಥಾ ವಾಂ] [೪೯] 


ಶೂರರಾಗಲೀ, ಬಲಿಷ ಓ[ರಾಗಲೀ, ಅಸ ಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರೇ ಆಗಲೀ. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆಂದರೆ-ಮ ಳಲಿನ ಸೇತುವೆಯಂತೆ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ,? 
ದೃಢನಿಕ್ರ ಮನಾದ, ಸತ ಸಸರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತ 
ನಾಡ, ಪ್ರತಾಪನಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ೬ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡನು, ( ಧೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ.) 
೬೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಬಂಧನ ಎರಡು ಭಂಜಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದುದು: ಕಬಂಧನು ರಾಮ-ಲಸ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಸ್ಕಾಗತಿಸಿದುದು 
ತೌ ತು ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 
ಬಾಹುಪಾಶಸೆರಿಸ್ನಿಸ್ತೌ ಕಬನ್ನೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧! 
ಬಾಹುಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ವಶರಾಗಿದ್ದ ರಾಮ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಕಬಂಧನು ಹೇಳಿದನು: 
4 ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಮ ಕೇ! ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನೀವೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಿಂತಿರುನಿರಿ? ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿರುವ ನೀವು ನನ್ನ 


ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಡೈವೆದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟಿ ್ರೈರುನಿರಿ,” 
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ಕಬಂಧನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖತಸ್ತ ನಾದ ಲಕ್ಷ ೬ನನು ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನೇ ಅನಲಂಬಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ತತಾ ಲ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತಕರನಾದ ಮಾತನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ ಅಣ್ಣ! ಈ ರಾಕ್ಷಸಾಧನುನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗಲೇ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡೋಣ, ನುಹಾಕಾಯನಾದ ಇವನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವನ ಬಲ- ಸರಾಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿವೆ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಸರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಈಗ ಇನನು ನಮ್ಮ ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು 

ಶ್ರಿ ಟ್ಟೆ 
ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. 


ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾನಾಂ ನಭೋ ರಾಜನ್ನು ಕ್ಸಿತೋ ಜಗತಿಂಸಕೇಃ | 
ಕ್ರತುಮುಥಧ್ಯೋಪನೀತಾನಾಂ ಸಶೂನಾವಿಂವ ರಾಘನ tall 


ಕ ಯು ಎ ತುವ ಪಶುಗಳನ್ನು . ವಧಿಸುನಂತೆ-ಯಾವ ವಿಧ 
ನಿ ಜೇಸ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ ( ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥವಾದ ) ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ರಾಜನಿಗೆ ನಿಂದ್ಯ ವಾದುದು, 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕೋಣ.” 


ರಾನು-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ಇ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಸರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲ 


ವಾಗಿ ತೆರೆದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಉಸಕ್ರ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನು, ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ" ರಾಘನರು ಹೆಚಿನ ಉಶ್ಪಾ ಹದಿಂದೆ 
ಕಬಂಧನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಹೆಗಲಿನ ಸಡೇಣೆದಲಿ ಗಳಿಂದ 
ಕಡಿದುಹಾಕಿದರು. ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾನ 'ನಿಧವಾದ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಲತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಎಡತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಡನು. ನುಹಾಬಾಹುನಾದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಸಡಕೆಯೇ ಮಹಾ 
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ಮೇಘೆದಂತೆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಫಘೋರಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದೆ 


ತುಂಬುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


PN 


KN 


(ಷ್‌ 


DY 


"ವು 


ನ ನ ತ | 


ೆ 
ದ 


ಗಿ 


Kh 


ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು-ಎರಡು ಹ 
ಗಳೂ ತುಂಡಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅತ್ಯಂತದೀನನಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು 


ವೀರರನ್ನೂ - « ಜಾ ಯುವಾಂ - ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಯಾರು? ? - ಎಂದು 


“ಪ ಶಿ ಸಿದನು. ¥ 
ಸ ಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಬಂಧರಿಗೆ 


ಶುಭಲ 
ಫೀರಾಮನ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತಾ, ಹೇಳಿದನು : ನ 
ಸ ರಾಕ್ಷಸನೇ! ಇವನು ಇಕ್ಲಾ ಸುವಂಶದನನು. ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
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ನಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು, ನಾನು ಇವನ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟ 
ದವನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ ೬ನ: ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಇವನ ರಾಜ್ಯಾ ಭಿಷೇ(ಕವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವಳು. 
ಇವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೂ ಅಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಳು. ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂಡ ಇವನು ಈ ಮಹಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು, ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿಯಾದ ಇವನು ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಇವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು. 
ಅಸಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅವಳನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಇದು 
ತಾ pe) 
ನಮ್ಮ `ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂಚಯವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಶರೀರದವನಂತೆ ನೀನೇಕೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆ? ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದಿ(ಪ್ರ ವಾಗಿರುವ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು. 
ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇಕೆ ತೆವಳುತ್ತಿರುವೆ? ” 

ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಕಬಂಧನು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು, ಅನಂತರ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ: 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : ನ 

“ ನರಶ್ರೇಷ್ಟರೇ! ನಿನುಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದಲೇ ನಾನು. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀವು ನನ 
ಈ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ನರಿಸ 4 ಸ 

ಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿರುವಿರಿ, ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅವನಿನಯದ. . 

ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಸುಂಸರರೂಪವು ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಈ ನಿರೂಸವು ಪ್ರಾಪ 
ವಾಯಿತು, ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳಿರಿ 


೭೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೭೧ನೆಯ ಸರ್ಗ- 
ಳಬಂಧನೆ ಅತ್ಮಳಥೆ : ತಸ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸು`್ಟಿನಂತರ 
ಸೀಶೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಕಬಂಧನು 
ಆಶಾ ಸಫೆಯನ್ಸಿ ತ್ತುೂದಂ 


ಪುರಾ ರಾನು ಮಹಾಜಾಹೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮು | 
ರೂಪೆಮಾಸೀನ್ಮ ಮಾಚಿನ್ರ್ಯ 0 ತ್ರಿಸುಲ್ಲೋ ಕೇಸು ನಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಯಂಥಾ ಸೂರ್ಯಸ ಸೋಮಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಯಥಾ ವಪುಃ ॥1೧॥ 


« ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮನೇ | ಬಾಕ! | ರಾಮಭದ್ರ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಖ್ಯಾಶವಾದ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ರೂಸನೇ ಹಿಂದೆ. 
ನನಗಿದ್ದಿತು, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ್ರೇಂದ್ರರ ಶರೀರಗಳಂತೆಯೇ ತೇಜೋವಿತಿಷ್ಟ 
ವಾಡ ಶರೀರವು ನನ್ನ ದಾಗಿದ್ದಿತು. 


- ನಾನು ಅಂತಹ ರೂಪನಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಭಯಂಕರರೂಪನನ್ನು, 
ತಾಳಿ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಧನಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತಿ, ದೆ ನು 


ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಫೂಲಶಿರಸನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಗೆಡ್ಡೆ -ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಗ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಘೋರರೂಸದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಭಯಸಡಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಯು. ಕುಪಿತನಾದನು.. 
ದಾರುಣವಾದ ಶಾಸಕೊಡುನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯು ನನ್ನ 
ಈ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಏತಜೀನ ನೃಶಂಸಂ ತೇ ರೂಪೆನುಸ್ತು ನಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ oil 

4 ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಇದೇ ರೂಸವೇ ನಿನಗೆ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿ.” 

ನನ್ನ ಅಸರಾಧದಿಂದಲೇ ಜುಹಿಯ ಮಹಾಶಾಸಕ್ಕೊಳೆಗಾದ ನಾನು. 
ಶಾಸದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಕ್ರು ದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಕೂ ಲಶಿರಸು. 
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ಮುನಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ದೀನಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದೆ 
“ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : 
ಯದಾ ಚ್ಛಿತ್ಪಾ ಭುಜೌ ರಾಮಸ್ಸ್ವಾಂ ದಹೇದ್ವಿಜನೇ ವನೇ | 
:ತದಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ರೂಸೆಂ ಸ್ಹಮೇವ ವಿಪುಲಂ ಶುಭವ ॥೬1 
« ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದು ನಿರ್ಜನ 
:ವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಡುನನೋ-ಅಂದು ನೀನು 
ವಾತ ತ ಬಾಡ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚ ಾಜಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ಸಹಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ ? - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೂ ಲಶಿರಸನು 
'ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಡನು. ಹು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನನ್ನು ದನುನಿನ ಪುತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿ, ಈ ಕುಶ್ಸಿತನಾದ 
“ರೂಪವು ನನಗೆ ಸಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ ಫೈನ್‌ ಕೋಪವೂ ಬಂದ” ಕಾರಣ 
“ವಾಯಿತು. ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸಿ ನಿಂದ ನಾನು ನಿತಾಮಹನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
'ಗೊಳಿಸಿದೆನು, ತುನ್ನ ಕೈನಾದ ಹಿತಾಮಹನು ನನಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು 
“ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಮಾ ನನ್ನ ತಲೆಯು ತಿರುಗಿತು. 


'ದೀರ್ಥಮಾಯುರ್ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಂ ಮೇ ಶಕ್ರಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ! 


" ದೀರ್ಭಾಯುಷ್ಯ ವನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಹ ನಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರು 
: ಹಾಗ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? » _ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಗುಡ ಜು ಆ ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಂದ್ರ 
“ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೆನು. ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಾ 
ಇ ಫ್ರಾಯುಧದ ಸ ಕ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳು ಶರೀರ 
ಹೊಳೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ನಾನವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸದೇ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ” ಬಿಟು ಬಿಟ ನು. 
3 ನ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ದೀರ್ಭಾಯುಷ್ಯವು ಸ ಸತ್ಯ ವಾಗಿಯೇ 
“ಉಳಿಯಲಿ? ಎಂದು ಇಂದ ಪ್ರಮು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಕ ನಾನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪುನಃ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿಕೊಂಜಿನು. 


“ ದೇವೇಂದ್ರ! ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ ಶ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ 
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ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ... ಸಂಚರಿಸಲು ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರು- 
ವಾಗ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆಹಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಹೊಳೆ ದೇ ಬಹಳೆ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬದುಕಿರುವೆನು? ” 


ನಾನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಯೋಜನದಷ್ಟು, 
ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ತೋಳುಗಳನ್ನೇ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ- 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮುಖವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ" 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನ ಆ ವರಸ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಉದ್ದವಾದ. 
ಭುಜಗಳಿಂದಲೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತೀನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಿಂಹ-ಗಜ- 
ಮೃಗ-ವ್ಯಾ ಫ್ರೈಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಂದು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿಜಸ್ವರೂಪ: 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಕಾಲವನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದನು, " ಯದಾ: 
ರಾನುಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ8 । ಛೇತ್ಸ್ಯತೇ ಸಮರೇ ಬಾಹೂ ತದಾ ಸ್ವರ್ಗಂ: 
ಗವಿಂಷ್ಯಸಿ ॥೧೫॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮನು ಯಾವಾಗ ನಿಕ್ಷೈರಡು. 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವನೋ-ಆಗ ನಿನ್ನ ಶಾಪವಿನೋಚನೆಯಾಗಿ ನೀನು: 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ? 

ರಾಜಕ್ರೀಷ್ಕ ನೇ! ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಯಾವ: 
ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವೆನೋ ಅನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವೆನು, ಕಾರಣವೇಕೆಂದರೆ : ಮಹರ್ಸಿಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ. 
ಮಾತಿನಂತೆ " ರಾಮನು ಬಂದೇ ಬರುವನು ಮತ್ತು ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹಿಡಿದೇ ಹಿಡಿಯುವೆನು ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು, 
ದೃಢವಾದ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾನು ವಿಕಾರವಾದ ಈ ದೇಹದ: 
ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ನದಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿಡ್ಲೆನು. ನೀನು ಆ: 
ರಾಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ಎಂದಿಗೂ ವಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ರಾಮನೇ ಬಾಹುಗಳನ್ನು `ದಿ ಸಸರ 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮಹರ್ಹಿಯೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ: 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನನಗೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಅನಂತರ ನಾನು 
ಫಿಮಗೆ ಕೆಲವು ಹಿತನಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಹಾಗೂ ನಿಮಗೆ ಒಬ್ಬ 


ಓಲೆ ಯ ಮಿಕ್ರನನ್ನೂ ಫರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುನೆನು.” 
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ದನುವಿನ ಮಗನಾದ ಕಬಂಧನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
“ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೇಳುವಂತೆಯೇ ಕಬಂಧನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
“ಹೇಳಿದನು : 

“ ಕಬಂಧ! ನಾನು ತಮ ಜು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನೊಡಕೆ ಜನಸ್ಥಾನ 
`ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದೆ ನು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಓಕೋವತಿಯಾದ, ನನ್ನ 
'ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 4 ೈ ರಾನಣನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಅಸಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದನು. ನನುಗೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಅನನ ರೂಸವಾಗಲೀ, ಅನನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ಸನ .ಳವಾಗಲೀ, ಅವನ 
ಪ್ರಭಾನನಾಗಲೀ- ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಶೋಕಸೀಡಿತರಾಗಿರುವ, ಅನಾಥರಾ 
ಗಿರುವ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ ಕಂಡ. ಕಂಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಲ್ಲಿ ಸಮುಚಿತವಾದ ಕಾರುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿ ಉಸಕರಿಸು, ನನೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಆನೆಗಳಿಂದ 
“ಮುರಿದುಹಾಕಲ್ಬ ಟ್ಟು ಈಗ ಒಣಗಿಹೋಗಿರುವ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಂಡಿಯೊಂದನ್ನು ತೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನು ಹಾಕಿ ಅಗಿ 1 
ನನ್ನು" ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. "ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀನು ಸೀತೆಯ ದ್‌ 
ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು, ನ ಅವಳೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದರೆ- ಯಾರಿಂದ ಅಸಹೃ ತಳಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದಲ ಟಿ,ಳೆಂಬು 
“ದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಚವಾಗಿ ಹೇಳು, ಇರ ನಮಗೆ ಹೆಚು ಕ ರು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಶ್ರ ಸ್ಸ ಶಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ದಾನನನಿಗೆ ಸರ್ವಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು 
“ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಂತಕುಶಲನಾದ ಕಬಂಧನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ವಾಗ್ಮಿ 
'ಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ದಿನ್ಯನುಸ್ತಿ ನಮೇ ಜ್ಞಾನಂ ನಾಭಿಜಾನಾವಿಂ ಮೈ ಥಿಲೀನು್‌ | 
ಯಸ್ತಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾಸ್ಯತಿ ತಂ" ನಕ್ಷ್ಯೇ ದಗೃ8 ಸ್ಟಂ `ರೂಪೆಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ॥ 


| ನಗೆ ಆಕ್‌ ದಿನ್ನಜಾ ನವಿಲ, ಆದುದರಿಂದ ನ ಥಿಲಿಯ 
“ಯಾನ ಒಂದ. pp ಸ 
ದು ವಿಷಯವೂ ನನಗೆ ತಳಯದು. ನಿನ್ನಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
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ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ನನಗೆ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ ಇ ಯಾರು ಅವಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು Fryer ಆಂತಹ 
ವರನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳೆ ದಿದ್ದ ರೆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆ ದಹನನಾಗದೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವ ಎ 
ವೀರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ಶಾಪದ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅತೀಂದ್ರಿಯಜ್ಞಾ ನವೇ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನ ಅಸರಾಧದಿಂದಲೇ ಲೋಕನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಘೋರರೂಸವು 
ನ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ, ರಾಮಭದ್ದ 1 ಬಳಲಿರುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ವ ( ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಸ್ಪಾಚಲನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರುವ) ಸೂರ್ಯನು 
ಸ ಸ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಳವಾದ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ದಹಿಸಿ ಸಂ ಸ್ಯ ರಿಸು. ವಹನೆಸಂಸ್ಕಾರವಾದನಂತರ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸ ಸಮಾಚಾರನನ್ನು ತಿಳದಿರುವನನ ಪರಿಚಯನನ್ನು ನಾನುಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನ ವೈತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವ ನ್ಯಾಯತತ್ಸ ರನಾದ ಅವನೊಡನೆ ನೀನು ಸಖ ವನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಖ್ಯ ದಿಂದೆ ಸುಖಿ ಸ್ರ್ರೀತನಾಗುವ ಲ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿ 
ತವಾಗಿಯೂ ಸಾಜ ಸಜಾ ನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯದಿರುನ ವಿಷಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅನನು ಹಿಂದೆ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುಶ್ತಾಡಿರುನನು.” 
೭೧ಕೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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° Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೭೨ನೆಯ ಸರ್ಗ- 


ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಕಬಂಧನ ದಹನ: ದಿನ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ: 
ದನುಪುತ್ರನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಂತೆ 
ಮನಿ ಗೆ ಸಲಹೆ 


ಏವನುಕ್ತ್‌ ತು ತೌ ನೀರ್‌ ಕಬನ್ನೇನ ನರೇಶ್ವರೌ | 
ಗಿರಿಸ್ಟೆದರಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾವಕಂ ವಿಸಸರ್ಜತಶುಂಃ ' lol 
ನರೇಶ್ವರರಾದೆ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ರಿಗೆ ಕಬಂಧನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವೀರ: 
ರಿಬ್ಬರೂ ಪನತದ ಕಂದರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ಕಬಂಧನ' 
ಶರೀರವನ್ನು ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಸಿನರು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು: 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳೆ ಗಳಿಂದ ಚಿತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿದನು, ಚಿತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಧಗ-ಧಥಗನೆ. 
ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮೇಡಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ, ತುಪ್ಪದ ಉಂಡೆ. 
ಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಕಬಂಧನ ಶರೀರನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಮೆಲ್ಲ.ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಡು. 
ತಿದ್ದಿತು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಕಬಂಧನ ಶರೀರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸ್ಮ 
ವಾದನಂತರ ಮಹಾಬಲನಾದ ಕಬಂಧನು ದಿವ್ಯ ರೂಪ ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಿತೆ: 
ನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನು. 
EE ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದ ( ( ಶುಭ ವಾದ) ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ: 
ಆ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು, ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಚಿತೆಯಿಂದ. ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂಡ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿ ದನ. 
ಥೊಳಿಲ್ಲದ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ವನು, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಗುರ' 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, : ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನೂ, 
ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಠೀಹಾರನನ್ನೂ, ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ನ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಕಬಂಧನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಂಸೆ 
ಗಳಿಂದ ನಿಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಸ ಸ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ರಾನುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


4 ರಾಮೆ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾ 
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Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೨ 3 1641 
ವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸಲೇಬೇಕಾದೆ 
ಆರು ಯುಕ್ತಿಗಳಿವೆ.* ಆ ಆರು ಯುಕ್ತಿಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ರಾಜರ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ( ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರೇ ಸಹಾಯಕರಾಗುತ್ತಾರೆ.) ನೀನಿಂದು ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಕೆ ಹೀನಾನಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುನೆ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಕಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಸಹರಣದ ವ್ಯಸನವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಸುಹೃದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನೇ ! ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಎಷ್ಟೇ ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುಜಿಂದು 
ನಾನು ಭಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕಾದರೆ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರದ ಪರಿಸರದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಖ್ಯ 
ಮೂಕವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತನಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ವಾನರ 
ರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಮ ನಿದ್ಧಾನೆ. ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ 
ವಾಲಿಯೇ ಅವನ ಅಣ್ಣ. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು, ಸುಗ್ರೀವನೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಅವನು ಮಹಾನೀರ್ಯನು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯು. ಅಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಸತ್ಯಸಂಧನು, ನಿನಯ 
ಶೀಲನು, ಥೈರ್ಯನಂತನು. ಬುದ್ಧಿ ನಂತನು. ಮಹಾತ್ಮನು. ಕಾರ್ಯ 
ದಕ್ಷನು. ವಾಗ್ಮಿಯು, ಮಹಾಖಲಿಷ್ಠ ನು ಮತ್ತು ಅಕಿಶೆಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ವನು. ಅಣ್ಣನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ಅಖಂಡವಾದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 


ಸ 
* ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ್ಕ ಆಸನ ದ್ವೆ ಸಢೀಜಾವ, ಸಮಾಶ್ರಯ-ಇವು ಆರು 
ಯುಕ್ತಿಗಳು. 
ರಾ [1041-5 
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ರಾಜ ನನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಳಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಸುಗಿ ್ರೀನನನ್ನು 
ನ ಭ್ರಷ್ಟ ನನ್ನಾಗಿ ರುವನು. ಅನನೂ ನಿನ್ನ ಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟ ಸ 
ವಿರುಪ್ರದರದ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನೂ `ಗುತ್ತಾಕೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಬೇಡ 
ಭನಿತನ ವ್ಯಂ ಹಿ ಯಚ್ಚಾಪಿ ನ ಶಚ್ಛಕ ನಿಂಹಾಸ್ಯಹಾ I 


ಛ "ಕ್ರಿ" 
ಕರ್ತುಮಿಕ್ಸಾಕುಶಾರ್ಜೂಲ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಸ್ರ ನಂಃ ೩ 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕುಕುಲಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ನೇ! ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ, 
ಅದನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಅಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ಟ್ರ ಮಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ, 


ವೀರನೇ! ರಾಘವ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. ಈಗಲೇ ನೀನು 
ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸ್ಪೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರದ್ರೋಹಚಿಂತನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳಿ ರಿ ಸುಗ್ರಿ 
ನು ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು. 
ಕೃತಜ್ಞನು, ಮಾಡಿದೆ ಉಸಕಾರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು, ಯಾವ್ರದೇ 
ರೂಸನನ್ರಾ ದರೂ ಹೊಂದುವ ಸ ಸಾನುರ್ಥ್ಯನಿರುನವನು. ವೀರ್ಯನಂತನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನನು 
ಅನೇಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಗಜ ನೀನಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರು 
ವಿರಿ, ಅವನು ಫಿಮ್ಮೊ ಡೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಳೆಸಿದನಂತರ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಗತ. ಸಡೆಯರೆಯೇ ಇರಲಿ-ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನ (೧ತೂ ರ ತಪ್ಪದೇ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. 

ಸುಗ್ರೀವನು ಭುಕ್ಷರಜಸ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ * ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 


i . TES ತು 230 ತ 


*ಯಕ್ರರಜಸನು ನಾನರಕುಲದೆ ಮೂಲಪುರುಷ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಬೀರಿನಿಂದ ಯಂಕ್ಷರೆಜಸನಂ ಹುಚ್ಚಿ 7ನ. ಅವನು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆಪ್ಪ ಕೈಣೆಯಂತಿ' ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗ ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸರೋವರ 
ಪಲ್ಲೆ ಇಣುಕಿನೋಡುತ್ತ. ದ್ಹಾಗ ಅದರೊಳಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರುತಿಜಿಂಬನನ್ನು ಕಂಡು ಅದರೊಡನೆ 
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ಪವನು. ವಾಲಿಯೊಡಕನೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಅವನು ವಾಲಿಯ 
'ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಖುಶ್ಯ ಮೂಕಸರ್ವತ 
ವನ್ನೇ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವನಚರನಾದ ಕಪೀಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆಯುಧವ 
ಫ್ಲಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ, ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ನೈ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕು ಪ್ರ ಸರಿಸಿರುವುದೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದೇ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿ 
'ಗಳಾದೆ ಕನಿಗಳೊಡನೆ ನದಿಗಳ ತೀರಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಹರ್ನ್ವತಸ್ರದೇಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ-ಕಂಡರಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ 
ನಿನ್ನ ಪಶ್ನಿಯನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖನಡು 
ಶ್ರಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಕಾಯರಾದೆ 
ವಾನರರನ್ನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ 
ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ರಾನಣನ ಅರನುನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಸೀತಾದೀನಿಯು .ಮೇರುಪರ್ನತಶಿಖರದ ತುತ್ತತುದಿ 
'ಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರಲಿ-ಕಸಿಶ್ರೀಷ್ಕ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ. 


'ಹೋರಾಡಬೇಕೆಂದೆುಂ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಧುಮಖಕಿದನು. ಒಳಗೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದರೂ ಯಾರೂ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುನಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದನಂ. ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಮ 
ಸತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರೆನೂ ಆ ನಾರಿ 
"ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡರು. ಇಂದ್ರೆನ ತೇಜಸ್ಸು ಬಾಲದೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ವಾಲಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹುಟ್ಟ ದನು. ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದ ಖುಕ್ಷರಜಸನು ಪುನಃ ಗಂಡಸಾದನು. 
'ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೆಕ್ಕಳನ್ನು ಕೆರೆನುಕೊಂಡು 
ಸಿಪ್ಟಿಂಥೆಯುಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವಣಡುನಂತೆ ಯುಕ್ಷರಜಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಯಕ್ಷರಜಸನಂ ಕಿಸ್ಟಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ನಾಲಿಗೆ 
' ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಯುನರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
1644 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಆಕೆಯು ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿನಗೊಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಾನೆ.? 
೭೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ನು 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೭೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದಿನ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಬಂಧನು ರಾಮು. -ಲಕ್ಷ್ಮ ಐರಿಗೆ 
ಯಷ್ಯಮೂಕಸೆರ್ನತದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಮತೆಂಗಮುನಿಯ ವನ ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಕ್ರ ಮನಸ್ಸೂ 
ಪರಿಚೆಯಿಸಿ ತನ್ನ ಧಾನುಕ್ಕೆ ತೆಳಳಿದುವು 


ನಿದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ರಾಮಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 
ವಾಕ್ಯಮನ್ಸರ್ಥಮರ್ಥಜ್ಞಃ ಕಬಸ್ಸಃ ಪುನರಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೧! 

ನಿಷಯಜ್ಞ ನಾದ ಕಬಂಧನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 

“ ರಾಮು! ಅದೋ ನೋಡು! ಅಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಹೂಗಳರಳಿ 
ರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನುದ್ದೆ ಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ ? ಆ ಮೂಲಕ ಹಾಡುಹೋಗಿರುವ ಹಾದಿಯೇ ನಿನಗೆ ಶುಭಜಾಯ 
ಕವು, ಆ ಮರಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನೇರಳೆ.ಮಾವು.ಹಲಸು-ಆಲ-ಅರಳಿ- 
ತಿಂಡುಕ-ಅಶ್ವತ್ಯ-ಕಣಿಗಲೆ - ಮಾವು - ಧನ್ವನ - ನಾಗಕೇಸರ - ತಿಲಕ-ನಕ್ತ 
ಮಾಲಿಕಾ-ನೀಲ-ಅಶೋಕ.-ಕದಂಬ.-ಕರವೀರ.ಗೇರು-ಅತೋಕ-ರಕ್ತ ಚಂದನ- 
ಮಂದಾರ-ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲ- ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವ ೈಕ್ಷಗಳಿವೆ. 
ಆ ಮರಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಥವಾ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ಸೀನಿಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ, ಆ ವನವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂಜಿ ಹೋದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಕುರುಗಳ ದೇಶದಂತೆಯೇ ಇರುವ, 'ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ಮರಗಳಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವನಸ್ಪ ಜೀಶನಿದೆ, ಚೈತ್ರ ರಥವನದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳೆ ಸಮಾಗಮವೂ 1 ಇರುನುತೆ- ಎಲ್ಲ. ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟ ವಾಡ. 
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ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳನ್ನೂ ನೀಡುವ ಮತ್ತು ಮಧುವನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುರಿಸುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ. ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ರುವ, ಮೇಘ 
ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ದೊಡ್ಡ -ದೊಡ್ಡೆ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಆ ವನದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಯೋ ಅಥವಾ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಫಿಂತು ಕೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿಸಿಯೋ-ಹೇಗೆ ಅನುಕೂಲವೋ ಹಾಗೆ- 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿನಗೆ ಕಿತ್ತುಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಪರ್ವತದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತಕ್ಕೂ- ಒಂದು 
ವನದಿಂಡ ಮತ್ತೊಂದು ನನಕ್ಟೂ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಪಂಪಾ ಎಂಬ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯ 
ತೀರವನ್ನು ಸೇರುನಿರಿ.. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಗೆ ಘಾಸಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ನೊರಜುಗಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲ. ಅದರ ದಡವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಸಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಪಾಚಿಯಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯ-ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳಲಿನ ದಿಣ್ನೆಗಳಿನೆ. ಅದು ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನೆ 3ದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
'ಕಲಹಂಸಗಳೂ, ನೀರುಕೋಳಿಗಳೂ ಕುರರಗಳೂ ಸುಮಧುರವಾದ ಕಂಠ 
ದಿಂದ ಧೃನಿಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ಬೇಟಿಯಾಡುವರೆಂಬ ಸಂದೇಹವೇ ಎಂದೂ ಇಬ್ಬದಿರುವೆ' ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಉದ್ರೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಣ್ಣೆಯ 
ಉಂಡೆಯಂತೆ ಸೂ ಲನಾಗಿರುವ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಹಾರವಾಗಿ 
ಸೇವಿಸಿರಿ. ಸಂಪಾಸಕೋವರಡಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪುಮೀನುಗಳನ್ನೂ, ವಕ್ರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ, ಮೀನುಗಳನ್ನೂ, ನಡೆಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳೆನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲಿನ ತೊಗಟೆಯನ್ನೂ, ಕಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ದಪ್ಪ 
ವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬಾಣದ 
ಆಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಯಿಸಿ-ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-ನಿನಗೆ ತಿನ್ನಲು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಪಾ 
ಸರೋವರದ ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ತಿನ್ನುವ 
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ನಿನಗೆ-ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿರುವ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ವಾದ, ಶುಭಕರ: 
ವಾದ್ಯ ಸುಖಕರವಾದ, ಶೀತಲವಾಡ, ಆರೋಗ್ಯ ದಾಯಕನಾದ, ಬೆಳ್ಳ 
ಯಂತೆ ಮತ್ತು ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ, ಕಲ್ಮಶನಿಲ್ಲದ ತೀರ್ಥನನ್ನು 
ಕಮಲಜಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತಂದು ಲಕ್ಷ ಒಣನು ನಿನಗೆ ಕುಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರ್ವ 
ತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ ಅರಣ್ಯ ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಹಂದಿಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಾಯಂಕಾಲದ : ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿನಗೆ 
'ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ.  ನರೋತ್ತಮನೇ! ರಾಘವ! ನೀರುಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ. 
ಆಸೆಯಿಂದ ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವ, ಗೂಳಿಗಳಂಶೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸುವ, 
ಸ್ಕೂ ಲವಾಗಿರುವ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೋಡುವೆ. ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಸ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಹೂಗಳಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುನ ನಯನನುನೋ 
ಹರನಾದ ವ ಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರದ ಶುಭಜಲನನ್ನೂ ನೋಡುವ ಗನ 
113ವರೋಿಂದ ಆಗಿರುವ ದುಃಖನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮರೆಯುಎ. 
ಸುಮನೋಹರನಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ತಿಲಕವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂಗೇಮರಗಳನ್ನೂ, ಅರಳಿರುವ ನೀಲಕಮಲಗಳನ್ನೂ, ಶ್ವೇತಕನಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾಸರೋವರದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಿನಗೆ ಭಾರ್ಯಾ 
ನಿಯೋಗದ ದುಃಖವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ವಾಡ ಆ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಯಾನ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಪುಷ್ಪ ಗಳು ಯಾನಾಗಲೂ ಬಾಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ;. ಅವುಗಳ ದಳಗಳೂ 
ಉದಡುರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.  ರಾನು! ಆ ಪುಷ್ಪಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
'ಐಶಿಹ್ನ ವೂ ಇದೆ, ಹಿಂದೆ ಪಂಪಾಸಕೋವರದ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಷ್ಯ 
ಕೊಡತೆ ಮತಂಗಮಹರ್ಹಿಗಳಿದ್ದ ರು. ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ “ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು 
ಅನುದಿನವೂ ಹೊತ್ತುತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಶಿಷ್ಯ 
ರಾದ ಖುಹಿಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಬೆನರಿನ ಹನಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು. 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಮುನಿಗಳಾದ ಮತಂಗಶಿಷ್ಯರ ತಸಃಪ್ರಭಾನದಿಂದಾಗಿ ಆ ಬೆವರಿನ: 
ಹನಿಗಳೇ ಪುನ ಸ ಮಾಲಿಕೆಗಳಾದುವು. ರಾಘವ! ಮತಂಗತಿಷ್ಯರ ಬೆವರಿನ; 
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ಹನಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆ ಪುಷ್ಪಗಳು ಹಾಳಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದಿವ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿರುವು ಮತಂಗರ ಮತ್ತು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರ ಜರಾ 
Se ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಶಬರೀ ಸ ಹೆಸರಿನ ಆ ಪರಿ 
ಚಾರಿಣಿಯು ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯು. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಜೀನನ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಶ್ರಮಣಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ ಳಾಗಿರುವ ಅವಳು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂಜಿತ 
ನಾದ ದೇವಸದೃ ಶನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಳು, ಕಾಕುತ ಕ್ಸ! ರ ಪಶ್ಚಿ ಮತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನೀನು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢನಾಗಿರುವ, ಅನುಸನುವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಮು ಆಶ್ರಮ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಕಾಣುವೆ, 

ಆ ಅಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ಮತಂಗಮುನಿಗಳೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆ ಆನೆಗಳು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ಕ್ಳಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಅಶ್ರಮನಿರುವ ವನಸ್ತ ಕ್ರದೇಶಕ್ಕಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮತಂಗಮಹರ್ಹಿಗಳೇ ಆ ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮತಂಗಾಶ್ರಮವೆಂದೇ ತ. ಅಶ್ರ ಮವನಿರುನ ಆ ಪನವೂ " ಮತಂಗ 
ವನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ರಘುನಂದನ! 

ಇನಾನಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ಎ ದೇವಕೆಗಳೆ ವನನಾದ 
ನಂದನವನದಂತೆಯೇ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಆ ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಸುಖದಿಂದ ವಿರಮಿಸುವೆ. 

ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ * ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತನಿದೆ, ಅದನ್ನು ಹತ್ತುವುದು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟ. ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತವು ಎಳೆನಾಗರುಗಳಿಂದ ( ಮರಿಯಾನೆಗಳಿಂದ ) 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಆ ಪರ್ವತವು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. 
ನಮೂ ( ಯಶ್ಯಮೂಕಃ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಾನಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಖುಷೀಣಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಲಾನಾಂ ಆಮೂಕಃ ಇ ಮೂಕತಾ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಅಜ್ಞಾನಧ್ವಂಸ ಇತಿ ಯಾನತ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಖ:ಸಿಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು 
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ಶಯಾನಃ ಪುರುಷೋ ರಾಮು ತಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ 1 
ಯತ್ಸೆ ಸೆ ತೀ ಲಭತೇ ವಿತ್ತಂ ತತ್ರ ಬುದ್ಧೊ ಆಧಿಗಚ್ಛೆ ತಿ | 
ನತ ek *ವಿಷಮಾಚಾರಃ ಕರ ಜೋಡಿ - (೩೨! 

ಆ ಖುಶ್ಯಮೂಕ ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನು - ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲೇ 
ನಾದರೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಂಡುದಾದರೆ-ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ ಸ್ವೈಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಚಾರ-ನಿಚಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ 
ಪಾನಿಷ್ಠನೂ ಆ ಪರ್ನತನನ್ನು ಹತ್ತಲಾರನು, 

ಯಾವನಾದರೂ ದುರಾಜಾರಿಯೋ ಪಾಸಕರ್ನಿಯೋ ಆ ಪರ್ವತನೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮಲಗಿರುವನನನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮತಂಗಾಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯಷ್ಯ 
ಮೂಕಸರ್ವಶದಲ್ಲಿ ಮರಿಯಾನೆಗಳು. ಕ್ರೀಡಿಸುವಾಗ ಮಾಡುವ ಫೀಂಕಾರಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ, ಮೇಘ 
ಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಮುಹಾನೇಗವುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮದ್ದಾನೆಗಳು 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ ರಕ್ತಧಾರೆಗಳಿಂದ ನೆನೆದು, 
ಗುಂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ನೀನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲುನ ಆ 
ಆನೆಗಳು ಶುದ್ಧ ವಾದ, ಸುಂದರವಾದ, ಶುಭದಾಯೆಕವಾದ, ಸರ್ವಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತ ವಾದ, “ಸುಖಸ ಸ್ಸರ್ಶಿಯಾದ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯಜೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕರಡಿಗಳ ) ನ್ನು » ನೀಲವಾಗಿಯೂ 
ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ-ಓಟಿದಲ್ಲಿ RR ಇಲ್ಲದ ರುರು 
ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ತೋಕವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಾಘನ [ಆ 
ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಗುಹೆಯು ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವುದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಯಸ್ಯ ಮೂಕ ಎಂದು ಹೆಸರು. (2) ಯಶ್ಯಾಕವ ಮೃಗ 
ವಿಶೇಷಾಃ ಮೂಕಾಃ ಭನನ್ತಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ-ಯಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೃಗಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಗಲಾಟಿ 
ಮಾಡದೇ ನಿಶ್ಶ ಬ್ಹವಾಗಿರುತ್ತನೆಯೋ ಅದು ಯಶ್ಯ ಮೂರೆ. ಮಾನಿಗಳಾದೆ "ಯುಷಿಗಳ 
ಪರ್ನತ- ಎಂದೊ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದಂ. 
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ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ದ್ವಾರವು ಬಂಡೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆದುದ 
ನಿಂದ ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ, ಆ ಗುಹೆಯ 
-ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು 
-ಮಡುನಿದೆ, ಅದು ನಾನಾನಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲ 
“ಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಸಾಮಾನ 
ರಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 
ಅನುಚರರಾದ ನಾಲ್ವರು ಓಾನರಕೊಡಕೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವಾಗ 
“ಲಾದರೊಮ್ಮೆ ಅವನು ಯಷ್ಯ ಮೂಕಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
-ನಿಂತಿರುವುದೂ ಉಂಟು.” 


ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯಸಮಸ್ರಭನಾದ, 
-ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕಬಂಧನು ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ೫ರಿಗೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇ ಆಕಾಶ 
-ದಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ಞ ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಇರು 
"ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಕಬಂಧನಿಗೆ " ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರಬಹುದರಕಿ ಎಂದು ಹೇಳೆ 
ದರು, "ಗೆವ್ಮೂತಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ರಂ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 

3 ಶಿ 

ನೀವಿಬ್ಬ ರೂಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿರಿ?-ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಬಂಧನೂ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಜೇಳಿದನು. ಸುಪ್ರಿ (ತರಾಡ ರಾಮ: ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಅನುನುತಿಯನ್ನು 
-ಪಡೆದು ಕಬಂಧನು ಸ್ವರ್ಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ೬ರಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಕಬಂಧನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ “ಇಮಾವೃತ 
ನಾಡನು. ಅನನ ದೇಹೆನೆಲ್ಲವೂ ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನವನಾಗಿ ಜಿಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
“ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರಾಮನನ್ಷೇ ಸಾತ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾ " ಸಖ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಕ? " ಸುಗ್ರೀನಕೊಡನೆ 
ಖೆಳಿತನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ?-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯ ನಾಡನು, 


೭೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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್‌ 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೭೪ನೆಯ ಸಗ 


ಮತಂಗನಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಳ ರಾಮ.ಐ ಶ್ಸ್ಮಣ 
ಪ್ರಯಾಣ : ಶಬರಿಯಿಂದ ಸ ಸತಾರ: ನಿತಂಗವನದತ್‌ ನ 
ಶಬರಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿ 
ನನ್ಯ ಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಡುದು 


ಶೌ ಕಬನ್ಸೇನ ತೆಂ ಮಾರ್ಗಂ ಸನ್ಬಾ ಯಾ ದರ್ಶಿತಂ ವನೇ। 
ಪ್ರತಸ್ಥ ತುರ್ದಿಶಂ ಗೃ ಹ್ಯ ಪ್ಪ ಕೀಜೇಂ' ನೃ ನರಾತ ಜೌ 1 oli 
ಸ ಬೆ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ನರು ಗು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ: 
ಪಂಪಾ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪತಿ ಶ್ಚ್ರಮದಿಕೃ ನ ಮಾರ್ಗವನು, ಹಿಡಿದು 
ಹೊರಟರು, ಕ 
ಜೇನುಗೂಡುಗಳಿಂದಲೂ ಫಲ. ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮ್ಯ ದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ 
ಪರ್ನತಗಳ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ cay ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರು. 
ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದು ಬೆಳೆಗಾಗುತ. ತ್ತಲೇ ಪ ಕ್ರಯಾಣನನ್ನು. ಮುಂದುವರಿಸಿ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಪಂಪಾಪುಷ್ಟರಣಿಯ ಸಶ್ಚಿಮತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಕಾನು 
ಲಕ್ಷ ನರು ಅಲ್ಲಿ ತ್ಯ ;ಂತರನೃು ವಾಗಿದ್ದೆ ಶಬರಿಯ ಈಶ ನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ಅನೇಕನೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತು ಸ್ತಿವಂಯಲ್ಪ ಬ್ಬ ದ್ಧ ಸುರಮ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಆ: 
ಆಶ್ರಮದ ಸೊಬಗನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ನ [ದೇ ಕೋಡುತ್ತ, ಆ ಸಹೋದರರು 
ಶ ಶ್ರಮಣಿಯ ಸಮೀಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು, ತಪಸಿ ಸನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಡೆದಿದ್ದ 
ತ ಲಕ್ಷ ರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 3 ಸ ಮೇಲೆ 
} ಬ್ಬರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿದಳು. 
ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಆ ಸೋದರರಿಗೆ ಸುಖಾಸನಗಳಿಿ ತ ಅರ್ಫ್ಯ ಗೆ 
ಗಳಂದ ಭರಿಸಿದ: ಬಳಿಕ K ಷ್ಣ ಜತ] 
ತ ಗ ಸಂನಾ ಯನ್ನು ಶ್ಚಿಸಿದನು ; 
ಚ್ಛಿಕ್ತೀ ಹ ನಿಘ್ನಾ $ ಕಚ್ಚಿ ಶ್ರೇ ನರ್ಧಕೇ ತಪಃ | 
ಆ ತು ನಿಯತಃ ಕ್ರೋಧ ಆಹಾರಶ್ವ ತಸೋಧನೇ ॥೮॥. 
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« ತಪೋಧನಳೇ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫ್ಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಮ. 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಜಯಿಸಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ದಿನದಿಂದ 
ದಿನಕ್ಕೆ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವುಜೀ ? ಕೋಪವು ನಿನ್ನ ಹತೋಟಿಗೆ ಒಳಸಟ್ಟಿರು- 
ವುದೇ? ಆಹಾರವೂ ನಿಯತವಾಗಿರುವುದೇ ? 
ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ನಿಯಮಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಚ್ಛಿಕ್ತೀ ಮನಸ ಸುಖವರ್‌ | 
ಕಚ್ಛಿತ್ಲೀ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಸಫಲಾ ಚಾರುಭಾಷಿಣಿ lef 

ಚಾರುಭಾಸಿಣಿಯೇ 1 ನೀನು ನಿಯತವಾಡ ವ್ರತಾನುಷ್ಮಾನಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೂ: 
ಮಗ್ನವಾಗದೇ ಸುಖವಾಗಿರುವುದೇ? ನೀನು ಮಾಡಿರುನ ಗುರುಶುಶ್ರೂ, 
ಷೆಯು ಸಾಫಲ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೇ? 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ರಿಯಳಾದ, 
ತಸಸ್ಸಿ ನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ; ತಾಪಸಿಯಾದ, ವೃದ್ಧೆಯಾದ ಶಬರಿಯು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು : 
ಅದ 


ಕ 


ped 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಪಃಸಿದ್ಧಿಸ್ತವ ಸಂದರ್ಶನಾನ್ಮಯಾ | 

ಮೇ ಸಫಲಂ ತಪ್ತೆಂ ಗುರನಶ್ಚ ಸುಪೂಜಿತಾಃ (೧೧॥ 
ಮೇ ಸಭೆಲಂ ಜನ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚೈನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಸ ಕ 
ತಯಿ ದೇನನರೇ ರಾಮು ಪೂಜಿಕೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ tosil 
« ರಾಮಭದ್ರ! ನಿನ್ನ ಈ ದಿ್ಯದರ್ಶನದಿಂದಾಗಿ ಇದೀಗಲೇ ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತು. ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಗುರುಗಳ" 

= ಡ್‌ 

ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾ. (ಅದರ ಫಲವೇ 
ನಿನ್ನ ದಿನ್ಯದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ) ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಸಸ್ಸು -ಈಗ ಫಲಿ | 
ವಾಗಿದೆ, ಪುರುಸರ್ಷಭನೇ ! ಜೀನಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದರೆ: 
ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

2 ಚೆಕ್ಷಂಷಾ ತನ ಸೌಮ್ಯೇನ ಪೂತಾಸ್ಮಿ ರಘುಂನನ್ನನ ಹ ಸ 

ಡೆ 3 ೧) ರಿ ೨ ೧೩ 

ಗವಿಂಪ್ಯಾಮ್ಯಸ್ಷಯಾಲ್ಲೋಕಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಸಾಡಾದ ೦ದನ ಇ 
ರಘುನಂದನನೇ 1 ಸೌಮ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಪಾತದಿಂದ ೇ ನಾನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


1652 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಿತ್ರಳಾಜಿನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನಾಶನಿಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಸ LY, 
ಸಾ [ 
ಯ ಗಟ 
NAN SR 
NY ALAR NT 
ದ್‌ NRO 
mmr NSN 


ನಾನು ಇದುನರೆಗೂ ಯಾನ ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರ,ದ್ದೆ ನೋ-ಆ ಗುರುಜನಕೆಲ್ಲರೂ ನೀನು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಧರ್ಮಜ ರಾದ ಮಹರ್ಸಿಗಳು 
“ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋದರು : ತ 


ಗಮಿಷ್ಯತಿ ತೇ ರಾಮಃ ಸುಪುಣ್ಯವಿಂಮಮಾಶ್ರ ಮನು | 
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ಸತೇ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹೀತವ್ಯಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿ ಸಹಿತೋಂತಿಥಿಃ | 

ತಂಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರಾಲ್ಲೋಕಾನಕ್ಷಯಾಂಸ್ಟೃಂ ಗವಿಂಷ್ಯಸಿ ॥೧೬॥' 
« ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸು- 

ವನು, ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಸೌಮಿತ್ರೀಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೀನು: 

ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತೃರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೀನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆ. 

ನಂತರ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೋಗುವೆ.” 


ಪುರುಷಕ್ರೀಷ್ಮನೇ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು, ಆಗಿನಿಂದ ನಾನು ಪಂಪಾಸರೋವರದೆ" 
ತೀರಪ್ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುನ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಸಲಗಳನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಶೇಖರಿಸಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ.” 

ಶಬರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದ ಶಬರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ ಶ್ರಮಣಿ ! ದನುವಂಶೀಯನಾದ ಕಬಂಧನಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನ. 
ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅವರ 
ಆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಲು ಬಯಸು- 
ತ್ತೇನೆ, ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ' 
ಶಬರಿಯು ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ಮತಂಗನನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, 
ಹೇಳಿದಳು : 


« ಶ್ರೀರಾಮ! ಇತ್ತ ನೋಡು, ದಟ್ಟವಾದ ಮ 
ಇರುವ ಈ ಮಹಾನನವು ಮೈಗಗಳಿಂದಲೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ 
ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ನರ್ನುಿಸಿಡರಾದ ಕಾರಣ ಇಡು ಮತಂಗವನ 
ವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತ ಕಡೆ ನೋಡಿರಿ. ಆತ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾದ: 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು... ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಮಂತ್ರ, 
ದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಜೀಹರೂಸನಾದ ಪಂಜರವನ್ನು ಮಂತ್ರೋ 
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ಇತ್ಚ್ರಾರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ( ಅಗ್ನಿ 
'ಹ ಖುನೇಶನಾಡಿದರ್ಳೂಿ ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ಇದು ಪ್ರ ತ ಕ್ಸ ಲೀ-ಎಂಬ 

ಹೆಸರಿನ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿದೆ. (ಪಶ್ಚಿ ಶಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವ ತಗಿ )ನ ವೇದಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ.) ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸತ್ಯ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಗುರುಗಳು ಬಹಳ 
ಶ್ರಮಸಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ. ದಿನ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
'ದೇವತೆಗಳ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾಘನ | ಗುರುಗಳ ತಪಃಸ್ರಭಾನದಿಂದ ಈಗಲೂ ಅಪಾರವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವೇದಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಗುತಿ ಶ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಸತತವಾದ ವ್ರತೋಷವಾಸ 
ಳದ ದುರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಹೋಗಲು 
'ಅಶಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಆರಿಗೆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಮನಸ್ಸು ಯಾಯಿತು. ಅವರು ಪುಣ್ಯೊ (ಪೇತನಾದ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನೂ 
'ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂಕಿಸಿದರು. ಜ್‌ ಅವರು ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿ 
ಸಿದ ಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಶ್ತಸಾಗರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದುವು. ಇತ್ತಕಡೆ 
`ಕಾಣುಕ್ತಿರುವುದೇ ಆ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ ಗಳ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವಿರುವ ದಿವ, ತೀರ್ಥ. 


5 ಜುಹವಾಜ್ಚು ಕ್ರಿ ಕ್ರಿರೇ ನೀಡಂ ( ತೀರ್ಥಂ) ಮೆನ್ನ ಸ್ವ ವನ್ಮನ್ನ ಹೂಜಿತನ | ಮೂನರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯು ಸಾಕ್‌ ಬೇಕೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಈ ಉತ ತ್ತ ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲನರು * ನೀಡಂ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತೀರ್ಥಂ ಎಂಬ 
“ಪಾಠವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. (1) ಮನ್ನ ನ್ರಶೂಜಿತಂವ ಮನ್ತ್ವ ಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರಾ 
ಜಪೇನ ಮ ಅತಿಶುದ್ಧಂ, ನೀಡಂ ದೇಹನಲ್ಲ, ರಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಸ ಜಪದಿಂದ 
“ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ದೇಹಸಂಜರವನ್ನು, ಮನ್ರ ವಾ್‌ 11 ವತ್‌ 
ಜೋನು ಮಂತ ತ್ರಜೋಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜುಪನಾಂಚಶ್ರಿರೇ ಹುತನನ್ನ 2-ಹೋಮನಮಾಡಿದರು. 
(2) ಮನ್ತ್ರ ಮ ಮನ್ನೆ ಹ ಪೂಜಿತಂ ಮಂತ್ರನಿದರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತವಾದ, 


1 ಗಜ್ಗಾ ದಿ ಪ್ರಣ್ಠ ಸಲಿಲಂ ಗಂಗೆಯೇ ಬಾ ಪುಣ್ಯೋದಕಗಳನ್ನು,. ಇಹ 
¥ ಸ ಈ ಸ sb ಜುಹವಾಸ್ಚಕ್ರಿರೇಷ ಅಚೂತನನ್ತ 8 ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. 
4) ಮನ ನಿದಾಂ ಮಸ್ತ 4 ಪೂಜಿತಂ ಅಹ್ವಾನನುನ್ವೈಃ ಅಭಿನ: ನ್ರಿತಂಷ ಮಂತ್ರ 


ವಿಡರೆ ಅಃ ರಿ 
ನ ಆಹ್ವಾನಮಂತ್ರಗ ಕಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ತವಾದ, iE ಅಧ್ವರು. ಯಾಗವನ್ನು, 
ಜು ನಾಜ್ಚುತ್ರಿರೇಣ ಕ್ಕ ಕೈತನನ್ನ8-ಮಾಡಿನರು, 
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ಆ ಆ ನನ್ನ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗುರುಗಳು ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ 
“ಒದ್ದ ಯಾಗಿರುವ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ವ ೈಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒಣಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ರು ಆದರೆ ಆ ರ ದನಿ ಒಣ 
ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. "ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವಾಗ ಕನ್ನೆ 4ದಿಲೆಯೊಡನೆ ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೇನತೆಗಳಿಗೆ ಹಾರಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಟ ಹಾಕಿದ ಪುಷ್ಪ 
-ಹಾರಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ನವನೂತನವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ, 


ರಾಮಭವ್ರ 1 ನೀನು ತಮ್ಮನೊಡನೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಮತಂಗವನವನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆ. ನ್ನ್ನ ಗುರುಗಳೆ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕೇಳಜೇಕಾದುಜಿಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಜಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಈ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಲು ಬಯಸಿದೆ ನೆ: ಇದು. ಯಾರ 
ಅಶ್ರಮವಾಗಿರುವುಡೋ. ದ. ನಾನು ಯಾರ ಸರಿಚಾರಿಣಿಯೋ_ಅಂತಹ 
'ಅತ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ ನಾನು ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಸಿದ್ದೇನೆ,? 

ಶಬರಿಯ ಧರ್ನುಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ.' 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದೈ ಶ್ಯ ವೇ ಸರಿ?-ಎಂದೂ ಉದ್ದ ರಿಸಿಡರು ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀರಾನುನು ಕಕೋರನ್ರ, ರಿಷ ಳಾದ ಶಬರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು 
-ಅರ್ಜಿಕೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಚ್ಛೆ ಕಾನಂಂ ಯಥಾಸುಖವಃ*॥ 

« ಭಜ್ರೀ! ನ ನನ್ನನ್ನು ಜ್‌ )ಪ್ತಿಯಾಗುನಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
“ಉಪಚರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ. ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ. ಅಭೀಷ್ಟ ನಾದ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬ » 

'ಶ್ರೀರಾನುನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಜಟಾಧಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ, ನಾರುಮಡಿ 
`ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾ _ಜಿನಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶಬರಿಯು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 


ು 


ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು "ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನು ಜ್ಞ 


ಯನ್ನು ನಡೆದು. ಧಗ.ಧಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ನೆ (ಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಹುತಿ ಯತ್ತ ನ 
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ಸಮರ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು, ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ತ್ತ ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಶಬರಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಅಭರಣ: 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಅ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು ದಿವ್ಯ ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಶ ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ನ್ನು ಟ್ರ ದ್ದ ಸ ತು ರಮ್ಯಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಹೀಗೆ 'ಸರ್ವಸಮುಲುಸೃತ 
ಭಾಗಿದ್ದು “ಶಬರಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ - ಮತಂಗ 
ವನದ ಪ್ರಠೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಗಾರ 
೫೩ ಡಬ. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ; ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಥಾನ 

ದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೋ- ಅಂತಹುದೇ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಾ ಅತ್ಮ 
ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು, 

೭೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ತು 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ; ೭೫ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಾ ಹೆಂಪಾಸರೋನರದ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 


ವಿನಂತು ತಸ್ಯಾಂ ಯಾಶಾಯಾಂ ಶಬರ್ಯಾಂ ಸ್ಟೇನ ಕೇಜಸಾ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಜಿನ್ತ್ನಯಾಮಾಸೆ ವ್‌ Holi 

ಶಬರಿಯು ತನ್ನ ies ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ" 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವದ: 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು, 

ಮಹರ್ಸಿಗಳ ತಪಸಿ ನ ಪೆ ಸ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರತ  ಪವಾಗಿ ನೋಡಿ ಅಚ್ಚ ರಿ 
ಗೊಂಡು ಅದೇ ವಿಷಯನನ್ನೆ ( ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಸೇಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಶ್ಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು: 
ಅಣ್ಣನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರ ತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಣಿನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಚ ಸರದ ಶಗನಂದ ಕೂಡಿ 
ರುನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಡ ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಈ ದಿವ್ಯಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾಯಿತು, ಇಲ್ಲಿ ಹುಲಿಗಳೂ-ಚಿಂಕೆಗಳೂ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು. ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ವಿರುವ ಈ ದಿವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಾದಿಗಳೆನ್ಸಿತ್ತು ವಿಧಿವತ್ತಾ ಗಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು, ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೀಗ ಶುಭಕರವಾದ ಭಾವನೆಗಳೇ ಮೂಡುತ್ತಿ ನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ನಾನಿನ್ನು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಪಂಪಾಶೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಜುಶ್ಯ 
ಮೂಕಪರ್ವತಶವೂ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ಳಾ ನೆ. 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವರು ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಕಾತರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯವು ಅವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಹೇಳಿದನು 


“ ಅಣ್ಣ 1 ನಾವು ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಮನಸ್ಸು 
ಕೂಡೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಹೋಗಲು ತನಕಿಸುತ್ತಿದೆ.” 


ರಾಜಕುಮಾರನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರಿ (ರಾನುನು ಮತಂಗಾಶ್ರಮದಿಂದೆ 
ಹೊರಟು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡಕೆ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಗ ಪಂಪಾ 
ಸರೋನರನಿದ್ಧ ಆ ವನವು ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸ ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸನಲುಗಳಿಂದಲೂ, ee 
ಕುಟಿಕಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಿಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರರಾಗಿದ್ದ ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮ. ಜಂ 
ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ವನವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸಂಪಾಕೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು, ವಿಧ.ವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ ಭರಿತವಾದ 'ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ 
ಕೋಡಿ ಕಾಮಾಭಿತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಶ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪಂಪಾಸರೋ 
ವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅ ಸಕೋವರವು ಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಶುಭಜಲದಿಂದ ಶಾಡಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ಚ್‌ 
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ಹ್‌ 


ನಡೆದು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಪಂಪಾಸರೋವರನ ಒಂದು ಭಾಗನೇ ಆಗಿದ್ದ 

ಮತಂಗಸರಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ 
ದನ್ನು ತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶಾಂತರಾಗಿ ಮತ್ತು. ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ರು, -ಸೀತಾನಿರಹಶೋಕನಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಮಲಪುಸ್ಪ ಗಳಂದ ಸಮಾವೈ ತವಾಗಿದ್ದ, ರಮ್ಯುವಾಗಿದ್ದ ಸಂಪಾಸಕೋವರ 
ದಲ್ಲಿಳಿದನು. ಸರೋವರಪು ತಿಲಕ, “ಆತೋಕ, ಪುನ್ನಾಗ, ವಕುಲ-ಇನವೇ 

ಮುಂಶಾದ ಗ ಸುತ್ತು ವಂಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ರಮ್ಯವಾದ ಉಸವನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತಾವರೇಹೂಗಳ ಸರಾಗಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ಜಲನಿದ್ದಿತು. ನೀರು ಸ್ಪಓಕದಂತೆ ಶುಭ ಸ್ರನಾಗದ್ಲಿ ತು, ಸಶೋವೆರಡ 
ನಡುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಳಲಿನ ಗುಡ ಗಳಿದ್ದು ವು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮೀನು 
ಗಳೂ ಅಮೆಗಳೂ ಹೆ (ರಳವಾಗಿದ್ದು ವು. ಸಖಿಯರಂತೆ ಲತೆಗಳಿಂಡ ಸುತ್ತು 
ವಂಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತೀರವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸರೋವರವು ಶೋಭಾಯನಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು ಆ ಸರೋವರನನು *ಿನ್ನರ. ನಾಗ-ಗಂಧರ್ವ. ಯಕ್ಷ- 
ರಾಕ್ಷಸರು "ಸರ್ನೆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಿಸುತ್ತ ವರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವ ೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸಕೋವರವು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ 

ಟ್ವಿದ್ದಿ ತು, ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿಗೆ ಶುಭದಾಯಕನಾದ ಆ ಸರೋವರವು ನಿಧಿ 
ಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸದ್ಮ [ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಿತ ಶ್ರಿತವಾದ ಸರೋವರದ ನ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 

ದಿ ತು, ಕುಮುದಪುಷ್ಪ ಗಳ ಸಮೂಹನಿದ್ದ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಿಳುಪಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ವಿತು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ನ ಜ್ರ ಸಮೂಹಗಳ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ನೀಲನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಂಪಾಸರೋ 
ವರದ ನೀರು ಹಲನಾರು ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ವಿತು. ಕಮಲ.ಕನ್ಣೆ ೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪದ್ಮ .ಸೌಗಂಧಿಕಪುಸ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಸರೋವರವು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪುಷ್ಟಿ ವಸ ಮಾನಿನ ಮರಗಳು 
ಪಂಪಾಸರೋವರದ ವನದಲ್ಲಿದ್ದು ವು. Se ಕೇಕೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ 
ವನಸ್ಪದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಾದಿತನಾಗುತ್ತಿ ದ್ಲಿತು ಅಂತಹ ಪರಿಸರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದೆ ಬಹುಸುಂದರವಾವೆ ಸರೋವರ ನನ್ನು ಸೌಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತನಾದ 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ_೭೫ 1659 


ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲಪಿಸಿದನು. 
ಕವ ೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸೀಬೇಗಿಡೆಗಳಿಂದಲೂ, “ನಟಿವೃಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೀತನ್ನ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಸ್ಪಿತವಾದ ಮತ್ತಿಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುರಗಿಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲತೀ-ಕುಂಪವೃಕ್ಷಗಳ ಪೊದೆಗಳಂದಲೂ, ನೀರುಹಲಸಿನ 
ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶೋಶನೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಳೆಲೆ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿೆಲ್ಲದ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ತಾಳೇಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕವಾಡ ವೃಕ್ಸನಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವೆರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಸರ್ವಾ 
ರ ಸ್ರಮುಜೆಯಂತೆ ಸಂಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಅ ಗೆ ರೋ 
ವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಾ ರ-ಬಾರಿಗೂ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

« ಈ ಪಂಪಾಸರೋನರಡ ತೀರಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂಡೆ ಕಬಂಧನು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೈತವಾದ, ಪುಸ್ಪಿತವಾದ 
ವ್ಯ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ, ಖಯಷ್ಯಮೂಕವೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾದ ಸರ್ವತ 
ನಿದ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಯಕ್ಷರಜಸನ ಮಗನಾದ ಮಹಾನೀರ್ಯನಾದ 
ಸುಗ್ರೀನನೆಂದು 'ನಿಖ್ಯಾತನಾದ ವಾನರಕ್ರಿ ಷ್ಠ ನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ, ನೀನು ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, 
ತಮ್ಮ 1 ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಾನು ಡೇಗೆ ತಾನೇ ಜೀವಿಸಿಯೇನು? ” 

ಮನ್ಮ ಥನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸೀಡಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ವ ಸೀತಾದೇನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಳೆ ೈವನಾಗಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಶೋಕ- RS ಗ ಮುನ್ನ ಡೆಯುತ್ತಾ ನನದ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಬಾರಿ.ಬಾರಿಗೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಡಾ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕಾನನಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ _ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪಂಪಾಸಕೋವರದ ತೀರಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಸೇರಿದನು. 


೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ವಮಗಿಯಿತು. 
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1660 :  ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಸರಿ ಷಾಲಯನ್ತಾಂ 
ನ ಯ್ಯೇನ ಗ ಮಹೀಂ ಮುಹೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ನು ॥ 
ಕಾಲೇ ನರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪ್ಲ ಥಿನೀ ಹೆಸ್ರು ಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋಂಯಂ ಡ್ಷೋಭರ ಹಕಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ಮು ನಿರ್ಭಯಾಃ॥ 
ಮಜ್ನಲಂ ಕೋಸಲೇನ್ಹಾಯ ಮಹನೀಯಗುಣಾತ್ಮನೇ | 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿತನೂಜಾಯ ಸಾರ್ನಭೌಮಾಯ ಮಜ್ಗ ಲನಂ್‌ ॥ 
ಯನ್ನ ಜ್ಗಲಂ ಸುಸರ್ಣಸ್ಯ 8 ಧಿನಶಾಕಲ್ಪಯತ್ಪುರಾ 1 
ಅನ್ಭು! ತಂ ಪ್ರಾ ರ್ಥ ಯಾನಸ್ಯ ತತ್ತೇ ೫) ಮಚ್ಚ ಲವರ್‌ ॥ 
ಕ್ರೀಸ್ತಿ ಮಾಸ್ಟ್ರ ಕ್ರ ಮತೋ ನಿಷ್ಣೊ (ರವಿಂತಕೇಜಸಃ | 
ಯದಾಸೀನ್ಮ ಜಃ ಕ ರಾಮ ತತ್ತೇ ಭನ ಸತು ನುಜ್ಣ ಲವರ್‌ ॥ 
ಯೆಶವಃ ತ್‌ ದ್ವೀಪಾ ನೇದಾ ಲೋಕಾ ದಿಶಕ್ಟ ತೇ! 
ಮಜ್ಜ ಲಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ದಿಶನ್ನು ತನ ಸರ್ನದಾ॥ 
ರಾಮಾಯ ರಾಮಸೆಡಸಜ್ಯಜನಟ್ಟಿ ದಾಯ 
ರಾಮಾನುಜಾಯ ಭರಶಾಯ ಸಹಾನುಜಾಯಂ | 
ಜೇನೈ ಈ ನಿದೇಹಕುಲಮಜ್ಗ ಲದೀಸಿಕಾಯ್ಕೆೈ 
ವಾಲ್ಮೀಕಯೇ ಹನುಮತೇ ಚೆ ನಮೋ ಪದಾಮಃ |? 
ಕಾಯೇನ ನಾಚಾ ನುನಸೇನಿ ಏಲಿಯನ್‌ 
ಬುದಾ ಚೆ ನಾವಾಪ್ರ ಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ | 
ಕರೋನಿಂ ಯದ್ಯತ್ನ ಕಲಂ ಪೆ ಸರಸ್ಕ 
eS ಸಮರ್ಪಯಾವಿಂ ॥ 
ಯುದಕ್ಷರಪೆದಭ್ಬ ಸಂ ಮಾತ್ರಾ ಹೀನಂ ತು ಯದ್ಭ ವೇತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷನ್ಯು ಕಾಂ ಜೀವ ನ ರಾಘವನ ನಮೋಸ್ತು ತೇ! 
ಶಿ ಶೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಸದ್ರು _ರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು 
I ಸ್ಟ ತತ್ಸತ್‌" ॥ 
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ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ಪತೆ A ನಮಃ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರನೇ ನಮಃ 


ತಸೇಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪೆಸ್ನೀ ನಾಗ್ಯಿದಾಂ ವರವ | 
ನಾರದಂ ಪರಿಪೆಸ್ರಚ್ಛ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಜ್ಜ ನಮ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ - ಕಸಿ ಹಂಧಾಕಾಂಡ 
“ಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶ್ರಿ (ರಾಮನ ವ್ಯಾಕುಲತೆ: $ 
ಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೆಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ಸಾ ಲಕ್ಷ ಟರ ಯೆಪ್ನನಂೂಕಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿ ರುವುವನ್ನೂ “ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರು 
ಭಯಂಗ್ರಸ್ವರಾಷುದು 


ಸ ತಾಂ ಪುಷ್ಯ ಕಿಣೀಂ ಗತ್ವಾ ಸೆಜ್ಮೋತ್ಸಲರುಂಷಾ ಸಾಕುಲಾಮ್‌ | 

ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತೋ *ನಿಲಲಾಜಾಕುಲೇಶ್ವ್ವಿ ಯಃ ॥೧॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರ 
ಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ Po ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಬ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರೋನೆರವನ್ನು ಸೋಡಿ ದುಃಖಮುನಸ್ಯನಾಗಿ 
ಗೋಳಾಡಿದನು: ಸರೋವರದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾಡುವು. ಮೆನ, ಮಥನ 
ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 3 (ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: * 
ವರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ನೆನಪು ಬಂದಂ ದುಃಖವಾದುದು ಹೇಗೆ?- 


ಎಂಬಂಡೆನ್ನಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ, 
ನೆ ೈದಿಲೆ ಮತು. ಇತ್ತಲಿಂದತ್ತ-ಅತ್ತ ಲಿಂದಿತ್ತ ಚಲಿಸುವ ಮೀನುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
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(« ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಯಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ: 
ಕೂಡಿರುವ, ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನೈೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮ್ಮದ 
ಲ U ಉ 
ವಾಗಿರುವ, ನಾನಾನಿಧನಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಪ್ರ 
ಪಂಪಾಸರೋವರವು ಎಷ್ಟು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! ಇದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡು ; 
ತನ್ಮ ! ಇಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ಶಿಖರಯುಕ್ತ ವಾದ ಪರ್ವೆಶಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಭರತನ ವಿಯೋಗ 
ವೈದೇಹಿಯ ಅಸಹರಣ-ಈ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ಪ ನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ವಸಂತನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು, * 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶೋಕಸೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ. 
ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರವು ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸರೋವರವು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿದೆ, ಶೀತೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿದೆ. ಕಮಲ. 
ಪುಷ್ಪಗಳಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಸರೋವರವು 
ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಪಂಪಾರಣ್ಯ ವಾದರೋ ಸರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ: 
ನಿಷಜಂತುಗಳಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಮೃಗ. ಸಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಅಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 
ಇಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. 
ನೀಲನಾಗಿಯೂ ಹಸಿರಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವ ಈ ಅರಣ್ಯದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು, 
ರಂಗು-ರಂಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ 
ಹರ್ಷವ್ರಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಹರ್ಷವುಂಬಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕಮಲಗಳನು. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕವಂಲ 
ವಡಸೆಯಾಪ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಮುಖವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ 'ಬಂದಿತು. ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅನೆಫ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು ಚಂಚಲವಾದ" 
ಮೀನುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ: 
ನೋಟವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ" ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಮುಸೀಡಿತನಾದನು. 
* ಭರತನ ದುಃಖವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲಾಗದೇ ದುಃಖದಿಂದ ಅವನ ಪಾದುಕೆ 
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ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ವೃ ಕ್ಷಗಳ ತುದಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ, ಹೂತುಂಬಿದೆ ಕುಡಿಗಳೆಂಡೆ ಕೂಡಿರುವ 
ಬಳ್ಳಿಗಳು ಪುಷ್ಪಸನ್ಭುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟವೆ, ಲಕ್ಷ ಬಜಿ! ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಗಾಳಿಯೂ ' 
ಮೆಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ವೃಕ್ಷಗಳು'ಫಲ- ಪುಷ್ಪಗಳಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಈ ವಸಂತಕಾಲವು ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಬಂಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದಿರುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ 
ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿವೆ. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ, 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕುಸುಮಗಳೊಡನೆ ವಾಯು 
ದೇನನು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುನ ಈ ಸುಂದರ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ | ವಾಯುವು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ವಿಧ.ವಿಧವಾದ ರೆಂಜಿಗಳನ್ನು ತನ ವೇಗದಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ... ಇದರಿಂದಾಗಿ ಹೂಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧುವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಿರುವ 
ದುಂಬಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ನಾಯುವೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಗಾಳಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಾಯಕನಂತೆ 
ಸುಯ್ಯನೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮದಿಸಿದೆ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸುಮಧುರವಾದ ನಿನಾದಗಳೊಡಕೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ವಾಯು 
ದೇವನು ನೃತ್ಯಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ... ಗಾಳಿಯು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಭಸವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆಲುಗಾಡಿ 


ಸಂಪು ಎಂ ಸಾ ಎಸ ಜಾರಾಸಾರರ್ವಾರ ರಾಹ್‌ 

ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದಂದು ; ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಭು 

ವರೆಗೂ ತಾನು ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂ%೨ ಪುತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿ ನಂದಿ 

ಗ್ರಾನುದಲ್ಲಿ ಕತೋರವ್ರತನಿಸ್ಮನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು-ಇಡು ಭರತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
(x) 

ಸಿದ ಡಂಃಖಗಳಿಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
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ಸುತ್ತಿಡೆ. ಇದರಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಮರಗಳ ಮಾಲೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರೀಚಂದನದಂತೆ ಶೀತಲ 
ವಾಗಿರುವ, ಸ್ಪರ್ಶೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಮಾದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 
ಎಂತಹ ಆಯಾಸನನ್ನಾದರೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಆ ವಾಯುನೇ ಶುಭ 
ಸೂಚಕವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಈಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಮಧುರವಾದ 
ಮಕರಂದದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಅಲುಗಾಡುಕ್ತಿರುವ ವ ೈಕ್ಷಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ತಾವೂ ಕಟ ಮಾಡುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪರ್ವತಗಳ ರಮ್ಯ 
ವಾದೆ ಪ್ರಸ್ಥ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ 
ಮಹಾನೃ ಕ್ಷಗಳೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತಿರುವ ಪರ್ವತಶಿಖರ 
ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ವೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳ ಮುಂಭಾಗಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿವೆ. 
ಅವು ಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳ ಮೇಲೆ 
ದುಂಬಿಗಳು ಕುಳಿತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವನ್ನು 
ಮುಡಿದು ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ನಾಟ್ಯ 
ಗಾನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಜಿಳೆದಿರುವ ಬೆಟ್ಟದ ಕಣಿಗರೇ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗುತ್ತಿ ನ ಈ ವಸಂತಕಾಲನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸು 
ಠ್ಲಿದೆ. ತೋಕದಿಂದ ಸಮಾಕಾ ತನಾ ಗಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮನ ಒಥನೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ 3. ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತಂದು ಹೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವ ಕೋಗಿಲೆಯು. ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿ ರುವ ರಮ್ಯ 
ವಾದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನೀರುಕೋಳಿಗಳು ನ 
ಧೃನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುನ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖಿತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ವೆ. ಹಿಂದೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯು ಈ ನೀರು 
“ಕೋಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಜೊಡತಯೇ "ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
"ಹತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಡ 
'ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಕೂಗುವ ಹ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಎಲ್ಲ ತಡೆಗಳು ಗಾ ಡವ ಕ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೊಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಲತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿ] ಗಳು ಗಂಡುಪಕ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಜಾತೀಯ ಪಕ್ಷಿ ಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
'ಫಂದಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟು ವುಗಳಾಗಿ 'ನುಂಬಿಗಳ ಕೋಂಕಾರಧ್ಯನಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ 
"ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಚಿಲಿಸಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ವೆ. ಈ ಸಂಪಾ 
ಸರೋವರದ ತೀರಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು. ಗುಂಪಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು-ರಶಿಕ್ರೀಡಿಗೆ 
ಪ್ರಜೋದಿಸುನ ನೀರುಕೋಳಿಗಳ ಕೂಗಿಠಿಂದಲೂ, ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸುಮ 
ದಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಆನಂದಸಡುತ್ತಿವೆ. ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು 
"ಉದ್ದಿ (ಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ ವೆ ಲಕ್ಷ ಜಿ! ಈ 
ವಸಂಶಾಗ್ನಿ ಯು ನನ್ನ ನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿ ದೆ, 
ಅಶೋಕನೈ ಕ್ಷದ ಸನ PR ಕೆಂಡಗಳಂತಿವೆ. ದುಂಬಿಗಳ 
ಮೋಂಕಾರಶಬ್ದ ವೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಾ ಗುವ ಫಟಿ-ಫಟಾ ಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆ. ತಾಮ್ರ 
ವರ್ಣದ ಚಿಗುರುಗಳೇ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಾಗಿದೆ. ವಸಂತನೆಂಬ ಇತ 
“ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ! ವಾಡೆ ರೆಪ್ಸೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ, ನ ಂಡರವಾದ ಕೀಶರಾಶಿಯುರುವ, ಮೃ ಜು 
ಮಾತನಾಡುವ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕೋಡದಿದ್ದಕೆ ನಾನು ರ 
-ಯಾವ ಪ್ರ ಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಡಿನ ಎಲ್ಲೆ ಯವರಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಗಳ, ಕಾಡಿನ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರುವ 
ಈ ವಸಂತಕಾಲವೂ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಗೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾ 
'ಗಿದ್ದಿತು. ನುಂಡಮಾರುತ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಸಂತ 
ಕಾಲದ ಗುಣಗಳಿಂದ ವೃ ದ್ವಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ ರುವ, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಕೋಕಾಗ್ತಿ ಬು ಬಹುಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು "ಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. 
'ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತಾಡೇನಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ "ವಸಂತಕಾಲದ ಚಿಗುರು 
ಗ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಸೇನೆ, ಇದರಿಂದಾಗಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಾಮಜ್ಯರವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸ ಸದಿರುವ: 
ವೈಜೀಹಿಯು ನನ್ನ ಶೋಕನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಅದರೆ ಹಲವು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಲಿರುನ, ಮಂದಮಾರುತನ' 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೆನರನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನ ವಸಂತನೂ ನನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ, ಮರಿಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ೫ಜಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ ಅದ್ಭ ಶ್ಯ ಳಾಗಿರುವ ಸೀತೆಯೂ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಿ ಜು ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ SL ಚೆಂತೆ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ನೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನನಿಲುಗಳು ಸ ಸ ಔನಮುಯವಾದ ಗವಾಕ್ಷಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುವ, ಗಾಳಯಿಂದ ಚಮರಿದಂತೆ ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ರ ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಸೆಗಳಿಂಡೆ 
ಜಾಗರನಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನ ತ್ಯ ವಾಡುತ್ತಾ ಸರಾಯಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ,» ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲ ಸಗಳೂದ ಸುತ್ತುನರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಮದದಿಂದ 
ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಗಂಡುನನಿಲುಗಳು ಮೊದಲೇ ಮನ, ಥನಿಂದ. 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಾಮವನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಪರ್ವತದ ತಪ ಲುಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನ ತಿಂದ. ಪೀಡಿತವಾದೆ ಹೆಣ್ಣು 
ನನಿಲು ನರ್ತನವಾಡುಕ್ತಿರುವ ಗಂಡುನನಿಲನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲು. 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ತಾನೂ ನೃ ತ್ಯ ವಾಡುತ್ತಿದೆ. ನೃತ್ಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲನ್ನು NE ಮನಸ್ಸಿ ನಂದ "ಗಂಡು. 
ನವಿಲು ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ರಕ ಗಳನ್ನು ನನ್ನನ ನ್ನು ಉಪ: 
ಹಾಸ ನಂ ಡರ ಎಂಬಂತೆ ೨ ) ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಣು ನನಿಲನ್ನೇ ಅನುಸಸಿ: 


ಒಬ್ಬ ಮಾ ಮ್ಯಾ ನಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೊ ಈ ಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಸ್ಟೆ ಸೀದೆಸಂಸರ್ಗದೂಷಕ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲ ಕ ಕಾಮವಿಕಾರಬಃ ಕಾ ವಿಕಾರದಿಂಡ ಹುಟ್ಟುವ | 
ವ ಹಗ್‌ ಮಲಿನೀಕರೋತಿ - ಅದರಿಂದ ಮಾಲಿನ್ಯ ನನ್ನು ಂಟುನಾಡತಕ್ಕ ವನು. 


ದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ 


2 ಗವಾಕ್ಷೈರಿನ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಸ್ವಚ ವಾಗಿರುಪುದು ನವಿಲುಗರಿಗಳ ನಾಳ. 
ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ ನನಿಲಗಳು ಕೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಜಾಗರವಾಡುವಾಗ ಆ 
ನಾಳಗಳು ಕೆಚಿಕಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾಲರಿಗಳಂತ್ರ ಕಾಣುತ್ತ ವೆ. 


‘ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. | 
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ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಕನಿಲುಗಳಿಂದರೇ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಪತಿ 
ಯನ್ನು ಒಯ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆಣ್ಣು _ ನವಿಲನ್ನು Bas 
ನಿಜ. ರಾಕ್ಷ: ಸೆಕೇನಾದರೂ ಹೆ ಹೆಣ್ಣು ) ನವಿಲನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಕ 
ರನ್ನು ಇಷ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತಿ,ರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಅರಣ್ಯಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಈ ವ ಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ತೆಯಿಲ್ಲಜೀ ಇಲಕಳೆಯುವುನೇ ನನಗೆ ಬಹಳ' 
ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಎಷ್ಟೊಂದು ಅನುರಾಗ 
ದಿಂದಿರುತ್ತ ವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ 1 ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಈ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲು ಗಂಡುನನಿಲನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇನಾದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅನಹೃತಳಾಗಡೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ- ಕಾಮನೋಹಿತಳಾದ. 
ಅವಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಿಶಿರರ್ತುವು 
ಕಳೆದರೆ: ಬಂದಿರುವ ಈ ವಸಂತರ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ. 
ರುನ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸುಕೋಮಲವಾದೆ. 
ಪುಷ್ಪ ಗಳು ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕಗಳಾಗಿ: 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ವೃ ೈಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳು ಅತಿಯಾದ ಕಾಣಿಕ್‌ ಕೂಡಿದ್ದು. 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ. ರೂ ಯಾರಿಗೂ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ 
ಬಾರದೇ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳೊಡನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 
ಆತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ “ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣು 
ಪಕ್ಷಿ ಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಲು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಹ್ವಾ ನಿ 
ಸುತ್ತಿ ವೆಯೋ ಚರತಿ ಕಲ. ರ ನಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ವೆ. 
ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಸಂತರ್ತುವೇ ಇದ್ದ ಕೆ ಬೇರೆ. 
ಯವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಅನಳು ಕೂಡ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿ ಕುತ್ತಾ A 
ಅವಳರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಸಂತನಿಸ್ನೂ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿರಲಾಕನು. ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯ, 
'ಕಕ್ಸೈದಿಲೆ ಜ್‌ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳಿ ಸೀತೆಯು ಈ ವೆಸಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ತಾಸ ಜನಿಸಿದ್ದ ಳು? ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ 
ಪೆ ಕ್ರೀಯಸಿಯಿರುನೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಸಂತನಿದ್ಧ ರೆ “ಅನನು ಕೂಡ ನನ್ನ ತ 
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ಏಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುಕ್ತಿದ್ದರೂ- ಇತರರು ಅವಳನ್ನು ಭಯ 
'ಪಡಿಸುವಾಗ ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ ಸುಂದರವಾದ ಕಟಿಪ್ರಜೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾಳು? ವಿರಹದಿಂದ 
'ರೋದನಮಾಡಲು ಕೂಡ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರಬಹುದು. ತುಂಬು 
ಜನ್ವ್ಯನೆಯಾದ, ಕಮಲಜೆಲೆಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ವೆಸಂತಕಾಲವು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರಾಹವೇದಕೆಯೀದಾಗಿ. ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸುವಳು, 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯ, ನನ್ನಿಂದ ವಿಹೀನಳಾಗಿರುನ ಸಾಧ್ವಿ ಸ್‌ ಸೀತೆಯು 
ಜೀವಿಸಿರಲು ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
“ನಲ್ಲಿ ದೃಢನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಜಿ.* ವೈದೇಹಿಯ ಪ್ರೀತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಜಾನತ್ತಾ ಗಿ 
ನರೆಗೊನಿಡಿದೆ. ನಯ ನಸ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ ವೈದೇಹಿಯಲ್ಲ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಜಾಂ ವಿರಹನೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
'ದ್ಹೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ ಹೂಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಿಮದ ಕಣ 
“ಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು; ತರುವ ಶೀತಲನಾಗಿರುವ (ತೈತ್ಯ. ಸಸ್ಯ ಮಾಂದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ಈ ವಾಯುಜೀವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಶೆಸುಖವನ್ನು 
'ಉಂಟುಮಾಡುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆ ನನ್ನ ಕಾಂತೆ 
'ಯನ್ಸೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇವನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞೆ ಶ್ವ ರಸಿಗೆ 
ಇರಾ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸೀತೆಯೊಡನಿದ್ದಾ ಗ ಈ 
'ಮಂದಮಾರುತನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸುಖಕರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೆ ಸೀತೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿರಹಶೋಕವನ್ನು ಕೆರಳಿಸು 

ತಿದ್ದಾನೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಇದೇ ಕಾಗೆಯು ಹಿಂಜಿ ಸಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ 


CE UL 
* ಮೊದಲು-ನೊಡಲು ಸೀತೆಯು ನನಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುವಳೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸೂಚಿಸು 
ದ್ಲಿತು ಆದರೆ ನನಗಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಹೃದಯವೇದನೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಆವಳು 
ನಾ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಗ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರನರ್ತನೆಜಿಎಂದಿದೆ. ಬ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನಾನು ಸೀತೆಯೊಡನಿದ್ದಾಗ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕರ್ಣಕಶೋರವಾಗಿ ಅರಚಿ: 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಅವಳ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ: 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕಾಗೆಯೇ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ವಾಗಿ- 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಗಮನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ಜೆ. ಬ್ಲಡಿ. 
ಸೀತೆಯು ಇನ್ನೊ ಡನಿದ್ದಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅರಚುತ್ತಾ ಸೀತೆಯ ಅಪಹಾರ- 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಿತು. “ಗ ಅದೇ ಕಾಗೆಯ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ 
ನಾನು ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುನೆನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. 'ಸುಪುಸ್ಟಿ ತವಾದ ಅಗ | ಭಾಗಗಳುಳ್ಳಿ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. 
ಚಿಲಿ. ನಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ರುನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸ ಈ ಸುಮಧುರೆವಾದ- 

ನಾದವನ್ನು ಕೇಳು. ಮದದಿಂದ ತೂರಾಡುತ್ತಿ 1] ಪ್ರೆ €ಯಸಿಯಂತಿರುವ, 
ಪ ನಿಚಲಿತವಾಗುತ್ತಿರುನ ತಿಲಕಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛದ ಬಳಿಗೆ ದುಂಬಿಯು: 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಅಶೋಕನೃಕ್ಷವು ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುತ್ತಿದೆಯೇ: 
ಹೊರತು ತನ್ನ ಹೆಸ ke ತಕ್ಕಂತೆ ಕೋಕನಿನಾರಣೆಯನ್ನು “ಮಾಡುತ್ತಿ, ಲ್ಸ. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಕಾಮದೇವನ ಪುಷ್ಪ ರ 
ಪುಷ್ಪ ಗುಚ್ಛ ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ನ ಜಿಯಪಡಿಸಲು ಮ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ, ಶಿಕ ಣ! ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಮಾನಿನ ಮರಗಳು- 
ಶೃಂಗಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಲಾಸಗಳಿಂದೆ ಉದ್ರಿಕ್ತ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, 
ಸುಗಂಧದ್ರ ವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮನುಷ್ಯ ರಂತೆಯೇ ಕಾಣುಕ್ತಿ 3 

ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ! ಅಲಿ ನೋಡು. RRA ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ. 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೌನನಗಳಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈ ಸರೋ 
ವರವು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ “ಕೂಡಿದೆ. ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ನೈದಿರೆ' 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, ಹಂಸ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರಂಡನಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಸ್ತ್ಮ ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಯ: 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಸರ್ನತ್ರ ವ್ಯಾಸ, ವಾಗಿ 
ಆತ್ಯಂತಕೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದೆ. ಆ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿರುವ. ಕೇಸರಗಳನ್ನು 
ಸ ಹೀರುತ್ತಿವೆ. ಚಕ್ಷ ಕ್ರವಾಕಸಕ್ಷಿಗಳು ಈ ಸರೋನರದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ: ` 
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`ಮಾಡಿಕೊಂಡಿನೆ, ಈ ಸರೋವರವು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ 
'ಅರಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತು ನರಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿದೆ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಬರುವ 
ಆನೆಗಳ ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅತ ಂತಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. [ಸವಾ ಈ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳು 
'ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿನೆ, ಅಲೆಗಳ ಬಡಿತಗಳಿಂದ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ.ಕೆಳಕೆ ಕ್ರೈ ಓಲಾಡುತ್ತಾ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಕಮಲಗಳ ದಳೆಗಳಂತೆ ವಿಶಾ ಲನೇಪ್ರೆಯಾದ ಸದಾ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನೇ ಬಹಳನಾಗಿ ಪಿ ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೈಜೇಹಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಜೇನಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಜುಗುಸೆ. | ಯುಂಬಾಗಿದೆ. 
ಅಹೋ ಕಾಮಸ್ಯ ವ ವಾನುಶ್ವ। ೦ ಯೋ ಗತಾನುನಿ ಡುರ್ಲಭಾನು್‌ | 
ಸಾ ರಯಿಷ್ಯ ತಿ ಕೆಲಾ ಣಂ ಕಲ್ಯಾಣ 3ತರವಾದಿನೀನಂ್‌ (೩೮1 
ಮನ ಮಥನ ಗ ವು ಎಷ್ಟು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು ! ನನ್ನ ನ್ನು 
'ಬಿಟ್ಟು ಎಕ್ಸೆಯೋ ರನ Ev ಕಲಾ ಬನುಯಿಯಾದ. 
ಗ ಶುಭಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ಷಿ ( ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ್ಗ ಪ್ರಿಯತಮೆ 
“ಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ,ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಪುಷ್ಟಿ ತನಾದ ನ ಕ್ಷಗಳ 
“ರೂಪದಲ್ಲಿ ಠಿಗಮಿಸಿರುವ" ವಸ ಸಂತನೇನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಯ 
ಸ ರೆ ಮಕ್ಕ ಜ್ಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ನಿ ಂತನೊಡನೆಯೇ ಮನ ಥನೂ ಬಂದುಬಿ 
ನನಗೆ ಈ ಮದನನೀಡೆಯನ್ನು ತಟಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ 2 ಸ 
'ಸೀತೆಯೊಡನಿದ್ದಾ ಗ ಯಾನ ವಸ್ತು ಗಳು ನನ ನುನೋಹರವಾಗಿದ್ದ. ತ 
ಅವೇ ವಸ್ತು ಗಳು. ಈಗ ಅವಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕನ ದಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಇವು ಸೀತೆಯ ನೇತ್ರ 
ಹೂ ಜು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತ 3. 
(ಸರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ ನ ೈಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯ ದಿಂದೆ 
ಗತ, ರು ಮಂದಮಾರುತವು Mi, ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಂತೆ 
ಹ ಸವಾರಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ... ಈ ಸರೋವರದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ದ ತಸ್ಪಲುಸ್ಪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರನುಕೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುನ 
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ಅರಳಿರುವ ಬೆಟ್ಟ 'ದಾವರೆಯ ಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೆಂಬೆಗಳನ್ನು 
ಹೋಡು; ತಮ್ಮ 1 ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತವು ಗ್ರೆ ರಿ 
ಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ವಿಭೂಹಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪರ್ನತನನ್ನು ಬಿರುಸಾದ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ಅಧಿಕವಾದ ಮ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಧೂಳಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಮ್ಯವಾದ ಕೆಂಪುಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಮುತ್ತುಗದ 
ಮರಗಳಿನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಿಟ್ಟಿದ ತಸ ್ಥಲುಗಳೇ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಉರಿಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಂಪಾಸರೋನರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಪುಷ್ಪರಸದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸುಗಂಭದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ವ ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊ ದು ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಇನೆ. ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಬಳ್ಳಿ, ಕೆಂಪುಕಣಿಗಲೆ, ಕೇದಿಗೆ (ಶಾಳೆ), ಸಿಂಧುವಾರ (ಅಕ್ಕಿ ಗಿಡ), 
ಕಾಡಿರುವಂತಿಗೆ, ಇರುವಂತಿಗೆ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಕೋಲುನುಲ್ಲಿಗೆ 
ಗಿಡಗಳ ಪೊದೆ, ಕರಂಜ, ಹಿಪ್ಪೆ, ಅಶೋಕ, ಹವಳ, ಸಂಪಿಗೆ, ತಿಲಕ, ನಾಗ 
ನೇಸರ, ಈಚಲು, ವಸಲೆ, ಖರ್ಜೂರ, ಪದ್ಮಕ, ನೀಲಾಶೋಕ, ಲೋಧ್ರ, 
ಸಿಂಹದ ಕೂದಲಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಂಕೋಲೆಗಿಡ, ಹಳದೀಹೂನಿನ 
ಗೋರಂಹೀಗಿಡ್ರ ಚೂರ್ಣಕ, ಪಾರಿಜಾತ, ಮಾವು, ಹಸಿರುಪಾದರಿ, 
ತೆಂಗಾಂಚಳೆ, ಮುಚುಲಿಂದ ( ನಾರಂಗ), ಅರ್ಜುನ (ಕೆಂಪುಮತ್ತಿ ), 
ಕೇದಗೆ, ಚಳ್ಳೇಗಿಡ, ಚಾಗೇಮರ, ಅಸುಗೆಮರ, ಧನ, ಕೆಂಪುಬೂರುಗ, 
ಮುತ್ತುಗ, ಜೆ; ಪ್ರಹೂನಿಸಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಳ್ಳು ಗೋರಂಟಿಗಿಡೆ, ಕೆಮ್ಮಿ! ಗಿಡ, 
ಹೊಂಗೇಮಠ, ಗಂಧದ ಮರ್ಕ ಸ್ಯ ಂದನವ್ಯಕ್ನ `ಕಿರುತಾಳೆ, ತಿಲಕ, 
ನಾಗವ್ಯ ಕ್ಷ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಪ್ರನನದನಿರುವ ಸಕಲವೃಕ್ಷಗಳೂ ಪುಷ್ಪ 
f ಫಂತವಾಗದ್ದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಗಳರಳಿರುವ ಅೆಗಳಿಂದೆ ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಲ್ಪಜ್ಚಿ ವೆ. ಈ ಪುಷ್ಪ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡು ; ಲಕ್ಷ್ಮ el *% 


Ke ಗಿಡ-ಮರಗಳ ಹೆಸರಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಮರಕೋಶದೆ ವನೌಷಧಿ 
'ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ೮೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೂರ್ಣಕಾಃ ಎಂದು ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಪೂರ್ಣಕಾಃ ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ: ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇಡೆ. ಆದರೆ ಈ ಎತಡು 
ವೃಕ್ಷಗಳೊ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರೆರು ಪೂರ್ಣಕಾಃ ಎಂಬ 
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ಮದಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂಶಿ 
ಮಧುನಿನಿಂದ ಡರು ಪುಸ್ಸ ಘಂತೆಗಳು ಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದ ಹೊಯ್ದಾ 
ಡುವ ರೆಂಬೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣ 
ಕ್ರಿರುವ ವ ೈಕ್ಷಗಳನ್ನೆ  ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ಮೆ ವ] ೈಕ್ಷದಿಂದ ವೈ ೈಕ್ಷಕ್ಕೂ ಪರ್ವತ. 
ದಿಂದ ಪನಸತಕ್ಕೂ, ವನದಿಂದ ವನಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಮಾರುತನು. 
ಬಗೆ.ಬಗೆಯ ರಸಾಸ್ಟ್ರಾದನಗಳಿಂದ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿರುವಂತೆ ಬೀಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದು ಮಕರಂದದ. 
ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ, ಕೆಲವು ವ ೈಕ್ಷಗಳು ಮೊಗು ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು ಶ್ಯಾಮಲನರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅನುರಾಗದಿಂದ: 
ಅನುರಕ್ತವಾದ ದುಂಬಿಯು “ ಇದು ಚ ಮಹಗಿ ಇದು ರುಚಿಯಾಗಿದೆ ; 
ಇದು ರಸನತ್ತಾಗಿದೆ; ಈ ಪುಷ್ಪವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದೆ. -ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ವೀನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಸಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರದ ಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ ದುಂಬಿಗಳು ಮಧುವಿನ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ: 
ಒಂದು ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪುಷ್ಪದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತನೆ. 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುನ ಪುಷ್ಪಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯು. 
ವ್ಯಾಸ್ತ ನಾಗಿದ್ದು ಮಲಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ಸುಸ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಗಳಂತೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿನೆ, ಪರ್ವತದ ಶಪ್ಪಲುಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧ.ನಿಧವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳು ಹಾಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸಂಪಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪುಸ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ' 


ಪಾಠನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. ಶಾಲ್ಮಲೀಭೇದಾಃ ವೃಕ್ಷನಿಶೇಷಾಃ - ಬೂರುಗದ. ಒಂದು 
ಪ್ರಭೇದ. ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ೮೦ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಚು: 
ಕುನ್ಹಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠವೂ, ಮುಚುಲಿಂದಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಇದೆ. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದ 
ಗಳೂ. ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು. ಮುಚುಲಿಂದಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠೆ' 
ದಂತೆ ನಾರಜ್ಗವೃಕ್ಪಾಃ ಎಂದು ಅರ್ಥಮೂಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಅಂನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರನ: 
ಧವಾಃ ಎಂಬ ಶಬ 3 ಕ್ಕೆ ಪತಿಶಾಖಿನರಾ ಧವಾಃ ಎಂಬ ನಾನಾರ್ಥಕೋಕದಂತೆ " ವೃಕ್ಷ 
ಗಳು? ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಥವಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಧು 
Ek ವೃಕ್ಷನಿಶೇಸಾಃ-ಮಧಥುರನೆಂಬ ವೃಕ್ಷಿನಿಶೇಸಗಳು-ಎಂದಂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
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ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿವೆ, ಕರ್ಣಿಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಂಪು 
ಹೂವುಗಳಿರುವ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿನೆ. ಹೇಮಂತ.ಶಿಶಿರರ್ತುಗಳ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ( ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ) ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಪುಷ್ಪಗಳ ಗುಚ್ಛವನ್ನೇ 
ಶಿಕೋಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕೆಂಚೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ದುಂಬಿಗಳ ರೇಂಕಾರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಂದು ವೃಕ್ಷವು ಮತ್ತೊಂದು 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 

ಈ ಕಾರಂಡವನಕ್ಷಿಯು ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಡಗಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನೆಗೊಳಿಸಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನದಿಗೆ ಯಾನ ಮನೋಹರವಾದ ಗುಣ-ರೂಪಗಳಿವೆಯೋ ಆ ಗುಣ-ರೂಸ 
ಗಳೇ ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೂ ಇವೆ. ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯ ಗುಣಗಳು 
ಜಗತ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯ ಮನೋರಮ್ಯತೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಸಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಖ್ಯಾತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಸಾಧ್ಲ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನನುಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವ ಅನಕಾಶವೇನಾದರೂ ಲಭಿಸಿದರೆ-ನಾನು ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಲೂ ಇಷ್ಟ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ರಮಣೀಯವಾದ ಹಚ್ಚನೆಯ ಹುಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬೇರೆಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಆಸೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮನೋಹರವಾದ ಹಚ್ಚಹಸಿರಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಈ ಅರಣ್ಯ 
ದಲಿ ಪತಿ,ಯಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ, ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಉನ್ಮಾದಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿಡಿ.  ಕಮಲಪುಷ್ಪುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಗಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕ, ಕೀರುಕಾಗೆ, 
ರಾ [106]-5 ಶ್ವ 
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ನೀರುಕೋಳಿ, ಕ್ರೌಂಚ-ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಮೃಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ದಿವ್ಯ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ! ನಾನಾಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಲರವ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಈ ಸರೋವರವು ಬಹಳೆ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅಧಿಕವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾನಾ 
ಜಾತಿಯ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಾವ. ಭಾನಗಳಿಂದಿದ್ದು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದಿ €ಸನಗೊಳಿಸುತಿ, ರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ಭಾ ನಾಗುತ್ತಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಪರ್ವತದ : ಚಿತ್ರ -ನಿಚಿತ್ರ ವಾದ ತಪ್ಪಲು 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಸ್ರ 'ಮುಖಿಯಾದೆ, PE ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಾ ಆ ಗಂಡುಜಿಂಕೆಗಳು ' ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನ ನುಸಂಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಮರಿಜಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೈಜೇಹಿಯಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು. ವ ೈ ಥೆಗೊಳಿಸಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಿ, ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಆ 
ಹೆಣ್ಣು -ಗಂಡು ಡಿಗಳು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೇಚ್ಛೇಯಡ್ತ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮದಿಸಿದೆ ಆನೆಗಳ ಜಿ ವ್ಯಾಪ್ತ ಪೃವಾಗಿರುವ 
ಪರ್ವತದೆ ಈ ತಸ ೆಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾನ ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡೆನಾದರೆ ನನಗೆ ಬರತ್‌ ್ಪಿ ಪೆಂಪಾಸ ಕೋನರದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾದ ಈ ವಾಯುನನ್ನು ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಡುನಿನಿಂದೆ. ಕೂಡಿರುವ ವೈದೇಹಿಯೊಡನೆ ಸೇವಿಸುರಂತಾದರೆ 
ಮಾತ್ರನೇ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವೆನು. ಪದ್ಮ-ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಶೋಕನಿನಾಶಕನಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಂಪಾ 
ರಣ್ಯದ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರೇ ಧನ್ಯ ರು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಯುವತಿ 
ಹುತ್ತ ಪದ, ದಳನೇತ್ರೆ ಯಾದ, ಜನಕನ ಗ್‌ ಬ್ರಿಯತಮೆಯಾದ, 
ಈಗ RS ಸೀತೆಯು ನನ್ನಿ ದಡ ಬಚೇರ್ಸ್ನಟು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಪ್ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು? ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ನಾದ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ನ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕುಶಲವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ =" ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ? ? _ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ. ಅನನಿಗೆ ನಾನು ಏನು. 
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ಹೇಳೆಲಿ ? ಅವಳು ಪತಿನ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ, ತಂದೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಳು, ಆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಗ ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು? ರಾಜ ಭ್ರಷ್ಟ ನಾದ, ಹೃದಯ 
ತೂನ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಳು ಕಾಡಿಗೂ ಮುಕದ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ಅತಿದೀನನಾಗಿರುವ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ? ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪದ್ಮದಳಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ, ಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದ ಸೀತೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮುಗುಳ್ತಗೆ ಮತ್ತು 
ಪರಿಹಾಸಗಳ ನಡುವೆ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ, ಸುಮಧುರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವಾಗಿದ್ದ ವೈಜೀಹಿಯ ಅನುಸಮನಾಡ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಯಾವಾಗ ಕೇಳುವೆನು? ಯುನತಿಯಾನ, ಸಾಧ್ಮಿ 
ಸಣ! ಸೀತೆಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ರೂ- ಮನ ಒಥನಿಂದ ಗಟ ಅಥವಾ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಯಾತನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ನನ ನ್ನು ನೋಡಿ-ಕಷ್ಟ ವೇ ಇಲ್ಲದವಳಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನಳಿಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, 

ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೌಸಲೈಯು-"ಆ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯೆಲ್ಲಿ? 
ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನ 1 ಹೇಗೆ ಹೋದಳು? ಸಂತು ಪ್ರಶ್ನಿ, ಸಿದರೆ ನಾನವ 
ಳಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತ ರಿಸಲಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಆಯೋಧ್ಯೆ ೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತೃ 
'ವತ್ಸಲನಾದ ಭರತನನ್ನು ಸ ಅನಾಗೆ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ. 
ಇಡು, ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ pe ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ. 
ಜೀನಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ಅನಾಥನಂತೆ ನಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ" 

ತನು ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ತತ್ಕಾ ತೋಚಿತವಾದ ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಈ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: ; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 


1676 . ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಸಿ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


« ರಾಮ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳನಾಗಲಿ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ! ಶೋಕಿಸು 
ಬೇಡೆ, ಉಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ: 
ಬಗೆಯ ಕಳಂಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವುಜೀ: 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕಾಲುಷ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು, 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಂ ತ ತ್ಯಜಸ್ಸೆ ಸ್ನೇಹಂಪಿ ಪ್ರಿಯೇ ಜನೇ। 


ಅತಿಸ್ತೆ (ಹಪ ರಿಷ್ಟ ಜ್ಗಾದ್ಧ ದ್ವರ್ತಿರಾದಾಣ್ರ ಫಿ ದಹ್ಯತೇ 1 ೧೧೬॥ 


“ ಇಷ್ಟೆರಾದವರ ಬ್‌ ನಿಯೋಗನುಃಖನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ. 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲೇಬೇಕು.' ಅದನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಮತೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಅತಿಯಾದ ಸ್ಟೇಹೆದೆ( ಎಣ್ಣೆಯ) 
ಸಂಬಂಧನಿರುವುದರಿಂದ ಬತ್ತಿ ಚು ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ ದೆ, 
( ನೆನೆದಿದ್ದ ರೂ ಬತ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಎಣ್ಣೆ ಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ಉರಿದು. 


ಹೋಗುನಂತೆ-ಆದ್ಭೃತೆಯಿಂದ “ಕೂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಬಂಧುಜನರಲ್ಲಿ ಅತಿ. 


ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರ SSE ಸುಟ್ಟುಹೋಗು 
ತ್ತದೆ) ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ತೊಡಗೋಣ. 
- ರಾನಣನು ಸಾತಾಳನನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಗಹನವಾದ 
ತ್ನ ತೋನರೂ ಅನನು ಉಳಿಯಲಾರನು, ಮೊದಲು ಪಾಸಿಷ್ಠ ನಾದ 
ಆ ರಾನಣರಾಕ್ಷಸ ನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಫ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ, 


ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪಿ ಸುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಸೋಣ ನಮ್ಮ ಸರಾಕ್ರ ತ 


ನೆಪ್ಟೈ ಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್‌ ಸೀತೆಯನ್ನು ದರೂ ನಮಗೆ ತಂಜೊಪ್ಪಿ 
ತಾ a ಣಾ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಹತನಾದರೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಸ 


ವೇಳೆ ರಾನಣನು ಸೀತೆಯೊಡಕೆ "ತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ. 


ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯಾದರೂ ನಾನು 
ಆಸನನ್ನು 151.3೬ ತ್ತೇನೆ. 


ಆರ್ಯ! ಥೈರ್ಯನನ್ನು ತಂದುಕೊ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬುದ್ದಿ 


ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು, 
ಅಥೋ ಜ್ತ ನಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೈರ್ನಾಯತಕ್ನೇನಾಧಿಗಮ್ಯುಶೇ Il 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 1677 


ವಸ್ತುವು ಕಳೆದುಹೋದರೆ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಮುಖರಾಗಬಾರದು, ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 
ಉತ್ಸಾಹೋ ಬಲನಾನಾರ್ಯ ನಾಸ್ಕ್ಯು ತ್ಸಾಹಾತ್ಸೈರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಸೋತ್ಸಾಹಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿನ್ನ ಕಂಜಿದನಿ ದುರ್ಲಭನೆಕ್‌ ॥ 

ಆರ್ಯನೇ |! ಉತ್ಸಾಹವೆಂಬುದು ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. ಉತ್ಸಾಹ 
ಕೈಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಲವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ, ಉತ್ಸಾಹವಿರುವ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ಸಾಹನನ್ತಃ ಪುರುಷಾ ನಾನಸೀದನ್ತಿ ಕರ್ಮಸು | 


ಉತ್ಸಾಹೆಮಾತ್ರಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಪ್ರತಿಲಪ್ಸ್ಯಾಮ ಜಚಾನಕೀವು್‌ ॥೧೨೨॥ 


ಉತ್ಸಾಹವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿದರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ, ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ನಾವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಕಾಮವೃತ್ತತ್ವಂ ಶೋಕಂ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಶೃತಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ನಾನಬುಧ್ಯಸೇ  ॥೧೨೩॥ 

ಸೀತಾನಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
ಅವಳೆ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ: ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಕಾಮುಕತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು, 
ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೃತಾತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ 
“ರುವೆ,? ೫% 

ಲಕ್ಷ ನಿನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುಃಖದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಥೈರ್ಯತಾಳಿದನು. ಶಾಂತಸ್ವರೂಪ 


EEE ETT EE EERE /:"್ಷೌೌಾಣಾಣಾುಣು 

*ಮಹಾತ್ಮಾ ಮತ್ತು ಕೈತಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪರಿ-ಸರಿಯಾಗಿ 
'ಆರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾತ್ಮಾ ೫ ಘನವಂತ; ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಯಾರ ಶರೀರವು ಇತರರಿಗೆ 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ ಅವರು ಮಹಾತ್ಮರು. ಕೃತಾತ್ಮಾ-ಶುದ್ಧ ವಾದ ಅತ್ಮ 


ಪುಳ್ಳವನು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಡ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನು. ಕೃತೀವ ಶುದ್ಧಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 6೮87001. 


1678 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣ 


ನಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಓಲಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ 
ವ ೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ನ ನುಯಲ್ಬ ಟ್ರಿ ದ್ರ, ರಮ ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸುಮಧುರ 
1 ಪಂಪಾಸರೋವರನನ್ನು ನು. ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ 
ಉದ್ವಿಗ್ಗವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ. 
ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ೬ನನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದನು. ಅರಣ್ಯ ಗಳನ್ನೂ, ಕಂದರ 
ಗಳನ್ನೂ ರುರಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನುನೊಡನೆ ಮುನ್ನ ಡೆದನು. 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು- ಮದಿಸಿದ ಆಕೆಯಂತೆ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ "ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ನ್ನಿಡುತಿದ್ದ, ಅಣ್ಣನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿನ್ಮ, 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅಕ್ಷ್ಮಣನು-" ರರಕ್ಷ ಧರ್ಮೇಣ ಬಲೇನ ಚೈ ವ? - ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ: 
ಬಲದಿಂದಲೂ ದುಃಖವು ಕಮ್ಮಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಖಷ್ಯ ನೇತಿ: ಸಮೀಸದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರ. 
ಎ ವೇಗನಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅದ್ಭುತದರ್ಶನರಾದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನರು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯ 
ವರಿರಬಹುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ಆ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅನನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಆತ್ಮಾ ಹೃದಯಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಕೃತಾತ್ಮಾ-ಸಂಸ್ಕೃತಸವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನಂ. 
ಇವು ಎರಡು ಸಾಧಾರಣವಾದೆ ಅರ್ಥಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ೧) ಮಹಾತ್ಮಾವ ರಜಸ್ತಮೋ 
ಮಲಾಸ್ತ, ಸೆ ಚಿತ 1-ರಜಸ್ತ ಮಗಳೆಂಬ ಮಲದ ಸ್ಸ ರ್ಶವಿಲ್ಲದಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನು. 


ಜ್‌ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪನು, ತರಕ ಪೌಯ್ಯಸ್ತೈ ಯರವ ಾನಸತ, 1 ನಿರತ 
ಶಯವಾದೆ ಹ ನೀರ್ಯಾದಿನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಯಿರುವವನು. ಕೃತಾತ್ಮಾವ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ಯೃತ್ಯಾದಿಸು ಗುರುಭಿಃ ಶಿಕ್ಷಿತಸ್ವ ರೂಪ॥ ಎ ಜಾ ಸ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಂಡ' 
ಸುಶಿಿತನುವ ೨) ಮಹಾತ್ಮಾನಂ- ಮಹಾನಾಂ ಇ ಸರ್ವಪೂಜ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯ ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ. ವಿಷ್ಣು -ಮಹೇಶರಿಗೆ ಆತ [ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿಯ. 


1 ಧರ್ಮೇಣ ಬಲೇನ ಚೈನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವೆ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ: ಧರ್ಮೇಣ: ಸಂಸೆ ಮೆ ತ್ಕಾದಿ ರಾಜನೀತಿಕಫೆಸೇವೆ-೧೧೫ನೆಯೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರಿಸೆರಾನುಸಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತಾ ಬಲೇನ : ತ್ರಾಸ್ಯೆ (ನಂ 
ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ೧೧೭ನೆಯ ಶೊ ಕೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ” ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ 
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ಚಲನ-ನಲನಗಳೇ ಸಿಂತುಹೋದುವು. ಆನೆಯಂತೆ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಖುಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಸಮೀಸದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ಕಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಲಿ 
ಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಷಾದಿಸಿದನು. ಚಿಂತಾ 
ಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ಭಯದ ಭಾರದಿಂದ ಕುಸಿಜೀಹೋದನು. ಹಂಪಾಸರೋವರದ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮತಂಗಮಹರ್ಸಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮವು ಸರಮಹನಿತ್ರ ವಾಗಿಯೂ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮವು ವಾಲಿಯ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಾನರರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂದು ಮಹಾತೇ ಜಸ್ಸಿ 
ಗಳಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯಗೊಂಡ ವಾನಿರರು 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮತಂಗಮಹರ್ಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 


೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ನ್ತಾರಂಣ ನಿಯಂತೃವಾದ ಅತ ಏನ ಆದಂದರಿಂಡಲೇ ಕೃತಾತ್ಮಾನಂ ಎ ಕೃತಃ ಆತ್ಮಾ 
ಮನಃ ಯಸ್ಮ್ಥಿಂಸ್ಥಂವ ಬ್ರಹ್ಮ- ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶರಿಂದಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮುನಸು ಳ್ಳ ವನು. 
ಅವಶಿಂದೆ ಧ್ಯಾ ನಿಸಲ್ಪಡುನನನು ೩) ಮಹಾತ್ಮಾ ) ಎ ಮಹಾಧ್ಸರ್ಯ ಮಹಾಧೈರ್ಯ 


ವಂಶ, ಕೃತಾತ್ಮಾ ಎ ಶಿಕ್ಷಿತಮ ನಸ್ಕ $-ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾದ ಮನಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನಂ. 


ರಾವಣನು ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ-ಎಂಬ ಬಲಪ್ರ ತ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರರಕ್ಷಣ ೫೬215233 ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಜಗ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. (೨) ಥರ್ಮೇಣವ ರಾಮಸೇನಕತ್ವ ಕ 
'ಸ್ವಭಾನೇನ-ರಾನುನ ಸೇವಕರೂಪವಾದ ತನ್ನ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ. 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಸಂದೇಹ : ಹನುನುಂತನಿಂದ ಅದರ ನಿವಾರಣೆ: 
ರಾಮ-ಅಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ಆಗಮನ 


ತೌ ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನುಹಾತ್ಮಾನೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣೌ | 
ವರಾಯುಧಧರೌ ನೀರೌ ಸುಗ್ರೀನಃ ಶಜಕ್ಕಿ ತೋಂಭವತ್‌ Hell 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮ! ರಾದ, ವೀರರಾದ 
ರಾಮ. ಅಕ್ಷ 'ಇರನ್ನು ನೋಡಿ ಜುಷ್ಯ ಮೂಕಸರ್ವತದ "ಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸುಗಿ ವನಿಗೆ” EE 


ಕಳನಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ವಾನರಪುಂಗನನು ಭ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ ಎಲ್ಲ . ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿವನಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ಥಿ ಕೆನಾಗು 
ಕ್ರೈದ್ದಿತು, ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ 
ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಕನೀಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸು ಮುಖದಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ರಾಜಧರ್ಮ 
ವನ್ನು. ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಚಿನಕೊಂದಿಗೆ. ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವನ್ನೂ- 
ಶತ್ರುವಿನ ಪ್ರಾ ಬಲ್ಯ ವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದನು. ವಾಲಯೊಡೆ 
ಯುದ | ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾದನು. ತಮ್ಮ 
ನಾಯಕನಂತೆಯೇ ಇತರ ಪ ಉದ್ವಿಗ್ನ ರಾದರು, ಬಳಿಕ ಪ್ಲವಗೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀವನು ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಚಿವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: ಇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾ ಡುತ ನ ಈ ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಾಲಿಯೇ ನ 
ನಿಶ್ಚಯ, ಇವರು ತಮ್ಮ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನಾರುಮಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಟ ದ್ದ ಕ್ಕೆ? 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ 1... ಕೇಳಿ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಷ್‌ 
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"ತಾವು ತಂಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡನೆ ಧಾನಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೇ ವಾನರರ ಗುಂಪುಗಳ 
“ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಬೇರೊಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೆ 
-ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವ 
-ಮೊದಲು ಒಂದೇ ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾನರೇಶ್ವರರು ಒಂದು ಸರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ವೇಗದಿಂದ 
-ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೇ ಅಲುಗಾಡಿಸಿಬಿಟ ರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಅವರು 
ಪರ್ನತಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ. ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದರು. 
“ಪರ್ವತದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ ಆ ಕಪೀಶ್ವರರು 
“ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ. ಜಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಶಾರ್ದೂಲಗಳನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸಿ 
ದರು, ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತರು, ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿ 
-ರುವ ಮೋಸಕೃತ್ಯವಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ. ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯ 
-ಗೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು: 


3 ಕಪಿಶ್ರೀಷ್ಮಕೇ! ವಾಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭಯ ' 
-ವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಲಯಪರ್ವಶದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ.* 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನೇ ಇಲ್ಲ. ಹರಿ 
ಪುಂಗವನೇ | ಸುಗ್ರೀವ | ಯಾರ ಜಿಸೆಯಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಉದ್ವಿಗ್ನ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿ 
“ಓಡೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜೆಯೋ ಕ್ರೂರನಾದ ಮೆತ್ತು ಭಯಂಕರದರ್ಶನನಾದ ಆ 
“ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಾಸಕರ್ಮನಾದ ಅಗ್ರಜ 
ನಾದ ಯಾನ ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯನಿರುವುದೋ ದುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ವಾಲಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರನು, ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
`ಭಯವನ್ನೂ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


* ಯಸ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದೆ ಸಾಲಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತ. 
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ಅಹೋ ಶಾಖಾವ್ಯೂ ಗತ್ವ ಶೇ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಮೇವ ಪ್ಲೆ ವಂಗಮ | 
ಲಘುಚಿತ್ತ ತೆಯಾತ್ಮಾ ಸಂ ನಸ್ಕಾ 'ಫಯಸಿ ಯೋ ಮತಾ ೧೭! 
ನೀನು ಕಿಂಬೆಗಳಿಂದ ಕಂಜಿಗಳಿಗೆ ಚಂಚಲಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹಾರಾಡುವ: 
ಶಾಖಾಮೃಗ-ಎಂಬುದು ಈ ನಿನ್ನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ವ್ಯ ಕ್ತ ವಾಯಿತು, ನಿನ್ನ 
ಅಲ್ಪಬುನ್ನಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿ ಲ, 
ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಇತರರ: 
ಹಾವ.ಭಾವಗಳಿಂದ ಅವರ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು, 
ನ ಹ್ಯಬುದ್ಧಿಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಶಾಸ್ತಿ ಹಿ ॥೧೮॥ 
ಬುದ್ಧಿ ಬಲದ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಆಳ: 
ಲಾಕನು,” 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನ ಶುಭಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶುಭಕರವಾದ ಉತ ತ್ರರವನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು: 
4 ನೋಡು, ಹನುಮಂತ | ಅವರು ದೀರ್ಥೆಬಾಹುಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆ ಅವ. 
ರಿಗೆ ಅಗಲನಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ, ಬಿಲ್ಲು. ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ. 
ದ್ದಾ ರೆ, ದೇವಕುಮಾರರಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾ ರೆ ಇಂತಹವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ: 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಇವರನ್ನು 
ವಾಲಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಶಂಕ ಕಿಸುಕ ನೆ. 
ರಾಜಾನೋ ಬಹುನಿಂತ್ರಾ ಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಾಸೋ ನಾತ್ರ ಹಿ ಕ್ಷಮಃ 1೨೧॥ 
ರಾಜರಿಗೆ ತ್‌ ಮಿಶ್ರರಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇವರ: 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿ ಡುವುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅರಯಶ ಶೈ ಮನುಷ್ಯೇಣ ವಿಜೆ ಸ್ನೇಯಾಶ್ಸ ದ್ಮಚಾರಿಣ॥ | 
ವಿಶ್ವಸ್ತಾ 'ನಾನುನಿಶ ೈಸ್ತಾ ಶೃಿದ್ರೇಷು ಪ್ರ ಪೆ ಹರಿ Co ೨೨! 
ವೇಷವನ್ನು ನುರೆಸಿಕೊಂಡು ಇಕೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬುದ್ದಿವಂತ: 
ನ ವೆ ಛ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨ 1683: 


ನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸತ್ತೆಹಚ ಸಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ : ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬದೇ. 
ಎಚ್ಚ ಕದಿಂದಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು- ಯಾವ ನಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ "ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನಂಬರುನವರನ್ನು ಸಮೆಯನರಿತು ಛಿದ್ರಾನ್ಷೇಷಣಮಾಡಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 


ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು. 
ಮಹಾಬುದಿ ವಂತನು, ರಾಜರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳೆ 
ನರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಶತ್ರುವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹನರನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ವೇಷ. 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಆದುದ. 
ರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ ಅನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ. 
ರೂಪ, ಚಲನ-ನಲನಗಳು, ಅವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳು-ಇವುಗಳಿಂದ ಅವರಾ: 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು, ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿ: 
ತೀಲಿಸು. SE ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದ ಕೆ-ಹೊಗಳಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ: ಜೇಷೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ: 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವು "ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡು, ಅನಂತರ ನೀನು ನನ್ನ 
ಕಡಿಗೆ ತಿರುಗಿನಿಂತು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ. 
ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು, ಅನರೇನಾದರೂ ಶುದ್ಧಾತ್ಮರೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಅವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅವರ ಮುಖಭಾವ. 
ದಿಂದಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಭಾನವು ಇರುವುದೇ, ಇಲ್ಲವೇ - ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 

ಹೀಗೆ ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರುತಿಯು. 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, 


ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ಕಪಿಕ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ವಸ್ತುತಃ. 
ಡುರಾಸಡನಾಗಿದ್ದರೂ  ಪ್ರಕೃತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀನನ ಮಾತನ್ನು ಗೌರನಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳ: 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಣನೊಡನಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕ ನಾಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ತು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
'1684 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹನುಮಂತನು ರಾನು.ಲಸ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗವಿಂಸಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದು : 
ತನ್ನ ನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಪ ಪೆರಿಚಯಿಸಿಕೊಂಡುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುವಂಂತನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
'ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹನುನುಂಂತನೊಡನೆ ಆಯು ಹೇಳಿದುದು : 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು 
ಹನುನುಂತನು ಪ್ಪ ಸನ್ನ ನಾದುಡು 


ನನಚೋ ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಹನುಮಾನ್ಸು ಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ | 

ಪೆರ್ನತಾದೃ ಶ್ಯ 'ನೂಕಾತ್ರು ಪುಷ್ಪವೇ ಯತ್ರ ರಾಘನೌ lial 
ತ ಕಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು 

'ಯಷ್ಯಮೂಕಸರ್ವತದಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣಿರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹಾರಿದನು, 


ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಬುದ್ಧಿಯ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದೆ 
"ಕಪಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
“ಲಾರದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಕನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ. ಭಿಕ್ಷುರೂಸವನ್ನು 
'ತಾಳಿದನು. ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ನಿನೀತನುತ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ 
“ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಮನೋಜ ವಾದ ಮ 
ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡಿದನು, ನೀರರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೆಶಂಸೆಯನ್ನೂ 
“ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.* ವಾನರಕ್ರಿ ಷ್ಠ ಸ ರ್ಜ 
“ಸುಗ್ರೀವನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ವೀರರಾದ ಸತ್ಯ ಸರಾಕ್ರ ಮರಾದ ರಾಮ- 
"ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ; ಮೈಡುವಾಗಿ ಮಾತ 
'ನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 2 


* ಸರಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


1 ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಸಂ ತತೋ ಚೇಜೇ ಶಕಬುದ್ಧಿ ತಯಾ ಕಸಿಃ ॥ ಎಂದೆ 
"ಉತ್ತ ತ್ರ ರಾರ್ಥ ನಿದೆ, ಶಠ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಧೂರ್ತ, ವಂಚಕ, ಸಾತ ಮಂತಾದ 
“ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಬರ್‌ ಧೂರ್ತಬುದ್ಧಿ ಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಹನುಮಂತನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research.lnstitute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-ಸ್ಲ 1685: 


« ಆರ್ಯರೇ 1 ರಾಜರ್ಸಿಗಳಂತಿರುವ, ದೇವಸದ್ಭ ಶರಾಗಿರುವ, ತಪಸ್ವಿ. 
ಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಕಠೋರವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ರುವ, ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ : ನೀವು ಈ: 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ? ತಾನಸವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಧನು- 
ಗ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಮೃಗಗಳ ' 
ಸಮೂಹೆಗಳೆನ್ನೂ - ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಯ: 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. | ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ವ ತಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಿರಿ, ವೇಗವಂತರಾದ ನೀವು ಜಳ ತ 
ಪಂಪಾಸರೋವರನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಾನ್ನಿ ಧೃದಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
ಮಹಾಧೈರ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವಿರಿ, ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು. 
ಕ್ರಿರುವಿರಿ, ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಟ್ಟ ರುವಿರಿ, ನೀವು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ: ` 
ಬಂದಿರಿ? ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ? ಯಾವುದೋ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುನಂತೆ: 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿ ರುನಿರಿ. ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಿರಿ, ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗ- -ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುನಿರಿ.. 
ಸಿಂಹದಂತೆ ನೋಟವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವಿರಿ. ಮಹಾಬಲರೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ: 
ಆಗಿರುನಿರಿ. ಶತು ೨ ನಾಶೆಕರಾಡ ನೀವು ಇಂಪ್ರನ ಧನುಸಿ ನಂತೆಯೇ ಇರುವೆ. 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು `'ಏಡಿದಿರುವಿರಿ. ನ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಸ್ಬು ರಪ್ರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೂಳಿಯಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳೆ ವರಾ. 
ಗಿರ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಉದ್ದವಾದ ಭುಜಗಳನ್ನು 

ಹೊಂದಿರುವಿರಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಶ್ರೇಷ್ಮಪವ ರ್ನತಗಳ' 
Le 
ಭಿಕ್ಷುರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಧೂರ್ತತೆಯಿಲ್ಲ.. ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ... ವಾನರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಲಾರ 


ದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಅಶಶ- 
ಬುದ್ಧಿ ತಯಾ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನರು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶಠಬುದ್ಧಿ ಯಿರುತ್ತದೆ. ಕಪಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋದರೆ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಶಠಬಂದಿ ಯಿಕುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾತನಾಡದೆಯೇ 
ಇರಬಹುದಂ. ಆದುದರಿಂದ ಅಶೆಕಬುದ್ದಿ ತಯಾ ಎ ವಾನರತ್ವಸೂಚಿತಶಕಬುದ್ದಿತ್ವಾಭಾವೇ: 


00-07 Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


4686 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಲ್ಲೊಂದಾದ ಈ ಖುಷ್ಯನೂಕಸರ್ನತವು ನಿಮ್ಮ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದೇದೀಸ್ಯ 
“ಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಜೇವಸದೃಶರಾಗಿರುವ ನೀವು ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು 
'ನಿರ್ನಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ, ಇಂತಹ ಅತುಲನಿಕ್ರಮರಾದ ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ? ಏಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಕನುಲದ ದಳಗಳೆಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
“ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅನುರೂಸರಾಗಿರುವಿರಿ, 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಲೋಕದಿಂದಲೇ 
'ಬಂದಿರುನಿರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
“ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೂರ್ಯ. ಚಂದ್ರರೇನಾದರೂ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದು ಬಂದಿರು 
“ವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯವು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. 
“ದೇವರೂಪಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರುವಿರಿ, ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲಿನಂತಹ ಹೆಗಲುಗಳು 
ನಿಮಗಿವೆ. ನೀವು ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುನಿರಿ, ಮದಿಸಿದ ಹೋರಿಗಳಂತೆ 
`ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವಿರಿ, ಹೀಗಿರುವ ನೀವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ತೋಳುಗಳು ನೀಳನಾಗಿಯೂ ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಇನೆ. ಸರಿಘಾಯುಢಕ್ವೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿನೆ, ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಲು ಯೋಗ್ಯ 
“ವಾಗಿವೆ, ಆದರೂ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
'ಸಾಗರಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಂಧ್ಯ-ಮೇರುಗಳಿಂದ ಸುಭೂಸಿತವಾಗಿ 
"ರುವ ಈ ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಾಲಿಸಲು ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಸಮರ್ಥ 
'ಶಾಗಿರುವಿರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುಕ್ತೇನೆ. ನೀವು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
'ಥನುಸ್ಸುಗಳು ಚಿತ್ರಗಂಥದಿಂದ ಲೇಖಿತವಾಗಿವೆ. ಇವು ಸುವರ್ಣಭೂಹಿತ 
'ವಾದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ಪಾಯುಧದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
“ನೀವು ಧರಿಸಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 


ರ ಮಾರುತಾತ್ಮಜೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಕಪಿರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಂ 

ಸ ತ ನಂತರು ವಾನರಸೂಚಕವಾದೆ ಶಕಭಾವವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ ನು. ಆದರೆ ಶಠ 

| ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇಡೆ. ಚತುರ, ಬಂದಿ ನಂತ, ನಿಪ್ರಣ-ಎಂಬ 

ಸಾ ಮ ಶೆಕೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಪುರುಷೇ ಭೂರ್ತಥುಸೂ ರಯೋರಪಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥ 
ುವನಾದುದರಿಂದ ಚತುರಬುದಿ ಯವನಾದು 

ದ್‌ ಸ್ವಿಯವನಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-ಸ್ಲ 1687 


ಮಾಡುವ, ಸರ್ಪಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವೈ ಅತಿಫೋರವಾಗಿರುವೆ, ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ಸುವ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ನೀವು ಒರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
"ಕತ್ತಿಗಳು ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಹಾವುಗಳೆಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುಕ್ತಿದ್ದು 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದ ಸುಭೂಹಿತವಾಗಿ ನೀಳೆನಾಗಿಯೂ 
ಚ ಎಸ ಇನೆ. ಪುರುಸಶ್ರೀಷ್ಠ ರೇ! ನಾನು ಇಸೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳು 


ಟೆ 
'ತ್ರಿದ್ದರೂ ನೀವು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತ ಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ? 


ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಒಬ್ಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮನು 
ತನ್ನಣ್ಣನಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿ 
'ದ್ವಾನೆ,. ವಾನರಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು ನನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಹನುಮಂತಕೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾನರನು. 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ಧಾನೆ. 
“ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅವನ ಅಮಾತ್ಯ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ಪಿ ಬ್ರಿಯನನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬಲ್ಲ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ರೂಸನನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬಲ್ಲ ನಾನು ಭಿಕ್ಷುವೇಷ 
ವನ್ನು ದರಿಸಿ ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ನತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ೨ 


ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಮಾತ 
ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮುಂತನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಮೌನನಾದನು. 

ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
'ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುಮೊಗದಿಂದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

(3 ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇವನು. ಕನಿರಾಜನಾದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವರು. 
'ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಾಣುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆವು. 
ಆನನ ಸಚಿವನೇ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 


ಲಕ್ಷ್ಮ el ವಾಕ್ಯ ಜ್ಞ ನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವನಾದ, ಶತ್ರುಹಂತಕ 
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1688 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾದೆ, ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆ | (ಹಭಾನದಿಂದಿರುವ ಈ ವಾನಕನನ್ನು ಮಧುರ: 
ವಾದೆ ವಾಕ ಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸು.* 


ಕೆ 
ನಾನೃ ಗೆ ಸೋದವಿನೀತಸ್ಯ ನಾಯಜಂರ್ವೇದಧಾರಿಣ॥ | 
ಕೆ | alt 
ನಾಸಾಸುವೇದವಿದುಷಃ ಶಕ್ಕಮೇವಂ ಪ್ರೆ ಪೈಭಾಷಿತುವತ ॥ ೨೭! 


ಸೌನಿತ್ರೇ! ಸುಗ್ಯೇದ. ಯಜುರ್ವೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮನೇದ-ಕಈ 
ಮೂರು ವೇಷಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಾಸಡೆಯನವನಿಗೆ ಹೀಗೆ” 
ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ.1 ಇವನು ವ್ಯಾಶರಣಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ: 
ವಾಗಿ ಹಲನಾರು ಬಾರಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರಬೇಕು. "ಏಕೆಂದರೆ : ಇಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಸಶಬ್ದವೂ ಇವರ” 
ಬಾಯಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಮಾತಾಡುವಾಗ ಇವನ ಮುಖದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹಣೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹುಬ್ಬು ಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮತ್ತಾನ್ರದೇ 


* ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನುಗಂಣವಾಗಿ ವ್ಯ ನಹರಿಸಿದ್ದಾನೆಂಡೆಂ ಭಾನಿಸ' 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈಗಲೂ ಸಹ ಈ ನೀತಿಯನ್ನೆ ಸಾಮಾನ್ನ ವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ರಾಜರೋ ಅಥನಾ ರಾಸ್ಟ್ರಾಥ್ಮ ಕ ಕೋ ಬಂದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳೇ 
ಆನರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ... ವಿದೇಶಗಳ ಮುಖ್ಯವಂಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದೆ' 
ಮುಖ್ಯ ಮಂತಿ ತ್ರಗಳೇ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದೇಶಗಳಿಂದೆ ಬರುವವರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ರ್‌ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೇ ಸ್ವಾಗತಿಸುವ. ರೂಢಿಯು ಬೆಳೆದೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ರೂಢಿಯು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುಪುದೆಂ ದು ಈ: 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು : ರಾಜ. ಹನುಮಂತನು ಒಬ್ಬ 
ರಾಜನ ಸಚಿವ. ಸಚಿವನೊಡನೆ ಮತ್ತೊ ದಿಬ್ಬ ಸ ಸಚಿನನೇ ಮಾತನಾಡುವುದಂ ಸೂಕ್ತ ಹಂದ 
ಭಾವಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ ಣಾ 
ಸ್ವಾಮಿನೋ ವಚನಂ ನ ನೀತಿರಿತಿ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಕಯೋಜಯತಿ-ಮಂತ್ರಿ ಯೊಡನೆ ರ ರಾಜ: 
ನಾದನನು ಮಾತನಾಡುವುದು ೬ ಶ್ರೀರಾನುನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 

3 ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿನೀತ್ಕೆ ಧಾರೀ ಮತ್ತು ವಿತ್‌-ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮೂರು ನೇದೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಿನೀತಸ್ಥ ನಂಬುದಕ್ಕೆ-ಶಿಕ್ಷಿತಸ್ಯ- 
ಶಿಕ್ಷಿತನಾದನನ ಎಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಿನೀತ್ಯ ಧಾರೀ 
ಮೆತ್ತು ವಿತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂಗನಾಗಿ ಅಥ್ಯ ಯನಮಾಡಿವನನಂ: 
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ಅವಯವಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ-ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಜೋಷವೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ.* 
ಇವನು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನಿಷಯ ನಿರೂಸಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನಿಸ್ತಾರಮಾಡಿ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಸಮಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವೇ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಜಿಕೊಡುವ ಹ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಾತನ್ನು ದ 
ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಅನಸರವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಹೃದಯದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಇವನ ಮಾತು ಮಧ  ಸ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 
ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ಸಂಸ್ಥ ತವಾದ” ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ - ಯಾನುಕ್ತ ಮವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಅಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೇಳುವನರ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶುಭಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿ 
ದ್ಹಾನೆ. 
ಅನಯಾ ಚಿತ್ರಯಾ ವಾಚಾ ತ್ರಿನ್ನಾನವ್ಯಇ್ಲಿ ನಸ್ಸಯಾ | 
ಘಸ್ತೆ ನಾರಾಧ್ಯತೇ ಚಿತ್ತ ನುದ್ಯತಾಸೇರರೇರಸಿ 1೩೨! 
ಹೃದಯ, ಕಂಠ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ 
ಹೊರಬರುವ ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ವೇದನಾದ ಅಥರ್ವಣನವೇದದ ಅಧ್ಯಯ 
ನಕ್ಕೆ ನಿಯಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲವಾದಂದರಿಂದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲನೆಂದಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರಂ' | ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. * ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಗವೂ ಸ್ವರ 
ಭೂಯಪ್ನ ವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವೇದವನ್ನು ಮನೋನಿಯಮದಿಂದಲೂ ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಉಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕು. ಆದದರಿಂದ 'ಚಗ್ಗೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನೀತಶಬ್ಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನುವಾಕನನ್ನೂ 
pe ಆನುವಾಕಗಳಿಗೆ ಸಾಂಕರ್ಯವುಂಬಾಗದಂತೆ ಉಚ್ಚಿರಿಸುವುಡನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
ದುದೆರಿಂದೆ ಧಾರಣಪಟುತ್ವರು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಆದುದರಿಂದೆ ಯಜುರ್ವೇದದ ವಿಷಯ 


* ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕೆಲವರು ಕೃತಕವಾಗಿ . ನಗುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 
ನೆಲವರು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ನಿಸ ರುತ್ತಾರೆ. ರೆಪ್ಪೆ ಗಳನ್ನು ಅಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ 
ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೈ ಅಳ್ಳಾ ಡಿಸುತ್ತಿ ಸ ಕೆ. ಸದ ನೆಲವನ್ನು 
ರಾ [107, 5 
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ತಾನೇ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕೊಲ್ಲಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮೇಲೆತ್ತಿರುವ 
ಶತ್ರುವೂ ಇಂತಹ ಸೊಗಸಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಬಿಡುವನು.* 


ಇಂತಹ ದೂತನು ಯಾನೆ ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಅಂತಹವನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು ? ಇಂತಹ ಮಹಾಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕರಾದ ದೂತರು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವರೋ.. 
ಅಂತಹ ರಾಜನ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ದೂತನಾಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ.? 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ವಾಕ್ಯಜ್ಞ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನು ವಾಕ್ಯ 
ಕೋವಿಸೆನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿನನಾದ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ ವಿದ್ವಾಂಸನೇ 1 ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಗುಣಗಳು ನನುಗೆ 


ದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮನೇದವು * ಊಹ -* ರಹಸ್ಯ? 
ಗಳಿಂದ ನ ಗಾನರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ- ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲದಂದರಿಂದೆಲೂ ಸಾಮವೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಜ್‌ ವಿದೆ 
ಧಾತುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜರಾ ಯಮ_ 
ತ್ತಾರೆ. ಸರಳವಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನ ಈ ನ ಆಂಗ 
ಚೇಸ್ಟೈ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೊಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. _ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಆರು ಮಂದಿಗಳೂ 
ಪಾಠಕಾಧನುರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗೀತೀ ಶೀಭ್ರೀ ಶಿರಃಕೆಪ್ಬೀ ತಥಾ 
ಅಿಖಿತಪಾತಕಃ | ಅನರ್ಥಜ್ಞೊ ಲ್ಪಕಣ್ಮಶ್ಚ ಸಡೇತೀ' ಪಾಕಕಾಧಮಾಃ ॥ ರಾಗ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುನನನು ; ಅವಸರದಿಂದ ಹೇಳುವವನು ; ತಲೆದೂಗುತ್ತಾ ಹೇಳುವವನು ; 


* ಶ್ರಿಸ್ಥಾ ನವ್ಯ ಇ ಸ್ಲಿನಸ್ನಯಾವ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಷೆ ವಾಗುವ ; ಮೂರು 
ನಗಳು ಶಾ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಬೀಯ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಉರಕಸ್ಕೃ ೦ ಕಣ್ಮ ಗಂ 
ನಿ ೦ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹ ೈದೆಯ-ಕಂತಗಳು ವಾಕ್ಯದ ಸ್ಥಾ ನೆಗಳೆಂಬಾದು 
ಸ್ಪಷ್ಟೆ ವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾ ನವು ಶಿರಸ್ಸೈಂದಂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ ನ ಉದಾತ್ತ Ne ಸ್ವರಿತ- ಈ: 
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ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿವೆ.  ಸ್ಲವಗಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅನನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿಯೇ !. ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸರಸ್ಪರಮ್ಮೆತ್ರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತ 
ನ್ಹಾಡಿದೆಯೋ-ಆ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಂಗೀಕಾರಸೂಚಕನಾಡ ನೈಪುಣ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಜಯದ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀನರ ನಡುನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 


೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ATRL SE 
ಬರೆದುದನ್ನು ಓದುವವನು; ಅರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೇಳುವೆನನು ; ಕಿರುದನಿಯುಳ್ಳ 
ವನು-ಈ ಆರು ಮಂದಿಗಳೂ ಪಾಠಕಾಧಮರೆಂದು ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನ: ಶಿರಃ 
ಕಮ್ಪಯೇದ್ದಾತ್ರುಂ ಭ್ರುವೌ ಚಾಪ್ಯಕ್ಷಿಣೀ ತಥಾ | ತೈಲಪೂರ್ಣಮಿವಾತ್ಮಾನಂ 
ತತ್ತದ್ವರ್ಣೇ ಪ್ರಯೋ ಜಯೇತ್‌ ॥ ತಲೆಯನ್ನೂ, ಶಠೀರವನ್ನೂ, ಹುಬದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಬಾರದು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತೈಲಪೂರ್ಣವಾದ ಗಡಿಗೆಯಿದೆ 
'ಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಆಯಾ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉಚ್ಛೈರಿಸಬೇಕಂ. 
ಮೊರತ ಸ್ಥಾನಗಳ ತ್ರಿಸ್ವಾನನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನುದಾತ್ತೋ ಹೃದಿ ಜ್ಞೈ ಚ 
'ಮೂರ್ಧ್ಸ್ಯ್ಮುದಾತ್ತ್ಮ ಉದಾಹೃತಃ | ಸ್ವರಿತಃ ಕಣ್ಮನೂಲೀಯಃ ಪಾರ್ಶಾಸ್ಯೇ ಪು 
"ಯಸ್ಯ ತು! ಅನುದಾತ್ತವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಉದಾತ್ತವು ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಸ್ವರಿತವು ಕಂಠದ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 

' ಉದಾತ್ತಾನಂದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತಸ್ವರೆಗಳ ಪ್ರಕರಣಪಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೃ ದೆಯ-ಕಂಠ- 
ಮುಖಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಡೆ: ವಾಣಿ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: 658/0011. 


1692 `ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೪ನೆಯ ಸಗ್ಗ 
ತಾವು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ಅಪೆಹೃತಳಾಮದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು: ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸುಗ್ರಿ ವನ ಸಹಕಾರ 
ವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದುಡು; ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾನ್ಯೆ (ಸಣೆಯ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಲಸ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಆಶ್ವಾ ಸನೆಯನ್ನಿ ತ್ತು” ಅವರನು 

ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುದು ಜೆ 


ತತಃ ಸ್ರೆಹೃಷ್ಟೋ ಜಸ ಹ್ರನಾನತಿ ತ ತದ್ದಚೆಃ ] 
ಶುಕ್ಲಾ ಮಧುರಸೆಂಭಾಷಂ ಸಗ್ರಿ (ನಂ ಮನಸಾ ಗತಃ loll 


ಲ್‌ 
"ತಮೇವ ಚಾವಾಂ ಮಾರ್ಗಾನಃ ಎ ಸುಗಿ ೀೀನನನ್ನೇ ನಾವೂ. 


ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವೆ ?- ಎಂಬ ಲಕ್ಷ ೬ನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ ಸುಗ್ರೀವನ. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನರು ತೋರಿದೆ ಮುಥುರಭಾವನನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಗಲೇಬೇಕಾದ ಕೆಲಸನಿರುವುಡೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು. 
ಪ ಶ್ರ ಹೃಷ್ಣನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಮ ನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಸೃ ಹರಿಸಿದನು. 

“ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ಲಿಯು 
` ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಇವರು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನಾ ಶಿಸಿ ಬಂದಿರುವರೋ-ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸುಗ್ರೀವನ ESE 
ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ.* -ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಪರಮಸ್ಯ ಷ್ನನಾದ ಪ್ಲೈನಗಕ್ರಿ ನ್ಮ ಸ 
ನಾನ ಮಂತ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೇಳಿದನು: 

« ಮಹಾನುಭಾನನೇ 1 ಸಂಪಾತೀರದ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಕತೆ 

— RT) 
ಈಶೊ ನ (ಕದಲ್ಲಿ ಬರುನ “ಪ ರ ವಗೋತ್ತ, ಮಃ ನಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ " ಗ? ಕಾರವು 
ಸ ಶ್ರೀನುಣಾನುಂತ್ರದ ಹತ್ತ ನೆಯ ಆಕ್ಷರನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ" 
ಣು ಮುಗಿದುನೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕೆ 
ಗಾಯತ್ರೀರಾಮಾಯಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದ ೭೨ನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ " ಗಚ್ಛ 


ಮಿ: 
ಮ ರಾಮ” ಎಂಬ ಶೊ ಶಕ್ಯ ಒಂಬತ್ತು ಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ವಾಗಿರುವ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ವಿಷಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಿಬಿಡವಾಗಿರುವ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ? 


ಹನುಮಂತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


« ಕಫಿನೀರನೇ | ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಧರ್ಮವಶ್ಸಲನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮದ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲು 
ವರ್ಣಗಳೆನರನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ದಶರಥನನ್ನು ದ್ವೇಹಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ಕೂಡ 
ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ' ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಶಾಮಹನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಯಥೇಚ್ಛ ನಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುನ ಅಗ್ಲಿ ಷ್ಟೋಮವೇ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. 

ಜನರಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಇವನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು, ಇವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
'ಭೂತನಾಗಿರುವನು, ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲಕನು, ಮಹಾವೀರನು, 
ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು ಅತ್ಯಂತಗುಣಶಾಲಿಯು, ರಾಜಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿರುವ ಇವನು ಯೌವರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಹಿಕ್ಕನಾ 
ಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಒಂದು ಅರಿವಾರ್ಯವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಭ ನ್ರಿಷ್ಟನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾದೇವಿಯು : ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುನಂತೆ-ಇನನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಇವನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, 


ನಾನು ಇವನ ತಮ್ಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು, ಇವನಲ್ಲಿರುವ 
ಅನಂತವಾದ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಇವರಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇವನು 


ಅಸಾರಗುಣಸಂಪನ್ನನು. ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಉಸಕಾರವನ್ನೂ ಬಾರಿ. ಬಾರಿಗೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
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ಸ್ಮರಿಸುನನನು, ಅನೇಕ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನನು. ಸುಖಾರ್ಹನ್ನು 
ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾದವನು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿತನನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕನನು, ಈಗ ಮಾತ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯಹೀನನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದ 
ಆಶ್ರಯನನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ, ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಸಂಸನ್ನ ನಾದ ಈ 
ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಾನು ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಸಸ 
ನೊಬ್ಬನು ಇವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನಾರೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಲ 


ದಿತಿಯ ಮಗನಾದ ದನುನೆಂಬುವೆನು ಶಾಸದಿಂದ ಘೋರರೂಪಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದ ನು. ಶಾಸದ ನಿನೋಚನೆಯಾದನಂತರ ಆ ಕಬಂಧ 
ರಾಕ್ಷಸನೇ ನಮಗೆ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನ ನಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳಿದನು. “ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ನಾನರರ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿ 
ಸಿರುನನನ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾ ನೆ ”-ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅಣ ಗೆ ಹೇಳಿ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮ ಅನಾಯಾಸನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ "ಹೋದನು. 


ಸಾ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರ ಶ್ಲೈಗೆ ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತ 
ರಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಲು 
ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ, ' ಈ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಹಿಂದೆ ಕತ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿ ಅನುಸಮವಾದ' ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಲೋಕನಾಥನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಆಂತಹನನೀಗ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಯಸಿ. 
ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. 


ನಿತಾ ಯಸ್ಯ ಪುರಾ ಹಾ ಸೀಚ್ಛ ರಣ್ಯೊ € ಧರ್ಮನತ್ಸಲಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರ $ 'ತರಣ್ಯಸ್ಯ ಸುಗ್ರಿ ನಂ ಜಂ ಗತಃ orl - 


ದಶರಥನುಹಾರಾಜನು ಸಕಲಲೋಕಶರಣ್ಯನೂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲನೂ' 
ಆಗಿದ್ದನು, "ಅಂತಹ ನೋಕಸರಫ್ಯನಾದ ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ 


»  0೦-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶರಣ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದೆಲು ಬಯಸಿ 
ಬಂದಿರುನನು. 

ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತಾ ಶರಣ್ಯ ಃ ಶರಣಂ ಪುರಾ | 
ಗುರುರ್ಮೆೇ ರಾಘವಃ ER ಸೆ ಗ್ರೀನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ[ ೨೦| 


'ಧರ್ಮಾತ ನಾದ ಯಾನ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಹಿಂದೆ ಸ ಸಕಲಲೋಕಶರಣ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದನೋ-ಎ ಲರಿಗೂ ಅಶ ಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿದ್ದ ನೋ- ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ಈ 
ರಾಘವನೇ ಇಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಂದಿರುವನು. 


ಸಾದೇ ಸಶೆತಂ ಪ್ಪ ಹ ಪ್ಪ ಜಾ 


ಸ ಪ್ರಸಾ 
ಮೋ ವಾಸರೇನ ಪ್ರಸಾದಮಭಿಕಾಂಕ್ಷ Ff 1೨೧! 


ಸಸ್ಯ ಪ 

ಯಾವನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರೋ-ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾನುನೀಗ : ವಾನರೇಂಡ್ರೈ ನಾಡ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ, 


ದಶರಥರಾಜನು ಪ್ರೆಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ' ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಸತತವಾಗಿ ಸಮ್ಮಾ `ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು.» ಅಂತಹ ಉದಾರಿಯಾದ 
ದಶರಥನ ಒಂದುವುಗಳೇ ಈ ಶಿ ರಾಮನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಖ್ಯಾ ತೆನಾಗಿರುವ, ನಾಡ್‌ ಈತನಿಂಡು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶರ 
ಹಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 
ಸೇನಾಸತಿಗಳೊಡನೆ ಇವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 


ದೀನನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ ೬ಔನಿಗೆ ಮಾತನಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು: 


ಈದೃಶ ಶಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನಾ ಜಿತಕೊ ್ರೀಧಾ ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಾಃ | 


ಬ್ರಷ್ಟವಾ , ಪಾನರೇನ್ಸೆ KS ದಿಸಾ ಸ ದರ್ಶನಮಾಗತಾಃ lsh 


ಪುರುಷರನ್ನು” ಹ ನಾದ 1 ್ರೀವನು : ಸಂಡರ್ಶಿಸಲೇಬೇಕು. 
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ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹವರೇ ಅನನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವುದು ಸೌಭಾ 
ಗ್ಯವೇ ಸರಿ, 

ಸುಗ್ರೀನನೂ ಈಗ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿ 
ಯೊಡನೆ ವೆ “ರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಣ ್ಲ ನಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿರುವ 
ಅನನೂ ಪತಿಯನ್ನು 'ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 'ಅನನಣ್ಣ ನೇ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು 'ಬಲಾತ್ಯಾರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಅಸಹರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, ಅಣ ನಿಗೆ ಭಯ 
ಗೊಡು ಈಗವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ "ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ನಿನುಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುಪುಡರಲಿ ಯಾನ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 

ಹನುಮಂತನು ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ry ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ * ಸಾಧು ಗಚ್ಛಾಮಃ ಸುಗ್ರಿ ೇವಂ-ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ನಾನಿನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ- ಎಸಿ ಕಾಮನಿಗೆ ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮಹಾತ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಮಾ ನಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ನಪಿಃ ಕಥಯಶೇ ಹ ಸ ಷ್ಟೋ ಯಥಾಯಂ ಮಾರುತಾತ ಮಜ | 
ಕ್ಸ ತೈವಾನ್ಸೋನಿ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತೆಃ ಕೃತಕ ಓತ್ಯೋಸಿ ರಾಘ ನ. 1೩೧1 

" ರಾಘವ! ಮ ಹನುಮಂತನು ನಮ್ಮ ಸಮಾಗನು 
ದಿಂದ ಪರಮಹೃಷ್ಟ ನಾಗಿ ಹೇಳುಕ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮಿ, ಂಡೆ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವನನೇ ಈಗ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾ ನೆ ಆದುದರಿಂದ 
yn ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸು, 

ಪನನತನಯನು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ರ್‌ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಪರನುಸಂತುಷ ನಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ಥ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ನನೊ ಡನೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ. ಜು ಭಾನಿ 
ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇನನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಗ್ಗಿ ಸ್ರ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇ3ತಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ವಾನರರೂಪನನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ವೀರರಾದ ಆ 


ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನಾದ, ಶುಭಮತಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
“ಯನ್ನು ಪಡೆದವನಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
'ಕೊಡಕೆ ಖಯಶ್ಯಮೂಕನರ್ನತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ತಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೫ನೆಯ ಸರ್ಗ- 
ಶ್ರೀರಾಮ- ಸುಗ್ರೀವರ ಮೈತ್ರಿ: ನಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ. 
ರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಶ್ರ 


`ುಶ್ಯಮೂಕಾತ್ತು, ಹಸುಮಾನ್ಸತ್ವ್ವಾ ತಂ ನುಲಯಂ ಗಿರಿಮ್‌ | 
ಆಚಿಚೆಸ್ಸೇ ತದಾ ನೀರ್‌ ಕನಿರಾಜಾಯ ರಾಘವನ 1೧೫ 


ನ್‌ Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Wa Sp 
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ಕಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೫ 1699> 


ಹನುಮೆಂತನು ಖುಶ್ಯ ಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪರ್ವತದ ಸಾ ಸಾಲಿನಭಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಲಯಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಕೂ: 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಆಗಮಿಸಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಿವೇದಿ: 
ಸಿದನು : 


« ಮಹಾರಾಜ ! ನಾವು ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದ, 
ಸತ್ಯವಿಶ್ರಮನಾದ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ: 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ರುವ ಇ ದಶರಥನ. 
ಮಗನು. ಸ್ವಧರ್ನಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನು. ತಂದೆಯ ನಿರ್ದೇ 
ಶನದಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ ನನು. ದಶರಥನಾದರೋ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇದಧ. 
ಗಳಿಂದ ಯಜೆ ಸ್ಲೇಶ್ವೆ ರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಆ ಮಹಾ ಯಜ್ಞ 

ಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಜ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾ. 
ರೂಸವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರತಕ್ಕ ನನು. ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ* `ಮತ್ತು ತ್ಯನಿಸ್ಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ದಶರಥನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಸಿ ನ 
ವಾಗಿ ಅವನ ಜಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ ನ 'ಕಾಮನೀಗ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ನ ಈ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ 'ಪ್ರತಾನುನ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ ನಾದ ಇವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾ ಕೆ. ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ: 
ವನ್ನು ಬಯಸಿರುವ ಇವನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ' ಸೋದರ 

ಇದ ಆ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರು ನಿನ್ನೊಡನೆ "ತನವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಆಶಯ. 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅ ಜಾಜನೀಯತಮರಾಗಿರುವ ಆ ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನೀನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯೃರಿಸು.” 


ಹನುಮುಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು. 
ಸಂತುಷಾ,ಂತರಂಗನಾಗಿ ರಾಮನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೆರೆಸೊಂಡಿದ್ದ. 
ಘೋರವಾದ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದನು. ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು. 


mE 
ತಪಸಾ ಎ ತಪಸೆ ಸ್ಲೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧ್ಯಾನ ಎಂದಂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.. 
ದಶರಥನು ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲನಾಗೂಸವಾದ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಡೆ ನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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“ಅತಿಸುಂದರನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
“ಹೋಗಿ ಪರಮಹಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದನು 

“ ರಾಘವನ! ನೀನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ ಶೈ ಂತನಿನೀತನಾಗಿ 
“ನಡೆಯತಕ್ಕವನೆಂದ್ಕೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
“ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾನ ಹನುಮಂತನು ನಿನ್ನ 
`ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಪ ಕ್ರಭುವೇ। ನಾನು 
“ನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸಿರುವುದು ನನ್ನ ನ್ನು 
:ಬಹಳೆವಾಗಿ ಸಮಾ ರಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ, ಇದು ನನಗೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಲಾಭಕರವೂ 
ಆಗಿದೆ, 


-ರೋಚಿತೇ ಯದಿ ನಾ ಸಖ್ಯ ೦ ಬಾಹುರೇಷ ಹೆ ತ್ರೆಸಾರಿತಃ | 
ಗ್ಗ ಸೈ ಹ್ಯತಾಂ ಪಾಣಿನಾ ಬಾಬಾ ಬಥ್ಯ ತಾಂ ಧ್ರುವಾ॥ 

ರಾಘವ |! ಇದೋ ನನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದೆ ನೆ, 
'ನನ್ನೊ ಡನೆ ಗೆಳೆತನಬಿಳೆಸುವುದು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆ ಯಂದ 
ಈ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿ. ನಮ್ಮಿ: ಬ್ಬರ ಸ್ಥೆ ನೇಷಬಂಧನವು 2! 
"ಉಳಿಯಲಿ, * 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದ 
`ಭರಿತನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀನೆನೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು. ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ, ವಾಲಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
`ಅನನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿಶ್ಯ ಜಿಸಿ 
“ನಿಜಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಶತು ್ರಹಂತಕನಾದ ಹೆನುನುಂತನು ಜೂ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ 
“ಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಅಗಿ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಬಳಕ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿ ನ 
ಅಗಿ ಯನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ. ಪೂಜಿಸಿ ಸಂಸ್ಕ ತನಾದ ಯಜೆ ದೇಶ ನನು. 
pe ಸುಗ್ರೀವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಂಸಿದನು. ರಾನು. ಸುಗ್ರೀವರ. ಸ್ರ ವಶವ ಸ 
'ವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಗ್ಗಿ ಯನ್ನು ಪ ರ 
ಬರಿಸು ್ರಡಕ್ಷಿಣಿಮಾಡಿದರು,. ಅದರಿಂದ 
| ಸ್ಪ ವಾಗಿ” ಸ್ನೇಹಿತರಾದರು, ಸುಪ್ರೀತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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*ಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗೆ-೫ 170k 


ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀನರು ಒಬ ಿರನ್ನೊಬ ರು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿ ನೊಡಿದರು. ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಹೊತ್ತು. ನೋಡಿದರೂ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಯೇ ರೆಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರಿ (ನನ. 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ತ್ವಂ ವಯಸ್ಕ್ಯೋಃಸಿ ಮೇ ಹೃದ್ಯೋ ಹ್ಯೇಕಂ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ 
ಚಿ ನೌ ।೧ಳ॥: 

« ರಾಘವ! ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುವೆ, 
ಇಬ್ಬರ ಸುಖ.ದುಃಖಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ದುಃಖವೇ ನನ್ನ ಡುಃಖ;. 
ನನ್ನ ದುಃಖವೇ ನಿನ್ನ ದುಃಖ; ನನ್ನ ಸುಖನೇ ನಿನ್ನ ಸುಖ; ನಿನ್ನ ಸುಖನೇ: 
ನನ್ನ ಸುಖ-ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ.? 

ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನು ದಟ್ಟಿ ವಾಡ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹೂಗಳಿಂದ. 
ತುಂಬಿದ್ದ ಸಾಲನ್ಭ ಕದ ಕೆಂಜೆಯೊಂದನ್ನು ಮುರಿದು ಅದರ. ಎಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಗಳನ್ನೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಶಿ ್ರ ರಾನುನೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತನಾವ ಹೆನುನುಂತನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದ. ಗಂಧದ ಮರದ ರೆಂಜೆಯೊಂದನ್ನು ಮುರಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕುಳಿತು. 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಅನಂತರ ಹರ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ* ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಖ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ ಸ ಸುಗ್ರಿ ವನು. 
ಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು ಗ 


“4 ರಾಘವ ! ನಾನು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇಯನೀಡಿತನಾಗಿ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿರುವ ನಾನು ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರ, 
ಯಿಸಿಜೆ ಕೆ ಅಣ್ಣ ) ನಿಂದ pS ಅವನೊಡನೆ ವೈರವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಭಯ ನೀಡಿತನಾಗಿ ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ಕೆ ನೆ. 


* ಹರ್ಷವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ ಇ ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕುಲಶಬ್ಧಗಳು ಪರಸ್ಪರ ನಿರುದ್ಧ ಡ್ಡ 
ಪದಗಳು. ಹರ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಕರವಾದ ವಿಶೇಷಣನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಾಷ್ಸಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ತುಂಬಿ ಕ್ಲೆ ್ಲೀಶಗೊಂಡುವು. ಇದು ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಕ್ಲೆ ್ಲೇಶ, 
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ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿರುವೆ ನನಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡು. ನನ್ನ 
ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ, 
:ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯನು ನಗುತ್ತಿರುನನೋ ಎಂಬ ಮುಖಭಾವ 
'ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

« ಮಹಾಕಪಿಯೇ | ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರನೇ ಫಲನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಸಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 
ಸಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೀನೆ. 
ಸುಗ್ರೀವ! ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಸ ಸದ್ಯಶವಾಗಿರುವ ' ಈ ನನ್ನ ನಿಶಿತನಾದ 
ಗು ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ರಣಹದ್ದಿ ನ ರೆಕ್ಟೆ 
ಗಳಿಂದ ನಿಬದ್ಧ ವಾದ, ವಜ್ರಾಯುಧಸ ಸದೃಶವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಅಗೆ ಗ್ರಭಾಗ 
'ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನೇರವಾದ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಬಾಣ 
'ಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ನಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ವಾಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಇಂದೆ ಕೈನ ವೆಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪು ಕ್ರಹೃತ 
“ವಾದ ಪರ್ವತವು ಛಿನ್ನ -ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆ-ನಿಷಸರ್ಸಸದ ದೃಶ 
ವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನನ್ನ ಮ ಪ್ರಹತನಾಗುವ ವಾಲಿಯು ನೆಲದ 
'ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ » 

ತನಗೆ ಪರಮಹಿತಕರವಾಗಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮನಿ ್ರೀತನಾಗಿ ಮಹತ್ತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 

4 ನರಕ್ರಿ (ಷ್ಠ ನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆ ಭಾನ ವಿಶ್ವಾಸ 
“ವುಂಬಾಗಿದೆ, ನಿನ್ನ ಪ)ಸನ್ರ ತೆಯಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸತ್ನಿ ಯನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪನ್‌ ಪಡೆದುಕೊಳು ವೆನು, ವೈಂಯಾದ * ಆ ನನ್ನ. ಅಣ್ಣ ನು 


ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸೆನೆ ; 
ಸ್ರತ ನನ್ನನ್ನು ಎಗಿಮಾಡಲು "ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ನೀನು ಕಾಡ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಸೀಶಾಕಪೀನ್ಚ್ರ ಕ್ಷಣದಾಚೆರಾಣಾಂ 
ರಾಜೀನಹೇಮಜ್ಜಲನೋಸೆಮಾನಿ | 


¢ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬ 1103 


“ಣಿ 
ಸುಗ್ರೀನರಾನಂಪ್ರೆಣ ಯಪ್ರೆಸಜಕ್ಗೀ 


ವಾಮಾನಿ ನೇತ್ರಾಣಿ ಸಮಂ ಸ್ಪುರಸ್ತಿ ॥ ೩೨! 

ರಾಮನಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ನಡೆದ ಗೆಳೆತನದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ 

ಮಲದಳೆಸದೃ ಶವಾದ ಎಡಗಣ್ಣು » ವಾಲಿಯ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಎಡಗಣ್ಣು 

ಮತ್ತು ರಾನಣನ ಅಗ್ನಿ ಸದೃಶವಾದ ಎಡಗಣ್ಣು-ಈ ಮೂರೂ ದಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಖುಡಿದುವು.* 

೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಇಿಷ್ಟಿಂಛಾಕಾಂಡ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀನನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾದೇನಿಯೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಶೋರಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾನುನ ಶೋಕ 


ಪುನರೇನಾಬ್ರ ನೀತ್ರ್ರೀತೋ ರಾಘವಂ ರೆಘಂನನ್ನನನರ್‌ | 

'ಅಯಂನಮಾಖ್ಯಾತಿ ತೇ ರಾವು ಸೆಚಿವೋ ಮಸ್ತಿ ಸತ್ತಮಃ | 

ಹನೂಮಾನ್ಯನ್ನಿವಿಂತ್ತಂ ತ್ವಂ ನಿರ್ಜನಂ ನನಮಾಗತೆಃ toll 
ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

« ರಾಘವ! ಯಾನ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಜನಶೂನ್ಯವಾದೆ ಈ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುನೆಯೆಂಬ ನಿಷಯನನ್ನು ಅಮಾತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 

" ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ನೀನು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಮಯ 


* ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರ ಸಖ್ಯಪುಸಂಗವು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶುಭದಾಯಕವೂ, ವಾಲಿ 
:ಮತ್ತು ರಾವಣರಿಗೆ ಅಶುಭದಾಯಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರಿ 
'ದರೆ ಶುಭನೆಂದೊ-ಗಂಡಸರಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರಿದಕಿ ಅಶುಭವೆಂದೊ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
'ಸಖ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ, ವಾಲಿ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಡಗಣ್ಣುಗಳು 
'ಅದೆರುತ್ತಿದ್ದು ದೆರಿಂದೆ ಆ ಕಾಲನ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶುಭಸೂಚಕವೂ, ವಾಲಿ-ರಾವಣರಿಗೆ 
ಅಶುಭಸೂಚಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
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ವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ- 
ಯಾದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರು 
ವುದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಂದ ಜಟಾಯುನನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ನಿನಗೆ ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹನು. 
ಮಂತನು ನನಗೆ ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ 
ನೀನು ಬಹಳೆ ಬೇಗ ಪಾರಾಗುವೆ. " ಅಹಂ ತಾನಾನಂಯಿಷ್ಯಾನಿಂ 
ನಷ್ಟಾಂ ಷೇಡಶ್ರುತೀನಿಂವ!? ಅಸಹೃತವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ವೇದರೂಪ: 
ವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೊರತಂದಂತೆ- ಅಪಹೃತಳಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಕಿತರುತ್ತೇನೆ.” ೫ 

ಅರಿಂದನುನೇ! ನಿನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ರಸಾತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ; ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ-ನಾನನಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಿಜನಾದೆ ಮಾತೆಂದು ಭಾನಿಸು. ಇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾದ ಡೇವ- 
ದಾನನರಿಂಡಲೂ ಅನಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳೆ ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭತ್ಷ್ಯಂ ವಿಷಕೃತಂ ಯಥಾ | 
ತ್ಯಜ ಶೋಕಂ ಮಹಾನೀರ ತಾಂ ಇಾಸ್ತಾಮಾನಯಾವಿಂ ಶೇ ॥೮॥ 

“ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯು ವಿಷಜಿಕೆಸಿದ ಭಕ್ಷ್ಯದಂತೆ, ವಿಷಜಿರೆತ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಂದವನು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀನಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು : ಹೋಗಿರುವನನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಿನ್ನು ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿ 


ತ್ಯಜಿಸು, ಆ ನಿನ್ನ ಇಂತೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂಡೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


*ನಷ್ಟಾಂ ದೇವಶ್ರುತೀನಿಂನ-ನಸ್ನಾ ೦ ವೇದಶ್ರುತೀಮಿವ ಎಂದು ಎರಡು . ಪಾಠಗಳಿನೆ. 
ದೇವಶ್ರುತೀಮಿವ ಎಂಬ ಪಾತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ನ ಚಿರಾ- 
ಸೈಷ್ಟಾಂ ರ ದೇನಸ್ಯ ದರ್ಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಜ್ಞಾ ನಸಾಥನಭೂತಾ 

್ರತಿಸ್ತ್ಯಯೀ ತಾಮಿವಣ ನಧು-ಕೈಟಿಭರಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಮಾತ್ರನೇ 
ನಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನಭೂತವಾದ ಮೂರು ನೇದೆಗಳಂತೆ (೨) ವೇಣೆ 
ನ ಶ್ರೂಯತೇ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಣ ಶಬ್ಧ, ನೇಡರೂಪಶ್ರು ತೀವಿಂನ ಎ ವೇದಾಕ್ಷರ” ` 

೦೨, 
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ಸ್ಪಲ್ಪದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ. ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು. 
ದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು, ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವಳೇ ಮೈಥಿಲಿ 
ಯಿರಬಹುಡೆಂದು ಈಗ ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶೆಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ಹಾನಿನಂತೆ ರಾನಣನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಚಡಸಡಿಸುತ್ತಾ "ಹಾ ರಾಮ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 

ಎಂದು ವಿಕಾರಸ್ವರದಿಂದ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೋಡನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು, ಸಾರ ಸೇರಿ ಐವರು ವಾನರರು. ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಳು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ರೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಜೋಪಾನನಾಗಿಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾನೀಗಲೇ ತರುತ್ತೆ ry ಅವು ಸೀತೆಯವೇ- ಅಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನೇ ಗುರುತಿಸುವೆಯಂತೆ.” 


ಇಂತಹ ಸ್ರಿಯವಾದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು: «“ ಸುಗ್ರೀವ | ಸಾವಕಾಶನೇಕೆ? ಬೇಗನೇ ಆ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಅವಸರಸಡಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು' 
ಮಾಡುತ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರಿ (ವನು ಅತ್ಯ ರತಗಹನವಾಗಿದ್ದ ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ತು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ ಸದನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದೂ 
ಕೊಂಡುಬಂದು - " ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡು? ಎಂದು- ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ನು, ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈ ಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನ 
ಕೋದಿಸಿದರು. ಜ್‌ ಚಂದ್ರ ನೇತಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣ್ಣಿ ಕೇರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋಯ್ದು ಹೋದನು. ಸೀತೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಅತುಲವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಣ್ಣೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಅನನ ಮುಖ 
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ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಫೈರ್ಯ.ಸುಹಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿಯೇ 
ಹೋಗಿದ್ದು ವು. , ಕಂಗೆಟ್ಟ ರಾನುನು ಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನು ಮರು 


0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತರೀಯನನ್ನೂ ಹಲವಾರು 
ಬಾರಿ ಎದೆಗವಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ರೋಷಸರೀತನಾಗಿ ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಸರ್ಪ 
ದಂತೆ-ದೀರ್ಥನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು ಆ ರೋಷವೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ದುಃ ಬನೇ ಆವರಿಸಿತು. ಸತತವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ವೇಗವಾಗಿ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮ] ನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಿ ನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ನಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದನು : 


“ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯು ಕಳಚಿ ಕೆಳಕೆ ಹಾಕಿ 
' ರುವ ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ "ಉತ್ತ ರೀಯನನ್ನೂ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ! ಈ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅವಳು ಹಚ ನೆಯ ಹುಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ "ಹಾಕಿರು 
ವಳು, ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೂ ಈ ಈ ಆಭರಣಗಳು ಭಗ್ಗ ವಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಬಣ್ಣವೂ ಮಸುಕಾಗಿ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿ 
ಸಲು ತನ್ನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಹೇಳದನು : 
ನಾಭಿಜಾನಾನಿಂ ಕೇಯೂಶೇ ನ ಚೆ ಸಶ್ಯಾನಿಂ ಕಂಣ್ಣ ಲೇ | 
'ಸೂಪುರೇ ತ್ವೈಭಿಜಾನಾನಿಂ ನಿತ್ಯ ೦ ಪಾದಾಭಿವ ನ್ಹನಾತ್‌ Hoa 

“ ಅಣ್ಣ ಸ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಕಡೆಗಗಳು ಹೇಗಿದ್ದುನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಳಿ 
ಯದು. ಅನಳ ಕು ುಂಡಲಗಳೆನ್ನೂ ನಾನು ಕೆಂಡವನೇ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿತ್ಯ ವೂ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುಕ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವ 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೆ (ನೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಗುರುತಿಸ ಬಲ್ಲೆನು.” ಆ 


*ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಶೇಷಗುಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ನ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. ರಾಮನೊಡನೆ ಜಾಜ್‌ ಬಂದೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವರ ಜೊತೆಯ ಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕನರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟು 
'ನರ್ಷಗಳು ಅವರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ pe ಬನು ಸತಿಯ ಆ 
ನ್ಸ್ನಾ ಗಲೀ ಇತರೆ ಆವಯವಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ-ದ ಷ್ಟಿಸಿನೆ ನೋಡಿಲ್ಲ. 'ಪಾದಾರನಿಂದಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಅನುದಿನವೂ 'ಸಮಸ್ಯಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದ ನಾನ 
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ಬಳಿಕ ರಾಮನು ದೀನನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

4 ಸುಗ್ರೀವ! ಭಯಂಕರರೂಸನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನವಳನ್ನು ಕಂಡೆ? ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವಳ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು? ನನಗೆ ಮಹಾವ್ಯ ಸನವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿರುವ ಆ: 
ರಾಕ್ಷಸನು ಈಗೆಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ? ನನಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನೆ ಸಗಿರುವ ಆ 
ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ, ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವ ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಜೀನಿತದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಮೃತ್ಯು 
ದೇವತೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ವಯಸ್ಕ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಸ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನನಾರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಯಮನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ.” 

೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವಿಂದಗಳ ಮತ್ತು ಪಾಡಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಆಂಣುಗೆಗಳ ಪರಿಚಯವು ಮಾತ್ತು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿದೆ. ಎಂತಹ ಪರನೋತ್ಯೃಷ್ಟ್ಯವಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ 1 ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ, ಹಿಂದಿನವರು. ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿದೆ. ಅತ್ತಿಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತಾಯಿಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇ ಇದ್ದಿತು. 
ನನವಾಸಕ್ಕೆ, ಹೊರಡುವಾಗ " ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾನ್‌' ಎಂದು ಸುಮಿತ್ರೆಯು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು. ತಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಬಾರಣೇ ?-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಿಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಇರ 
ಬೇಕಾದ್ದೇ, ಜೊತೆಗೆ ಅನಳು ಪರಸ್ತ್ರೀಯೂ ಹೌದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ಸೀತಾದೇನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ: 
ಆದರೆ ಇಂದಿನ ವಾತಾನರಣಕ್ಕೆ ಇದೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 1709 


*ಿಷ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ಸುನಿ ೇೀನನ ಇರಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುಜೆಂದು ಶ್ರೀರಾನುನಂ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು 


ಏುವಮಂಕ್ತ ಸ್ತ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮೇಣಾರ್ಶೇನ ವಾನರಃ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ರಾಇ್ಹಿಲಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಬಾಷ್ಟಂ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದ ದಃ 1೧! 


ಶೋಕನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೇರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಗದ್ದಡಧ್ವೆನಿಯಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಜಾನೇ ನಿಲಯಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ಪಾಪರಸ್ಷಸಃ | 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೦ ನಿಕ್ರೆ ವಂಂ ಸ ದೌಷು ಿಲೇಯಂಸ್ಯ ನಾ ಕುಲನು್‌ ॥ 


| ಸತಾ ಪಾಸಿಷ್ಕನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವು ಯಾವು 
ದೆಂಬುದು ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್‌ ತಿಳಿಯದು. ದುಷ್ಕುಲಸಪ್ರ ಜರಾ ಅವನ 
ಕುಲವನ್ನಾ ಗಲೀ ಸಾಮಥ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ.* 


ಅರಿಂದಮನೇ! ನಿನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು, ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು 
ಪುನಃ ನೀನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 


* ಇಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರುವನೆಂದು 
ಇಲವು ವಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಇಸ್‌ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸೀತಾನ್ವೆ ಚಾರಿ ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಾಗ ದ್ವೀಪಸ್ತಸ್ಕಾಸರೇ ಶತ 
'ಯೋಜನಮಾಯತ॥ | ಅಗಮ್ಯೋ ಮಾನುಸೈರ್ದೇವೈಸ್ತಂ ಮಾರ್ಗಧ್ವಂ ಸಮನ್ಹತಃ | 
ಸ ಹಿ ದೇಶಸ್ತು ವಧ್ಯಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತೇರ್ವಾಸಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ 
ಸಮದ್ಯ್ಯ ತೇಃ (ಸರ್ಗ ೪೧ ಶ್ಣೊ ೨೪-೨೫)-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಂವುಡರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ರ್‌ ಪಟ್ಟಿ ವು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲು ಕಾರಣನೇನೆಂದರೆ: ಮೊದಲೇ ರಾವ 
ಅನ ವಿಷಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀರಾನುನು ರಾವಣನ ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸುವನೇ 
ಹೊರತು ವಾಲಿಯ ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ಸಂಶಯ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರೆಣೆಯು ಹೀಗಿದೆ: ಯದಿ ರಾವಣನ ೈತ್ತಾನ್ಲೋ ಮಯಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: 6೮8/0011. 


1710 ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಸುಪ್ರಿ €ತನಾಗುವಂತೆ ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಸರಿವಾರನೇತನಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಇನ್ನ ನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ನೀನಿನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲಸಡಬೇಡ. ನೀನೆಂತಹ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ಇಂತಹ ದುರ್ಬಲವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 


ವುದು ನಿನ್ನಂತಹ ಧೀರರಿಗೆ ಯುಕ್ತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಸ ಅಪಹರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ನನಗೂ ಮಹಾದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ನಾನು 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಂತೆ ನಿಲಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಥೈರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾದ ವಾನರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ನಾನೇ ನನ್ನ ಪತ್ಸಿಯ ಯಗ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. “ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಸುಶಿಕ್ರತನಾದ, ಧೃತಿಮ ಂತನಾದ ನೀನು 'ದುಃಖಸಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇನಿಡೆ? ನಿರಹದುಃಖದ ಪರಿಣಾನುವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಸತ 1! ಮರ್ಯಾದಾರೂಸವಾದ ಧೃತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ) ವುದು: 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, 


ವ್ಯ ಸನೇ ಕ € ವಾ ಭಯೇ ವಾ ಜೀವಿತಾನ್ತಳೇ!। 


0) ಬ್ಭ್ಬ್ರ 
ಸ ಶನ್ತೈ ಸ್ವಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಧೃ ತಿಮಾನ್ಸಾ ವಸೀದತಿ leit 


ಜ್ಞಾತ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅತಿವ್ಯಸನೀ ರಾಮೋಯಂ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೇ ಪ್ರಥಮಂ 
ಮಾಂ ಪ್ರವರ್ತಯೇತ್‌ | ತಚ್ಛಾ ಮ ೦ ವಾನರಾಣಾಂ ವಾಲಿನಶಂನದತ್ವೇನ ಅಸ್ಮದೆ' 
ಧೀನತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ | ಕಥಂಚಿತ್‌ ಕೇಪಾಂಚಿದ್ವಶೀಕರಣೇಪಿ ರಾನಣೇನ "ಕೃತಸಖ್ಯೋ 
ವಾಲೀ ಚ ಅಸ್ಮನ್ಮನೋರಥಾನುರೂಪಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಕಥಂ ಸಹೇತ,| ತಥಾ ಚ ಉಭಯಂ 
ಕಾರ್ಯಭಂಗಃ ಇತಿ ಅಜ್ಞಾ ಹ ಸುಮತಿಃ ಸುಗ್ರೀವಃ | ನಾನೇನಾದರೂ: 
ರಾನಣನ ವೃತ್ತಾಂತವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಿಟ್ಟಿ ರೆ-ಅತಿನ್ಯ ಸನಿಯಾಗಿರಂನ 
ರಾಮನು ಜ್‌ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಯೋಜಿಸಬಹುದಂ. ಅದು ಸರಿಯಾಗ 
ಲಾರದಂ. ಏಕೆಂದರೆ : ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಯ. ಆಧೀನದಲ್ಲಿರುವರೇ ಹೊರತು ನನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಕೆಲವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಧೀನ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ರಾವಣನ ಸ್ನೇಹಿ 
 ತನೇ ಆದ ವಾಲಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತಿ ಅದೆಂತು ಸಹಿಸುವನು? ಹೀಗಾಗಿ: 
ಇಬ್ಬರ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸುವ ನಿತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ಭಾಸ್‌ ನಿವಾಸನ್ರ ತಿಳಿಯದೆಂದು ನಟಸಿದನು-ಎಂದು ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಸಡುತಾ, ರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೭ 1711. 


ಪ್ರಿಯರ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಭಾಗುವ ವ್ಯ ; ಸನಡಲ್ಲಿಯೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯವು 
ನಷ್ಟ ೭ ೪? ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ- ಧೈರ್ಯ ಶಾಲಿ 
ಯಾದವನು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ದುಃಖದ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಎ ಡೊ ವ 
ಬಾಲಿಶಸ್ತು ನರೋ ನಿತ್ಮಂ ವೆ ಕ್ಲೆವ್ಯ € ಯೋಂಸುವರ್ಶಶೇ | 
ಸನುಜ ಸ ತ್ಯೈವಶಃ ಶೋಸಶೇ ಜ್‌ ಪ್ರಿನ್ಟೇನ ನೌರ್ಜಲೇ ೧೦॥ 
ಬಾಲಬುದಿ )ಿಯನನಾದ ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ದ ಅನುದಿನವೂ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನ ೇ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಮನುಷ್ಯ ನು-ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ರುವ ಹಡಗು ಸಮುದ್ಧ ನ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತೆ- ನಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾ, ನೆ. 
ರಾಘನ! ಇದೋ ಈ ಎರಡು ಜೆ ಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪೌರುಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಗೊಡುವುದು ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ, 
ಯೇ ಶೋಕ ರ: « ನ ಶೇಣಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ಸುಖವರ್‌ | 
ತೇಜಶ್ಚ ಶ್ರೀಯಶೇ ತೇಷಾಂ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮುರ್ಹಸಿ 1031 
ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಸಡುತ್ತಲೇ ಇರುನರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಸುಖನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರು ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದುದರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವುದು 
ನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು: , ನಿಲಯಂ ಗಂಪ್ತ ವಾಸಸ್ಥಾನಂ - ಗುಪ್ತ ವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವನು ನಾನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ( ವಾಸಸ್ಟ್ವಾ ನನೇನೋ ಲಂಕೆಯೆಂಬಂದು ಮೊತ್ತಿದೆ: 
ಆದರೆ ಗುಸ್ನ್ಮಸ: ಸ್ಟಾ ನವು ತಿಳಿಯದು.) ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಹ 
ಇದಕ್ಕೂ ವಿರೊ ೀಧಾಭಾಸನಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು: ಸರ್ವಥಾ ನ 
ಜಾನೇ ಇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೇಣ ನ ಜಾನೇ-ಅವನ ವಿಷಯವು ಸಾ! ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತೋ ಜಾನೇಜ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಂದರಿಂದೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು 


ಸಮ ರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ಯ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶೋಕೇನಾಭಿಸ್ರಪನ್ನ ಸ್ಯ ಜೀವಿತೇ ಚಾಸಿ ಸಂಶಯಃ | 

ಸ ಶೋಕಂ ತ್ಯಜ ರಾಜೇನ್ಹ) ಧೈರ್ಯಮಾಶ್ರಯ ಸೇವಲನು ॥ 
ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾದನನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗು 

ತ್ತಡೆ, ತನ್ನ ಜೀನಿತವೇ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 

ರಿಂದ, ರಾಜೇಂದ್ರ! ಶೋಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸು. ಅತಿಶಯ 

ವಾದೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸು, 

ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೆ ಹಭಾವದಿಂದ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
- ರುನೆನೇ ಹೊರತು " ಉನಡೇಶಮಾಡುತ್ತಿ ಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಉಪಜೀಶಿಸುವ 
ಸಾಮಥ್ಯ್ಯವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಲಾದರೂ ನೀನು ದುಃಖನನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿದನಂತರ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಮುಖವನ್ನು ವಸ್ತ್ರದ ಅಂಚಿನಿಂದ ಒರೆಸಿಕೊಂಡನು, ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತನಾದ ಪ್ರಭುವು ಆತನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಸುಗ್ರೀವ! ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಹಿತೈಹಿಯೂ ಆಗಿರುವ ವಯಸ್ಯನು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅದಕ್ಕೆ ಅನು 
ರೂಸವಾದ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಪ್ರಿಯಸಖನೇ 1 ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ 
ಸಹಜಗುಣನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ದುಃ ಖನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 13 ಬಂಧುವು ಸಿಕ್ಳುವುದು 00 ಸರಿ, ಅದೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂತಹ ಕಷ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅತಿವಿರಳ, 

ಭಯಂಕರನಾದ ಮತ್ತು ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದೂ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಶ್ವಾಸ 
 ವಸ್ತಿಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಹೇಳು. 'ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತು ಹೆಸನುಮಾಡಿದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ 
ಖೀಜಗಳು ಫಲನೀಡುವಂತೆ-ನೀನು ಹೇಳುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೈಗೂಡು 
ಹವೆ. " ವಾಲಿಸಂ ತಂ ಹನಿಷ್ಯಾನಿಂ-ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿ 
ಸುಕ್ತೇಕೆ?-ಎಂದು ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿಡೆನೋ- 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಸತ್ಯ ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸು, ಹಿಂಜಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳೆ ನ್ನ್ನು 
ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ. ನರ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
-ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ಜ್ಹೇನೆ,? 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ 
ಸೆಂದು ಸ ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಮಾತ್ಯರಿಂದಲೂ ವಾನರ 
ರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃ ತನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಹೃಷ್ಟ ನಾದನು. ಹೀಗೆ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬ ರು ನರ-ವಾನರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ೨ ಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ರಾಜ್‌, 
ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾದ ಮೆಹಾನುಭಾವನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ನಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿದ್ವಾಂಸನಾದ, ಕಿನೀರಮುಖ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರಿ ಗ್‌ ತಾನು 
ಕೃ ಕ.ತ.ನಾಜಿಸೆಂದು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಕ ಬ್‌ ಕೆ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನೆಯ ಸಗ 
ಇಹ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡ ೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸಗ್ರಿ ವನು ಶ್ರಿ (ರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು : 


ಶಿ ನುನ ಸಗ್ರಿ ಪಿಗೆ ಆಶ್ವಾ ಸನೆಯನ್ನಿ ತ್ತು 
ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ ವೈ ಕಳ್ಳಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 


ಪರಿತುಷ್ಟಸ್ತು ಸುಗ್ರಿ (ವಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಯೆ (ನ ವಾನರಃ | 
"ಲಕ್ಷ ಟೌಸ್ಯಾಗ್ರ ಜಂ. ೂರೆನಿಂದೆಂ ವಟೆಸನುಬ್ರ ನೀತ್‌ Holl 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿ 
ಫಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶೂರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣಾಗ್ರ ಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
4 ರಾಜೇಂದ್ರೆ ನೇ! ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ಕೃಷೆ 
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ದೋರಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತಹ ಸಕಲಗುಣಸರ. 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನು ನನಗೆ ನಿತ್ರನಾಗಿರುವನಲ್ಲವೇ ? ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ- ದೇವತೆಗಳ ರಾ ಜ್ಯ ವ ನ್ನಾದರೂ 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ ? ರಘುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ: 
ಶ್ರೀರಾನುನನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ: 
ನಾನಿಂದು ಬಂಧುಗಳ ಮತ್ತು ಸುಹೈದರ ಅಪಾರವಾದ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ 

ದ J 
ನಾಗಿದ್ದ ನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾದ ವಯಸ್ಕನೇ ಆಗಿರುನೆನು. 
ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪದಿನಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನಗಾಣಲಿರುವೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ. 
ರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಹೇಳು. 
ವುದು ಉಚಿತವೂ ಅಲ್ಲ. 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾನ, ನಿನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿ. 
ಗಳಂತೆ. ಧೈರ್ಯವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆರ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೊ 
ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. 

ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಚಿನ್ನವನ್ನಾ ಗಲೀ, ನಸ್ರ್ರವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಶುಭಕರ 
ಮಾಡ ಅಭರಣಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ - ಅನಿಭಾಜ್ಯವಾದುಷೊದೂ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದ 
ಕೈಂತಲೂ ಬೇರೆಯದಲ್ಲನೆಂದೂ ಸುಹೃದರು ಭಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ಮುಲ್ಲಿರುವು: 
ದಕ್ಟೂ ತನ್ನು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ ಭೇದವನ್ನೆ ಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ: 
ಸ್‌ ತಮ್ಮ ನಿತ್ರರೂ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆಂದು ಸತ್ಪುರುಷರು ಭಾವಿಸು. 
ತ್ತಾರೆ, 


ಆ ಇ ವಾಸಿ ದರಿದ್ರೋ ನಾದಮುಃಖಶಃ ಸುಖಿಶೊೋಣನಿ ವಾ ! 
ನಿರ್ನೋಷೋ ಮಾ ಸದೋಹೋ ನಾ ವಯಸ್ಕಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ॥ 
"ಸ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ದರಿದ್ರ ಫೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಸುಖಿಯೇ 
[+] ಲ 
Ae ದುಃಖಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ, ಕಿರ್ದೋಹಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ದೋಷ. 
ಮ = ಭಿ ಸನಯಸ ಜೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
(ಹವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನಂತರೆ 


ಸ್‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೮ 1715: 


ಸ್ನೇಹಿತನ ಸಲುವಾಗಿ ಧನತ್ಯಾಗ, ಸುಖಶ್ಯಾಗ, ಜೀಶತ್ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡೆ. 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” * 

ಇಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಿಳಗುಕ್ತಿಡ್ಡ, 
ಧೀವ ತ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ಪಿ ್ರ್ರಯದರ್ಶನನಾದ 
ಸುಗ್ರಿ ವನಿಗೆ ರಾ ಹ « ತತ್ರ ಥಾ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ? RN ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮ, ಣರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತೇ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನು ಚಂಚಲ: 
ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯ ದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಯಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿ, ದ್ಧ ಸುಗ್ರಿ “ವನಿಗೆ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ, 
ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂಸ ಕೂಡಿದ್ದ, ರಾಂಬಿಗಳಿಂದ RET 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಲವ ಕವೊಂದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡಿತು. ಆ: 
ಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ತೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು. 
ತ್ತಿದ್ದ "ಕಿಂಜಿಯೊಂದನ್ನು ಮುರಿದು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಅಣಿ: 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ES 
ಶಿ ಶ್ರ್ರೀರಾಮ- ಹ ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಎಲೆ: 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಸಾಲನೃ ಕ್ಷದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಂಜೆಯನ್ನು ಮುರಿದು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು ಳೂರಿಸಿದನು.1 ಶ್ರೀರಾಮನು ಫಲ-ಪುಷ್ಪ 


* ಆಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟೆ (ಹಿತನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಸ್ತನಾದ ಸ್ಟೆ ಸ್ಲೀಹಿತನಂ 
ಧೆನವನ್ನೂ ವ್ಯ ಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ದೇಶವನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟೂ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ದೇಹತ್ಯಾಗೊಆಸಿ ವಾ rd ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರೆದೆ ಪ್ರಕಾರ ದೇಹತ್ಕಾ ಗವನ್ನೆ ( 
ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡ:ವ ಪ್ರಯ ತ್ಲನನ್ನು ನಿಸ್ಮಾ 
ನಂತನಾಪೆ ಸ್ಟೆ ಹಿತನು ಇ! ನೆ. 

ಯ ಸರ್ಗದ ೧೯ ಮತ್ತು ೨೦ನೆಯ ಶ್ಣೊ ಆಗ್ನಿ ಯೂ ಈ ನಿಷಯನೇ: 
ಬಂದಿರುತ್ತ ತತಃ ಸುಪರ್ಣಬಹಂಲಾಂ ಭಜ್ವಾ ,_ ಶಾಖಾಂ ಸುಪುಷ್ಟಿತಾನರ್‌ | ಸಾಲ: 
ಸ್ಯಾ ನ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿ ನಿಷಸಾದ ಸರಾಘನಃ (೧೯) ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯಾಥ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ 
ಹಸೂಮಾನ್ಯಾರುತಾತ್ಮಜ | ಶಾಖಾಂ ಚನ್ನನ ಕಸ್ಯ ದದೌ ಪರಮಂಪುಸ್ಪಿತಾಮರ್‌' (೨೦), 
ಸ:ಗ್ರೀನನು ಆಭರಣಗಳನನ್ನಿ ತರಲಂ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾನಂನಂ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂನೀಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ನ 
ಹಾ ಪ್ರಿಯೇತಿ ರುದಸ್ಥೈರ್ಯಮ ಎತ್ಸೃಜ್ಯ ನೃಪತತ್ಯಿ ತೌ ॥ ಸರ್ಗ ೬. ಶ್ಲೋ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: 6೮8/0011. 


A716 ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


«ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಖುಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದೆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ: 
ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶುಭಾನಹವಾದ ಮತ್ತು ಮೃದುಪೂರ್ನವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
“ರಾಮನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಯ 
'ದಿಂದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಬರು 
-ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ,.. ಹರ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ 
“ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : ಈ 


“ ರಾಘನ! ನಾನು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ವಂಚಿತ 
ನಾಜಿನು, ಪತ್ಚಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತದುಃಖದಿಂದ ಈ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅನನ ಭಯದಿಂದಲೂ ನೀಡಿತನಾಗಿದೆ ನೆ, 

ಎ 


ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಭಯದಾಯಕನೇ! ವಾಲಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಭಯ 
"ಗೊಂಡಿರುವ ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಸೆದೋರು,? 


"೧೭. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾನು-ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಅನರಂತೆಯೇ ಹನುಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ನಿಂತಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
"ಇದೆ. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ರೆಂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ. ತತೋ ರಾನುಂ ಸತಂ ದೃಷ್ಟಾ 
“ಲಸ್ಷ್ಮಣಂ ಚ ಮಹಾಬಲವತ್‌ - ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತಿರುವುದನು ನೋಡಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸಾಲನೃಕ್ಷದ ಮತ್ತೊಂದು ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಆದರ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ರಾನು 
“ನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಹನುಮಂತನೂ ಸುಗ್ರೀವನಂತೆಯೇ 
ಖೇರೊಂದೆು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ ಲು ಅನುನುಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಯನಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ವ್ಮಾಖ್ನಾನಕಾರರೂ 
ಇದನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿ ; ಸಮೀಚೀನಶಾಖಾಲಾಭಾರ್ಥಂ - ಹಿಂದೆ ಇನ್ನು ಜಿಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಉತ | ಬ್‌ | ಸ , ಆಶಯದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು- 
್ರಾ ನತ್ತೊಬ್ಬ ವಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರು: ಪೂರ್ವದತ್ತ 
'ಕಾಖಾಸನಯೋಃ ಅತಿಸುಖಪ್ರ ದತ್ವಂ ನ ಇತಿ ಜ್ವನಿತರ್ವ- ಶಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರೆಂಬೆಯ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿ ದ “ಸುಗ್ರೀವನು 
*ಮತ್ತೊಂದು ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಕುಳಿತುಕ್ಕೆ. ೭ 1. 
ಲ್‌ KS ತುಕೂಳ್ಳಲು ಕೊಟ್ಟಿ ನು - ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಸ ಪ್ರ ಲ್ಲ ತೈದ-ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಕಿನ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮ 1717: 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶೇಜಸ್ಟಿಯಾದೆ, ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು. 
ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ ಸುಗ್ರೀವ! ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಅಸಕಾರಮಾಡುವುದು ಶತ್ರುವಿನ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಲೋಕ" 
ನ್ಯಾಯ. ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು: 
ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸುತೀಕ್ಷ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ,ರುನ ಕಾಂಡಗಳಿರುನ, ಸುವರ್ಣಭೂಹಿತವಾಗಿರುವ, ರಣ: 
ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ` 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ, ಸುಂದರವಾದ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಕೀತ್ಷ್ಣ 
ವಾಡ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿರುವ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪ 
ಗಳಂಶೆಯೇ ಇರುವೆ ಇವೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವ: 
ನ್ರೈಸಗಿರುವ ಅಣ್ಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ವಜ್ರಾಘಾತದಿಂದ 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ಈ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಹತನಾಗಿ- 
ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಿರುನೆ.* 

ರಾಘವನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರವಾಹಿನೀಪಕಿಯಾದ: 
ಸುಗ್ರೀವನು ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. " ಸಾಧು! ರಾಘವ!. 
ಸಾಧು! ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನು, 


ರಾಮ ತೋಕಾಭಿಭೂತೋ$ಹಂ ಶೋಕಾರ್ಶಾನಾಂ ಭವಾನ್ಸ ಕಿ 1 
ವಯಸ್ಕ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಹಿ ತ್ವಯ್ಯಹಂ ನರಿದೇವುಯೇೇ sal 
4 ರಾಘೆವ |! ನಾನು ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನಾದರೋ: 
ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ ಶರಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ತ, 
ಮಿತ್ರನಾಗಿಕುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಹಸ್ತ ಲಾಘವನನ್ನಿತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುನೆ. ಈ: 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೈ ದೆಯಾಂತರಾಳೆದಲ್ಲಿ 
`ಅಡಗಿರುವ ದುಃಖವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ಜಿ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ 
"ಕೊಂಡಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ. ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಾತ 
-ನಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾನುನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಉಕ್ಕಿಯುಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಧೈರ್ಯವನ್ನನ 
"ಲಂಬಿಸಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ತಡೆದು, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಎರಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
"ಹೇಳಿದನು: 

“ ರಾಘವ! ಹಿಂದೆ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ನಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದಲ್ಲದೇ ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಿ 
"ಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಅಸಹರಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಸುಹೃದರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು 
"ಮಾತ್ರನಲ್ಲ. ಆ ದುಷ್ಬಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿ ಸಲು 
ಈಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ವಾಲಿಯು : ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕವಾನರರನ್ನು ನಾನು ಸಂಹೆರಿಸಿರುನೆನು. 
ನನ್ನ ಫಿ ಮತ್ತಾರನ್ನಾದರೂ. ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ 
'ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಭಯೇ ಸರ್ವೇ ಹ ಜಾ ಸ ಜಟ 
ಎಲ್ಲರೊ ಭಯಸಡುತಾ ಸ? ದ” ತ ನಡದ ನಾ 

ರೂ ಬ 2ಾರಲ್ಲನೇ? ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಪ್ರಮುಖ 

ಹ ಜು ಸಮ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನ ಸತಾಯಥುದಾಗಿ ಪ್ರಾಂ 
ಶೆ (ಷೆ ಕೇ ಸರ್ನ್ವಪ ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕ ರ 
ಸ ಗ ಕ ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು 
ಾ ಸ (ಕಾದಾಗ ಇನರು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ಲ್ಲ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ, ರಾಘನ! ಇದು ನನ್ನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
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ವಾದ ಚರಿತ್ರೆ. ಇನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ವಿಖ್ಯಾತನಿಕ್ರಮನಾದ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯೇ ನನಗೆ ಪರಮಶತ್ರು 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅನನು ವಿನಾಶವಾದನಂತರವೇ ನನ್ನ ದುಃಖವೂ ಕೊನೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಸುಖ ಮತ್ತು ಜೀನಿತಗಳು ಅವನ ವಿನಾಶನನ್ನೇೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿರುನ ನಾನು ನನ್ನ ದುಃಖವು ಕೊನೆ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ದುಃಖಿತಃ ಸುಖಿಶೋ ವಾಪಿ ಸಖ್ಯುರ್ನಿತ್ಯಂ ಸಖಾ ಗತಿ: ॥1೪೦॥ 


« ಸುಖಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ; ದುಃಖಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ-ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಿತ್ರನೇ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರೆಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ ಸುಗ್ರೀವ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹಗೆತನವ್ರು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾಯಿತು? ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವೆನು, ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೂ ಉಂಬಾಗಿರುವ ವೈರದ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡಿ ನಿನಗೆ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಉಪಾಯನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ಸ 
ಅಣ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಾ ಪಹಾರದಿಂದಲೂ, ಭಾರ್ಯಾಸಹಾರದಿಂದಲೂ 
ಅನಮಾನಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ .ಕೋಪವು-ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವೇಗವಾಗಿ ಬರುವ ಮಹಾಪೂರದಂತೆ-ಹೈದಯವನ್ನು ಕಂಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ, ಸುಗ್ರೀವ! ಹೃಷ್ಟ ನಾಗು. ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ವೈರದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಣವನ್ನು ಆಕೋಪಿಸುವುದರೊಳೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡು. ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಾನೆ.? 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀನನು ತನ್ನ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಅಮಾತ್ಯರೊಡಕೆ ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ಮುಖಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿನ್ನ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ಟಾಗ್ರಜನ 
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ಸಮು ಖದಲ್ಲಿ ತನಗೂ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೂ ಉಂಟಾದ ವೈರದ ಕಾರಣನನ್ನು 


ಜಾ ಗಿ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರ ಮಿಸಿದರು. 
೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಕಿಸಿ ಿಂಧಾಕಾಂಡ ೯ನೆಯ ಸಗ್ಗ 


ಸುಗ್ರಿ (ನನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾವನ ಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ದ್ವೇಷದ 
ಕಾರಣನನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ವಾಲೀ ನಾಮ ಮಮು ಭ್ರಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶತರ್ರಿನಿಷೂದನಃ | 
ನಿತುರ್ಬಹುನುತೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಜಾಪಿ ತಥಾ ಪುರಾ lel 
“ರಾಘವ! ಶತ್ರುಗಳ ಬ ಟ್‌ ವಾಲೀ ಎಂದು ಪ ಶ್ರೆಸಿದ್ಧ ನಾದ” 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನು ನಮ್ಮ, ತಂದೆಯಾದ ಖುಕ್ಷರಜಸಸಿಗೆ ಬ್‌ ನ್ರಿಯನಾ 
ಗಿದ್ದನು, 'ಹಗೆತನವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನನಗೂ ಅವನು ಆದರಣೀ 
ಯನೇ ಆಗಿದ್ದನು, ತಂಜಿಯು 'ನಿರಕ ಕೃನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ: 
ಸರ್ವಸ ಸಮ್ಮತನೂ ಮತ್ತು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನೂ ಆಗಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿ, 
ಗಳು ಕಹಿರಾಜ ಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಪಿತೃ -ನಿತಾಮಹರ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಾಲಿಯು ಆಳುಕ್ತಿ 
ದ್ಹಾಗ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೃತ್ಯನಂತೆ ನಿನೀತನಾಗಿಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಜೆ ನು, ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾದ ದುಂದುಭಿರಾಕ್ಷಸನ ಅಣ್ಣ ನಾದ 
ಮಯಾಸುರನ ಮಗ ಮಾಯಾನೀ ಎಂಬುವವನು ಅತ್ಯ ಂತಬಲಿಷ್ನ ನಾಗಿ. 
ದ್ವನು, ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳ ಕಾರಣದಿಂದ ನ 'ನುಹಾ. 
ವ ಬರವುಂಟಾಯಿತು, ಬ ಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ' 
ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಮಾಯಾನಿಯು ಕಸಿ ೃಂಧಾಸಟ್ಟ ಣದ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು. 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು: 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಅನನ 1... 11201 ಗರ್ಜನೆಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು. ಕೇಳಿ "ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಒಡನೆಯೇ ಸ ಮಾಯಾನಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ರಭಸದಿಂದ ಥಾನಿಸಿದನು, ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾಡ ಮಾಯಾನಿಯನ್ನು, 
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ಸಂಹರಿಸಲೆಂದೇ ನಮ್ಮ! ಣ್ಣ ನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜೂ ಸ್ರ (ಯರು ಅವನನ್ನು ಹೋಗದಂತೆ ಸಂ 
ನಾನು ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತನಿನೀತನಾಗಿ - ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕೆ ಕ್ರೈ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು-ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದ ವಾನಿಯ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ರಭಸದಿಂದ 
ಹೊರ ಟೇ ಬಿಟ್ಟ ನು. ಸಹಾರ ದ! ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನೂ ನಮ್ಮ, ಣ್ಣ ನನ್ನು 
ಒಂಬಾಲಿಸಿರೆನ್ಟು, SE ನಮ್ಮ! ಣ ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸೂ. ದೊರ 
ದಿಂಡಲೇ ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ನಾವೂ ಕೂಡ 
ವೇಗವಾಗಿ ಅವನ ಬೆನ್ನಟ ಶೈ ಹೋದೆವು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ನಾದ್ದ ರಿದ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹ ನಮಗೆ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿಏ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತು. ಮಾಯಾನಿಯು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ರುವ, 
ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಬಿಲಪೊಂದನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ನಾವೂ ವೇಗವಾಗಿಯೇ ಮಹಾಬಿಲದ ಸಮೀಷಕ್ಕೆ 1 ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತೆವು. ಶತ್ರುವು ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದುವನ್ನು ಕಂಡು 
ಪರನುಕು ದ್ದ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಉದ್ದೆ (ಗಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ- 
“ ಸುಗ್ರೀನೆ! ನಾನು ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಾಯಾನಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಹೊರ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ಏಕಾಸ್ರಚಿತ್ತ ಡು ಈ ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿರು ” - ಎಂಡು ಹೇಳಲು, ನಾನೂ ಜೊಕೆಯಲ್ಲೇ ಬರುವೆನೆಂದು 
ನನ್ಮು ಣ್ಣ ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಬಡಿ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನನು 
ನನ್ನಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಡಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ ಇಂತಿರುವೆನೆಂದು 
್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಲನನ್ನು ಪ ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವಾಲಿಯು 
ala, ಹೋಗಿ ಒಂದು ಸ! ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಬಿಲ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ನಾನು ಆ ಸಮಯನನ್ನು ಕಳೆಜೆನು. ಒಂದು 
ನನನ ನಮ್ಮ ಣ್ಣ ನು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಘಾ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ನು ನಾಶಹೊಂದಿರಬಹುದಜಿಂಜೀ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದೆನು. ನನಗೆ “ಆಣ ನ 
ಸ ಅತಿಯಾದ ವಾತ ಶೈ ಲ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನ್ಯಾಕುಲವುಂಟಾಯಿತು. 


ರಾ (109]-5 
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ಗ | ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರಲೂಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹವುಂಬಾ 
ಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳ ಬಳಿಕ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತವು ಆ ಬಿಲದಿಂದ 
ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದಿತು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಅತಿದುಃಖಿತನಾ 
ಜಿನು, ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯೂ ನನ್ನ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತ ನಾನು ಅಣ್ಣ ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. ತೊಡಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನಿಂದ ವನ ಉತ್ತರವೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ಕೂಡ “ನಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೊರೆಗೂಡಿದ ರಕ್ತವು 
ಗುಹೆಯೊಳೆಗಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹರಿದುಬಂದುದರಿಂದಲೂ, ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ 
ನಮ್ಮಣ್ಣನು ತ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೂ - ಅವನು ಹತನಾದನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದೆನು, ಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಯಾನಿಯು ಪುನಃ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕ ಆಶಯದಿಂದ ಪರ್ವತೋಪನುವಾದ ಬಂಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಲದ ದ್ದಾ ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅಣ್ಣ ನ ವ ನರಣದಿಂದ 
ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು ಅವನಿಗೆ ಜಲತರ್ನಣವನ್ಲಿಸ ತ್ತು ಕಸಿ ಂಧಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದೆನು. ವಾಲಿಯ ಮರಣವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಜಾ ತಿಳಿಸಬಾರ 
ದೆಂದು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಜಿನು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು, ನನ್ನಿಂದ ಜಾ 
ಬಳಿಕ ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಾಡ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನಾಗಲೇಪ್ಪಿಸಿ ನನಗೆ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕನಾಡಿದರು. ನಾನು 
ನ್ಯಾಯಸನ್ಮು ತವಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ "ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ವಾಲಿಯು ಶತ್ರುವಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಸಿ ಂಧಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದನು, ಆ ವೇಳಗೆ ನಾನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದು oy ಕಂಡೆ ಗ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣ ನಾಗಿ ನನ್ನ 1 ಮಂತಿ ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದೊಂತಹ. ಮಾತುಗಳನ್ನ, ಡಿ 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ನಾನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪಾಪಿನ್ಮನಾದ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮಥಗ್ಯನಿದ್ದಿತು, ಆದರೂ ಅಣ್ಣನ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಕ ಂತ ಗೌರವನನ್ನಿ ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ "`ನಾನು ಅನನನ್ನು ಎಡುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
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ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಮ್ಮ. ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡ ಮೆಹಾತ ನಾದ ನಮ್ಮ ಣ್ಣ 14 ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಗ ಅವನನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರವಿ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ 
ವಾಲಿಯು ನನ್ಸ ಅಭಿವಾದನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಹೈಷ್ಟ ನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿಲ್ಲ, ಲಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಅವ 
ಫೆರಡು ಪಾದಗಳಿಗೂ ತಾಕಿಸಿ ನಮಸ್ತರಿಸಿದೆನು. ೪118 ವಾಲಿಯು ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಾಲಿಯೊಡನೆ ನೆ ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಮಾ 


ತತಃ ಕ್ರೋಥಸಮಾ ನಿಷ್ಟಂ ಸಂರಬ 0 ತನಣಖಪಾಗತನರ್‌ | 


ಅಹಂ ಪ್ರೆಸಾವಯಾಂಚಿಕ್ರೇ ಭ್ರಾತರಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ toll 


| ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಕು ತ್ರದ ನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಉದ್ವಿಗ್ನ 
ಸಾಗಿದ್ದ ನನ್ಮು ಣ್ಣ ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದೆ 
ಪುನಃ ಇಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಜೆನು. 

« ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅದೃಷ್ಟ ದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ಅನಾಥನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಸ ಸ 
ಲಭಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನಂತಹ ಅನಾಥನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಗುಡ, ಉದಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಂತಿರುವ, 
ಹಲವಾರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಶ್ವೇತಚ್ಛೈತ್ರ ತ್ರವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತೆ (ನೆ. ಈ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತ, ನೆ” 
ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಿಗ್ರ ಹಿಸು. 

ನೀನು ಬಿಲಜೊಳಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದಬಳಿಕ ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಬಿಲದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 
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ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತೇ ಇದ್ದೆನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಕ್ತವು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹರಿದುಬಂದಿತು, ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ವನ್ನು, 
ನೋಡಿದ ನಾನು ನೀನೇ ಜಾ ಜ್‌ ಟ್‌ ಈ ಭಾವಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ: 
ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾದೆನು, ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳೆನಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗಂಡಸಿ. ರಾಕ್ಷಸನು ನ ಬಾಫೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ಸರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿಲದ ದ್ವಾರನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಕಿಸ್ಳಿಂಥಿಗೆ 
' ಹಿಂದಿರುಗಿಜೆನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನೀನು ಬಾರದೇ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದನ್ರು ನೋಡಿ ಪಟ್ಟ ಣಿಗರೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಬಹಳ ಗಜಾ ನನಗೆ ಕಸಿ ಂಧಾರಾಜ್ಯ ದೆಸ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದರು. ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಟ್ಟು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ [ ನನ್ನು ಸ 
` ಬಗೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ತಿಳವಳಕೆಯೇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾರಣ ನಾನು ರಾಜನಾಗನೇಕಾ 
ಯಿತು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ತು ಕ್ಷಮಿಸುವುಡು ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 
ಈಗಲೂ ನೀನೇ ರಾಜನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ, 
ದಾಸನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು, ನಿನ್ನ ಬಹಳೆ ಕಾಲದ ನಿರ್ಗಮನದಿಂದಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನೇ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕೌಜನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು, ಅಮಾತ್ಯರಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟ ಣಿಗರ ೦ದಲೂ, ನಗರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುನ - ನ ನಿಧವಾದ. ಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುನ-ನನ್ಸ ಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಷೇಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಓ ದ್ಧ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪುನಃ ಠಿನಗೆ ಅರ್ನಿಸುತ್ತಿಬ್ದೆ (ನೆ, ಸೌನು, hi ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಿ 
ಬೇಡ, ಕ್ರೈ ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿನ್ನ ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಜನಿಲ್ಲದೇ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿರುವ ದೇಶವನ್ನು ಕತ್ರುರಾಜರು ಜರುಗಲು ಬಂದಾ 
ರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಟ್ಟಣಿಗರು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರು, ರಾಜ್ಯದಾಸೆ ಸೆಯಿಂದ ನಾನು ರಾಜ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ, ದಯಮಾಡಿ. ಕ್ಷಮಿಸು.” 


ರಾಘನ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರೂ: 
ನಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಗಡರಿಸುತ್ತಾ " ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾ ರನಿರಲಿ?-- 
ಎಂದು ಮೂಡಲಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಟ್‌ ನಿಂದಿಸಿ, ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ಪಟ ಕೈಣಿಗರನ್ನೂ ಸರ್ವಸಮ್ಮತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಆ ಸತ್ಬುರು 
ಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

4 ಪ್ರಜೆಗಳೇ ! ಅಮಾತ್ಯರೇ ! ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
'ಯುದ್ಧಾ ಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸುರನಾದ ಮಾಯಾವಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
'ಯುದ್ಧ ತ್ರ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. ನಿಷಯವು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಮಹಾ 
ಸುರನ ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆ ನು ಮಹಾ 
ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಈ ನನ್ನ ತನು ನೂ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾ 
ಸಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹ ದ ಆ ಮಾಯಾನಿಯು ನಾನಿಬರೂ 
ಜೊತೆಗೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿ, ದ್ದು ದನ್ನೂ -ಅತ್ಯಲ್ಲ ) ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸಮೀ 
ಪಕೆ ್ರೆ ಬಂದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಗ ಜಣ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 
ದನು, ಆಗಲೂ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆವು. ಮಾಯಾನಿಯು 
ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, ಮಾಯಾನಿಯು ಅತಿ 
'ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಸುರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
'ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಇವ ವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು : 

"( ಸುಗ್ರೀವ! ಈ ಮಾಯಾನಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸ ಸದೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾ 
ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ, ನಾನು ಈ ರಕ್ಷಕ 
ನನ್ನು ನ ಹೊರಬರುವವಕೆಗೂ ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ನಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ಅಗನು 
ವನ್ನು ಸ ನ್ರತೀಕ್ಷಿ, ಸುತ್ತಿರು.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ `ನಾನು ದುರಾಸದವಾದ ಆ ಸುರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
'ಔನು, ನಾನು ಹೊರಬರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಬಿಲದ್ಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಮಹಾಸುರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾನಿ 
“ಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 
1.೫] ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದನು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಂಧುಗಳೆ ಸಹಿತ ಸಂಹರಿ 
ಸಿದನು. ಘೋರವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲುರುಳಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿದು ಆ ಮಹಾಬಿಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ದಾಟಿಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾ 
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ಪರಾಕ್ರನಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದ ನಾನು ಬಿಲದಿಂದಿ 
ಹೊರಬರಲು ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸುರಂಗದ ಬಾಗಿಲು ಮುಚಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು-" ಸುಗ್ರೀವ! ಸುಗ್ರೀವ! ೨-ಎಂದು. 
ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ಉತ್ತರವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತ. 
ನಾದೆನು. ಅನಂತರ ನಾನು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಬಿಲಕ್ಕ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಒದೆದು ಚೂರು. ಚೂರುಮಾಡಿ ಹೊರಬರಲು ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಆಗನಿಸಿದೆನು ಈ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾರಾಜ್ಯ ನನ್ನು 
ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದಲೇ ಭ್ರಾತೃ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ನತ್ಯ ಮರೆತ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದ ಸ 


ರಾಘವ! ಭಯರಹಿತನಾದ ವಾಲಿಯು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕಟ್ಟಿದನು, 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿದನು. ಅವನ ಭಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿನೃತ 
ವಾಗಿರುವ ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿ ಜ್ಹೇನೆ, 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದ ನಾನು ಕಾರಣಾಂತರ. 
ದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಈ 
ಖುನ್ಯಮೂಕನರ್ವತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆನು, ರಾನುಭವ್ರ 1 ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ವೈರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿರಪರಾಧಿ: 
ಯಾದ ನನಗೆ ಎಂತಹ ಮಹಾವ್ಯಸನವು' ಬಂದಿರುವುಜಿಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ಗಮನಿಸು,  ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಭಯವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕನನೇ ! 
ವೀರನೇ ! ರಾಮಚಂದ್ರ 1 ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ: 
ಅನನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿರುವೆ,” 


ಸುಗ್ರೀನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದೆ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ನಗುತ್ತಿರುವಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

೬ ಸುಗ್ರೀವ! ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರುವ, ಸೂರ್ಯಸದೃಶೆ 
ವಾದ, ಥಿಶಿತವಾದ ಈ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಆ ವಾಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಳಲಿವೆ. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿರುವ, 
ದುಶ,ರಿತನಾದ, ಮಹಾಪಾನಿಸ್ಕ ನಾದ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿನವರೆಗೆ 
ಸೊಳಡುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ೫ ಬದುಕಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುತೊಂಡು ನಾನು ದುಃಖಿಸುಕ್ಕಿರು 
ವಂತೆಯೇ ನೀನೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವೆನು, ಅನಂತರ ನೀನು ಪುಷ್ಕಲವಾದ 
ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ದೆ. 


ತನಗೆ ಹಿತಕರನಾಗಿರುವೆ ಹಿ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಗ್ರಿ ವನು ಪರಮಶ್ರೀತನಾಗಿ ಮಹಾರ್ಥಯುಕ್ತ ನಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 


ತೊಡಗಿದನು. 
೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೧ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರಿ (ವನು ವಾಲಿಯ ಪರಾಶ ಕ್ರಮವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ - 
ವರ್ಣಿ ಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಗೆ ಒದಗಿದ ಮತಂಗ ಶಾಪನೃ ತ್ತಾಂತನನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ಶ್ರಿ ರಾಮನು ದುಂದುಭಿಯ ಅಸ್ಕಿ ಸಸೂೂಹನನ್ನು 

ಶ್‌ ಚಿನ್ನ! ದುದು: ಸಗ್ರಿ (ವನು ಸಾನುನಿಗೆ 


ಸಾಲನೃ ಕ್ಷವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು 


ರಾಮಸ್ಯ ನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಪೌರುಷನರ್ಧನವರ್‌ | 

ಸುಗ್ರಿ ಪೂಜಯಾಂಜಕ್ರೆ « ರಾಘವಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಚಿ Wall 
ಮ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 3 ಸುಗ್ರಿ (ವನು ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತ 

ವಾಗಿ ಸತೃರಿಸಿ ಪ್ರ ಪ ಶಂಸೆಮಾಡಿಸನು : 
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4 ರಾಘೆನ! ನೀನೇನಾದರೂ ಕೋಪಗೊಂಡೆಯಾದಕೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವೆ. ಆದರೆ ವಾಲಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪೌರುಷ, ನೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಥೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳು, 
ಅನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ವಾಲಿಯು ಪ್ರತಿದಿನ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಎದ್ದು. ಪಶ್ಚಿ ಮಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಸ ಸಮುದ ಕ್ಕೂ, ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ತರಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ. ಆಯಾಸನೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹಾರುತ್ತಾನೆ, 
. ಮಹಾನೀರ್ಯನಾದ ವಾಲಿಯು ಪರ್ವಶಶಿಖರಗಳು ಎಷ್ಟೆ € ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಆ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕಸೆದು ಪುನಃ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲನೆಸ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ 
ಸಾಗಿ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಆ ದ ಅನೇಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ: ಕೋಣನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಕೈ ಲಾಸಶಿಖರದ ಪ ಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 'ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿದ್ಧ, ನ ಚ ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಾನಿರ 
ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು, ದುಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ ಮತ್ತು ನುಹಾ 
ಕಾಯನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾನೇ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬ ಗರ್ನದಿಂದಲೂ, 
ಮತ್ತು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವರದಿಂದಲೂ SRE ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ ಸ್ರರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಸು. ರತ್ನಾಕರನಾದ, ತೆರೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಸಮುದ್ಧ ಸ್ರರಾಜನನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಸಿ ಗುಡುಗಿದನು. 

“ ಮಹ್ನಂ ಯುದ್ಧ ಹೆ 
ಸ ಸು ಕ ಪ್ರಯಚ್ಛ 1 ನನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆತಿಥ್ಯ 

ಕಾಲಜೋದಿತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ. ದುಂದುಭಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮಾತ ನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಸಮುದ ರಾಜನು ಮೇಲೆದ್ದು 0 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : ಷೆ 

 * ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನೇ! ಮುಹಾಸುರನೇ! ಸಮರ್ಥೊ ನಾಸ್ಮಿ ತೇ 
ದಾತುಂ ಯುದ್ಧ ೦ - ನಾನು ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಲು 
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ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾರೆಂಬು 
“ಪನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರೆಯನಾದ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
"ಮಾನನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಮಹಾರಣ್ಯದ ೨ 
-ನಡುವೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ -ದೊಡ್ಡ `ಚಿಲುಮೆಗಳೂ ಕಂದರ 
ನಿರ್ಜುರಗಳೂ ಇನೆ. ಅವನು ಯುದ್ಧದ ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.” 
ಅದನು ಕೇಳಿ ದುಂದುಭಿಯು - ಸಮುದ್ರೆನು ತನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಭಯಸಟ್ಟಿ ರುವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ - ಧನುಸ್ಸಿನಿಂಡ ಹೊರಬಂದೆ 
ಗ ಅರಣ್ಯ ಡೆ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾನಿಸಿನನು. ಹಿಮುವತ್ವ ರ್ವತದಲ್ಲಿದ “ಗಾತ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು (ಹಿನುಗೆಡ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ) ಕಿತ್ತು ಭೂನಿಯ ಕಡೆಗೆ "'ವಿಸುಡುತ್ತಾ 
ಗಟ ಯಾಗಿ ಗರ್ಚಕೆಮಾಡಿದನು. ಬಿಳಿಯ ಮೇಘದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವ 
ks , ಸೌಮ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಿ (ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಹ ಸ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಹಮನಂತನು ತನ್ನ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
« ದುಂದುಭಿಯೇ | ಥರ್ಮವತ್ಸಲನೇ ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ೆ ಸ್ಲೇಶಗೊಳಿ ಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
'ಪರಿಣತನಲ್ಲ. ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರ ಧಾನರಾದ ತಪಸ್ವಿ ಗಳಗೆ ಆಶ ಯವನ ತ್ತಿ 
ಜೆ ನೆ. 9 
ಧೀಮಂತನಾದ ಹಿನುನಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುಂದುಭಿಗೆ ಕೋಪವು 
"ಉಕ, ಬಂದಿತು. ಕೆಂಗಣ್ಣ ನಾಗಿ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
« ಹಿಮವಂತ! ನಸ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಸಾಮಥ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ-ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧೊ (ದ್ಯ ಮನೇ ಬೇಡವೆನ್ನುವು 
ಬಜ ಯುದ್ಧ ಜಾ ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಚ್ಚೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟಓರುವ ನನ್ನೊಡನೆ "ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಾ 
'ಯಾವನಿದ್ಧಾನೆಂಬುದನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳು.” 


ದುಂದುಭಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿನುನಂತನು ಕುಸಿತ 
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ನಾದನು. ಅನಕೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯ 
ವಿಶಾರದನಾದ ಹಿನುನಂತನು ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ದುಂದುಭಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
« ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 

ವಾಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾನರನಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅನನು ಮಹಾ: 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 

ಮಹಾಪಾ ಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ಯು ದ್ದ ನಿಶಾರದನಾಗಿಯೂ ಇರುವ: 
ವಾಲಿಯು-ಇಂದ್ರನು ನಮುಚಿಗೆ ಯುದ್ದ ದ ಅತಿಧ್ಯ ವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದ ೦ತೆ__ 

ನಿನಗೂ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ ದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 211. | ಸು ಪ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ರಾದರೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಉತ ೈಟೀಚ್ಛ, 
ಯುಳ ೈವನಾಗಿದ್ದರೆ - ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, ಎಂ 
ವಾಲಿಯು ಸಮರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಣತನೆಂದೂ ಮಹಾಶೂರನೆಂದೂ ವಿಖ್ಯಾತ: 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ,” 

ರಾಘವ ಹಿನುನಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ದುಂದು: 

ಭಿಯು ವಾಲಿಯ ಸಟ್ಟಣನಾದ ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹೋದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಗಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಲಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ- ದುಂದು: 
ಭಿಯು- ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ನಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಕೋಣದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು, ಬಳಿಕ ಅನನು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಫೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ” ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ-ಬಾರಿ: 
ಸುತ್ತಿ ರುವ ಸ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಣನ 
ರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಧ್ಯ ಂಸಮಾಡಿದನು, ಗೊರಸುಗಳಿಂದ. ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಿದನು. 
ಆನೆಯಂತೆ _ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ತಿನಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಆಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ದುಂದಡುಭಿಯ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಸಹಿಸಲಾರಡೇ - ನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಂತಃಪುರದ: 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಎಲ್ಲ ವನಜಾರಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಕನಿ: 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾ ಮಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಮಿತವೂ, ಹಿತವೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದುಂದುಭಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
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“ ರಾಕ್ಷಸನೇ1 ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣದ: 
ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಮಹಾಬಲನೇ! ನೀನು. 
ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊ. ವೃಥಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬರಬೇಡ. ಶಿ 

ಧೀಮಂತನಾದ ವಾನರೇಂದ ನಾದ ವಾಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿ: 
ಕೋಸದಿಂದ ಕೆಂಗಣ ನಾಗಿದ್ದ ನನನ ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

«ನೀರನೇ ! “ಇಂಗಸರ ಮುಂದಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ ?-ಎಂಬ- 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ನಿನ್ನಂತಹ 
ವೀರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ನೀಡು. ಅನಂತರವೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲನೆಸಿ ದೆಯೆಂಬುದರ ಅವಾ 
ತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ನೀನು ಹೀಗೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ, ನನಗೆ ಉಕ್ಕಿ. 

ಬಂದಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತೆ ಕೆ. ಬೆಳಗಾಗುವ. 
ವರೆಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಾನೋಪಭೋಗಗಳ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರು. ನೀನು ಎಲ್ಲ. 
ಶಾಖಾಮೃಗಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾ ಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿ ಯರಾಗಿ: 
ರುವ ವಾನರರನ್ನು ಜರಿ ಕ! ಅನರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಪಾರಿತೋಷಿಕ: 
ಗಳನ್ನೂ ಕ ಬಿಸ ಸುಹೃಜ್ಜ ನರನ್ನೂ ಸಮ್ಮಾನಿಸು. ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ: 
ಪಟ್ಟ ಇವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಡು, ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದವ 
ಕೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಿಸಿ ಂಧಾಸಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸು, ಬೆಳಗಾ: 
ಗುವಪಕೆಗೂ ಸ್ತ್ರ €ಯರೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು. ಅನಂತರ ನಾನು. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿರುವ ವರ್ಷವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತೆ. (ನೆ, 
ಯೋ ಹಿ ಮತ್ತಂ ಪ್ರನುತ್ತಂ ವಾ ಸುಪ್ತಂವಾರಹಿತಂಭೃ ಶನ 
ಹನ್ಯಾತ್ಸ ಭ್ರೂಣಹಾ ಲೋಕೇ ತ್ವದ್ಧಿಢಂ ಮುದಮೋಹಿತವ್‌ ಸ 

ಮುಡ್ಯಪನದಿಂದ ಮತ ತೃ ನಾಗಿರುವವನನ್ಪೂ ಎಚ್ಚ ರದಸ್ಪಿ ರುನವನನ್ನೂ 

ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಡಿಯದವನನ್ನೂ, ಸಲಗ ಕುವರ ೨ ಕೃಶನಾಗಿರು 
ವವನನ್ನೂ » ನಿನ್ನಂತೆ ಮದನಸೀಡಿತನಾಗಿರುವನನನ್ನೂ RE 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂ ಣಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಮಾನಕೆಂದು ಹೇಳು. 

ತ್ತಾರೆ. ಕಿ 
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ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯೇ 
-ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟ ಕೋಪದಿಂದ ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಾ ಮೂಢನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು: 

« ರಾಕ್ಷಸ! ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರದೇ ಇರುವವನಾಗಿದ್ದರೆ ಇವನು 
ಮತ್ತನು; ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ? - ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
“ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಯುದ್ದ ದೆ ಮೊದಲಿ 
“ನಲ್ಲಿ ಉಶ್ಸಾ ಹವೃ ದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಯೋಧರು ಕುಡಿಯುವ ನರನು ತಿಳಿ” 

ಹೀಗೆ ನನ್ನಣ್ಣ ಫನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತಂಡೆಯಾದ 
`ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಸುವರ್ಣನಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ ಕೆ ಕೈ 
“ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನು, 

“ಕಪಿ (ಷ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಪರ್ವ ತೋಷಮವಾಗಿದ್ದ ತಾಸ 
“ಆಕಾರವನ್ನು. ಹೊಂದಿದ್ದ ದುಂದುಭಿರಾಕ್ಷಸನ ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ “ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಗಟ್ಟ 
"ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು, ರಾಕ್ಷಸನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ರಕ್ತದ 'ೋಡಿಯೇ ಮು 
ತೊಡಗಿತು,  ದುಂದುಭಿಯು ಚಡಸಡಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರೋಧಾನೇಶದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ತಿನಿಯಲು ಸರು. ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ "ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಹನಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿ-ದುಂದುಭಿಗಳ ನಡುನೆ 
“ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ. ವು ನಡೆಯಿತು. ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಪರಾ 
"ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾಯು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಸಿ ಗಳಿಂದಲೂ, 'ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ದುಂದುಭಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
“ದನು, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ ಕ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ರಾಕ್ಷಸನ: ನ ಕ್ರಮೇಣ ಕುಗ | ತೊಡಗಿತು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಬಲವು 
'ವರ್ಧಿಸ ತೊಡಗಿತ ತು, ಯುಣ್ಡೊ (ದೃಮ.ನೀರ್ಯ- ಥೈ ರ್ಯ. ಪರಾಕ್ರನು 

“ಗಳಿಂದ ವಾಲಿಯು ಕ್ಷಣ.ಕ್ಷ ಶ್ಸಣಕ್ಕೂ ಜಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ 1೫211 
ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರಭಸದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಕಳಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣಾಸಹಾರಕ 
ಹಾದ ಆ ಫೋರಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಯ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಮಾಂಸದ 
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ಮುದ್ದೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಶಿವಿ.ಮೂಗು.ಬಾಯಿ. 
ಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಮಹಾಕಾಯನಾಡೆ. 
ದುಂದುಭಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನು. ಮಹಾ 

ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಜ್ಞೆ ್ಲಿ ಯನ್ನೂ ಪ್ರಾ ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಎರಡು ತ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದಿತ್ತ ಹಿಂದಕ್ಕೂ. 
ಮುಂದೆಕ್ಟೂ ಜಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಾ ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆಸೆ 
ದನು. ವೇಗದಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪ ಟ್ರ, ದುಂದುಭಿಯ ಮುಖದ 1 
ಚಿನ್ನಿದ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟು ಕ್ಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟು ಮತಂಗ 
ಮಹರ್ಸಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. ತನ್ನು ಪವಿಶ್ರ ವಾದ 
ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳು" ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ 
ಭಾಗರಾದ ಮತಂಗರು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 

4 ಯಾವ ದುರಾತ್ಮ ನು ನನ್ನನ್ನು ಅಸನಿಶ್ರವಾದ ಈ ರಕ್ತದ ಮೂಲಕ: 

ವಾಗಿ ಮುಟಿ ದನು? 'ನೂಢನಾದ, ಮುರಾ. ನಾದ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಲ್ಲದ ಆ ಮೂರ್ಜನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು? ” 


ಮತಂಗರು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಸಾ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಹಿಷರೂಸ. 
ನಾಗಿದ್ದ ದುಂಸುಭಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ತಮ್ಮ  ತ್ರಸಃಪ್ರಭಾನದಿಂದ 
ಇದು 'ನಾನರತಿ (ಷ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಕೃತ್ಯ ವೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು, ಮಹಾಮಹಿಷನನ್ನು ಕೊಂದು ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮ: 
ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಿಸುಟದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಉದ್ದ (ಶಿಸಿ ಸ ನವನ್ನು 
ಉಸುರಿದರು ಃ 


ಇಹ ತೇನಾಸ್ರೆ ನೇಷ್ಟ ವ್ಯ ೦ ಪ್ಪ ವಿಷ್ಟಸ್ಯ ನ ನಥೋ ಭವೇತ್‌ । 
ವನಂ ಮತ್ಸ ಶ್ರ ಎ ನ ಪ ರುಧಿರಸ್ಪೆ ವೈ $e sql 


( ಜಟ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಈ ನ ವಾದ ತಪೋ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ತದ ಬಿಂಸುಗಳಿಂದ ಅಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸಿರುವನೋ- ಅನನು: 
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"ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಆಶ್ತ ಶ್ರಮಸ್ರಜೇಶಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವ 
ಕೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅನನು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾಕೆ. 
ದುಷ್ಟನಾದ ಆ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಈ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಗೆ 
:ಸರ್ವತೋಪಮವಾಡ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಸುಟು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಶ್ಚಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಧ್ಲೃಂಸಮಾಡಿರುವನು, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಅನನೇನಾದರೂ ಈ 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ. ಒಂದು ಯೋಜನದ ಸುತ್ತಳತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ಆದರೆ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯಲಾರನು. ಅವನ 
'ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಈ ಆಶ್ರಮಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆ 
'ದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಅವರೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಾರದು, ಈ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
"ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅನರು ಸುಖವಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮಭೂನಿಯಿಂದ ಹೊರಟು 
'ಹೋಗಲಿ, ಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿರುವ ಈ ನನ್ನ ವನದಲ್ಲಿ 
ಎಲೆಗಳ, ಚಿಗುರುಗಳ, ಫಲಗಳ ಮತ್ತು ಗೆಡ್ಡೆ -ಗೆಣಸುಗಳ ಪ 
“ಅವರೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡುದೇ. ೬ ಆದರೆ- ಅವರಿಗೂ ನಾನು ಶಾಸ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಆಶ್ರಮಪ್ರಡೇಶದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಆ 
'ವಾನರಂಗೆ ಒಂದು ದಿನಸದ ಅನಕಾಶವು ಮಾತ್ರನೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು 
:ಠೀರಿದನಂತರ ನಾನೇನಾದರೂ ಸನಿಶ್ರವಾದ ನನ್ನ ಈ ಆಶ್ರ ಮಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
(ವಾಲಿಯ ಅನುಚರನಾದ ) ಯಾನ ವಾನರನನ್ನಾ ದರೂ ತೋಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ-ಅನನು ಹಲವಾರು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಲ್ಲಿನ Er 
"ಬಿಡುವನು, 
ಮತಂಗಮಹರ್ಹಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಗು, ಕೇಳಿ ಅವರ ಆಶ್ರಮ 
“ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ವಾಲಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು, ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಜೆ ವಾನರರನ್ನು ವಾಲಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ ವಾನರತ್ರೆ (ಷ್ಟ ರೇ! ಮತಂಗಮಹರ್ಸಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅಶ್ರ ಮಪ್ರ ಕೇಶವನ್ನು ತೊರೆದು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುನಿರಿ ? ಆರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವ 
ಸಲ್ಪವೇ 9% 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಧಂಸಿದ್ದ ವಾಲಿಗೆ ತಾವು 
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ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಶದೀ 
ಕರಿಸುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಾಸನಿತ್ತುವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ವಾನರರು 
ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಮುತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಸನಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
'ಆದರೆ ಕುನಿತರಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಆ ಶಾಪದ ಕಾರಣ 
-ದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಭೀತನೂ ದುಃಖಿತನೂ ಆದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶಾಪದ 
ಪರಿಣಾನುವನ್ನು ನೆನೆದು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಸಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಖುಶ್ಯ 
ಮೂಕಮಹಾಸರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಥವಾ ಅದರ ಕಡೆ ನೋಡಲೂ 
ಕೂಡ ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮತಂಗಮಹರ್ಸಿಗಳೆ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಈ 
'ಆಶ್ರಮಸ್ರದೇಶವು ವಾಲಿಗೂ ಮತ್ತು ಅನನ ಅನುಚರರಿಗೂ ನಿಷೇಧಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟದಿ. ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಾಲಿಯ ನೀರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
'ಪರ್ವತಶಿಖರೋಪಮನಾದ ದುಂದುಭಿಯ ಮೂಳೆಗಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ರಾಶಿಯು 
ಇದೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಇಮೇ ಚೆ ವಿಪುಲಾಃ ಸಾಲಾಃ ಸಪ್ರೆ ಶಾಖಾವಲನ್ನಿು ನಃ! 
'ಯತ್ತ್ರೈಕಂ ಘಟಕೇ ವಾಲೀ ನಿಷ್ಟ ತ್ರಯಿತುನೋಜಸಾ ॥೩೬೬॥ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವೇ ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳು. ನೀನು ನೋಡು 

ತ್ರಿರುವಂತೆ ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳು ಹಲನಾರು ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ನಿಶಾಲ 
ವಾಗಿವೆ. ಈ ಏಳು ಸಾಲವೃ ಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ವೃಶ್ಷನನ್ನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ವಾಲಿಯು ಸಮರ್ಶನಾ 
'ಗಿದ್ದಾನೆ. * 

*ವಾಲಿಯ ಭುಜಬಲನೆಷ್ಟೆಂಬಂದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮನಗಾಣಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವಿದಾ 
- ಗಿದೆ. ಚಂಡಮಾರುತವು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ ಮ:ರಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮರೆ 


'ದಲ್ಲಿರುವ ಹಸಿರೆಲೆಗಳನ್ನು ಉಡುರಿಸಲು ಚಂಡಮಾರುತನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುರ್ರದಿಲ್ಲ. 
ತರಗೆಲೆಗಳು ಆಥವಾ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಉದುರಬಹುದು. ಆದರೆ ವಾಲಿಯು ಸಾಲ 
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ರಾಘನ! ಇದು ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯ ಅತುಲನಾದ ಸರಾಕ್ರಮ್ಲ 
ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿಶೆದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ ಅತುಲಸರಾಕ್ರಮಿ. 
ಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ? ? 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀನನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

« ಸುಗ್ರೀವ! ಶ್ರೀರಾನುನು ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ವಾಲಿಯ ವಧೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಟಾಗುವುದು? ಹೇಳು.”' 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ ಒಣನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀನನು ಹೇಳಿದನು. 

೨ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಏಳು ಸಾಲವೃ ಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಒಂದೊಂದನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ರಾನುನೇನಾದರೂ ಈ ಏಳು ಸಾಲ 
ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷನನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳಿದನಾದರೆ 
ಆನನ ಸರಾಕ್ರನುನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ವಾಲಿಯು ಹತನಾದನೆಂದೇ 
ಭಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರ್ವಕೋಸನಮುನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹಿಷರಾಕ್ಷಸನ ಮೂಳೆ 
ಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಎರಡು ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ 
ಅಂತರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಮನು 


ವೃಕ್ಷದ ಬುಡವನ್ನು ಹಿಡಿಮ ಅಳ್ಭಾನಸುತ್ತಲೇ ಅದರ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು - ಎಂದರೆ ಅವನು ವೃಕ್ಷನನ್ನು ಎಷ್ಟು. ಬಲವಾಗಿ ಅಲ್ಯಾಡಿಸುತ್ತಿಹ್ದೆನು- 
ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೂ ಉದುರಿಹೋಗದ ಸಾಲ 
ವೃಕ್ಷದ ಹಸಿಕೆಲೆಗಳು ನಾಲಿಯ ಭುಜಬಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉವಂರಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ವು... ಮರೆಗಳ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು. ಆದೇ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಸಿರೆಲೆಗಳನ್ನು ಉದಂಠಿಸುವುದು. ಅಂತಹ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ವೃಕ್ಷದ ಬುಡವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಲೇ ಎಲೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉದುರಿಸುವುದು ಬಹಳ ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಾಯೋರಸ್ಯಧಿಕಂ ಬಲಂ ಸೂಚಿತಂವ ವಾಯುನಿಗಿಂತಲೂ 
ವಾಲಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠ ನೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ-ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಆರ್ಥವು ಸರಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯನೇ ಇಲ್ಲದೇ ಬಾಹುಬಲದಿಂದೆಲೇ' 
ಬಾಣವನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ವೃಕ್ಷಡೊಳಗೆ ನುಸುಳಿಸಬಲ್ಲನಂ-ಎಂಡಂ ಒಬ್ಬ 
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ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಾಲಿಯ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಸನುರ್ಥನೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಕೆಂಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ - ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನೇ?-ಎಂಬುದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪುನಃ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು: 

« ರಾಮು! ವಾಲಿಯು ಮಹಾಶೂರನು. ತನ್ನಂತೆಯೇ ಶೂರರಾದವ 
ರನ್ನು ಗೌರನಿಸತಕ್ಕವನು. ಶೂರರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು, ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನು. ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯ ನ್ಸು 
ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಪರಾಜಿತನಾದವನೇ ಅಲ್ಲ. 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಾರದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಅನನು ಮಾಡಿರುವ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳು ಪ ್ರೆತ್ಯ ಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಾನು ಬಹಳ ಭೀತನಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದಿರುವ ಈ ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೆನೆ. ನನ್ನಿಂಡ 
ಎದುರಿಸಲು ಮತ್ತು ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಮಹಾಕೋನಿಷ್ಮ ನಾದ, 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯತ್ರ ಸಾಲೇಷು ಏಕಂ ಸಾಲಂ ಓಜಸಾ ನ 
ತು ಧನುಷಾ ನಿಷ್ಟ ತ್ರಯಿತ:ಂ ನಿರ್ಗತಶರಪತ್ರಂ ಕರ್ತುಂ ಘಟತೇ ಶಕ್ಟೋತಿ. ಏಕಂ 
ಸಾಲಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಶರೋ ನಿಷ್ಪತ್ರಂ ಯಥಾ ತಥಾ ವೃಕ್ಸಾನ, ರಾಸಕ್ಕೆ ಐೂಲಂ ಗಚ್ಛತಿ 
ತಥಾ ನೇದ್ದುಂ ಸಮರ್ಥಃ ಇ ವಾಲಿಯು ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದಂ ಸಾಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದೆರೆ ಆ 
ಬಾಣವು ಆ ಸಾಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಉಳಿದೆ ಸಾಲವೈಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ವಾಲಿಗಿತ್ತು-ಎಂದಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಏಕಂ ತರುಂ ನಿಷ್ಟ ತ್ರಯಿತುಂ ಪತ್ರ ವಿಹೀನಂ ಕರ್ತುಂ ೭ 
ಒಂದೆ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಎಲೆಗಳಿಂದೆ ರಹಿತವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲೂ, ಓಜಸಾಜ ಓಜೋ 
ಹೇತುಕಮೂಲಗ್ರಹಣಸಪೂರ್ನಕಕಮ್ಪುನೇನದ ಬುಡವನ್ನು ಹಿಡಿಡು ಅಳ್ಳಾಡಿಸುವ ಭುಜ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ವಾಲೀ ಫಟಿತೇಜ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ- ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಯ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ರಾ [110]-5 ಶೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: 6೮8/0011. 
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' ವಾನಕೇಂದ್ರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು 
ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಲಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯ 
ಗೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಪರಿಚಯನಿಲ್ಲದ ಯಾರನ್ರೈ€ ಕಂಡರೂ ಸಂಜೇಹಸಡುತಾ 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುರಕ್ಷ ರಾಗಿರುವ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಮಾತ್ಯ ಪ ಪ್ರಮುಖರೊಡನ ಈವೆ ಮಹಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 7 ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಕೆ. ಮಿತ್ರ 
ವತ oat ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ 1! ನಾನು ಇಂತಹ ದುರವಸೆ ; ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಫ್ಯನಾದ ಸನ್ನಿತ್ರ ನು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ ನ. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರ್ವತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಸ ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಆಶ ್ರಯಿಸುನಂತೆ-ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ್ರಯಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. ದುಷ್ಟ್ಯನಾದ ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿ 
ದಿಜ್ಜೀನೆ, ಆದರೆ "ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆ ಕ್ವಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲು ನಾನು 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ವಾಲಿಯು ಅತುಲಪರಾಕ್ರನಿಯೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುನ ಆಶಯವೂ ನನ್ನದಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನನ್ಮುಣ್ಣನು ಮಾಡಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಪ ತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವೆನಾದಕಾರಣ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಕಾತರವುಂಬಾಗಿದೆ. ವಾಲಿಯ-ವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಅಭಯನ ವಚನನೇ ನನಗೆ ಸಾಕು. ಅದೇ ನನಗೆ ನೀನು ವಾಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಿಸ ಒನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ, ನಿನ್ನ ಮಾತು, ಥೈ ರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಸ 
ಗಳು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಜ್‌ ನಿನ್ನ ಫಿ ಕೀನ್ಯ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತವೆ.” 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸ ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಮಾತನ್ನು: ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮನೇ | ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈಗ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಮುಂಜಿ ನನಗೂ ಗೂ ನಡೆಯಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ಟ ಮನಸೆ ಸಂಬುದನ್ನು ತೋರಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ps ಹುಟ್ಟು: ವಂತೆ ಮಾಡುನೆನು,” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನಾದ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ 
ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿ ಶುಷ್ಕವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ, ಪರ್ವೆತೋ ಪಮವಾಗಿದ್ದ 
ಮುಂಡುಭಿಯ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬಲಗಾಲಿನ ಹೆಜೆ ೈರಳಿನಿಂದ ಮೇಲೆತಿ 
'ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ನು. ಹಾಗೆ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
'ಎಸೆದುದನ್ನು ಸೋಡಿ ಸುಗ್ರೀನನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನ ಮತ್ತು ವಾನರರ ಸಮ್ಮು ಖ 
ಹಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ` ಮಹಾತೇಜಸ ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ನೀರನಾದ 
(ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಥವಶ್ತಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಸಮಾಂಸಃ ಹೆ ತ್ಯಗ್ರಃ ಶ್ಲಿಸ್ತೆಃ ಕಾಯಃ ಪುರಾ ಸಖೇ! 

ನ ಾ ತೆದಾ sell 
ಸಂಪ್ರತಿ ನಿರ್ಮಾಂಸಸ್ಸೃಣ ಭೂತಸ್ಸ ರಾಘವ | 
ಪ್ರಹರ್ನೇಣ ಭವತಾ ನನ ನನ್ನನ ॥ ೮೭! 


೦ 


ಆದಂ ಶು ಸ್ಕೃಮಿಂತಿ ಹ್ಯೇತತ್ಸು ಮುಹಡ್ರಾ ಸ ££ * ॥೮೮॥ 


“ ರಾಘವ! ನನ್ಮುಣ್ಣ ನು ದುಂಡುಭಿಯ ಈ ಪರ್ವತೋಸಮನಾದೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಎಸೆದ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಅದು ಹೆಸಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತದಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. ಮಾಂಸಭರಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೊಸದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮೇಲಾಗಿ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದನು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮತ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯು ಪುಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಎಸೆದಿದ್ದನು. ಆದಕೆ 
ಈಗ ಮಾಂಸದಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿರುನ ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರವು ಒಣಗಿ ಹುಲ್ಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಬಹಳ ಹಗುರವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸೀನು ರಾಕ್ಷಸನ ಅಸ್ಥಿ ಸರ್ವತವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ : 


ಬಿಬಿ 


| *ಸಂಶೆಯನೆಂಬ ಭೂತವು ಆಂಬಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಅದರಿಂಬೆ ಪಾರಾಗುಪ್ರದು. ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಶ್ರೀರಾಮ ನೆ ಪ ನ ಮಾಲಿಯ ಬಲಡೊಡನೆ ಅಳಿ 
'ಯೆಲು ಈ ಮೊದಲು ಸುಗ್ರೀವನೇ ದೆಂಂದಂಭಿಯ ಕರೀರನೆನು ಸ್ನ ನಿರೆಡು ನೂರು ಧನುಸ್ಸು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಎಸೆದಿರುವೆ, ಹಸಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಣಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸವಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಬಲದಲ್ಲಿ ಜೇ ವಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನೋ 
ಅಥವಾ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೇ ಅಧಿಕನೋ- ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ಮಿಬ ಬ್ಬರ ಬಲದಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ಸಂಶಯವೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜ್‌ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ ಸಾಲವ್ಯಕ್ಷ 
, ಪೊಂದನ್ನು ಭೇದಿಸಿದೆಯಾದರೆ - ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಲದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವು 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರಾಘವ! ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಧನುಸ್ಸು ಆಸೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆಯೇ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿ ಕಿನಿಯನರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಸಾಲನೃ ಕ್ಷಡ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ನೀನು ಬಿಡುವ ಆ ಬಾಣವು ಸಾಲನೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ಮದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. « ಆದುದರಿಂದೆ 
ಪುನಃ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ ? ?- ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಹೋಗಬೇಡ. 
ನಾನು ಶಸಥಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ಯಥಾ ಹಿ ತೇಜಃಸು ನರಃ ಸದಾ ರವಿ- 
ರ್ಯುಥಾ ಹಿ ಸೈಲ ಹಿನುವಾನ್ಮ ಹಾದ್ರಿ ಷು! 
ಮುಸಾ ಚತುಸ್ಸೂ ತ್ಸು ಚೆ ಕೇಸರೀ Be 
ಸ್ತಥಾ ಬ ಟ್‌ ವಿಕ್ರಷೇ ನರಃ esl 


ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೋ, ಸರ್ವೆತಗಳಲ್ಲಿ ಹನು 
ವಂತನು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ನಾಲ್ಕು nS ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು 
ESE 

ಗಳ ಅಂತರಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಎಸೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. , ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹತ್ತು ಯೋಜನ ದೂರದವರೆಗೆ ಎಸೆದರೂ ಸವನ ಸಂಶಯವು ಮಾತ್ರ 


ಪರಿಹಾರವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ, ಸಂಶಯವು ನೀಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರೀವನಂ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
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ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಾಣಿಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿರುನೆ.” 


೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾನಂನು ಬಳು ಸಾಲವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರಿ ೬.1 ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದುದು : ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪರಾಜಯ: ಸಗ್ರಿ (ವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಕ್ವಾ ಸನೆ: ಗಜುತಿಗಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ON ಶೀಲತೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿ ಸಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಹುದು 


ಏತಟ್ಛಿ ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರಿ (ಮೇಣ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರ ತ್ಯ Ne ಸ ಜಗಾ ಹ ಕಾರ್ಮೂಕಮ್‌॥ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಶಿ ರಾಮನು ಸುಗಿ ನನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ ಸಲು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮಾನದನಾದ ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ಸುಘೋರವಾಗಿದ್ದೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ಕಸು ನಾಣಿನ ಟಂಕಾರಶಬ್ದ ದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುತ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾ ಗಟ್ಟುಕೊಂಡು 
`ಆ ಮಹಾಶರವನ್ನು ಪ್ರ ತ್‌ 


ಸ ನಿಸೃ ಷ್ಟೋ ಬಲನತಾ ಜಾಣ॥ ಸ್ವರ್ಣಸರಿಷ್ಠ ತಃ 1 


ಭಿತ್ತಾ ನ ಸಾಲಾಸ್ಗಿ ರಿಸ ಕ್ರಸ್ಥೆ « ಸಪ್ತೆ ಭೂನಿಂಂ ವಿನೇಶ ಹ Wall 
ಪ್ರ ಇಷ್ಟೆ ಶ್ಚ ಸಾಕು ಧರಾಂ ಭಿತ್ತಾ 4 ನುಹಾಜವಃ | 
ನಿಷ್ಟ ತ್ರ ಜೆ ಪ್ರನಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸ್ವತೂಣೀಂ ಪ್ರೆಸರಾವಿಶತ್‌ lel 


ಮಹಾಬಲಿನ್ಮನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ೬೫. ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಲುಪ್ರ ಜೇಶೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಖು 
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ಸಾಲವೈಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕೊಂಡಿತ್ಲು 

ಮಹಾನೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು ಹಾಗೆ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ: 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬತ್ತ ಛಕಿ 
ಯನ್ಷೇ ಸೇರಿತು. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣವೇಗದಿಂದ ಏಳು ಸಾಲನೃ ಕ್ಷಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅತ್ಯಂತ: 
ನಿಸ್ಮಿತನಾದನು, ಅದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೃಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ರತ್ನಹಾರಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುನಂತೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾನುನು ಕೋರಿದ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸರಮುಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ, ಅಸ್ತ್ರವಿದ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ಮಹಾಶೂರನಾದ, ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ ಪ್ರಭುವೇ ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾನ ಸಕಲದೇನತೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ವಾಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಏಳು ಸಾಲನೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ; 
ಪರ್ವತನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂನಿಯನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾಣದಲ್ಲಿ "ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಸಮು ್ಮಖದಲ್ಲಿ ಮ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರು ಯಾರಿ: 
ದ್ವಾರಿ? ಮಜೇಂದ್ರ ಜ್‌ ಸಮಾನನಾದ ನಿನ್ನ ನು ಗೆಳೆಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ `ನನ್ನ ದುಃಖವು ಈಗ ದೂರವಾಯಿತು. ಈಗ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಇಡೋ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ: 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ... ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ನೀನು-ಸರಮಶತ್ರುವಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ರೂಸದಲ್ಲಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸು,” 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾಪ್ರಾಜ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು: 
Jn 
 ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಅಲನಗಿಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೂ ಸಮ ತವಾಗುವೂಂತೆ ಹೇಳಿದರು; 
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“ ಸುಗ್ರೀವ! ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾ ಕಿಸಿ ಂಧಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನೀನು: 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ್ನ ಹೋಗು, ಹೆಸರಿಗೆ ಸ ಅಣ್ಣ ನಾಗಿರುವ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎರ್ಡು ಆಹ್ವಾ ನಿಸ.” 


ಶ್ರೀರಾನುನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸುಗಿ ಸವನ ಚ! ಎಲ್ಲ 
ಸಚಿವರೂ ವಾಲಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಣವಾಗಿದ್ದ ಕಿಷ್ಠಿಂಥೆಯ `ಸಮೀಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಶ್ಷಗಳಿಂದ ಕರೀರಗಳೆನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತರು. ಬಲದ ವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಡುಕಟ್ಟ ನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಬಡ್ಮಕ್ಕೆ ಆ ಹ್ರಾಫಿಸುನ ಆಶಯದಿಂದ ಆಕಾಶನನ್ನೇ 
ಭೇದಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಜ್‌ ಗರ್ಜಸಿದನು, ತಮ್ಮನು 
ಮಾಡಿದೆ. ಘೋರವಾದ ರಣಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮನಾದ 
ವಾಲಿಯು ಅತ್ಯ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಜ ನಾಗಿ - ಅಸ್ತಾ ಚಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಕೆಳೆಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಯುನ್ಧೊ ೇತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೆಗೆದುಬಂದನು.* ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬುಧ-ಅಂಗಾರಕರಿಗೆ ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಘೋರವಾನ ಯುದ ಪು ನಡೆಯುವಂತೆ 
ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರ ನಡುವೆ "ಅತ ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಾನರಸಹೋದರರು ಸಿಡಿಲಿಗೆ 'ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗೈಗಳೆ ಪ್ಪ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ಞಾ )ಯುಧದ ಪ್ರಹಾ 
ರಕ್ಕೆ ಸನಾನರ್‌ನ ಮುಸಿ Te ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಬಡಿ 
ದಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾನುನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು "ನಿಡಿದ ಇಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅನರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾನುನಿಗೆ 
ಯಾವನಿಭವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇಬ ರಲಿ ವಾಲಿಯು 
ಯಾರು? ಸುಗ್ರೀವನು ಯಾರು 9_ ಎಂಬುದೇ ರಾಮನಿಗೆ ನಯವಾದ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಅಶ್ವಿ ನೀಡೇವತೆಗಳೆಂತೆಯೇ ಕಡುಚೆಲುನರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


* ಭಾಸ್ಕ್ಯ ರಃ ಅಸ್ತತ 5 ತಟಾದಿವ ಎ ಅಿಸ್ತಾಚಲದೆ ಅಂಚಿನಿಂದ ಸೂಯ ೯ನು ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳಂ 
ವಂತೆ-ಎಂಡು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾಡಂದರಿಂದ 
ವಾಲಿಯು ಸ್ವ ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದನೆಂದು. ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಅಸ್ತ ತಟಾದವತರನ್ಷ ದೃಷ್ಯ ಳೈ ರಶ್ಮಿರ್ಭವತಿ ತಥೇ 


ದಾನೀಂ ಕಿಷ್ಟಿನ್ಮಾನಿರ್ಗವಂನಂ ವಾಲಿನೋಲ್ಬ ಕಾಲೇನ ನಾಶಹೇಶುರಿತಿದ್ಯೋತನಾರ್ಥಂ 
CC-0. 8 ಚ್‌ Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಎಷೆ ೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಗ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರಸಾಡ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.. 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಸೆಟ್ಟುತಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ಜ್ಚವನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳೆಲಿದವನಾಗಿ ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋದನು, ವಾಲಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಜೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋದನು. 
ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮತಂಗವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ ವಾಲಿಯು 
ಶಾಸದ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಬೇಕಾಯಿತು. "ಮುಕ್ತೋ ಹ್ಯಸಿ ತ್ವಂ 
ನೀನಿಂದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆ; ಇರಲಿ? - ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು 
ಕಿಷ್ಳಿಂಥೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನಿದ್ದ ವನಸ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ನೋಡಿ 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ದೀನಭಾವದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಅಹ್ಸಯಸ್ಸೇತಿ ಮಾಮುಕ್ತ್ವಾ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಚೆ ವಿಕ್ರಮವತ್‌ | 
ವೈರಿಣಾ ಘಾತಯಿತ್ಯಾ ಚೆ ಕವಿಂದಾನೀಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತವರ್‌ ॥೨೬॥ 


“ ರಾಘವ! ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮನೆಸ್ಟೈಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂಜಿ 


ಅಸ್ತ ತಟಾತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು : ಅಸ್ತ ನಿಸಿದೊಡನೆಯೋ ಸೂರ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉದಯಾಜಲಕ್ಕೆ ಬಂದಂಬಿಡುವಂತೆ ಅದೃಶ್ಯ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಗುಹೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹೊರಬಂದನು-ಭಾಸ್ಯರಃ ಅಸ್ತ ತಟಾತ್‌ ಅತಿದೂರ 
ಮಪಿ ಉಡೆಯಪರ್ನತನುತ್ಯಲ್ಲೇನ ಕಾಲೇನ ಯಾತಿ, ಏನಂ ಅದೃಶ್ಯ ಸ್ಥಾನತಯಾ 
ತತ್ತುಲ್ಕ ಗುಹಾತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಬಹಿರಾಗತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾಚಲದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುನಂತೆ-ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನೂ ಕೆಂಪು 
ಮುಖದನನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯು ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ ಸುಗ್ರೀನ 
ನಿಡ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು - ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ಪ ಕ್ರೈದರ್ಶಿಸಿದೆ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಜೋದಿಸಿದೆ, 
ಆ ವೈರಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಗಾಯಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ 
ಮಾಡಿದೆ? 


ತಾಮೇನ ನೇಲಾಂ ನಕ್ತವ್ಯಂತ್ಚಯಾ ರಾಘನ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ವಾಲಿನಂ ನ ನಿಹನ್ಮೀತಿ ತತೋ ನಾಹವಿಂತೋ ವ್ರಜೇ ॥ ೨೭! 

ಆಗಲೇ ನೀನು - ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ? - ಎಂದು 
ಯಥಾನತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಆಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 

ಕರುಣಾಜನಕನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕ ಪ್ಯು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾ ನನು $ 
ಹೇಳಿದನು: 

« ಶಾತ! ಸುಗ್ರೀವ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಕೋಪನನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡು. ಆಗ ನಾನು ಏಕೆ ಬಾಣಬಿಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅಲಂಕಾರೇಣ ನೇಷೇಣ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಗತೇನ ಚ! 

ಸೆ ನ ವಾಲೀ ಚೆ ಸೆದ್ಧಶೌ ಸ್ಥಃ ಹೆರಸ್ಪರೆನಃ್‌ aol 
ತ್ವಂ ಚೆ ಸುಗ್ರೀನ ವ ೈ ಶೆ 

ಶೆರೀರಾಲಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ವೇಷದಿಂದಲೂ, ಎತ್ತರದಿಂದಲೂ, ನಡಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ_ನೀನೂ ಮತ್ತು ವಾಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನುರೂಸರಾಗಿಯೇ 

ಲ ಲಿ ತ 
ಇರುವಿರಿ. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣುತ 
ವುದಿಲ್ಲ. 
(ನ ಚಿ ವಾನರ | 

ಇ ವರ್ಚಿಸಾ ಚೈನ ಪ್ರೇಕ್ಷಿತೇನ 

ರ ಚಿ ವಾಕ್ಟೃಶ್ಸ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಾಂ ನೋಪೆಲಕ್ಷಯೇ aol 
ಸ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಧ್ವನಿ ತೇಜಸ್ಸು: ಪರಸ್ಪರವೀಕ್ಷಣೆ, ಸರಾಕ್ರಮ್ಮ 
ವಿಧವಾದ 
ಮಾತುಕತೆ_-ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಧ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
1 ಗ ಮನೇ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತ 
ಜಾವ 
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4 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾದ ನಾನು ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ ವಾದ ಶಕ್ತು ಸ್ರನಿನಾಶಕವಾದ ಬಾಣನನ್ನು 
ಹೊ 
, ಜೀವಿಶಾಸ್ತ್ರ ಕರಂ ಘೋರಂ ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್ತಾ ವಿಶಜಕ್ಕಿತಃ | 
ಮೂಲಘಾಶೋ ನ ನೌ ಸ್ಯಾದ್ದಿ ದ್ವ ಯೋರೆಸಪಿ ka ತೋ ಮೊಯಾ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಾದೃಶ್ಯ ವಿದ್ದುದರಿಂದ-- ಹನಿ ಯಾಗ 
ವಾದರೂ ವೃತ್ಯಾಸನೇ ಕಾಣದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜೀನಿತವನ್ನೆ e ತತ 


. ಸಾಮಥಣ್ಯನಿದ್ದ ಘೋರವಾದ 'ಬಾಣವನ್ನು . ಬಿಡಲು ಸಂದೇಹಿಸಿದೆನು. 


ke 


pe) 
ನಿನ್ಮಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾನ. ವ ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವನ್ನೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು 


ಬಟ್ಟು ದು ನಿನ್ನ. ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಅನಹರಸಿಬಟ್ಟ ದ್ದ ಜ್ರ ರಾಜ್ಯಸ್ರಾಸ್ತ್ರಿ ಸ್ರ್ತೀ 
ಪ್ಲಿರೂಪವಾದ ಮೂಲೋದ್ಹೆ (ಶಗಳಿಗೇ. ಆ 
ನ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 1 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಯಾರು? ಎಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ನನ್ನ 
ಅಜ್ಜಾ 'ನದಿಂದಲೂ ಮುತ್ತು ಚಸಲತೆಯಿಂದಲೂ ನೀನೇನಾದರೂ ನಾಶಹೊಂದಿ 
ದ್ರರೆ-ಆಗ ನನ್ನ ಮೂರ್ಜತೆಯೂ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯಬುದಿ ಯೂ ಸರ್ವತ್ರ, 
ಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಿ! ದ್ವಿತು, | 


ದತ್ತಾಭಯನಭೋ ನಾನು ಪಾತಕಂ ಮುಹಡುಚ್ಯೆಕೇ [asi 


ಒಟ ನಿಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡಿ ಅವನನ್ಷೆ € ಸಂಹರಿಸುವುದು ಮಹಾ: 
ಪಾತಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಾನು, ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ಮತ್ತು ನಾ ಸೀತೆ-ಈ 


ಕ್ಯ ಮೂವರೂ ಈಗ ನಿನ್ನೆ ಅಧೀನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ ವಾಲಿಯೊಡಡನೆ: 


ಯುದ ಮಾಡಲು "ಹೋಗು. ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಸಂದೇಹಸಡಬೇಡ. ಇದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ವಾಲಿಗೂ ಯುದ್ದ 


*ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಾಣನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅಡು ನಿನ ನಗೇ 
ಬಿದ್ದು ನೀನೇ ಅಸುನೀಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದ ರೆ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ನನಗೆ 
ಾರ್ಯೆಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಸ ಉಂಟಾಗಿ ಘು 

ಜ್ಯಕ್ಕೆ ಓದಿರುಗುತ್ತ ಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಬಹಂದಾಗಿದ್ದ ಈ 
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ನಡೆಯುವಾಗ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಅನನು ಹತನಾಗುವುದನ್ನೂ,. 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನರಳುತ್ತಾ ಹೊರಳಾಡುವುದನ್ನೂ ಕಾಣ: 
ಲಿರುವೆ, ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ. 
ದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಗುರುತಿಸಲು ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು.” 

ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ: 
ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಲಕ್ಷ ಒಣಿ! ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ, ಅರಳಿದ ಹೂ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ನಾಗಪುಹ್ಬೀ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮಹಾತ್ಮ, 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಳಗೆ ಹಾಕು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಒಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪರ್ವತದ: 
ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪುಸ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾಗ ಪುಸೀಲತೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಉತ್ಪಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕಾಶ: 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ *ರಣಗಳಿಂದ ಬೆರೆತ ಮೇಘವು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಗಳ` 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಜಪುಷ್ಟೀ' 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು 


ಆಘಾತನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನಾಗ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ? ಎಂದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ರಂ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: " ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾನುನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂಬುಜೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಲಿಯಾರು? ಸುಗ್ರೀನನಾರು? 
ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ವಾಲಿಯ ಆಯುಷ್ಯ ನಿನ್ನೂ 
ಉಳಿದಿದ್ದ ತು. ಆದನ್ನು ಅರಿತೇ ವಂಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲಿಯನ್ನು 
ಮ್‌ [4 | ನ್‌ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ? ಹಾಗಾದರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿ। ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲನೇ? ಎಂದರೆ: ಸುಹೃದನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯುಸಕಡಿಡಲುಲ ಸಾರಣ: 
ದಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸುಳ್ಳಿಗೆ ದೋಷನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏವಂನಿಧಾಸೃತವಚನಂ ನ ದೋಷಾಯ | 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳಿವು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೋದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದೋಷಗಳೇ 
ಆಂಟಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವ ವೆಂಬಂದನ್ನು ಅವರು ಯೋಟಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯೊಡನೆ “ಯುದ್ಧ 
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“ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
“ನಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
-ವಾಲಿಸಾಲಿತವಾದ ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಹೊರಟನು. 

೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಕ “ಕಿಷಿಂಛಧಾಕಾಂಡ ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸೆಸ್ತಜನಾಶ್ರನುವನ್ನೂ 

ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಕಿಹ್ಕಿಂಭೆಗೆ ಶೆರಳಿದುದು 


ಇರುಶ್ಯ ಮೂಕಾತ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಪ್ಟಿನ್ಸಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರ ಜಃ i 
ಜಗಾಮ ಸಹ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಲಿನಿಶ್ರಮಸಾಲಿತಾನು್‌ ' ಗಂ! 

ಲಕ್ಷ ಒಹೌಗ್ರ ಜನಾದ ಭರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವ 
-ನೊಡನೆ ಖುಷ್ಯ ಮೂಕಪರ್ವತದಿಂದ- ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡು 
'ತಿದ್ದ ಸಿಹ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುವರ್ಣಭೂಹಿತವಾದ ಧನುಸ ನೈಕಿ, ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ 
ಷಾಧಕಗಳಾದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಸದ್ಭ ಶವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅನನ ಮುಂದುಗಡೆ ಸುಸಂಘಟಿತ 
'ವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ ಸ) ಸುಗ್ರೀವನ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, 
'ಅನನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀರನಾಡ ಹನುಮಂತನ, ನಲನೂ, ` ವೀರನಾದ 
'ನೀಲನೂ, ವಾನರಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ನಾಯಕನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
'ತಾರನೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ 
ಮಾಡಲು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹುಂಿದುಂನಿಸಿವಾನ್ನು 7 ಭಾರ್ಯಾರಾಪ್ರಾಣಾಹಾತ 
ಪಟ್ಟನ್ನು ಸೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದುದು, ಕಡೆಯದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀನ 

ಸ ಹೇಳಿದುಡು-ಇನೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾದೋಷಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರಾನುನು 

'ಹಾಸ್ಯಕ್ಯಾದರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಆನನೇ ಹಲವುಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
'ಆದುದೆಶಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿರುನ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ 


m 
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ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಷಟ ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾದಿ: 
ಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆಬಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರಾಭಿನುಖವಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗು: 
ತ್ತಿದ್ದ ನದಿಗಳೆನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಮನೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಂದರಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳ ಪದರಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯವಾದ ಪರ್ವತ: 
ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ಬಹಳೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯ ಗುಹೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಯಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕನುಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಲಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಕಾರಂಡೆ, ಸಾರಸ, ಹಂಸ, ವಂಜುಳ, ನೀರುಕೋಳಿ,. 
ಚಕ್ರವಾಕ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ, ವನಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮೃದುವಾದ: 
ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ನೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಬಿಳಿಯ ದಂತಗಳಿಂದ ವಿಭೂಹಿತವಾಗಿದ್ದ. 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ, ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ; ನೀರನ್ನು ಕಲುಷ: 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನದಿಯ ತೀರಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೀಕ್ತಿಸಿ: 
ದರು. ಪರ್ವತದ ಬುಡಗಳನ್ನೇ ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನಡೆದಾಡುವ ಪರ್ವತ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಿಂದ ಅಭಿಹಿಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, 
ಮೇಘೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆಕೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿನಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನ 
ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ರಘುಕುಲ- 
ತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾನುನು ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಲತಾಗುಲ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

4 ಸುಗ್ರೀವ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ, 
ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವ, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಳೆಯ ಕಂಡುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು 
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ವರಿಯಲ್ಲ,ಓಿ ಿಟ್ಟಿರುನ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹವು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಬಯಸಿಜಿ ಸೇನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿಜ್ನಿ 
“ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಕುತೂಹಲನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.? 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳೆಕೊಡಗಿದನು : 

4 ರಾಘವ! ಇದೊಂದು. ವಿಶಾಲವಾದ, ಶ ಶ್ರ ಮಸರಿಹಾರಕವಾದ, 
'ಉದ್ಯಾ ನವನಗಳಿಂದಲೂ - ರುಚಿಕರವಾದ ಕಂದ. ಮೂ ಇಲ-ಫಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಮವಾಗಿಡೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠ ರಾದ ಸಪ್ತ 

'ಜನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನ ಮೆಂದಿ ಮುನಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಿಂತು 
'ನಿಯಶರಾಗಿ ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು, ಏಳು ದಿನಗಳಗೊಂದು ಸಲ ವಾಯು 
ವನ್ಷ್ಟೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇನಿಸುತ್ತಿ ದರು. ಪರ್ವತದ ಶಸ್ಪಲುಪ್ರದೇಶ 
“ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅನರು ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜಗ್‌ 
ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಸಶರೀರರಾಗಿಯೇೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಂತಹ 
ಮಜಾ ರೆ ಪ್ರಭಾನದಿಂದಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮವು ವ ಶ್ಷಗಳಿಂಬ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ 
ಸುತ್ತು ನರಿಯ ಟ್ರ ಡೆ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುರ 
ರಿಂದಲೂ ಸ ್ರವೇಶಿಸಲು ಇದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈ ಆಶ್ರಮ 
ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ. ಹಾರಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ ೨ 
€ ನನಚಾರಿಗಳಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಮೋಹವಶರಾಗಿ ಈ ಅಶ ಮ 
“ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಅಂತಹವರು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ವು 
'ದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಶ್ಷರಸಹಿತವಾದ ಆಭರಣಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸು 
ತ್ರ ವೆ ವಾದ್ಯ -ಗೀತಗಳ ಸುಶಾ ತ್ರಾವ್ಯವಾದ ನಿನಾದಗಳೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ದಿವ್ಯ 
“ವಾನ nS ಈ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾ 
ಮೂರು ಅಗಿ ಗಳೂ ಯೂ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಹು 
ತ್ರ ತ ಇರುತ್ತ ವೆ. ನ ಮತ್ತು ಜಟ್ಟ ವಾದ 
ಸ ಜ್‌ (ಘಗ ಆಚ್ಛಾ 
ತನಾ ಅಗ್ರ ಭಾಗಗಳಾದ ಕೂಡಿ ವೈಡೂರ್ಯಪರ್ವತ 
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ಗಳಂಶೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ವೈ ೈಕ್ಷಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೆಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ವೆ. 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆ ನೇ! ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ನೊಡನೆ ನಿನ ಜ್‌ ಭಾವದಿಂದ 
ಕೈಜೋ 'ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಸ್ತರಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರ ಣಾನುಮಾಡು. 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ಯಹಿಗಳಿಗೆ ಯಾರು ವಿನೀಶರಾಗಿ ನನುಸ್ಥಾರಮಾಡು 
ವರೋ- ಅಂತಹವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳೊಂಸೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ನರಾಗು 
ವರು.” 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನೊಡನೆ ಕೈ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಸತ ಜನಖಸಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
'ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಿದನು. ನ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾದ ವಾನರರೂ ಪ್ರಹೈಷ್ಟರಾಗಿ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು, ಸಸ್ತ ಜನಾಶ್ರ ಮದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಹಳೆ ದೂರ ವ್ರ ಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ. ವಾಲಿ 
'ಪಾಲಿತವಾಗಿದ್ದೆ ಕೆಸಿ ಂಥೆಯು ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರೂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ರಮುಖರಾದೆ ವಾನರರೂ 
'ಉಗ್ರವಾಡ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನಳ? ವಿಧ ನಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಜಾ ಇಂದೆ ನೃಪುತ್ರ ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪ ಸುತಿ, ದ್ದ 
ಹ್ನಿಂಧಾನ ಸಟ್ಟಿ ಇಕೆ ತತ್ತು ನಿನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
- ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
“ತ್ರಿ ು೦ಥಾಕಾಂಡ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ವಾಸನೆಯಂಶೆ ಸುಗ್ರೀನನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧಸ್ಕೆ ಅಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ ಗರ್ಜಿಸಿದುದು 


ಸರ್ವೇಶೇಶ ಶೈರಿಕೆಂ ಗತ್ವಾ ಕನ ೦ ಮಾಲಿಪಾಲಿಕಾನಕ್‌ | 
ಸೃಕ್ಷ್ಯೈರಾ ತ್ಲಾನನಾನೃ ತೃ ವ್ಯ ತಿಷ್ಮನ್ನ ಹನೇ ವನೇ (೧ 
ರಾಮೆ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಹ ಸುಗ್ರೀವಪ್ರ ಮುಖರಾದ ವಾನರರೂ 
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ತ್ವರೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ Ne ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಗಹನವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಠಿಂತರ್ನು 
ಅರಣ್ಯಸ್ರಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ, ಸುಪುನ್ಯ ವಾದೆ ಬ ಗೆಯನ್ರು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸುತ್ತ. ಲೂ ಒಮ್ಮೆ “ದೃಸ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹಾಯಿಸಿ ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೆನೆದು ಅತ್ಯಂತಕು ಸಿತನಾದನು, ಗಗನ ರಿವಾರದಿಂದ ಪರಿವೃತ: 
ನಾಗಿ ಅಕಾಶನನ್ನೇ "`ೇವಿಸುತ್ತಿ ರುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ಘೋರವಾದೆ ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕೈ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಆಗ ತಾನೇ 
ಸ್‌ ಎಣೆಗೆಂಪಿನ EE ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ್ದ, 
ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು- ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೇಘದಂತೆ-ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಹರಿನಾಗುರೆಯಾ ನ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಶಸ್ತ್ರ ಕಾಣ್ಸು ನಶಕೋರಣಾವಕ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಃಸ್ಕದ ಶೈ ಜಯನ್ರಾ ಢ್ಯಾಂ ಕ ಹನ್ಯಾಂ ವಾಲಿನಃ ಪುರೀಷಃ॥ 
“ ರಾಘವ! ನಾನೀಗ ಕಿಹ್ಳಿಂಧಾಪಟ್ಟ ಣಕೈೈ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ 
ಪಟ್ಟಣವು ನಾನರರೂಸನಾಡ ಬಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಪುಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ -ಚಿನ್ನದಿಂದ ಈ ಮಹಾದ್ವಾರವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ಧ್ವಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶತಫ್ನಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಮ್ಯದ್ಧವಾಗಿದೆ.* 


ವೀರನೇ! ವಸಂಶಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಲತೆಯು ಪುಷ್ಪಭರಿತ' 


* ಹರಿವಾಗುರೆಯಾಜ ವಾನರರೂಸನಾದ ಬಲೆ. ವಾನರರೂಪಮೃಗಬನ್ಮಕಪಾಶೇನ' 
ವ್ಯಾಪ್ತಾಂ:- ವಾನರರೂಪವಾದ ಮ )ಿ ಗಬಂಧಪಾಶದಿಂಡ ವ್ಯಾ ಪ್ತ ಗ ಹರೆಯ: 
ಏನ ವಾಗುರಾ ಮ )ಿಗಗ್ರಹೆಜಸಾಶಃ ನ ವ್ಯಾಪ್ತಾಂ :- ಸಾನರರೇ ವಾಗುರುಗಳು 
ಅಥವಾ ಮೃಗಗ್ರಹಣಬಲೆಗಳು. ಅದರಿಂದ ವ್ಯಾ ಕ ಸೈ ವಾಗಿರುವ್ರೆದೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ. ಎಂದರೆ' 
ನಾನರೆರು ಬಲೆಯು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸನನ್ನು ಸ ರೆ. ಕ ಬಲೆಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೊರಗಿನಿಂಡೆ ಯಾರೇ ಬಿಂಜರೂ ಬಲೆಯು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುನಂತೆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಹಾಕುತ್ತಾ ರೆ. ಪಟ್ಟಿ ಸಜಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ CN ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ 
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ವಾಗುವಂತೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಿಜ್ಞಾ ವಚನವು ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು,” k- 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾನುನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ ನೀರನ್ನೇ! ಈ ಗಜಪುಹ್ಪೀಲತೆಯ ಹಾರವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ಲತೆ 
ಯನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು ನಿನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ಪಾತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ-ನಾಲಿಗೆ ವಿಪತ್ತು 
ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಜಪುಷ್ಪೀಲತೆಯ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ. ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ.* ಈಗ ನಾನು 
ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಾಲಿಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ವೈರವನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂಜೇ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಅಣ್ಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯು ಹತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದಸಂತರವೂ ಅವನು 


* ವಿಪರೀತೆ ಇವಾಕಾಶೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಯಾ-ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ರಾರ್ಧ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಿಸರೀತವಾಡ ಆರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರೆ 
ಸೂರ್ಯನಿರುವಾಗ ನಕ್ಷ) ಗಳಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಏಿಪರೀತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥನಾಡಿ ಸೂರ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಚಂದ)ನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರೀತಂ ತು ದಿವಾ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಪರೀತಂ ತು 
ಶರ್ನರೀ। ರಾಕಾಮಧ್ಯ ಗತಶ್ಚೈನ್ಹ ಕಿ ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ಪರೀತಂ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ದಿನಸ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ, ನಿಪರೀತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಆರ್ಥವೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೂರ್ಯನೆಂದೂಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕನನ್ನೇ ಆಧಾರವನ್ನಾ ಗಿಜ್ಬು ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಪರೀತ 
ಪದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಚಂದ್ರಪದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ವಿರೋಧವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ. ಶರ್ನರೀ-ಚಂದ್ರ ಈ 
ಪದಗಳನ್ನೆ € ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಶ್ಲೊ ಕೆಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ? 
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ಜೀನಸಹಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದೋಹಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂನಿಸಲೂಬಹುದು, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಏಳು ಸಾಲನೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಸೀಳಿಹಾಕಿ 
ಜಿನು, ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು, ನನ್ನ ಬಲ.ಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ವಾಲಿಯೀಗಶೇ 
ಹತನಾಗುವನೆಂಬುನನ್ನು ತಿಳಿ ಧರ್ಮಹಾನಿಯನ್ನು _ ಸಹಿಸದಿರುವ 
( ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷ್ಮೆಯಿಂದಿರುವ ) 'ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಎಂತಹುದೇ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾ ಡಿದವನಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಯಾವುದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಕೆ 
ಯೊಡೆಡೆ ಭತ್ತದ ಪೈರನ್ನು ಮಳೆಯಿಂದ ಫಲಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ. 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಣಿಸು, ಹೇಮಮಾಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯ 
ಆಹ್ವಾನದ ನಿಮಿಶ ವಾಗಿ ನೀನೀಗ ಮಾಡಿದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೇ ಪುನಃ ಮಾಡು, 
ಆ ನಿನ್ನ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹಾರಿಬರುನಂತಾಗಬೇನು. 
ವಿಜಯದಿಂದ ದೀಸ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಹತಾಕ್ರಮವನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ಲಾಫಿಸುವ, ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತ 
ನಾಗದ, ಯುದ್ಧ ಪ್ರಿಯನಾದ ವಾಲಿಯು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಯಾರ ಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲಜಿ (ಯಾರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳೆದೆ ನಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥವಾ ಇದೇನು ಕೂಟಿಶ್ಲೋಕವೇ? ಅಮದರಿಂದ ವಿಪರೀತೇ ಇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾತ 
ಸಾಲೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥನೇ ಸನುಂಜಸನಾಗಿಜೆ. ನಾಲಿಗಿಡು ಉತ್ಪಾ ತಕಾಲವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಉತ್ಸಾ ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣು 
ತ್ತನೆಯೆಂಬುದು ಪುರಾಣಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ರಾಷ್ಟ ಕೈದೆ ನಾಯಕರ ಆವಸಾನಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಸ್ತ ವಾದರೆ ಅಶುಭಸೂಚಕವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಜ್ಯೌತಿಸಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯ ನಿದೆ, ರಾತ್ರಾವಿನ್ನ )ಥನುರ್ಡರ್ಶೇ ದಿವಾ ನಕ್ಷತ್ರ 
ದರ್ಶನೇ | ತದ್ರಾಸ್ಟ್ರನಾಥನಾಶಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಗರ್ಗಸ್ಯ ಭಾಷಿತಮ್‌ ॥ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರದೆ ರಾಜನ 
ನಾಶನಾಗುವುಡಿಂದು ಗರ್ಗರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಪಮುಸರಿಂದೆ ನಿಪರೀತೇ ಎಂಬಂದೆಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಪಾತಕಾಲನಲ್ಲಿ-ನಂಬ ಅರ್ಥನೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಠಿಪೂಣಾಂ ಧರ್ಷಣಂ ಶೂರಾ ಮುರ್ಷ್ಹಯನ್ಲಿ ನ ಸಂಯುಗೇ! 
ಜಾನಸ್ತಸ್ತು ಸ್ವಕಂ ವೀರ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಸಮಸ್ತಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೪॥ 
ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ-ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಶೂರರು- 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ - ಶತ್ರುಗಳು 
'ಮಾಡುವ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ.” ೫ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಮನಿಂಗಳವರ್ಣದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿಬಿಡುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಕಶಧ್ಯನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಪರಪುರುಷರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಸೆಳೆದೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ಲೇಶಸಡುವ ಕುಲಸ್ತ್ರ ಯರಂತೆ-ಸುಗ್ರಿ (ವನು 
“ಮಾಡಿದ ಆ ಕ್ರೂರಗಜ PT ಭಯಗೆ ಜಡ ಹಸುಗಳು ಜಾ 
ವಾಗಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು "ಓಡಿಹೋದುವು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇಚಾವಟಔಿಯ ಏಟನ್ನು ತಿಂದ ಕುಡುಕೆಗಳೆಂತೆ- ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋದುವು. ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋದನಂತರ ಗ್ರಹಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ. 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ಪ ಗಳು ಘೋರಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಪ-ಕೊಪನೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿ ಬಿದ್ದುವು. 

ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೇಘವೇ ಗರ್ಜಿಸುತಿ,ರುವುಜೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅನನ ಶೌರ್ಯ-ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ವೃದ್ಧಿಸಿದ್ದುವು. ಗರ್ಜನೆ 


* ವಾಲಿಯು ಆ ಸಮಯನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಇರುವನೆಂದು ರಾಮನು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರೆ ರೂರ ಆಜು ಸಾಯಂಕಾಲದ ನೇ (ಫೆಯೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಅನರು ಪ್ರಾಣಿಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಉದ್ಜರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾತರ್ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷಾಭ್ಯಾಂ 

'ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ತತ ಪಾಸಯಾ | ಸಾಯಂ ಶಾನೇನ ಪೀಡ್ಯನ್ನೇ ಜನ್ತವೋ ನಿಶಿ 
ನಿತ್ರುಯಾ |. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಜನೆಗಳಿಂದೆ 
ಸೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದೆ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
'ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
-ನೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅನನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. ಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ತೆಕೆಗಳುಳ್ಳ ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸ ಸನುದ್ರೆನಂತೆ- ಸುಗ್ರೀವನು. 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಅವಸ ಗದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. 

೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ತು 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀನನ ಗೆಜ ೯ಸೆಂಯಂಸ್ಪೂ ಇ ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯಂತ ಯಂ 
ಹೊರಟುಡು : ತಾರೆಯ ಅನ ನನನ್ನು a ಕ ್ರೀಪ- 
ರಾಮರೊಡನೆ ವೆ ರೃತ್ರಿಯನ್ನು ಜಸ ಲು ಸಲಹೆಮಾಡಿದು 


ಅಭ ತಸ್ಯ ನಿನಾದಂ ತು ಸುಗ್ರ್ರೀನ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶುಶ್ರಾನಾಸ್ತಃಪುರಿಗೆತೊೋ ವಾಲೀ ಭ್ರಾಶಂರಮರ್ಷಣಃ 1೧! 
ಅನಂತರ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಹನರ್ಶಿಲನಾದ ನಾಲಿಯು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು, 
ಪ್ರಸಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆನ್ಫೂ ನಡುಗಿಸುವಂತಹ ಸುಗ್ರೀವನ ಆ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತನಗೆ ಸಮಾನರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ೬ ಭಾನಿಸಿದ್ದ 
ವಾಲಿಯ ಮದವು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು, ಹಾಗೂ ಅನನಿಗೆ 
ಮಹಾಕ್ರೋಧವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ 'ಕೂಡಿದ್ದ, ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮೇಘಸದೃಶವಾದ . ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ-ರಾಹುಗ್ರ ಸ ಸ್ತನಾದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾಲಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಆ ' ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಧಗ. ಥೆಗಿಸುನ ಬೆಂಕೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ದಂಟಿನಿಂಡ ಕೂಡಿ: 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತಿರುವ ಅರಳಿದ ಕಮಲದ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋ 
ವರದಂತೆ ಪ ್ರಿಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.* ದುಃ ಸಹವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆ 
* ಭಾತ್ಕು ತ್ರ ತಿತಸದ್ಮಾಭಃ ಸಮೃಣಾಲ ಇವ ಹಪ್ರದಃ-ಇದಂ ಈ ಶ್ಲೊ ಕದ "ಉತ್ತ ರಾರ್ಥ 


ಉತ ಭಾ ಎಂಬ ಪಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ee ಪರಸ್ಸ ಇಎರೋಧವಾಗಿಯೇ 
ಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. (೧) ಉತ್ಸ ತನ್ಮೇ -ಪಿಕೆಸಿತ ರತ್ಲೋತ್ಸೇ ಲಹ- ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು: 


' CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
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ವಾಲಿಯು, ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಂಘಟ್ಟಿ ಕೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿಬಿಡು 
ನರೋ ಎಂಬಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು, 


ಭ್ರಾಂತಳೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತಳೂ ಆಗಿದ್ದ ತಾರೆಯು ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣ 
:ದಿಂದ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಡಿಸುತ್ತಾ, ಆಂತಃಪುರದಿಂದ ನೇಗನಾಗಿ 
ಹೊರಟ ವಾಲಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾಗುವ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 1 


« ನೀರನೇ ! ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದವನು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
'ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ನಿಸರ್ಜಿಸುವಂತೆ-ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೂ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಸತ್ತ್ವಹೀನನೂ ಅಲ್ಲ. 
'ಆದಶೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ರ ಹೊರಡುವುದು ನನಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ತಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬು 
ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಈ ಹಿಂಜಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದನು, ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿ. ನಾನೇನೂ ಆಗ ಥಿನ್ರನ್ನು ತಡೆಯ 


ರ್‌ ಜಾ ಹಲಾ ಚಿತ 392 2 eS 
ಕಮಲ. ಉತ್ಪತಿತ ಪದ್ಮಾಭಃ ಉನ್ಫುತಿತಾ ಸ್ಟೋಪರಿ ಪ್ರುಸೃತಾ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಉದುರಿದ 
'ಪದ್ಮಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಯಾವುಡರಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅದೆ ಸಕೋವರ. (ತ) ಉತ್ಪತಿತೈಃ 
ಉದ್ಯ್ಯತೈಃ ಪಡ್ಮೈಃ ಉತ್ಪತಿತಾ ನಷ್ಟಾ ಪದ್ಮೆಕೃತಶೋಭಾ :-ಕೆಮೆಲದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
'ಶೋಭಚಿಯಿಂದ ನಷ್ಕ್ಯವಾದೆ ಸರೋವರ. (2) ಉತ್ಪತಿತಾ ನಿನಷ್ಟಾ ಪದ್ಮಾಭಾ ಪದ್ಮ 
ವಿನಾಶೇನ ಪದ್ಮಹೇತುಕಾ ದೀಸ್ತಿಃ ಯಸ್ಕ ಸಃ ೧ ಕಮಲದ ನಿನಾಶದಿಂದೆ ಕಮಲದೆ 
ಇರುವಿಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ನಸ್ಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಕಾಶವು ಯಾವೆದೋ ಆದು ಸರೋವರ. 
ಸಮೃ ಣಾಲಃ ಪಡ್ಮೈನಾಲಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಠ ಶೈ ಹ್ರುಪಣವ: ಕೇವಲ ಕಮುಲದ ಕಾಂಡದಿಂದ ನಾಡಿದ 
ಸಕೋವರದೆಂತೆ-ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ಪತಿತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
'ಹಾರಿಡ; ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ-ಎಂಬಂದು ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥ. 
ನಷ್ಟವಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಸಮ್ಛಣಾಲಃ ಕಾಂಡಸಹಿತವಾಡ. ಉತ್ಪತಿತಃ - ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಪದ್ಮದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋವರದಂತೆ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು 
ಎಂಡು ಸರಸವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯಂ 
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ಲಿಲ್ಲ. ನೀನವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ನಿನ್ಲಿಂಡ ಸೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಅನನು 
ದಿಕ್ಲಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. ನಿಪ್ಲಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಸೆಟ್ಟನ್ನೂ 
ತಿಂದಿದ್ದ ಅದೇ ಸುಗ್ರೀವನೀಗ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ ನ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇಡು ನನಗೆ ಸಂದೇಹಕೆ ಕ್ಲಿಡೆಮಾಣ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ, ಅನನ ದರ್ಷ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಸೆಳೆಯುವ ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
2D ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನ, ಗರ್ಜಿ: ಗುತ್ತ ರುವ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕ್ಷಣ- 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಈ PE ವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು-ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಅವನ ಈ ಅಸಹಜವಾದ ಚರ್ಚಿಗೆ ಕಾರಣವು ಅಲ್ಬವಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ , ಪರಾಜಿತ 
ನಾದರೂ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಸ ಸ ಹಾಯಕನಾಗಿರುವನೆ ದು 
ನಾನೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದನನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಿರಲೇಜೇಕು, ಅಂತಹನನ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದಲೇ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವಾನರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಮಹಾನಿಪುಣನೂ ಬುದಿ ಬ ಆಗಿರು 
ವನು. ಸತ್ತ ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರೀಕಿ ಕ್ಷಿಸಜೇ ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ಸಖ್ಯನನ್ನು ಬೆಳೆಸತಕ್ಕವನನಲ್ಲ. ಸುಗಿ ್ರೀವನ ಸ್ನೇಹಿತರ ನಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗದನ' ಮಾತನ್ನು ನಾಕು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನು, 
ಆದುನರಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ಕ್ರಿರುವೆನು, 
ಕುಮಾರನಾದೆ ಅಂಗದಕೊಮ್ಮೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲಿ 
ನನ್ನು ಗೂಢಚಾರರು ಅನೆನಿಗೊಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನೇ 
ಅನನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೂ ಜೇಳಿದನು, ಆ ರಹಸ [ವನ್ನೇ ಈಗ ನಿನಗೆ: 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು, 


ಇನವಾವನಾ ನವಮ ಓಜ 5 ಇಹ 

ಸ್ಟೃಭನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋ 
ಗ ಕಾಂತಿಮಂತನಾಗಿದ್ದನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆರೆ ವಿರೋಧವಾಗುತವುದೆಂ- ಎಂದು 
ಬಗೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಉತ್ಪ ತಿತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಷ್ಟವಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
ದೀಪ್ತಾಗ್ನಿ ಸನ್ನಿಭಃ ಅಥವಾ ದೀಪ್ತಾ A, ) ಲೋಚನ? ಎಂದು ವಾಲಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಕುದ ವಿಕಸಿತವಾದ “ರಂದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕ್ತೋನ 
ಇಂತಿದ ನು-ನಿಂಬ ಉಪಮೆಯೇ ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ, ಮಹಾಶೊರರಾದ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಜಿತರಾದ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಧಿನತಿಯಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ರಾಮ. -ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೆಂಬುವಗು ಕಾ | ಣಾಂತರದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವರು, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾ ಸಾಧ್ಯರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಬಿ ಬಿಯನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಶಿಕುಶಲನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುನ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನು. ರಾಮನು ಎಂತಹವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ೧ 
ಜೇಳು, 


ರಾನುಃ ಹೆರಬಲಾನುರ್ನೀ ಯುಂಗಾನ್ತಾಗ್ನಿರಿವೋತ್ಠಿ ತಃ 1 
ನಿನಾಸವ್ನಳ ಥಃ ಸಾಭೂನಾಮಾಸಪನ್ನಾನಾಂ pe ಗತಿಃ lerl 
ಆರ್ತಾನಾಂ ಸಂಕ್ರಮ ಯಶಸಶ್ಪೈಕ ಕಭಾಜನವತ್‌ | 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾ ನಸೆಂಸನ್ನೋ ನಿದೇಶೇ ನಿರತಃ ಹಿತುಃ toll 
ರಾಮನು: ಶತು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡತಕ್ಕ ವನು, ಶತ್ರು ಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾ ; ದುರ್ಭೂತನಾಗುನ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆಯೇ 
ಇರತಕೃವನು, ಸಾಧುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂಪಾದ ಸಿರಳಿನಿಂದಲೂ ಫಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುನ ವೈ ಕ್ಷದಂತಿರತ ಕೃವನು. ಆಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಪರಮ 
ಗತಿಯು, ಆರ್ತರಾದವರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಆಶ್ರ ಯವನನ್ನು 
ನೀಡತಕ್ಕ ನನು. ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗಿರತಕ್ಕ ನಕೈಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ- ಅಧ್ಯಾತ್ಮ! ಜ್ಞ್ಯಾನ ನಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾದವನು. ಇ ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾಡ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂಜಿಯ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ ವ ಬಂದಿರುವನು. 


ಹಿನುನಂತನು ಸಕಲಧಾತುಗಳಿಗೂ ( ಲೋಹಗಳಿಗೂ)) ಖನಿಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ - ಶ್ರಿ (ರಾಮನು. ಸಕಲಸದ್ಗು ಣಗಳಿಗೂ ಖನಿಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾ ಫೆ. 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾಡ, ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಕ್ರಿ ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಕುಶಲನಾದ ಅಂತಹನನೊಡ 3 ನಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಜು ವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ವಣ: ನಿನ್ನ ನಿನಯದಲ್ಲಿ 
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ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿರುವ ವಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ಕೆ. ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾಗುವ ವಿಷಯವ ಕ್ಷೆ e 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೇಳು, ನಾನು ಹೇಳ 
ದಂತೆ ಮಾಡು, 
ಪ್ರಭುವೇ ! ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸು, ಅವನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪದನಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಶಮಾಡು, 
ತಮ್ಮನೊಡಸೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಜೇಡ, ರಾಮನೊಡನೆಯೂ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು. ಉಚಿತನೆಂದು ನಾನು ಭಾನಿಸುತ್ತೇಕೆ, 
ಸುಗ್ಗಿ ಸ್ರ್ರೀವನ ಮೇಲಿನ ವೈ ರನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆ ಸುವುದು ನಿನಗೆ. ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ನೆ. ಅವನು 
ಕೆಸಿ ಟಂಧೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ; ಖುಷ ಶೈ ಮೂಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ - ಸರ್ವಥಾ 
ನಿನ್ನ ಬಂಧುವೇ ಅಗಿದ್ದಾ ನೆ; ಗಿಲಿ ಪ ತತ್ತಿರದ ಬಂಧುವನ್ನು 
ನಾನು ಈ ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ" ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಯುವರಾಜಪದನಿಯ 
ಪ ಬಾರೊ ಗೌರವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ್ಯಾರದಿಂದಲೂ ನೀನು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎರಡನೆಯವನನ್ನಾ ಗಿ ( ಯುವರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ) ಮಾಡಿಕೊ. 
ಅವನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ವೆ ಕರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಹಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲಿ. ವಿಪುಲಗ್ರೀವನಾದ ಸುಗಿ. ಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂಧು ವೇ 
- 'ಆಗಿದಾ ನೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನು ನೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ಡನನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದ 
ರಿಂದ ಮಾತ್ರ ವೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವೆ ಜೀವಂತನಾಗಿ ಹಚಲು ಬೇರೆಯ 
ಆ ಇಲ್ಲ, ನೀನು ನನಗೆ ಶ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯುಳ ೈವನಾಗಿದ್ದ ಕೆ-ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ. ಪ್ರ ನ [ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುನ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡು, ಪಥ್ಯಃ ವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, 
ನಾನು ಹೇಳಿದುವಳ್ಕ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಹ ವಲ್ಲ. “ಇಂದ್ರನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸಿ ಸಿನಿಂದ. ಕೂಡಿರುವ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 
' ಶ್ರೀರಾಮಕೊಡನೆ ಕಲಹಮಾಡುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ,? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯು ವಾಲಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ ಭವಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶುಭ 
ಹ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ಷೆ € ಹೇಳಿದಳು. ಆದಕೆ ವಿನಾಶಕಾಲನಲಿ ಮೃತ್ಯು 
:ಮುಖದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ವ್ಯ ದ್ಯರು ಹೇಳುವ ಸಧ್ಯ ನ ರುಚಿಸಲಾರದಂತೆ- 
ತಾರೆಯ ಹಿತಕರವಾದ Ba ವಾಲಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿ 
೩ ೧೫ನೆಯ Li, ಮುಗಿಯಿತು. 
“ಕಪ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಯಂಂದ್ಸ ಕ್ರೈ ಹೋದುದು: ಶ್ರೀರಾಮುನ ಜಾಣಾಘಾತದಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ದು 
ಹಾಮೇೋವಂ ಬ್ರು ವತೀಂ ತಾರಾಂ ಶಾರಾಧಿಪೆನಿಭಾನನಾಮ | 
-ವಾಲೀ ನಿಭ ೯ ಯಾಮಾಸ ವಜಿಸಂ ಚೇಡನುಬ್ರನೀಶ್‌ loll 
ರಾನು. ಸುಗ್ಗೀನಕೊಡನೆ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
'ಚಂದ್ರನದನೆಯಾನ ತಾರೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸುತ್ತಾ ನಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು: 
“ ಚಾರುಮುಖಿಯೇ 1 ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುನ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ- ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 


ಪಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ-ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವಂತಹ ರಣಕಹಳೆಯನ್ನು 


ನಾನೇಕೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಲಿ ? 
ಅಥರ್ಷಿತಾನಾಂ ಶೂರಾಣಾಂ ಸಮರೇಷ್ಟನಿಪರ್ತಿನಾವತ್‌ I 
ರ್ನ್ಜಿಣಾನಂರ್ಷಣಂ ಭೀರು ವಂರಣಾಣತಿರಿಚ್ಯತೇ "ಕ| 
ಭಯಶೀಲಳೇ 1 ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು 


ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಗಳಿಸದೇ He ಶೂರರಿಗೆ 
'ಶತ್ರು ಗಳು. ಮಾಡ ನವ... ತಿರಸ್ಪಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು )) ವುಜೆಂದರೆ ಅದು 
ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ" ನನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣೆ 
`ಸಾಡಲು ಬಂದಿರುವ ಸತಾರ ಕುಕ್ತಿಗೆಯಿಂದ "ಕೂಡಿರುವ "ಸ್ರೀ 


ಗರ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಖಂಡಿತ, 


ವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ.* 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ಚ ಸಂರನ್ನು ೦ ಹೀನಗ್ರೀವಸ್ಯ ಗರ್ಜಿತನರ್‌ 1 
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ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಘನನು ನಿನಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡುವನೆಂದು ನೀನು. 
'ನಿಸಾದಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ ಕೃತಜ್ಞ ನೂ ಆಗಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು: 
ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ಷೇಕೆ ಮಾಡುವನು ? ಅಣ್ಣ -ತಮ್ಮ ಂದಿರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಅವನೇಕೆ ಪ್ರನೇಶಿಸುನನು? ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿನ್ನು ಹಿಂದರುಗು, 
ನಾನಂತೂ ಯುದ ಕ್ರೈ ಹೋಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ ” ಎನ್ನು ತ್ರಾ ವಾಲಿಯು 
ಮುನ್ನಡೆದನು. ಕೊ ತಾರೆಯು ಅವನನನ್ನು enon 
ಜೊತೆಯ ಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶೆ 
ಇದನ್ನು ಗಮಸಿಸಿದ ವಾಲಿಯು ಪುನಃ ತಾರೆಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಪ್ರಿಯೇ! ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ಕ್ರಿರುನೆ? ಸಿ ಸ್ರೀಯರೊಡನೆ ನೀನೀಗಲೇ. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು, ನೀನು 
ನನಗೆ ಸುಹೃ 'ಸಳಂತೆ ಹಿತೋಪದೇಶನನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಭಕ್ತಳಾಗಿ 
ಅಪಾರವಾದ "ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ. ಭಯ 
ವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸು. ಗ್‌ ಹೋಗಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. 
ತ್ತೇನೆ. ಅನನ ದರ್ಸನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆನಿಜಿದುಹಾಕುತ್ತ. ನೆ. ” ಅನನು. 
ಪರಮಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಜ ಟ್‌ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸುಗಿ ವನಿಗೆ ಯಾನ ಯುದ್ಧವು 


ಇಂಬುವಾಗಿ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧವಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವನೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನನು ಹೀನಗ್ರೀನ' 
ಗಕೊಡೆದೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಂದರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಳು ಕಡು 
ಚೆಲುನೆಯೇಂದು ಭಾನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.. ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಾಗೆ 
ಗ್ರೀನನೆಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿರೋಧಾರ್ಥಪದಪ್ರಯೋಗ ಎಂದು 
ಸ ಅನ್ನಿ ಸಿರಲಿಫ್ಯಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಶೂರ್ಪಣಬೆಯು ಸೀತೆ ಯನು .ಕರಾಳಿ ಎಂದು ಹೇಳ” 
ಲಿಲ್ಲನೇ? ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇನಲ ನಿಂದೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಿರೋಧಾರ್ಥ ಬರುವುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸದತ್ಯೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ: 
ಕಲ್ಪ ನೆಮಾಡುವುದು ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಆದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಕಾರರರ- 
ಹೀನಗ್ರೀನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀನಗ್ರೀನಸ್ಯ ಇಂಬ: 
ಹಿ. -ಇನೆ್ರೀವಸ್ಯ ಎಂಡು ಪಡನಿಭಾಗಮಾಡಿ ಇನಗ್ರೀವಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇನಾ- 
'ಶ್ರೇಷ್ಠಾ. 'ವಿಪ್ತಲೇತ್ಯರ್ಥಃ ಗ್ರೀವಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ( ವಿಶಾಲವಾದ ) 
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ಇಷ್ಟವೋ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ: 
ಮುಸ್ಚಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಪೆಟ್ಟುತಿನ್ನುವ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿ. 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ದರ್ನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾಹಸಸ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರನು. 
ಪ್ರಿಯಳೇ 1 ನೀನು ನನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ, (ಸಮಯ: 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶನನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ) ಅಪಾರವಾದ ಸೌಹಾರ್ದ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿರುವೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಗೆಳತಿಯರೊಡಕೆ ಬೇಗ ಅರನುನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ನಾನು ಆ ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ.” 

| ಪ್ರಿಯವಾದ. ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುನ ಮತ್ತು ಅತಿಕುಶಲೆಯಾದ. 
ತಾರೆಯು-ಹೀಗೆ ಹೇಳದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿಯೂ: 
ಕೇಳಿಸದಂತೆ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಪತಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಮಂತ್ರವಿದಳಾದ' ತಾರೆಯು ಪತಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಚನನನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಶೋಕದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ. 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು, ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು 
ಮಹಾಸರ್ನವು ದೀರ್ಫನವಾಗಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ-ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ನೋಡುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಕವಚ- 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, 
ಅಗ್ಲಿಯಂತೆಯೇ ದೇದೀಸ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕಂದುಹಳದೀ 
ಬಣ್ಣದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡನು. ಪರಮುಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ, 


ಅಭಾ ಅ ಶ್ಲ ರಾಸ ಸಾ ಭಾಷಾ ಹಾಹಾ ಜಗ! 
ತುತ ಗೆಯಯ ಯಾವನಿಗಿರುವುದೋ ಅನನು ಇನಗ್ರೀವ-ಎಂದಂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
[2 ಜಂ ಕ ಆ" 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸುಗ್ರೀನಸ್ಕ ಸಂರಂಭಂವ ಸುಗ್ರೀನನ ಗರ್ವವನ್ನೂ, ಹೀಸಗ್ರೀವೆಸ್ಯ, 
ಗರ್ಜಿತಂ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ ಗ 
ದೆ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀನಗ್ರೀವಸ್ಯೇತಿ ಸಿ 
ಷೋತ್ತಿ-ಹೀನಗ್ರೀನಸ್ಯ--ನಿಂಬುಷೆಂ ಪರುಷವಚನ ಅಥವಾ ಕಠಿನವಚನ (ಬೈಗುಳದೆ' 
ಮೂತು)-ಎಂಡು: ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀನಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪನಾದ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಸುಗ್ರೀವನ-ಕಂತ್ತಿಗೆಯು ಆಲ್ಬವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ. 
ಇತ್ತು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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:ಮಹಾನೀರನಾದ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಆಹ್ವಾಥಿತನಾದ ವಾಲಿಯು 
"ಒಡನೆಯೇ ನೀರಗಜೆ 5 ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ರಭಸದಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ 

ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವಾಲಿ 
“ಯನ್ನು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೂಡ ದೃಢವಾಗಿ ಬಿಗಿದ ಮುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಮೇಲಕೆತ್ತಿ ಸಾಸು ವಾಲಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ 'ಕಂಗಣ್ಲ. 
ನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ, ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲೆರಗಲು ಬರುತ್ತಿ ದ 
“ರಣಸಂಡಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾಲಿಯು ಹೇಳದನು : 

4 ಸುಗ್ರೀನ | ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
“ಹಿಡಿದಿರುವ pd ನನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡು. ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ಈ ನನ್ನ ಬಗಿಮುಸಿ ಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
-ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ.” 

ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು: 
ತನೈ ನ ಚಾಹರನ್ಸ್ರ್ರಾಣಾನು ಷ್ಟಿ ಪತತು ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೨೧! 


ನನ್ನ ಈ ಇತಿ ನ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ನಿನ್ನ 
-ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದೆ. ಚ 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಒಂಡು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
“ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು, ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಸುಗಿ ವನು 1110ರ ಕೂಡಿ ನ ತನ ಪರ್ವತದಂತೆ - ರಕ್ತದಿಂದ 
ಕೋಯ್ತು ಹೋದನು, ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಧೃತಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ. 
"ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಆ ವಾನರಶ್ರೆ (ಷೈನು ಸಾಲನೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು - 
ಇಂದ ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮಹಾಗಿರಿಯನ್ನು: ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ- ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಜಿಬಡಿದನು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯಾಣಿಕರ ಜ್‌ ಹೆಚ್ಚಾದ 
॥ ದಿದ ತತ್ತ ಶ್ರರಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ..ಆ. ಸ್‌ ೈ ಕಪ್ತ್ರಹಾರದಿಂದ ನೀಡಿತನಾದ 
-ವಾಲಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ತತ್ತರಿಸಿದನು. ವಾಲಿ-ಸ ನಿಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 
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ಬಲಶಾಲಿಗಳು, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳು, ಗರುಡನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದೆ' 
ವೇಗವುಳ್ಳೆ ವರು, ಯುದ್ಧೊ ನನ ತ್ಮರಾಗಿ ಉದ್ರಿಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬ ರೂ ಬಹಳ” 
(1 ಶರೀರಗಳ ನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಓರ್ಯ- 
ಚಂಪ್ರರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ: 
X ಪಠಸ್ಪರವಾಗಿ ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದ ಸಮಯ. 
ದೆಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಯ ಅಜಾಗರೂಕಕೆಯ ಸುಳಿವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧ ವು 
ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಲ-ವೀಯ್ಯನಗಳಿಂಡ ಪ್ರವ್ನದ್ಧನಾಗೆದ್ಯ 
ವಾಲಿಯ ಕೈ ಮೇಲಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ನಾಡ ಮಹಾನೀರ್ಯಣಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಬಲಗುಂದಿದನು. 
ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರಿ (ವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಅವನ' 
ಪರಾಕ್ರ್ರಮವೂ ಶಿಣ್ಣಚಿವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು, ಅದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಅತ್ಯಂತ ತಕುಸಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಕೆ ಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪಾ ರಂಭಿ: 
ಸಿದನು.* 
ಕೆಂಬೆಗಳೆಂದ ಕೊಡಿರುನ ವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವೆತಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೆಜ್ರಾಯುಧಡ ಅಗ್ಗ ,ಭಾಗಗಳೆಂತಿದ್ದ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, "ಅಜೆ ಗಳಿಂದೆಲೂ, ತಗರ 
ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಯುನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವ. 
ರಿಬ್ಬರ ನಹುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ದ್ದ ಂದ್ವಯುದ ವು 
ವೃತ ತ್ರ-ವಾಸನರ ಮುಹಾಸನುರದಂಕೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತ ದಿಂದೆ 
ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ವನಚಾರಿಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬ ರು ವಾನರರೂ ಮಹಾಮೇಘ: 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾನಕೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರಿ (ವನು 


ಹ ನಾ 


“ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಲಾಘವನಂಷ ಲಾಘವಂ-ಎಂಬು ಎದಕ್ಕೆ, ಬದಲಾಗಿ ರಾಘವಂ ಎಂಬ: 
ಪಾಠವೂ ಇಡೆ. ಈ ಪಾಠದಂತೆ ರಾಘವನಿಗೆ ತನ ಗಂಟಾದ ಹಾನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಷನಂ: 
ನಿಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಂದೆ ಸರಸ್ಪ ರಯುದ್ನ ಪ್ರುಕರಣನೇ ಇರುವುದರಿಂದೆ: 
ಲಾಘನಂ ನಂಬ ಪಾಠನೇ ಸನಿಚೀನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಜಿ. 
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'ಬಲಗುಂದುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ-ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪದೇ-ಪದೇ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡು 
-ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಕನೀಶ್ಚರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಾಲಿಯಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಾಣದ ಕಡೆಗೆ 


0] 
4 


(ಬ 
(4 
ಚ 


kT 


ಹೋಡಿದನು, ಅಂತಕನು ಕಾಲಚಕ್ರನನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಧ್ವನಿಮಾಡು 
'ವಂತೆ-ಸರ್ಶದಂತಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಕಿನಿಯನರೆಗೂ 
ಸೆಳೆದು ಟೀಂಕರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಆ ಟಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಗರುಡನೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಸಕ್ಸಿಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡುವು, ಪ್ರಳಯಕಾಲನೇ ಸನ್ನಿಹಿತ 
'ವಾಗಿರುವುಜಿಂಸು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮೃಗಗಳೂ ಓಡಿಸೋದುವು, ಬಳಿಕ ಸಿಡಿಲಿ 
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ಫಂತೆಯೇ ಘೋರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧಕೆ ಕೈ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಆ 
ಬಾಣವು. ವಾಲಿಯ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿತು. ಮಹಾಕೇಜಸ್ವಿಯಾವನ, 
ನವೀರ್ಯದಿಂಡ ದರ್ಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ, ಕಪಿಕ್ರೀಷ್ಮ ನಾಡ ವಾಲಿಯು ಮಹಾನೇಗ 
ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹ ತ ತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿನ್ನ ನು. "ಅಶ್ವ ಯುಜಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ನೆಯಂದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿ ಬೀಳುವ 
ಂದ್ರಧೆ |, ಜಡಂತೆ-ಕಣ್ಣಿ ೇರಿನಿಂದಲೂ, ಗದ್ದೆ ದವಾದ ಕಂಠದಿಂದಲೂ, ಆರ್ತ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂಡೆಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಸಾ. ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೆಲದೆ ಮೇಲೆ ಬಿಪಿ ನು” ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾನ ಬಾಣವು-ಯುಗವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ 
ಪುರುಷನಂತೆ - ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿಶು. ಚಿನ್ನ ದಿಟದ ಬೆಳ್ಳ 
ಯಿಂಡೆಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತ ತು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖಾ 
ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಶತ್ರುವಾದ ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧೂಮ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ. ಸಿದಂತೆ - ಪುರುಷೋತ್ತ್ಸಮನಾದ 
ತ್ರಿ ರಾಮನು ನೀದೀಸ್ಯ ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶತು ತ್ರಿಧ್ಟಂಸಕವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಕ ೋಗಿಸಿದರು. ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯಿಂದಲೂ ಸ 
ಬೆನರಿನಿಂದಲೂ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯು, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೆಳಕೆ ಬಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ ಸಹಿತವಾದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ 
ಪಂತೆಯೂ - ಉತ್ಸವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಭೂಮಿಗೆ ಇಡ ಇಂದ್ರೆಥ್ಹಜ 
ತಂತೆಯೂ..ಚೇತನಾಕೂನ್ಯನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನ್ನು 


೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. . 


€ 


ಹ 


*ಗೌಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಯುಜ ಹುಣ್ಣಿ ವೆಯ ದಿವಸ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ದ 

'ಇಂದ್ರುಧ್ವ ಜವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವಿಧ್ಧುಕ್ತ ವಾಗಿ ಪೊಜಿಸಿದೆ ನಂತರ ಅದನ್ನು ಸೆಳೆಗಿಳಿಸುವ 

ಪೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. 
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ತಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಾಲಿಯಿಂಂದ ಶ್ರೀರಾನುಸ ರಿಂದನೆ 


ತತಃ ಶರೇಣಾಭಿಹತೋ ನಾಮೇಣ ರಣಕರ್ಶಶಃ | 
ಪಸಾತ ಸಹಸಾ ವಾಲೀ ನಿಕೃತ್ತ ಇನ ಸಾದಪಃ elt 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣನಿಂದೆ ಪ್ರಹೈತನಾದ ರಣಭೀಷಣನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಬುಡೆಕಡಿದ ಮುರದಂತೆ-ಒಡನೆಯೇ ಕೆಳೆಗುರುಳಿದನು. 

ಅನನ ಸಂಪೂರ್ಣಶರೀರವೂ ಭೂನಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಅನನು 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ. ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಹಗ್ಗ 
ನನ್ರು ಬಿಚ್ಚಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಧ್ವಜವು ಕೆಳಕ್ಟೈ ಬೀಳುನಂತೆ- ವಾಲಿಯು. 
ಭೂನಿಯ ಬೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನು ಕಪಿ: ಭಲ್ಲೂಕ ಗಳೆ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ರಾಜ. 
ನಾಗಿದ್ದ ನಾಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶವು 
ಶೋಭಿಸನಂತೆ ಭೂಮಂಡಲವು ಕೋಭಾಯ: ಜರಾ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ಕಾಂತಿಯಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಣಗಳಾಗಲೀ, ತೆ ತೇಜಸ್ಸಾ ಗಲೀ, ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಲೀ 
ತೊರೆದು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಇಂದ್ರನು ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನ 
ಭೂಹಿತವಾದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯು ಕನಿಮುಖ್ಯನಾದ ವಾಲಿಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಕಾಂತಿಯ ನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
ಕಪಿಗಳ ಮುಖಂಡನಾದ ವೀರನಾದ ವಾಲಿಯು. ಆ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದನು. 
ಸಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅನನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಾಲೆ, ಅನನ 


*ಈ ಸರ್ಗದೆ ಪಠಣದಿಂದ ಲಭ್ಯ ವಾಗಂನೆ ಫಲನನ! ನ್ನ ಸ್ವಾಂ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ: 
ದ್ದಾರೆ: ಗಿರೀಣಾಂ ಚೀಡೆನಂ ಚ್ಛಿ ವ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಹಾ ಗಮ ತಥಾ | ವಾಲಿಸುಗ್ರೀನೆಯೋ 
ರ್ಯುದ್ಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರ್‌ | ಯದಿ ಆ ವಿಜಯಮಾಸ್ಸೋತಿ ವಾಲಿನೋ 
ವಿಜಯಂ ಯಥಾ ॥ ಸಸ್ತಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಜೀವನವನ್ನೂ, ರಾನುನ ಕಸ್ಯಿಂಧಾಗನುನೆ 
ನನ್ನೂ, ನಿಜಯಪೂರ್ನಕೆವಾಡ "ವಾಲಿ. ಸುಗ್ರೀನರ ಯಾಡ್ಮೆಪ್ರಕರಣನನ್ನೂ ಕೇಳಿದ 

ಸಶ್ರಷಸು-ರಾನುನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆ - ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಂಯಿಂ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ದೇಹ ಮತ್ತು ಮರ್ಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ರಾಮನ ಬಾಣ-ಇವು ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರದ ಶೋಭೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಕ್ಕೊಯ್ಯುವ 
ಆ ಬಾಣವು ವಾಲಿಗೆ ಉಳ್ಳೃಷ್ಟವಾಡ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿತು. ಹೀಗೆ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಮಗನು ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ರಹಿತವಾದ 
ಅಗ್ನಿ ಯಂಶೆಯೂ, "ಪುಣ್ಯ ವು ಕ್ಷಯಿಸಿದ ನಂತರ ಜೀವಲೋಕದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳೈಲ್ಲ ಟ್ಟ ಯಯಾತಿಯಂತೆಯೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 

೪ ಸಲ [ಸ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ರ ಮಹೇಂದ್ರ ಸಂತೆಯ, 
ಹು ಉಸೇಂದ್ರನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು. ವ ಹೇಮ 
ಮಾಲಿಯಾದ, ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ವಿಶಾಲನಕ್ಷನಾದ, ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ, ಪ್ರದೀಸ್ತವಾದ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಕಣ್ಣು ಗಳಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ 'ನಾಲಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ, ನಾನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಡಿ 
ದನು. ಹಾಗೂ ಸ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಜ್ವಾ “ಅಯಡಗಿದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ರಣರಂಗನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಮೆಲ್ಲ- ಮೆಲ್ಲಕೆ ತನ್ಮು ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಿ ದೆ ವೀರ 
ನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು. “ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ, ಮಹಾನೀರ್ಯರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಘನಂ ವಾಲೀ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಚಿ ನುಹಾಬಲವಕ್‌ | 
ಆಬ್ರ ನೀತ್ರ ರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ಪೆಶ್ರಿತಂ 1 "ಧರ್ಮಸಂಹಿತಮ್‌ 1೧೪॥ 
ಸ ಭೂಮಾನಲ್ಪಶೇಜೋಸುರ್ನಿಹಕೋ ನಷ್ಟಬೇತನಃ | 
ಅರ್ಥಸಂಹಿಶಯಾ ವಾಚಾ ಗರ್ನಿಶಂ ರಣಗರ್ನಿಕವಕ್‌ 1೧೫! 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಅಲ್ಬವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದ ನು. ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಹಶಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನೂ ಸೋಡಿ, ಕಠೋರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ವಿನಯಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
ರಾ [112]-5 
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“ ರಾಮ! ನಾದವನು. 
ನೋಡಲು ಮುದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುವವನು. ಸತ್ಯುಲಸ್ರಸೂತನು, ಸತ್ತ್ವ 


ಗುಣಸಂಪನ್ನನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವ್ರತಾಚರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರತಕ್ಕವನು, 3 


SSN ET Ne 

*ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ನಿತಂ-ರಣಗರ್ನಿತಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳು ಯಾವು 
ಡಕ್ಕೆ: ವಿಶೇಷಣಗಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಗರ್ನಿತಂ ರಣಗರ್ನಿತಂ 
ರಾಮಂ-ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾಗಿ 


1 ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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:ಷೆರಾಜ್ಮುಖವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೋ ಸು ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಥ್ಯಯಾ ಗುಣಃ | 
ಯದಹಂ ಯುದ್ಧ ಸಂರಬ್ಧಃ ಶಕೇಣೋರನಿ ತಾಡಿತೆಃ lloall 
ನಿನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಜೀ ಸುಗ್ರೀವಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿ ನೀನು ಯಾನ ಗೌರವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ? ನಾನು ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಬಾಣ 
' ದಿಂದ ನನ್ನ ವಕ್ಷಃಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದೆ. 

« ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಲೀನನು ; ಸತ್ತ್ಯ್ಯಗುಣಸಂಸನ್ನನು ; ಶೇಜಸ್ಟಿಯು; 
ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವನನು ; ಕರುಣಾನುಯನು ; ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾನಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ; ದಯಾನೆಂತನು ; 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸಾ ್ಸಿಹವುಳ್ಳ ವನು ; ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು ; ದೃಢವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನಗಳುಳ್ಳೆ 
ವನು-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಈ ಪ್ರಸಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತವೆ. 
ದನುಃ ಶಮಃ ಸ್ಥಮಾ ಧರ್ಮೋ ಧೃತಿಃ ಸತ್ಯಂ ಪೆರಾಕ್ಟೆಮಃ | 

ರಿ 


ದ ಪೆ 
ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಗುಣಾ ರಾಜಸ್ಥೆಣ್ಲ ಶ್ರಾಪೈಪೆರಾಧಿಸ Wool 


ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಗರ್ವಯುಕ್ತೆನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ರಣದರ್ಪದಿಂದ ಯುಕ್ತೆನಾಗಿದ್ದ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ ವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಂ ವಾಚಾಗರ್ನಿತಂ ಎಂದು ಸಮಸ್ತಪದ 
'ಮಾಡಿ ವಾಚಾ ಆಗರ್ಪಿತಂ ಎಂದು ಪದೆವಿಭಾಗಮಾಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣನೆಂದಂ ಹೇಳಿ 
ದರೆ. ಆಗರ್ಪಿತಮಿಶಿ ಛೇದಃ ತದ್ರಾಮನಿಶೇಷಣಂ. ರಣಗರ್ವಿತಮಿತಿ ವಾಕ್ಕನಿಶೇ 
ಷಣಂ-ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಾಕ್ಯಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಣಗರ್ನಿತಂ ಎಂಬುದರ 
ಖಿಶೇಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊ ಬರು ರೆಣಗರ್ನಿತಂ ಎಂಬುದನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗರ್ಪಿತಂ ಗನೋಪೇತಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ। ರಣ 
ಗರ್ನಿತಂ ರಾಮಂ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಶ್ಲೋಕಪು ಸ್ರಕ್ಷಿಸ್ತ. 
“ಬೇರೆಯವರು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಿಯನು ಎಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಿಯ:ಂ ದರ್ಶನಂ 
“ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ [ದರ್ಶನಂ ದಿಶಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸ್ಕಾತ್‌-ಡೆರ್ಪಣಳ]-ನಂಡಂ ಕೋಶ 
ವನ್ನು ದ್ವೈರಿಸಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
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ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ; ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ; ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ; 
ಜ್ಲೈರ್ಯ; ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ; ಸರಾಕ್ರಮ ; ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು- ಇವು; 
ರಾಜರ ಗುಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಅಂತಹ ರಾಜಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಥಿನ್ನ ಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಲನನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ - ತಾರೆಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ. 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದೆನು, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈ ಹಿಂಜಿ. 
ನೋಡಿರದಿದ್ದ ರೂ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಸ ಸಾನಿಸ್ಪನಾಗಿ ನಿತು ಪ್ರಮತ್ತ 
ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ಬು ಕೀನು ಮಧ್ಯದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ನ ಭಾವನೆಯು ನನಗೆ ದೃ ಢವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ದರೆ ನಿನ್ನ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ee ನಾನು ಭಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಕೇನಲ ಧರ್ಮದ. 
ಸೋಗನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವನನು. ವಸ್ತುತಃ ಧಾರ್ಮಿಕನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಆಚಾರ-ನ್ಯವಹಾರಗಳು ಪಾಸಸೂರ್ಣವಾಗಿನೆ.  ಹುಲ್ಲು.ಸೆತ್ತೆ-ಸೆಡೆಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಟ್ಟ ರುವ ಕೂಪದಂತೆ ನೀನು ನಂಚಕನಾಗಿರುವೆ. ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಸತ್ತು ರುಷರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪಾಪಿಯು ನೀನು. ಲೋಕ 
ವನ್ನು ೬16 ಸಲುವಾಗಿಯೇ ತು ಹೀಗೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ: 
ಯೆಂಬುದು ಈ ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಾನು ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಉಸದ್ರವನನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವಮಾನಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಷ್ಠಳಂಕನಾದ ನಿಷ್ಸಾಸನಾದ ನನ್ನ ನ್ರೇಕೆ ಕೊಂಡೆ? ನಾನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರು 
4 ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುನ ಕಪಿ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದವನೂ ಅಲ್ಲ; ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 'ಜೀರೆ 
ಧಾರಾ ಚಚ 


ಅನರು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಿಸಿಲ್ಲ. ಗರ್ಪಿತಂ ರಣಗರ್ಪಿತಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮ 
ಸಂಹಿತಂ ಪರುಸೂ- ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪದೆಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಯಂ ನಂಬುದಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾ 

ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಖಿಂಡರೆ: ಅನನು ಹೇಳುವ ಮುಂದಿನ 
ಮಾಕ್ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಯನರೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನು. ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಂಡುದೇಕೆ ? ಇನು ಧರ್ಮಾತ್ಮ; ನಾದ ದಶರಥ 
ಕ್ರವರ್ತಿಯ "ಮಗ, ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ 
ಸ ಸಡೆದಿರುವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ನುಜೊಡನೆಯೇ ಕೂಡಿ ಇರುವನ 
ನೆಂಬ ( ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನೆಂಬ) ಅಂಕಿತವೂ ನಿನಗಿದೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ವೇದ- ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೆಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳೆ ನಿಷಯನಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಧರ್ಮಸೂಚಕವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಇಂತಹ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು? ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಧಾರ್ನಿಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅಸಾಧುವು. : ಆದರೂ ಸತ್ಬುರು 
ಷರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀನೇಕೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ಸಾನು, ದಾನ, ಕ್ಷಮೆ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಮೆ, ಧೈರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ ಅಸರಾಧಿಗಳನ್ನು 
ದಂಡಿಸುವುದು-ಇವು ರಾಜರ ಗುಣಗಳಾಗಿನೆ. . ನಾವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಚರಿ 
ಸುನ ಮೃ ಗಗಳು. ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಂಡೆ. ಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿ 
ವನ್ನ ಇದೇ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜ್‌ ಮಹಾ 
` ಪುರುಷನು, ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನು, ನಿನ್ನಂತಹವನು ವನಚಾರಿಗಳಾದೆ. ನಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? 
ಭೂನಿಸಿರ್ಥಿರೆಜ್ಯಂ ರೊಸ್ಸ ಸ್ಯಂ ಚೆ ವಿಗ್ರೆಶೇ ಕಾರೆಣಾನಿ ಚೆ | 
ತತ್ರ ಸ್ತೀ ವನೇ ಲೋಭೋ ನುದೀಯೇಷು ೨ ಫಲೇಷು ವಾ ॥೩೨॥ 
ಹೆಣ್ಣು : ಹೊನ್ನು, ಮಣ್ಣು-ಈ ಮೂರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗು: 
ತ್ತವೆ, ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ? ಈ 
ವನದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೇನಾದರೂ ಆಸೆಯುಂಬಾಯಿತೇ? ಹೆಣ್ಣು.ಹೊನ್ನು - 
ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಮೇಲಿನ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ? * 
ಸಯಶ್ಚ ನಿನಯಶ್ಚೊ (ಭೌ ನಿಗ್ರಹ ಹಾಸುಗ್ರಹ ಹಾನಫಿ । 
ಗಾಜನ್ನತ್ತಿ ರೆಸಂಕೀರ್ಣಿ ನನ್ಯ ಸಾಃ ಕಾಮುವೃ ತ್ರಯಃ ॥ ೩೩ 


*ರೂಸಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರೂಸ್ಯಂ ಎಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಆರ್ಥ 


" CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. ದ salont eGangotri. 
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- ಡೆಂಡನೀತಿ ಮತ್ತು ವಿನಯ, ನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹೆ-ಇವು ರಾಜ: 
ನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳು, ರಾಜನ ನಡವಳಿಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ. 
ವ್ಯ ತಾ, ಸವಾಗದಂತೆ ಸ ಚ್ಚ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಟೇಚ್ಛ್ರಾ 
ಯ 

ನೀನಾದರೋ ಕಾಮವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವನನು. ಕೋಪಿಷ್ಯನು, 
ಅಸಿ ರವಾದ ಚಿತ ತವೈತ್ತಿ ಯುಳ ನನು. ರಾಜವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛ ತೆಯಿಲ್ಲ. 
ದವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ನಿನಗೆ: 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಇಂದಿ'ಯಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು. ಅಸರಾಧನನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 

ಇಣದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಅತ್ಯಂತಜುಗುಪ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯ. 

ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನೀನು ಸತ್ಸುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬೇಕೆ? ?-ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುವೆ? 
ಸಾಜಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗೋಫ್ನ ಶ್ಟೋರಃ ೩ ಪ್ರಾಣಿನಥೇ ರತಃ । 
ನಾಸ್ತಿ ಕ8 ಸೇತ್ತಾ ಚ ಸರ್ವೇ ನಿರಯಗಾವಿಂನಃ Wael 

ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂಡವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಗೋವನ್ನು 
ಕೊಂದನನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಥಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು, ಅಣ್ಣ ಸು" 
ಹ ಮೊದಲೇ ಮದುವೆಯಾದ ತಮ್ಮನು - ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸೂಚೆಶಶ್ಚ ಕದರ್ಯಶ್ಚ ವಿಂತ ಶೃಷ್ಯೊ NX ಗುರಂತಲ್ಪ ಗ 
ಲೋಕಂ ಸಾಪಾತ ನಾಮೇತಿ ಗಚ್ಛ ಸತ್ರ ತನ ಜಾ ॥೩೮॥ 

ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವನು, ಕೀಚನು, ಮಿತ್ರ ದ್ರೋಹಿಯು, ಗುರುಪತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವನನು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸ ನಿಷ್ಕರಾದವರು 
ಹೋಗುನ ನರಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು-ಹೊನ್ನು-ಮಣ್ಣು - ಇವು ವ್ಯಾಜ್ಯ ಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂಬಂದಂ: 


ಲೋಕಸ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸಯಪಶಿಂದ ರೂಸಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯ (ಸೌಂದರ್ಯ, 
ವತಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು): ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿರು ತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad ೧೩/72/03 National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
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ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಲೀ-ರಾಜರು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು 
ರಾಜಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಜೀಟಿಯಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆನೆಂದು 
ನೀನು ಭಾನಿಸಿರಬಹುದು. ಅದರೆ ಅದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, 


ಅಧಾರ್ಯಂ ಚರ್ಮ ಮೇ ಸದ್ಭೀ ರೋಮಾಣ್ಯಸ್ಥಿ ಚ ವರ್ಜಿತವಾ್‌। 
ಅಭಸಕ್ಸ್ರ್ಯಣಿ ಚ ಮಾಂಸಾನಿ ತ್ವದ್ವಿಭೈ ರ್ಥರ್ಮಜಾರಿಭಿಃ 11೩೯! 

ಸತ್ಪುರುಷರು ನನ್ನ ( ಕಪಿಯ) ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊನೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮೈ ಗೂದಲಾಗಲೀ, ಮೂಳೆಯಾಗಲೀ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವೂ ನಿನ್ನಂತಹ ಧರ್ಮಿಷ್ಮರಾಗಿರತಕ್ಕವರ ಆಹಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


ಸಣ್ಣು ಪಲ್ಸಿನೆಖಾ ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರೇಣ ರಾಘವ | 


ಕಲ್ಯಕಃ ಶ್ವಾನಿಧೋ ಗೋಧಾ ಶಶಃ ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ಪಣ್‌ ವಂಃ ॥೪೦1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಐದು ಉಗುರುಗಳಿರುವ ಖಡ್ಗ 
ಮೃಗ, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ, ಉಡ, ಮೊಲ ಮತ್ತು ಆಮೆ-ಈ ಐದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು, ನಾನೂ ಪಂಚನಖನೇ ಆದರೂ 
ನನ್ನ ಚರ್ಮವನ್ನಾ ಗಲೀ ಎಲುಬನ್ನಾ ಗಲೀ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಮುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಂಸವೂ ಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿರುವೆ. 4 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಳಾದ ತಾಕಿಯು ಸತ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವೂ ಆದ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದಳು. ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ 
ಬಂದು ಕಾಲನಶನಾದೆನು. ಸ್ತ್ರಿ «ಯು ಶೀಲಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮ 
ಬಾಹಿರನಾದವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ಅನಾಥೆಯಾಗುವಂತೆ-ಇಂದು 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿರುವ ವಸುಂಧರೆಯೂ ಅನಾಥೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ಉದ_ತನಾದ, ನೋಸಗಾರನಾಡ, ಸ್ಷುದ್ರನಾದ, ವಿನಯಸಂಪನ್ನ 
ನೆಂದು ಸುಳಾ ) ಗಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಳು ನ ಪಾಹಿಷ್ಠ ನಾದ ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 658/0011. 
1776 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣ 


ಚಾರಿತ್ರ 5 ಭ್ರಂಶನನ್ನೇ ಕಟ್ಟು ವ ಹಗ ವನ್ನ ಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಸರ್ದಿವನ್ನು ಅಶಿಕ್ರ ಮಿಸಿರುವ ಅಧರ್ಮವೇ ಅಂಕುಶವಾಗಿರುವ, 
ರಾಸಸೂನವಾಡ ಆನೆಯಿಂದ ಡು ಹತನಾದೆನು. ಸತ್ಪುರುಷರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಶುಭಕರವಾದ, ಅಯುಕ್ತ ವಾದ, ಅತಿನಿಂದ್ಯ ವಾದ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನೀನು ಮುಂದೆ ಸತ್ತು ಕುಷಕೊಡನೆ ಕಲೆತಾಗ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನಿನ್ನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲೇನೋ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿದೆ, ಆದರೆ ಅಸಕಾರನನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸರಾಕ್ರಮುನನ್ನೂ ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ರಾಜ 
ಕುಮಾರ! ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನೆ AR ಸು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದರೆ. 
ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ , ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಯಮದೇವನನ್ನು ದರ 
ಮದ್ಯ ಪಾನನಾಡಿ ಮತ್ತನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಸರ್ಪವು 
ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯಿಸುನಂತೆ-ಯಾರಿಂಡಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾ ಸ ಜೆ 
ಜುಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹಿತೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸೀತಾ 
ನ್ವೇಷಣೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ-ಒಂದೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮೈ ಥಿಲಿಯನ್ನು, ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸು 
ತ್ತಿದೆ ಕು. ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು "ಅಿಸಹರಿಸಿರುವ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜೀನಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ರಾನಣನು ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿರಲಿ; 
ಪಾತಾಳನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿರಲಿ- ಮಧು-ಕೈ ಟಭರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಬಿಳೀಹೇಸರಗತ್ತೆ 
ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು ಹಯಗ್ರೀವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದಂತೆ- 
ನಿನ್ನ ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕರೆತರುತ್ತಿದೆ ನು, 


ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ "ಇನು 
| ಅಧರ್ಮದಿಂದ. ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಈ ವಿಧವಾದ ಮರಣಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
'ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮರಣವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಡುದು. 
-ನಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ನಾನೂ ಮರಣಹೊಂದಿದೆನು-ಎಂದೇ ಭಾನಿಸೋಣ, 
ಆದರೆ ಅದ್ಯ ಶ್ಯ ನಾಗಿ ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಡು ಸರಿ-ಎಂದು ನೀನು ಭಾನಿ 
ಸುವೆಯಾದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸನ್ಮತವಾಗುವಂತಹ ಹ ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
“ಯೋಚಿಸು.” 
ಬಾಣದ ಆಘಾತದಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ, ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸಿ, ಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
೬4 ಲ 


p) ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಔಚಿತ್ಯ ವನ್ನು 
ಇ ಹೇಳಿದುದಂ ಃ ವಾಲಿಯು ನಿರುತ್ತ ಸ ತನ್ನ 
ಜು ಸ್ಸವೆು ಬೇಡಿದುದು : ಅಂಗೆದನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದುದು: ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಕ್ಕಾ ಸನೆಯಸ್ಸಿ ತ್ತುದಂ 


ಹ $ ಪ್ರಶ್ರಿ ಳೆಂ ೦ ವಾಕ್ಯಂ ಧಮ್ಮಾಗರ್ತಸ ಓತ ಹಿತವ 1 ಸ 
ಇರುಷಂ ವಾಲಿನಾ ರಾಮೋ ಕಿಹತೇನ ನಿಚೇತಸಾ | 
ಗೆ ಶ್ರಿ (ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆಟ್ಟದ್ದ ವಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ, `ಓತಕರವಾದ “ಎನಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಕ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಭೆಯಿಲ್ಲದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಬಿಳಿಯ. ತೆ! 'ಆರಿಹೋದ ಅಗ್ಲಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿ; ದ್ದ ನು. ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿಂನಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಶ್ರ ಶ್ರೀರಾಮನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


171೯476: IKS/Tattva UMA (ಆಯಾ ಸ್ಟ23107: eGangotri. 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ - ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೆನ್ನವಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ರಮವಾಗಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು "`ಾಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : y= 

« ಇರಾ ಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ ಲೌಕಿಕವ ಸ ವಹಾರವನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರುವ ನೀನು 12 ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ ನನ್ನ ಕ ಕೆ ನಿಂದಿಸು ಸ 
ತರುವೆ? 

ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನರನ್ನೂ, ನೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ: 
ಗಳ ನಿಷಯನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯ ನೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ 
ವಾನರಸಹೆಜವಾದ  ಚಪಲತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಂದನೆಯ. 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನು ಬಯಸಿರುನೆ, 

ಧರ್ಮದ ರಹಸ ವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 
ಪರ್ವತ. ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಜ್‌ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾ ಶುವಂಶ: 
ದವರಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು, ಮೃಗ-ಸಕ್ಷಿಗಳೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ರ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ: 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಕುವಂಶೀಯಂಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಇಕ್ಲ್ಯಾ ಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ಸೀಗ ಧರ್ಮಾತ ನಾದ, ಸತ್ಯ ್ಯಸಂಧನಾದ,. ಸರಳೆಸ್ವಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಭರತನು ಆಳುತ್ತಿದಾ ನೆ, ಸ ಕಾಮಾರ್ಥಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುನ ಭೆರತನು “ದುಷ: ಸ ಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಸ, ,ಸರಿಪಾಲನೆಗಳಲ್ಲಿ ps ನಿರತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ” ನಯ. ನಿನಮಗಳಿವೆ. ಸತ ವೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿಡೆ, ಅನನ ಮಹಾಸರಾಕ ಕ್ರಮವೂ ನಿಖಾ 1 ಇಸ್ನೇ 
ಜಡಿ ಭರತನು ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ- pe ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ - ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಭತ 
ವಾಗುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 'ನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನು. 
ನಾವೂ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರೂ ನ A ರದ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆದು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ವೃದ್ದಿ ಗೊಳಿಸಜೇಕೆನ್ನುವ 
ಪಯ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ, 2 ವೆ. ಧರ್ಮವತ್ಸ ಲ: 
ನಾದ, ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಭರತನು ರಾಜ ವನ್ಹಾ ಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೆ ಜಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಜೆ? ಭರತನಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿತರಾಗಿರುವ ನಾವು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಜ್ನರ್ನದನ್ಲಿ ನಿರತರಾ' 
ಗಿರುತ್ತಾ ಭರತನ ಆಜ ಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕೃಂಸಿ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಜೆ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಶಿಕ್ರಿಸುತ್ತೀವೆ. ನೀನಾದರೋ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ. 

ಲೋಪ ಸಮಾಡಿಯವನಹೆ; ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ, ಇ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕುಷಾರ್ಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆ ಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆ. 

ರಾಜರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಭ್ರಾತಾ ಹಿತಾ ಚೈ ವ ಯಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಪ ಯಂಚ್ಛೈ ತಿ 1 


ತ್ರಯಸ್ತೆ ೯ ಸಿರಕೋಜೆ ಕ್ಲೀಯಾ ಧರ್ಮೆೇ ಪಥಿ ಹಿ ಗಾ | ೧೩॥ 

ರ ವ್ಯ ವಹರಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ - ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ತಂದೆ: 

ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ರ್‌ ಗುರು - ಈ ಮೂವರೂ ತಂಜಿಗೆ ” ಸಮಾನ: 
ಇಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಯನ್ನೇ ನಃ ಪುಠ ಫ್ರೈ ಶಿಷ್ಯಶ್ಚಾಪಿ ಗುಣೋದಿಶಃ 


ಶ್ರ ವಕ್ತೀತ್ರ ಯಶ್ಚಿ ನ್ಯಾ ಸ ಶ್ಚ «ದತ್ರ ಕಾರಣವ 1೧೪॥ 

ತಮ್ಮ, ಔರಸಪುತ್ರ, ಗುಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಶಿಷ್ಯ- 

ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸ ಸಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂಬು- 
ದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೇ "ವ್ಯ ವಸ್ಕಾ ಪಕವಾದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಮದುಜ್ಞೆ ೯ೀಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಹ್ಲೆ ವಂಗವಂ 1 
ಹೈದಿಸ್ಸ ಸಃ ಜಲ ನೇದ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ 1೧೫1 

ಸ ಸ ವಂಗಮನೇ 1 ಧರ್ಮವು ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಕಷ,ಸ ಸಾಧ್ಯ ' 
ಮಾಡುವು. ಅತೀಂದ್ರಿ ಯವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಚಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಇರುವ ಅಂತರ್ಯಾನಿಯೊಬ್ಬ ನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಜೆಗಳ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ 
(ಪಾಪ- -ಪುಣ್ಯ ಗಳನ್ನೂ) ತಿಳೆದಿರುತ್ತಾ, ನೆ 

ನೀನು ಮೊದಲೇ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವದವನು. ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡರು- 
ಹುಟ್ಟುಕುರುಡಕೊಡಕೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ನಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಮಾಲೋಟಚಿಸುವಂತೆ - ನೀನು ನಿನ್ನ ಂತೆಯೀ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವದವರೂ- 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದನರೂ. ಆಗಿರುವ ವಾನರರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಟಚಿಸುನೆ.. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವೆ? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: 6೮8/0011. 
೫780 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಾನಾದರೋ ಈ ಮಾತಿನ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, 
"ಆದರೆ ನೀನು ಕೇವಲ ಕೊ ್ರೀಢನೆಕೆನಾಗಿ "ನ್ನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುಮು ಯೋಗ್ಯ 
“ವಲ್ಲ. 

ನೀನು ಸನಾತನಧರ್ನುವನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮನ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ 
-ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರುವೆ. ನಾನೇಕೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ವಧಿಸದೆಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇರುವ ಈ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನನ್ನು ನೀನೇ ಗಮನಿಸು, ರ 
-ನೀನು ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತನಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಪಕ್ಕಿ 
'ಯಾದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಂಧ 
ನಾಗಿ ವರ್ಕಿಸುತ್ತಿ ರುಪ. # 


ತದ್ಭ್ಯತೀಶಸ್ಯ ತೇ ಧರ್ಮಾತ್ಕಾನುವೃತ್ತಸೆ ಸಿ ನಾನರ | 


ಭ್ರಾತ್ಮಭ ಭಾರ್ಯಾಭಮರ್ಶೆಂಸಿ ನ್ದ ಣ್ಣೊ ಆಯಂಂ ಸ್ಪೈ ತಿಸಾದಿತಃ ॥ 


ಧರ್ಮಭ್ರ ಷ್ಟ .ನಾದ್ಯ ಕಾನವೃತ್ತನಾದ ನೀನು ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧನಟು ಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಿನಗೆ ಈ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು 
“ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ನಹಿ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಸ ಸ್ಯ ಲೋಕನೃ ತ್ರಾದಪೇಯೊಂಸಃ | 
-ದಣ್ಣಾ ದನ್ಯತ್ರ ಸಶ್ಯಾ ನಿಂ ನಿಗ್ರ ಮ ಹರಿಯೂಥಹೆ (೨೧॥ 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ರುಸ ನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರುವ ಲೋಕಾಚಾರದಿಂದಲೂ ಹೀನ 
'ನಾಗಿರುವ ಥಿನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಕಾಣೆನು, ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನಾದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ರುನ ನನಗೆ 
“ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಘೋರಪಾತಕವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಔರಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ನಾವಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾಸ್ಯ ನುಜಸ್ಯ ಯಂಕ 
ಪ್ರಚೆಕೇತ ನರಃ ಕಾಮಾತ್ತಸೆ ಸ್ಯ ದಣ್ಣೊ e ವಧಃ ಸ್ಮ್ಟೃ 1.೨೨! 


pa 


TS 
*ರುಮೆಯು ತಾರೆ ಎಂಬ ವಾನರನ ಮಗಳು. ಸುಗ್ರೀನನ ಹೆಂಡತಿ. ತಾಕೆಯು 
ಸುಸೇಣನೆಂಬ ವಾನರನ ಮೆಗಳು. ವಾಲಿಯ ಹೆಂಡತಿ. ವಾಲಿಯು ಮಾಯಾಪಿಯೊಡನೆ 

pe ಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರ್ಷಡವರಿಗೆ ಕಾದುನಿಂತಿದ್ದ ನು. ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಬರಲು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಯಾವನು ತನ್ನ ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ತಂಗಿಯ ವಿಷಯ- 

ದಲ್ಲಾಗಲೀ, ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ - ಕಾಮುಕನಾಗಿ 

ವರ್ತಿಸುವನೋ - ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ಯುಕ್ತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯೆಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಭರತನೀಗ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಅನನ: 
ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವೆ, ನಿನ್ನಂತಹ" 
ಅಧರ್ಮಿಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಸರ್ವೋ: 
ತೃನ್ಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಅಧರ್ನಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಭರತನು ಕಾಮ 
ಚಾರಿಗಳಾದವರ ನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾವಾದರೋ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಭರತನ ಆಡೇಶವನ್ನೇ ಶಾಸನವನ್ನಾಗಿ ಭಾನಿಸಿ ನಿನ್ನಂತಹ: 
ಮರ್ಯಾದಿಗೆಟ್ಟು ವರ್ತಿಸುವೆ ರಾಜರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲೆಂದೇ ಸದಾ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಇನು ನಾನು ನನ್ನ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಖ್ಯನಿರುವುದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ ಸಖ್ಯವಿದೆ. ಪತ್ತೀ ಮತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಗಳೆ' 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ಸಖ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಸಾಧನೆ. 
ಯಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸಖ್ಯಮಾಡಿ: 
ಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಾನರರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುನೆನೆಂಡು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ ದ್ದೆನು, 9 ಸ್ಪಕಿಜ್ಞೆ 


ETE SS EE ಸರುಸಾಷಸರಾಣಣಾ್‌ 
ಅಣ್ಣನು ಮೃತನಾಗಿರುವನೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನು ಜಿಲದಿಂದ ಹೊರಬರದಿರಲೆಂಡು, 

ಕಾ ತ 
ಬಿಲನನು ಪರ್ನತದೆ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ 

qd 

ಈ ನಿಷಯವು ತಿಳಿದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಕಿಸ್ಕಿಂಥಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ 
ದರು. ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಣ್ಣನು ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ ದೇವರನು (ಮೆದ್ದು 
ನನು) ಅಣ್ಣನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪಠಿಗ್ರಹಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಣಿದಂ 
ನಿಷಿದ ವಾಗಿದೆ... ಆ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ತಾರೆಯ ಸುಗ್ರೀವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದಳು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ತಾರೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಡುದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 


೫782 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಯನ್ನು ಉಸೇಕ್ಷಿಸಲು ನನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವ ಈ ಮರಣದಂಡನೆಯು 
“ಯುಕ್ಷವೇ ಆಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನೀನೂ ಸಮ್ಮತಿಸು. 
ನಿನ್ನ ನಿಗ್ರಹವು ಸರ್ನಥಾ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಗಮನಿಸ 
“ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನು ಸ್ನೇಹಿತನಾದವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಧರ್ಮೆಕದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೆ 
ನೀನಾಡರೂ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವುದು 
“ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡುವ, 
ಮನುವು ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
"ಚಾರಿತ್ರ $3 ಸ್ರುಕಿಪಾದಕನಾದ ಆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರ್ನುಕುಶಲರಾದ 
“ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನಡೆದು 
`ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಜಭಿಧನ್ಸತೆಪಣ್ಹಾಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ಸಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ | 


-ನಿರ್ವಲಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾನ್ತಿ ಸೆನ್ನಃ ಸುಕೈತಿನೋ ಯೆಥಾ ೩೧ 


pe] 


ಮನುಷ್ಯರು ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜನಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 
"ಯನ್ನು ನಡೆದು ಅನುಭವಿಸಿ ನಿರ್ಮಲರಾಗಿ ( ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ) 
'ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಸಾಧುಪುರುಷರಂತೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


RR 03 ಬ ಂಂ್ಲ್ಫ್ಯ್ಫದಃುು ಎಂದೆ ನ ಯಪ್ಪ 
“ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ವಾಲಿಯು ತಮ್ಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ 
'ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಶಠತ್ವದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಭಾಯೆನಿಯಾದ 
`ರುಮೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತಮ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಉಸ 
:ಭೋಗಿಸುವುದು. ಮಹಾಪಾಪಕರ, ಸೊಸೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಪಾಸವಾಗಲೀ ಮತ್ತಾ, 
:ವ್ರೆದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಶಿಕ್ಪಾರ್ಹವಾದಂದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಒಂದು ದೇಶದ ರಾಜನೇ 
"ಈ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ-ಧರ್ನುನೆಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದು? ಯಥಾ ರಾಜಾ 
“ತಥಾ ಪ್ರುಜಾಃ-ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಧರ್ಮಿಗಳೇ ಆಗುನರು. ಆದಂಡರಿಂದೆ 
'ರಾಜನೇ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಮಹಾಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದರೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ಸರಿ. 
`ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುಡು ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯನೇ ಹೊರತು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಪಾಸನಾದ್ವಾ ನಿಮೋಳ್ಸಾದ್ದಾ ಸ್ತೇನಃ ಸ್ತೇಯಾತ್ರ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ | 
"ರಾಜಾ ತೈಶಾಸನ್ಸಾಪಸ್ಯ ತದವಾಪ್ಟೋತಿ ಕಿಲ್ಬಿ ನಮೇ llasll 

ಕಳ ತನವನ್ನು ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಪಾಸಕರ್ನುವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
“ರಾಜನು ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಜೇಶಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದ 
-ರಿಂದಾಗಲೀ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜನು 
'ಪಾನಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಪಾನಿಷ್ಠನ ಪಾಸನನ್ನು ರಾಜನೇ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

ಹಿಂದೆ "ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯೊಬ್ಬ ನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಪಾಸ 
ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ಸನುಯದಲ್ಲ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ, ನನ್ನ ವೃದ್ಧಪಿಶಾ 
ಮಹನೂ-ಸರನುಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಮಾಂಧಾತನು ಮನುನಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ ತೆ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹಳ ಘೋರವಾದ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ 
ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ವಿಧಿಸಿದನು. ರಾಜರು ಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪಾಷಮಾಡು 


Ty NN RN RSS ASA 
-ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೆು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ರಾಮನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂತು 
ದಂಡನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ರಬಹುದು; ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತೂ ಕಾರ್ಯ 
ಕೂಪಕ್ಕೆ ಸ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂಬಂಡೆಂ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯನೇ ಹೊರತು ಮರಣದಂಡನೆಯು ಹೇಗಾಗ 
'ಖೇಕೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಕಲ್ಲುಗಾಣಕ್ಕಾದರೂ ಹಾಕಬಹುದು ; ವಿಷವುಣಿಸ 
ಬಹುಡೆ ; ಸಜ ಜಂ! ಬೆಟ್ಟಿಡ ಮೇಲಿಂದ ತಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಮ್‌ ವಿಹಿತವೇ ಆಗಿತ್ತು. 
'ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಂಂಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


* ವಿಮೋಕ್ಸಾದ್ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಹಾದೀನಾಂ 
ಪಾಸಿತ್ವೇ ವಿಮೋಕ್ಷಣಾತ್‌ ಗ್ರಾಮಾದಿಭ್ಲೊ ನಿಃಸಾರಣಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದ 
ಛಾದವರು ಪಾಪಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ರಜ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಿಸು 
ವುಡು-ಎಂದ್ರೊ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ವಿಮೋಕಾ ರ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದ 
ಪಿಂದಾಗಲಿ-ಎಂದೊೂ ನಜ ಕೆ. ಪಾಪಮಾಡಿದೆನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟ ಕೆ ಅವನ 
-ಪಾಸಪರಿಹಾರವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಜಾಜ್‌ ಸ ಪರಿತ ೈಜಿಸು 
ಪುಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆಸುಡರಿಂಡ ಗಡೀಪಾರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ದ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ತ್ತಾರೆ, ಪುನಃ ಜಾಗರೂಕರಾದೆ ರಾಜರು ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ರೂಪವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಕೊಡುತ್ತಾಕೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಪಾಪಗಳೂ: 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ.1 

ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮನೇ ! ನಿನ್ನ ಪರಿತಾಸನನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದೆ (ಕೆ, 
ಮೇಲಾಗಿ ನಾವು ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನೈೇ€ ಆಗಲೀ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ 
ಮಾಡದಿರಲು ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಲ್ಲಲು ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂಡು ಕಾರಣ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳು, ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಕಾರಣನನ್ನು ಜೇಳಿದ ಮೇಲಾ: 
ದರೂ ನೀನು ಕೋಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿತಾಸವಾಗಲೀ ಖೇದವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 


ವಾಗುರಾಭಿಶ, ಪಾಶ್ಯೆಶ್ಚೆ ಕೂಟ ಶ 
¢ ಶಬ 


ವಿವಿಜ್ಛೆ ಸ್ಮರಾಃ | 
( 


ಕಾಣಿ 2 Cy ಕು ೫ ೫ ಹ್‌ ಗ ಟಿ | 
ಪ್ರತಿಬ್ಛಿನ್ನಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಾಶ್ಟ ಗೃ ಸ್ರಿ ಸುಬಹೂನ್ಮೈ ಗಾನ್‌ haste 
pS) nN SY yey av =) me KE) ) ದಾ ಲಂ ಇರಾಖಾಳ if 
ಪ್ರಭಾವಿಕಾನ್ಸಾ ನಿತ್ರಸ್ತಾಸ್ಸಿಸ್ರಭ್ಛಾಂಶ್ಟಾನಿ ನಿಷ್ಮಿ ಠಾಸ್‌ last 


ಪ್ರಮಶತ್ತಾಸಪ್ರೈಮಶ್ತಾನ್ವಾ ನರಾ ಮಾಂಸಾರ್ಥಿನೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
ವಿಧ್ಯ್ತಿ ನಿವುಖಾಂಶ್ಟಾನಿ ನ ಚೆ ದೋಷೊಆಕ್ರ ನಿದ್ಯಶೇ agit 

ಮನುಷ್ಯರು ಬಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಕಸಟಿವಿಧಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮೃಗಗಳು ಓಡುತ್ತಿರಲಿ; ಹೆದರಿಕೊಂಡಿರಲಿ ; 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೇ ಇರಲಿ; ಎದುರಾಗಿ' ನಿಂತಿರಲಿ; 
ಪ್ರನುತ್ತವಾಗಿರಲಿ; ಅಪ್ರಮತ್ತವಾಗಿರಲಿ-ಮಾಂಸಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಮಾನವರು. 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಇಲ್ಲ, 


ಜಾ ಕ ಜ್‌ ಟ್‌ 

» ಪುನುತ್ತರಾದ ಇತರ ರಾಜರೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಪಾಸಮಾಡಿರಂವುದುಂಟು, ಅನರಂ 
ತಾವೇ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮ ೨ ತಿಕ್ಕ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪನ್ರೆ ಪರಿಹಾರನಾಗುತ್ತದೆ-- 
ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


~ 
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ಧರ್ನುಕೋವಿದರಾಟೆ ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ಶಾಖಾಮೃಗವಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. 
ದುರ್ಲಭಸ್ಯ ಚೆ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಜೀವಿತಸ್ಯ ಶುಭಸ್ಯ ಚಿ | 
ರಾಜಾನೋ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರಜಾತಾರೋ ನ ಸಂಶಯಃ 190॥ 

ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ 1 ದುರ್ಲಭವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಜೀವನವನ್ನೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವವರು ರಾಜರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇ ಇಲ್ಲ, 
ತಾನ್ಪ ಹಿಂಸ್ಯಾನ್ಸ ಚಾಕ್ರೋಶೇಸ್ನಾ ಕ್ಸಿ ಸೆಪೇಸ್ನಾ ಪ್ರಿ ಯಂಂ ನಜೇತ್‌ | 
ಜೇಪಿ ಮುನುಷ್ಯರೂಪೇ ಇ ಚರನ್ಸೈ ತೇ ಮಹೀತಲೇ ॥೪೨! 

ಅಂತಹ ರಾಜರನ್ನು ಸ್ಯಾ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಷಗೊಳ್ಳ ಬಾರದು, . ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನೂ 
ಹೇಳಬಾರದು, ಆಕ್ಷೇನಿಸಲೂ ಕೆ ದೇವತೆಗಳೇ ( ಕಕನ) 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ, 

ನೀನಾದರೋ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಕೇವಲ ಕ್ರೋಥಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ 
ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಸ್ಥಿರ 
ನಾಗಿರುನ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧರ್ಮನಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ರಾಮನು 

ತನ್ನ ನ್ನು ವಧಿಸಿರುವಸೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವಾಲಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದೆ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ವೆ ೈಥೆಸಟ್ಟ ನು. 
ತಾತಾ ಸಭಾ ಸಜ 
ದ್ಹಾರೆ. ಅಷ್ಟಾಭಿಃ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಕಲ್ಪಿತೋ ನೃಪಃ ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ 
ವಚನವನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ರಾ [113]-5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 165-110೯. Digitization: eGangotri. 


1786 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮುಂಡೆ ಅನನು ರಾಘನನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವನ್ನೂ ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಬಳಿಕ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 

“ ನರಶ್ರೀಷ್ಮ ನೇ | ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ: ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನಂತಹ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಸಿಗೆ 
ನನ್ನ ಂಶಹ `ಿಹೀನನು ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳೆನ್ರಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆ ಣಿಸಬೇಡ, ನೀನು ಅನರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಾನು 
ಭವದಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 
ಪ್ರ ಜೆಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುವೆ. ' ಕಾರ್ಯ. ಕಾರಣ 
| ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ (ದಂಡನೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತ 
ವಾದ 'ಅಸರಾಧ- ಇವುಗಳನ್ನು, ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ) ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವು 
ಸ್ಥಿರವೂ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವೂ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿ ದ್ದೇನೆ. ಇತ್‌ ನನ್ನನ್ನು 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು.” 


. ವಾಲಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಕಂಠವು ಗದ್ಗ ದವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ದೀನಧ್ವನಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಲಿಯು 
ರಾಮನನ್ನು ದಿಟ 'ಸಿನೋಡುತ್ತಾ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಆಕೆಯಂತೆ 
ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಾ, “ಲ್ಲೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ ರಾಘವ! ನಾನು ಅವಸಾನಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ತಾರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಸಡುತಿ ತ್ರಿಲ್ಲ. ಬಾಂಥವರಿಗಾಗಿಯೂ 
ದುಃಖಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಕಲಸದು ಣಸಂಪನ್ಮ ನಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ತೋಳುಬಂದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಮಗ ಅಂಗದನಿಗಾಗಿ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಾನು ಅನನನ್ನು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿ ೇತಿಯಿಂದ 
ಲಾಲಿಸಿ. ಪೋಷಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ನನ್ನನ್ನಗಲಿದ ಚನನ ಚರ್‌ 
ಬತ್ತಿ ಹೋಗುವ ಸಕೋವರದಂತೆ. ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತಾ, ನೆ. ನನಗೆ ತಾರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕನು, ಪರಿಸಕ್ವವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದನನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
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ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಅವನನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು, ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಂಗದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೀನು ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗು. ಈಗ ರಕ್ಷಕನೂ, ಶಾಸಕರೂ, 
'ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳತಕ್ಕನನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, 
ನೀನು ಭರತ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸುಗ್ರೀವಾಂಗಪರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧವನ್ನೆ ಸಗಿರುವುದರಿಂದ ದಯನೀಯಳಾದ ತಾರೆಯೂ 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆ ಸಗಿದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಮುನಿದು ತಾರೆಯನ್ನು ಅವಮಾನಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೂ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸಬಲ್ಲನು. ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನು ಭೂನುಂಡಲವನ್ನೂ ಆಳ 
ಬಲ್ಲನು. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ 
ತಾರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದರೂ- ನಿನ್ನಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ-ತನ್ಮುನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದೆನು.” ವಾಲಿಯು 
ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಮೌನಿಯಾದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಾಧು 
ಸಮ ತವಾದ, ಧರ್ಮತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಥ್ರ ೨೨ 
ಗೊಳಿಸುತಾಃ ಹೇಳಿದನು: 


« ಪ್ಲೃವಗೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಈ ನಿಷಯವಾಗಿ ( ಅಂಗದನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ) ಪರಿತಾಪಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. (ರಾಮನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂತು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು-ಎಂಬ) ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ( ಸುಗ್ರೀನನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಮಹಾಪಾಪಮಾಡಿದೆನು-ಎಂಬ) ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ 
ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯವನ್ನು ( ಮಹಾಪಾಸಕರನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು). ಗಮನ 
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1788 ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ದಲ್ಲಿಟು ಕೊಂಡೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮತಃ ನಿಶೇಯ 
ಣಿ ಚ್‌ 

ಮಾಡಿದೆವು, 

ದಣ್ಣೆ ೀಯಃ ಪಾತಯೇದ್ದಣ್ಣಂ ದಣ್ಮ್ಯ್ಯೋ ಯಶ್ಚಾಪಿ ದಜ್ಯ್ಯಶೇ | 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾವುಭೌ ತೌ ನಾನಸೀದತಃ | ೩ 

ಯಾನ ರಾಜನು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹನಾದನನಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ: 
ಯನ್ನು ನಿಧಿಸುವನೋ, ಯಾವನು ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವನೋ-ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಸ್ಪಯೋ ಜನವನ್ನು 
by 
ಹೊಂದಿಡವರಾಗಿ ನಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.* 


ನೀನು ಮಾಡಿರುನ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿರುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಧರ್ಮಸ್ರಧಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವೆ. ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 'ಅನುಭವಿಸಿರುವ ನೀನು 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕ-ಮೋಹ.-. 
ಭಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ವಿಧಿಯ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿ 
ಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ಅಂಗದನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ - ನನ್ನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ನಿನಗೆ ಅಂಗದನ ಮೇಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೇ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ ಅವನ ಮೇಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಅಂಗದನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಜೇ ಕಾಗಿಲ್ಲ.? 


ವಾಲಿಯು-ನುಹಾತ್ಮ ನಾದ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿಯಾದ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ, 


*ಶಿಕ್ಪಾರ್ಹನಾದನನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಶಿಕ್ಷೆಯು ನುರಣದಂಡ 
ನೆಯೇ ಆಗಿದ್ದೆ ರೂ ಆದೆರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾನ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ ನಾಡನನನು ಶಿಕ್ಷಿಸದಿದ್ದ ರೆ. ರಾಜನು ಪಾಪಭೂಯಿಸ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಶಿಕಿಗೆ ತ “ಆ ಇ © 

ಸನ, ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಸುಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ದ ಮಹೇಂದ್ರ ಸದೃಶನೇ | ಭಯಂಕರನಿಕ್ರಮನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! 
ಬಾಣದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪರಿತಪ್ತನಾದ ನಾನು ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ದೂಸಿಸಿಡೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳೆ ೈವನಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸು,* ೪ 
೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಇಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪತಿಯು ಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಯಭ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಸಿಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ತಾರೆಯು ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಲಪಿಸಿದುದು 


ಸ ವಾಸರನುಹಾರಾಜಃ ಶಯಾನಃ ಶರನಿಕ್ಷತೆಃ | 
ಪ್ರೆತ್ಯುಕ್ತೋ ಹೇತುಮುದ್ವಾಳ್ಯೈ ರ್ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ !ಎ॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ಕೇಳಿ ಶರ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ವಾನರರಾಜನಾದ 
ವಾಲಿಯು ಮುಂಜಿ ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಹತನಾಗಿ ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 

ವಾಲಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ತಾರಾದೇನಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕನಿ 
ಶಾರ್ದೂಲನಾದ ವಾಲಿಯು ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಸತ್ತು 
TEESE TST ETRE TTT 
ಅನುಭನಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅನರಾಧಿಯಂ ಪೊತಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನಂಭವಿ 
ಫಡೇ ಅನನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಧರ್ನುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ ಮತ್ತ, ಅಪ 


ರಾಧಿಯೂ ಪಂಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. 


* ನಿಶೇಷ ವಿನರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟೃದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
1790 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹೋಗುವೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಸುದಾರುಣವಾದ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಉದ್ವಿಗ್ನಳಾಗಿ ಅಂಗದೆನೊಡನೆ ಗಿರಿಗುಜಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಳು. 

ಅಂಗದನ ಪರಿನಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಭೀಮಬಲರಾದ ವಾನರರು ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಗುಂಪಿನ ನಾಯಕಜೆಂಕೆಯು ಬೇಟಿಗಾರನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತುಹೋದನಂತರ ಹಿಂಬಾಲಕ ಜಿಂಕೆಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುವಂಕೆ- ಭಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕನಿಮುಖ್ಯ 
ರನ್ನು ತಾರೆಯು ನೋಡಿದಳು, ರಾಮಬಾಣವು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುಕ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ರಾಮನ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ, ನಾಯಕನ ವಧೆಯಿಂದ ಅತಿದುಃಖಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ವಾನರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶೋಕತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ತಾರೆಯು ಕೇಳಿದಳು : 


 ವಾನರಪ್ರಮುಖರೇ 1 ರಾಜಸಿಂಹನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೊರಬಂದ 
ನೆಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಈಗೇಕೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿ 
ಯನ್ರು ಬಿಟ್ಟು ದಿಕೆ ಟ್ಟವರಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಸಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇಡಿದುಕೆೊಳ್ಳು ವ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ರೂರನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು ಅಣ್ಣ 
ವಾಲಿಯನ್ನು 2 ಕೊಲ್ಲಿಸಿಡನು, ಶ್ರೀರಾನುನು ಬಹಳೆ 
ದೂರಕ್ಕೆ ರ್‌ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ನೀವೇಕೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ?” 


ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಕಪಿ 
ಮುಖ್ಯರು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು : 

4 ಜೀವತ್ಪುತ್ರಳೇ! ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು. ಮಗನಾದ 
ಅಂಗದನನ್ನಾ ದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು, ಯಮಧರ್ಮುನೇ ರಾಮನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯನುಪುರಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರಿ (ರಾಮನು- 
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ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಯು ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೈ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ವಾಲಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಮನು ಜು Se ಎಲ್ಲ ವಾನರಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವೂ 

ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಕಹಿಮುಖ್ಯರು 
ಕಸಿ, ಎಂಥೆಯ ಹೆ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು 
ಪಬ್ಬಾಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಲಿ. ಪಟಾ ಭಕ್ತ ನಾಡೆನಂತರ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಾ ಇದೂ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು, ಇನ್ನು 
ಮುಂಜಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ” ವಾಸಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟ ಣನನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ, ರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಪತ್ತಿಯರಿಂದ 
ಅಗಲದ ವಾನರರಿದ್ದಾ ರೆ, ರಾಜ್ಯಲುಬ್ಬ ತಾಗು ಮತ್ತು "ನಮ್ಮಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾಗಿರುವ ವಾನರರಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯವಿದೆ,» * 


ವಾಲಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಮಾತ್ರವೇ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವರಾಂಗನೆ 
ಯಾದ ಜು ತನಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದಳು: 


ಪುತ್ರೇಣ ಮಮ 8೦ ಕಾರ್ಯಂ 8೦ ರಾಜ್ಯೇನ ಕಿಮಾತ್ಮನಾ! 


ಕಪಿಸಿಂಹೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಸ್ಮಿ: ನೃ ರ್ತರಿ ನಶ್ಯತಿ 1೧೮॥ 
ಪಾದನಂೂಲಂ ಗವಿಂಷ್ಯಾವಿಂ ಸ್ಯ ನಾಹಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಯೋ3ಸೌ ರಾಮಪ್ರೆ ಯಂಕ್ತೇನ ಶರೇಣ ನಿನಿಸಾತಿತಃ ॥೧೯॥ 


* ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರಿ (ವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಎಷ್ಟೋ ವಾನರರನ್ನೂ ಕಿಷಿ ಧೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ ನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತರಾಗಿ ಸಡಿಹೋಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲಕೂ ಈಗ ಸುಗ್ರೀನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಒಂದಂ ವೇಳೆ 
ತಾರೆಯು ತಿಹ್ಮಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲ) ಇಟಿ ಸಿದರೆ ವಾಲಿಯ. ವಧೆ ಯಾಜನಂತರ ಆ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಬರುವುದರಿಂಡ ವಾಲಿಯ ಪಕ್ಷದ ನನ 
ರನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬಿಡಲಾರೆರಂ. ಆದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವಾನ 
ರಿಂದ ತಮಗೆ ಭಯವಿರುವುದೆಂದು ಅಂಗದಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವಾನರರು ತಾರೆಗೆ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 6೮8/0011. 
1792 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


« ವಾನರರೇ |! ಅಂತಹ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ 
ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿ ರುವಾಗ-ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಗನಿಂಜೀನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ರಾಜ್ಯದಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿಡೆ ? ನಾನಾದರೂ ಏಕೆ ಜೀವಿಸಿರ 


ಶ್ರ 
ಬೇಕು? ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯ ಪಾದ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ,? 

ತೊ!ಕಮೂರ್ಭತಳಾದ ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗಟ ಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎದೆಯನ್ನೂ ತಲೆಯನ್ನೂ ಚಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಾಳಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿಹೋದಳು. ಹಾಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಸತಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು, ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಲಾಯನಮಾಡದ, ದಾನವೇಂದ್ರರ ಸಂಹಾರಕನಾದ, 
ನೀರನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ತಾರೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಇಂದ್ರ ನು ವಜ್ರಾ ಯುಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುನಂತೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೆ € ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿ ದ್ಮ, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಸನಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಮಹಾಮೇಘಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದ ದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸದ್ಭಶೆವಾದ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಳೆ 
ಗರೆದು ಶಾಂತವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ಧ, ಗರ್ಜನೆಗೆ ಪ ್ರತಿಗರ್ಜಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಶೊರನಾದ, ಮಾಂಸ ಸದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಹುಲಿಯಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸಿಂಹದಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಗ ನೋಡಿದಳು, ಸರ್ವಲೋಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ. ಬ ತಾಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ- ಬಲಿಪ್ರದಾನದ ವೇದಿಕೆಯಿಂದಲೂ se ನಾಗಸರ್ಪದ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗರುಡನಿಂದ ಧ್ವಂಸ ಸಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ವೃ ಕ್ಷದಂತಿದ್ದ 
( ಜೀವಾಲಯದಂತಿದ್ದ ) ಪತಿಯನ್ನು ತಾರೆಯು ME, "ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ "ಧನುಸ ನ್ನು ಅನಂಂಜಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ, 
ಅನನ ತಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, ಪತಿಯ ತಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ನೋಡಿದಳು. 


* ಶಾರ್ದೊಲೇನ ಆಮಿಸಸ್ಯಾರ್ಥೀ ಮೃಗರಾಜಮಿವಾಹತವರ್‌ | ಮೃಗರಾಜ- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬೊ ಕಬ್ಬ್ರರಂ ಒಂದೊಂದಂ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೃಗರಾಜ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ತಾರೆಯು ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ-ಸುಗ್ರೀವರನ್ನೂ ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ತೌತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಶಾ ಪತಿಯನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿ 
ಷೋಡಿ ಅತ್ಯಂತನ್ಯ ಥಿತಳಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿಹೊಂದಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ oe ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆದೆನಂತರ ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆ ತೈವಳೆಂತೆ ಸಲಡ ಸತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಯ್ಯೊ 1 ಆರ್ಯವಪುತ್ರ! ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ "ನೃ ತ್ಯು ಇ 
“ವಿಂದ ಬದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿ EN ಅತ್ತ ನ ಹೆಣು 
ಕುರರೀಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿದ್ದ ತಾಕೆಯನ್ನೂ ಅವಳೆ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಹ ಸುಗ್ರಿ (ವೆನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟನು. ೧೯ಕೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


-ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ತಾಕೆಯ ವಿಲಾಪ 


ಕಾನನ ಷ್ಟೆ (ನ ಶರೇಣಾನ್ತ ಕರೇಣ ತಮ್‌ | 
'ದೃಷ , ವಿಸಿಪತಂ ಭೂಮೌ ತಾರಾ ತಾರಾಧಿಷಾನನಾ | 
ಹ 1 ಭರ್ತಾರಂ ಪೆರ್ಯಷ್ಟಜತ ಭಾವಿಂನೀ Wel 


ಚಂದ ಮುಖಿಯಾದ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿ 
4 


3 3 ೧. 
'ಎಂಬಂದೆ ಕೈ ರೂಢವಾಡ ಅರ್ಥ ಸಿಂಹನೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಿಂಹೋ ಮೃಗೇನ್ಜ ಪಚ 
ಶನೇ ಇದೆ. ಶಾರ್ಡೂಲಶಬ್ಧಕ್ಸೆ ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥ ಹುಲಿ ಎಂಪಾಗಂ 

ಎಂಡೆ ಫೋ ( ೧ 
ತಡೆ. ಹುಲಿಯು ಮಾಂಸದೆ ಸಲುವಾಗಿ ಸಿಂಹವನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಎಂದೆಂ ಆರ್ಥ 
೪ ಔ ನ 
ವಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹವನ್ನು “ಲಿಯು ಪ್ರ ಬ 
ದಿಲ್ಲ. “ಪಂದರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತ ಇದನ್ನು ಅಆಭೂತೋಪಮಾ 
| ಹುಲಿ 
ಎಂದು ಕಠೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾರೆಯ ಪಯ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಡದ 
"ಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರಬಹುದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬರು ಮೈ ಗರಾಜಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗ 

ಡು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವಿಪುಲನಾಂಸವತ್ತ, ಸಟ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಮಾಂಸವಿರುವುಡರಿಂದೆ ಸಿಂಹೆ 
ಹ ಹತವಾದ ಆನೆಯಂತೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಸಿಂಹವು ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇನೋ ಪ ್ರೆಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮೃಗರಾಜ 


ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಗಜರಾಜ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


1794 - ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿಯಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಾಢ. 
ವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು, ಆನೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹೇಂದ್ರ 
ನಂತೆಯೇ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ನೆಲದ. 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ ಪ್ರಹ್ನತನಾಗಿದ್ದ ವಾನರೇಂದ್ರ 
ನಾದ ನಾಶಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. 
ಕೂಡಿ ದೀನಳಾಗಿ ಜಡಿದಳು. 

“ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದವನೇ 
ಮಹಾನೀರನೇ ! ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ನಿರಸರಾಧಿನಿಯಾದ ದೀನಳಾದ ನಕ್ನೊ 
ಡನೆ ಈಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಮೇಲೇಳು. ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗು, ನಿನ್ನಂತಹ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಇಂತಹ 
ಕಠಿನವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಸುಧಾಧಿ. 
ಪನೇ ! ನಿನಗೆ ಈ ಭೂದೇನಿಯೇ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ; ನೀನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ. 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನೆ € ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ.” 

ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೀನು ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಪಟ್ಟಣ 
ದಂತೆಯೇ ರಮ್ಯವಾದ ಪಟ್ಟ ಣವೊಂದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂಬುದು ಸ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಧುಸುಗಂಧದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ ವು, 
ಇಂದು ನೀನು ಆ ನಮ್ಮ ವನನಿಹಾರಗಳಿಗೆ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 
ರುವೆ, ಇನ್ನು ನಾವು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಐಹಂಸುರೂಕೆಯ ಇಲ್ಲ. 
ಗು ನಾಯಕಮಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಅಸುನೀಗಲಾಗಿ ನನ್ನ 
ಆನಂದವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾ: 
ಗಿದೆ, ಶೋಕಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇ ನೆ. ನಿಶ್ಚಯ: 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಕಠಿಣನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುಷ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರವೂ ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿ 
ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸಾನಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು 
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ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಲವೆಗೇಶ್ವರನೇ! ಸುಗ್ರಿ (ವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನು. 
ಅಸಹರಿಸಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಕಿಪ್ಟಿಂಥೆಯಿಂದಲೂ ಹೊರಗಟ್ಟಿ ಜಿ, ನೀನು. 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೇ ಜೀ! ಪಡೆಡು. 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ನಿನ್ನ ಹಿತೈಷಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು-ನೀನು ಯುದ ಕೈ ಹೊರಟಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀನಕೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು. 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹನಶ: 
ನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿಂದಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ಪಂಿತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನೇ ಹೊರತು ನೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿರುನ ನಿನಗೆ. 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪ- ಯಕೌವನಗಳಿಂದ: 
ಗರ್ನಿತೆಯರಾದ ಚತುಕೆಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಲಕಿಬಿಡುನೆ.. 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ಹ ಜೀವಿತವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿರುವನನು ಕಾಲನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗದಿದ್ದ ನೀನು ಕಾಲನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. 
ಒತ್ತಾ ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ. ಬೇರೊಬ್ಬ ಕೊಡನೆ: 
ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿಷ್ಕ್ಯಾ SR ವಥೆಮಾಡಿ ಅತಿಸಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ಸರವನ್ನು ನ ಮಾಡಿರುವ ಮನು ತಾನುಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ: 
ಸಂತಾಪನನ್ನೂ 'ಸಡುತ್ತಿ ಲ್ಲ ಈ ಹಿಂದೆ ದೈನ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದ, 
ದುಃಖನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ನಾನೀಗ ಅತಿದೀನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕೋಕ 
ದಿಂದೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವೈಧವ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದು “ಎನಾಥೆಯಂತೆ' 
ವರ್ತಿಸುಕ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಾ ಣೇಶ್ವ್ಯ ರ ಸುಕುಮಾರನಾದ, ಸುಖೋಚಿತನಾದ, ವೀರನಾದ: 
ಆಂಗದನನ್ನು ನೀನು ಲಾಲಿಸಿ-ಪೋಸಿಸಿದೆ. ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ. 
ಆಂಗದನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪನೇನಾದರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಂಶಹ ದುರವಸ್ಥೆ 


ಗೀಡಾಗುತ್ತಾನೆ? ಕಿ 
ಅಂಗದನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 
ಮಗು ! ಅಂಗದ | ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ 
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ಇತಿನ್ಹಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಡು, ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಇವನ ದರ್ಶನವು ಅತ್ಯಂತ 
“ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗುತ್ತದೆ.” 
ಪುನಃ ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

“ ಅಯ್ಯೋ !.ಇದೋ ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು, ನಿನ್ನನ್ನು 
“ಹೋಡುನ 1 8 ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೀಗ ಪ್ರವಾಸ ಹೊರಟಿರುವೆ; 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂತೈಸು. ಕ ಯನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಅಫ್ರಾಣಿಸು. ನದ 
ರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀಡು, ಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾ 
'ಕಾರ್ಯನನ್ಷೇ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದ್ಧ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 

ಇಾ 
"ಯನ್ನು ಪೂರ ಸಿ ಮಿತ್ರ ಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ” 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

“ ಸುಗ್ರೀನ! ಶೆತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಶಿಕ್ಷ ಕ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು, 
ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂಕೈಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಭಾಜಿ 
“ಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನು "ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
“ರಾಜ ವನ್ನು A ೫ 


ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

“ ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ಪ್ರಭುವೇ | ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಗೋಳಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಿ ್ರ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ fe ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಬಹುಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರೂ 
“ನನ್ನ ಂತೆಯೇ ವಿಲಸಿಸುತಿ ಕ್ರಿರುವುದನ್ನಾ ದರೂ ಕೋಡು ಪ್ರಾನ ಣೇಶೆ! » 

ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತಿ ಶ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೀನೆಯರಾಗಿದ್ದ 

ದುಃಖಿತೆಯರಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯ ಇತರ ಭಾರ್ಯೆಯರು ಅಂಗದನನ್ನು ಸುತ್ತು 
ಸ ಗಟ ಯಾಗಿ, ಅಳತೊಡಗಿದರು, 


4 ತೋಳುಬಂದಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃ ತವಾದ ಮತ್ತು ನೀರ್ಯನತ್ತಾದೆ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವವನೇ | ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ 
“ನಾದ ಅಂಗಡೆನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿರಪ್ರವಾಸ ಕ್ರೈ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ರುನೆಯಾ? 
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ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರುವೆ, ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ, ಸುಂದರವಾದ: 
ವೇಷ- ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಅಂಗದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ.? 


ತಾರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 


“ ಸುಂದರವಾದ ನೇಷ- ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೇ! ನಾನಾ: 
ಗಲೀ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಲೀ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆವು ? ಅಂಗದನೊಡನಿಕುವ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು. 
ದೀರ್ಫಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡುದರ ಕಾರಣವೇನು? ದೀರ್ಫೆಬಾಹುವೇ ! 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಅಜ್ಜಾ ನನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಸರಾಧನನ್ನು 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಕಪಿನಂಶನಾಥನೇ ! ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದ" 
ಗಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ. 
ಬಿಡು.” 

ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರಸ್ತಿ (ಯರೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಶರೀರಶೋಭೆಯುಳ್ಳ ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಕರುಣಾಜನಕನಾಗಿ ವಿಲಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ವಾಲಿಯಕಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋಸನೇಶಮಾಡುವುದಾಗಿ.- 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಕ 
` ೨೦ಕೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗ- 


ಹನುನಂಂತನಿಂದ ಶಾರೆಗೆ ಸಮಾಧಾನನಚಿನ : 
ಪ್ರಾಯೋಸನೇಶದಲ್ಲಿಯೆ ತಾರೆಯ ನಿರ್ಧಾರ 


ತತೋ ನಿಪತಿತಾಂ ಶಾರಾಂ ಚ್ಯುತಾಂ ತಾರಾನಿಂವಾಮ್ಪ ರಾತ್‌ | 


ಶನೈ ರಾಶ್ವಾಸೆಯಾಮಾಸೆ ಹನೂಮಾಸ್ಟ ರಿಯೂಥಪಃ el! 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರದ ತಾರೆಯಂತೆ ಸಿಶ್ಚೇಷ್ಟಳಾಗಿ ನೆಲದ: 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನು ಕಪಿನಾಯಕನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮೆಲ್ಲ... 
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ಸುಜದೋಷಕೃತಂ ಜನ್ತು8 ಸ್ಟ ಕರ್ಮಫಲಹೇತುಕವಂ* | 
ಅವ್ಯಗ್ರುಸ್ತ ದವಾಸ್ನೋತಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಶುಭಾಶುಭವ್‌ | ॥೨॥ 
« ಮಹಾರಾಣಿ! ಪ್ರಾ ಣಿಯು ಗುಣಬುದ್ಧಿ ಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಥವಾ 
“ಜೋಷಬುದ್ಧಿ ಯ ಕದಿ ಯಾನ ಕರ್ಮೆವನ್ನು ಮಾಡುವುದೋ- 
ಆದರ ಫಲನನ್ನು ಸುಖ-ದುಃಖರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಪರ 
"ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀನವೂ ತಾನು ಸಾ ಶುಭಾಶುಭ 


-ಕರ್ಮಗಳ ಫಲನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶೋಜ್ಯಾ ಶೋಚಿಸಿ ಕಂ ಶೋಚ್ಯೆಂ ದೀನಂ ದೀನಾನುಕಮ್ಬ ಸೇ 
ಕಸ್ಯ ಶಕೋವಾನು ಶೋಚ್ಯೋಸ್ತಿ ದೇಹೆಆಸ್ಮಿ ನ್ಬುದ್ಬು- 
ಡಾಟ್‌ ॥ ೩! 
ಅಮ್ಮ 1 ನೀನೇ ಶೋಚನೀಯಳಾಗಿರುನೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿಕಿಯೇ 
"ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸು 
*ತ್ರಿ,ರುವೆ? ನೀನೇ ಅತ್ಯಂತದೀನಳಾಗಿರುವೆ, . ಬೇರಾನೆ ದೀನರಿಗಾಗಿ ನೀನು 
ಅನುಕಂಪನನ್ನು ತೋರಸುತ್ತಿ ರುನೆ? ಈ ದೇಹನೇ ನೀರಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆ 
ರಾಗ ಯಾರು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ? 


ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ಆಳುತ್ತಾ ಕೂಡುವುದಲ್ಲ. 
ನೀನು ಜೀನತು ತ್ರಳಾಗಿರುತೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು 
ಸೀನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನ ಉನ್ನತಿಗೆ 
ಸಾಧಕವಾದ . ಯಾವ ಕ್ರೀನ್ಕೆ ವಾದ ಕಾರ್ಯನಿರುವುದೋ.- ಆದರ ಬಗೆಗ 
ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಜಾನಾಸ್ಯನಿಯತಾಮೇನಂ ಭೂಶಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿವಂ್‌ | 
'ತೆಸ್ಮಾಚ್ಛು ಭಂ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಣ್ಣಿತೇನೈ ಹಲೌಕ8ಕವಮ್‌ (೫1 

ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟು ಜು ಲೂ ಇರುತ್ತ ನ ಸಾಯುತ್ತ ಲೂ ಇರುತ್ತವೆ 

ಎಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಯಾವುದೂ. ಶಾಶ್ವ ತನಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ - ನೀನು 
ತಿಳಿದವಳಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾರವು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡೆ 
`ಬೇಕಾಗಿರುವ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-3೧ 1799 


 ವಾಲಿಯನ್ನೇ : ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಾನಿರಾರು ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ವಾನರರು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಂಡು ಜೀನನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹ ಸರ್ನಾಶ್ರಯನಾದ ವಾಲಿಯೇ ಇಂದು ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಅವನು ನೀತಿಶಾಸ್ರ್ರಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥಸಾಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, ದನು. ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಸ ಸಮಾಧಾನ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಠವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು, 'ಕ್ಷಮಾಗುಣಸಂಸ್ನೆ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅಂತಹವನಿಂಡು ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ರಿಂದ. ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಜ್‌ 
ಸೀರಿವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಟ! ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಅನಿಂದಿತಳೇ! ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂ, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನೂ, ಕಪಿ ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳ 
ಈ ರಾಜ್ಯವೂ ನಿಕ್ಲಿಂದ ಡ್‌ ಇಂದು ನೀನೇ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾ ಮಿನಿಯಾಗಿರುನೆ. ಸುಗ್ರೀವಾಂಗದರಿಬ್ಬ ರೂ ದುಖಖದಿಂದೆ ಬೆಂದುಹೋಗಿ 
ಪಾರೆ. ಇವರನ್ನು ನೀನು *ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ' 
ಕೈಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಗ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಂಗದನೇ ಈ 

ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಆಳಲಿ, ಯಾವ ಪ್ರ ಯೋಜನನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಜನರು 

ಸಂತಾನವನ್ನು ಅಸಪೇಸ್ಲಿಸುನರೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೀಸಾಗಿದ! - ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ಅಂಗದನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿಶ್ಚ ಯವು ಇದೇ ಗರು 
ವುಡು.* ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ವಾಲಿಯು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ವ ಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ದಹನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆಡನಂತರ 
ಅಂಗದನು ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ ನಾಗಲಿ. ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಡೆ.* 

ಪತಿಯ ನಿಯೋಗನ್ಯ ಸನದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ತಾರೆಯು ಹನುಮಂತನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು : 

* ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸದ್ಗ ತಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುನನೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಜನರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಪುತ್ರನಾದ 
ಆಂಗದನು ರಾಜನಿಗೆ ವಾಲಿಯ ಸಾ ಬ್‌ ರಿ ಮಾಡುವ ಕಾಲನೀಗ ಸ ಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಹನುಮಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: 65೩/0011. 


1800 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಜ್ಜ ದಪ್ರೆತಿರೂಪಾಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಮೇಕತಃ ಶತಮ್‌ | 
ಹತಸ್ಯಾಪ್ಯಸ್ಯ ನೀರಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸಂಶ್ಲೇಷಣಂ ವರನತ್‌ ॥೧೩॥ 

4 ಹನುಮಂತ! ಅಂಗದನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಸಿಗುವುದೆಂದು ಹೇಳೆದೆಯಲ್ಲವೇ ? ನೂರು ಮಂದಿ ಅಂಗದರು ಒಂದು. 
ಕಡೆ, ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ ಸತಿಯ ಶಲಿಂಗನವೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡಿ, 
ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಂದಿ ಅಂಗದರಿಗಿಂತಲೂ ಸತ್ತು ಬಿದಿ ರುವ ಪತಿಯ. 
ಆಲಿಂಗನನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿದಾಯಕನೆಂದೂ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಕಪಿರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ನಾಥಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂಗದನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ನನಗಿರುವು. 
ದಿಲ್ಲ ಅಂಗದನ ಚಿಕ್ಕಸ್ಸನಾದ ಸುಗ್ರೀನನೇ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ್‌ನೆ. ಅಂಗದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು. 
ಹೇಳದಂತೆ ಆಚರಿಸಬಾರದು. 
ಸಿಶಾಹಿ ಬನ್ನುಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನ ಮಾತಾ ಹರಿಸಕ್ತಮ ॥೧೫॥ 

ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ನೇ! ಮಗನಿಗೆ ತಂಡೆಯೇ ಬಂಧುವು. ತಾಯಿಯೆಂದಿಗೂ: 
ಬಂಧುವಾಗಲಾರಳು. ಅದುದರಿಂದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಅನನ ಚಿಕ್ಕತಂಜೆಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ನಿಜವಾದ ಬಂಧುವು, ಅನನೇ ಅಂಗದನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಕಪಿರಾಜ: 
ನಾಡ ವಾಲಿಯ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಯವು ನನಗೆ: 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹತನಾದ ನನ್ನ 
ಪತಿಯು ಮಲಗಿರುವ ಈ ಶಯನವೇ ( ಭೂಮಿಯೇ) ನನಗೂ ಮಲಗಲು: 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ, (ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.) ” 

೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


icine OO 


ಆರ IKS/Tattva and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-.೨.೨ 1801 
ಷ್ಠ ೦ಧಾಕಾಂಡೆ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ- 


ನಾಲಿಯು ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನಿಗೊ ಮತ್ತು ಅಂಗದನಿಗೂ ತನ್ನ 
ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹ ಪ್ರಾಣತೊರೆದುಷು KE 


ವೀಕ್ಷನಾಣಸ ಸ್ತು ಮನ್ಸಾ ಸುಕ ಸರ್ವತೋ ಮನ್ನ ಮಂಚೈ ಇಸನ್‌ | 


ನಾಸ ಸ ಸುಗ್ರಿ 3 ಪಚಬರ್ಶ ತ್ಪಾತ್ಮ್ಮ ಇಂ ಶತಃ `॥೧॥ 


ಅಲ್ಪಸ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಮೆಲ್ಬ.ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ - ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ 
ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಅ ರನಾದ ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂಜೋಧಿಸುತ್ತಾ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತ ನಾಡ 
ಎ ಹೇಳಿದನು : 

“ಸುಗ್ರೀವ! ನಾಕು ಕಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಸರಾಧಿಯೆಂದು ಭಾನಿಸಬೇಡ. ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ಇಂತಹ ದುರ್ಡೆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿನಿಯಮನಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ 
ವಿಧಿಯೇ ನನ್ನ ಬುದಿ ) ಯನ್ನು ನಿನೋಹಗೊಳಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿತು. ನನ್ನಿ ಚ್ದ ರಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಟಾ: 
ಗುವುದು ವಿಧಿಗೆ ಸಮ್ಮ ಒತವಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಭ್ರಾತೃಸಂಬಂಧವಾದ' ಸೌಹಾರ್ದವು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ತ್‌ ಒಂದೇ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಭ್ರಾತೃ  ಸೌಹಾರ್ಡದಿಂದಿರುತ್ತಾ ರಾಜ-ಯುವೆರಾಜ 
ರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾಜಯೋಗ್ಯ ವಂದೆ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಭವಿಸಲು ವಿಧಿಯು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಸುಖಪಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಯನಿಯಮದೆಂತೆ ಆದಂ ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಣಮಿ 
ಸಿತು. ನಾನು ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ನೀನು ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನಡಿ 
ಸುಖವಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಧಿಯೇ ಹೀಗೆ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದೆ. 
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ವನಚಾರಿಗಳಾಡ ಕಪಿ-ಕರಡಿಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ನಾನೀಗಲೇ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಮೆತ್ತು 
ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾನೀಗ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟನೇ ಆಗಬಹುದು, ಆದರೂ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಡರೇಜೇಕು, 

ಸುಖಾರ್ಹನಾದ, ಸುಖದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದಿರುವ್ನ್ಮ ಬಾಲಕನಾದರೂ 
ಮೂರ್ಹನಲ್ಲದ, ಕಂಬನಿದುಂಬಿಡ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿನ್ಹಿ ರುವ ಈ ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡು, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ಕರನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನಗಲುವ ಈ ನನ್ನ ಔರಿಸ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಔರಸ 
ಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಯಾನ ನ ಗ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನೇ ಇವನ ತಂದೆಯೂ, 
ಇವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೊಡುವವನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುನೆ. 
ಭಯದ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಅಭಯವನ್ನೂ ನೀನೇ ನೀಡಬೇಕು, ಇದುವರೆಗೆ 
ನಾನಿದ್ದೆಂತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಇವನ ಸಕಲಸರ್ನಸ್ವವೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ತಾರೆಯ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಈ ಅಂಗದನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನೇ 
ನಿನಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವನು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ತರುಣನಾದ, ಶಾರೆಯ 
ಮಗನಾದ ಈ ಅಂಗದನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನುರೂಸವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸುಷೇಣನ ಮಗಳಾದ 
ಈ ತಾರೆಯು- ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದೆ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಧವಾದ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳ ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ೪. ಇವಳು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ - " ಸಾಧು ೬ ಬ್ರಯೆಶಾಂ ಒಳ್ಳೆಯಮ ; 
ಮಾಡಬಹುದು _ ಎನ್ನು ನಳೋ ಆ ಕಾಯವನ್ನು ಹಿಂದು. ಮುಂದು 
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ನೋಡದೇ ಮಾಡಬಹುದು, ತಾರೆಯು ಯೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧಾರ ಪೂನ ಕಷ 
ಹೇಳುನ ವಿಷಯವು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯತ್ಕಾ ಸ 
'ವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ 
ಶಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬೇಕು, ನೀನು ಅನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಧರ್ಮವಾಗುವುದು. ಅವಮಾನಿತನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲೂಬಹುದು, ಇದೋ ನೋಡು; ಈ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು, 
ಹಿಡಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸು, ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿದೆ, ಇದರೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಅಸುನೀಗಿದರೆ ಇದು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು,» 
ಸೋದರಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶತು ಶ್ರಿವಥೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಹರ್ಷವನ್ನು ತೊರೆಡು ರಾಹು 
ಗ್ರಸ್ತ: ಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅತ್ತ ಂತದೀನನಾದನು, ವಾಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ 
ess ಸುಗ್ರೀನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವೆ ಸ ರಭಾವವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 
ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತತ್ಯಾ ರೋಚತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿ ನಾರಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸುನರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಅಣ್ಣ ನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ದಿವ್ಯ ವಾದ ಆ "ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಸುಗಿ ್ರೀವನಿಗೆ "ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ಮರಣೋನು ಖನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೇಳಿನಕು : 


4 ಕುಮಾರ! ನೀನು ಯಾನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ. ೈಬೇಕೋ- ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುತೊಳ. ಬೇಕು. ಸುಗಿ ಸೀನನ ಮಾತು 
ನಿನಗೆ ಪ ಯೆವಾಗಿರಲಿ, ಅಸಿ ್ರೀಯನಾಗಿರಲಿ-ಅನನ್ನು ನೀನು ಸ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕು. ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗಿ ಬರುನೆ ಸುಖನನ್ನಾ ಗಲೀ._ಕಷ್ಟ ಕನನ್ನಾ 
ಗಲೀ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಜೇಕು. ನಾನು ನನ್ನ ನ 
ಸತತವಾಗಿ ಲಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿ ಕ್‌ ನು, ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಯಾವ ಜ್‌ 
ವನ್ನು ಮಾಡನಿದ್ದ ರೂ ಸುಮ ನಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಿದೆ ನು ನೀನು ಅಸರಾಧ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ದೆ ಕು, ಬಹಳ ಮುದ್ದಾ ಗಿ ಸಾಕಿದೆ ನೆ, ಆದಕೆ 
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ಈ ನಿಧವಾಡ ಲಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸ' 
ಬಾರದು. ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಸವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಸರಸವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮಾನ್ಯಮಾಡಲಾರನು.  ಸುಗ್ರೀನನ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲದವರೊಡೆನೆ ಮತ್ತು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ ಜಿಶೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಜಸತ 706ಕನಾಗಿರು. ನೀನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ಅತಿಯಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಜಿಳೆಸಬೇಡ, ಸ್ನೇಹೆನಿಲ್ಲದವನಂತೆಯೂ ನಡೆದು 
`ಕೊಳೆ ಬೇಡ. ಆತಿಸ್ನೇಹನನ್ನು ಸವ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮಾಡ 
ಟಿ ಠಃ ಟೂ ದೋಷಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 'ಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸು.? ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತಸೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ, 
ವಾಲಿಯು ಮಗನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಹೊರಳ ಸುತ್ತಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣುವಂತೆ ಬಾಯ್ದೆ ಕರೆದು ಅಸುನೀಗಿದರು. 
ನಾಯಕನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ 
ಕಿರುಚಿಕೊಂಡರು, 

ವಾನಕೇಶ್ವರನಾದ ವಾಲಿಯು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ 
ಕಿಹ್ಕಿಂಥೆಯು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಉದ್ಯಾನವನಗಳೂ, ಸರ್ವತಗಳೂ 
ಕ್ತ ಗಳೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಂತಿ 
ಹೀನೆರಾನರು, ಅವರು ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಲ್ಲಿಯೇ. ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದರು; “ ಕಾನನಗಳೂ ಮತ್ತು. "ವನಗಳೂ ಮಹಾನೇಗಯುಕ್ತನಾದ 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಹಾರಿಬಂದ ಹೂಗಳೊಡೆನೆ ತುಂಬಿರುತ್ತಿ ದ್ಹುವು, ಈಗ ಅಂತಹ 
ಮಹಾದು ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾ 82 ವಾಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಮಹಾತ ನಾದ Me ಬ ಗಂಧರ್ವನೊಡನೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನು 
ಹದಿನ್ಸೈದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಿಡುನಿಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧ al ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಅವರ ಯುದ ವು ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. 'ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಗೋಲಭನನ್ನು "ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಜನು ಧೂರ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆ ಗಂಥರ್ನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಲರಿಗೂ ಅಭಯನನ್ನಿತ್ತನು. 


ತ ಶೆ ಜ್ರ ಮ »  CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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*ಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ- ೨) | 1805 
ಅಂತಹವನಿಂದು ಹತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಿದಿ ದ್ದಾನೆ? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅವರು 
೧ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸಿಂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪತಿಯಾದ ಗೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಸಿಂಹವು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರೆ ಹಸುಗಳು ಭ್ರಾಂತವಾಗುವಂತೆ-ನೀರ 
ನಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಲು ವನಚಾರಿ 
ಗಳಾದ ವಾನರರು ಭ್ರಾಂಶರಾದರು. ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಸನವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ, ಗಂಡನ ಮುಖದ ಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಠಿ ಯ 
ನ್ಲಿಟ್ಟು ಅನನ ಮುಖನನ್ನು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾರೆಯ. 
ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ-ನಾಲಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು, 


೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ತಾರೆಯ ವಿಲಾಪ | 
ತತಃ ಸೆಮುಸೆಜಿಫುನ್ತೀ ಕನಿರಾಜಸ್ಯ ತೆನ್ಮುಖನರ್‌ | 


ಪತಿಂ ಲೋಕಾಚ್ಚ್ಜ್ಯುತಂ ತಾರಾ ಮೃತಂ ವಚೆನಮುಬ್ರನೀತ್‌ {oll 


ಬಳಿಕ ತಾರೆಯು ಕಪಿರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ಆಘ್ರಾಣಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೈತನಾಗಿದ್ದ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

೬ ನೀರನೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದೇ ಕಲ್ಲುಗಳು ತುಂಬಿರುವ, 
ಹಳ ೈ-ಕಿಟ್ಟು ಗಳಿರುವ ಅತ್ಯಂತದುಃಖಕರವಾದ ಕಠಿಣವಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
ನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವೆ, 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಭೂದೇನಿಯೇ ನಿನಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತರ 
'ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ನೀನು ಭೂದೇನಿಯನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿರುನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಾಹಸಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯಿರತಕ್ಕವನೇ! ನಿಧಾತನು ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯನೇ ಸರಿ, 


ಕಹಾ ಷಿ He 
ಬ ಆ ಲೇ 
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3806 ಶ್ರೀಮವ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


. ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನೇ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಮಹಾ 
ಬಲಿಸ್ಕ ದ ಖುಕ್ಷ-ನಾನರಮುಖ್ಯರು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾ ಕೆ. ಅನರ 
ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಲಾಪನನ್ನೂ, ಅಂಗದನ ದುಃಖವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಈ ಥೈನ್ಯ ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ದ ನೀನೇಕೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ್ಲ? 
ನೀನೀಗ ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆಯೋ- ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂಜಿ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹತೆರಾದ ಅನೇಕಶತ್ರು ಗಳು ಮಲಗಿದ್ದರು. ನೀನೀಗ ಮಲಗಿರು 
ವುದು ಅಂತಹ ನೀರಶಯನನೇ ಆಗಿದೆ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೌಟಿಲ ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ. 
ಸಡೀ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ರೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವನನೆ. | ಸದ್ವಂಶ 
ಸಂಭೂತನೇ! ಯುದ್ಧಸ್ಪಿ ್ರಯನೇ ! 1 ನನಗೆ 'ಅತ್ಯ ಂತಪ್ರಿಯನಾದವನೇ ! 
ಮಾನದನೇ | ಅನಾಥಳಾದ ಕನ್ನ ನ್ನು ನಾ ಗಿ ಬಿಟು ಹೋಗಿರುವೆ. 


ಶೂರಾಯೆ ನಪ ಎಸ್ಮಾ ಕನ್ಯಾ ಖಲಂ ವಿಪಶ್ಚಿ ಶಾ 7 
ಶೂರಭಾರ್ಯಾಂ ಹತಾಂ 8 ಸಶ್ಯ ಸದ್ಯೋ ಮಾಂ ಜಾ 
ಕೃ ತಾವರ್‌ ಆಗೆ 
ನಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು - ಶೂರನಾಡವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಶೊರನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನಾನು ವಿಧನೆಯಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಗಮನಿಸು, ನನ್ನ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾ 
ದುವು, ಸತಿಶುಶ್ರೂಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಡೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಶಾಶ್ಚತವಾದ 
ಪುಣ್ಯ ಲೋಕವೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ನಾನೀಗ ನಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಆಳ 
ಈ ತೋಕಸಾಗರನಲ್ಲಿ ವ ನಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಈ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಉಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಪ್ರಿಯಸತಿಯು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನನ್ನ ಈ ಹೈದ 
ನ ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ. ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸುಹೃದನೂ ಮತ್ತು 
ಪತಿಯೂ ಅಗಿರುವ ನೀನು ಸ್ಟಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ಅತ್ಯ ಂತಪ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ನ ಕ ನೀನು: 
ಸಾವನ್ನ ಸ್ಪಿರುವೆ, 
ಪತಿಹೀನಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಕಾವಂ ಭವತು ಪುತ್ರಿಣೇ। 
ಫನಧಾನ್ಯೈಃ ಸುಪೂರ್ಣಾಪಿ ನಿಧನೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಜನೈಃ ॥೧೨॥ 
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ಣಿ 


ಕಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-.೨೩ 1807 


ಹೆಂಗಸು ಪುತ್ರವತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಧನ- ಧಾನ್ಯ ಗಳಿಂದ ಸಮೃ ol ಳೇ 
ಆಗಿದ ; ರೂ-ಸೆತಿಯಿಂದ ನಿಹೀನಳಾದರೆ ಅಂತಹನಳನ್ನು " ವಿಧವೆ? Ls 
ಜನರು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಕೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಜಃ ಕೆಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿರುವ. 
ರಕ್ತದೆ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ನೀನು ಇಂದ ಸ್ರಗೋಪಮಣಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುನ 
ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನುಲಗಿರುನಂತೆಯೇ ಇ ಕಾಣುಕ್ತಿರುವೆ, ಸುತ್ತಲೂ ಧೂಳ 
ನಿಂದಲೂ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುನ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು. ನನ್ನೆರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳ ಲೂ ನಾನು ಅಸ ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವೆನು. ಸಹೋದರ 
ರಿಬ್ಬ ರ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ವೈರದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಗ್ರೀನನೇ ಲಾಭಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಒಂದೇ ಬಾಣವು ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀವನ ಭಯವನ್ನು 
ಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತ ತು. ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಬಾಣವು ನಾಟ 
ಜ್‌ ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳ ಲೂ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ, ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಫೀನು ಸಾನನ್ನ ನ್ಸಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸ ನೇ. ಕುಳಿತು 
ನೋಡುತ್ತಿದೆ ನೆ. ಜಿ 


ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಸಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಬೆಟ್ಟ ದ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ರುವ ನಿಷಸರ್ಪವನ್ನು ಹೊರತರುವಂತೆ__ೀಲನೆಂಬ 
ಕನಿಮುಖ್ಯನು ವಾಲಿಯ ಹೃದಯಗಹ್ವ ರದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದನು, ವಾಲಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಆ 
ಬಾಣವು ಅಸ್ತಾ ಚಲಶಿಖರದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಬ ಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನ ಮೂಲಕ 
ಹೊರಸೂಸುವ . ಕರಣಗಳೆಂತೆ ಪ್ರಕಾಶನಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತಿದ್ದಿತು. ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ವಾದ ಕೆಂಪಾದ ಜಲಧಾರೆಯ 
ಸರ್ನತಗಿಂದ ಹೆರಿಯುವಂತೆ - ಬಾಣವನ್ನು ಕಿತ್ಲೊಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ಷದ ಗ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿದುವು. ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿರಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ, ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿದ್ದ, ಶೂರನಾದ ನಾಲಿ 
ಯನ್ನು ತಾರೆಯು. ತನ್ನ ಕಂಬನಿಯಿಂದಲೇ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು, 
ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು.. ಅವನ ಅಂಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯು ಹೋಗಿದ್ದು ಸ್ರ. ವರಾಂಗನೆಯಾದ 
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‘1808 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ತಾಕೆಯು ಅಂತಹ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಂಗಾಕ್ಷನಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 


೬ ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸುದಾರುಣವಾದ ಈ ಕೊನೆಯ ಅನ 
ಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! ಪಾಹರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ Ry 4 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ವಿಧವಾದ ದುರವಸ್ಲೆಯು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಯಮನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ಮಾನದನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ನ ೫ನಮಾಡೂ“ 

ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅಂಗದನು ಮೇಲೆದ್ದು " ಅಜ್ಜ ದೋಹಂ 
ಅಭಿವಾದಯೇ ಅಂಗದನಾದ ' ನಾನು ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಾಂಸಲನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ವಾಲಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗೆ ಅಂಗದನು ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಮಾಗ ತಾರೆಯು ಪುನಃ ನಾಲಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು: « ಪ್ರಾಣನಾಥ 1 ಹಿಂದೆ ಅಂಗದನು ಹೀಗೆಯೇ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ದೀರ್ಫಾಯಂರ್ಭನ ಪುತ್ರ ಮಗನೇ! ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಸ್ಕಂತನಾಗು ?-ಎಂದು ನೀನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗೇಕೆ ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮ 
ಫಿರುವೆ? ಸಿಂಹದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಹೋರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕರುನಿ 
ನೊಡನೆ ಹಸುವೂ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪುತ್ರಸಹಿತಳಾದ ನಾನು ಅಸುನೀಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವೆನು, ಸಂಗ್ರಾಮನೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರಾಮಟಾಣಪ್ರಹಾರವೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆ 7% ಹಿಂಜಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸುನ ್ರೀತನಾದ ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣನುಯ 
ಮಾರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ದೆಯಸಾಲಿಸಿದ್ದನು, ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆ ಕಾಣುಕ್ತಿಲ್ಲ? “ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯು ಆ ಸರ್ವತನನ್ನು 
SSN IN 


| ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾ ಗಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ೦ಗವಾದೆ ಅನಭೃಥಸ್ನಾ ನವನ್ನಾ ಗಲೀ ಸಪತ್ನ್ನೀಕೆ 


ನಾಗಿಯೇ 'ನೂಡನೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೪ 1809 


ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆ - ನೀನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಾಜ 
'ತೇಜಸ್ಸು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಲ್ಲ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನೊಡನೆ 
“ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೊ "ಗಜೇಡವೆಂಬ ನನ್ನ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತಿತಂತೆ ಕೀನು 
ಸಡೆಡುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೆನು, 
-ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದುದರಿಂದ ಸಪುತ್ರಳಾದ ನಾನೂ ಮೃತ 
'ಪ್ರಾಯಳೇ ಆದೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತ್ತು? '` 

೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


$ಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗ: 


ಶೋಕಮಗ್ಗ ನಾಡ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ರಾಣತ್ಯಾಗದ ನಿರ್ಧಾರ: 
ತನ್ನನ್ನೂ ವಧಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ: 


ರ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನ ವಚನ 


ತಾಂ ತೃಶ್ರುನೇಗೇನ ದುರಾಸದೇನ | 
ತ ಸಭಿಷ್ಸ್ಣ ತಾಂ ಶೋಕ ನುಹಾರ್ಣವನ | 
ಪಶ್ಯಂಸ್ತ ಜಾ ವಾಲ್ಯನುಜಸ್ತ ಿರಸ್ಟೀ 
ಭ್ರಾತುರ್ವಧೇನಾಪ್ರೆ ಮೇನ ಕೇಸೇ "oll 
ವೇಗನಂತನಾದೆ ವಾಲಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು-ತಡೆಡುಕೊಳ ಲು 
“ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಡ ಕಣಿ ಕ್ಲೀರಿನ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶೋಕನೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳುಗಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಅಪ್ರ ತಿಮನಾದ ಅಣ್ಣನ ವಧೆಯಿಂದ ತಾನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿಶಪಿಸಿದರು. 
Ri ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
'ತಾರೆಯು ಮ್ಲಾನಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಷಾದಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ, ಸೇವಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಶ್ರೀರಾನುನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆನು, ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸರ್ನಸದೃಶವಾದ 
'ಬಾಣನನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಯಶೋವಂತನಾದೆ, ಸಾಮುದ್ರಿಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: 6೮8/0011. 
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ಹೇಳಿರುವಂತೆ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ: 
ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


“ ನಕೇಂದ್ರಪುತ್ರನೇ ! ನೀನು ಪ ಪ್ರ ಮಾಡಿಸ ಂತೆ ವಾಲಿಯ ವಣಿ 
ಯನ್ಲೇನೋ ಮಾಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭರೂಪ ವಾದ ಪ್ರತ NR 
ವಾದ ಫಲವೂ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಸು ಅಣ 1 ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ನನಗೀಗ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ. 
ರಾಜ್ಯಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯು ಹತ. 
ನಾಗಲು ಅನನ ಸಶ್ಚಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ, 
ಪಟ್ಟ ಇಕ್ಕೆ ಸಟ್ಟ ಸ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ, ದೆ, ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ 
ಜ್‌ ತಡೆಯ ಮರಣದ ದುಃಖದಿಂದ ಬದುಕುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗಾದಿಗಳಾವುವೂ ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಕಿಂಥೆ. 
ಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಿದನೆಂಬ ಕೋಸದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಪಹರಿ: 
ಸಿದನೆಂಬ ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ನ್ನು ವರ್‌ ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ- 
ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ವಾಲಿಯ ವಧ್ಧೆಗೆ ! ತಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವನು ಹತಃ 
ನಾದನಂತರ ನಾನು ಗಾಢವಾಗಿ ಸರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ಜ್ಹೀನೆ. ವಾನರನೈತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಸರ್ನತೋತ್ತ, ಮವಾದ ಈ ಖುಷ್ಯ 
ಮೂಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ವಾಸ: ನಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುಡೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಪ ರನೆಂದು ಭಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದರಿಂದ. 
ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಸಿಕುವುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದೂ ನನಗೆ ಈಗ ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕ.. ನಾದ ವಾಲಿಯು -" ನ ತ್ವಾಂ ಜಿಘಾಂಸಾನಿಂ ಚೆರೆ- ನಾನು: 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ, ಹೊರಟುಹೋಗು ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದ ನು 
ಆ 1? ಧೀರೋದಾತ್ತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತು, 
ಅನನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡನು, ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಮತ್ತು 
ಕೃತಿಗಳು ನನ್ನ ಅಲ್ಲ ತನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆ.* 


೬೫... 
* ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಳುನಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದುಡು ಮತ್ತಾ ವಾಠಹನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Wu eee ಸಡಾ ಸಾತ ತಲ್ಲ ೨೧ಂ 
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ಕಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-3೪ 1811: 


ರಾಜ್ಯ ಲಾಭದಿಂದಾಗುವ ಸು ಅಣ್ಣನ ವಧೆಯಿಂದಾಗುವ ದುಃಖ-. 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲವೆಂಬು ದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದನಂತರ- 
ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೇ ಆದರೂ ಹೊ ತಾನೇ ನನ್ನ ಂತೆ ಕಾಮೈೈಕಪ್ಪ ಧಾನನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯ ಲಾಭವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಹಾಗುಣಶಾಲಿಯಾದ: 
ಅಣ್ಣನ ನ ಸಮ್ಮತಿಸುನನು? ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ. 
ನಡೆಯಬಾರದೆಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಾಗಿ ವಾಲಿಗೆ ಸ ನ್ನು ವಧಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆ pe ಅಡಕೆ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸುವ ಮೆರ್ಯಾದಾತೀತವಾದ ಮನಸ್ಸು ನನಗುಂಬಾಯಿತು. 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮರದ ರೆಂಜೆಗಳಿಂದ ಅಸ್ಪ ಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ 
`ನಾನು ಭಗ್ಗ ನಾಗಿ ಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ "4 ನ್ಯ ಜಾ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನೇ ನನ್ನ ಬಳಿ ತ 
ನನ್ನ ನ್ನು ನ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂತೈೈಸುತ್ತಾ - " ಪುನಃ ನೀನು ನನ್ನೊ ಡನೆ: 
ಯುದ್ಧ ಕ ಬರಬೇಡೆ?-ಎಂಡು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ದಾ 
ಮಕಕ ಭ್ರಾತೃತ್ವವನ್ನೂ, ಆರ್ಯರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಕೋಪನನ್ನೂ, ಕಾಮ. 
ವನ್ನೂ, ಕಪಿತ್ಚವನ್ನೂ (ಬುದ್ಧಿಯ ಅಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನೂ ) ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆನು, 
ಇಂದ್ರನು ತ್ವಷ್ಟೃವಿನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು (ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು) 
ವಧಿಸಿ ಮಹಾಪಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿದಂತೆ - ನಾನು ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯ. 
ವಧೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ಸ ಬರಿಸಲು ಸಹ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ, ಸರಿತ್ಯಾ ಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ, ಅಸೇಕ್ಷಿಸಲು ಅನರ್ಹವಾದ ಅತ್ಯಂತ. ಜುಗುಪ್ಸಿ ತವಾದ ವ್‌ 
ಪಾಪವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡೆನು, ಇಂದ್ರನು ಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಸ 
ವನ್ನು ಭೂಮಿಯೂ, ನೀರೂ, ವೃತ್ಷಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸ್ಪೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ಮುಂಡೆ ಬಂದು ಹಂಚಿಕೊಂಡರು, ಆದರೆ ಖ್ಯಾಕಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ. 


ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಪಿಯೊಂದು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಸನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 


ಕೆರೆದು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನಿಂದ ಅವನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು-- 
ಈ ವಾಕೈರ್ಮಗಳು ಕೈತಪ್ನುನಾದ ನನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇನೆ. 7 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


1812 ಶ್ರ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


':ಹರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಮುಂಡೆ ಬರುವರು? * ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ, ಕುಲದ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ € ಕಾರಣವಾದ, ಅಣ್ಣ ನ ವಧೆಯ ರೂಸನಾದ ದುಷ ರ್ಮನನು 
ಕನ ನಾನು-ಪ್ರ ಜಿಗಳು” ಮಾಡುವ ಸಮಾ ನಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. 
'ಯುವರಾಜನಾಗುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜನಾಗಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಯೋಗ್ಯನಾಗುನೆನು ? ? 
ಲೋಕಕ್ಕೇ ಅಪಕಾರಕಾರಿಯಾದ, ಅತ ಬ ೦ಶನಿಂದ್ಯ ವೂ, ಅತ ಶೈ ಂತನ್ಷುದ್ದ ವೂ 
“ಆಗಿರುವ ಪಾಪಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಸಾಡಿರುಿನು. ಮಳೆಯ ನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹವು ತಗ್ಗಿನ ಪ್ರಡೀಕಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುನಂತೆ_ 
-ಮಹಾಶೋಕಪ ವಾಹನ ಅತ್ಯ EE ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನಕ್ಟೀ 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ, 


ಸಹೋದರನ ವಥೆಯೆಂಬುದೇ ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ಬಾಲವಾಗಿರುವ, ಸಂತಾ 
'ಪವೇ ಕೈ-ಕಣ್ಣು-ತಲೆ-ಕೊಂಬುಗಳಾಗಿರುನ ಪಾಪರೂಸದ ಕೊಬ್ಬಿದ 
"ಆನೆಯು, ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿರುವ ಪ್ರನಾಹವು. ನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಕೊರೆಯುನಂತೆ- 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು. ಗಾ ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮೂಸೆಗೆ ಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನ ವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗಷ್ಟನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲೆ ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬರುವಂತೆ - 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ರುನ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವವ್ವ - ನಾನು ಮಾಡಿರುನ ಪಾಸನನ್ನು ನನ್ನ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬರುತ್ತಿ ಡೆ. 1 ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
"ಅಂಗದನ ಶೋಕ. ಮ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನುಹಾಬಲಿನ್ಕ ರಾಗಿರುವ ಕನಿ 
“ಮುಖ್ಯರಿಂದ. ಕೂಡಿರುನ ನಮ್ಮ ಕುಲನೀಗ ಅರ್ಥಪ್ರಾ ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
`ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಳೆ ) ಯನೆನಾಡ, ವಿಧೇಯನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆದು 
"ಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಆದಕೆ ಸೆಲಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಅಂಗದರಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಪುತ್ರನು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವನು? ಇರಾ ಸೋದರನ 


* ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೌಳುಮಣ್ಣಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, 
“ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೊರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿನ ರೊಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
'ಕಜೋರೂಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ಚೆ ದೆ. 

1 ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಮಹಾಸಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
“ವಾಗಿ ನಾನೀಗ ಮಹಾಸಾಸಿಷ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ಗಿ 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೪ 1813: 


ಸಾರಿ ್ಲಿಧ್ಯನಿರುವ ಡೇಶವು ತಾನೇ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ತ್ತದೆ? ಅಂಗದನೇನಾದರೂ- 
ಬದುಕಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆಯ ಮಗನ ಸ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜೀನಿ: 
ಸಿದ್ದಾಳು. ಪತಿವಿಯೋಗಸಂಕಟನಿಂದ ಅತಿದೀನಳಾಗಿರುವ ತಾರೆಯು ಮಗ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿರಲಾರಳೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ದೆ ೈಢನಿಶ್ಚಯ. 
ಹ ಅಣ್ಣ ನೊಡ ತ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನಾದ pe ಇಡನೆಯೂ 

ವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ನಾನು ಪ್ರದೀಸ್ತ, ನಾಕೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿ. 
ಸುತೆ ಟು ರಾಘವ! ಈ ಕಪಿಮುಖ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಾ ಜಸ್‌ 
ರಾಗಿದ್ದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡು ಕಿಕೊಡುತ್ತಾಕೆ. * ನಾನು ಮೃತನಾಪರೂ: 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಲಸ್ವಂಸಕನಾದ, ಮಹಾಪಾಸ' 
ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತು ಬದುಕಿರಲೂ ಅನರ್ಹನಾದ ನನಗೆ: 
ಆಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು, 


ಸುಗ್ರೀವನ ದೈ ಸನ್ಯದ ಮತ್ತು ದುಃಖದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಘು: 
ಕುಲಕಿಲಕನಠಾದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕದಡಿಹೋಯಿತು. 
ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಜೀವಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಾರೆಯು ಬಾರಿ-ಬಾನಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ್ಯಸನ” 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನ 
ಕಪಿಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ರಿಗೆ ನಾಥನಾದ' ವಾಲಿಯನ್ಷೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಐ ನ್ಯ. 
ಮಲಗಿದ್ದ, ಸುಂಡರಕಣ್ಣಳ, ಮಹಾಸತಕ್ತ್ವ್ಯಶಾಲಿಸಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು 
ಕಪಿಮುಖ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿ ಸಿದರು, 
ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರು ತಾರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ ಕರೆತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 


* ವಾಲಿಯ ಮಗನಾನ ಆಂಗದನನ್ನು ತನ್ನ ಮೆಗನೆಂಬಂದಾಗಿ ಸುಗಿ ವನು ಹೇಗೆ" 
ಹೇಳಿದನು ?-ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಮನುಸ್ಮ ಏತಿಯೆನ್ನು ಜಾ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ: ಭ್ರಾತ್ಯ ಹಾನೆೇಕಜಾತಾನಾಂ ಯಂದೆ, ಕಃ ಪುತ್ರವಾನ್ಸನೇತ್‌ | ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಪುತ್ರಿ ಣೋ ಮಂನುರಬ್ರುನೀತ್‌ ॥ ಬಬ್ಬ ನೇ ತಂದೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ಅಣ್ಣ- 
ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಸುತ್ರನಂತನಾದರೂ ಉಳಿದ ಸಹೋದರರೂ ಪುತ ತ್ರನಂತರೆನಿಸಿ. 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸಹೋದರರಿಗೂ ಅವನೇ ಪುತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tativa Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


1814 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತ್ರಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಪತಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ತನಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು 
"ಇತರ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಾರೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಕರೆತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
'ಸುತ್ತಿದ್ದರು,. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
'ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಾಕೆಯು 
“ನೋಡಿದಳು. ಸಮಸ್ತರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸನ್ಸ ನಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರ 
| ನಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮ 

ನನ್ನು ಮರಿಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲನಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
'ತಾರಾಜೇನಿಯು ನೋಡಿದಳು, ಈ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ ಆ ಕಾಕುತ್ಸ ನು 
'ಎಂದವಳು ತಿಳಿದಳು, ಸತಿನಿಯೋಗದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಖ 
'ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ತಾರೆಯು ತಕ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಇಂದ ಶೆ 
ಸದೆ ಶನಾದ, ದುರಾಸದನಾದೆ, ನುಹಾನುಭಾನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
"ಬಹಳ ಬೇಗ ಹೋದಳು, ಶೋಕದಿಂದ ಭ್ರಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
"ಮತ್ತು ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮನಸ್ತಿನಿಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯು 
“ನಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯ ಭೇದನಸಿದ್ಧಿ 
“ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 

“ ರಾಘನ! ನೀನು ಅಸ್ಪ್ರಮೇಯನು. ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ. ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ನಾದವನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು, ಪರಮಧಾರ್ನಿಕನು. 
"ಯಾವಾಗಲೂ ನಶಿಸದಿರುವ ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ವೃವಹಾರಕುಶಲನು. 
'ಭೂದೇವಿಯಂತೆ ಶ್ರಮಾಗುಣಪುಳ್ಳ ವನು, ರಕ್ತದಂತೆ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
“ವನು. ದುಷ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣ. ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧನುರ್ಬಾಣ 
ನಿ ಸಲಿ ಹಿಡಿದಿರತಕ್ಕವನು, ಶರೀರದಾರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನ 
ಗ ಸ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನುಭನಿಸಬಹುದಾದ 
ನ ಸ ¥ ಹ ದಿವ್ಯದೇಹದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಯ ಂಡೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು, ನಾನು ಹತಳಾಡೊಡ 

( ದಿನ್ಯದೇಹವನ್ನು ನಡೆದು ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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'ಹಾನಿಲ್ಲದೇ ವಾಲಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿರತಕ್ತವನಲ್ಲ. ತಾವರೆಯ 
ಹಳೆಗಳೆಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳ ನನ್ನ ಸತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯ 
ಸೊಡನೆ ಕಲೆಶಾಗ-ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಸಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
'ಕಂಡು-ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಕೆಂಪು ಹೂಗಳನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ 


ಶ್ರ 3, ಸಾ ಳೆ ಗಾ 
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ಹಿಚಿತ್ರತರವಾದೆ ನೇಸ-ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಅನರಾರನ್ನೂ 
'ಕಾಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತರನ್ಯುವಾದ ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿದೇಹಕನ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ವಿರಹಿತನಾದೆ 
ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನನ್ನು ಹೊಂದಲಾಕೆಯೋಇಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುನೆಯೋ.-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿಲ್ಲದ 
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ಕಾರಣ ವಾಲಿಯು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ನಿ, ಅವನ: 
ಮುಖವೂ ಕೂಡ ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತ ಡೆ. ಯೌವನಸ್ಥ ನಾದ ಪುರುಷನು ಸ್ನೀ 
ವಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಎಂತಹ ವೇದನೆಯೆನ ಶಿ ಅನುಭನಿಸುವನೆಂಬ ವಿಷಯವ. 
ನಿನಗೆ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗತನಾಗಿರುವ. 
ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ನಿಯೋಗಸುಃಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಂತೆ ನನ್ನ ನ್ಸೀಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸು, ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ನೀನು "ಸಿ (ಯನ ನೆ ವಧಿ 
ನನಗುಂಟಾಗಬಾರದು ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 4 ವಧಿಸೆಲ i ಹರ 
ಹಾಗೆ ನೀನು ಭಾವಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. . ನೀನು ನಕ್ರ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಾಗ: 
ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು - ಭಾನಿಸಬೇಡ. ವಾಲಿಯ ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿ ಸಂಹರಿಸ್ಸು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯ ದೋಷಸ್ರ ನಿನಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಾದಿ ಸನಿಧಾಬ್ಯ ಮೇಜಾ- 
ಸಾ  ಹ್ಯನನ್ಯಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಜಾಂ | 
ದಾಠೆಪ್ಟೆ ದಸಾನ್ನ ಹಿ ದ್ರನಮುನ್ಯ 
ಸ್ರ ದೃ ಶ್ಯ ಕೇ ಜ್ಞಾ ನೆನಠಾಂ ಹಿ ಲೊ/ಶೇ facil 


ಶಾಸೊ ಶಕ್ತ ವಾದ ಯಜ್ಞವೇ ಮೊಡೆಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿ-ನ ಪತ್ನಿಯ. 
ರಿಗೆ ಜೊತೆಗಳಾಯೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ, ಸತ್ತಿಯು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ 
ಪತಿಯು ಯಜ ಜ್ಞ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ನಾನಾ: 
ನಾದ ವೈದಿಕಕ್ತು ತಿಗಳರ ಪಶ್ಚಿಯು ಪತಿಯ ಅರ್ಧಶರೀರನೆಂದೇ 
ಳುತ್ತಾರೆ, ಪತ್ತಿ ಯು ಸತಿಯಿಂದ ಹಾವುಗಳೂ ಅಭಿನ್ಸ್ನಳು. ಆದುದ' 
ರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹಂಸುವುದರಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಸಿ ್ರ್ರೀನಣೆಮಾಡಿದ ದೋಸೆ: 
ಪುಂಭಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮೇಲಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಸವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ- 
ನನ್ನ, ಪತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು RE ಆಗುತ್ತ ದೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಜಾ ನಿಗಳು ದಾರಪ ಕ್ರದಾನಕ್ಕಿ '0ತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ದಾನವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ: 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಭ್ರ 


ನೀನು ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸರಿಶೀಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು. 


' CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


"೧6170: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಜಿಯಾದಕೆ ಈ ದಾನದಿಂದ ನೀನು 
ಂಡಿತವಾಗಿ ಗ ಅಧರ್ಮದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಘವ! 
ನಾನು ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದೇ ನೆ, ಅನಾಥೆಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ, ಪತಿಯಿಂದ 
ದೂರಳಾಗಿದೆ ನೆ, ಇಂತಹ 'ರುರನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ 
ಇರುವುದು “ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೇ ಮದಿಸಿದ ಆನೆ 
ಯಂತೆ ಅಟ ಸೈ ಹಾಸದೆಂದ ಹೆಜ್ಜೆ/ ೈಗಳನ್ತಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ರ! ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇಸ” ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ವಿಭೂಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬದುಕಿರಲಾರೆ.» ಇ ಈ 


ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನಿಭುವಾದ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹಿತಕರವಾದ ‘« ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 

“ ವೀರಪತ್ಲಿಯೇ 1 ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ ಬೇಡ, ಲೋಕ 

ವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ. ಸಕಲವಿಧ 
ವಾದ ದಮ And ಯೋಗವೂ ಬ್ರಹ ನಿಂದಲೇ' ನಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುಡೆಂದು 
ಲೋಕವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಕಲವಿಧನಾಜಿ PR ಮನುಷ್ಯ ರ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೂ ವಿಧಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವನರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೇ ಒಳಸಟ್ಟಿ ವಡ್ತಾಧಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿ ಯಾರೂ ನಡೆಯಲಾರರು. ನಿನ್ನ ಮಗನೇ 
ಮುಂದೆ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯುನರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ, ನೀನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಪರನುಸಂತೋಷನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿರುವೆ, ಇದು ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ ವಿಧಿಸಿರುವ 
ನಿಧಾನವಾಗಿದೆ, . ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಶೂರನಾದನನ 
ಪತ್ತಿಯರು ಎಂದೂ ದುಃಖಸಡುವುದಿಲ್ಲ,” 


ಶತ್ರುತಾಸನನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡಲು, ರೋದನ 


0 [115]-5 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರಸತ್ನಿ ಯಾದ ತಾರೆಯು ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದ ಮುಖ 


ಭಾವನನ್ನು ತಾಳಿ ಅಳುನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 
೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ತು 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರಿ ೇನನನ್ನೂ » ಶಾರೆಯನ್ನೂ, ಅಂಗದನನ್ನೂ 
Es ಮಾಲಿಗೆ ದಹಸಸೆಂಸ್ಟ್ರಾರಮಾಡಲು* 
ಆಜ್ಞಾ ಫಿಸಿದುದುಃ ಅಂಗದನಿಂದ ಮಾಲಿಯ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರ 


ಸುಗ್ರೀನಂ ಚ್ಛೆ ನತಾರಾಂಚೆ ಸಾಜ್ನದಾಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 

ಸನಸನಶೋಶಃ ಕಾಕುತೆ A ಸಾನ್ಸ. aಯನ್ನಿ ದಮಬು ನೀತ್‌" ಗ 
ಸುಗ್ರೀವ ಅಂಗದ, ಜಟ್‌ ನ ನಾಗಿದ್ದ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಂಗದನೊಡನಿದ್ದ ಸುಗ್ರಿ ನನನ 

ತಾರೆಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

ನ ಶೋಕಪರಿತಾಸೇನ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸಾ ಯುಜ್ಯ ತೇ ವ್ಯೂ ತಃ । 

ಯದತ್ರ್ಛಾನನ್ನರಂ ೫1 ತತ್ತ | ಮಾಧಾತುನುರ್ಹಥ iol 


4 ಸ ತನಗಾಗಿ ಶೋಕಸಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಸರಿತಾಸಸಡುವುದ 
 ರಿಂದಾಗಲೀ -ಸತ್ತವರು ಉತ ತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಮೃತನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೋ - ಆ “ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ನೀವು ಮಾಡಬೇಕು. ಕ್ರ 
ಲೋಕನೃತ್ತ ತ್ರಮನುಷ್ಟೆ €ಯಂ ಕೆ ಶತಂ ವೋ ಬಾಷ್ಟ ನೋಸ್ಟಣವರ್‌ | 
ನ ಕಾಲಾದುತ್ತೆ ರಂ ಕಂಚಿತ್ತರ್ಮ ಶಕ್ಯವಂಸ 11.1 [೩1 


ಸತ್ತವರಿಗೆ ಅಳಬೇಕೆಂಬ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು, ಅದರಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಣ್ಣೀರು 


ಸುರಿಸಿರುವಿರಿ, ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಯಾವುದೇ ಅಲ್ಪವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ಫಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 
೮ 


ಕಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ 1819 


ನಿಯತಿಃ ಕಾರಣಂ ಲೋಕೇ ನಿಯತಿಃ ಕರ್ನುಸಾಧನವಸ್‌ | 

ನಿಯತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಯೋಗೇಷ್ಟಿ ಹ ಕಾರಣವ 0 9॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಧಿ ಎಂಬುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ನಿಧಿಯೇ 

ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಾಧನಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಧಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ೪ 

ನ ಕರ್ತಾ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಯಶ್ಚಿ ನ್ಲಿಯೋಗೇ ಚಾಪಿ ಸೇಶ್ವರಃ | 

ಸ್ವಭಾವೇ ವರ್ತತೇ ಲೋಕಸ್ತ ಸ್ಯ ಕಾಲಃ ಪರಾಯಣರ್ವ 18॥ 
ಯಾವನೇ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡ 

ಲಾರನು, ಜಬೇರೆಯವನನ್ನಾದರೂ ಯಾನ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿಸಲಾರನು, 

ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾಲವೇ ಪರಮಾ 

ಶ್ರಯವು,೩ 

ನ ಕಾಲಃ ಕಾಲಮತ್ಯೇತಿ ನ ಕಾಲಃ ಪೆರಿ ಹೀಯತೇ | 

ಸ್ವಭಾವಂ ಚೆ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನ ಕಶ್ಚಿದತಿನರ್ತತೇ Wel 


ಕಾಲಸ್ಪರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನು ಮಾಡಿರುವ ಜನನ-ಮರಣರೂಪ 
ವಾದ ಕಾಲದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಎಂದಿಗೂ ನಾಶನಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಸ್ಪಭಾವನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ( ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ) ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


* ಓಯಶಿಃ ಕೇನ ಲಜಕ್ಕಿ ಕತೆ ನಿಜಚ್ಛಾ ,ಯಾನುಸಾರಿಣೀ ಇ ತನ್ನ ನೆಳೆಲಿನಂತೆಯೇ 
ಎಡೆಬಿಡದೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನಿಧಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿದೆ? )) ನಿಯನ್ಯು ತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ನಿಯತಃ 2 ನಿಯನ್ಯುತೇ ತತ್ತತ್ಯ ಜ್‌ 
'ಪ್ರವರ್ತೃತೇ ಇತಿ ನಿಚತಿಃ-ಇವನಿಂದ ನಿಯಮನಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಇವನಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಡೆಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನರ್ತಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಯತಿ-ಇದು ಕಾಲವೂ ಆಗಬಹುದು ; ನಿಧಿಯೊ 
{ ಕ ಜತ್‌ ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಬಹುದು. 

3 ಒಬ್ಬನು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ದರಿಸ್ರುನಾಗಂವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
'ಕಾರಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋರೇಪಿಸಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 


ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಭಾವಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಕಾಲಸರತಂತ್ರನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮ' 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಭಾನನಾಡ ಎಂಬುದೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತನಿಡೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: 6೮8/0011. 


1820 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ನ ಕಾಲಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಬನ ಶ್ಲಿತ್ವೈಂ ೦ನೆ ಹೇಶುರ್ನ ಪಂಕ್ರವ ವಂ॥ 

ನ ನಿಂತ್ರ ಜ್ಞಾ oN ಬನ್ನೆ 8 ಕಾ ರಣಂ ನಾತ್ಮನೋ ೬ 1೭! 
ಅತ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧುತ್ವನಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾರನ್ನೂ ಪಕ್ಷ 


ಪಾಠದಿಂದ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಕಾಲನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾರಣಗಳನೂ ಸಾ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಕಾಲನಿಗೆ ಪರಾಕೃಮ 
ನೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನ ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರ! ದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಣೆಯ್ದ 
ಕ್ರಿರುತ್ತದೆ, ಕಾಲನಿಗೆ ಮಿತ್ರ ಜ್ಞಾ ಕಾದ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲ, ವಿಧಿಜೋದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಫಿರೂಪಿಸುವ, 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾಲನು ಯಾವೊಬ್ಬ ನ ವಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನಲ್ಲ, 
ಕಂ ತು ಕಾಲಸರೀಣಾನೋ ದೃಷ್ಟವ್ನ॥ ಸಾಧು ಪಶ್ಯ ತಾ। 
ಧನ ಇ ಬೆ ಶ್ರ 

ರ೯ಶ್ಚಾರ್ಥೆಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಕಾಲಕ್ಕವ ಸಮಾಹಿತಃ ‘Hen 

ಅದತ ಜಿನ್ನಾಗಿ ನಂರೀಲನೆಮಾಡುವನನಿಗೆ ಕಾಲದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದ. ಧರ್ಮಾರ್ಥ.ಕಾಮಗಳು ಕಾಲಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಕಾಲನ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರ ಶೈ ವೆಗೇಶ್ವರನಾಡ 
ವಾಲಿಯು ಸಾಮ. ದಾನ. ಭೇದ. ದಂಡೋಪಾಯಗಳೆನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತ ವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುಶ್ತಾ ಧರ್ನ್ಮಾರ್ಥಗಳ. ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಪನಿತ್ರ ವಾದ ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ನೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಭೂನಿಯನ್ನು 


ಸಸಿ ಸ್ಥಿ ತಿ-ಲಯಗಳು ಸ್ವಭಾನಸಿದ್ಧ ವಾದುವುಗಳು.. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ತ ಕಾರಣರಲ್ಲ. ಸೂರಿ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಉದಯಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಗು 
ತ್ತಾ ಬೆಂಕಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾನದಂತೆ ಸುಡುತ್ತದೆ. ನುನುಷ್ಮನು ತನಿ ಸ ಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಯ ಭೆ ಗು 5 
ಕ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕುವು 
€ ಹೊರತು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ.ಲಯಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾನ ಕಾರಣವೂ 


ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾನವಾದ ಅಥವಾ ಸ್ಪಭಾನಸಿದ್ದಾ ೦ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಸೂತಸಂಹಿತೆ. 


ಯ ಈ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದಾ ನಂತದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ಒಭಾವಾದೇನ ಸಂಭೂತಂ ಸಮಸ್ತ ಮಿತಿ ಕೇಚನ | ತನ್ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ವಿಪ್ರೇನ್ಡಾ ) ದೇಶ 
ಕಾಲಾದೆ ೈಪೇಕ್ಷಣಾತ್‌ Il ಮತ್ತ 2 ಕರ್ಮಾನುರೂಸೇಣ ಜ್‌ ಗ ದಿ Ee | ಏಸ 
ಸ್ವಭಾನೋ ನಿಪ್ರೇನ್ಹಾ ೨ ಇತಿ ನೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಃ ಸ ನುಯೂ ಕೇನೆಲೇನಾಪಿ ನ ಚ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಸ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೨೫ 1821 


ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ವಾಲಿಯು ಸ್ಪರೂಸದಲ್ಲಿ ಲೀಕನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ವಾಲಿಯ ನಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಸಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ, 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ವಾಲಿಯು ತನಗೆ ನಿಹಿತನಾಡ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಡೆರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ ನು, ಯುದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
Q 
ಕೂಡೆ ಪಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಿ ಸಡೇ ಆಯುಧಸ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣನ ರಿತ್ಯಾ ಸರೂರ ಮಾಯ ಕೈರ್ಗವನ್ನೇ ಪಡಿದಿರು 
ತ್ತಾನೆ. "'ಕಿಮುಖ್ಯನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೋಗಿರುವ ಮಾರ್ಗವು ಸರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪರಿತಾಸನನ್ನು 
ಸಿರಿ ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯ ನನ್ನು ಮಾಡಿರಿ” 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಲು ಶತು ್ರನೀರಹಂತಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಅಣ್ಣನ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ ಸ್ಟಾಸ್ಥ ತನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ನಯ. ನಿನಯಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಕ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಸುಗ್ರೀವ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಪ್ಲೆ ಸ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು, 
ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ado ಬಗೆಗೆ ತಾರೆಯೊಡೆನೆಯೂ 
ಅಂಗದನೊಡೆನೆಯೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸು. ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸ ಸಂಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಣಗಿರುವ ದಿನ್ಯನಾದ ಮತ್ತು. ಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಗಂಧದ ಮರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತರುವಂತೆ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು, ದೀನನಾಗಿರುವ, 'ತಂಜಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಭಯ 


ಕೇನಲಕರ್ಮಣಾ | ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕರ್ಮಪಾಕೇನ ಮಯಾ ಚ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | ಜಗತಃ 
ಸಂಭವೋ ನಾಶಃ ಸ್ಥಿ ತಿಶ್ಚ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೇ! ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹುಟ್ಟ ಬರು ಕೆರಿನರ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಭಾವಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ 
ಮ ದೇಶೆ- ಕಾಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾಗಿ ಜಗತ್ತು, ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದುವು ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮಾನುರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವು 
ದಕ್ಕೇ " ಸ್ವಭಾನ' ಎಂದು ಗರು, ವೇದಾರ್ಥಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿತು, 
ಕೇವಲ ನನ್ನೊಬ್ಬ ಬೃನಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಆ ೌ ಮ ನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಜೆಗಳ ಕರ್ನುನಿಪಾಕೆ 
ಬಿಂಡಲೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರೌಭಾನದಿಂದಲೂ' ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಠಿ, ನಾಶ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ ಜ್‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute; 11011016 Collection. 


BLT EEA CASES SEN 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: 658/0011. 
1822 : ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಗೊಂಡಿರುವ ಅಂಗದನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. ಈಗ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಪಟ್ಟಣವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾಲಿಕಬುದ್ಧಿ ಯವನಾಗ 
ಜೇಡ, ವಾಲಿಯ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಹೂನಿನ ಮಾಲೆಗಳ್ಳು 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳು, ತುಪ್ಪ, ಎಣ್ಣೆ, ಸುಗಂಧದ್ದ ಸ್ರವ್ಯಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಂಗದನು ಬೇಗನೆ ತರಲಿ 


ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾರನೆಂಬ ಕನಿಮುಖ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


4 ತಾರ! ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ತ್ವರಾ ಗಂಣಪತೀೀ ಯೆಂಕ್ತಾ ಹೈಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ 
ವಿಶೇಷತಃ ॥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತ್ವರೆಯಿಂದಲೇ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ನಾನರರು ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಲಿ, ಸಮರ್ಥರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಅವರು ವಾಲಿಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಸಾಗಿಸುವರು.* 


ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಡಗರದಿಂದ ತಾರನು 
ತಿಬಿಕೆಯನ್ನು ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಯ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಶೂರರಾದ ವಾನರಕೊಡಕೆ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, ದಿವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿಬಿಕೆಯು ಭದ್ರಾ ಸನದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ದಿವ್ಯವಾದ ರಥದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೈತಕಸಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿ ತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಶಿಬಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಎಂ `ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದರು. ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪದಾತಿ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ಸ ಆ “ಶಬಿಕೆಗೆ ಕೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಪ್ರವೇಶ 
ದ್ವಾರವಿದ್ದಿ ತು. ಬರೆಯಂತಹ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸಿದ್ಧರ ವಿಮಾನ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು, ನಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಮರೋಹರವಾಗಿಯೂ 
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ತಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿಸಲ್ಪಟಿ ಸೈದ್ದಿತು. ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿದ ಕ್ರೀಡಾ 
ಪರ್ನತಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದ ಡಕ 
ಚಿತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃ ತವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಜ್‌ 
ನಿಚಿತ ನಾದ ಮಾರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ "'ಎಿತ್ಯಂತಕೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೃತ್ರಿಮವಾಡ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಾನನಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು ಆ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ರಕ್ತ ಚಂದನದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ರು. 

ಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮಾತಿಗಳಾಗಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನ ನರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಮಲಪುಷ್ಟ ದೆ “ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಅದು ಸಮಾನ ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಆ ಗ್‌ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು 

ತಾರನು ಕಿಪ್ಪಿಂಥೆಯಿಂದ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡುಬಂದನು. 

ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು: 

ನ ತಮ್ಮ! ಇನ್ನು ತಡನಾಡುವುದು ಬೇಡ, ಈ ಶಿಬಿಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ಒಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಚಿತೆಯ ಬಳಿಗೆ ವಾನರಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಕರು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿ, 
ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿ,” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂಗದನೊಡನೆ ವಾಲಿಯ 
ಕ್ಸ ತ್ರಿ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ `ಶಬಿಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ನಿಧ.ವಿಧ 
ವಾದ ಪ ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಿಭೂಸಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು." ಆರ್ಯ 
ನಾದ ವಾಲಿಗೆ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಔರ್ಭದೈಹಿಕಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದನು. “ ಕಪಿಮುಖ್ಯರು ವಿಧ-ನಿಧ 
ವಾದ ರೆತ್ನ ಗಳನ್ನು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಎರಚಿಕೊಂಡು ಮುಂಜಿ ಹೋಗಲಿ. 
ಅನಂತರ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯು ಹೋಗಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ರಾಜರ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಾನರ 
ಪ್ರಮುಖರು ಮಹೈ ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ ”-ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಕಪಿಮುಖ್ಯರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತಾರನೇ ಮುಂತಾದ ಕಪಿ 
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ಮುಖ್ಯರು ಅಂಗದನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಅಸರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಾರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರ 
ಸ್ಲೀಯರೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳೂ. ನೀರನೇ ! ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಹೋದೆಯಾ! 
ಅಯ್ಯೋ ! ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು ??- ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಸ ಕ್ವರದಿಂದ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾನರಸ್ತ್ರಿ (ಯಕೆಲ್ಸರೂ ವಾಲಿಯ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಹೋದರು 
ಅನರ ಆ 'ಕೋದನಕಟ್ದ ದಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನನಗಳೂ ಪರ್ವತ 
ಗಳೂ ಕೋದನಮಾಡುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶೋಕಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದ, ನೀರಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ, ಗಿರಿನದಿಯ ಮಳಲಿನ ದಿಬ್ಬದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ' 
ಒಟ್ಟಿ ದರು, ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ "ನರಸ ಮುಖರು ಆ ಸ ಳಲ್ಲಿ 
ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಿನಿಂದ. ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಶೋಕಸೀಡಿತರಾಗಿ ನಾಟ್‌ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಬಳಿಕ ತಾರೆಯು ಶಿಬಿಕೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಂತಯುಃಖತೆಯಾಗಿ ಗಳ.ಗಳನೆ pe 


“ ಹಾ ವಾನರೇಶ್ವರ! ಹಾ ಮಹಾರಾಜ! ಹಾ ನಾಥ! ಮನುವತ್ಸಲ! 
ಹಾ ನುಹಾರ್ಹ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ಹಾ ಪ್ರಿಯ! ನನ್ನನ್ನು ಒನ್ಮೆ. ರಾ 
ದರೂ ನೋಡು, ಮಾನದನೇ ! ನಿನ ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ ನೀಡಿತರಾಗಿರುವ 
ಈ ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಕೋಡುತ್ತ, ಲ್ಲ? ನೀನೀಗ ಪ್ರಾಣರಹಿತನೇ 
ಆಗಿದ್ದ ರೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ನಗುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಬ! ದೆ. 
ಬದುಕೆದ್ದಾ ಗ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಅಸ್ತಮನಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೇ" ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಈ ಕಾಲನು (ಯನುನು) ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ರಾಮನ ರೂಪದಿಂದ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ರಾಮನ | ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ 
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ಪತ್ನಿಯರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಧವೆಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ ವು. ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಈ 
'ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇವರಿಲ್ಲಿಗೆ. ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ಶೀಿಯದೇ? Ee ವದೆ 
'ಯರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾಷ ಭಾರ್ಯೆಯರೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
“ಇವರನ್ನೂ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಈಗೇಕೆ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ತಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಸಚಿನರೂ ಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಈ ಜನರೂ 
ಸಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವೆಂದು ನಿಂತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
'ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾದೆ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈಗಲೂ 
ಇವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು, ಬಳಿಕ ಉತ್ಕಟವಾದ ಕಾಮಾ ಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಈ ವನಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ವಷರ 
ಸೋಣ.” 

ಪತಿಯ ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತಾರೆಯನ್ನು ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಮಾಧಾನಹೇಳುತ್ತಾ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಅಂಗದನು je ಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ತಂಡಿ 
ಶರೀರನನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ನ ವಾಲಿಯಿದ್ದ ಚಿತೆಗೆ ಅಗಿ ಯನ್ನು 
'ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬಹುದೂರದ "ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟಿದ್ದ ತಂಜಿಗೆ ಅಸಸವ್ಯಕ್ರ ಮದಿಂದ ಸುತ್ತುಹಾಕಿದನು. "ಹೀಗೆ ವಾಲಿಗೆ 
ವಿಧಿನತ್ತಾ ‘ಆಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಡನಂತರ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಕ ರೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಗೆ ಜಲ 
ತರ್ಸಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಂಗಳೆದಾಯಕವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಶುಭಜಲದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಸೆದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ವಾನರಮುಖ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವ- 
ತಾಕೆಯರಿಂಡೊಡಗೂಡಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಾಲಿಗೆ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ೩೫೪.೬ ಸುಗ್ರೀವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ದುಃ ಖನಕ್ಸೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದೆ ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರಿ ಟು 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮೂಲಕ ವಾಲಿಯ ಪ್ರೆ (ಶಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ 


ಮಾಡಿಸಿದನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು - ರಾಮನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರಾಕ,ನು 

mY ಶ್ರ ಈ 
ನಾದ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ, ಇಕ್ಷಾ ಕುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಹತನಾದ, ಪ್ರದೀಪ್ರ ವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಾಲಿಯ ಶರೀರನನ್ನು ಚಿತೆಯಲ್ಲಿಂಸಿ ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಥಾರನನು್‌ 
ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನೊಡನಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಬತ್ತ 
೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ನಗರಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರಾಕರಣೆ: ಸುಗ್ರೀನಾಂಗದರ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ತತಃ ಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಕ್ಲಿನ್ನ ವಾಸಸನಃ | 
ಶಾಖಾಮೃ ಗಮಹಾಮಾತ್ರಾಃ ಪೆರಿವಾರ್ಯೊೋಪತಸಿ ರೇ loll 
ನಾನರಾಧಿಸತಿಯ ಪ್ರಧಾನಿಗಳು- ಕೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ » ಸಜೇಲ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒದ್ದೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ನಿಂತರು, ಒಡನೆಯೇ ಸುಗ್ರೀನನೂ ಮೇಲೆದ್ದು ಹೊರಟನು. ಅವನನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನರಸ.ಮುಖರೆಲರೂ ಷೈವಾದ ಬಾ” 
ತ ಣಾ ೧ ಟಿ ಪ 
ದರೂ ಬಹಳ ಸುಲಭನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾನುನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು-ಹಿತಾನುಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು: 
ಸುತ್ತುನರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ  ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು, ಅನಂತರ ಸುಮೇರುನರ್ನಕದ ಮತ್ತು ಬಾಲಸೂರ್ಯನ 
ಶಾಂತಿಯಂತೆ ಅತ್ಯು ಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ವಾಯುಪುತ್ರ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಪ್ರಭುವೇ! ಸುಂದರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದ. 
ನೀರ್ಯ-ಬಲಸಂಸನ್ನರಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾನರರ ಈ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲ್ಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಇದು ಅನನಿಗೆ ತಾತ.ಮುತ್ತಾ ತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಾಜ್ಯ. ಸಂಪಾ 
ದಿಸಲು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ರಾಜ್ಯವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 1827 
ಅವನಿಗೆ ಇಂದು ಲಭಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಶುಭೋ 
ದಯವಾದ ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ: 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಾಡಲಿರುನನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಅವನು ಹಲನು ಬಗೆಯ ಗಂಥೋದಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಓಷಧಿಲತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ವಾದ ಪನಿತ್ರೋದಕಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತ ನಾದ ನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ರತ್ನಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರನಿಸುವನು. ಆದುವರಿಂದ 
ನೀನೀಗಲೇ ಸುರಮ್ಯ ವಾಗಿರುನ ಗಿರಿಗುಹೆಗೆ ( ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ) ಆಗಮಿ. 
ಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ರಾಭಿಷೇಕನುಹೋತ್ಸ ನದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುಗೊಳ್ಳು ಪುದರ ಮೂಲಕ ವಾನರೇಶ್ವರರೊಡನೆ ನಿಶೇಷವಾದ ಸಂಬಂಧ. 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ವಾನರರಾಡ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷೆಗೊಳಿಸು.” 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶತ್ರುನೀರಹಂತಕನಾದೆ, ವಾಕ್ಯ 
ಕೋನಿದನಾದ, ರಘುವಂಶಪ್ರದೀಪಕನಾದ, ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು: 
ಹೇಳಿದನು : 


“ ಸೌಮ್ಯನೇ 1] ಹನುನುಂತ! ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವು 


ದರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುನ ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗ್ರಾಮ. 


ವನ್ನಾಗಲೀ ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನಾ ಗಲೀ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾನರಕ್ಷೆ ್ರೇನ್ಮ ನಾದ 
ವೀರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂನಲೂ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ, ರಮ್ಯ ವಾಗಿರುನ ಕಿಷ್ಟಿ ೦ಧಾಸಟ್ಟಿ ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಭಿಸಿಕ್ತ ನಾಗಲಿ, * 


ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಸದಾಚಾರ 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ER ಸ ಬಲ-ಪರಾ.: 


ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾದ, ವೀರನಾದ ಸುಗಿ ್ರೀವನಿಗೂ ಹೇಳಿದನು: ` 
« ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತನಾದನಂತರ ಈ ಅಂಗದನನ್ನು 


ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ, ನಿ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ 8 
ನಾಗಿರುವ, ತಂದೆಯ ಪರಾಕ ಮಕ್ಕೆ Er ರಾಗ ಮವನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಹೊಂದಿರುವ, ಧೀರೆ.ವೀರನಾದ ಈ ಅಂಗದನು ಯಖುನೆರಾಜಸದನಿಗೆ ಅತ ೦ತ 
*ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 4 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುನ ಮಾಸಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ನಾಲು 
ವಾರ್ಹಿಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಾವಣಮಾಸೇ ಮೊದಲಸ್ಲಿ 
“ಯದು. ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ಮಳೆಗಾಲಐಾದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲವು 
"ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಕಾಲನಾಗಿರುವುದಿಲ, 
' ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕಸಿ ಎಂಧಾಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗು, 
ನಾನು ಈ ಪರ್ನತದಲ್ಲಿಯೇ ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆಯುವನರೆಗೂ ಇರುತೆ (ಫೆ.೫ 
'ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗಿರಿಗುಹೆಯೂ ರನ್ಯುವಾಗಿದೆ. ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ, ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ವಾತಾನರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದರ ಸನೀಸದಲ್ಲಿಯೇ ಕಮಲಗಳಿಂಜಲೂ 
ಕನ್ನೆ ಫಿದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಸರೋವರವೂ 
ಇದ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಪಾ ್ರಿರಂಭನಾಗುತ್ತಲೇ ನೀನು ರಾವಣನ ವಧೆಗೆ 
“(ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು) ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, ಇದು ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತವಾಗಿ 


*ಪೂರ್ನೊೋತಯೆಂ ವಾರ್ಷಿಕೋ ಮಾಸಃ ಶಾ ೨ ನಣ- ಇದು ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. 
“ಶ್ರಾನಣಮಾಸವು ವರ್ಷತರ್ತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಸ ಎಂಬುದು. ಸಮಂ ಜಸವಾಗಿಯೇ 
"ಇದೆ. ಶ್ರಾನಣ-ಭಾದ್ರ)ಸದಗಳು ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ಎರಡು ಮಾಸಗಳು. ಮುಂದೆ ಉತ 
ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚತ್ವಾರೋ ಮಾಸಾಃ ವಾರ್ಷಿಕಸಂಜಿ ಕಾಃ ನಾಲು, ಮಾಸಗಳು 

ವಾರ್ಸಿಕಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 

“ಶ್ರಾನಣಮಾಸವು ವಾರ್ಷಿಕಮಾಸವಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಭಾದ್ರಪದ-ಆಶ್ವ ಯುಜ ಮೆತ್ತು 
ಕಾರ್ತಿಕೆ ಮಾಸಗಳು ವಾರ್ಷಿಕಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕು ವ್ರಗಳು-ಎಂದು ಆರ್ಥವಾಗು 

ತ್ರೆ ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಬರುನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು "ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸಮನು 

"ಪ್ರಾಪ್ತೇ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ರಾನಣನ ವಧೆ 
ಎಂ ಆ ರ್ಯಾ ಾಾ್‌ 
*ಮಾಸಾಃ ವಾರ್ಷಿಕಸಂಜಿ ಕಃ ವ ಟ್‌ ಅ 
ಸ 2 ಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. *ಪಕ್ಸ್ಪಾ ವೈ ಮಾಸಾಃ' 
ದಂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರಾವಣ ನೊದಲೊ ೦ಡು eT ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಗಳೇ 
ನಾಲ್ಕು ನರ್ಷರ್ತುವಿನ ಮಾಸಗಳು-ಎಂದು ಒಬ } ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 


CC-0. Bhagavad Ramantja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-.೨೬ 1829: 


ರುತ್ತದೆ. ನೀನಿನ್ನು ಕಿಪ್ಪಿಂಧಿಗೆ ಹೋಗು, ಪಟ್ಟಾ ಭಿಹಿಕ್ತ ನಾಗಿ .ಸುಹ್ಮದೆ. 
ರನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸು.?೩ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು. 
ವಾಲಿಯು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುರಮ್ಯವಾದ ಕಿಸ್ಟಿಂಥೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಅನನನ್ನೇ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಸಾನಿರಾರು ವಾನರರು ಸುತ್ತುವರಿದು ಅವ- 
ನೊಡನೆ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ದೀರ್ಫದಂಡೆ. 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು, ಸುಗ್ರೀವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ 
ಆದರಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣನ ಅಂತಃಪುರ: 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಅನಂತರ ಹೊರಬಂದು ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನಲಂಕ೦- 
ಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ-ದೇನಕೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ದಂತೆ- ಸುಗ್ರೀವನ: 
ಸುಹೃದರು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀನನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಕಪಿಮುಖ್ಯರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶ್ವೇತ: 
ಚೃತ್ರನನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಕರ. 
ವಾದ ಎರಡು' ಬಿಳಿಯ ಚಾನುರಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ರತ್ತಗಳನ್ನೂ, 


ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ನೇ-ಎಂದು ಕಾರ್ತಿಕ ` 
ಮಾಸವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವ ಯುಜನರಾಸವು ಬಿಟ್ಟೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
" ಈ ಶ್ರಾನಣಮಾಸವು ಮಳೆಗರೆಯುವ ನರ್ಷರ್ತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಸನಾಗಿದೆ. 
ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ( ಆಸಾಢ-ಶ್ರಾವಣ-ಭಾದ್ರಪದೆ.ಆಶ್ಚಯುಜ ಮಾಸಗಳು ನುಳೆ* 
ಯುಳ್ಳ ಮಾಸಗಳೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿನೆ.” ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಣೆ. ಇದನ್ನೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಶ್ವ, 
ಯುಜಾಷಾಢಾಭ್ಯಾಂ ಚತಂಪ್ಥ್ಯ ಮಿತಿ ಜ್ಞ «ಯಂ ಛೆಶ್ರಿನ್ಯಾಯಾತ್‌ | ವರ್ಷಮುಖತ್ವಾ. 
ದ್ವರ್ಷಾನಂತರಕಾಲತ್ವಾಚ್ಚ ಚತ್ವಾರೋಪಿ ಯಯದ್ಧೆೇಯೋಗ್ಯಾ ನ ಭನಸ್ಷಿ ॥ 


ಇನ್ನಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರೊಬ್ಬರು ರಾಮನ ನನವಾಸಕಾಲಷನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಹೇಳಿ: 


ಕಿ 
ದ್ಹಾರೆ: ಶ್ರೀರಾನುನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂದ ಹೊರಟುದು ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ. ಆಗಸ್ತ್ಯ್ಯಾ 


ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಹತ್ತು ನರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವು ಕಳೆದಿರುತ್ತಸೆ. ಮುಂದೆ 


ಪಂಚನಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ: 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಕಿನಿ.ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು, ಖರವಥೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ಆದೇ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


1830 ಶ್ರೀಮಜ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಬೀಜಗಳನ್ನೂ, ಓಷಧಿರಸಗಳನ್ನೂ, ಅಗ ತಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ 
-ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಮರದ ಎಳೆಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ ," 
ಕುಸುಮಗಳನ್ನೂ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಪೂರಾದಿ ಬಿಳಿಯ ಅನು 
ಲೇಸನಗಳನ್ನೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿ 
“ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯಚೆಂದನಗಳನ್ನೂ, 
“ಅಗರುವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಧ.ವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಗಂಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನೂ; ಹಿಸ್ಟಲಿಯನ್ನೂ, ನವಣೆ 
“ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳೆನ್ನೂ, ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನೂ, ತುಸ್ಪವನ್ನೂ, ಮೊಸ 
ರನ್ನೂ, ಹುಲಿಯಚರ್ಮವನ್ನೂ, ಹಂದಿಯ ಚರ್ಮದ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, 
`ಅನುಲೇಸನದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಗೋರೋಚನವನ್ನೂ, ಮಣಿಶಿಲೆಯನ್ನೂ 
“ತಂದರು. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
“ರಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೈಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು, ಸುಗ್ರೀವನ ಸುಹೃದರು ರತ್ನ-ವಸ್ತ್ರಪ್ರದಾನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
“ಸಿದರು, ಮಂತ್ರಜ್ಞ ರು ದರ್ಭೆಯ ಪರಿಸ್ತರಣದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಹುತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದ ಯಜ್ಞೆ ಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದ ಹವಿಸ್ಸು 
"ಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದರು, 


ಅನಂತರ ರಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಸಾದದ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
'ವಾದ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮೇಲುಹೊಡ್ಡಿಕೆ 
“ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 


'ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾನಣನಿಂಡ ಸೀತಾಸಹರಣ. ಅದೇ ವರ್ಷ ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ 
ವಾಲಿಯ ವಧೆ ; ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಿಂದೆ 
ಶಾರ್ತಿಕಮಾಸದವಕೆಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ವಾನರರ 
ಸ್ನಾನ. ಅನಂತಂ ಬಹಂಕಾಲ ಸ್ವ ಯಂಪ್ರ ಭಾಬಿಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಯಾಪನೆ. ಫಾಲ್ಗುಣಿ 
ತ ಶೈ ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ ಹನುನುಂತನಿಂದ ಸನುಡ್ರೋಲ್ಲಂಘನ. ಚತುರ್ದಶಿಯ 
'ದಿನಸ ಪುನರಾಗಮನ, ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೆ ಯಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ದಂಡಯಾತ್ರೆ). 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


ಶಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 1831 


ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕನೀಶ್ಚರನಾದ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು, 


ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ನದೀ-ನಡ. ಸಮುದ ಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದೆ ಶುಭೋದಕಗಳನ್ನು ವಾನರಕ್ರಿ ಷ್ಠ ರಾದೆ 
ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಗನಯ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿನಿದ, "ಹನು 
ಮಂತ, ಜಾಂಬವಂತ, ನಲ-ಇವಕೆಲ್ಲರೂ ಎತ್ತಿನ ತನಗ 
ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಹಿವಿಹಿತವಾದೆ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದೃಷ್ಟೆವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸುಹೃದರು ತಿಳಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ತುಭಜಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದಂತೆ - ಸುಗ್ರೀವ 
ಫಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕವಾದೊಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮ! ರಾದ ಎಲ್ಲ" ವಾನರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರೂ ಒಕೊ ರಳಿನಿಂದ 
“ಚ ಗ್ರೀವನಿಗೆ. ಜಯವಾಗಲಿ ! ೨_ಎಂದು 28 ಧಫಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಫೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂಗದನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಯುವರಾಜ 
ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿದನು. ಅಂಗದನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕಪಿ 
ತೆ ಕನ್ನ ಸ ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸುತ್ತಾ- ಸಾಡು. ಸಾಧು 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ 
ಸಿದರು. ಸಕಲಸಂಭ್ರಮಹೊಡನೆ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕಮಹೋತ್ಸ ವವು ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮೆಪ್ರಿ ತರಾಗಿ ಆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ 
'ಕಾರಣಭೂತರಾದ ರಾಮ- -ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಬಾರಿ.ಬಾರಿಗೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿಪ್ಪಿಂಧಾಸಟ್ಟೆ ಣವು ಆ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಹೃಷ್ಟ 
ರಾದ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪ ತಾಸೆ ್ರಜೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಪತಾಕಾ- ನ 
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1832 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೊಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಅತ್ತ 5 ೨ತಸುಂದರನಾಗಿ. 

ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅನಂತರ "ವಾನರಸೇನಾಧೀಶನಾದ ನೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಶ್ರೀರಾನುನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಪಟಾ ಭಿಷಿ ಕ್ತ ನಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಆಗದರಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿ 
ದನು, ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀನನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭಾರಿ 
: ರುಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು- ಇಂಪ್ರೈನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಅಧಿಸತ 
ವನ್ನು ಗಡೆದಕೊಂಡಂತೆ ಕಿಷಿ ಬಂಧಾರಾಜ್ಯ ವನ್ನೂ ಸಡೆದುಕೊಂಡನು, ಕ 
೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಕಿಸ್ಕಿಂಥಾಕಾಂಡ ,  ಪಿ೭ನೆಯ ಸರ್ಗ- 
ಪ್ರಸ್ಪನಣಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿಸಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೆ 
RE 
ಆಭಿಸಿಕ್ತೇ ತು ಸುಗ್ರೀಷೇ ಪೈನಿಷ್ಟೇ ನಾನರೇ ಗುಹಾವಸ್‌ | 
ಜಗಾಮ ಸಪ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕಾಮಃ ಪ್ರಸ್ಪ್ರನಣಂ ಗಿರಿವತ್‌ ॥೧॥: 
ಪಟ್ಟಾ ಸಿಕ್ತ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶಿ ಕ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಸಿ ಎಂಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮ 
ತನ್ಮುನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ನೊಡನೆ ನ ಶ್ರ ಸ್ಪವಣಸರ್ನತಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಆ ನರ್ನತವ. 
ಹುಲಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಇತರ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ನ್ಯಾ ಸ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ: 
ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅನೇಕವಿಧನಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು ಕರಡಿ, ಕನಿ ಗೋಪುಚ ಬೆಕ್ಕು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ" 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆವಾಸನಾ _ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಘಗು ರಾಶಿಯಂಶೆಯೇ ಕಾಣು- 
ತ್ತಿದ್ದ ಅ ಪರ್ನತದಲ್ಲಿ' ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಿದ್ದು ವು, ಅಂತಹ 
ಪರ್ನಕಕ್ಸಿ ರಾನು.ಲಕ್ಷ್ಮ ಜ್‌ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾನುನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಿ' 
ನೊಡನೆ ನಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಆ ಸರ್ನತದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ತಾರ' 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 1833 


ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಸಮಯದ ಗಡುವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿನಯಶೀಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಿಗೆ ತತ್ಯಾರೋಚಿತ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

G ಲಕ್ಷ್ಮ! sn ಈ ಗಿರಿಗುಹೆಯು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. . ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಆಹಾ  ದಕರವಾದ ವಾಶಾನರಣವಿದೆ. ನಾವು ಮಳೆಗಾಲವು ಮುಗಿಯು 
ವವರೆಗೂ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರೋಣ, ಈ ಪ್ರಸ್ರವಣ. 
ಪರ್ವತವಂತೂ ನೋಡಲು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಶಿಖರವು ಸುಂಡರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಬಿಳಿ.ಕಪ್ಪು. ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಗಳ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅತ ೈಂತಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸರ್ವತವು. ರ್ಗ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದು ಪೊಟಿರೆಗಳಿಂದಲೂ, ರುರಿಗಳೆಂದಲೂ 
ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಿಧ. ವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ.ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿಯೂ, ಮದಿಸಿದ ನವಿಲುಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಿತವಾಗಿಯೂ, ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಕುಂದಗಳ ಪೊದರು 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ಸುಪ್ರಸ್ಟಿತವಾದ ಸಿಂಧುವಾರ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಗೇಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕದಂಬವೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನ 
ವೃಕ್ಷಗಳೆಂದಲೂ, ಸರ್ಜವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದು ಈ ಸರ್ನತದ ಶಿಖರವು, 
ಅತ್ಯಂತಕೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದ. 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಸರೋವರವೂ ನಮ್ಮ ಗುಹೆಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 


ಶಿಖರದ ' ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಹೆಯಿರುವುದರಿಂದೆ ಇದು, 


ನಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ, ಗುಹೆಯ ಕ್ಳೈ ಖುತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತ ಸ ವಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತವಿರುವುದಲ್ಲ. ಯ 
ವಾತಾನರಣನಿರುತ್ತ ಜಿ, ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ. 
ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಸಮತಟ್ಟಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಹಾಸುಬಂಡೆಯಿದೆ. 

ಲಕ್ಷ ಟೌ! ನೀನು ಈ ಶಿಖರವನ್ನು! ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಿಂಡೆ ನೋಡು. 
ರಾ [116]-5 
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ತುಂಡು-ತುಂಡಾದ ಕಾಡಿಗೆಗಳೆ ರಾಶಿಯಂತೆಯೂ-ಆಗ ತಾನೇ ಮೇಲೆದ್ದ 
_ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿಡಕೆ 
ಥೆ ಲಾಸನರ್ನತದ ಶಿಖರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗೈ ರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುಶ್ತಾ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ವೇತಸರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಗುಹೆಯ ಪೂರ್ನದಿಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ಸ್ವಲ್ಪ, 
ವಾದರೂ ಕೆಸರಿಲ್ಲದಿರುವ, ತ್ರಿಕೂಟಸರ್ನತದಲ್ಲಿನ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ನದಿಯ ತೀರಸ್ರದೇಶಗಳು 
ಚಂದನ - ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳಂದಲೂ, ತಾಳೇಮರ - ಹೊಂಗೇಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪುಂಡ್ರಕೀಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಪವನ್ಮಕ- ಸರಲವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದು ಈ ನದಿಯು ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಎರಡು ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದಿರುವ ನಿರು 
ವಂಜಿಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, 'ಚಳ್ಳೇಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಕೇದಗೇಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಗ್ಗ ಲೀನುರಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಮ್ಮಿಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಹಂತಾಳವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕದಂಬವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆತ್ತದ *ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ಈ ನದಿಯು ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾದ ಪ್ರಮದೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಸಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಈ ನದಿಯು 'ಸಮಾವೃತವಾ 
ಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ಫಿನಾದಿತವಾಗಿದೆ.. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಅನುರಕ್ಷನಾದ ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. 'ಅತ್ಯಂತ 
ಶಮಣೀಯವಾದ ಮರಳಿ, ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರ ವಾಗಿರುವ, ಹಂಸ-ಸಾರಸಸಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನದಿಯು-ರತ್ಪಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದ  ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತ ರುವ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ನದಿಯ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ 
ಕನ್ನೆ ಫದಿಲೆಗಳೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಸಗಳೂ ಇದ್ದು 
ಅಶ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನದಿಯು 
ಬೆಳಾ ವೆರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದು. ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಬಹಳೆ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನೂರಾರು ಜಲಚರಪ್ರಾ ಜಿಗಳಿಗೆ 'ಅಶ್ರ ಯ 
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*ಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 1835 


ವಾಗಿರುವ ಈ ನದಿಯು ನನಿಲುಗಳಿಂಡಲೂ ಕ್ರೌ ೦ಚೆಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದೆಲೂ ನಿನಾದಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸ! ಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ರುವ ಸೌಮ್ಯವಾದ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ನದಿಯು ಅತ ಂತರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 


ಸಂ 


ಕಲ್ಪಿಸಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಬಿ ೈಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಕಕುಭವೃ ಕ್ಷಗಳ ಸ ಇಲುಗಳನ್ನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಈಸ ಪ್ರದೇಶವು. "ಅತ ಂತಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರೋಣ. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸೋಣ, 
ವಿಚಿತ್ರ ನಾದ ವಾರ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ ಬಹುರಮ್ಯ ವಾಗಿರುವೆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಸಟಿ ೈಣವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ, 
ಶಿಷ್ನ ಟಂಥೆಯಲ್ಲಾ ಗ ರುವ “ಗಾಯನ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಇಲ್ಲಿಗೂ ₹ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮೈದಂಗಾದಿಗಳ ಆಡಂಬರಗಳೊಡನೆ ಕೋಲಾಹಲ 
'ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾನರರ ಗರ್ಜನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ ರಾಜ ವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
-ಮಹೆ, 'ಶ್ರರ್ಯವನ್ನೂ. ಹೊಂದಿ ಸುಹೈದರೊಡನೆ: ಸಿಶ್ಚ ಜವಗ ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ ನೆ.” 


ಹೀಗೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಸ್ರವಣಗಿರಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ 
ಅನೇಕ ದರಿಗಳಿಂದಲೂ ಲಕೆಗಳೆ ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಗಿರಿಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಲಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ. ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದವಳು, 
`ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅಸಹ್ಯ ತಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಭಾಸನ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪುಷ್ಟ. ಫಲಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯ ಕಡಸುತ 
ವಾಗಿದ್ದ. ಗಿರಗುಹೆಯ ವಾಸವೂ ಸೂತೋಷಧಾಯಕವಾಗಿತರಿಲ್ಲ ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉದಯಾಚಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
'ಜೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂತೋಷನಸಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖ 
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1836 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ಬರುತ್ತಿರ. 
ಲಿಲ್ಲ, ಭಾರ್ಯಾವಿರಹತೋ ಕದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣಿ ಸೀರು. 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ನಿತ್ಯವೂ 
ತೋಕಪರಾಯಣನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನು" ಸುಖನಾಗಿರಬೇಕೆದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದ ವನು ಒಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅ 
ಸೊಬಗಿನ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೂ ಅದೇ ಪರಿಯಾದ. 
ದುಃಖನಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ ನನ್ನು 
ಸಂತೈ ಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
ಆಲಂ ನೀರ ವ್ಯಥಾಂ ಗತ್ಕಾ ನ ತ್ವಂ ಶೋಟಚಿತುನುರ್ಹಸಿ ! 
ಶೋಚಿಕೋ ಹೃವಸೀದಕ್ತಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಾ ವಿದಿಶಂಹಿಶೇ ೨! 
« ವೀರನೇ | ಶೋಕವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು, ಶೋಶಸಪಡುವುದು 
ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಶೋಕಸಡುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಜನರ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತ ನೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯತತ್ಸರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ದೈವವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರತಕ್ಕ ವನು. ಆಸ್ತಿಕನು, ಧರ್ಮಶೀಲನು ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋಗ 
ಶೀಲನು. ರೂ ಶೋಕದಿಂದ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗದಿದ್ದರೆ 
ವಂಚಕನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಷರ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಪರಾಕ್ರಮುಗಳಿಂದ 110 ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ 
ಶೋಕವನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕು, ಉಜ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗು. 
ನೀನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆ, ನೀನು ಸಾಗರ-ವನ- ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ  ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಾಗ 
ರಾನಣನೊಬ್ಬನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಶಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಅಣ್ಣ! ಈಗ ತಾನೇ 
ನರ್ಷಾಕಾಲನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಶರತ್ಕಾಲವು ಬರುವವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು, ಅನಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರಪರಿವಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುನೆಯಂತೆ, ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡವನ್ನು ಬೇಕಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಉದ್ದಿ ೀಸನಗೊಳಿಸಿ ಪ್ಪ ಕ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-.೨೭ 1837 


ಸ್ರಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಯಥಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಪನ 
'ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ.? 

ಶ್ರೀಶಾನುನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹಿತಕರವೂ ಶುಭಕರವೂ ಆದ ಆ ಮಾತು 
'ಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಸೌಹಾರ್ದಪೂರ್ವಕವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ನಕ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 ಅನುರಕ್ತನಾದವನು, ಸ್ನೇಹಸರನಾದನನು, ಹಿತಚಿಂತ 
ಹನು, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನು ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 
'ಬೇಕೋ ಅಜೀ ಮಾತನ್ನೇ ನೀನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ 
ವಿಫಾತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನೇೇ ವಿಸ್ಮರಣೆಗೊಳಿಸು 
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ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೮ 1839 
ಸಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವರ್ಷರ್ತುನಿನ ವರ್ಣನೆ 


ಸ ತಥಾ ವಾಲಿಸಂ ಹತಾ ಸ್ಹ ಸುಗಿ ್ರೀನಮಂಭಿಸಿಚ್ಯ ಚೆ 
ವಸನಾ N ಲ್ಯವತೆಃ ವೈ ಪೃ ಷ್ಠ ನ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ಇಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 ೧॥ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಟ್ನಾ ಭಿ 
ಷೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಲ್ಯವತ್ಸ ವ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ. ರು 
ವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಲಕ್ಷ ಒಔನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 ಹಲವಾರು ದಿವಸಗಳಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿ: ಸುತ್ತಿದ್ದ ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲವು ಈಗ ಬಂದಿದೆ,  ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಮೇಫೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಆಕಾಶವು ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಒಂಬತ್ತು ಮಾಸಗಳವರೆಗೂ 


ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಈಗ ಸಡ್ರಸಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ , 


ಭೂತವಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. 5ಮೇಘರೂಪವಾದ ಸೋಪಾನದ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಬೆಟ್ಟಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ನೆನೆಸಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ, ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ, ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿರುವ, ಬಿಳೀಮೋಡಗಳೆ ತುಂಡು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶವು- ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳೆ ಗಿರುವ ಮತ್ತು ತೋಯ್ತು 
ಹೋಗಿರುವ ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟಿ ಯ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟೈಲ ಟ್ಟಿ ಗಾಯಗಳುಳ್ಳೆ ನ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ರಾ ನಕ ಸದಿಂದ ಇ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವೆಂಬ ಕೆಂಪುಚಂದನದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿರುವ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 


* ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೂ, ಬಹುಮೈೃದುವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮೇಘಗಳೆಂಬ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗಾಯಗಳುಳ್ಳವನಂತೆ 
ಅಂಬರತಲವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
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1840 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಮೋಡಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃ ತವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶವು 
ಕಾಮಾತುರವಾಗಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ.* 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಭೂಮಿಯು ನೂತನವಾದ ನೀರಿನಿಂದ 
ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಬೆಯನ್ನು | ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ 
ಶೋಕತಸ್ತಳಾದ ಸೀತೆಯಂತೆ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂಕೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿಡಿ? ಮೇಘದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ, ಕಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಸುಖಕರವೂ ಶೀತಲವೂ ಅಗಿರುವ, ಕೇತಕೀಪುಷ್ಪಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಈ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ಕುಡಿಯ ಬಹಹುದೇನೋ- 
ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ಪಿತವಾದೆ ಅರ್ಜುನವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೇಡಗೇ 
ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತವಾಗಿರುನ ಈ ಸರ್ವತವು-ಸ್ಟ ಶಾಂತಶತ್ರು 
ವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಭಿಸಿಕ್ತ ನಾದಂತೆ-ವರ್ಷಧಾರೆಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಚಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದೆ, ಮೇಘರೂಸವಾದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನನನ್ನೂ ವರ್ಷಧಾರಾರೂಪವಾದ 
ಯಜ್ಞೊ (ಪನೀತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟು ಶಬ್ದ 
, *ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪರ್ವತಗಳು ವೇದಶಾಸ ಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರ 
ಮಿಂಚುಗಳೆಂಬ ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ಚಾವಟಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
? ಕಾಮಾತುರನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಂದಮಾರುತನೇ ಆಕಾಶದ ನಿಃಶ್ವಾಸೆರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕಾಮಿಯು 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸಲುವಾಗಿ .ಚಂದನಚರ್ಚಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶವು ಸಂಜೆಯ ಎಣೆ 
ಗೆಂಪಿನಿಂದೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಾಮಿಯ 
ಮುಖವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಆಕಾಶವು ಬಿಳಿಯ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಕಾಶವು ಶಾಮಾ 
ತುರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಮೀಸ್ವತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಮಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಲ್ಲೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸ 
1: ಭೂದೇನಿಯು ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶೋಶದಿಂದೆ 
ತಪ್ಪಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತೆಯು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ನವೋದಕವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆ ನವೋದಕದಿಂದ ಆನಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು 


ನೋಡಿದರೆ ಭೂದೇನಿಯು ಪಠಿತಾಸದಿಂದ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿ ರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಶಾಣುತ್ತಿ ದೆ. 5 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೨೮ 1841 


`ಮೇಘಧ್ವನಿರೂಪದಲ್ಲಿ ರೋದಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವೇದನೆಯಿಂದೆ 
'ಕೂಡಿರುವಂತಿದೆ. ಕಾರ್ಮುಗಿಲನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಿಂಚು- 
“ಪಾನಣನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ್ರಾಗ ಆತನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ವೈಜೇಹಿಯಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೇಘಗಳಿಂದ 
`ಅನುಲೇಸನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಿರುವ, ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಗ್ರಹ. ನಕ್ಷತ್ರ-ಚಂದ್ರ 
ರುಳ್ಳ, ಅದರಿಂದಲೇ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿರುವ ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಾಮಾಸಕ್ತ 
ಇದ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ.  ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ಆಗಮನದಿಂದ ಉತ್ಸುಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, 
ನನಜಲಬಿಂದುಗಳೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆನಂದಜಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಾನುವನ್ನು 'ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುಪುಸ್ಪಿತವಾದ ಬೆಟಿ ೈದಮಲ್ಲಿಗೇಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇ! ನರ್ಷಾ 
ಕಾಲವು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುತ್ತ ಲೇ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿಯು ಉಡುಗಿಹೋಗಿದೆ. 
ವಾಯುವು ಶೀತಲವಾಗಿದೆ. ಬಿಸಿಲಿನ ಬಗೆಯು ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರ. ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಯು ನಿಂತಿದೆ, ಪ್ರವಾಸಿಗಳು 
'ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. . ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಲು ಅತಿಶಯವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಂಸಸಕ್ಷಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟುಹೋಡುವು. ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಈಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮಳೆ: 
ಯಿಂದ ಹಾಳಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ರಥವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಡುರಿರುನಂತೆ ಹರಡಿರುವ ಮೇಘಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುನ ಆಕಾಶವು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು 
"ಪಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಬ್ಬಾ ಗಿಯೂ . ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ 
-ದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದೆ, ಳೀಮತ್ತಿ po ಕದಂಬಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಸನ್ಮಿತ್ರ ವಾದ ನೀರನ್ನೂ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಗೈರಿಕಾದಿ 6 ಮೇಲೆ 
ಹರಿದು ಕೆಂಪಾಗಿರುವ “ರನ್ನೂ, ನವಿಲುಗಳ ಹ ಕಾರಿನಾದಗಳಿಂದ ಅನು 
ಸೃತವಾದ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಾದ ಜಲನನ್ನೂ ಗಿರಿನದಿಗೆಳು ಬಹಳ ಬೇಗ 
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ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿವೆ. ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ದುಂಬಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುವ ನೇರಳೇಹಣ್ಣನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಲನಾರು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಪಕ್ವ 
ವಾಗಿರುವ ಮಾನಿನಹಣ್ಣು ಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತೊಪ- 
ತೊಸನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಮಿಂಚುಗಳೇ ಪತಾಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ: 
ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಮಾಲೆಗಳಂದ ಕೂಡಿರುನ ದೊಡ -ಬೊಡ 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಮೇಘಗಳು-ರಣರಂಗದಲ ಬಹಳೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಭೀಳಿಡುವ: ಮದಿಸಿದ ಅನಿಗಳೆಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿ ವೆ. 
ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮಳೆಯಿಂದ ಚಿಗುರಿದ ಗರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನೃತ್ಯೋ 
ದ್ಯುಕ್ತವಾದ ನನಿಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯಗಳು ಸಾಯಂಕಾ. , 
ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತನುನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಬೆಳ್ಳೆ ಕೈಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನೀರಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಮೇಘಗಳು ಗರ್ಜನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರ್ವತಗಳ ದೊಡ್ಡ . ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ಮುಂಜೆ-ಮುಂಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮೇಘಗಳ 
ಆನಿರ್ಭಾನನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ, ಮೇಘವು ಹುಟ್ಟ ದೊಡನೆಯೇ ಆನಂದವಶ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಧಾನಿಸುವ ಬೆಳ್ಳಕೈಗಳ ಸಾಲು- ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು-ಉದ್ದವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಆಕಾಶದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹಾಕಿರುವ ಬಳೀ 
ಕಮಲಗಳ ಸುಂದರವಾದ ಮಾಲೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ. 
ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕಾಣುನ ಹಚ್ಚಹಸಿರಾದ ಗೆರಿಕೆಹುಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯು-ಗಿಳಯಂತೆ ಹಸಿರು ಬಣ ವುಳ್ಳ ಮಧ್ಯ- 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಾರಸದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ( ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ) ಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವ 
ಕಂಬಳರೂಸದ ಶರೀರಾನರಣನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಾರಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಈಗ ನಿದ್ರಾಡೇನಿಯು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.*.. ನದಿಯು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ 


—— 


*ಭಗನಂತನಿಗೆ ಆಸಾಢೇ ಸ್ವಾಪಾರವ $ ಶ್ರಾವಣೇ ನಿದ್ರಾಸಕ್ತಿ 8-ಎಂಬಂತೆ ಆಷಾಢ: 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಶ್ರಾವಣಮಾಸನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


SRST ಪಾನಂ 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೮ 1843: 


ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮೋಡವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡೆ- 
ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಗಳು ಮೋಡದ ಕಡೆಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ಧಾನಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರೇಯ. 
ಸಯ ಕಾಮಾಸಕ್ತಳಾಗಿ ಪ್ರಿಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ನರ್ತನ: ಖಾಡುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಕದಂಬಪೃತ್ಷಗಳು ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು- 
ಸೆ ಹೋರಿಗಳು ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ( 
ಂದಿರುತ್ತವೆ. ಭೂಮಿಯು ಸ ಸ್ಕಗಳಂದಲೂ ವನಶ್ರೀಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು | 
ನಿನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನದಿಗಳು ತುಂಬಿಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಮ ಫ್‌ 
ಹನ ಳಗರೆಯುತ್ತಿನೆ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಭೀಂಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅರಣ್ಯ ದ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಅತ್ಯಂತಸ್ಥ ಕ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುತ್ತನೆ. : ಫೆ ಸ್ರೀಯಸಿಯ. 
ಡಾ ಸರಳಾ ಸಬಷರು ಚೆಂತಾಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನಂದದಿಂದ ಜಾಗರನಾಡುತ್ತಿವೆ. ಕಪಿಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಫಲಗಳು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದರಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಕೇದಗೇ ಸ 
ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಪ್ರಹರ್ಹಿತವಾದ ಮದಗಜಗಳು ಅರಣ್ಯ | 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ನದಿಗಳ ಜಲಪಾತಶಬ್ದದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು: 
ಮದದಿಂದ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳೊಡನೆ. ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿವೆ, 
ಕದಂಬವೈ ಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವ ದುಂಬಿಗಳು ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾದ ಮಳೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆಗತಾನೇ ಕುಡಿದ ಪುಷ್ಪ ರಸದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಮದವನ್ನು ಮೆಲ್ಲ- ಮೆ ತ್ಯ ಜಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಿ )ಲುಪುಡಿಯ 'ರಾಶಿ: 
ಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ಗಿರುವ, ರಸದಿಂದ ತು ಕೇರಳೇಹಣ್ಣು ಗಳ ಭಾರ 
ದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ರುವ ಮ ದುಂಬಿಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಮಾನೃತವಾಗಿ 
ನಿಗೂಢನಾಗಿರುನಂತೆ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿನೆ. ಮಿಂಚಿಂಬ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಸಮ 
ಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ, . ಗರ್ನ್ವಯುಕ್ತವಾಡ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ ಮಹಾ. 
“ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವ: 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳೆಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


ಪರ್ವಶಸ್ರದೇಶೆದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ | ವನಪ್ರಡೇಶ: 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಸಲಗವು ತನ್ನ 
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1844 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಾಡ ಮೇಘದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ನಿರೋಧಿಯಾದ 
ಆಕೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಾ ಹಸಿನಾ ಸೇಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂನಿರುಗಿಹೋಗುತ್ತಡೆ. ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಆಶ ಸ ಯನನಿ ೩ ತ್ರಿರುನ 
ಅರಣ್ಯದ ಪರಿಸರಪ್ರದೇಶಗಳು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೂ, ನನಿಲುಗಳಿಂದ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಫೀಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣು 
ತಿನ. ಈಚಲು, ಹೊನ್ನೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನವೃ ಕ್ಷಗಳ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವ, ಮಧುನಿನಂತೆ ಮಧುರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾ 
ಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಸ್ರದೇಶಗಳು  ನನಿಲುಗಳ ಮದಯುಕ್ತವಾದ ಕೇಕಾರವ 
'ದಿಂದಲೂ ನೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪಾನಭೂಮಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ನಾನಾನಿಧನಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳೆ ರಿಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಾಯಾರಿದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಇಂದ್ರದತ್ತ ವಾದ, ಸುನಿರ್ಮಲವಾದ, ದೊನ್ನೆಯ ರೂಪದ ಹಸಿರೆಲೆಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ಮುತ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ನೀಣೆಗಳೆಂತೆ ಮಧುರನಿನಾಡ ' ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಕಪ್ಪೆಗಳು 
ತಾಳಗಳಂತೆಯೇ ವಟಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. ಮೇಘಗಳು ಮೃದಂಗದಂತೆ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತೋತ್ಸವವೇನಾ 
ದರೂ ನಡೆಯುತಿ ಶಿ ರುವುಜೋ ಎಂಬಂತೆ ಭ್ರ ಡೆ. ಅಗಲವಾಗಿ 
'ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುನ ಗರಿಗಳನ್ಟೇ ಆಭರಣಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ನವಿಲು 
ಗಳು ಅರಣ್ಯದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತ ವೆ ವ ೈಕ್ಷಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿವೆ. 
ಹೀಗೆ pa ಸಂಗೀತೋತ ಶವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಾನಾನಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಆಕೃತಿಗಳನ್ನೂ, 

ಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮೇಘಗಳ ಶಬ್ದ ಹ್‌ 
'ಬಹಿರ್ನಾ ಬಪಾರನಿರೋಧಕವಾಗಿದ್ದ ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನವನೂತನ 

ಇತಿ ದಿ 

ವಾದ ನೀಂ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಹಂಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ವಟ-ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ, ಚಕ್ಕ ವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಜ ಾ್‌್‌ 
ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೊಬ್ಬಿದ ನದಿಗಳು. ನೂತನವಾಗಿ ಬಂದ 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೮ 1845. 


ನೀರಿನ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹವೆಂಬ ಕುಪ್ಪಸಗಳಿಂದ ಆವೈತವಾದ ದೇಹೆವುಳ್ಳ ವು. 
ಗಳಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ತೀರಪ್ಪ ದೇಶವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ವ 
ಯಾನ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗು. ವೆ, ನೂತನ: 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ನೀಲಮೇಘಗಳು ನೀಲವಾಗಿರುವ ಇತರ. 
ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚೆ ನಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಪರ್ವತ: 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚೆ ನಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಇತರ ಪರ್ವತಗಳು ದೃಢ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹರ್ಷಾಕಿಕೇಕದಿಂದ ಧ್ವನಿ: 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಕೀಟಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಗರಿಕೇ 
ಹುಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರದೇಶದಿಂದಲೂ, ಕದೆಂಬ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷಗಳ ಸುವಾಸನೆ: 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಸುರಮ್ಯುವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು: 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ದುಂಬಿಗಳು ನೂತನವಾದ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ- 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿದ ಕುಸುರುಗಳುಳ್ಳೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ. 
ಕುಸುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಚಲಹೂಗಳೆ ರಸನನ್ರು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಈಗ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿ 
ರುನ ಗೂಳಿಗಳಿವೆ.  ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹಗಳಿವೆ. 
ಸುರಮ್ಯವಾದ ಪರ್ನತಗಳಿವೆ. ರಾಜರು ಯುದೊ ) (ತ್ಸ್ಯಾಹೆದಿಂದ ವಿರನಿಸಿ- 
ದ್ಹಾರೆ, ದೇವೇಂದ್ರ ನು. ಮೋಡಗಳೊಡಕೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ. ' ಮೇಘ: 
ಗಳು ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ. ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಜಲರಾಶಿಯನ್ಸೇೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ನದೀ -ನದ-ತಟಾಕ-ಸರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, 
ವಾಪೀ-ಕೂಸಗಳೆನ್ನೂ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವ ತೀರ 
ಪ್ರಜೀಶಗಳುಳ್ಳ ನದಿಗಳು ನೀರಿನ ವೇಗದಿಂದ ಚನಕಾಶವ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಖು ತ್ತಾ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದ ರಾಜರು ಅಭಿಸೇ 
ಸಲ್ಪ  ಡುನಂತೆ ಸರ್ವತಗಳು-ಜೀವೇಂದ್ರ ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ವಾಯುನಿ: 
ಮ | ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೇಘರೂಸವಾದ ಕುಂಭಗಳಿಂದೆ ಅಭಿಸೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು 
ಗಳಾಗಿ ತನ್ಮು ಸುಂಡರರೂಸನನ್ನೂ ಮತ್ತು, ತನ್ಮುಲ್ಲಡಗಿರುನ ಖನಿಜರೂಸೆದ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


pre 


೯ ( 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


11846 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅಂತ್ರ 
'ಶಿಕ್ಷವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಾಗಲಿ( ಸೂರ್ಯ 
ನಾಗಲೀ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ' ನೂತನವಾದ ಜಲಸ ಸ್ರವಾಹದಿಂದ ಭೂಮಿಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃ& ಫ್ರಿ ಗೊಂಡಿದೆ, ದಿಕ್ಕು ಗಳೂ ಗತ ತ್ರಲಿನಿಂದ ಸ ಹೋಗಿ 
“ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಗಿ pe ಲ್ಲ. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿರು ನ ದೊಡ್ಡ < 
ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರಗಳು ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಪ್ರ ಕಾಕಿಸು 
ತ್ರಿವೆ. ಪರ್ವತಗಳು ಉದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಲ ಜ್‌ ಇರುವ 
“ಪ್ರಪಾತಗಳಿಂದ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿ, ರುನೆ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ.ತ 
`ವಾಗಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ." ಕಾಣುತ್ತಿವೆ... ಅತಿಯಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ನಿಸಾರ 
ವಾದ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ತಸ್ಪಲುಸ್ರದೇಶ ಗಳನ್ನೂ ತಳಿಯು ಶಾ 
“ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಗಳಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ಹೊಡ _ಜೊಡ ಗುಹೆಗಳೊಂ 
ಪ್ರ ದೇಶೆಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಸುರತಭೇಡೆಯ” ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ 
ಸ್ಪರಸಂಘರ್ಷದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಹೋದ ಸ್ವರ್ಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳ 
ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ 
ಗು ಸುತ್ತಲೂ. ಬೀಳುತ್ತಿ ವೆ. ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ 
-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳುತ್ತಿ, ರುವ 
“ಮಾಲತೀಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತ ನಾಗುತ್ತಿರುವುದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ರಾಜರ ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಯು ನಿಂತಿದೆ. ಸೆ ಸೈನ್ಯವೂ ಹಿಂದಿರುಗು 
“ತ್ರಿಡಿ, ನೀರಿನಿಂದಾಗಿ ಡ್ವೀಷಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿವೆ, ಮಾರ್ಗಗಳೂ ನೀರಿ 
“ನಿಂದ ಮುಚಿ ಹೋಗಿ ಹಳ್ಳೆ-ತಿಟು ಗಳು ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿವೆ. ಭಾದ್ರಪದ 
'ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಅಧ ಯನಖೊಡಲ ಹ 
ಸ ರ: ಇಚ್ಛೆ ಸುವ ಸಾನುಕಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ 
"ರಿಗೆ ಇದು ನೇದಾರಂಭಕ್ಕ ಕಾಲವಾಗಿದೆ, ಸಮಸ್ತ"; ವಾಡ ಗೃಹೋಪಕರಣಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ 
ಧನ "ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ, ಕೋಸಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಭರತನು 
“ಆಸಾಢಮಾಸದ ಹುಣಿ: ಮೆಯ ದಿನ ನಿಶೀಷನಾದ ವ ಶ್ರತನನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರು 


. “ವುದು ನಿಶ್ಚಯ, ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರ ವೇಗವು- 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಅಭಿನುಖನಾಗಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಅಯೋಧಾ  ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಾಗುವ ಪೌರರ « ಜಯ ಜಯ? ಶಬ್ದ ಗಳಂತೆ... 
ಭೋರ್ಗರೆಯುನ ಶಬ ದೊಡನೆ ವ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂಡುತ್ತಿ ಡೆ. ಈ ನರ್ಷಾಕಾಲವು 
ವ್ಯ ದ್ದ ಗೊಳಿಸುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೊಟಟ ಶತು ್ರಿನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಭಾರ್ಯಾ 

ಸಮೇತನಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನನನ್ನು, ಮಂಡಿಸಿರುವೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಕ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ನಾನಾದರೋ ಹೆಂಡಿ 
'ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ' ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ನೆ. 
ತಾ ನೆನೆದುಹೋಗಿರುವ ನದಿಯ ದಡವು ಕುಸಿಯುವಂತೆ 
ಕುಸಿದುಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಶೋಕವು ಬಹಳ ದೀರ್ಫವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವರ್ಷಾಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ರಾನಣನು 
ಮಹಾಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮೂರೂ ನನಗೆ ದುಸ್ತರವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ರಾಜರ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಇದು ಅಕಾಲವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳು ಅತಿದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ, ವಿನಯಭಾನದಿಂದ ಸೀತಾ 
ನ್ಹೇಷಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಾನು ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಕಟವನ್ನೇ ಅನು 
'ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುನ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ 
ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದನರೆಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತಾನ್ತೆ (ಷಣೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವಾದ 1 ಲವು ಪ್ರಾಸ್ಸವಾರೊಡನಯೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರ ವೃತ್ತನ್ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ಅವನು ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಉಸಕಾರನನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ನಾನು ಸುಗ್ರೀವೆನ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಆಸಕ್ಷಿಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಾ ಉಚಿತಕಾಲನ ಪ ಸ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಡ್ಲೆ (ನೆ. ಉಸಕಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿನ 
ನೀ ನ ಪ್ರತ್ಯು ಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ತಾನು ಪಡೆದ ಉಸಕಾರನನ್ನು 

ಸೀಸ ಕ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವವನು ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನ 


ಸ ನೋಯಿಸುತ್ತಾನೆ.” 
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ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾನುನು ಹೇಳಲು ಲಕ ನು ಕೆ 
ರ ಈ ನ ಕ್ಮ್ಮಣನ ಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಲು. 
್ಲ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಭಿನುತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸುಕಾ 
ಮನೋಹರದರ್ಶನನಾನ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : ಬ 


೬ ನರೇಂದ್ರನ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲನನೂ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳೆ ಬೇಗ ನೆರನೇರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. ಶತ್ರುವಿನ ನಿಗ್ರಹದ: 
ದೃಢವಾಗಿ ಫಿಶ್ಚೆಯಿಸಿರುವ ನೀನು ಶರತ್ಯಾಲನನ್ನು ಪ್ರತೀಸ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಎಲ. 
ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊ.? 

೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ತು,. 


ಕೆಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ . ೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗ- 
ಹನುಮಂತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸುಗಿ (ನನು 
ನರಸ್ಸೆ ನ್ನನೆಲನನ 
ವಾನರಸ್ಥೆ ನ್ಯನೆಲ್ಲ ್ನ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವಂತೆ 
ನೀಲನಿಗೆ ಅದೇಶವನ್ನಿತ್ತುದು 


ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಮಲಂ ವ್ಯೋಮ ಗತವಿದ್ಯುದ್ಧ ಲಾಹಕಮ | 
ಸಾರಸಾರವಸಂಘುಷ್ಟಂ ರಮ್ಯಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನ ನುಲೇಪನವಂ್‌ Noll: 
ಆಕಾಶವು ನಿರ್ನಲವಾಯಿತು. ಗುಡುಗು.ಮಿಂಚುಗಳಾಗಲೀ, - 
ಮೋಡಗಳಾಗಲೀ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾ: 
ಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ದಿತು, . ಚಂಡೊ ೇದೆಯವಾದ 
ನಂತರ ಆಕಾಶವು ಕ್ರೇತ "ಪಿತ ಬೆಳ 
ನ - ಶ್ರೀತಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಡಂತೆ-ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ 
ಸ ತ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಶರತ್ಕಾಲವು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತು. . ಇವೆಲ್ಲ. 
ನನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಸೂ 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಶಾಸ ತ: 
ಗಳನು ತಿಳಿದವನ್ನಾಗಿದ ನು ಯ ಸಗಳ ಸ” 
ಹ ಇಪ ನು ಯಾವುದನ್ನು ಯಾನಾಗ ಮಾಡಬೇಕು? 
4 ವುದನ್ನು ಯಾನಾಗ ನಾಡಬಾರದು ?- ಎಂಬುದರ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ 
ನು ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿ” 
ಕಾಗುವುಜೆಂಬ ರಹಸ್ಯನನ್ನೂ ಅನನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
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ಶಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೨೯ 1849 


ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು, ಸಾಮ- ದಾನ-ಅರ್ಥ-ನೀತಿ- ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಲದ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಸೀತಾಕ್ಟೇಷಣೆಗೆ 

ಸಿದ | ತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ | ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾದ ದಸ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಸತ್ಬುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅವೆಲಂಬಿಸಿದ್ದನು. 
ಕಾಮಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾಲಿಯ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿ 
ದಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿರ್ಭೀಿತನಾಗಿ ಸರ್ನದಾ ಪ್ರಮದೆಯರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ಇಷ್ಟ 
ಳಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತ್ಚಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಆಶಿಸಿದ್ದ 
ತಾರೆಯನ್ನೂ ಅವನು ದೀರ್ಫಕಾಲಾನಂತರ ಹಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸುಗ್ರೀನನು ಹೆಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸನೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಸರ್ವದಾ ಪತ್ತಿ ಮ ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ "ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಸ ಕೃತಾ 
ರ್ಥನೂ RE ಆಗಿದ್ದನು ಗಂಧರ್ನಾಸ್ಸ ಕೆಯಕೊಡಸೆ ವಿಹರಿಸುವ 
ಇಂದ್ರ ನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ `ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಗಳನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗ ಲೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಸ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಗಮನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಾನುಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು, ಮಾತನಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು, 

ಇಂತಹ ವಾನರಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಸುಗ್ರಿ (ವನು ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಮರೆತುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೆ ವಿಧ-ವಿಧವಾದೆ 
ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರನಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 'ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಪ್ರ ಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿ ಹಿತವೂ, ಸಿಶ್ಚಿ ತವೂ, ಪಥ್ಯವೂ, ಸಾಮ- ಧರ್ಮಾರ್ಥನೀತಿ 
ಕವೂ, ಪ ಪ್ರಣಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಅಪ್ಪ ವಾಕ್ಯ 
ವೆಂಬ ನಿಶ್ರಾಸನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ 3 ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: : 
ರಾ[117-5 ' 
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1850 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ ವಾನರೇಶ್ವರನೇ 1 ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡೆ. ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ, 
ಆದರೆ ಮಿಶ್ರಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವು (ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವು ) ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಆ ಕಾರ್ಯನನು 
ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಷ್ಟ 


ಯೋ ಹಿ ನಿಂತ್ರಷು ಕಾಲಬಜ್ಲಃ ಸತತಂ ಸಾಧು ವರ್ತೆಶೇ। , 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚಿ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರಶಾಸಶ್ಟಾ ಭಿನರ್ಧಶೇ ೧೦॥ 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಿತ್ರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ ನರ್ತಿಸುವನೋ- ಅಂತ 
ಹನನ ರಾಜ್ಯವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಸವೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಯಸ್ಯ ಕೋಶಶ್ಚ ದಣ್ಣ ಶ್ರ ವಿಂತ್ರಾಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಚೆ ಭೂನಿಂಪ | 
ಸನುನೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಮುಹದಶ್ಚುತೇ ॥೧೧॥ 

ನುಹಾರಾಜ | ಯಾನ ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಶ, ದಂಡೆ, ಮಿತ್ರರು, ತಾನು- 
ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಸ್ವದೇಹೆದಂತೆ 
ಭಾನಿಸಿ ಯಾವನು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುನನೋ ಅಂತಹ ರಾಜನು 
ಮಹಾರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ, 

ಸಚ್ಛಾರಿತ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗಿರುನ 
ನೀನು ಮಿತ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ರೆತಿಜ್ಞಾ ಪೂರಣಕ್ಷಾಗಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 

ಇಗ ದು 

ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾವನು ಮಿತ್ರನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ವಭೋಗಸಾಧಕಗಳಾದ. ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆದರಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವನೋ_ ಅಂತಹವನು 
ಅನರ್ಥಪರಂಸಕೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 'ಯಾನನು ಕಾಲವು 
ಮೀರಿ ಹೋದನಂತರ ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವನೋ-ಅವನು 
ಮಸಶ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇೇ ಮಾಡಿಷರೂ-ಆ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮಿತ್ರನ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಸಾಧಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮಿತ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
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*ಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೯ 1851 


ಕಾರ್ಯವು ಈಗಾಗಲೇ ಕಾಲಾತೀಶನಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಮಿತ ತ್ರನಾದ ರಾಘವನ 
ಪತಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತಿಶೀಘೈವಾಗಿ 
ಸ! ಸಮಯಜ್ಞ ಗ ನಿನ್ನ ಅಶ್ವ ಶ್ರೆಯದಲ್ಲಿರುವ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನ 
ವನು ಸೀತಾನ್ವೇಷ ಕೆಯಿ ಅತ್ಯಾತುರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಬರ 
ತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ "ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾ ಜನ್ಮ ಪಡೆದ ವಂಶದ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕಕ ಸ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ, ದೀರ್ಫೆಬಂಧುನಾಗಿರುವ ರಾಘನನು 
ಅಸ ಶ್ರಮೇಯನವಾದ ಪ ಸ್ರಭಾನವುಳ್ಳ ನನು. ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಅನನು ಅಸ್ರತಿ 
ಮನ್‌ ಹಿಂದೆ ಅನನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದಾ ನೆ. ಈಗ 
ನೀನು ಅನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಸೀತಾಕ್ಷೇಷಣೆಗೆ ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಟರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ತ ಶ್ರೀರಾಮನು ಫೆ ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡುನ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಸೀತಾನ್ಟೇಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಳೈ ಗೊಂಚಿವಾಡಕಿ ಅದು ಕಾಲಾತೀತನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಫಿ ್ರ (ರಾಮನು ನಮಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡಿದನಂತರ ನಾವು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡ 


ಗಿಡೆನಾದಕಿ- ಆಡು ಕಾಲಾತೀತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಜಿ, ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಸೀತಾಕ್ರ (ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 
ವುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ, 


ಹರಿಗಣೇಶ್ವರನೇ! ಯಾವುದೇ ಉಸಕಾರವನ್ರು ಮಾಡದೇ ಇರು 
ವನನಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುನ ಸ್ವಭಾವವು ನಿನ್ನ ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ರಾಜ್ಯದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯ ನಧೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನೇ ಎಸಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದೇನಿದೆ? ಕನು ಅವಶ ಶ್ಯನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅತಿಸವ pe ಮಹಾಪರಾ 


'ಕ್ರಮಿಯು, ಆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು re ವಾನರಕ್ರೆ (ಸ್ಮ ರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು 
ಸೀನೇಕಿನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಲ್ಲ? ದಶರಥಪುತ್ರನಾಡ” ಶ್ರೀರಾಮನು” ಬಾಣಗಳ 
ದರ ಸುರಾಸುರ-ಮಹೋರಗರನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥನು. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ಲ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಲಿಸು 
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ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ತನಗೆ ಯಾನ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಫಿನ 
ಗೋಸ್ಕರ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು” ನಿನಗೆ ಮಹೋಸ 
ಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅನನು ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ಲ ನ್ರತ್ಸುಪ: 
ಕಾರ ರೂಸವಾಗಿ ನಾವು ಭೂನಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅನನ 
ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾನ ವೈಜೇಹಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲೇಬೇಕು, ದೇವ-ದಾನವ. 
ಗಂಧರ್ವರಾಗಲೀ, ಮರುದ್ದ ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಸುರರಾಗಲೀ, , ಯಕ್ಷ 
ರಾಗಲೀ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಾರರು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ರಾಮನಿಗೆ ಭಯನನ್ನು ಂಟುನಾಡ 
ಬಲ್ಲರು? ಪಿಂಗೇಶನೇ ! ಹೀಗೆ ಮಹಾಶಕ್ತಿವಂತನಾದ, ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಉಸ' 
ಕಾರವನ್ನು. ಮಾಡಿರುನ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಯಿತೆಂಡರೆ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ, ನೀರಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷದೆಲ್ಲಾಗಲೀ-ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯ 
ಲಾರರು, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿರುವ 
ಕನೀಶ್ವರರು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ನಿನ್ನ - ಸಲುವಾಗಿ ಯಾರು ಯಾನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನುಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು” 

ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮೀಚಿನವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ತ್ವಸಂಸನ್ನನಾಡ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಉತ್ತಮನಡಿಸಿಕೊಂಡನು, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಗ ತನ್ನ 
ಇದ ಸೃಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲ 
ನಾದ ನೀಲನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ ನೀಲ | ಸಮಗ್ರ ಕಪಿಸೈನ್ಯವೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ 
ಯೂಥಪತಿಗಳೂ ಗಾಯ ತೊಡ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನಂತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸು, 'ಅಕಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸೆ!ನಾಧೀಶರೂ,. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಾಮಥಣ್ಯನಿರುನನರೂ, ಉಜ್ಯೋಗಶಿ(ಲರೂ ನ 
ಅಜ್ಞಾನ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಳಂಬವಾಗಡಂತೆ ಸೆ ನ್ಮಡೊಡನೆ ಇಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿ 
ಸೈನ್ಯಸಂಗ್ರಹೆವಾದನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಸ್ವತಃ 
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ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಇಂದಿಗೆ ಹದಿನೈದು ದಿನಸಗಳಿಗೊಳೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಬೇಕು, ಈ ಅನಧಿಯು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೆ ಯಾನ 
ವಾನರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ, ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಅಂಗನನೊಡಸೆ 
ನೀನೇವ ದ್ಧ ವಾನರರ ಬಳಿಗೆ ೫೬1 ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು,” 
ಹೆರಿಪುಂಗನರಿಗೆ ಈಶ ರನಾದ, ನೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರ್ರೀವನು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ತುತುತ 
ಯನ್ನು ಪ ್ರನೇತಿಸಿದನು. 
೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಸ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩್ಲಿಂನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶರದೃತುವಿನ ವರ್ಣನೆ: ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಸುಗ್ರಿ (ವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞ ಮಾಡಿದುದು 


ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಸುಗ್ರೀನೇ ನಿನುಕ್ತೇ ಗಗನೇ ಘನೈಃ। 
ವರ್ಷರಾಶ್ರೋಷಿತೋ ರಾಮಃ ಕಾಮುಶೋಕಾಭಿನೀಡಿತೆಃ ೧1 


ಸುಗ್ರೀವನು ಕಪಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನೀಲನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಆಕಾಶವು ನೋಡಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದಿತು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದು ನಿರಹ 
ವೇದನೆಯ ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ, ಅತಿಯಾದ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತೆ 
ಯಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲನನ್ನೂ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಅನುಲೇಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಶಾತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕಾನುವೃತ್ತ ನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರ್ರೀವನನ್ನೂ ನಷ್ಟ ಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಸಿ(ತೆಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಜ ಮೀರಿಹೋಯಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ Re ಮೇಧಾನಿಯಾದ ರಾಘವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಕಳೆದನಂತರ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವೈಜೀಹಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 


— 
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ಮಿಂಚುಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಡಗಳಿಂದಲೂ ನಿಹೀನವಾಗಿದ ಸ, ಸಾರಸಸಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೊ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿಲನಿಸತೊಡಗಿದನ್ನು, 
a ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃ ವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ಅಗ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರತ್ಕಾಲದ ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸ ಹರಿಸಿದನು, 

“ ಸಾರಸಸಕ್ಷಿಗಳ ಮಧುರಧ್ಯನಿಯಂತೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹಿಂದೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವಸಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನಿಲ್ಲನಿರುವಾಗ ಈಗ ಅವಳು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕ್ರೀಡಿಸಿಯಾಳು ? ಸುಷ್ಟ ಭರಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹೊನ್ನೆ (ಮರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಆ ಬಾಲೆಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕ್ರೀಡಿಸಬಲ್ಲಳು? 
ಜಂ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳಾದ ಯಾನ 
ಸೀತೆಯು ಹಿಂದೆ ರಾಜಹಂಸಗಳ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ಧ ಳೋ-ಅವಳು ಈಗ ಹೇಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಳು ? A 
ಚಕ. ಕ್ರೈ ವಾಕಸಕ್ಷಿಗಳೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಈಗ ಆ ಕಲ. ಕಲನಿನಾಡನನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೇಗಿರುವಳೋ ಚಿಗರೇನುರಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಂದ ಕೂಡಿರುನ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಲ್ಲದೇ ಸರೋವರಗಳ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ದಂಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಂಡಗಳೆ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಣ್ಣ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸು 
ಕ್ರಿರುನ ನಾನು 'ಯಾವ ಮಾನಸಿಕಸುಖನನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಶರತ್ಕಾ ಲನ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಕವಾದ ಗುಣಸಾಧನಗಳಿಂದ ೫1..1 ಕಾಮ 
ಜೀವನು £ ನನ್ನ ಭಾನಿನಿಯನ್ನು ಸೌಕುಮಾರ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನನ್ನ 
ಅಗಲಿಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮರಣಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೀಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ ? » 


ಚಾಶಕಪಕ್ಷಿಯು ಇಂದ್ರನಿಂದ ನೀರನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ( ಮಳೆಯ ನೀರಿಗಾಗಿ ) 
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ಕಷ್ಕಿ ೦ಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೩೦ 1855 


ವಿಲಪಿಸುತಿ ತ್ಲಿರುವಂತೆ-ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ನರಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ನಾದ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಿಲಪಿಸುತ್ತಿ ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂದ. 
ಮೂಲ. ಫಲಗಳನ್ನು ತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂ ಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದು ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕಾರತಿಯುತ ನಾಗಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಕು- ಖಿನ್ನ ನಾದ ಮುಖಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾದ ಅಣ್ಣನು ನಿಷಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅತ್ಯ (೦ತದೀನ 
ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸೀತಾವಿರಹದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಆ' ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮುದಿ ಗೆಟ್ಟ ನಂತಿದ್ದ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಜನರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆರಣ್ಯಪ್ಪ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಕಿನಾರ್ಯ ಕಾಮುಸ್ಯ ಪಶೆಂಗಕೇನ 
ಕಿಮಾತ್ಮಸೌರುಪ್ಯಪೆರಾಭನೇನ | 
ಅಯಂಂ ಸದಾ ಸೆಂಹ್ರಿಯಂತೇ ಸಮಾಧಿಃ 
ಕಿಮತ್ತ ಮೋಗೇನ ನಿನರ್ತಿತೇನ ॥ ೧೬! 
4 ಆರ್ಯನೇ |! ಕಾಮಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಸಡಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನಿಡೆ ? ಕಾಮನಶನಾಗಿ ಆತ್ಮಪೌರುಷವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನಿದೆ ? ಶೋಕದಿಂದ ಚಿತೆ ತೈಕಾಗ್ರತೆಯು ಹಾಳಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ಚಿಕೆ ತ್ರೈಕಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಆಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? 
ಕ್ರಿಯಾಭಿಯೋಗಂ ಮನಸಃ ಪ್ರೆಸಾದಂ 
ತಿ ಸೆಮಾಧಿಯೋಗಾನಂಗಶಂ ಚೆ ಕಾಲನು | 
ಸಹಾಯಸಾಮಥ್ಥೆ್ಯ ಮದೀನ ಸತ್ತ್ವ 
ಸ್ವಕರ್ನುಹೇತುಂ ಚ ಕುರುಷ್ಟ ಹೇತುನು್‌ 1 ೧೭॥ 
ಧೀರನೇ ! ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಸು, ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸು, 
ಸಹಾಯಕರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. 
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ನ ಚಾನಕೀ ಮಾನವವಂಶನಾಥ 
ತಯಾ ಸನಾಥಾ ಸುಲಭಾ ಪರೇಣ । 
ನ ಚಾಗ್ನಿ ಚೊಡಾಂ ಜ್ವಲಿತಾಮುಹೇತ್ಯ 
ನ ದಹ್ಯತೇ ನೀರವರಾರ್ಹ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ೧೮॥ 
ಮಾನನನಂಕಕ್ಕೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನನೇ ! ನೀರಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಶ್ರೀಷ್ಕನಾಗಿರುನನನೇ | ನಿನ್ನಿಂದ ಸನಾಥೆಯಾಗಿರುವ ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಇತರರು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯಲಾರರು. ಸ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ತ ಚ್‌ 
ಜ್ಪಾರೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನನು ದಹಿಸಲ್ಪ ಡದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆ 
ಬ್‌ ಪ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎಸುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ 


sg ಹೇ ಅನನು 

“ಕುಮಾರ | ಸೀತಾನ್ಟೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹಾದಿ ನಿಶೇಃ 
ನಾನ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತದುರಾಸದವಾದ ಸೀತಾನ್ಟೇಷಣೆಯೆಂಬ ಕಾರ್ಯದ ಫಲವೇೇಬು 
ದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡವೇ? ” 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪದ್ಮಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಮೈ ಢಿರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಬಾಡಿಹೋದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿವನೆ 
ನಾಗಿ ಫಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇಂದ್ರನು ನೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೆ ಗೊಳಿಸಿ 
ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪಕ್ಬಗೊಳಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ನಿ ಗ್ಹವಾದ ಮತ್ತು 
ಗಂಭೀರವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, “ಇರ್ನತದಲ್ಲಿಕುವ ವ ೈಕ್ಷಗಳ 


ಸ ರಾ ಚಾ ಘೂ ಜು 
* ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಯಾಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹೋದನನು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಒಳಸಚ್ಚ ರುವ ಸೀತಾಜೇನಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಲು ಹೋದವನು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-4೦ 1857 | 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮೇಘಗಳು ತನ್ನು ನಿದ್ದೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
“ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳೆಲಿನೆ, ಕನ್ನೆ 4ದಿಲೆಯ ದಳೆಗಳಂತೆ ಕಾ ನುನರ್ಣಾದ 
"ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳು ಹತ್ತು ದಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಪ್ಪಾ ಸ ಈಗ ವ 
ರಹಿತವಾಗಿರುವ ಆನೆಗಳಂತೆ ಶಾಂತವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿವೆ. ಸೀ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ( ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ಕೊಡುವ ), ಗೋರಂಟೀ 
“ಮತ್ತು? ಬಿಳೀಮತ್ತೀಹೂಗಳೆ ವಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತವಾಗಿರುವ, ಮಹಾನೇಗ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಮಳೆಗರೆಯುನ ಮಾರುತಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸಿ 
-ಈಗ ಶಾಂತವಾಗಿವೆ. ಮೇಘಗಳ ಆರ್ಭಟವೂ, ಆನೆಗಳೆ ಫೀಂಕಾರಗಳೂ, 
ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾರನಗಳೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳೆ ಜುಳು- ಜುಳುಶಬ್ದ ಗಳೂ ಬಹಳ 
ಬೀಗ ಶಾಂತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಮಹಾಮೇಘೆಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುನಿಕೆಯಿಂದೆ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಚಿತ್ರಿತವಾದ ತಸ್ಪಲುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪರ್ವತಗಳು- 
ಾಂತಿಯುಕ್ಕೆ ವಾದ ಸಾ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅನುಲೇಪಿತವಾಗಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಶರದೃತುವು ಏಳೆಲೇಬಾಳೇಗಿಡಗಳ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರ -ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ | 
"ಆನೆಗಳ ಕ್ರೀಡಾನಿಹಾರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ "ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಜ.೭ ೭] | 
“ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ರವಾದ | 
ಕಾಂತಿಯು ಅನೇಕನಸ್ಸುಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶೋಭೆ ' 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 
-ವಾಯುವ ಕ್ರ € ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವ ಶರತ್ಸಾಲನು ಏಳೆಲೇಬಾಳಿಗಳ ಹೂಗಳ 
ಗಂಭನನ್ನು* ಧರಿಸಿದೆ... ಆ ವಾಯುವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ದುಂಬಿಗಳು 
ಗಾಯೆನನಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆನೆಗಳ ದರ್ಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಈ ಶರದೃತುವು 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ಡೆ, 

ಸರೋವರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಮನೋಮೋಹಕವಾದೆ 
ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಕೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿ 
'ಯುಳ್ಳೆ, ಕಮಲದ ಚು ಧೂಸರಿತವಾಗಿರುವ, ಮಹಾನದಗಳ 
"ಮರಳಿನ ನೇಲಿರುವವರು ಚಕ್ರವ ವಾಕಗಳೊಡನೆ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ನಿಹರಿಸುತ್ತಿ ಸ 
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ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊಬ್ಬಿದ ಹಸುಗಳ ಸಮೂಹ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಡಷ ನೀರುಳ್ಳಿ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರದ್ಯ ತುನಿನ: 
ಕಾಂತಿಯು ಅನೇಕಪ್ರ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ನವಿಲು 
ಗಳು ಮೇಘಗಳಿಲ್ಲದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ನೊಃಡಿ ಆಭರಣರೂಸವಾದ ಕೆಳ 
ಗಳಿಂದ ನಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹೆಣ್ಣು ನನಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಆನಂದವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿವೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಹ್ನ್ಲಾಡನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ, 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಪಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಅಗ್ರಭಾಗದ ಶೆಂಜೆಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ, ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬಹು ' 


ಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಪ್ರೇಂಖಣನೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರದೇಶಗಳು. 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಸ್ರೇಯಸಿಯರೊಡಕೆ 
ಕೂಡಿರುವ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವುಡರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷವಾನ, ಏಳೆಲೇಬಾಳೆಗಳ ಕುಸುಮದ ಆಘ್ರ್ರಾಣದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ರುವ, ಮನದಿಂದ ಉದ್ದ ತವಾಗಿರುವ, ಮದದಿಂದ ಹುಟ ದ ಕಾನೋಪಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಆನೆಗಳ ಸಂಚಾರವು 
ಈಗ ಮಂದವಾಗಿದೆ. ಮೇಘವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶವು ಸಾಣೆಹಿಡಿದ ಕತ್ತಿಯ 
ಬಣ್ಣ ದಂತಿದೆ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಗಿದೆ. ಕಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪಗಳ ನಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ವಾಯುವು ಶೀತಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ದಿಕುಗಳು 
ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಕನಿದಿರಣೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿ 
ಲಿನ ವ್ಯಾಪಕೆಯಿಂದ ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿಲ್ಲ. ಆದು ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಧೂಳಿ 
ನಿಂದ ಸಮಾನೃತವಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ವೈರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುನೆ ರಾಜರಿಗೆ 
ಇದು ಯುದ್ಧೊ (ದ್ಯೋಗದ ಕಾಲವಾಗಿದೆ, ಶರತ್ಕಾಲದ ವಾತಾವರಣದಿಂದ 
ಅತಿಶಯವಾದ ರೂಸದಿಂಡಲೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿರುನ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವ, ಕಾಳಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಗೂಳಿಗಳು ಈಗ 
ಹಸುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗುಟುರುಹಾಕುತ್ತಿವೆ, ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತವಾಗಿ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತೀವ್ರವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಮಂಡಗನುಕ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ತಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 1859- 


ವುಳ್ಳ  ಹಿಳ್ಳೆ ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಹೆ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ಪಿ ರುವ, ಸಂದ ಕೊಬ್ಬ ಕಿನ. ಗೆಂಡಾನೆಯನ್ನು ಎಜಿಬಿಡನ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿವೆ, ನದಿಗಳ ತೀರಸ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಆಃ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಭೂಷಣಪ್ರಾ ಯನವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಕಳೆಚೆಹಾಕಿ, ಸಾರಸ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜ್‌ 'ಭಯಗೊಳಸಲ್ಪ ವ ವನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ದೀನ 
ವಾಜಿ ಮತ್ತು ಕುಂದಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊಡಿ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತಿವೆ,  ಗಂಡೆಸ್ನಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳಂದೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರುಕೋಳಿಗಳನ್ನೂ ಚಕ್ಪೆವಾಕಸಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಫೀಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭಯಸಡಿಸುತ್ತಾ ' ಸರೋವರದ 
ನೀರನ್ನು ಅಕ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿವೆ, 
ಶರತ್ಕಾಲನಲ್ಲಿ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರವಾಹವು ಬತ್ತಿಹೋಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮರಳುದಿಬ್ಬಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪ್ರವಾಹವು ಶಾಂತವಾಗಿರು. 
ತ್ರಜಿ, ಗೋವುಗಳು ಹಿಂಡು.ಹಿಂಡಾಗಿ ನೀರುಕುಡಿಯಲು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ: 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ನದಿಗಳು ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನ: 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸಸಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿಗಳು ಅತ ಂತಸಂತೋಷದಿಂದ. 
ಧುಮುಕುತ್ತಿವೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸ ್ರವಾಹಶಬ. ಗಳೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳ ಪ್ರಪಾತ: 
ಶಬ್ದಗಳೂ, ನವಿಲುಗಳ ತೇರಾರನಗಳ್ಳೂ, ಕಪ್ಪೆ “ಗಳ ವಟಿವಟಿ ಶಬ್ದ ಸ ಈಗ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಗಿವೆ, ಇರಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಮೂಡಿ. 


ಬಂದ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಾಗ ನರ್ಷಾಕಾಲವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ... 


ಸರ್ನಗಳು ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಡುಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ, ಅಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು; 
ಅವಕ್ಕೆ ಆಹಾರನಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯ ಂತಕ್ಕಶವಾಗಿ ಅವು ಸಾಯುನ ತಯದ ವೆ 
ಕರತ್ಯಾಲವು ಪಾ ರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಘೋರವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ: 
ರುವ ha ae ಸರ್ಪಗಳು ಹಸಿನಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಹರ್ಷ- 
ಗೊಂಡು ವಿಕಸಿತವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾಡೇನಿಗೆ-ಎಷ್ಟು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


1860 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅನುರಾಗ ( ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ) ! ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಂಬರ ( ವಸ್ತ್ರ, ಆಕಾಶ) ವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ, * 


ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಸೌಮ 
ನಾಡ ಚಂದ್ರನೇ ಮುಖರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳ್ಳೇ 
"ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತಿವೆ. ಬೆಳದಿಂಗಳ ಅವರಣವೇ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಅಂಗ 
ನೆಯು ಉಟ್ಟಿರುವ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವಾಗಿದ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ಷವಾಗಿರುವ 
ಬತ್ತದ ತೆನೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಪರಮಹೃಷ್ಟ ವಾದ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸುಮನೋ 
“ಹರವಾದ ಸಾಲುಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಹೂಮಾಶೆಯಂತೆ 
ತೀಘ್ರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆ, ಮಲಗಿರುವ 
“ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಂಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬಿಳಿಯ ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವ, ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ನೀರು-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಚಂದ್ರನಿರುವನ, ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
“ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೆಂಸಗಳನ್ಷೇ 
“ನಡುಸಟ್ಟಿ ಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಕಮಲಗಳನ್ನೂ - ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಮಾರೆ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕಲ್ಲುಕುಂಟೆಗಳ ಶೋಭೆಯು 
“ಈಗ -ಒಡ್ಯಾಣ ಮತ್ತು ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ 
'ಅತ್ಯಂತರಮಣೀಯ ವಾಗಿದೆ, 2 


ನೇಣುಸ್ಟನನ್ಯಇ* ತತೂರ್ಯನಿಂತ್ರಃ 
ಶ್ರ Cy ತ್ರ ದ 
ಸ್ರತ್ಯೂಷಕಾಲಾನಿಲಸಂಪ್ರವೃದ್ಧಃ I 
ಸೆಂನೂರ್ಲಿತೋ ಗೆಹ್ವರಗೋವೃ ಸಾಣಾ- ಲಿ A 
ಮನ್ಯೋನ್ಯಮಾಸೂರಯತೀವ ಶಬ್ದಃ fmol 
* ರಾಗಷ ಅನುರಾಗ ; ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ. ಅಂಬರವ ವಸ್ತ್ರ ; ಅಕಾಶ 
1 ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಚಂಡ್ರನಂತಿದೆ. ಬಿಳಿನೈದಿಲೆಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತಿನೆ. 
“ನಿರ್ಮಲಜಲವು ನೋಡಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಆಕಾಶದಂತಿದೆ. 
೩ ಕುಂಟಿಗಳ ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳ ಸಾಲಿದೆ. ಅದು ನರಾಂಗನೆಯರೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
“ನಡುಪಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಕುಂಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲ ಮತ್ತು 
ಹೆನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹವಿದೆ, ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಧರಿಸಿರುವ ಹಾರಗಳಂತೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Furtding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-್ಲ೦ 1868 


ಕೊಳಲಿನ ಸ್ಪರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವ, ವಾದ್ಯ ಘೋಷ: 
ದಿಂದ ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರ ವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ವಾಯುನಿಠಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡೆ: ಶಬ್ದವೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಗೂಳಿಗಳ' 


ಚ ) ವೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ತುಂಬಿಸುತ್ತಿ ನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ: 
ಕೇಳಿಬರುತಿ, ದಃ 


, ನದಿಗಳ ದಡಗಳು- ಮಂದಮಾರುತದಿಂದೆ ಅಳಾ ಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, 
ಅಸರಿಂದಲೇ ನಗುವಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕುಸ ುಮಗಳುಳ್ಳೆ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಗೆಯಲ್ಬ ಟ್ರಿ ರೇಷ್ಮೆ ಯ ವಸ್ತ್ರ ದಂತೆ ಪ ್ರಕಾಶಮಾನೆ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವ ನ ಜಂಬುಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸು. 
ತ್ತಿದೆ: ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದಚಾರಿಗಳಾದ, ಕುಸುಮಗಳ ಮಧು. 
ವನ್ನು ಪಾನನಾಡುವುನರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂಶಾಸಕ್ತವಾಗಿರುವ, ಕಮಲಗಳೆ 
ಮತ್ತು ಹೊನ್ನೇಮರಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ, ಮದಿಸಿರುವ: 
ಗಂಡುದುಂಬಿಗಳು ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ: 


ಕಾಣುತ್ತಿದೆ... ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರಾಂಗನೆಯರ ಸೌಂದರ್ಯ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಂಸ: 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಮಲಪುಸ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತೆವಾಗಿರುವ ಕಂಂಟಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವೇ. 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುಡೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾಠಭೇದಗಳಿನೆ. ವೇಣುಸ್ವರಕ-ವೇಣುಸ್ವನಕ,. 
ಪ್ರತ್ಕೂಷಕಾಲೇ- ಪುತ್ಕೂ ಷಕಾಲಾನಿಲಃ. ಗಹ್ವರಗೋವೃಷಾಣಾಂಣ ಗರ್ಗರಗೋವೃ, 
ಷಾಣಾಂ. ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಪಾಠಭೇದಗಳು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವೃತ್ಕಾಸಕೊಡ: 
` ದಿದ್ದರೊ, ಮೂರನೆಯ ಪಾಠಕಭೇದವು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಗುಹೆಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೊಸರು ಕಡೆಯುವ ಗರ ಗರ ಶಬ್ದವೆಂದು ಅರ್ಥ: 
'ವಾಗುತ್ತೆ "ಡೆ. ವೇಣುಸ್ವರದಿಂದೆ ವ್ಯ ೦ಜಿತವಾದ ತೂರ್ಯಮಿಶ್ರಃ- ನ ಕೊಳಲಿನಿಂದ' 
ಕೂಡಿದ ಮುಂಗಳವಾದ್ಯಮಿ ತೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ: 
ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳ ಶಬ್ದವೇ ಮಂಗಳವಾದ್ಯದಂತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ "ಮಿಶ್ರ 
ವಾದುದು-ಎಂಡೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದೆ ಗಾಳಿಯಿಂಡ ಉಂಟಾಗುವೆ' 
ಶಬ್ದವು ಮಂಗಳನಾದ್ಯ ದಿಂದ ಸನ್ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಗುಹೆಗಳ ಮತ್ತು ಗೂಳಿಗಳ ಶಬ್ದ ನನ್ನು 
MH ASE EL NRE LSE SESE 


1 ಕಂಸುಮುರೂಪವಾದ ನಗುವಿನಿಂದಲೂ ಜಂಬುಹಂಲ್ಲಿನ ರೂಪವಾದ ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲೂ: 
ನದಿಯ ದಡೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangofr. 
1862 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


[ನ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ವೆ 
ಚ್ಛವಾಗಿರುವ ನೀರು, ವಿಕಸಿತವಾಗಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಸೈದಿಲೇಹೂಗಳು, 
ತ್ತಿ ಉಚನಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿ ಸಕ್ಟವಾದ ತೆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬತ್ತದ ಗಜ್ಜಿ, 
ತ, ವಿಮಲನಾದ ಚಂದ್ರ-ಇವು ಶರತ್ಯಾಲವು ಬ 
ವುವನ್ನೂ ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸ್ರ್ರಿಯತಮನಿಂದ ಉಸಭೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಳೆಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿ ಪ್ರಾತಃ 
“ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಮಂದವಾದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ತ ಮೀನ ನುಗಳನ್ನೆ ೬ ನಡು 
ಪಟ್ಟಿಯ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ” ನದಿಗಳೆಂಬ ವಧುಗಳ ಸಮನವು 
“ಮಂದವಾಗಿದೆ.*. ಚಕ ಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಚಿಗಳಿಂದಲೂ, 
`ರೇಷ್ಮೆ ಯ ವಸ್ತ್ರ ಜ್‌ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲುಗಳಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ 
ಸಜ - ಸತ್ರಲೇಖಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋರೋಚನದಿಂದಲೂ, ಅನ 
ಕುಂಠನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಗಳೆಂತೆ- ಶಕೋಭಾಯನಾನ 
“ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ, ನಿಕಸಿತವಾದ ಪುಸ್ಸ ಗಳುಳ್ಳೆ ಬಾಣನೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
'ಮತ್ತು ಸರ್ಜವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ದಿ 25 ಪ್ರಹೃಷ್ಟ 
"ವಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಶಬಾ ಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
'ದೇವನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
'ಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಲೋಕವನ್ನು ( ಜನರನ್ನು ) ಸುವೃಷಿ |, 


ತಂಬ ದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗೂಳಿಯ ಗುಟುರನೂ ಗುಹೆಯಿಂದ 

ಹೊರಹೊರಡುವ ಗಾಳಿಯ ಸೊಯ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಅನ ನುಕರಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ಅಥವಾ 
“ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ಧೂ ತವಾದ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ನತ್ರ ( ವ್ಯಾಸ 
"ವಾದ ಶಬ್ದವು ಗಹ್ನ ರೋನು ಷಗಳ ಶಬ್ರ ವನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಾ ದೆಯೋ 
" ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿ ತ್ತಿದೆ ನಂದೂ RN ಒಟ್ಟಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗೆ 
'ಬರುತ್ತದೆ. ಬಿದಿರುಗಳ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಶಬ ವೂ ಪ ಸತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವ ಶಬ್ದವೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯೂ,, ಗುಹೆಗಳ 
'ಗರ್ಜನೆಯ ಶಬ್ದವೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರೇವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


* ನರ್ಷಾಕಾಲವ್ರೆ ಕಳೆದಿರುವುದೆರಿಂಡ ನದಿಗಳು ಮಂದವಾ ಹವುಳ್ಳವ 
ಸಜನ ು ಮಂದವಾದ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
*ಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 1863 


ಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ನದಿಗಳನ ಸ್ಟಾ ಕೆರಿ. ಕುಂಟಿಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ, 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಸ್ಯಸಮೃ ದ್ದ, ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೋಡಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು 
ತ್ಕ ಜಿಸಿ ಹೋಗವೆ; ಪ್ರಥನುಸ ಮಾಗಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಾಚಿಕೆ 
ಜಡೆ ಪ್ರಿಯತಮನಿಗೆ ಜಘನಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು "ಮ್ಲ ಮೆಲ್ಲಕೆ ತೋರಿಸು 
ವಂತೆ-ಶರತ್ಕಾ ಲದ ನದಿಗಳು ನಿ ರನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ 
ಮರಳದಿಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲನೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ, ಜಾತ! 
ಹೆಣ್ಣು ಕ್ರೌ ೦ಚಸಕ್ಷಿ [ಗಳಿಂದ ನಿನದಿತವಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಡ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಪರಸ್ಥ ರವಾಗಿ ಬದ. ವೈರಿಗಳಾದ, ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ರಾಜರ 
'ಯುದೊ ದ್ಯೋಗಸ ಮಯನು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ನರ್‌ ನಂತರ 
ರಾಜರಿಗೆ ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಯುದ್ಧ, ಯಾತ್ರೆಯ ಸಮಯವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ 
ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನನ್ನಾ ಗಲೀ ಪ ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಂಬಂಧವಾದೆ 
ಸ ಗಳನ್ನಾ ಗಲ್ಲ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪು ಮತ್ತೀಮರಗಳೂ, 
ನಳಿಕೆಯ ಬಾಳೇಗಿಡಗಳೂ, ಕಂಚವಾಳೆದ ಗಿಡಗಳೊ ದಾಸವಾಳದ 
ಗಿಡಗಳೂ, ಹೊಂಗೇಮರಗಳೂ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಪರ್ನತದ ತಪ್ಪಲು 
ಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ನದಿಯ ಮ ನಿರಳುದಿಬ್ಬ ಗಳು ಹಂಸ- ಸ 
ಚಕ್ರವಾಕ. ಕ್ರೌಂಚಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ ಒಣಿ! 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ವರ್ಷರ್ತು 
ನಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಂತೆ ಕಳೆದುವು. 
ವರಾಂಗನೆಯಾದ ಸೀತೆಯು-ಹೆಣ್ಣು ಚಕ್ರವಾಕವು ಪತಿಯನ್ನು, “ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಹ್ಲೊಗುನಂತೆ-ಅರಣ್ಯಕೆ ಕ್ರ ನನ್ನ ನ್ರೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಳು. ಘೋರ 
"ವಾಡ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವೆನು ಉದ್ಯಾ ನನನನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಳು, ಪ್ರಿಯೆ 
'ಯಿಂದೆ SE inns ಸರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುನ, ರಾಜ್ಯಭೆ, ಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ 
“ ಈ ರಾಮನು ದು ಇವನಿಗೆ ಹೇಳುವವರು ಕೇಳುವವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನಿಂದಲೂ ಅವನಾನಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ದೀನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮನೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಡೂರ ಬಂನಿದ್ದಾಕೆ. ಕಾನಿಯಾಗಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: 6೮8/0011. 


1864 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವ್ಹಾನೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ.?-ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ವಾನಡ 
ರಾಜನಾದ, ಗಾತ ನಾದ ಸುಗ್ರಿ (ನನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ತಾ ರದೈಷ್ಟಿಯಿಂದ: 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ದ ಸುಗಿ ಗೀನನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಜ್ಞ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಲವನ್ನು ಎಣಿಸಿ ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುಡನ್‌” 
ತಿಳಿದೂ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು . 
ಅರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನೀಗಲೇ ಕಿಸ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಠ ನಾಡ, 
ಗ್ರಾ ಮ್ಯ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಕ್ಷ ಗುವ ಮೂರ್ಹನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು 
ನ್ಗ ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು : 
ಆರ್ಥಿನಾಮುಪೆಸನ್ನಾನಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಚಾಪ ಪ್ಯುಪಕಾರಿಣಾಮ್‌ | 
'ಆಶಾಂ ಸೆಂಶು ಶ್ರಿತ್ಯ 1 ಹನ್ತಿ ಸಲೋಕೇ ಪುರುಷಾಧಮಃ ॥1೭೧॥' 

ಬಲ-ನೀರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತ: 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾವನು ಪ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅನಂತರ ಆ ಆಶೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಗೂ ರಿಸ ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 
ಪುರುಷಾಧನುನೆನಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿ ನಾ ಪಾಸಂ ಯೋ ಹಿ ವಾಕ್ನಮುದೀರಿತನ೫್‌ | 
ಸಕ್ಕಿ €ನ ಪರಿಗೃ ಹ್ಲಾತಿ ಸೆನೀರಃ ಪುರುಷೋತಶ್ತನಂಃ nel 


ತಾನು ರ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ಕೆಲಸವು ಶುಭನಾಗಲೀ' 
ಅಶುಭವಾಗಲೀ-ಯಾನನು ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಪ್ರ ತಜ್ಞೆ ಯನ್ನಾಗಿ: 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವನೋ- ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ಕೇ ಅಂತಹ: 
ನೀರನು ಪುರುಷಶ್ರೆ (ಸ್ಯ ನು. 
ಕೃತಾರ್ಥಾ ಹ್ಯಕೃತಾರ್ಥಾನಾಂ ನಿಂತ್ರಾಣಾಂ ನ ಭವನ್ತಿ ಯೇ! 
ತಾನ ತಾನನ ಕ್ರವ್ಯಾ ದಾಃ ಕೃತಘ್ನ ನ್ನೋಪೆಭುಣ್ಣುತೇ (೭೩! 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಾವು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸೆರ್ಗ-೦ 1865 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರರ ದು ಸಜ ಆಗದೇ ಇರುವಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡದವರು ಕೃತಫ್ನುರು. ಆ ಪಾಸಿಗಳು ಸತ್ತಾಗ 
ಅವರನ್ನು ಸ ಸಭಕ್ಷಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ, 


ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು- ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವ, ಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ Rr 
ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿ ನ ರೂಪವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಬಯೆಸಿರುನೆ, ಸಿಡಿಲಿನ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗ ಶ್ರು ದ್ಧ ನಾದ ನನ್ನ ಘೋರವಾಡೆ 
ವರೌರ್ವಿಯ - ಟಂಕಾರಶಬ್ದ ವನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕೇಳಲು ಬಯ 
ಸಿರುವೆ *_ಎಂದು ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನಿಗೆ ಜತ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನ ಸಹಕಾರವಿರುವ ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದಾದರೂ ಸೀತಾನ್ಪೇಷಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾತೀತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿರುವ 
ಕನೀಶ್ಚರನು-ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು? - ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಿನೇಚಿಸಜೀ ನಿಗದಿತವಾದ ಸಮಯವನ್ನೇ 
'ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವೆಂದೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು -ಹೊರಡುವುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಕಸೀಶ್ವರನು ಸತ್ತಿಯ 
ರೊಡನೆ 'ನಿಹರಿಸುತ್ತಾ ವರ್ಷರ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಾಲು ಮಾಸಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವೆನಾಗಿಲ್ಲ. ಅಮಾತ್ಯ ರ ಮತ್ತು 
ಸ ರ್ಗದನರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನ ನಡೆಸುತ್ತಿ ಶವ ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿ(ಲೋಲನಾಗಿ ಮದ ೈಪಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ದುಃಖತಪ್ತರೂ ದೀನರೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪನಸ್ನೇ 
ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ನನ್ನ 
ರಾ [1 18]-5 
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: 1866 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕೋಷವು ಯಾನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು, 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು: 


ನ ಚಿ ಸಂಕುಚಿತಃ ಸೆನ್ನಾ ಯೇನ ವಾಲೀ ಹತೋ ಗಶಃ | 
ಸಮಯೇ ತಿಷ್ಮ ಸುಗ್ರೀನ ಮಾ ವಾಲಿ ಪಥಮಂನ್ವ ಗಾಃ lsall 

« ಸುಗ್ರೀವ! ವಾಲಿಯು ಯಾನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೋಗಿರು 
ವನೋ ಆ ದಾರಿಯೇನೂ ಇಕ ೈಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೂಡ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಆ 
ಮಾರ್ಗವು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ, ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ತೆ ರ 
ವಾಗಿರು. ವಾಲಿಯು ಹೋದೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಮ ಹೋಗಲು 
ಯತ್ನಿ ಸಬೇಡ, 


ಏಕ ಏನ ರಣೇ ನಾಲೀ ಶರೇಣ ನಿಹತೋ ಮುಯಾ | 


ತ್ವಾಂತು ಸತ್ಯಾದತಿಕ್ಟಾನ್ತ ನ್ನಂ ಹನಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸೆಬಾನ್ಸ ನವ್‌ 1೮31 


ಹಿಂಡೆ ನಡೆದ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೊಬ್ಬ ನೇ ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತ 
ನಾದನು. ಆದಕೆ ಸತ್ಯ ನಚನವನ್ನು ಬೀರಿರುವ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ನಿನಾಶಮಾಡುತ್ತೆ ೇನೆ.? 

ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಕ ನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಕಾರ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಷಯವು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವುದು ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುಜೋ-ಯಾನ ಮಾತು ಹೇಳಲು 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ-ಆ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು.” ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಕಾಲವು ಮೀರದಿರಲಿ. ಶ್ಚ ತ ಷ್ಟ 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ಉಜ್ಜೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಕುರುಷ್ವ ಸತ್ಯಂ ಮಯಿ ವಾನರೇಶ್ವರ 
ಪ ಶ್ರುತಂ ಧರ್ನುಮವೇಕ್ಷ ಶಾಶ್ಚ ತವತ್‌ | 
ಮಾ ಮಾಲಿನೆಂ ಫೆ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗಳೋ ರ್‌ 
ತೃಮದ್ಯ ಪೆಶ್ಯೇರ್ಮಮ ಚೋದಿತಃ ಶರೈಃ  ಗಲ೪ಗ 
೬ ವಾನಕೀಕ್ರರಕೆ. | ಜಾ ಾ್‌ ಧರ್ಮದ ಸೀತಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹರಿಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಡ್ಲೈಮಾಡಿಕೊಟು ದನ್ನು ಸತ್ಯನೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು, ನನ್ನ ಬಾಣ 
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ಕಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 1867 
ಗಳಿಂದ ಜೋದಿಶನಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಯಮನ 
'ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ? ಹೀಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು, 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಉಗ್ರತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಮಾನನನಂಶ 
'ವರ್ಧಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು-ತೀವ್ರತರವಾದ. ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ದೆ ನ್ಯದಿಂದ EN ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹುಗಿ ವನ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ 12! ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೆನಂದಿದನು. 


೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. | 


ತಸ್ಯಿಂಢಾಕಾಂಡ ೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸುಗ್ರೀವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತೀವ್ರವಾದ , 
ಕೋಪೆ: ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ : ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಿಣದ 
ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಅಂಗದನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಾದು : 
ವಾನರರ ಭಯ: ಪ್ಲಕ್ಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾನ-ಎಂಬ ವಾಸರರಿಂದ 


ಸುಗ್ರೀನನಿಗೆ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶ 


ಸ ಕಾನಿಂನಂ ದೀನಮದೀನಸತ್ತ 
ಶೋಕಾಭಿಸೆನ್ಸಂ ಸಮುದೀರ್ಣಕೋಪವರ್‌ | 
ನರೇಸ್ಹ್ರ ಸೂನುರ್ಸರದೇವಪುತ್ರಂ 
ರಾಮಾನುಜಃ ಪೂರ್ವಜವಿಂತ್ಯುವಾಚೆ 1 loll 
ಮಾನವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ಶ್ರೀರಾನುನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಸೀತಾನ್ಟೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ ಸಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದ, ಅದರಿಂದಲೇ ದೀನನೂ, 
ಶೋಕಾಭಿಭೂತನೂ, ತೀವ ಶ್ರಕೋನಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 
-ದಶರಥನ ಮಗನಾದ, ಅಗ್ರ ಜನಾದ ಶ್ರೀರಾನುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: * 


* ದೀನಂ ಅದೀನಸತ್ತ್ವಂ - ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. .ಸೀತೆಯ ವಿರಹೆದಿಂವಾಗಿ ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೀನ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಅವನ ಸರಾಕ್ರಮನೆಂದಿಗೂ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರ 
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1868 ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


« ಅಣ್ಣ ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಚ್ಛ್ರಾರಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿರಿ 
ನಾಗಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಖ ಜ್ರ 
ಫಲವಾಗಿ ವಾಲಿನಿರಸನ-ಭಾರ್ಯಾಲಾಭ-ರಾಜ್ಯ ಲಾಭಗಳಾದುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಆ ವಾನರನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಹರಿಸುತ್ತಿ ಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅನನು ವಾನರರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ” ಉಪ 
ಭೋಗಿಸಲಾರನು, 

ಸುಗ್ರೀವನು ಮತಿಗೆಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 
-ಸದಾ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ರಾಜ್ಯಸ್ರ ದಾನರೂಪವಾದ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅವನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಸ್ನೇ ಹೊಂದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ನಾಫೀಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಅಗ್ರ ಜನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಅವನು 
ಕಾಣಲಿ. ಹೀಗೆ ಗುಣಹೀನನಾದವನಿಗೆ ನಾವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಾರ 
ದಾಗಿದ್ದಿ ತು, ವೇಗವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ನಾನು ಥಂಸ 
ಲಾಕೆನು, ಅನೃತಭಾಹಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಪಟ ಗಟ್ಟುತ್ತೇನೆ, ಅನಂತರ 
ಅಂಗದನೇ ವಾನರಮುಖ್ಯ ರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಜನಕನ ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲಿ.” 

ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ, 


ಅಲ್ಲ. ಶೋಕದಿಂದಾಗಲೀ- ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ ಅವನು ` ನಿರ್ಬಲನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ-ಎಂಬುವು 
ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಅಭಿನೃಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 

ನ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರೊಬ್ಬರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುನ ನರದೇನಪುತ್ರೆಂ ನ್‌'ಇಂಿದ್ದ 
ಪದದಲ್ಲಿನ * ಡೇ' ಅಕ್ಷರವು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ ಹನೊ ೦ದನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದೆ ದೇ ವರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳು "ಮುಗಿದು ಹನ್ನೊಂದನೇ ಸಾವಿರ 
ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುಜೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆದ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಕಾಲೌ 
ಭಜಸ್ವಾದ್ಯ (೨೦) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ "ದೇ? ಎಂಬುದು 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಕ್ಷರವಾಗಿದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕವೇ ಹನ್ನೊಂಡೆ 
ನೆಯ ಸಾನಿರಡ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕ, ತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


EE ಅಾ ಉಾಗಾ;]್ಗಗಉ್ಣಸಸಾಸಸರವವ ವಾರಾ 


1೮01 IKS/Tattva ೭8 and IKS-MoE. ೫1೪೫.೪೫ eGangotri. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩್ಲ೧ 1869 


ಯುದ ಸಮಯದ ಪ್ರಚಂಡಕೋಪದಿಂದ ಆನಿಸ ಸೈ ನಾಗಿದ್ದ, ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅತಿನೇಗದಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಟ *್ಸ್ಮಣಿಗೆ ಶತ್ರುವೀರ 
ಹಂತಕ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ MN 
ಮತ್ತು ಸಾಂತ, | ನಪೂರ್ವನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಸಹಿವೆ ವೈ ತ್ವದ್ವಿಭೋ ಲೋಕೇ ಪಾಸಮೇಪಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸಾನ್ಫಮಾರ್ಯೆ ೫ ಯೋ ಹಸ್ತಿ ಸ ವೀರಃ ಪುರುಷೆ ನೋತ್ತೆ ಮಃ [ಗ 
_ ಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನಂತಹ ವಿನೇಕಿಯಾದನನು ಹೀಗೆ ಪಾಶಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಬಾರದು. ಉದ್ವೇಗ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಯಾವನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿವೇಕದಿಂದೆ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನೋ - ಅನನೇ 
ವೀರನು; ಅವನೇ ಪುರುಷೋತ್ಮಮನು. * 
ನೇದಮದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯಂ ಸಾಥಧುನೃಕ್ಷೇನ ಲಕ್ಷ ೬1 
ತಾಂ ಪ್ರಿ 'ತಿನುನುವರ್ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಚ ಸೆಂಗತೆಮ್‌ "Nall 

ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ನಾದ ನೀನು ಜ್‌ ಸಂಹಾರವೆಂಬ ಮಿತ್ರವಧರೂಪ 
ವಾದ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಿಂಜಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವಾದ ಆ ಪ್ರೀಕಿಯನ್ಟೇ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹೊಂಡಿರಬೇಕು. ? 
ಸಾಮೋಸೆಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ರೂಕ್ಸಾಣಿ ಪೆರಿನರ್ಜಯಂನ್‌ | 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುಗ್ರೀನಂ ವ್ಯತೀತಂ ಕಾಲಸೆರ್ಯಯೇ tah 

ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳದೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಸುಗಿ ನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದಲೇ? ಎಚ ಶೈರಿಸುವುದು ಉಚಿತ, ೫ 

ಹೀಗೆ ಪಣ ಪನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು 


'. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುರುಷತ್ರೀಷ್ಮ ನಾದ, ವೀರನಾದ, “್ಥತ್ರುನೀರ 


ಹಂತಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಹ್ಠಿಂಧಾಸಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
* ಅರ್ಯಶಬ ಕೆ ಕ್ಕೆ ಸಭ್ಯ, ಸಜ್ಜ ನ್ಯ ಸಾಧು-ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ಆಅಯೇಣ ಎಂಬುದ ದಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತನಾಗಿ " ಸಮ್ಯಗ್ವಿ ನೇಕೇನಷ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಿವೇಕೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


1870 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪ್ರಿಯವನ್ನು ನಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಡ, ಶುಭಮತಿಯಾದ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ವ ನಾದ ಲಕ್ಷ ನು ಸೀತಾನ್ರೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಾತೀತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತುಖಿ ತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಿಗೆ ಸದ್ಯ ಶನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತಿದ್ದ, ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನನಾಡ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಡಿದು-ಶಿಖರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಂದರ 
ಸರ್ನತಡೋಪಾದಿಯೆ್ಲಿ ಕಪೀಶ್ವರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಜನಾದ, ಅಣ್ಣನು ಹೇಳಿ. 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುನ ಸ ಭಾನದನನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು- ತಾನು ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಮಾತು; ಅದಕ್ಕೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ಜೊಡಬಹುದಾಜ ಉತ್ತರ ; 
ಅವನು ಉತ್ತರಿಸಿದ ನಂತರ ಪುನಃ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತು-ಇನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿನೇಕಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಯೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀನನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಣ್ಣನ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಸುಗ್ರೀವನ 1] 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಂತುಷ್ವನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಿರುಗಾಳಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು, ಸಾಲ-ತಾಲವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಳೀಮತ್ತೀಮರಗಳನ್ನೂ ಬಲಾತಿಶಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿ 
ಸುಶ್ತಾ, ಅತ ಂತರಭಸದಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಮೂರೋತ್ಪಾ ಟಿನಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಹೋಗುನ ಆನೆಯಂತೆ-ಕಾಲಿಗೆ, 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚು ನೂರು ಮಾಡುತ್ತಾ, ದೂರ-ದೂರಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನಿ ಡುತ್ತಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ಬಹಳ 
` ಬೇಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನೆಗೆ ಜು! 

ಇಕ್ಲಾಕುಕುಲಸಿಂಹನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು - ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಪಿಸ್ಕೈನಿಕರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ, ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ , ಕಪಿರಾಜನಾದ 
ME ಚು ಚ್‌ 


ದಿಂದ '-ನಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಯೇಣ- 
ಆರ್ಯಧರ್ಮಾನುಸಾರೇಣವ ಹಿರಿಯರು ಅನುಸರಿಸುವ ಧರ್ಮದಂತೆ-ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ue 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Dota 608೧0011 
ಷಿ ಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೩೧ 1871 


ಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಿಸ್ಟಿಂಧಾಸಟ್ಟ ಣವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಸುಗ್ರೀನನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ ಈ ತುಟಿಗಳು ತರ-ಶರಕೆ 
ಅದುರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಕೆಪ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಿ ಣದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ 
ಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಗಳೆಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಪರ್ನತದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರುಷ ' 
ಸ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು, ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನೂರಾರು ಬೆಟ್ಟದ | 
ರಗಳನ್ನು . ( ತಿಖರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಜೆಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ | 
| 


2 


೧೫ 


4 ಅ 
ತ್ರೆ ಇ 


ಗಳನ್ನೂ [೨ *ಿತ್ತು ಕ್ಸ ಗಳಲ್ಲೆತ್ತಿ ಕೊಂಡರು, ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೀ ವೃಕ್ಷ ಕ್ಷಗಳೇ ಚ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತ ಆ ವಾನರ 
ಸ್ಮರನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮ! RE ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ 
ಬಂತ ಇನ್ಮು ಡಿಯಾಗಿ ಕೋಸಗೊಂಡನು., ಯುಗಾಂತಕಾಲದ 
ತೃೃತ್ಯು ಸದ್ಯ ಶನಾಗಿದ್ದ » ಅತೃಂತಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಾ ವಾನರಕೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪು: ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಳಿಕ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮಸಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆಗಮನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನು ಕೆಚ್ಚು ಕೋಸಗೊಂಡಿರುವು 
ದನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. ಅತ್ಯಂತಕಾಮುಕನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯೊಡನಿದ್ದು ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದುದ೭ಂ - 
ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಮರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ, ಅವರ ಮಾತಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಇವನ್ನೇ ಕೊಡದೇ ವಿಲಾಸ ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. , 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಕೋಡಿ ಕೋಮಾಂಚಿಶರಾಗಿದ್ದ, ಸರ್ವತ.ಗಜ. 
ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ವಾನರರು ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಚಿವರ 
"ಅಜ್ಜಿ ಯಿಂತೆ ಪಟ್ಟ ಣದಿಂಡ ಹೊರಟರು. ಅನಕೆಲ್ಲರಗೂ ಉಗುರು ಮತ್ತು 
ಕೋರೆಸಲ್ಲುಗಳೇ ಯುಗಳ ಗಿದ್ದು ವು... ಅವರು ಹುಲಿಗಳೆಂತೆ ದರ್ಪಿಷ್ಠ 
ರಾಗಿದ್ದರು... ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು, ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಹತ್ತು ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. ಡೊಡ್ಡ -ಜೊಡ್ಡ ವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದೆ, 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕ ರಾದ ವಾನರರಿಂದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆಸಾಧ್ಯ 
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ವಾಗಿದ್ದ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಕ್ಸು ತ್ರಿದ್ಧ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡುತ್ತಾ 


ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಸುಡಾಸಕ ತ್ರ್ಯರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕಿಸ್ನಿಂಧಾ . 
ಶೆ 


ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಂದರವನ್ನೂ ದಾಟ ಹೊರಬಂದು ತಮ್ಮ 
ಇರುನಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡರು, 


ನೀರನಾದ, ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀನನ ಪ 

ತ್ರತೆಯನ್ನೂ ಅಣ್ಣ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯೆಗಿದ್ಧಿ ಯಾನರುವುದ್ಟ 
ಗಮನಿಸಿ ಸ ಗೂಡು ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ ನು, 

ಕೋಪಾನೇಶದಿಂದಾಗಿ ಅನನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ರಕ್ತ ದಂಡ ಕೆಂಸಾಗಿದ್ದು ವ. 
ಧೂಮದಿಂದ ಆವ ೈತನಾದ ಯಜ್ಞೆ (ಶ್ವರನ ಂತೆಯೂ, ಐದು ಹೆಡೆಗಳ ಸರ್ಪ 
ದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನನ ಬಾಣಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗವೇ ಸರ್ಪಡ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ನಾಲಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಧನುಸ್ಸೇ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಸರ್ಪದ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ 
ಪ್ರಜ್ಞ ತ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಆದಿಶೇಷನಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ: ಣರ ಬಳಿಗೆ 
ಜಗತು ಜ್ಯೋದನು, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಅತ ಂತಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ನ ಕಿಡಿ ಜ್‌ ಕೆಂಗಣ್ಣ. ನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಈ ಸಂದೇಶನನ್ನು ಅಂಗದನೆ ಮೊಲಕನಾಗಿ 
"ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಸುಗ್ರೀನಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ವತ್ಸ ಭಿ ಾಮುನಮಿತ್ರುತ | 

ಏಷ” ರಾನಾನುಜಃ ಸ್ರಾಪ್ರ ಸ್ತಶ್ಸೆಕಾಶನುರಿಂಡನಂಕ 1 
ಭ್ರಾತುವಣ್ಯಸನಸಂತಪ್ಪೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಪ್ಪ ತಿ ಲಕ್ಷ ೬೦8 (೩೩! 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯೇ ಯದಿ ರುಚಿಃ 8 ಕಿಯಶಾಂ ಸಾಧು ನ್‌್‌ |: Sk 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶೀಘ್ರ ಮಾಗಚ್ಛ ವತ್ಸ ವಾಕ್ಯನಿಂದಂ ಪುಮ ತ್ಮಿಳ॥ 
“ವತ್ಸ 1 ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 20. ಮತ್ತು ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನೂ ಸುಗಿ ನನಿಗೆ ಹೇಳು. " ವಾನರಣೇ! ಅರಿಮರ್ದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತ ಅನುಜನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ, ಅಣ್ಣನ ವ್ಯ ಸನದಿಂದ ಸಂತಪ್ರ ನಾಗಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಷ್ಟಿಂಥೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಂತಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನನೊಡಕೆ ಮಾತ 
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ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿದ್ದ (ಲ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
-ಮಾಡಬೇಕೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು? _ ಹೀಗೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು.” 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸತ್ಯಾಲವು 
ಪ್ರಾಸ್ತ ವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಂಗದನು ಶೋಕಾನಿಷ್ಟನಾದನು. ಅಂಗದನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅನನ ಆಗಮನವನ್ನು ಅರುಹಲು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು, ಸುತೀಕ್ಷನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಭ್ರಾಂತ 
ನಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತದೀನವಾದ ಮುಖನನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ವೇಗವಂತನಾದ 
"ಅಂಗದನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೀಪದಿಂದ ಹೊರಟು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲು 
ತಂದೆಯಾದ ಸುಗ್ರಿ €ನನ ಪಾದಗಳಿಗೂ ಅನಂತರ ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿಯಾದ 
ರುಮೆಯ ಪಾವಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಂಗದನು 
ಮತ್ತೊ ಮೆ ಸುಗ್ರಿ €ವನ ಪಾದಗಳಿಗೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಶಾರೆಯ ಪಾದೆ 
ಗಳಿಗೂ, 'ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯಾದ ರುಮೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೂ ನಮಸ ಸೃರಿಸಿ 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು. 


ನಿದ್ರೆಯ. ಮಂಸರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ನಾಗಿದ್ದ, ಮದ್ಯಪಾನದ ಮೆದದಿಂದೆ 
ಮತ್ತನೂ - ಕಾಮನೋಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಗಲೂ ಎಚ್ಚರ , 
ಗೊಳ್ಳ ಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬಹಳ ಕ್ರು ದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
`ಭಯದಿಂದ ಭ್ರಾ ಮ "ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವಾಗಿದೆ ವಾನರರು `ಅಿನನನ್ನು 
ಪೆ ಶ್ರೈಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆ. ಕಲಕ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು, ಮಹ 
ಪ್ರ 'ನಾಹದಂತೆಯೇ ಅತ್ಯ ೦ತವೇಗದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಬನನ್ನು ನೋಡಿ 
'ಭಯನಿಷ್ಟ ಲರಾದ ಗು ಅನನ ; ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಸುಗ್ರಿ ನನನ್ನು 
"ಎಚ, ರಗೊಳಿಸುವ ಸಲುನಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಮತ್ತು sae xa 
ವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು. ಮದ್ಯದ ಅಮಲಿ 
ನಿಂದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು ವು. ಅನನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾರಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದು ವು. 


| 
| 
| 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. | 


ತಾರ್ಸ್‌ಸ್‌ಡಾ 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
1874 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಾನರರು ಮಾಡಿದ ಆ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಎಚ ಕೈ ರಗೊಂಡನ್ನು. 
ಅಂಗದನೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ, ಅರ್ಥ. ಧರ್ಮಗಳ ಮಂತಿ 
ಗಳಾದ ಸ್ಲಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವ ಎಂಬಿಬ್ಬ ಸ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಲಕ್ಷ ನು 
ಅನೇಕ ನಿನಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ದಿರುವ ನಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಮರುತ್ತ ತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾ. 
ಸಿಸುವಂತೆ-ಪ್ಲಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾನರು ತಮ್ಮ ರಾಜನಾಡ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಯಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಜೇಳನರು. ನ 
 ವಾನರೇಶ್ವರನೇ ವರರ. ರಾಮ-.ಲಕ್ಷ ಡರು. ಸತ್ಯ 
ಸಂಧರು; ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಹ ನಮ್ಮ ಷೆಯವದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನೇಹಭ್ಞಾನನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುನನರು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಹ ರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ನಮಗೆ" ' 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರತಕ್ಕವರು, ಆ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ: 
ಲಕ್ಷ, ಒಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಪಟ್ಟ ಣದ ಮಹಾದ್ಹಾ ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ 
ವಾನರರು ಗಡ.ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಸಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದಾ ರ್ರ 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಘವಾನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು ಅಣ್ಣನ ಅಣ್ಣಿ ಯಂೆ 
ಮಾತನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾ ಗಿಯೂ: 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನನು. ತಾರಾಜೀನಿಯ ಫ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ 


'ಆಂಗದನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನಸರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ನೀರ್ಯನೆಂ ಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ವಾನರರನ್ನು ದಹಿಸಿ. 
ಬಿಡುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋನದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಸಟ್ಟಿಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಪುತ್ರ-ನಿತ್ರ-ಬಂಧು- 
ಗಳೊಡನೆ ಈಗಲೇ ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, ಅನನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಸಮಸ್ಯ 
ಅನನ ಕೋಪವನ್ನು ಉಸಶಮನಗೊಳಿಸು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ: 
ಮಾತನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡು. ನೀನು ಮಾಡಿ: 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ. ಸತ ಸ್ರತಿಜ್ಞ ನಾಗು.” 

೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು.. 
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Wa a 


ಗಲ್ಲ IKS/Tattva Heritage ಸ IKS-MoE. Di Re 


ಕಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-ಕ್ಕಿ೨ 1875 
ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೨ನೆಯೆ ಸರ್ಗ: 
ಚಿಂತಾಮುಗ್ಸನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹನುವಂಂತನು ' 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಅ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೆ ಂಗ್ರೀಪಃ ಸಚಿವೈ $ಸ 

ಲಕ್ಷ ಕೆಂಪಿತಂ ಶ್ರುಶ್ಚಾ eR ಕ ವಾನ್‌ ॥0॥ 
:ಫ್ರೈರ್ಯನಂಶ ನಾನ ಸ ಸುಗ್ರೀವನು ಅನಾತ್ಯ ರೊಡನೆ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ. 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು. 

ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೆದ್ದ ನು. f 
ಮಂತ್ರಾ ರೋಜನೆಯಿ ನಿಪುಣನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾರ್ಯದ. 

ಗುರು- ಲಾಘನಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಮಂತಾ ತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಡ- 

ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ನಮೇ ದುವಾಣ್ಯಹೃ ತಂ ಕಂಚಿನ್ನಾಪಿ ನೋ ದುರನುಷ್ಮಿ ತವ್‌ | 

ಲಕ್ಷ ಒಹೋ ರಾಘವಭ್ರಾತಾ ಕ್ರು ದ $ ಕಮಿತಿ ಚಿನ್ನ ಯೇ Wall 


(ಆ ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮರೇ! ಸ ಸುಸ್ಮದರೇ | ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ. 


ಕೆಟಿ ನ ವ ನಾತನ್ನೂ ಆಡಿದನನಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ, 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರಿ (ರಾಮನ ತಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಏಕೆ ಕುಪಿತನಾಗಿರುನ 
ಹ ಬ ಮ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ & ನೆ. 


ಸುಹ ದ್ಧಿ ರ್ಮಮಾಮಿಂತ್ರೈರ್ನಿತ್ಯಮತ್ತ ರಷರ್ಶಿಭಿಃ | 
ನ ನಂ ದೋಷಾನಸಂಭೂಶಾನ್‌ ಶ್ರಾ ನಿತೋ ರಾಘವಾನಂಜ॥ ॥19॥ 
ಜ್ಯ "ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜೋಷನನ್ನೇ 1 ಸುಹೃದರಲ್ಲದ, ಯಾವಾ: 
ಗಲೂ ಸಾ ) ಸ್ವೀಷಣೆಯನ್ನೆ ೬ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರ. 
ಬಹುದು. 3 
ಅತ್ರ ತಾನದ್ಯಘಾಬುದ್ಧಿ ಸನೆನ್ಯ ರೇವ ಯಶಾನಿಧಿ! 


೨ 
ಭಾವಸ್ಯ ಸ ಯೆಸ್ತಾ ವದ್ಯ ಜ್ಞ ಯೋ ನಿಪುಣಂ ಶನೈಃ Isl} 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1105. Digitization: eGangotri. 
1876 ಶ್ರೀಮವ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬುದಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಿಶ್ಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯನನ್ಫೂ ಮತ್ತು ಕೋಪಕಿ 
`ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಾವಧಾನವಾಗಿಯನ್ನ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು. 
(ನ ಖಲ್ಪಸ್ತಿ ಮಮ ತ್ರಾಸೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನ್ನಾಪಿ ರಾಘವಾತ್‌ | 
ನಿಂತ್ರಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕುಪಿತಂ ಜನೆಯತ್ಯೇವ ಸಂಭ್ರನುವತ್‌ ॥೬! 
ನನಗೆ ಲಕ್ಷ ಒಣನಿಂದಾಗಲೀ ರಾಮನಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವ ಭಯವೂ 
"ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಮಿತ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದು ನನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆ. 
ಸರ್ವಥಾ ಸುಕರಂ ನಿಂತ್ರಂ ದುಷ್ಕರಂ ಪ್ರೈ ತಿಸಾಲಸೆಬೆತ್‌ | 
ಅನಿತ್ಯತ್ವಾಚ್ಛೆ ಚಿತ್ತಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿರಲ್ಬೇಫಿ ಭಿದ್ಯತೇ ೭1 
| ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರದಿಂಡಲೂ ಮೈ ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸುಲಭ, 
“ಆದರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕಠ 
-ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಚಂಚಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯು ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತ ದೆ. 
| ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನಗೆ ಯಾನ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
'ಮಾಡಿರುವಕೋ-ಆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇದುನಕೆಗೂ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಭಯ : 
| ಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.” 
ಸುಗ್ರೀನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನದೇ 
"ಆದ ತರ್ಕದಿಂದ ವಾನರಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

: “ಹರಿಗಣೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಶ್ಯಾಸವನಿ ಟು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಶ ನನ್ನು ನೀನು 
ಹ ಸ ಶಭೋದಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಉಸಕಾರವನ್ನು ನೀನು 
೫ ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀರನಾದ ರಾಘವನು ನಿನಗೆ 
ಸ ಆ. ಉುವಣಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಲೋಕಾಸವಾದದ ಭಯವನ್ನೂ 

ನೇಕರಿಸ್ಸಿ ಇಂದ್ರ ಸದ್ಯ ಶನರಾಕ್ರಮನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding; IKS/Tattva oT and IKS-MoE. Digitization: Bee 


ಕಿಸ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-್ಲ೨ 1877 


ರಾಘನನು ಸರ್ವಥಾ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೇ ಕುನಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಅವನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ವರ್ಧನ: 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ.. ಕಾಲಜ ರಲ್ಲಿ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದನನೇ I ಮದ್ಯ ಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತ ನಾಗಿರುವ ನೀನು i 
ಸ್ತಿ (ಷಣೆಯ ಕಾಲವು 1 11 ದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಅರಳಿದ 
ಏಳೆಲೆಯ ಬಾಳೆಹೂಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲನರ್ಣದಿಂದ ಪರಿತೋಟಿಸುದ ಶುಭಾವಹ: 
ವಾಡ ಶರದ ೈತುವು ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಆಕಾಶವು ಮೇಘಗಳಿಲ್ಲಜೀ 
ಮ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ ಸುತ್ತಿದೆ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳೂ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿನೆ. ಹ್‌ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳೂ ಪ್ರ ನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿ ತವಾಗಿರುವುೆಂಬುವನ್ನೂ 
ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ, ನೀನು ಮೈಮಕೆತಿರುವೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿರು: 
ವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೊಬ್ಬನ (ಲಕ್ಷ್ಮಣನ) ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುನ, 
ಆರ್ತನಾದ, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಮಹಾತ್ರ ನಾದ ರಾಘನನ: 
ಕಠಿಣನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ ಲೇಜೇಕು. ರಾಘೆನನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಟ, ನಿನಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ: 
ನನ್ನು ಪ್ರ ಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುವುದರ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾನ ಉಸಪಾಯನನ್ನೂ 
ತ ಕಾಣೆ; 


ನಿಯುಕ್ತೈ ರ್ಮನಿ KE ರಜೆ ಚ್ಯೋ ಹ್ಯನಶ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿನೋ ಹಿತವ! 
ಅತ ನ್ಲಿವ ಜ್‌ ತ್ರ್ಪಾ ಬ್ರನೀಮ್ಯುನಧ್ಯೃತಂ ನಚ ॥೧೮॥ ' 


ಜ್‌ 0! ಕೊಡಲು ಥಿಯುಕ್ತರಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹತವಾಗುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆಮವರಿಂದಲೇ ನಾನು ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು, 
ಹೇಳುತಿ ಶ್ರಿದ್ದೇನೆ. 


ಅಭಿಕ್ರುದ್ಧ8 ಸಮರ್ಥೊೋಹಿ ಚಾಪಮುದ್ಯಮ್ಯ ರಾಘವಃ | 
ಸದೇನಾಸುರಗನ್ನರ್ಪಂ ನಶೇ ಸ್ಥಾಸೆಯಿತುಂ ಜಗತ್‌ 1೧೯॥ 


ನಲ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


4878 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಸ ಕ್ಷಮಃ ಕೋಸಯಿತುಂ ಯಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯಃ ಪುನರ್ಭನೇತ್‌ | 
'ಪೂರ್ಪೋಪಕಾರಂ ಸ್ಮರತಾ ಕೃತಜ್ಞೇಸ ನಿಶೇಷಶಃ ॥೨೦॥ 

ರಾಘನನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು .-ಹೊರಟನೆಂದರೆ 
'ಜೇವಾಸುರ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತ ನ್ನೂ 
ಹ್ರಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಾನನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಥ್ಯವೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೋಷಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಉಪ 
'ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವುಳ್ಳ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
'ಕೋಪನನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಸ್ಯ ವೂಧಾಣ್ಣ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವಂ ಸಪುತ್ರಃ ಸಸುಹೃಜ್ಞ ನಃ | 
'`ರಾಜಂಸ್ತಿಷ್ಠ ಸ್ವಸಮಯೇ ಭರ್ತುರ್ಭಾರ್ಯೇನ ತದ್ವಕೀ ॥೨೧॥ 

ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪತ್ನಿಯು ಪತಿಯ ವಶಳಾಗಿರುವಂತೆ- ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
-ವಶನಾಗಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆಣತಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ, 


ನ ರಾಮರಾಮಾನುಜಶಾಸನಂ ತ್ವಯಾ 
ಕನೀನ್ಹ್ರ ಯುಕ್ತಂ ಮನಸಾಸ್ಯಪೋಹಿತುವರ್‌ | 
ಮನೋಹಿ ತೇ ಜ್ಞಾಸ್ಕತಿ ಮಾನುಷಂ ಬಲಂ 
ಸರಾಘವಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಸುರೇನ್ಚ್ರನರ್ಚೆಸಃ | ೨೨! 
ಕನೀಂದ್ರನೇ ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತನಲ್ಲ. ದೇನೇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ವರ್ಚಸ್ಟಿಯಾಗಿರುವ, ಲಕ್ಷ ನೌನೊಡಗೂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಾನುಸನಾದ ಬಲನೆಸೆ ೈಂಬುದು ಥಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.” 
೩೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಕಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೩೩ 1879 


“ನಿ ಿಂಥಾಕಾಂಡ ೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


'ಲಸ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಸೆಟ್ಟ ಣದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸುಗ್ರೀನನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊ ಪ್ರೀಧಪೂರ್ವಕನಾಗಿ 
ಭನುಸ್ಸ ನ್ನು ಟೀಂಳರಿಸಿಷುದು : ಭಜನ ಸುಗ್ರೀವನು 
ನ ಅಕ್ಷ ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ತಾರೆಯನಂ, 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 21 ತಾರೆಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
Wk ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆಹೊಯು್ದಿದು 
"ಅಥ ಪ್ರೆತಿಸಮಾದಿಷ್ಟೊ «ಲಕ್ಷ ಟೌ ಹೆರಿನೀರಹಾ | 
ಪ್ರೆನಿ ನೇಕ ಗುಹಾಂ ರಷ್ಯಾ 0 $ಷ್ಟಿನ್ಸಾ ೦ ರಾಮಶಾಸನಾಶ್‌ '॥ಂ॥ 
ಶತು ವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಂಗದಾದಿಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
'ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ. ಆಹ್ವಾ ನಿತನಾಗಿ, ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ರಮ್ಯು ವಾಗಿದ್ದ 
ಕಸ್ಕಿಂಧಾಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಕಾಯರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಕಪಿನಾಯಕರು 
“ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
"ನಿಂತರು. ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ, ಜ್‌ ಮಗನಾದೆ 
“ಲಕ್ಷ ಒಣಿನನ್ನು ಸೋಡಿ ಕಪಿಪ್ರ ಮುಖಕೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡರು. 
“ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅನನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತ 
“ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರತ್ನ ಮಯವಾಗಿದ್ದ, 'ಸಾತಾನಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧ ವ ವಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಯ ನಾಗಿಯೂ-ರಮ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ, ಸುಪುಷ್ಟ ತ 
ನಾದ 'ಿಶ್ಕೂದಿಂದ ಸತಾ ದೊಡ್ಡ ದಾದ “ಹೃಂಧಾಗುಹೆ 
ಯನು; ನೋಡಿದನು. . ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ ಉಪ್ಪರಿಗೇ ಮನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ, ಸ ಮಾರುಕಣ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಹ ಸಮಲಂಕ ೈತವಾಗಿದ್ದ, “ಸಕಲನಿಧವಾನ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಲ್‌ 
ಫಲ. ಪ್ರಷ್ಪಭರಿತವಾನ ವೈ ೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
“ಶಿಪ್ಟಿಂಧಾಗುಹೆಯನ್ನು ಸ ಣನು ನೋಡಿದನು. ದೇವ- ಗಂಧರ್ವರ 
ಮಕ್ಕ ಳಾದ, ಮನಬಂದಂತೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆ j ದಿವ್ಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


1880 . ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ವಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ 
ವಾಗುವಂತಹ ದರ್ಶನವುಳ ವಾನರರಿಂದ ಕೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು. 
ತ್ತಿದ್ದ. ಕಹಿ ಂಧಾಗುಣೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿದನು, ಚೆಂಡನ್ನ 
ಸ ನ ಕಮಲಗಳ ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಮೈರೇಯ ಮತ್ತು ಜೇನು. 
ಪ್ಪಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಹೆಡ್ಡಾರಿಗಳಿಂಡ 
ಸ ವಿಂಧ್ಯ ಮತ್ತು ಮೇರುಸರ್ನತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸಮ. 
ತಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ  ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಿಜ್ಬುಂಧಾಸಟ್ಟ ಇನನ್ನೂ ದ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು 
ನೋಡಿದನು. ರಮ್ಯ ವಾಗಿನ್ಸ ಅಂಗಡನ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ, ಮೈಂದ- 
ದ್ವಿವಿದರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಗವಯ-ಗವಾಕ್ಷ-ಗಜ. ಶರಭರ ನ ನಿದ್ಯು. 
ನ್ಮಾ ಲೀ. ಸಂಸಾತಿ-ಸ ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷ. ದಾಟ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ನೀರಬಾಹು.. 
ಸುಬಾಹುಗಳ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ನಲನ ಅ ಅರನುನೆಗಳನ್ನೂ, ಕುಮುದ- 
ಸುಷೇಣ. ತಾರೆ-ಜಾಂಬನೆಂತ- ದಧಿನಕ -ನೀಲ- ಸ: ನಿಪಾಟಲ-ಸುನೇತ್ರರ ಮನೆ: 
ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಆ ಸರಣ ನೋಡಿದನು, ' ಆ ಕಸಿ 
ಮುಖ್ಯ p ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಭದ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದು ವು. . ಬಿಳಿಯ. 
ಮೋಡಗಳಂತೆ ಸ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದು ವು. ದಿವ್ಯ ವಾದ “ಫೆ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ. 
ಸಮಲಂಕೃ ಚವಾಗಿದು ವು, ನಿಪುಲನಾದ ಧನ- "ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋ 
ಗಿದ್ದುವು. ಶ್ರಿ (ಸ್ಕರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಸಂಸನ್ನ ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ ಸೌಧಗಳು 
ಅತ್ರ ಂತಕೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು: 
ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ದ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು: 
ದುಃಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ, ಜಡ ಸ್ರನ ಅರಮನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ `ಸುಗ್ರೀವನ' 
ಬಹುರಮ್ಯವಾದ * ಅರಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕ್ರೈ ಲಾಸಶಿಖರದಂತೆ . 
ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ ಉಪ್ಪ ರಿಗೇಮನೆಗಳ ಡು ಸಕಲಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ  ಪೂಕೈಸುವ ಫಲ ಪುಸ್ಪ ಭರಿತವಾದ ವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯ: 
ಡಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ೬ ಜತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು: 
ನೋಡಿದನು, 'ಮಹೇಂದ : ಸ್ರಸಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾದ 
ನೀಲನೇಘಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಶೀತದ ನೆಳಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-್ಲ4 1881 | 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಞಾ ್ಲಿಡೆಕರವಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪ -ಫಲಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದೆ 
ಸುತ್ತು 'ನರಿಯಲ್ಲ' ಟ್ಟ ದ್ಧ ಸುಗ್ಗಿ ವನ " ಒಠಮನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಶಸ್ತ್ರ ಬಾರದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ವಾನರರಾದ ಅರಮನೆಯ 
ಮಹಾದಾ, ಕು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ವಿತು, 


ದಿವ್ಯವಾದ ' ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ 

ಹಾಕಿಡ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶುಭ್ರ ವಾಗಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀನನ ಅರನುಕೆಯನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೂರ್ಯನು | 
ಮಣಾಸೇಫಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗು ನಂತೆ-ಯಾವ ಅಡೆ-ತಡಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ | 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ವಳು ದ್ವಾರ | 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟ, ದೊಡ್ಡ -ದೊಡ್ಡ ವಾನರರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಅಂತಃ ಪುರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ರಜತಮಯ 
ವಾದ ಮಂಚಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರಿ (ಷ್ಠ ವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀನನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ವೀಣಾನಿನಾದದಿಂದಲೂ ಗಾಯನದಿಂದಲೂ ಸಮ್ಮಿಶ್ರೆ ವಾಗಿದ್ದ, 
ತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಪದಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸಜ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್‌ ಸುಮಧುರವಾದ ನಿನಾಡವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ರೂಸ-ಯಕೌನನಗಳಿಂಡ ಗರ್ನಿತರಾಗಿದ್ದ, 
ವಿಜ ನಿಧವಾಗ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರ ಯರನ್ನು 
ನೋಡಿಡನು. ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಿದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅವಸರಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೆ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ, ಸತ್ಯುಲಸ್ರಸೂತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ನೀಯ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಚರರಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತ ರಾದನರಾಗಲೀ, 
ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲಜೇ' ಇರುವನರಾಗಲೀ, ಭೂಷಣಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀ ಇರುನನರಾಗಲೀ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಹು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಒ ಡ್ಯಾಣವೆ! ಮೊದಲಾದ 
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ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಭರಣಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡನು 
ಆಭರಣಗಳ ಶೆಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರೋಷಾಜ ಲ್‌! 
ಅತ್ಯ ಂತಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಧನುಷ್ಟ ಂಕಾರೆಶಬ್ದ ದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ 
ಬಟ್ಟ ನು "ಶ್ರೀರಾಮನ "32ಕದಿಂದ ಪು ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಮುತ್ತು ಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ- ಸ ಸದ್ಭೃಕ್ಕಿಯುಳ್ಳೆ | ವನಾದುದರಿಂಡ ಹಿಂಕ್ಕೆ 
ಸರದು ಸಿ (ಸಮೂಹದಿಂದ -ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಅಂತಃ ಪುರನನ್ನು ಪ್ರನ್ನೇಶಿ 
ಸದೇ ಮು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಸ್ಲವಗೇಶ್ವರನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರದ ಮಹಾಶಬ್ಧ್ದದಿಂದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮುಗ್ಗರಿ 
ಸಿದನು. “ಹಿಂದೆ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ್ದ ತೆ ಸೋದರಪ್ರೇಮಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ ನನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನನೆಂಬುದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಯಿತು ೫_ಎಂದು 
ಉದ್ದ 'ರಿಸಿದನು, ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನು ೆಪ್ಟಿಂಥೆಯ 
ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಾ ಹೇಳಿದ್ದ ನು 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ , ಅಂತಃಪುರದ. ಬಳಿಗೇ ಬಂದಿರುನನೆಂಬ 
ವಿಷಯವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅನನ ಮುಖವು ಬಾಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಭಯದಿಂದ ಭ್ರ್ರಾಂತಚಿತ್ರ ನಾದ ಆತನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಳಾದ ತಾರೆಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

4 ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬು ಗಳುಳ್ಳ ವಳೇ | ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವಭಾನದಿಂದ 
ಮೃದುವಾದ ಮುನಸ್ಸಿನನನು. ಅಡಕೆ ಈಗ ಇನನು ಕು ದ್ಧ ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಇವನ ಈ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ?; 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಕುಮಾರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? ನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇವನು ನಿಷ್ಕಾಕಣವಾಗಿ ತೋಪಗೊಳ ತಕ್ಕವನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಇವನಿಗೆ ನಾವು ಯಾವುದಾದರೂ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೇ? ನಾವು 
ಮಾಡಿರುವ ಅನರಾಧನಾದರೂ ಏನು? ಇನನೇಕಿ ಕೋಸಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ? 
ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳು. ಅಥವಾ 
ನೀನು ಈ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ಹೋಗಿ 
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*ಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ- 2 1883 


ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸ ಲೂ 
. ಸಮರ್ಥಳು, ನಿನ್ನ ದರ್ಶೆನಮಾತ್ರ ದಿಂಡೆಲೇ ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಕಸು: ಬ ಕೋಪನನು ಸ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುವನ 


ನ ಹಿಸ್ಟ್ರಿ ಷು ಮಹಾತ್ಮಾ ನಃ ಕ್ಸ ಚಿತ ರ್ವನ್ವಿ ದಾರುಣವಮತ್‌ 1೩೫॥ 


ಸಾತ ಸಿ €ಯರ ಮ ಕೈೌರ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 
'ವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


ನೀನು ಅನನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನೆಂತರ ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ 
ಮಾತುಗಳೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ ನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ, ಕಮುಲಸಶ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಜಿನನ್ನು 
'ನಾನು ಸೆಂದರ್ಶಿಸುತ್ತೇನೆ,” 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮಧುಸಾನದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಕಟಿಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ತಾರಾ 
-ದೇವಿಯು ತೊಡರಿದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ನಿನಯಭಾವದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಶರೀರ 
ವುಳ ಳಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
'ನೆಯೇ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಹೆಂಗಸಿನ 
ಮುಂಜಿ ಅವನ ಕೋಸನೆಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಮಧುಪಾನದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯ್ನಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಳಾದ ತಾರೆಯು ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ತೊಿಡ-ಮಣಾ 
ಪ ಕ್ರಿಯೋಜನಸಾಧಕವಾದೆ, ಅನುನಯರೂಸವಾಡ, ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ, ಗಂಭೀರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನ 


ಕಿಂ ಕೋಪೆನೂಲಂ ಮಜ ನ ಭತ್ತು 
ಕಸ್ತೇನ ಸಂತಿಷ್ಕ ತಿ ವಾಜಕ್ನಿ ದೇಶೀ | 
ಕಂ ಶುಷ್ಯ ವ ೈಕ್ಸಂ ವನಸೊಪತನ್ಮ ೦ 
ವನಾಗ್ಗಿ ಮಾಸೀದತಿ ನಿರ್ನಿಶಜ್ಯಃ vol 
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1884 ಶ್ರೀಮುದ್ವೂಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ ರಾಜಪುತ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವೇನು? ನ 
ಆಜ್ಞಾವಚನೆದಂತೆ ಯಾರೀಗ 'ನಚಿದುಕೊನ್ಳ ಕಿಲ್ಲ? ಮರಗಳಿಲ್ಲಾ ಒಣಗಿ. 
ಹೋಗಿರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತ ರುವ: 
ಅಗ್ನಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ಹೋಗಬಲ್ಲನು? » 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾರೆಯ ಸಾಂಶ್ವನಪೂರ್ವವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಭಾವನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವಳ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂಜೇಹವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ತಾರೆಗೆ ಹೀಗೆಂದನು: 


« ಪತಿಯ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ಳಾಗಿರುನನಳೇ | ನಿನ್ನ ಪತಿಯು. 
ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕ್ತ ನಾಗಿರುನನೆಂಬ- 
ವಿಷಯವು ನಿನಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ ? 

ಅಮಾತ್ಯರಿಂದಲೂ ಪರಿಜನರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಸತಿಯು ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗೆಗೂ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶೋಕಸರಾ: 
ಯಣರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿರಂತರನಾಗಿ 
ಕಾಮೋಸಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು. 
ನಿಗದಿಪಡಿಸಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಅನಧಿಯು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ಮಾದಕ 
ಸದಾರ್ಥಗಳ ಸತತವಾದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ, ನಾಲ್ಕು ಮಾಸ ಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿವೆಯೆಂಬ ಅರಿವೇ ಅನನಿಗಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ನಹಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಯ ರ್ಥಂ ಹಾನಮೇನಂ ಹೆ ಕ್ರ ಶಸ್ಯತೇ | 
ಪಾನಾದರ್ಭಶ್ವ ಕಾಮಕ್ಸ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸರಿಹೀಯಕೇ lest 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ದಿ ಗೆ ಯತ್ನಿ ರು ಹೀಗೆ ಸತತವಾಗಿ ಸುರಾ 
ಪಾನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರಶೇಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಅರ್ಥ-ಧರ್ಮ- 
ಕಾಮಗಳೊ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತನೆ. 
ಧರ್ನುಲೋಪೋ ಮಹಾಂಸ್ತಾ ನಶ್ಯ ಶೇ ಹ್ಯ ಪ್ಪ ತಿಕುರ್ನತಃ | 
ಅರ್ಥಲೋಪಶ್ಚ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ನಾಶೇ ರಸ ನುಹಾನ್‌ ಳಗ 


ಉಸಕಾರಮಾಡದನನಿಗ ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಣೇ ಇರುವುದ 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ- ೩೩ 1885 


ಶಿಂದೆ ಮಹತ್ತಾದ ಧರ್ಮಲೋಪವಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಗುಣವಂತನಾದ ನಿತ ತ್ರನ 
ವಿನಾಕದಿಂದಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರ್ಥನಾಶವೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ, 


ವಿಂತ್ರಂ ಹ್ಯ ರ್ಥಗುಣಕಶ್ರೆ (ಸ್ಮ 0 ಸತ್ಯಧರ್ಮ ಸರಾಯಣಮವು | 
ತದ್ದ ಯುರ ತು ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಕ್ಷಂನತು ಧಮನ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ॥೪೩॥ 


ಸಾಕಾಗಿ, ದಕ್ಷತೆಯೇ ತ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯಭೂತನಾದ, ಸತ್ಯಧರ್ನುಸರಾಯಣನಾದ ಮಿತ ತ್ರ ನನ್ನು. ಪರಿ 
ತ್ಯ ಜಿಸುತ್ತಿರುನ ಸುಗ್ರೀವನು ಬ್‌ ನೆಲೆಸಿಕ್ಕ ದೇ ಅರ್ಥ- ಮಕಡ 
ನ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಾ, ನೆ, 


ಕಾರ್ಯದ ಶತ ತ್ರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಅರಿತಿರುವನಳೇ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ 
'ರೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾವು 
ಮುಂಡೆ ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ 
ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವೆ.” 


ತಾರೆಯು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಮಧುರ 
ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನುಜೇಂದ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ಸೀತಾಕ್ಟೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕೊಡೆಗಿರುವಫೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಿಗೆ `ಜೀಳಿದಳು: 


ನ ಕೋಸೆಕಾಲ। ಕ್ಷಿತಿಸಾಲಪುತ್ರ 
ನ ಚಾತಿಕೋಪಃ ಸ್ವಜನೇ ವಿಧೇಯಃ | 
ಸ ತ್ವದರ್ಥಕಾಮಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರಮಾದಮಪ್ಯರ್ಹಸಿ ವೀರ ಸೋಢುವು್‌ 1೫೦1 
೬ ರಾಜಪುತ್ರನೇ! ಇದು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ 
ವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ, 
ನಿಮಗೆ ಪ್ರೆಯೋಜನವಾಗುವುದನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಜನರಿಂದ ಪ್ರಮಾದವೇ ನಡೆದಿದ್ದ ರೂ-ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳು ವುದೇ 
ಫಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಕೋಪೆಂ ಕಥಂ ನಾನು ಗುಣಪ್ರು: 
ಕುಮಾರ ಕುರ್ಯಾದ kk 
ಕಿಸ್ಟೈೊದ್ವಿಥಢಃ ಕೋಸನಶಂ ಹಿ ಗಜ್ಯೆ 
ತೃತ್ತ್ವಾನರುದ್ಧ ಸ್ತ ಸಸಃ ಪ್ರಸೂತಿ (೫೧॥ 


ಕುಮಾರ ! ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಾಗಿರುವ ನೀನು ಹೀನಸತ್ತ್ವನಾದ. 
ಸ್ನ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ `ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ ನಾದ, 
ಕ ದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಉಗನ ನುಸ್ಮಾನನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ಯಾನನು. 
ಕ ತಾನೇ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶೆನಾಗುತ್ತಾನೆ? 


ಜಾನಾನಿಂ ರೋಷಂ ಹರಿನೀರಬನ್ಗೋ. 

ರ್ಜಾನಾನಿಂ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ಕಾಲಸಜ್ಜ ಮ್‌ | 
ಜಾನಾವಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶ್ಚೈಯಿ ಯತ್ಕೃತಂ ನ. 

ಸ್ತಚ್ಚಾಪಿ ಜಾನಾವಿಂ ಯದತ್ರ ಕಾರ್ಯವು" ಜಂ 


ಕಪೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ: 
ವನ್ನು ನಾನು ' ಬಲ್ಲೆನು ಸುಗ್ರೀವನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಸೀತಾ 
ನ್ವೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ವಿಳಂಬವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ನಾಲಿವಧರೂಸವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ನಾನು: 
ಬಲ್ಲೆನು. ಮುಂಜೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, 


ತಚ್ಚಾಪಿ ಜಾನಾನಿಂ ತಥಾನಿಷಹ್ಯಂ 

ಬಲಂ ನರಶ್ರೆ (ಹ್ಮ ಶರೀರಜಸ್ಯ | 43 ( 
ಜಾನಾವಿಂ ಯಸ್ಮಿ ಇಶ್ಟ "ಜನೇಂವಬದ್ಧ ೦ 

ಕಾಮೇನ ಸುಗ್ಗಿ (ವಮಸಕ್ತ ಮದ್ಯ 1೫೩! 


ನರಶ್ರೀಷ್ಮನೇ! ಮನ ಒಥನ ಬಲವು ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೆಂಬು: 
ದನ್ನೂ ತಳಿ. ನೆ, ೬. ಜನರಲ್ಲಿ ಅನನು ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿರುವನೆಂಬ 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೆ. ಈಗ ಅನನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಸಕ್ಕೆ 
ನಾಗಿರುನನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
3 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-22 1887 


ನ ಕಾಮತಸ್ಟ್ರೇ ತವ ಬುದ್ಧಿ ರಸ್ತಿ | 
ತೆಂ ವೈ ಯಥಾ ಮನ್ಯುವಶಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ | 
ನ ದೇಶಕಾಲೌ ಹಿ ನಚಾರ್ಥಧರ್ಮಾ- 
ಪಷೇಸ್ನತೇ ಕಾಮರತಿರ್ನುನುಪ್ಯಃ ling 
ಕಾಮತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಗ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು 
ನನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಕಾನಾಭಿಭೂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿರುವುದೇ ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾದ 
ee ii ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ತ್ವ ಕಾಮವೃತ್ತಂ ಮಮ ಸಂನಿಕೃಷ್ಣಂ 
ಕಾಮಾಭಿಯೋಗಾಚ್ಛೆ ನಿಮಂಕ್ಷಲಜ್ಜ ವರ್‌ | 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ತಾನತ್ಸರವೀರಹನ್ತ- 
ಸ್ಪೃದ್ಭ್ರ್ರಾತರಂ ಮಾನರನಂಶನಾಫಮ್‌ aul 
ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನೇ ! ಲಕ್ಷ್ಮ 1 ಅತ್ಯಂತಕಾಮಾಸಕ್ತ ನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ, ಕಾಮಾತುರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿರ್ಲಜ್ಜನೂ - 
ಆಗಿರುವ, ವಾನರನಂಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, 
ಮಹರ್ಷಯೋ ಧರ್ಮತಪೋಭಿಕಾಮಾಃ 
ಕಾನಾನುಕಾಮಾಃ ಪ್ರತಿಬದ್ಧಮೋಹಾಃ | 
». ಸಆಯಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚೆಸೆಲಃ ಕಪಿಸ್ತು 
ಕಥಂ ನ ಸಜ್ಜೇಶ ಸುಖೇಷು ರಾಜಾ ॥೫೬॥ 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಮರಾದ, ತಪಸ್ಥಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ: ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಸಿಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಈತನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಚಪಲಚಿತ್ತ ನಾದ ಕಪಿಯು, 
ಇಂತಹನನು ಕಾನೋಹಭೋಗಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆಸಕ್ತನಾಗದೇ 
ಇದ್ದಾನು?» 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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1888 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ 
ವಾನರಿಯು ಅಸ್ರಮೇಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಹಾರ್ಥಯುಕ್ತ ವ್‌ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು : 

“ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ! ಸುಗ್ರೀವನು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಹಿಂಡೆಯೇ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ಸಿತ್ತಿ ರುವನು, ಅವನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಮ 
ರೂಪಿಗಳಾದ, ಮಹಾನೀರ್ಯರಾದ, ನಾನಾಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತಿರುವ ವಾನರರು ಲಕ್ಷ-ಕೋಟಸಂಖೈಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರ ಯರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವ ನೀನು ಸದಾಚಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಈಗ 
ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ಒಳಗೆ ಬಾ. 
ಅಚ್ಛೆ ಲಂ ನಿಂತ್ರಭಾನೇನ ಸತಾಂ ದಾರಾವಲೋಕನವನು್‌ ॥೬೦॥ 


ಇತರರ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ನಿತ್ರಭಾನದಿಂದ ( ತಾಯಿ-ತಂಗಿಯ 
ರೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ) ಕಾಣುವುದು ಸತ್ಪ್ಸುರುಷರಿಗೆ ದೋಷಾವಹನವಲ್ಲ,? 


ಮಹಾಬಾಹುನಾದ, ಶತ್ರುದರ್ಪವಿನಾಶಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ 
ತಾರೆಯಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾರ್ಯದ ತ್ರರೆಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿ ಸಿದ್ದ, ಸುನರ್ಣನುಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಸೂರ್ಯಸದ್ಭ ಶನಾಗಿದ್ದನು. ಶರೀರವನ್ನು ದಿನ್ಯವಾದ ಆಭ 
ಕಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ದಿವ್ಯರೂಸನಾಗಿದ್ದ ನು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಮಹೇಂದ್ರ ನಂತೆ ದುರ್ಜಯನಾಗಿದ್ದ ಯಶೋ 
ವಂತನಾದ ಅನನ ಸುತ್ತಲೂ ದಿನ್ಯವಾಡ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃ ತರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಮಡೆಯರು. ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಉಪ: 


ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೀಗೆ ಸುಖಲೋಲುಸನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೋಡಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-4೪ 1889 


ಹೊಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ ೬ನ ಕೋಪವು ಅಧಿಕನಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡ 
'ದಂತಾದುವು, ಅನನು ಸಾಕ್ಷಾತ” ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು, 


ರುಮೆಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ' 
ಹಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಶುದ್ಧವಾದ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು | 
ತ್ತಿದ್ದ, ವೀರನಾದ, ನಿಶಾಲನೇತ್ರ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾನೀರ್ಯನಾದ 
ಸುಖಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಡಿನನ್ನು ನೋಡಿದನು, 
೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
$ಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ನಿಂದನೆ 


ತನುಪ್ರೆತಿಹತಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಸ್ಪೆನಿಷ್ಟಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮಃ | 
ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೃಷ್ಟಾ ಬಭೂವ ವ್ಯಥಿಕೇನ್ಹಿ ಯಃ roll 

ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. 


ಪರಮೆಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಅಣ್ಣನ ನಿರಹವ್ಯ ಸನ 
ದಿಂದ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ನನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾದ ಆಸನವನ್ನು 
ಚಿಟ್ಟು ಅಲಂಕೃತವಾದ ಇಂದ ್ರೈಧ್ವಜಡಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಉದಯಿಸುನಂತೆ-ರುಮೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತರು. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತ 
ವಾಗಿ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತಡನರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ದಾಡೊಂದು ಕಲ್ಪ 
ವೃ ಕ್ಷದಂತೆ ಲಕ್ಷ ಒಡನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ನಕ್ಷತ್ರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಚೆಲುನೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರುಮೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : ಟೆ 
ಸತ್ತ್ಯಾಭಿಜಸಸಂಸೆನ್ನೆಃ ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿಶೇನ್ಹಿ ,ಯೆಂಃ | 

ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ರಾಜಾ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ [೩ 


« ಕಪಿರಾಜನೇ! ಬಲಿಷ್ಕ ನೂ, ಸತ್ತುಲಪ್ಪ ಸೂತನೂ, ದಯಾಪರನೂ 
ಜೆತೇಂದ್ರಿಯನ್ರೂ ಮಾಡಿದ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ನೂ 
ಆಗಿರುವ ರಾಜನು ಲೋಕನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಯಸ್ತು ರಾಜಾ ಸ್ಥಿ ತೋಂಧರ್ಮೆ ಮಿತ್ರಾ ಣಾನಂಸೆಕಾರಿಣಾಮ್‌'! ' 
ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕುರುತೇ ಕೋ ನೃಶಂಸತರಸ್ತತಃ 161 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಂ೨ಅಚ್ಚಟ್ಬಛ ಅ ಅಟುುರು ಯ ್‌್ಟ್ಮ್ಮ[ು।|ು। ಂೈೌ್ರ್ರ 
Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
» ಹ 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-ಪ೪ 1891. 


ಯಾವ ರಾಜನು ಅಧರ್ಮಪ ನ್ರವೃತ್ತ, ನಾಗಿರುವನೋ, ಉಪಕಾರ. 
ಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಸಿಯಾದ ಪ್ರತಿಜೆ ಡ್ಡ ಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ 
(ಪ್ರ ತ್ಯು ಸ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ದಾಡಿ pa ತಾನು. 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ) ಅಂತಹ ರಾಜನಿ. 
ಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರಿಯಾದವನು ಬೇಕೆ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ.? 


ಸನ್ನುತ ಹಸ್ತಿ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಗವಾನೃತೇ | 
ನಿ ಪುರುಷಃ ಪುರುಷಾನೃ ತೇ tell 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಡ್ಡೈಯನ್ನು 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ ದಿದ್ದ ಕ್ಟ ಅಶ್ವಾನೃತ ( ಕುದಕೆಯ ಸ 
ಸುಳ್ಳು ) ಎಂಬ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಜ್‌ ಪಾಸವು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಹಸುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು. 
ಹೇಳಿದವನು ( ಗೋದಾನ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ). 
ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡ ಪಾಸಕ್ಸೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುರುಷನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಬಜಾರ್‌ ದಾಗಿ ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆದು. 
ಕೂಳ್ಳೆ ದಿದ್ದ ರೆ - ಅತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮತ್ತು ಸ್ಪಜನರನ್ನು ನೊಂದ. 
ಮಹಾಸಾಸಕ್ಕೆ ಸಾ ನೆ. 


' ಪೊರ್ವಂ ಕೃತಾರ್ಥೊ ಮಿಂತ್ರಾಣಾಂ ನ ತತ್ಪೃತಿಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಕೃತ ತಪ್ಪ್ನು8 ಜಾನಾ ಸ ವಧ್ಯಃ ಪ್ಲೆ ವೆಗೇಕ್ವ ರ ॥೧೦॥ 


ಕನೀಶ್ವರನೇ! ಹಂಜಿ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ: 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ತಾನು ಪಡೆದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರನನ್ನು ಮಾಡ. 
ದಿರುವ ಕ ಗ ತಪ್ನುನು ನು ಸರ್ವಪ್ರಾ ಚಿಗಳಿಂದಲೂ ವಧಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನಾಗು. 
ತ್ತಾನೆ. ನು ನಿಶ್ಚ ನರ್ಸ್‌ ವಧಾರ್ಹನೇ ಸರಿ, 

ಕೃತಪ್ನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಾಡಿರುವ ಈ: 
ಶ್ಲೋಕವು ಎಲ್ಲ ಜನರಿಂದಲೂ ಶಾ ್ಲಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ: 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸೋಫ್ನೇ ಚೈವ ಸುರಾಪೇ ಚೆ ಚೋರೇ ಭಗ್ಗವ್ರತೇ ತಥಾ | 
ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನಿಹಿಕಾ ಸದ್ಭಿ 8 ಕೃತಘ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿವ್ಯೃತಿಃ ‘Iles 
ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಾಗೆ ಮದ್ಯಪಾನನಠಾಡಿದವನಿಗೆ, ಕಳ್ಳ 
ನಿಗೆ, ವ್ರ ಹ ನ ಸ್ಟನಾದವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ (ಕ್ರ ವಾಡ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ವಿನ್ಸಿ 
ಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಕೃತಘ್ನನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾ ಯತ್ತಿ ತೈವೂ ಇಲ್ಲ. (ಯಾನ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದಲೂ ಕ ತಫ್ನನ “ನಾಸವು ಸೆರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ.) . 
ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃ ತಾರ್ಥನಾಗಿ ಈಗ 
ಪ್ರತ್ಯು ಪಕಾರನನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವ ನೀನು ಅನಾರ್ಯನೆ ೂ, ಕೃತಘ್ನನೂ 
ಎ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ರಾಮನಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುನ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನೇ 
"ಆಗಿದ್ದ ರೆ.ಸೀತೆಯನ್ನು ವ ಪ ಕ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಈ ವೇಳೆಗೆ ಮಾಡಲೇ 
'ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತಿಜ್ಞ ನಾದ ನೀನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
“ವಾಡ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಕಪ್ಸೆಯಂತೆ ನಟ 
ಗುಟ್ಟುವ ಹಾನಿನಂತೆ - ನೀನು ವಂಚಕಸ್ಟಭಾವದವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದೆ, ಮಹಾತ, ನಾದ, 
ಕಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಪಿಗಳೆ ರಾಜ ವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ದುರಾತ್ಮನೂ ಪಾಸಿನ ನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸುಗ್ರಿ ವ! 
“ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು - ಶ್ರೀರಾನುನು ಕಿನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ - ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವೆ. 


ನಚ ಸಂಕುಜಿತಃ ಪನ್ಮಾ ಯೇನ ವಾಲೀ ಹತೋ ಗತಃ! 
ಸಮಯೇ ತಿಷ್ಠ ಸುಗ್ರೀವ ಮಾ ವಾಲಿಸೆಥಮನ್ವಗಾಃ 1೧೮1 


ಎಎ ತಾಗ EES 
* ಸರ್ಪಪು ಕಪ್ಪೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಕಪ್ಪೆ ಯಂತೆಯೇ ವಟಿಗುಟ್ಟತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ 


ಧ್ವನಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ಕನ್ಪೆಯು ಕಪ್ಪೆಗಳ? ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವುವೆಂದು.. ಭ್ರಮಿಸಿ ಹಾನಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಒಡನೆಯೇ ಹಾವು ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ವಂಚನೆ 
"ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Researth Institute, Melukote Collection. 
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ಕಸಿ ಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೩೫ 1892 


ವಾಲಿಯು ಹೆತನಾಗಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ- 
ಮಾಡಿದನೋ-ಆ ಮಾರ್ಗವು ಇಕ್ಕ ಬ್ರಾ ಗಿಲ್ಲ. ನೀನೊ ಕೂಡ A ಮಾರ್ಗ: 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಂದ ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜಿ 
ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲು ಯತ್ತಿಸಬೇಡ, 
ಇಕ್ಲಾಕುವಂಶತಿಕೋಮುಣಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರ: 
ಬಡುವ, ವಜಾ ಶಿಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೀನಿನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಯಿಸಿಲ್ಲ,.. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಗಾ )ಮ್ಯ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ- 
ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿರುವೆ, ಅದನ್ನೇ ಸರಮಸುಖನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ" 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.” 
೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೫ನೆಯೆ ಸರ್ಗ: 


ಶಾರೆಯಂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ತಥಾ ಬ್ರಿ ವಾಣಂ ಸೌನಿಂತ್ರಿಂ ಸ ಪ್ರದೀಸ್ತ ನಿಂವ ತೇಜಸಾ 

ಅಬ ನೀಧಿತ್ಮ ೫೦ ತಾರಾ 'ತಾರಾಧಿಪೆನಿಭಾನನಾ "olf 
ತಾರಾಧಿಸನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಕಾಂಕಿ 

ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತಾರೆಯು-ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೋಪದಿಂದ- 

ಹುಟ್ಟಿ ದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 

'ಸೌಮಿತ್ರಿ ಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆಡಬಾರದು,. 
ಕನೀಶ್ಚರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಇಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ "ಮಾತುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಸುವನಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿನ್ಲಿಂಡ ಅನನು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಕಪೀಶ್ವರನು ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ` 
ಉಸಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ಧೂರ್ತನಲ್ಲ, ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳಾಡು. 
ವವನನಲ್ಲ, ವಕ್ರಬುದ್ಧಿ ಯನನೂ ಅಲ್ಲ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ಮಾಡಲು ಅತಿ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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:ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೊಂದಿರುವ ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನು ಕನೀಶ್ವರನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮರೆತಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನು 
'ಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಇವನು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕನಿರಾಜ್ಯನನ್ನೂ, 
ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ರುಮೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುಕೊಂಡಿರುವನು, ಹಿಂದೆ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
"ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮುನಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗ 
“ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವು 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಅರಿವು ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರನಂತೆ ಇವನಿಗೂ ಉಂಟಾಗ 
“ಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಮಹಾನುನಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕಾಲದ 
ಪರಿನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಫೈತಾಚೆಯೊಡನೆ ( ಮೇನಕೆಯೊಡನೆ ) ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಹಗಲಿನಂತೆಯೇ ಕಳೆದನು. ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ 
“ನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಡುದನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಇದ್ದಮೇಲೆ - ನಮ್ಮಂತಹ 
'ಸಾಧಾರಣಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ವಿಷಯನಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಕುಮಾರ! ಮನು 
'ಷ್ಯರಿಗೂ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಸಮಾನಧರ್ಮವಾಗಿರುವ ಅಹಾರ-ನಿದ್ರಾ -ಮೈಥುನ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಹಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ಹಿಂದೆ 
`ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನೇಕವಾದ ಕಷ ತ ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬಳಲಿದ್ದನು. ಈಗ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ತಗ ಸುಖೋಸಭೋಗ 
ಗಳು ಲಭಿಸಿವೆ, ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗಿನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗಿಲ್ಲ. ಈ 
'ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು" ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 


ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು. ಕಚ ಬಾನ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ' 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ನಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಪಾಮರಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಒಡ 
'ನೆಯೇ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗುವುದು ನಿನ್ನಂಶಹವನಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣು 


ವುದಿಲ್ಲ, ಸತ್ರ ತ್ನ ಗುಣಯುತ್ತ ರಾದ ನನ್ನ ತಹ ಮಹಾಪುರುಷರು ಯಾವು 


'ದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಚ ದೇ ಹಾ ಗಿ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೇ! ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕಾಗ್ರ 


ಚತ್ರ ಾಗಿರುವ | ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೩೫ 1895 


ತ್ಲೇನೆ. ಮೆಹಾಕೋಷೆದಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಕ್ಷ ೧ಭೆಯನ್ನು 
ಸಗ ಪರಿತ್ಯ ಜಸು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಯವ ಡು ಸಲು 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ರುಮೆಯನ್ನೂ, ನನ್ನ ನ್ನೂ, ಅಂಗಣನನ್ನೂ, ಈ ರಾಜ್ಯ 
ನ `ಧನ- -ಧಾನ್ಯಾದಿ ಐಶ್ವ ರ್ಯಗಳನ್ನೂ. ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ 
ಸಬ ನನ್ನ ಜ್‌ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನಾದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಫಾ -ರೋಹಿಣಿಯು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರುನಂತೆ- 
ಸೀತೆಯು ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ನೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಕೋಟ ಸಹಸ ಸ್ರಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮತ್ತು ಹೆತ್ತುಸಾನಿರಡ ಮೂವತ್ತಾರು 
ಸಾನಿರ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದೆ ( ಅಪಾರ ಸಂಖೆ ಸಯ) ರಾಕ್ಷಸರಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 'ಸಂಹರಿಸರೇ ವೈಜೀಹಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೋರ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರೊಬ್ಬ ರ ಸಹಾ 
'ಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ವಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯಾವ ವೀರನಿಗೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಾವಣನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಸೆ ಸೈನಿಕರಿರುನರೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ವಾಲಿಯೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. 3. ರಾವಣನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಆ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೈನಿಕ 
ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ವಾಲಿಯಿಂದೆ 
ವಾ ಯಾವ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆಸೋ - ಆ ವಿಷಯನನ್ನು 
ಮಾತೃ ತ್ರವೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ "ಕೆ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಿಮಗೆ ಸ 
ಜೇಕೆನ್ನು ನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯ ವಾನರಸೆ ನಿಕಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆತರುನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನು 2 ಕಡೆಗಳಿಗೂ ದ್‌ 
'ಲಾಗಿದೆ. ರಾಘವನ ಅರ್ಥಸಿನಿ ಗಾಗಿ ವಿಕ್ರಾ ೨ತಸರಾಕ್ರ ಮಿಗಳಾದ ಮಹಾ ' 
ಬಲಿಸ್ಕ ರಾದ ಕನಿಮುಖ್ಯರನ್ನು ನೀರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ಕ್ಷ ಸುಗ್ರೀನನು ಕಿಸ್ಪಿಂಥೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಹೊರಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಒಂಡು ಅವಧಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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ಯನ್ನು ನಿಗದಿಪಡಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಾ ನೆ. ಆ ಅನಧಿ 
ಯಂತೆ. ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮರಾದ ವಾನರಕ್ರಿ ಷ್ಠ ಕೆಲ್ಲರೂ ಈ ದಿನನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾನಿರ ಕೋಟ ಕರಡಿಗಳೂ, ನೂರು ಕೋಟ ಗೋಲಾಂಗೂಲ. 
ಗಳ್ಕೂ* ಪ್ರದೀಪ್ತ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನೇಕಕೋಟ ಕನಿಗಳೂ 
ಈ ದಿನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತ ಇ. ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲಾದರೂ. 
ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮುಖನನೂ 
ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ತ ತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುನ ಕಣು ಸ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ಕು 
ಹಂಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರೆ ನ್ರೀಯಸಿಯರು ಮನ 1ಶಾಂತಿಯನ್ನೆ ೇ ಕಳೆದು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೊಸಲಕೆಯದಾನ ವಾಲಿಯ ನಥೆಯಿಂದುಂಟಾದ. ಭಯಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಯವು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದೋ ಎಂದು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂದೇಹಸಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ, 

೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಕಿಪ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಅಲ್ಪ ತನನನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾನುಸ 
ಮಹತ್ತ ನನ್ನೂ ಲಸ ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ky ಬೇಡಿದುದು : 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಜನಃ. ಸುಗ್ರೀ: ನನನ್ನು ಪ. ಕ್ರ ತಂಸೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನರುನಂಕೆ” ಹೇಳಿದುದು 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ್ತಾರಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತವ್‌್‌ | 
ಮೃುದುಸ್ನೆ ಶೈಭಾನಃ ಸೌಮಿತಿಃ ಪ್ರಶಿಜಗ್ರಾಹ ತದ್ವಚಃ loll 
ತಾರೆಯಾಡಿದ ನಿನಯಯುಕ್ತ ವಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ನುಸಮ ತವಾದ: 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೃದುಸ್ವಭಾವದವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ಆ ಮಾತು: 
ಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಶರಿಸಿದನು. ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿದನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸೇ ಶಾಂತಭಾವನನ್ನು ತಳೆದ: 
ನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಸನಿಂದುಂಬಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಭಯನನ್ನು-- 


ಹ 


ರಾದಾ 


* ಹಸುನಿನೆ ಜಾರಡುತ ಬಾಲನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಪ್ಪು ನಖದ ಕೋತಿಗಳು. 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೬ 1897 


ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು' ಬಿಚ್ಚಿ ಸೆಯುವಂತೆ- ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಹುಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ( ಕಾಮ-ಮದ- 
ಮೋಹಾದಿಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಗುಣಗಳಿರುವ) ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೂವಿನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಕೆತ್ತುಹಾಕಿದನುು ಅದರಿಂದವನು ಮದರಹಿತನೂ ಆದನು. 
ಸರ್ನವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು ಭಯಂಕರ ಸರಾಕ್ರಮನಾದ 
ಲಸ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಯ.ವಿನಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಥನನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ, 
ರಾಜ್ಯ-ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದಿತು, ಪುನಃ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬ ಆಶೆಯೂ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದುವು. ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿರುವ ಅಂತಹ 
ಮಹೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾವನಿಗಿದೆ? 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ನೆಸಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಥಿ ನಿಂದಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಸಪ್ತಮಹಾವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ಫೂ, ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ: ಸೀಳಿದ ನೋ- ಅಂತಹ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗೆ ಯಾವ ಸಹಾಯಕನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲನು? 
ಯಾವನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೀಂಕಾರವು' ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತೋ - ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಿಂದ ಏನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಾನಾದರೋ ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಹೋಗುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೈನ್ಯಸಮೇಶನಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಹಾಯವು ನನ್ಸಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಾಸದಿಂದಲೋ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಯಾವುದಾದರೂ ಅತಿಕ್ರಮವು ನನ್ಸಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದರೆ-ದಾಸ 


ರಾ [120]-5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


1898 ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಾಡ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷನಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನ ಕಶಿ ನ್ನ್ನ ಹೆರಾಧ್ಯ ತಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ.* . 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಬನು 
ಪರಮಸ್ರೀತನಾಗಿ ಫ್ರೀಮಪೂರ್ನಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು; 


“ ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನಂತಹ ನಾಥನು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದ-ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿನೀತನಾದ ನಾಥನು ಸಿಕ್ಕಿ ರುವುದರಿಂದ. ನಮ್ಮ ಣ್ಣನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸನಾಥನೇ ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಸ ಮನಸ್ಸಿನ ಸರಿಶುದ್ಧ ತೆ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರುವ. ಯಜುತ್ವ- ಇವುಗಳಿಂದ ನೀನು ವಾನರರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಸಭೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ, 


ಪ್ರತಾಪನಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ್ಞ. 
ನಾದ, ಕ ೈತಜ್ಞ ನಾದ, ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹಿಂದಿರುಗದ ನಿನ್ನಂತಹನನಿಗೆ 
ನೀನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಅನುರೂಸನಾಗಿಯೇ ಇನೆ. ನಮ್ಮಣ್ಣ ನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಇಷ್ಟು ವಿನಯಭಾನೆದಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸ 
. ನಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಬಲದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಬಹಳ 
ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಿಗೆ ದೇನತೆಗಳಿಂದಲೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ 
ಸಹಾಯಕನು ನೀನು, "ಗ್ರ ವ! ನೀನೀಗಲೇ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಬಾ, ರದ ಅತ್ಯ ೦ತದುಃ ಖಿತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂತೈ ಸು ಶೋಕತಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳ, ನಾನು ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಆಡಿನೆನು, ಪ್ರಿಯಸಖನೇ! ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು, 


೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩್ಲ೭ 1899 


ವಿಷ್ಠಿ ಂಧಾಕಾಂಡ ೩೭ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


ಹುಗ್ರೀವನು ಹಸುಪುಂತನಿಗೆ ವಾನಸರಸ್ಸೆನ ಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಚೆ CN ಗ ಬ 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಲು ಆಜಿ ಮಾಡಿದರ! ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಜೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ನಾನರನಾಯಂಕರೂ 8೩ ಇದೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುದು : “ನಾಸರದೂತರು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 


ಸಂದು ವಾನರಸ್ಥೆ ನ್ಯವು ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಇ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
A ತಿಳಿಸಿದುದು 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗ್ರೀಪೋ ಲಶ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಹನುಮನ್ತ ೦ ಸ್ಕಿ ತಂ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ನಡೆನಂ ಚೇಡಮಬ್ರವೀತ್‌ Well | 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ 1 ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ, ಪಕ್ಕ | 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
| ಹನುಮಂತ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತ, ಹಿಮವತ್ಸ ರ್ವತ, ವಿಂಧ್ಯ 

ಪರ್ವತ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಶಿಖರವಿರುವೆ ಸ 
ಐದೊ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾನರರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ- ಪಶ್ಚಿ ಮ 
ವಿಕ್ಕಿ ನ ಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಗರ 
ತ್ರಿ ರುನೈ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಎಣ್ಣೆ ಗೆಂಪಾಗಿರುನ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾನ 
ಅತ್ಯ ಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ "ಯಾವ ವಾನರರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವೋ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ಸಾಮ- ದಾನಾದ್ಯು ಪಾಯಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಕನಿಮುಖ್ಯ ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಈಗಲೇ ಅವರೆಲ್ಲ 

ಇರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 'ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ 
ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪದ್ಮಾ: ತಾಲವನದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಟಾ 
ನಾದ ಘಿನೇಕ ಕಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರು ವಾಸಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಜನಪರ್ವ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪಾದ ಷೀಪೆಗಳಂತಿರುವ ಮುತ್ತು ಮದಿಸಿದ ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದೆ "ಕೂಡಿರುವ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ಹಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ 

ರನ್ನೂ ಬರಮಾಡು, ಮಹಾಶ್ಮಲದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುನರ್ಣದ "ಕಾಂತಿಯಿಂದ 

ಕೂಡಿರುನ ನಾನರರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರಮಾಡು, 

ಅಂತೆಯೇ ಮೇರುಸರ್ವತದ ಪಾಶ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾನರರನ್ನೂ ಧೂಮ್ರಸರ್ನತ 

ಪಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾನರರನ್ನೂ ಕಕೆತರಿಸು. ಸ ಹಾರೊನೆಂಟ 
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ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಸಿತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿದ್ದಾಕ್ಕೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಧು-ಮೈ ರೇಯಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಭಯಃಕರಣೆ (ಗ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾಮ-ದಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಕಿ 
ತರಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಳುಹಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಮಾಡು. ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ನಾದ ನ ರಮ್ಯ ವಾಗಿರುವ ವನಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, 
ರಮ್ಯವಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ ಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸುತ್ತ ಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅರಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್‌ ವಾನರರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸಾಮ. -ದಾನಾದಿ 
ಉನಸಾಯ/ಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ವೇಗೆವಂತರಾದ ಕನಿಮುಖ್ಯರನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಕಳುಹಿಸು, ಸಗಳ ಂತರಾದ ದೂತರನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು. 
ಈ ಮೊದಲೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೆ ನೆ. ಅನರನ್ನು ಅವಸಿರಪಡಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಪುನಃ ಬೇರೆ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು, ಯಾರು ಕಾಮಾಸಕ 
ರಾಗಿರುನರೋ ಯಾರು ನಿತಂಜಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವರೋ- ಅಂತಹವರನ್ನು 
ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿನಸಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ದುರಾತ್ಮರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ. ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರೂ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗ ಗು 
ತ್ತಾರೆ, ನನ್ನ ಅಜ್ಜಾ ಪಾಲಕರಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ-ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಾನರರು 
ಈಗಲೇ ಹೊರಡಲ್ಲಿ' ಮೇರು.ಮಂದರ ಸದ್ಯ ಶರಾದ ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ 
ಕಥಿಶ್ರೆ (ಷ್ಮರು ಆಕಾಶವನ್ನೆ e ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ 
ಹಾರಿಕೊಂಡು ನನ್ನ 1 ಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ, ಕಪಿಗಳ 
ವಾಸಸಾ ನಗಳನ್ನು' ತಿಳಿದಿರುವ ಎಲ್ಲ ರ ವಾನರರಿರುನ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ತ್ವರೆ 
ಯಿಂಡೆ ಇಲ್ಲಿಗ ಕಕೆತರಲಿ. ಘು 

ಹನುಮಂತನು ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನುಹಾಸರಾಕ ಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಾನರರನ್ನು ಎಲ್ಲ” ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ "ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಸುಗ್ರೀವನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಶ್ರ (ಷ್ಠ ರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿನಿಕ್ಸೆಮರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಸಮಾಕ್ಷಾ ಂತವಾಗಿದ್ದೆ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿ ಕ್ಸಿಗಳ ಮಾರ್ಗವಾದ ಆಕಾಶನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 8 ಪ್ರ ಯಾಣನಾಡುತ್ತಾ 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಅರಣ್ಯುಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಸ್ಕಿ ಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ- £೭ 1901 


ಸರೋವರಗಳ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ) ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ವಾನರರನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿ 
ದರು. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದರಲ್ಲ ಮೃತ್ಯು ನಿನಂತೆಯೂ ಮಜಾ 
` ನಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನ ಆಜ್ಜೆ ಜ್ಞೈಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ಶಂಕಿತರಾದ 
ವಾಸರರು ದೂತರ ನಿರ್ಜೇಶದಂತೆಲ ರಾ ಮನ. ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಕಾಡಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ, ಮಹಾನೇಗಶಾಲಿಗಳಾಡ ಮೂರು ಕೋಟ 
ವಾನರರು ಶ್ರೀರಾಮನ ತಾ ಅಂಜನಸರ್ನತದಿಂದ ಖುಷ 
ಮೂಕಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವ ಅಸ್ತಾ ಚಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಸ ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿದ್ದ 
ಹತ್ತು ಕೋಟ ಜಾರು ಅಸ್ತಾಚಲದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸಿಂಹದ 
ಕೊರಳಿನ ಕೇಸರಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಕೋಟ ವಾನರರು ಕೈಲಾಸಸರ್ವಶಶಿಖರದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಫಲ- 
ಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಹಿಮೆನತ್ನ ಶ್ಸರ್ವತವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದ್ದ 
ಸಾನಿರ-ಸಾನಿರ ಕೋಟ ವಾನರರು “ಆಗಮಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರರಾದ, ಭಯಂಕರಕರ್ಮರಾದ ಒಂದು ಸಾನಿರ ಕೋಟ 
ವಾನರರು ನಿಂಧ್ಯ ಸರ್ವತದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಗಮಿ 
ಸಿದರು, ಶ್ಷೀರಸಾಸರದ ತೀರಪ್ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೂ, ಹೊಂಗೇಶತೋಪು- 
ತೆಂಗಿನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಹುತ್ತಿ ದ್ದ ವಾನರರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಗಣಿತನಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕ ವಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸೇನೆಯು ಅರಣ ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವುಷೋ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನ € ನುಂಗಲು ಹೊರ 
ರು ಎಂಬಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ ಸಡಕಾ? ಆಗಮಿಸಿತು. 


ಪೆ ೈಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಹ ಹಿಮವತ್ಪ ರ್ವಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ಧ ವಾನರರು ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದ ನ ಮಹಾನ ಕ್ಷನನ್ನು 
ಫೋಡಿದರು. ಪುಣ್ಯ ತಮವಾದ ಆ ಹಿನುನತ್ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸರ್ವಜೀವತ 
ಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಕೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ, ಸುಮನೋಹರವಾದ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


NREL ESS SE 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri. 


1902 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಹೇಶ್ವ ರದೇನತಾಕನಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞ ವೊಂದು ನಡೆಯಿತು. ಆ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಜ್ಯ -ಚರು-ಪಾಯಸಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅನ್ನುತ 
ಕಸದಂತೆ ರುಚಿಕರನಾಗಿದ್ದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಗೆಡ್ಡೆ - ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ವಾನರರು. 
ನೋಡಿದರು. ಹೋಮದ ಸ್ರವ್ಯಗಳ ಆಶ್ರ ಯದಿದಲೇ ಹುಟ ದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಆ ಫಲ-ಮೂಲಗಳನ್ನು ಸದರದ ಒಮ್ಮೆ ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ' ಅವನು ಒಂದು. 
ಮಾಸದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುಕ್ತಿದ್ದನು. ( ಓಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಅನನಿಗೆ 
ಬೇಕೆ ಆಹಾರವೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) ಕಂದ.ಮೂಲ- ಫಲಗಳನ್ಸೇ ತಿಂದು: 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿನಾಯಕರು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗೆಡ್ಲೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ, 

ಸಂಜೀವಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯ ನಧಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ವಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸುಗ್ರಿ (ವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹನುಮಂತನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ 
ಪ್ರ ಪೂಚದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಪ್ರ ಚೋದಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ನರರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಹೊರ. 
ಟು, ಶೀಘುಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ಯೂಥಪತಿಗಳೂ ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿದ್ದ ಕೆಸಿ ಂಧಾಸಟ್ಟ್ಯಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಹನುನುಂತನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಆ ಕಪಿಶ್ರೀಷ್ಠರು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಫಲ-ಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಓಷಧಿಲತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರಿ (ನನ. ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನನಿಗೆ ಅನ್ನಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ 1 ವಿಶೀತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : * 


' ಮಹಾರಾಜ ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಎಲ್ಲ 
ಪರ್ನತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ತೀರಿಸ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆವು. ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಾನ ನರರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿದ್ದಾರೆ.” 


ಪ್ಲವಗೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಪಿಶ್ರೀಷ್ಕರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೮ 1903 


yr ಪರಮಸೇತುಷ್ವ ನಾಗಿ ಅವರು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದೊಪ್ಪಿ ಸಿದ ಫಲ.ಮೂಲಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಿ ೀಕರಿಸಿದನು. 


೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 
ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಕ ಲಶ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬಂದ ಸುಗ್ರಿ ೇವನನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದಂದಂ : ಸೈಸ್ಯಸಂಗ್ರ ಆ] ಮಾಡಿರುವ 
ಅನನ ಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರ ಹ ಸನ್ನ ನಾಡುದು 


ಪ್ರಕಿಗೃಹ ಹ್ಯ ಚೆ ತತ್ಸ ರ್ವಮುಸಾಯನಮಂಸಪಾಹೃ ತಮ್‌ | 
ವಾ ನರಾನ್ಸಸ್ಸ್ವಯತ್ತಾ ಚ ಸರ್ನಾನೇವ ವ್ಯ A oll 

ಸುಗ್ರೀವನು ಕಪಿನಾಯಕರು ತಂದಿದ್ದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಆವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸನಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈ ಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ನು. 

ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ಬಂದ ಕಿಶೇಷ್ಟರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂತರ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ ನನು ಎಲ್ಲ ವಾನರರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಭೀಮಬಲನಾದಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 

« ಸೌಮ್ಯನೇ 1 ನಿನಗೆ ಉಚಿತನೆನಿಸಿಡರೆ ನೀನೀಗಲೇ ಕಿಪ್ಕಿಂಥೆಯಿಂದ 
ಹೊರಡು.” 

ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನ ಆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ 
'ಸುಗಿ ವನು. “ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡೋಣ. 
ನನ್ನ ' ಆಸ್ಲೆ ಯಂತೆ ೩1820 ವುದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತನ್ಯ ವಾಗಿರುವುದು *- 
ನು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮ! ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಉಳಿದ 
ಸ್ತ್ರ ೇಯರನ್ನೂ ಅರಮನೆಗೆ 'ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. 

ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ -€ ಇತ್ತ ಬನ್ನಿರಿ ?-ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. "ಅನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ 
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ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ 
ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ವಾನರರು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಜೆ 
ಯಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು: 

ಟ ವಾನರಪ್ರಮುಖರೇ ! ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿರಿ.” ಸ್ವ 


ಣು 


J HE 
ಬ ಸ ನಯ 
\ ಭಿ 
NYE 


WAY D 


| 


ಇದ್ದ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶೀಘ್ರವಾದ ನಡಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಾನರರು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ಸಿಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು, ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹತ್ತಿದರು, ಅನೇಕವಾನರಶ್ರೀನ್ಕ ರು 
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ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಗ್ರೀವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ 
ವಿದ್ದಿತು, ವಾನರಸೇವಕರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಚಾಮರ 
'ಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಂದಿ.ಮಾಗಧರು ವಾನರರಾಜನನ್ನು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಖ-ಭೇರಿಗಳ 
“ನಿನಾದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯೊಡನೆ 
ಸುಗ್ರೀವ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
`ತೀಕ್ಷ್ಣರಾದ ನೂರಾರು ಕಪಿನೀರರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು 
'ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿದ್ಜೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿದ್ದ ಸರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದನುು ರಾಮನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು, ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ 
ತಮ್ಮ ರಾಜನಂತೆಯೇ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನೀತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತರು, ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋವರ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ವಾನರಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತ 
ನಾಡನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-ಪಾಪಸದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಅನ 
ಫನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ 
-ಮಾತಿನಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು: 
'ಧರ್ನುಮೆರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾಮಂ ಚೆ ಕಾಲೇ ಯಸ್ತು ನಿಷೇನತೇ | 
ವಿಭಜ್ಯ ಸತತಂ ವೀರ ಸ ರಾಜಾ ಹರಿಸಶ್ರವು aol 

೩ ಕಪಿಶ್ರೀಷ್ಕನೇ! ನೀರನೇ! ಯಾನನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸ 
“ಬೇಕಾದ, ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ, ಕಾಮವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ 
-ಧರ್ಮ.ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಸೇನಿಸುವಕೋ-ಅನನೇ ರಾಜ 


-ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, 
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ಹಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ತಥಾರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾಮಂ ಯಸ್ತು ನಿಷೇವಕೇ | 

ಸವೃಕ್ಪಾಗ್ರೇ ಯಥಾ ಸುಪ್ತೆಃ ಸೆತಿತಃ ಪ್ರೆತಿಬುಧ್ಯತೇ loot 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿರು. 

ವನನು-ಮರದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವನನು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳು. 

ವಂತೆ_-ಪತಿತನಾಗುತ್ತಾರೆ.* 

ಅನಿಂತ್ರಾಣಾಂ ವಧೇ ಯುಕ್ತೋ ಮಿಂಶ್ರಾಣಾಂ ಸಂಗ್ರಹೇ ರತಃ 1 

ತ್ರಿನರ್ಗಫಲಭೋಕ್ತಾ ತು ರಾಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ ॥೨೨॥ 

'ಶೆತ್ರುಗಳ ನಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ, ಮಿತ್ರ ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಕಾಲ. 
ದಲ್ಲಿ ಉಸಭೋಗಿಸುವ ರಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸುಗ್ರೀವ! ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲನೀಗ ಸಸ್ಸಿಹಿತ: 
ವಾಗಿದೆ, ಕನಿಮುಖ್ಯ ರೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ: 
ಕಾರ್ಯದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ: 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 

“ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ರಾಘವ! ನನ್ನ ಸಂಸತ್ತು -ಕೀರ್ತಿಗಳು ಹಾಳಾ: 
ಗಿದ್ದುವು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ರಾಜ್ಯವೂ ಕೈ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು, ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿವೆ. ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ನಾನು: 
ಸಡೆದುಕೊಂಡೆನು, ಕೃತಂ ನ ಪ್ರತಿಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಸೆ 
ದೂಷ 18 ಮಾಡಿದ ಉಸಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವನನಃ: 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಧಮನೇ ಸರಿ. ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ನೂರಾರು ವಾನರಮುಖ್ಯರು- 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಂತಾರ- 
ವನ-ದುರ್ಗಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವೆ: 
ಖುಕ್ಷರೂ (ಕರಡಿಗಳೂ), ವಾನರರೂ ಹಸುವಿನ ಬಾಲದಂತೆ ಬಾಲಗಳನ್ನು 


ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ರುವನನು ಅನಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಕಾಮಾಸಕ್ಕ, ನು: 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಅವಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪತಿತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ- ಸಿರ 1907” 


ಧರಿಸಿರುವ ವಾನರರೂ ಅಸರಿಮಿತಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಜೀವ... 
ಗಂಧರ್ನರ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಕಾಮರೂನಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಾನರರು ತಮ್ಮ... 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಪಿ: 
ಮುಖ್ಯರು ನೂರು ವಾನರರಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು. 
ಸಾವಿರ ಕಪಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಲಕ್ಷಕಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಕೋಟಿ. 
ಕಸಿನೀರರಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಕಪಿನೀರರಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು. 
ಲಕ್ಷಕೋಟ ( ಶಂಕು) ಕಪಿನೀರರಿಂದಲೂ ಸಮಾನೃತರಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವು ಕಪಿನೀರರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಿನೀರರಿದ್ದಾರೆ.. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಅರ್ಜುದಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಿವೀರ- 
ರಿದ್ಧಾ ಕೆ. ಕೆಲವರು ಮಧ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಿವೀರರಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಅಂತ್ಯ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಿವೀರರಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹರಿ: 
ಪ್ರಮುಖರು ಸಮುದ್ರ -ಸರಾರ್ಥ್ಧಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ.* ಮೇರು-ನಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೇರು-ಮಂದರಸದ್ಭಶರಾದ, 
ಮಹೇಂದ್ರನ ಪರಾಕ ಮಕ್ಕ ಅನುರೂಸನಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ. 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆಲ್ಲರೂ ' ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ: 
ಸಬಾಂಧವನಾದ ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ: 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮೈಥಿರಿಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ,” 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನು ನಿನರಿಸಿ ಹೇಳಲು: 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುನರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯಚಟು. 
ವಟಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ವಿಕಸಿತವಾದ ನೀಲಕಮಲವು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ಸುಂದರ: 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕಮಲವು ಅರಳಿತು. 
೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಕಾ 

“ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಸಂಖ್ಯಾಗಣನೆಯು ಹೀಗಿದೆ: ಏಕ. ಒಂದರ, ಹತ್ತು ಒಂದುಗಳುವ 
ಒಂದು ದೆಶ, ಹತ್ತು ದಶಗಳು= ಒಂದು ಶತ್ಕ ಹತ್ತು ಶತಗಳುಣ ಒಂದರ -ಸಹಸ್ರ».- 
ಹತ್ತು ಸಹಸ್ತುಗಳು ಎ ಒಂದೆಂ ಆಯುತ, ಹತ್ತು ಆಯಬತಗಳುಣ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಹತ್ತು, 


, CC:0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


1908 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀನನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದುದು ; 
ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾದ ಸೇನಾನಾಯಕರ ಆಗಮನ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕೃತಾಇ ಲಿನ್‌ ಭ೧॥ 
ಜಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 

ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: 

ಯದಿನ್ನೋೋ ವರ್ಷಶೇ ವರ್ಷಂ ನ ಶಚ್ಚಿತ್ರಂ ಭವೇತ್ವ್ಯೃಚಿತ್‌ | 
ಅದಿತ್ಯೋ ವಾ ಸಹಸ್ಟಾಂಶುಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿತಿನಿಂರಂ ನಭಃ 1೨॥ 
ಚನ್ನ ;್ರಮಾ ರಜನೀಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರ ಭಯಾ ಸೌಮ್ಯ ನಿರ್ಮಲಾಮ್‌। 
'ತ್ವದ್ಧಿಧೋ ವಾಸಿ ವಿಂತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ಯಾಶ್ಸರಂತಪ ॥|೩!! 

“ ಸುಗ್ರೀವ! ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಚಿತ್ರದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಹಸ್ರಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷನನ್ನು ಅಂಧಕಾರನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಅಚ್ಚರಿಯೂ 
ಇರ 

ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಲ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವೇನಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರ- 
ಸೂರ್ಯ. ಚಂದ್ರರ ಸ್ವಭಾನಗುಣಗಳೇ ಆಗಿವೆ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ 
"ವರು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾ 
ಬಿಕನಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸಲು 
, ನಾಗಿ ಅಸಾರಸ್ಯೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಚ್ಚರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
'ಲಕ್ಷಗಳುಣ ಒಂದು ಪ್ರುಯುತ್ಕ ಹತ್ತು ಪ್ರಯುತಗಳುಜ ಒಂದು ಕೋಟ, ಹತ್ತುಕೋಟ 
'ಗಳುಎ ಒಂದು ಅರ್ಬುದ, ಹೆತ್ತು ಅರ್ಬುದಗಳುಜಡ ಒಂದು ಅಬ, ಹತ್ತು ಆಬ್ದ 
ಗಳು. ಒಂದು ಖರ್ವ, ಹತ್ತು ಖರ್ವಗಳು ಐ ಒಂದು ನಿಖರ್ನ, ಹತ್ತು: ನಿಖರ್ವಗಳುವ 
ಒಂದು ಮಹಾಪದ್ಮ, ಹತ್ತು ಮಹಾಸದ್ಮಗಳುಣಡ ಒಂದಂ ಶಂಕು, ಹತ್ತು ಶಂಕಂಗಳುಷ 
ಒಂದು ಜಲಧಿ, ಹತ್ತು ಜಲಧಿಗಳುಣ ಒಂದು ಆಂತ್ಯ, ಹತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳುಣ ಒಂದು 
ಮಧ್ಯ, ಹತ್ತು ಮಧ್ಯ ಗಳುಎ ಒಂದು ಪರಾರ್ಥ ( ನಾರದ ಪುರಾಣ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸ ೧1೧0: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಕಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೩್ಲ೯ | 1509» 


ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವೆ, ನೀನು: 
ಯಾನಾಗಲೂ ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಿ ನ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ಷಿ € ಅಡುವ: 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಗ್ಗೆ ನು. ಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ: 
ಸನಾಥನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಾಥನನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುತೆ ತ್ತೇನೆ, ನೀನೇ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸಿ, 
ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಿತ; ತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೆನಗೆ ಸಹಾಯನನ್ಷೆ ಸ ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿರುವೆ, ಅನುಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಗೆ: 
ಶೆಚಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ಆತ ನಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನೋ - ಕೂಗೆಯೇ 
ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಕದ್ದೊ 1 ತನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ತಾನೇ: 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ.* ಶಚೀದೇವಿಯ “ತಂದೆಯಾದ, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದ 
ಪುಲೋನುರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತಕ್ರತುವಾದ ಇಂದ್ರನು ಸ 
ದಂತೆ ನಾನು ರಾನಣನ ನನ್ನೂ” ನಿಶಿತವಾದ ದಾಯ್‌ ಅತ್ಯ ಲ್ಬಕಾಲ- 
ದಕ್ಷಿಯೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತೆ ತ್ತೇನೆ. 2 
ಶ್ರೀರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಸಹಸ್ರ್ರಾಂಶು. 
ವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ಣ ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಖರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕ ಸ್ರಭೆ 
ಯನ್ನೂ ಮುಚ್ಚು ವಂತಹ ಧೂಳು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾ ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹ್‌ 
ಹುಚ್ಚಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತ ಪ ಕನಿಯಿತು. ಅದೇ 
ಸಮಯಲ್ಲಿ ಶೈಲ- -ವನ. 'ಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿತು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವತೋಪಮರಾದ, ಹರಿತವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲು. 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲರಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕಸಿಶ್ರೀಷ್ಮರಿಂದ ಅಖಂಡ. 
, ಭೂಮಂಡಲವೂ ರ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿ, 
'ಪರ್ವಫಸ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಲರಾದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪೀಶ್ವರರಿಂದಲೂ, 
ಆನನ ಮಗಳಾದ ಶಚಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ 


ಇಂದ್ರನು ಆಪಹರಣಕ್ಕೆ ಸ ಅನುಮತಿಸಿದ ಪುಲೋನುರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನುಹ್ಲಾದ' 
ನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಶಟೀದೇನಿಯನ್ನು ಮಡುವೆಯಾದೆನೆಂದೂ ಪುರಾಣಕಥೆಯಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೬1]. IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 

11910 . ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣ 

ಇಫನವಾಸಿಗಳಾದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಪಿಮುಖ 
ನಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಕಪಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪದ್ಮದ ಕುಸುರಿನ 
ಬಣ್ಣನಿದ್ದ ಕಪಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಶ್ವೇತಕನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಭೂಭಾಗನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ ಹತ್ತು 
ಸಾನಿರ ಕೋಟಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿದ್ದ ವಾನರಶ್ರೆ (ಸ್ಕೈ ರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶತಬಲಿ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾರ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು 
'ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ತಾರೆಯ 
“ತಂದೆಯಾದ ಸುಷೇಣನು ಅಕೇಕಸಹಸ್ರೆಕೋಟ ವಾನರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
“ಬಂದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರುಮೆಯ ತಂದೆಯಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾವ 
'ನಾನ ವಿಭುವಾದ ತಾರನು ಸಾನಿರ ಕೋಟಿ ವಾನರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 
“ಸಿದನು. ತಾವರೆಯ ಕುಸುರಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸದ್ಯ ಶನಾದೆ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾದ, ಎಲ್ಲ ವಾನರ 
ರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಹನುಮಂತನ ತಂದೆಯಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಕೇಸರಿಯು 
`ಅನೇಕ ಸಾನಿರ ವಾನರರಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಗೋಲಾಂಗೂಲ 
“ಗಳೆಂಬ ವಾನರಜಾತಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಭಯಂಕರಸರಾಕ್ರಮನಾದ ಗವಾಕ್ಷನು 
'ಸಾನಿರ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
“ಕೊಂಡನು, ಭಯಂಕರವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕರಡಿ 
“ಗಳೆ ನಾಯಕನಾದ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಧೂಮ್ರನು ಎರಡು ಸಾನಿರ ಕೋಟಿ 
'ಕರಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ 
'ಹನಸನೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕನು ಮಹಾಪರ್ವೆತೋಪಮರಾದ, ಸುಘೋರರಾದ 
'ಮೂರುಕೋಟಿ ವಾನರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿ 
“ಯಂತೆ ಆಕಾರವುಳ ವನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿದ್ದ ನೀಲನೆಂಬ | ಹೆಸರಿನ 
'ದಂಡನಾಯಕನು ಹತ್ತು ಕೋಟ ವಾನರಸೆ ನಿಕರಿಂದ ಸಮಾವ್ಯತನಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಮೇರುಪರ್ನತಸದ್ಯ ಶನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾನೀರ್ಯನಾಷ ಗಯನೆಂಬ 
'ದಂಡನಾಯಕನು 'ಐದು ಕೋಟ ವಾನರರೊಡನೆ ಆಗನಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ದರೀಮುಖನೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕನು ಒಂದುಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ವಾನರ 
ಕೊಡೆ ಸುಗ್ರೀವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಮಹಾಬಲರಾದೆ ಅಶ್ರಿ ಚ 
'ಪುತ್ರರಾಡ ಮೈಂದ.ದ್ವಿನಿದರು ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಸಹಸ್ಪ್ರವಾನರರಿಂದ ಸ 
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ಪೃತರಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ, ನೀರನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
"ಯಾದ ಗಜನೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕನು ಮೂರುಕೋಟ ನಾನರರಿಂದ ಸಮಾ 
ವೈತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ' ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಜಾಂಬ 
“ವಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕರಡಿಗಳ ರಾಜನು ಹತ್ತುಕೋಟ ಸೈಸಿಕರೊಡನೆ 
ಸುಗ್ರೀನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ 
'ಶುಮಣ್ವಂತನು ಮಹಾಸರಾಕ್ರನಿಗಳಾದ ನೂರುಕೋಟ ವಾನರರಿಂದ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಹಿಂಡೆಯೇ ಗಂಧ 
“ಮಾದನನೆಂಬ ಕಪಿನಾಯಕನು ಕೋಟ. ಕೋಟಿಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಕಪಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ತಂದೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಪಂಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಂಗದನು ಸಹಸ್ರಸಷದ್ಮಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮತ್ತು ಶತಶಂಕು 
ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ವಾನರರಿಂಜೊಡಗೂಡಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದ ತಾರನು ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾದ ಐದುಕೋಟ ಕಸಿವೀರರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರು 
“ವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು, ವೀರನಾದ, ಕಪಿನಾಯಕನಾದೆ, ಹನ್ನೊಂದುಕೋಟಿ 
"ಕಫಿನೀರರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರೆ ಜಾನುವು ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
'ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು, ಬಾಲಸೂರ್ಯಸದೃಶೆ 
ಸಾಗಿದ್ದ ರಂಭನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮನು ನೂರುಕೋಟ'ವಾನರರಿಂದ ಸಮಾ 
ವೃತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಯೂಥಸತಿಯಾದ, ಬಲಿಷ್ಠ 
-ನಾದ, ಮಹಾವೀರನಾದ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮನು ಎರಡುಕೋಟ 
'ವಾನರರಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಹನು 
, ಮುಂತನ್ನು - ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತೆ ಬೃಹತ್ತಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
` -ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಒಂದುಸಾನಿರ ಕೋಟ ವಾನರರಿಂದ ಸರಿವೃತ 
“ನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮಹಾನೀರ್ಯ 
ನಾಡ ನಲನು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾನಿರದ ನೂರುಕೋಟ 
ವಾನರಸೈ ನಿಕರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಪರಮಸ್ರಿಯನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ಕಪಿಕ್ರೀಷ್ಠನು ಹತ್ತು 
ಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿನೃತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು... ಶರಭ- 
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ಕುಮುದ-ವಹ್ಜಿ-ರಂಹ ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಇನೂ 
ಆನೇಕ ವಾನರಪ್ರಮುಖರು ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಗಮಿಸಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತ-ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ. 
"ಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಅಂತಹನರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತಿ ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ, 
ಅನರು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ಸ ಬನ್‌ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ. 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ನಾನರರೂ ಆಗನಿಸಿದರು, ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಕಪಿಸೈನಿಕರು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಡಿಗೆ ನೆಗೆದಾ. 
ಡುತ್ತಾ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸುನಂಕೆ-ಸುಗ್ರಿ ವ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದರು. ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಪರನು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಬಹಳೆವಾಗಿ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಾ 
ವಾನರೇಂದ್ರ ಫೂ ಸುಗ ಗ್ರೀನನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನು ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ವಾನರ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಹನಿರುಗಿದರು. ಮತ್ತೆ. ಕೆಲನರು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು. 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು, 

ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಗಮಿಸಿದ ಬಲ್ಲ ಕಪಿಮುಖ್ಯರನ್ನೂ 
ಕ್ಲೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಯೂಥ ಸತಿ: 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ವಾನರೇಂದ್ರಕೇ! ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಲುಮೆಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶೆಗಳೆ' 


ನ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಿಮ್ಮ 
ಸೆ ್ರನ್ಯಗಳನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿರಿ ಎಂದು. 


ಹೇಳಿ ಸೆ ಸೈನಿಕರ ಬಲನೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು: 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೈನ್ಯದ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ಕ 


ನಾದನು. 
೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಐದನೆಯ ಸೆಂಪುಟಿವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಶ್ರೀಕ 


(ಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣನುಸ್ತು - ಶ್ರೀಸದು  ರುಚರಣಾರನಿನ್ಮಾರ್ಷಣನುಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ನತ್‌ 
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.ಪರಿತಿಷ್ಟ 
ಭಿಕ್ಷತ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಔಚಿತ್ಯ 


ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಗೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ವಿಷಯವಿದೆ, ಭಿಕ್ಷುರೂಸನನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಹವನ್ನು ತಾಳಿದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಗೃಹಸ್ಥಸಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? ಇದನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗುನಂತೆ 
ಮಾಡಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಿಶುರೂಪೆಂ-ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರಾಕೃತತಾಸಸರೂಪಂ- ಸಾಮಾನ್ಯ 
ತಪಸ್ವಿಯ ರೂಸವೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವೆಂದೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೈಹ್ಮಿ ಕಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯ ರೂಸನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ -" ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಭಿಕ್ಷುರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ೨ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಮೂರು ನಿಧ 
ವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಿಗೆ' ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯೇ? ತಿಳಿದು 
ಮಾಡಿದನೇ? ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದನೇ? 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬಾರದೇ 
ಹೊರತು ಒಳ್ಳೆಯ ಗೃಹಸ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಬಹುದು-ಭಿನ್ಷುರೂಸಸ್ಯ 
ಹನುಮತಃ ಪ್ರಣಾಮಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್ರಾನಿ ಭಿಕ್ಷೋರ್ಗ್ಯಹಸ್ಕ್ಥಾದಿ 
ನಿಷಯೇ ಪ್ಪ್ರಣಾವಂಃ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿನೇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ | ಭಿಕ್ಷುರೂಸ 


್ಷ ನಾದ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಗೃಹಸ್ಕೃನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮ 


ಸ್ಪಾರಸಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಜೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕ್ಯಾರಮಾಡಬಹುಜಿಂದು. ಇದರಿಂದ. ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ - ಎಂಬುದು 
ಒಬ್ಬ ವ್ಕಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ನ 
ಆದರೆ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಮಾಶ್ರಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಾ 
ಶ್ರಮವು ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿರಿದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿರ 


ಲಾರದು. ಮಗನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಡಕೆ ತಂಡಿಯಾದನನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and 145-1106. Digitization: eGangotri.” 


1912 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶುಮುದ-ನಹ್ಲಿ-ರಂಹೆ ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ವಾನರಪ್ರಮಂಖರು ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತ-ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಅಂತಹವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನರು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು, ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀನನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಆಗಮಿಸಿದರು, ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಕನಿಸೆ,ನಿಕರು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನೆಗೆದಾ- 
ಡುತ್ತಾ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ- ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದರು. ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಾ 
ವಾನರೇಂದ್ರನಾದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ತನ್ಮು ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಕೆಲನರು ವಾನರ' 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು. 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಗಮಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಕನಿಮುಖ್ಯರನ್ನೂ 
ಕೆ.ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಯೂಥಸತಿ: 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : ; 

“ ವಾನರೇಂದ್ರಕೇ! ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಲುಮೆಗಳಿರುವ ಪ್ರಡೇಶಗಳ' 


ಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನು 


ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫೆಲೆಗೊಳಿಸಿರಿ ಎಂದು: 


ಹೇಳಿ ಸೈನಿಕರ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು. 


ಸಮರ್ಥನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೈನ್ಯದ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉಡ್ಯುಕ್ಷ 


ನಾದನು. 
೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ಲು 


ಐದನೆಯ ಸೆಂಪುಟಿಪು ನುಂಗಿಯಿಕು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು : ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಪರಿತಿಷ್ಟ 
ಭಿಕ್ಷಂರೊಪೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ನವಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಔಚಿತ್ಯ 


ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಗೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ವಿಷಯನಿದೆ, ಭಿಕ್ಷುರೂಸವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಗೃಹಸ್ಕನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? ಇದನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಿಕ್ಷತರೂಪಂ-ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರಾಕೃತತಾಸೆಸರೂಪೆಂ-ಸಾಮಾನ್ಯ 
ತಪಸ್ವಿಯ ರೂಪನೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವೆಂದೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ನೈಸ್ಮಿ ಕಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯ ರೂಸನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ -" ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ನಾರನ್ನು ಭಿಕ್ಷುರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿದನು ೨_ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಮೂರು ವಿಧ 
ವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯೇ? ತಿಳಿದು 
ಮಾಡಿದನೇ? ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದನೇ? 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಬಾರಡೇ 
ಹೊರತು ಒಳೆ ಕೈಯ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬಹುದು-ಭಿಶ್ಸರಿರೂಪಸ್ಯ 
ಹನುನುತಃ ಸ್ರಣಾಮಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್ರಾನಿ ಭಿಕ್ಷೋರ್ಗ್ಯಹಸ್ಮಾದಿ 
ವಿಷಯೇ ಪ್ರಣಾಮಃ ಕರ್ತವ್ಯ ನವೇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯಂತೇ | ಭಿಕ್ಷುರೂಸ' 
ನಾದ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಗೃಹಸ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಮಾರಪಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಟಾರಮಾಡಬಹುಡೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ - ಎಂಬುದು 
ಒಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಶೆ ಷ್ಟ ವಾದರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಾ 
ಶ್ರಮವು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಓರಿದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯನಿರ 
ಲಾರದು. ಮಗನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದರೆ ತಂಜಿಯಾದನನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


000, ja Nati | 
0-0 Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE: Digitization: eGaflgotiT. 
2: 

ಮಾಡುವ - ರೂಢಿಯಿರುವಾಗ ಗೃಹಸ್ಥನಾಡನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ 
ಜ್ಲೀನಿಡ? ಆದುದರಿಂದ ಭಿಶ್ಷುರೂಪನಾದ ಹನುಮಂತನು ' ಗೃಹಸ್ಥ ನಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಗೃ ಹಸ ಗೆ ನಮ 
ಸ್ಯಾರಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾ Pe ಅಷ್ಟು eT 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರುಃ ಭಿಕ್ಷುಸದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣತಶಪಸ್ಟೀ-ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾ 8” ಕಾಷಾಯ- ದಂಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯಾಗಿರಡೇ 
ಸಾಧುವೇಷವನ್ನು' ಧರಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ- -ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರು: ಹನುಮಂತನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೊಸದಿಂದೆ ರಾಮನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಅನನ ಅತ ಡುತರೂಸದರ್ಶನದಿಂದ ನಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಂಡು ಸು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನೇೇ ಮಠೆತು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು- ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಗತಾ ರೆ 

ಮಹಾಮೇಥಾನಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾ ನೆಯೇ?- 
ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ' ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು: ಭಿಕ್ಷುಪದಕ್ಕೆ-" ಬ್ರ ಸ್ಮ 
ಚಾರೀ ?-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹನುಮಂತನು ಆಜನ್ಮಬ್ರಹ 
ಚಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ರಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವಾಗ ಮಾನವವಟುವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು, ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ನಿರೋಧಾಭಾಸನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : 

ಭಿಶಂಶಬ್ದಕೆ ಭಿಕ್ಷೆ SE ಯಾಚಕ ಎಂದರ್ಥ, ' ೧ಪಾರ್ಲಿ 

ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ( ಮೋಕ್ಷಧಮನಣನನ್ನು 
ಹೇಳುನ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಷುಸೂತ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ.) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಅನ್ನ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನನನ್ನೂ ಭಿಕ್ಷು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಸನನ್ನು ತಾಳಿದೆ 
ಹೆನುನುಂತನು ಗೃಹೆಸ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ ಸುವುದನಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷಿದ್ಧ 
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ಹಾಗಾದರೆ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸಶಿನ್ಯಾಸಿಗಳು A ಎಂದರೆ : 
'ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೂ ವೇದಾಂತಿಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಗುರು- ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿರುವು 
ಪರಿಂದೆ ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಗಳು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪೂಜಿ ಸಬಹು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಜಕೇಹಾಗ ಗುರುಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ky ೈಹಸ್ಮ 
ಕ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿವೇಷದ “ಹನುಮಂತನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮ: ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹನ ನುಮಂತನು ಬ ಹ್ಮ ಚಾರಿರೂಸ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದ-ಎಂದು ಮಸ ಅದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಆದುದರಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜು ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ- ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಫೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತ. ಡೆ, 

ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣಭಿಕ್ಷುಕ ( ಯಾಚಕ) 

'ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿಡೆ-ಎಂದು ನೇರವಾದ. ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಕೆ ಯಾವ 
ಕ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷುಕಸಾಧುವು ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಮ ನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಜಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸುತುಂತಕು ಭಿಕ್ಷು 
{ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಸಿ) ನೇಷನನ್ನು ತಾಳಿಬಂದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಾಪ್ಸುತರೂಸ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ವರ್ಣ- ಆಶ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು. ಆತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟೈ ಹ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಸಹಜವೇ, ಇದಕ್ಕೆ 

ದಾಗ: “ ರಿಜಾಕಲ್ಯಾ ಉಪ್ಪ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮನಂತನು EE 
ಶಿವನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವ ಸರಿಮ ನ ಈತನು ನನ್ನ ಅಳೆಯನಾದರೂ ಲೋಕೇ 
ಶ್ಚರನು, ಈತನ ನಮಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ?’ - ಎಂದು 
ಸಂಕೋಚಸಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡೊಡಕೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
. ಹುರ್ಯ್ಯಾಜಿಯನ್ನೂ “ಮಕಿತು ಆತನ ಕೀಜಸ್ಸಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನೇ 
``ನಮ್ಮ ಸ್ಥೆರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ--ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸಕನಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾನುನು ಏಕೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ರ ಬರುತ್ತ ಜೆ. cua os ಶ್ರಿ ರಾಮನೂ ಮೈ ಮರೆತು 
ಆತನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಎಂದು ವಿವರಣೆಯನ್ನು, ನೀಡ 
“ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ದೇವರು, ಆಂಜನೇಯನು ಆತನ ಭಕ್ತ-ಎಂಬ ಅಭಿ 
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ಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಯಾಚಕ, ಸಾಧು-ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದೇ ಲೇಸೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಶ್ರಿಯ್ಯೆ ನಮಃ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಸ ಇ 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- ಸೀತಾಸಹರಣನಾದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆಕೆ" 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸನುಯದಲ್ಲೇನೋ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಲಪಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತಾ ಅದು 
ಅತಿಯಾಯಿತು ಎನಿಸುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಭಾರ್ಯಾರಹಿತನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲೇ ಗೋಳಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಧೀರೋದಾತ್ತ ಗುಣಕ್ಕೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ? 


ಉತ್ತರ :- ತನ್ನ ಯಾವುದೇ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿ 
ಗಣಿಸುವುದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣ. ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ. 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮೆಗಳ: ಸಂಪೂರ್ಣಹೊಣೆ ಅನನದೇ, ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೇ-* ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೀನಿರುವಾಗ ನನಗೇತರ. 
ಭಯ? »_ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಅನಸಿ. 
ಗೊಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ನಿರ್ಭರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಯುತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು. 
ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಸಹಿಸುವವನಲ್ಲ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೆ ( ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದಾಗ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ, 
ಳಾದ ಪತ್ನಿಯ ಅಸಹರಣ, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ನಹಣೆಯಲ್ಲಿ “ಚ್ಯುತಿ 
ಯುಂಬಾಯಿತೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ ಅವನ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲಿನ" 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು ಸಹಜ, ಇನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ, ಅನಳಿಗೆ ಕೆಡುಕೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷ, ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಳೊಡನೆ ಮಿಲನ: 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಿಷ್ಟು ಐಹಿಕಸರವಾದ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
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ಆಧ್ಯಾ ತಿ ಒಕವಾದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ : 
ತ್ರೈ ತನರಹಿತಂ ಪೆ ಪ್ರೇನು ನ ಹಿ ಭವತಿ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ! 
ಯದಿ ಭವತಿ ಕಸ್ಯ ನಿರಹೋ ನಿರಹೇ ಸತ್ಯಪಿ ಜೋ ಜೀವತಿ! 

ಮನುಷ್ಯ ಜು ನಿಷ್ಕಪಟಪ್ರೆ (ಸವ್ರಟಾಗುನು ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ 
"ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಉಂಟಾದರೂ ಪ್ರೇಮದ ಜು 
ವಿರಹವೇದನೆಯ ುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ನಿಕಹನೇದನೆಯುಂಟಾದರೆ' ಜೀವಿ 
ಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಶ್ರ್ರೇಮೈ ವ ಗೋಪೆರಾಮಾಣಾಂ ಕಾಮ ಇತ ತೃಗಮತ್ಸು ರಾ! 

ky ಜಗೋಪಿಯರ ನಿಶುದ್ಧಪ್ರೆ (ಮನೇ " ಕಾಮ? ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರ ಗ ಗೋಪಿಯರ " ಕಾಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸುಖದ ಸಾಧಕೆ 
ವೇಶವಾಡರೊ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅವರ ಎಲ್ಲ ಚಟುನಟಿಕೆಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ, ಅವನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಾಗಿ ಇದು ವು, ಈ ಪ್ರೇಮ ಅಥವಾ ರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಭೇದಗಳಿವೆ, 

ಪೂರ್ವರಾಗ, ಮಿಲನ ಮತ್ತು ವಿರಹ, 

ವೈಷ್ಣ ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗ್ರ ಂಥಗಳಲ್ಲ ಅದರಲು ಖೂ ರಾಗ ಅಥವಾ ಐ ಪ್ರೇಮ 
ಮಾರ್ಗೀಯ ವೈಷ್ಣ ವಸಂಥದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರೇಮದ ಎಲ್ಲ ದಶೆಗಳೂ 
ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವ ತ ಅಷ್ಟ ಸಾಕಿ ್ರಕವಿಕಾರಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು ಬರುತ್ತಜಿ. ಆ ಎಂಟು ಸಾತ್ರಿ ೨ ಕವಿಕಾರೆಗಳು ಇಂತಿವೆ 

ಸ್ತಂಭ, ಕಂಪ, ಸ್ವೇದ, ವೈ ವರ್ಣಾ, ಅಶು ತ್ರಿ ಸ್ವರಭಂಗ, ಪುಲಕ ಮತ್ತು 

ಪ್ರ ಲಯ. ಇವುಗಳೆ ವಿಸ್ತ ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಹಿಂಜಿ ನೆ ಸ್ರ್ರೇಮದ ಮುಖ್ಯದಶೆಗಳಾದ ಪೂರ್ವೆರಾಗ, ಮಿಲನ, ವಿರಹ 
ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಲಾಗಿಡೆ. 

ಪೂರ್ವರಾಗವೆಂದರೆ ಸರಾಭಕ್ತಿ. ಪ್ರೇನಿಯ ಸ I 
ಆದರೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ತವು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ ತ ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಅವನದೇ 
ಧ್ಯಾನ, ಚಿಂತೆ; ಅನನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನವೇ. ನ ದರ್ಶನದ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಉತ್ತರೋತ್ತರನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿ ರೆಂಬ ಉತ್ಕಟೀಚ್ಛ ಇದೇ 
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ಪೂರ್ನೆರಾಗ, ಈ ದಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆ-ಮಠ, ಶರೀರ, ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ಕಟವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಿಲನವೆಂದರೆ ಪರಜ್ಞಾನ. ಸ ಸ್ಥಿತಿ ವರ್ಣನಾತೀತ. ಕೇವಲ: 
ಅನುಭವಗಮ್ಯು. ಪ್ರೇಮಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೆ (ಮಪಾತ್ರ ನಾಡವ- ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
. ಇತರರಿಗೆ ಗ್‌ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೇ ಇಲ. ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಹೊರಟೆ 
ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಸಾಲಜೆಫಿಸುತ್ತವೆ. 

ವಿರಹ ಅಥವಾ ಸರಮಭಕ್ತಿ-ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ರರವಾಗಿ: 
“ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆರಿಸುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಧರಾಗಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಮಿಲನ, 
ಮಿಲನಕ್ಟಿಂತಲೂ ಟ್‌ ಶ್ರ (ಷ್ಠ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾರರೂಪವಾದ ಕೆನೆಯೇ ವಹ. ನಿರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಭೇದಗಳಿವೆ, 
ಭವಿಷ್ಯ ವಿರಹ, ನರ್ತಮಾನನಿರಹ ಮತ್ತು ಭೂತನಿರಹ.. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಉತ್ತ ಸೋತ, ರವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪೆ ಸ್ರೇಮಿಯು ನಾಳೆ ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ 
ನತಯ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಒಂದು ಅಸೀಮ ಅನರ್ಣನೀಯ 
ಯಾಗು. ಜಿ, ಇದನ್ನೇ ಭಾನೀವಿರಹನೆನುತ್ತಾಕೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು 
ಬೃಂದಾನನದಿಂದ ಮಧುರೆಗೆ ಕೂರಟಾಗ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಸೀತಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಧೆಗೆ ಉಂಟಾದ ವಿರಹದುಃಖ ವು ಭಾನೀನಿರಹಕ್ಕ್‌ 
ಅತು ಸ ವಾದ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಥುರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿನ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ೫8 ಗ ತಿ ಇದಾದರೆ-ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೊರಟಿಸಿಂತಾಗ 
ವ ಸಿ ಸ ವರ್ತಮಾನನಿರಹ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗನತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ (ೆ ಶುಕರು: 
ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಾ ನಿರಹಾತುರಾ ಕ 
ವ್ರಜಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕೃಷ್ಣ: [ವಿಷಕ್ತ ಮಾನಸಾ 
ವಿಸೃ ಜ್ಯ ಲಜ್ಞಾ ೦ ಸುರ? ಸ್ಮ ಸುಸ್ನೆ ಕ 
 ಫೋವಿಂಡ ಜಾಮೋದರ ಸೂಡಸೇತಿ [| 
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4 ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯ ತವಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾದೆ 
1 2 ಅವನ ವಿರಹವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ, ಲಚೆ'ಯನ್ನು 
ತೊರೆದು-ಹಾ ಗೋವಿಂದ! ಹಾ (1 1 ಹಾ ಮಾಧವ ! .- ಎಂದು 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಅಳಲು ತೊಡಗಿದರು.” 
ಪೆ ಕ್ರೀಮಿಯು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ವಿರಹವು ಭೂತ 
ಐರಹ, ಪುನಃ ಅವನೊಡನೆ ಮಿಲನಪ್ರಂಟಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ದ್ರೈಧೀಭಾವ. ಆಸೆ-ನಿರಾಸೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣ ಈ ನಿರಹದಲ್ಲಿದೆ, ಪುನ 
ರ್ಮಿಲನದ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬದುಕಿದ್ದು ಪ ಕ್ರೈಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? 
ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶರೀರವು ಭಸ್ಮ ವಾಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ 
. ಪುನರ್ಮಿಲನದ ಆಸೆಯಿದ್ದೇ ಇದೆ, ಆದರೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೆ (ಮಿಯ ದರ್ಶನವಾದರೆ ಸಾಕು - ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ವಿರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತು ದಕಿಗಳಿನೆ. ಉಜ ಲಿನೀಲಮಣೆ ಎಂಬ ವೈಷ್ಣ ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: 
ಚಿನ್ತಾತ್ರ ಜಾಗರೋದ್ದೇಗೌ ತಾನವಂ ಮಲಿನಾಜ್ಗ ತಾ! 
ಪ್ರಲಾಪೋ ವ್ಯಾ ಧಿರುನ್ಮಾ ಜೋ ಮೋಹೋ ನೆಂ )ತ್ಯುರ್ಡಶಾ ದಶ॥ 
ಚಿಂತೆ, ಬ ಉದ್ವೇಗ, ಕ್ಕ ಶತೆ, ಮಲಿನತೆ, ಪ್ರಲಾಪ, 
ವ್ಯಾಧಿ, ಉನ್ಮಾದ, ಮೋಹ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು ಇವು ನಿರಹದ ಹತ್ತು. 


ದಶಿಗಳು. 
 ಚಿಂತೆ:- ಕುಳಿತಾಗ-ನಿಂತಾಗ, ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ- -ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ 


ಎ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಒಂದೇ ಚಿಂತೆ - ಪ್ರೇಮಿಯ ಚಿಂತೆ, ಬೇಕೆ ಹಾವ ಆಲೋ 
ಚನೆಗೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜಾಗರಣೆ :- ನಿಡ್ರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಜಾಗರಣೆ. ನಿರಹಿಣಿಗೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ನಿದ್ದೆ ಬಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಾ ದರೂ ಪ್ರಿ ಯತಮನ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು, 


ಆದರೆ ಎರಹಿಣಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯದು? ? ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 
ಯಾಃ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ವಷ್ಟೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತಾ $ ಸಖ ಯೋಷಿತಃ! 
ಅಸ್ಮಾ ಕಂಶುಗತೇ ಕೃ ಷೆ « ಗತಾ ನಿದ್ರಾ ಫಿ ವೈ ರಿಣೀ॥ 
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« ಸಖಿ! ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಿಯತಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಿ €ಯರೇ ಧನ್ಯರು. ವೈರಿಣಿಯಾದ ನನ್ನ ನಿಡ್ರಿಯಾದರೋ ಕೃಷ್ಣ 
ಸೊಂದಿಗೇ ಮದುರೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವೂ ಸುಳಿಯ 


ಲೊಲ್ಲಳು.” 
ಉದ್ವೇಗ :- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿನರಿಸಲಾಗದ ತಳ 


ಮಳವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗುತ್ತಗೆ. 
« ಗಾಯಗೊಂಡನರಿಗೇ ಗೊತ್ತು ಗಾಯಗೊಂಡವರ ಸ್ಥಿತಿ ೨ ಎಂಬಂತೆ ಇದು. 

ಕೃಶತೆ:- ಪ್ರಿಯತಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಊಟ-ಉಸಚಾರ 
ಗಳೂ ಬೇಡವಾಗಿ ಹಗಲು-ರಾಶ್ರಿಗಳು ಕಳೆಯುವುದೂ ತಿಳಿಯದೇ ಶರೀರವು 
ಕೃಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ « ತಾನವ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಮಲಿನಾಜ್ಞತಾ:- ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಸ್ನಾನ-ಪಾನಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದೇ ಶರೀರವು ಕೊಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಲಾಪ :- ನಿರಹಶೋಕದ ಆವೇಗದಲ್ಲಿ ತಾನು-ಪರರೆಂಬ ಭಾವವೇ 
ಲುಸ್ತವಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಹಿಂದು-ಮುಂದಿಲ್ಲದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ವುದೇ ಪ್ರಲಾಪ, 

ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ ೬ನನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅತ್ಯಂತಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ತಾನು-ಪರರು, ಜಡ-ಜೇತನಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಲುಸ್ತ ವಾದಂತಿದೆ, 
ಸ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ. ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವನು ಥಟ್ಟನೆ ನಿಂತು ಪ್ರಲಾಪಿಸು 
ತ್ತಾ ಜ್ಯ 
ಸೋಹಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸಖೇ ಸ್ವಯಂ ಸೆ ಭಗವಾನಾರ್ಯ8 ೯ 7? 

ಸೆ ಕೋ ರಾಘವಃ 
ಹೇ ಯೂಯಂ ಬತ ನಾಥ ಕನಿಂದಂ ದಾಸೋಸಸ್ಮಿ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥ 
ಸಾಂತಾರೇ:ಕಿನಿಂಹಾಸ್ಮೆಹೇ ಬತ ಸಖೇ ದೇವ್ಯಾ ಗತಿಮಣ್ಯ ಗೃತೇ 
ಕಾ ದೇವೀ ಜನಕಾಧಿರಾಜತನಯಾ ಹಾ ಜಾನಕಿ ಕ್ವಾಸಿ ಹಾಗ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ - “ ಮಿಶ್ರ! ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆಯಾ ?? 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - “ಆರ್ಯ! ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗ 
ಥ್ರ fel} 
ಥಂತನು.? 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ -“ ಭಗವಂತನೇ? ಅನನು 
ಯಾರು? ” 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ-“ ರಘುವಂಶೆದಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ. 
೬ ಣಿ 
» ಶ್ರೀರಾಮನು " ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ? ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ : 
£ ಅದು ಸರಿಯೇ ; ನೀನಾರು ಮಿತ್ರ 92೫ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಧೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : i 
4 ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ] ದಯಾನಿಧೇ! ಎಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ವೇ 9) » 
ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನಲ್ಲ 
ಲರೆಯು 
ಶ್ರೀರಾಮ-“ ಹಾಗಾಡರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಅ 
ತ್ನಿದ್ದೇವೆ? * ತ ಆ 
ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ :- “ ಅಣ್ಣ | ನಾವು ಜೀವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಶ್ರ po ಸ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಫೇಳುತ್ತಾನೆ-* ಯಾವ ಜೀವಿ? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ :-“ ಜಗದ್ವಂದ್ಯಳಾದ ಜನಕನಂದಿನಿಯಾದ ಜಾನಕೀದೇವಿ. 
1 ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕೆಯೇ-“ ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಜಾನಕಿ | 
ಎಲಿರುವೆ? ? - ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೂ 
ವಿರಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ತಲೆ-ಬುಡನಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದ ಕ 
| ದಲ್ಲಿ ಏರುವ ಶ್ರೀರಾ 
ಸ ಜಸ ಪ್ರೀ ಜಾಡು 
ಇರಹಃಲಾಸವು ಪ್ರೇಮಯೋ ನ್ನತಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲ 
ಅವಸಿ ಗಳು ಕಾಣ 
ಅತ್ಯಂತಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಫೆ ್ರೀಮವಿರುನೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅವಸ್ಥೈ 
ಬರುತ್ತವೆ. 
ವ್ಯಾಧಿ :- ಶರೀರದ ವೇದನೆಗೆ ವ್ಯಾಧಿ; ಮನಸ್ಸಿನ ವೇದನೆಗೆ ಆಧಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಇವು ಸಹಜನೇ. pes 
ಉನ್ಮಾದ :- ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಹಜ ಚಷ್ಕಗಳಸ 
ವಿರಹದ ಆನೇಗದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ತಿರುಗು-ಮುರುಗಾಗುತ್ತನೆಃ 
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ಮೋಹ :- ವಿರಹದ ಅತ್ಯುತೃಟಿದಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಟಬಾ 
ಗುತ್ತದೆ, 

ಮೃತ್ಯು :- ಮೃತ್ಯು ಸಮಾನವಾದ ದ8ಯುಂಟಾಗುತ್ತ, ಡೆ. 

ಮುಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಳು :- ಭಾನ, ಮುಹಾಭಾನ ( ರೂಢನಮುಹಾಭಾನ, 
ಆಧಿರೂಢಮಹಾಭಾವ), ಮಾದನ-ಮೋಹನ ಅನಂತರ ದಿವ್ಯೋನ್ಮಾದ- 
ಎಂದು ವೈಷ್ಣನಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಲಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
( ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಪ್ರಭುಡತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯವರ ಲೇಖನದ ಆಧಾರ). 
—ಹರಿ. 


ಖಿ 


— ಭಾವಾ 


ಶಬರಿ 


ಶಬರಜಾತಿಯನಳಾದ ಶಬರಿಯು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಮಭಕ್ಕಳು. 
| ಅನಳು ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ.' ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಶಬರಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಕಬಂಧನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಶಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಇರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಅನಳು ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರೀರಾನುಫಿಗೂ 
ಶಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತುಶತೆಗಳಾದ ನಂತರ ಅವಳು ಬಹಳ ದಿವಸ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟದ್ದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಯಾ ತು ಸಂಜಿಶಂ ವನ್ಯಂ ವಿನಿಧಂ ಪ್ರರಂಷರ್ಷಭ ! 
ತನಾರ್ಥೇ ಸ್ರರುಷವ್ಯಾ ಫ್ರು ಸಮ್ಸಾ ಯಾಸ್ಕೀರಸಂಭವರ5 [೧೭ 


" ಪುರುಷಕ್ರೀಷ್ಕ ನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಸಾಸಕೋವರದೆ: 


ಶೀರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹಣು -ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ ಗೆಡ್ಡೆ -ಗೆಣಸುಗಳೆನ್ನೂ 


ಸಂಗ ಹಸಿ ಜೆ ನೆ? 
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3 ಸ 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಧ್ಯಾತ ರಾಮಾಯಣ-ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ: 
ಬರುತ್ತದೆ, ಸ 
ಶಬರಿಯು ಹಣ್ಣಿ ನ ರುಚಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನ 
ಯಾಗಿರುವ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೇ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟ ದ್ವಳೆಂಬ ಕಥೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಟರ । 1 ನೂ ೩ 


ಬ 
- 


ವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರ ಫ್ಲಿದೆ,. ಈ ಸುಪ್ರ ಸನ್ನ ದೆ ವಾದ ಕಥೆಯು ತತ್ತ 

ವಗ ಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಫೆಲಾಸಿ ಜಿ ಸುಪೆಕ್ಕಾನಿ ಮೂಲಾ ನಿನ ಮಧುರಾ ಹಃ 

ಸ್ನಯಂಮಾಸ್ಥಾದ್ಯ ಮಾ ಸಾಡುರ್ಯೇಂ ಸಮೀಶ್ಲ್ಯ ಸರಬುಕ್ತಿ ಅ ತ 

ಪರಾ ನಿಷೇದಯಾಮಾಸೆ ರಾಘವಾಜ್ಯಾಂ ದೃ ದ ಢನೃ ತಾ ಲ್ಪ 
ದಡವ ತಳಾದ ಆ ಶಬರಿಯು ಪಕ್ವ ವಾದ ಟಿ ಮಧುರವಾದ 

ಕಂದೆ ಗ ಮೊದಲು ತಾನು 'ಅಸ್ಪಾದಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮಾಧುರ್ಯ 

ದ ರುಚಿನೋಡಿ ಬಳಕ ಮಹಾಜಕ್ಕಿ ಯಿಂದ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇರಿಗೆ ಅರ್ಶಿ 


ಲಕ್ಷ; ಣನು ಆ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿನ ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಉ೦ಂದೆರಿ ಕ 
ಪ ಗ ಅದು ಎಲ್ಲಿಡೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ವಾಕ್ಯ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ಅಧ್ಯಾ ತ್ಕ ರಾಮಾಯಣ, ತುಲಸೀರಾಮಾ ಸ 
ಮತ್ತು ಶತ್ತ್ವಸಂಗ್ರ ಕಾರ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಂಬತ್ತು 
ಸ ಭಕ್ತಿ ನ ಶಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ನ 

ME 
ಮಾಲಿಯೆ ನಜ್ಜಿ ಸರಿಯೆ! 

* ಈ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವರದಜೀಶಿಕಾಚಾರ್ಯರ ಎ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಇದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾ 
ಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು. ಕ 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮ! ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀ 


ಪ್ರಜಾ ಗಲಿ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೇ ಶ್ರಿ (ರಾನುನು ತಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ವಾಲಿಯೂ ನ ತಾನು ಮಾಡಿದುದು ಅಸರಾಧ್ಯಸೆಂದು 


38 
2 
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ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತತ್ತ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಬೇರೆಯ 


ನೀತಿಯಲ್ಲ x ಬಂದಿದೆ. 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶ್ರೀರಾಮನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 


-ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಾಣವು ವಾಲಿಯ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಭೇದಿಸುತ್ತ ದೆ. 
-ವಾಲಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತಾ 3, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಭೂಮಿಯ 
-ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 1 ೪ 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
ರಾಮೇಣ ನಿಹತೋ ವಾಲೀ ಕಥಮನ್ಯೇನ ಸೆಂಗತಃ | 
ಆಯುಕ್ತ ಂ ಛದ್ಮನಾ ಯುದ್ಧಂ ರಾಮಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ ॥೧೦॥ 
ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥಾಯ ದೇನಕಾರ್ಯಜಿಕೀರ್ಹಯಾ 1 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಹರಿರಿತಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಲೋಕವೇದಯೋಃ | 
ಸ ತಸ್ಯ ಮಿತ್ರಂ ನ ದೈ (ಷ್ಯೋ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಸ್ರ್ರಿಯಾಪ್ರಿ ಯೇ ॥ 


1. 1೫ ಹರೀನ್ನ್ರೋ ನ ನಿಧನಂ a | 


-ಕಿಮರ್ಥನುಕರೋದ್ರಾನೋ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಸಮ್ಮತಃ 0೧೩! 
ಏನಂ ಹ ಸಂಶಯೋ ಶಮ್ಫೊ ( ಸಂದ ಭಾನುರ್ಯಥಾ ತಮಃ॥ 
ಪ್ರಭುವೇ! ವಾಲಿಯು "ಯುತ ಸನ್ನ ದ್ಧ ನಾಗಿ'ತನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಬರದೇ 
ಡಿ ಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವಾಗ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು ?. ಸರ್ನಜ ನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕಪಭಔದಿಂದೆ' ( 
"ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದು ಯುಕ್ಷವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಭೂಭಾರ 
ನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ' 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು, ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಉಸನಿಸತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳ 
ಟ್ವರುವುದು, ಶ್ರೀಹರಿಗಾದರೋ ಮಿತ್ರರೂ ಇಲ್ಲ; ಶತ್ರುಗಳೂ ಇಲ್ಲ; 
ಕ್‌ ಇಲ್ಲ; ನಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ; ಪ್ತಿ ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಅಪ್ರಿಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆಂದು- 

ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸಮ್ಮ ಒತನಾಗಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಕಲದೇವಕೆಗಳಿಗೂ: 

ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಷ್ಯ! ಹೇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಲೋಕ" 

ವೆಲ್ಲವೂ ನಿಂದಿಸುವಂತೆ ಕಸಟದಿಂದ ಹೀಗೇಕೆ ಕೊಂದನು? ಸೂರ್ಯನು. 

ತಮಸ್ಸನ್ನು  ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಸ್ಕಿ ಪರಿಹರಿಸು, 

ಡ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 


ಣೆ ಸ್‌ | ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿ: 
a ಸಲು ಕಾರಣನನ್ನು `ಜೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು. ಕೇಳಿದೆ: 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದು. 

ಒಂದೆ ಸುರಾಸುರರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬ್ಲ ಶ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಕ ಸಾಯ: 
ದಿರಲು, ರೋಗಿಗಳಾಗದಿರಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ ನು” 
ಅದರ ಸಾಧನೋಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 

« ದೇವಾಸುರರೇ ! ಮಂದರಪರ್ನತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ: 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಮೃತವು: 
ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಿ. ಅಮೃತವು. 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವು ಕ ಗ ಗೂಡುವುದು. ೫ 


ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಆ ಮಾತ] ಕೇಳ ದೇವಾಸುರರು ಸಮುದ್ರ ನನ್ನು ಕಡೆ: 
ಯಲು ಪ್ರಾ ಂಭಿಸಿದರು. 


ye ” ಜೀವತೆಗಳು ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ: 
"ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ಲೇಶವಾಯಿತು, ಆ.ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಜೆಯುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ನು, ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ: 
ಅವನೂ. ಸೇರಿಕೊಂಡಕೆ ದೇವತೆಗಳ *ಆಯಾಸವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂಬ: 
ಆಶಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ವಾಲಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ೪ರೆದು- 


« ಯಾರು ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಸಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಬಲ- 
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ನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ? - ಎಂಬ ವರವನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸುವರ್ಣಕಮ ುಲಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ತಂದೆಯಾದ. ಇಂದ ್ರೆಶಿಗೆ ಸಹಾಯ 
:ಮಾಡುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು, 

ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯು ಸಮುದ್ರೆ ನನ್ನು ಕಡೆಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
"ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೃತಕೃತ್ಯ ತ್ಮರಾದರು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಮಾಲಿಕೆಯ ಧಾರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಜ್ಞಾನ- ವೀರ್ಯಗಳು ವೃಧ್ಧ್ಹಿ 
“ಹೊಂದಿದುವು. 

ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾ ಗ ತಾನೇ ವಾಲಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈಗ 
“ಅದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು 1 
ವಾಲಿ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ರ ನ 
“ಕಾರಣ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವು ಹೀಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ, ಸ್ಪತಿಜ್ಚೆ ಗೆ ಭಾಗಬರುವಂತೆ ವ್ಯವಹರಿ 
'ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ನ್ದಾ ಎದಪೇಯಾದ್ವಾ ಹಿಮವಾನ್ವಾ ಹಿಮುಂತೆ ತ್ಯ ಜೇತ್‌ | 
ಅಹಂ ತ್ಯ ಜೇ ಸ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಮುದ್ರೊ ಅಸ್ಯ ಜಲೋ ನಂಜ. 

ಹಸರು. ಬಟ್ಟು ಬೆಳೆದಿಂಗಳು ಸರು ಹಿಮ 
“ನತ್ಸರ್ವತವು ಹಿನುನನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡಬಹುದು, ಸಮುದ್ರವು ನೀರಿಲ್ಲದೆಯೇ 
"ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು: ಬಿಡಲಾರೆನು.? 

ಇದು ರಾಮನ ಮಾತು. | 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 1 

ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದನು. ಈ ಇದ | ಶ್ರಿ ಆಜು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲರೇಜಿಲಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಲಿಯ ಎಸುರಾಗಿ 
“ಯುದ್ಧ ಕೈ ನಿಂತುದಾದರೆ ವಾಲಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸಕೃದೇನ ಪ್ರೈಸನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚೆ ಯಾಚಿತೇ | 
ಅಭಯಂ ಸರ್ನಭೂತೇಭ್ಯೋ ದಡಾಮ್ಯೇತದ್ದ್ರತಂ ಮನು 1೬೩೩ (೧೯ 
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« ಯಾವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಸ್ಲಿ ಟ್ಟು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಸಲವಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನವನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಬೇಡುನನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಯನಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು ಇದೇ ನನ್ನ ವ್ರತವು-ಎಂದು ಅವನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.” 

\ ಹೀಗಿರುವ ಕಾರಣ ಶರಣಾಗತನಾಗುವ ವಾಲಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನ 
ಸ ಮಾಡದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಯ ಜಾ 8 
ನದಲ್ಲದೇ ಮೆತ್ಕೊಂದು ಅನರ್ಥಕ್ಕೂ ಇ ಕಾರಣಿವಾಗುತ್ತ ದೆ. ವಾಲಿಯು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನು, ವಾಲಿಯು 'ಶರಣಾಗತನಾದರೆ ವಾಲಿಯ 
ಮಿತ್ರನಾದ ರಾನಣನೂ ಸಹಾಗೆತನನಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಣಾಥರ್ಮದಂತೆ ರಾನಣನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲೇಜೀಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು 
'`ರಾನಣನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಈ ಅವತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಫಲನಿಲ್ಲದೆಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಾವಣಸ್ಯ ನಧಾಭಾನಾತ್‌ ಅವತಾರಫಲಂ ನಹಿ 11೨೮! 
ಇತ್ಸ | ರಾನೋಣ ಹೈ ದೃ ಶ್ಯ €ನ ಹತಃ ಕಪಿಃ loll 


ಇಸಷೆ 1 ಯೋಚಿಸಿ 14 ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗೋಚರ 
ನಾಗಿಯೇ "ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ವಾಲಿಯನ್ನು EN 


ಶಿ 


fa 


೧ ದುಂದುಭಿ.ಮಾಯಾವಿಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ತೆ * ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡದ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿದೆ : 
'ಮಾಯೊಾನೀ ನಾನು ತೇಜಸ್ವೀ ಪೂವ ಮುಸಲ ಸುತಃ 1 
ತೇನ ತಸ್ಯ ಮಹದ ರಂ ಸ್ತ್ರೀಕೃತಂ ನಿಶ್ರುತಂ ಪುರ tel 
ಸಂ ಶ್ಲ (ಕಕ್ಕ ಇ ಗಿ ಹ್‌ ದುಂದುಭಿಯ 
ಮಗನೂ-ಅಣ್ಣನೂ ಆದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಾಯಾನೀ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ - 
ನಿದ್ದೆ ನು. ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಗನೂ ಅಣ್ಣ ನೂ ಆಗಲು ಸ ಸಾಧ್ಯ 
ಎಲ್ಲ. ಅಡುಸರಿಂದ ವಾ, , ಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಯಸ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾ 


"+ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. & 


ಗ IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: Fe 
16 


ಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಯನ ಮಗನೂ, ದುಂದುಭಿಯ ಅಣ್ಣ ನೂ ಅದೆ 
ಮಾಯಾನೀ- ಎಂದು ಸಾ ಇದು ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆ. 
ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮಯನಿಗೆ | 
ರಂಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾನೀ ಮತ್ತು ಸ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು | 
ಮಕ್ಕಳೂ, ಮಂಡೋದರೀ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೂ ಇದ್ದ ಕೆಂಡು ಹೇಳಿದೆ. | 
ಈ ಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ಪ್ರಕರಣನನ್ನು ಸಮನ್ವೈಯ್ದಿಸ: 
ಬಹುಹಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾಯಾನೀ. ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿಗಳು ಮಯನ ಮಕ್ಕಳಿ 7 
ಮಾಯಾನಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಮನು, ಮಂದುಭಿಯು ಕಥಿಷ್ಮನು, ದುಂದುಭಿಯು. | 
ಯುದ್ಧ ಮದದಿಂದ ಗ ಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಲಿಯ ಮೇ ಲೆ ಯುದ ಕ್ರೈ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಾ ಣತೊರೆಯುತ್ತಾ. ನೆ. ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ನ 
ಅಣ್ಣ ವಾರ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಕೊಂದ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 7 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ ಕೆ ಕ್ರೈ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು j 
ನೋಡಿ ಗ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ. ೆ ಮರಿಯು! 

` ಬಿಲದೊಳಕ್ಕೂ ನುಗ್ಗಿ ಅವನನನ್ನು ರ ನೆ. 


ಆದರೆ: ತೇನ ತಸ್ಯ ಮಹದ್ವೆ ರಂ ಸ್ತ್ರೀಕೃತೆಂ- ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲ. | 

ಸ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠವಿದೆ, ತ ನ ಸಲುವಾಗಿ ವೆ ೈರವುಂಭಾಯಿತು... 

ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಹೆಂಗಸಿನ ರವಾಗಿ ಅನರಿಬ 
ರಿಗೂ ದ್ವೀಷವುಂಬಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಾರವು ೬1 
ದಿಲ್ಲ, " ಅಯವಿಂತಿಹಾಸಃ ಕ್ರ ಜಿತು ್ರಿರಾಣೇ ಶೋಧನೀಯೋ ಬಹು.” 
ದರ್ಶಭಿಃ - ಈ ಇತಿಹಾಸ ನನ್ನು pe ಬಾಸರರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸ. 
ರಾದನರು ಹುಡುಕಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ೨-ಎಂದು ಒಬ ಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಹೇಳಿ 1 "| 
ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷಸಸ್ಥಾ, ಲಿತ್ಯನಿರಬಹುಔಂದೂ- 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ವೀಕೃತಂ ಎಂಬುದು. €ಸಿ (ಕ ತಂ? ಆಗಿರ 
ಬಹುದು, « ಸ್ಪೀಕೃತಂ? ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಾಪರ ಇಗೆ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು, 
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